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"الدافع الجوهري للأنثروبولوجيا التفسيرية هو ... أن تنيح لنا أجوية كان قد ed‏ آخرون...» و 
تضمينها من تم في مدونة يمكن الرجوع إلها بشأن ما قاله إفسان ما“ 
(Clifford Geertz, The Interpretation of Cultures, London 1993, 30)‏ 


”الواجب على كل ذي تصنيف أن يورد جميع ما قاله سائر الفرّق في معتی ما ذه“ 
(المسعودي» مروج الذهبء GUI‏ 49 الصفحة 322( 
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الإسلام كيا رآه الآخرون 


1. قيمة الكتاب 


هذا الخاب جهد أكاديمي استئنائي pAb Ju,‏ والتصنيف والنقد والتحليل التاريخي 
والنصي» ما كتبه غير المسلمين عن الإسلام» متضمنا دراسة لم يزيد عن مثتين من النصوص 
الأصلية المنشورة والخطوطة من المدونات التاريخية والشبادات والمناظرات والمدونات 
الفقهية والمراسلات واليوميات وأدب الرحلات والبرديات والوثائق والقصائد والعمللات 
والنقوش الآثارية وحتى الإيصالات التجارية» التي كتبت بين سنت 630 و780 ميلادية 
Gel‏ عشرة لغة (السريانية واليونانية واللاتينية والقبطية والعبرية والفارسية والأرمينية 
والجؤرجية والفرنسية والحسبانية والصينية فضلًا عن العربية)ء وتكشف عن طبيعة نظرة 
أتباع هذه الديانات الثلاث وغيرهم من الشعوب» إلى الإسلام والمسلمين في المئة ونمسين 
سنة dM‏ من عمر الإسلام. وهي حقبة تاريخية شهدت OYA‏ عنيفة تمثلت في انهيار 
العالم القديم وانتهاء الصراع الذي AA‏ لأكثر من ألف سنة بين الإمبراطوريتين الفارسية 
واليونانية -الرؤمائية وظهور إمبراطورية جديدة قضت على الأولى وحكت أجزاء واسعة 
من أراضي الثائية ودخلت معها في صراع مستميت سيستمر ئات السنين القادمة. لكن 
التحول e‏ كان تدشين عصر غير مسبوق من الصراع ll‏ الإيديولوجي أثاره cane‏ 
عنيد Bly‏ من معتقداته؛ مدعوم بسلطة سياسية قوية ونجاحات عسكرية ساحقة» Jas M,‏ 
أنه كان يقدم Suu ET m‏ وكيا لكل ما سبقّه» LW‏ الذي انعكس ve yall à‏ التي 
شكلت مادة هذا الكّاب. 

وتكن CEDE Gal‏ القصوى في أنه يكشف من خلال استقصائه لكل النصوص 
المكتوية عن الإسلام الميكي عن ردود الفعل المتنوعة لغير cell‏ على الفتوح الإسلامية 
والإسلام بصفته die Ús‏ وعقيدة دخلت في صراع أحياناء à‏ حوار أحيانًا «gu‏ 
مع الديانات الكبرى à‏ القرنين السابع والثامن للميلاد» وكل ذلك عن طريق شہادات 
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حية وواقعية محايعة الأحداث والشخصيات» و GS ge‏ بالتفاصيل الإنسانية» إضافة إلى 
الجوائب السياسية والدينية والاجتماعية» m‏ الذي يوفر للقارئ العربي المسلم ct‏ 
- وهو أ يحدث 2 الأولى ربما - وجهات نظر فريدة ومتلفة عن المصادر التاريخية 
'الإسلامية التي يعرفها. هذا إلى جانب أنه يكشف عن أن بعض هذه OLE‏ قد سبقت 
n‏ کتبه المؤرخون ote gal abg eri O KL‏ الإسلامية وللعلاقات بين المسامين 
وغيرهم» بزمن طويل قد يزيد عن ate‏ سنة» وأنها تختلف عنها أحياناء في عرض شهادات 
وأحداث م تذكرها المصادر الإسلامية» وبهذا يحصل القارئ على إمكانية المقارنة بين زوايا 
نظر سابقة أو لاحقة حول موضوع Aub‏ واحد سبب ف إحداث تغيير dole‏ في a,‏ 
عالم القرون الوسطى الثقافية والسياسية والاجتماعية. AE,‏ فائدة cpl‏ لهذا الاستقصاء 
والتصنيف إذ uad GL, Es ote,‏ العلاقة التفاءلية بين المسلمين وغير المسلمين عبر هذه 
الحقبة» حتى وصلوا إلى نوع من التفهم عبر الجدل والحوار والمناظرة» إلى جانب العلاقات 
السياسية والمعاهدات والسفارات بين دولة UL!‏ الراشدين والدولتين الأموية والعباسية 
وبين الإمبراطوريات والممالك والدول call‏ ولعل ما قد يبدو الأطرف بينها للقارئ 
العربي» ما کتبته المصادر الصينية من شهادات عن الإسلام والمسلبين من خلال الوفود 
والسفارات والأفراد الصينيين الذين عاشوا مع المسلبين في تلك AALI‏ 

بتقديري» لم يكن هدف المؤلف من هذا الاستقصاء d‏ هذه النصوص ILA‏ 
في موضع واحد يسبل على الباحثين الاطلاع عليها كلها معا ck‏ وهو هدف كبير 
في. حد ذاته» بل توفير رؤية شاملة oid‏ التصوص تصنفها في جموعات أجناسية على نحو 
يسبل عملية الفحص والمقابلة ورصد التأثر والتأثير والتطور الذي أصابها وهي عامل مع 
واقع متغير بعنف. يضاف إلى ذلك أن المؤلف يحاول في عمله الاستقصائي هذا أن يزيل 
الحدود بين التخصصات التاريخية الأكاديمية التي تعاني من القصور في عتادها Fob‏ 
حين تبقى منعزلة عن غيرها. المتخصص في البيزنطيات يعجز بمفرده عن بتاء تصور شامل 
لموضوعه Qe‏ يعزل نفسه عن المتخصص في الإسلاميات أو الفارسيات أو اليوديات» 
AEs‏ يشل ook‏ مع le ee chante ole ta ghh od‏ کل واحد من 
هؤلاء على ما لدى الآخر gay‏ عليه في عمل جماعي مشترك» هو السبيل الوحيد لرسم 
صورة متكاملة أقرب إلى الموضوعية LAL‏ التي تواجدت فيا هذه cell‏ الدينية 
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والقومية والثقافية de‏ وهي حقبة إشكالية من الناحية التاريخية وصفت ia n‏ 
كبيرة“» وأثارت جدلا ÚA‏ بين الباحثين cae all‏ المعاصرين» كان من آثاره Wee‏ بروز 
ظاهرة ”التنقيحيين/ "Revisionists‏ الذين حاولوا ملء هذه الثغرة عن طريق الاعتماد 
على المصادر الدينية والتاريخية غير الإسلامية بشكل حصري ely‏ وخرجوا OME‏ 
وتصورات عن القرآن والإسلام وتاريخه بدت للقارئ العربي المسم PES‏ غريبة 
أو حت صادمة» en ced‏ فهم المعطيات التاريخية والنصية» والقصور (um‏ 
والافتقار إلى الموضوعية all,‏ وقد أوض المؤلف في WEE‏ مقدمته هذه الترجمة» أن 
هذا المنظور يفتقر إلى المرونة اللازمة لتشككل رؤية شاملة لكابة تاريخ الإسلام» وكان 
يجب dote,‏ من فكرة أن ce‏ وغير المسلمين عاشوا في العالم ذاته» وجمعتهم ثقافة 
مشتركة أدت إلى حدوث نع من من التأثير المتبادل pte‏ 

هذه المرونة هي ما ينقص dle 3 Éh‏ موضوع aas‏ الحساسية مثل QM‏ 
وعلاقته بالديائتين agg‏ والمسيحية» ولعل الباحثين الغرببين مثل هؤيلاند وغيره الذين 
تجاوزوا طروحات التنقيحيين OW‏ صاروا يعون أهمية هذه المرونة LUE‏ وفي هذا الشأن» 
ربما حان الوقت لأن يتجاوز الباحثون في هذا الميدان» تحيزهم Ball‏ ويوجهوا "me‏ 
dl‏ تتويع زوليا نظرهم إلى موضوعهم. ومن ذلك he‏ التوقف عن البحث في أوجه 
تأثير الهودية والمسيحية في الإسلام» وأن يدرسوا تأثير الإسلام فيهما؛ أعني أن الكثير 
euo‏ الإسلام تسربت بالضرورة» إلى العتاد cs ill‏ والعقائدي cl‏ الديانتين» و/ 
أو أعيد تشكلها نتيجة هذا e‏ الثقافي المذكور UT‏ والذي بدأ منذ ظهور الإسلام 
على n ar‏ وما زال مستمرا إلى OV‏ بطرق متنوعة. الباحثون O LA‏ أيضًا تقع 
eel‏ مسؤولية CABLE‏ إذ حان الوقت لأن يتوقفوا عن اتخاذ الموقف الدفاعي الرافض ay‏ 
طروحات تخالف معتقداتهم وتصوراتهم عن تاريخهمء والتي عادة ما يواجهونها إسلبية 
lec csl‏ إلى العزلة عن مسار البحث qao‏ في $4 المتقدمة الفاعلة» ولا حل ee‏ 
إلا إدراك dle of‏ اليوم عالم ثقافات تفاعل بقوةء والتحرك على قدم المساواة مع زملائهم 
الغرببين في الميدان المشترك الذي eget‏ بغض النظر عن مدى الاتفاق أو الاختلاف» 
Qui,‏ تریس فكرة المنظور المرن المشترك لدراسات تاريخية مثمرة Ó‏ 

الجانب الأساسي الثاني من عمل المؤلف هو الجانب النقدي» فهو رتناول بالنقد والتحليل 
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gai‏ والتاريخي ما يعرضه من الطروحات والتصورات التي Mee‏ كابات ا مسيحيين 
والمود والزرادشتيين وغيرهمء من أفكار ومواقف موضوعية [MAE‏ أو عدائية ثية أو مغلوطة 
أو ساذجة أحيانًا» وطريفة «eol oti à‏ عن الإسلام والمسلمين. ويبين هذا المنظور 
النقدي أن التحيز ,)$72 حول الذات يحكان النصوص ورؤيتها وبنيتها المعرفية بحيث 
نعلوت على تناقضات داخلية ومفارقات تاريخية تصل إلى حد النحل والتزييف والأسطرة 
في قراءة gll‏ والتاريخ إسقاطيا. ويبدف المؤلف من هذا النقد إذ يتناو أصل كل 
نص وتأليفه وتاريخه ومحتوياته إلى تبيين القيمة التاريخية الحقيقية ذه النصوص باعتبارها 
عناصر تكوينية شكلت رؤية ena‏ للعالم بإزاء EYI‏ الختلف الذي كان يجب فهمه 
إسقاطيًا Lal‏ ويتضح جهد المؤاف النقدي من خلال المقارنة والممابلة بين هذه النصوص 
والنصوص gl‏ كتبها ecl 0 AA‏ عن أحداث ls‏ ليظهر التوازيات والتقاطعات 
ياء فضلًا عن مقابلة بعض النصوص بمصادرها الأصلية التي کک 
ú pt‏ عن استراتجيات b‏ الاي à‏ تغية نفسه وتكيفه مع الواقع 
هذا المنظور النقدي ذو أهمية acl‏ في فهم هدف EI‏ فهو y^ Bor ei‏ وجوب 
الحذر في التعامل مع بعض هذه النصوص لأن ما قد يبن عليها من تصورات وأحكام قد 
يفتقر إلى الأساس الضروري لتأسيس كابة تاريخية واعية بظروف إنتاج النصوص والوثائق 
ودوافعها وطبيعة مادتها وبنيتها المعرفية. 

clin‏ يتح جانب من il‏ هذا العمل caeth‏ ذلك أن السنوات الأخيرة شبدت 
lel‏ كيرا in ti‏ النصوص EN lel‏ مترجمة إلى العربية» ua‏ عن عدد 
من الدراسات الغربية Bahl‏ عن الإسلام وتارييخه» seu do‏ التوتر UJ‏ والعرقي 
التي انتشرت في العام العربي والإسلامي dp‏ تلقف البعض هذه الترجمات والدراسات 
بغوغائية متحيزة alie‏ إثيات وجهات نظر معينة تخص الإسلام cu. Ab‏ دون وعي 
fxr‏ بالظروف الي cal‏ هذه النصوص وما LA‏ بها من شكوك AA‏ ومعرفية. 
ومن يقرأ هذا اكاب بقعن سيكتشف أن ما يقدمه لكل «ue pad ele je‏ هو رؤية 
شاملة مدعومة بمئات الدراسات والبحوث ioc M‏ الرصينة التي تضع كل نص 3 سياقه 
Zbl‏ الحقيقي» ومنظور نقدي متبصر يكشف عن ol,‏ التحيز المعرفي والسياسي وحق 
العنصري التي يتأسس فيا كل نص. ا ود من هذا وضع 
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الإسلام في سياقه J£‏ وهو JWI‏ الذي وجد فيه؛ أي dle‏ العصر القديم AEM‏ والعصور 
الوسطى ليدرك من خلال هذا المنظور الواسع طبيعة المعوقات والفرص والْحدّدات التي 
تکیف معها واستغلها وعايشها من s‏ سياسية ودينية وعسكرية مع قوى منافسة لا 
تقل عنه Cb‏ في تكريس وجودها والحفاظ على YOU‏ ومكتسباتها الدينية والسياسية 
والجغرافية والثقافية. 

وفيما بخص خارطة الكاب» فالمؤلف يقسمه إلى أربعة أجزاء e‏ على أربعة عشر 
Shab‏ وستة ملحقات. ففي الجزء الأول gle‏ بشكل GML! LE‏ التاريخية والأدبية 
للمصادر التي سيدرسها وطبيعتها. وفي الجزء الثاني وعبر نمسة فصول درس النصوص التي 
ورد فيها s‏ الإسلام lave‏ وهي نصوص ly‏ وسريانية غربية وشرقية وقبطية ومهودية 
EAR‏ وفارسية ولاتينية وصينية» JH à‏ الثالث يركز على النصوص التي ألفت عن 
الإسلام dpe‏ ويصنفها إلى أربعة أنواع أو أجناس أدبية هي: النبوءات والرؤى» ؤسير 
coll celat‏ والتواريغ» والدفاعات والناظرات» وهي بلغات عديدة V‏ السريانية 
واليونانية واللاتينية والقبطية والعبرية والعربية. Wi‏ الجزء الرابع فقد خصصه لكابة تاريخ 
الإسلام Su‏ من وجهة نظر غير المسلمين عددًا كيفية الإفادة من كاباتهم 3 هذا 
الشأن. Gl,‏ الفصل الأخير (الرابع عشر) ليعيد تقويم كابات غير المسلمين من الناحية 
التاريخية والموضوعية» وهو فصل مم للغاية في نظري على الرغم من قصره» لأنه يحض 
coul‏ على أن يكون غاية في الحذر عندما يتعامل مع هذه LEI‏ التي لا تقدم صورة 
موضوعية واقعية عن الإسلام» بقدر ما تكشف عن اهتمامات من يكتيها» وعن ahat‏ 
رؤيته لموضوعه. ويضيف المؤلف إلى دراسته المسحية ig Jl‏ ستة ملحقات» gaat‏ 
Lara‏ نادرة ذات علاقة بالإسلام Glos bs Éo‏ عسكريًا وعلاقات سياسية» ثم 

يضيف فهرسين موسعين شاملين مع فما كل المصادر العربية وغير العربية حول موضوع 

BES, ليحصر هذه المصادر ويجعلها في متناول دارسي الإسلاميات. وبتقديري»‎ EX 
£9 الأكاديمي الرصين‎ QA عمق الاهتمام‎ dua هذان الفهرسان» ولا سما الثاني‎ 
الإسلايء الأ الذي سيدفع المتخصصين العرب إذا ما لقي اهتمامهم الحقيقي ترجمة‎ 
على منظور تقليدي محدود‎ FF ما‎ Ue إلى تطوير دراساتهم التاريخية التي‎ e, ونقدًا‎ 
المدى.‎ 


12 مقدمة المترجم 


2. عن الترجمة 

رجائي من القارئ الكريم أن es‏ إلى الأمور الثالية التي تخص عملي في ترجمة هذا الكاب: 
LEI olye .1‏ الأسل هر c(Seeing Islam as Others Saw it)‏ وترجمته 
الحرفية (رؤية الإسلام م رآه الآخرون). لکن IK‏ كلمت ”رؤية“ و “shy”‏ فيه 
يجعله يبدو ركيكا نوعا ماء فاقترحت على المؤلف أن OS‏ عنوان الترجمة العربية 
(الإسلام ا رآه الآخرون)؛ فوافق cade‏ وفضله على الأول» وهذا هو التغيير 
الوحيد الذي esol‏ على نص الكاب الأصل. 


2 يرك عملي Atl‏ على فهم فكر المؤلف ورؤيته ومنهجيته العلبية BIN‏ نص 
وإيصال ذلك إلى القارئ العربي بأ كبر قدر GSE‏ من الدقة والأمانة. وقد تطلب هذا 
التدقيق في بعض الأحيان» عدم الالتزام بحرفية النص» والتركيز على صياغة JE‏ 
العربية على النحو الذي يؤدي المعنى المقصود Gab‏ ما يمكن. وبهذا cola‏ أريد أن 
أقول إني راجعت النص المترجم ودققته مع النص الأصلي ما لا يقل عن ثلاث 
e‏ فضلا عن مراجعة التجارب الطباعية مرتين» they‏ أن c‏ النص دقيقا 
سليماء لكن هذا لن يعفيني من الوهم والسبو والحطأً. 

3 أسلوب gaz‏ يكاد يكون lie‏ أي al‏ حرصت على التعبير عن معنى كل 
جملة في yall‏ الأصلي لكاب كاملاء لكن دون السماح للهوية العربية الأسلوبية 
بالطغيان على هوية النص. فن ذلك مثلاء أني رجا أكثرت من gal‏ الاسمية ليس 
Gt‏ بالبناء الإنگليزي aht‏ بل لأني شعرت Yl‏ أكثر دقة من JAI‏ الفعلية في 
ae‏ عن المعنى المقصود في بعض من الأحيان. إلى ذلك» تجنبت قدر الإمكان 
استعمال أسلوب توكيدي JR‏ في de‏ تبدأ ب (لقد) أو (Gt)‏ ما عدا في JH‏ 
القولية. ومع أن استعمال هذا الحرف (إن) في الكلام ل يعد يفيد التوكيد elo‏ 
إلا أن wi‏ بكثرة في نص مترجم عن الإنكليزية يبدو لي غاية في الغرابة» لأن 
تركيد الكلام في هذه اللغة نادر» في حين أنه شائع في العربية. ويبدو أنه تحول إلى 
عادة تعبيرية يلجأ EN ll‏ والمتحدثون والمترحمون العرب كل الوقت» ولكثرة ما 
اعتادت الأذن والعين العربيتان على هذا الأسلوب التوكيدي» رجا يشعر القارئ 
بوجود خال ما في صياغة Ja‏ النص في هذه andl‏ لكني أدعوه إلى التروي ريا 
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يعتاد على هذا الأسلوب البسيط. 
4. درج المترجمون العرب We‏ على GL‏ العبارات والأوصاف والأفكار التي 
تتعارض مع معتقدات المسلمين في كابات غير المسلمين قدي diae,‏ مثل العبارات 
التي تنتقد القرآن أو الرسول محمد أو تصفهما بصفات قاسية. والأمثلة على هذا كثيرة 
طالت حتى الأعمال الأدبية (منها المثال الشبير عن قيام المترجم حسن olete‏ 
بحذف aeta‏ من النشيد الثامن والعشرين من الكوميديا LAYI‏ بخص لقاء الشاعن 
Glo‏ ودليله ed‏ بالرسول محمد Jes‏ لاحتوائه على أوصاف صادمة PUL‏ 
المسلمين). ومع الاحترام الكامل لمعتقدات الإسلامية» ترجمت هذه العبارات 
والأوصاف التي وردت في بعض كابات غير المسلمين E‏ هي OY UE‏ هذا 
An A xul de‏ وبوجوبر أن 35 aus‏ بمعنى أن ترجمة نص ما لا يجب 
أن Us ded‏ - ولا إسلامياء بل o As‏ عن as pa‏ الأصلية کا هي. وهناء 
أريد الإشارة إلى أن أحد el‏ أهداف هذا QE‏ € يتضح من تحليلاته والنقدية 
المفصلة للنصوص» كان إظهار بنى التحيز والقركر حول الذات الدينية والعرقية 
والسياسية الفاعلة في فهم الإسلام والمسلمين» في الحقبة التاريخية التي AU,‏ 
5. يطلق المؤلفون اليهود والمسيحيون والزرادشتيون Ue‏ على Cadell‏ في هذه 
الحقبة التي يغطيها EI‏ سبع تسميات SLL)‏ وعرب واسماعيليون وهاجريون 
ومباجرون وأهل التيمن ومسامون) By‏ الترحمة قت بذكر کل Fie‏ هي في 
gm‏ دون ue‏ توحيد التسميات أو تعديلها. والسبب g‏ ذلك «AY» sb‏ 
ذلك أن التسمية الشائعة ced‏ البيزنطيين (والأورببين (GE‏ كانت الساراكين» 
ولدى السريان والقبط والأرمينيين والفرس العرب والمهاجرون» ولدى oad‏ 
إسماعيلون وهاجريون» واستعمل المسيحيون العرب مصطلح أهل التيمن. أما الاسم 
AE (1)‏ ساراكين X,‏ الأصل (Sarakénos)‏ ومعناها duel‏ (سارة- فارغ اليد) وهي إشارة إلى قيام 
سارة بطرد هاجر وابنها إسماعيل فرعي اليد (PAW)‏ کا تذكر قصة الكاب المقدس (التكوين» 21 
10( (انظر ص 486 من (obo de‏ وبالتالي» دمغ نسلهما ody‏ الصفة. ومن الناحية التاريضية» 
أطلق الرومان هذه التسمية de yi‏ سکان إقلم البتراء الصحراوي والأنباط 3 البادية السورية» 
ثم أطلقها البيزنطيون على العرب dey‏ السلبين بشكل عام» وكذلك فعل الأوربيون خلال الحروب 
اة ld ey.‏ تسمية تمل ge‏ الازدراء Al‏ عن التعالي العنصري الذي إستند إلى موروث 
“ee‏ 


مقدمة المترجم 


(المسلمون) فم يبدأ بالظهور في كابات هؤلاء حتى أواخر القرن الثامن dim)‏ 
سن 775 کا يو ذلك مؤلق الاب في أكثر من quy‏ ما dhe‏ عن يوس 
النقيوسي «(otal‏ 

6 حرصت على إظهار هوية المؤلفين call‏ درس المؤلف كاباتهم كل حسب SU‏ 
عن طريق $$ أسماء الأعلام کا هي في أصلها Sy cà poer‏ المؤلف 
اسم العم جۆن الإنكليزي cert‏ لكنه باليوتانية يؤائيس» وباللاتينية يؤهائيس» 
وبالأرمينية هؤثائيس» ويصبح يوحنا عند القبط والسريان» وى عند العرب. 
وكذلك أسماء Ox"‏ وبيتر ويؤل تصبح لدی السريان والقبط والعرب شمعون 
وبطرس/ پطرس وبولس/ پۆلس e‏ وكذلك الأ مع جيكؤب الذي يرد في الاب 
dat‏ فهو يعقوب بالعربية والسريانية... إلى ol‏ وهنا أريد أن أنبه إلى أن أسماء 
الأعلام تختلف من حيث tell‏ عند السريان والأقباط» Ug‏ مراعاة ذلك 
بالرجوع إلى بعض المصادر مثل I‏ المنثور لأفرام برصوم وغيره من المؤلفات 
التاريفية والدينية ذات الصلة. هذا إلى جانب cue gi‏ عن كل de‏ ورد اسمه في 
OLY 8‏ سيرته can by‏ ما عدا القلة التي لم أتمكن من العثور على شي ate‏ 
فيما بين يدي من المصادر. 

7 بشأن الإملاء الدقيق لأسماء الأعلام والمدن والأماكن وبعض المصطلحات 
T)‏ وردت 3 الكّاب» فقد استخدمت à‏ كابتها حروقًا غير موجودة 3 الإملاء 
التقليدي gal‏ وهي: ب ps‏ ىك = g‏ (يلفظ Ute‏ الكلمة الإنكليزية «(go‏ 
Fests al‏ و با ارتي اد ااا ئ دعم 
BY co = 3‏ أعتقد أن الوقت قد حان لكي + تح اللغة العربية على موجة التغيير 
الكاعحة التي تجتاح كل شيء في je‏ اليوم» وأن أحد أوجه هذا الانفتاح إدراج 
روف جديدة ee‏ التعبير بدقة عن أسماء الأعلام والمصطلحات الأ جنبية بدلا 
من تشويهها وتحريفها عند RE‏ ما يقاربها من حروف عرية تقليدية. 

8 ميجد القارئ أرقامًا متسلسلة باللون الأحمر أدخلتها أنا في متن النص المترجم» 
هي أرقام الصفحات من النص الأصلي للكاب (موضع الرقم يؤشر بداية الصفحة 
من «(oM‏ ي تكون Ws‏ لي عند تدقيق الترجمة» وهي متاحة لمن يريد فعل 
ذلك. vie‏ هي التي à Vl‏ الفهرس العام نهاية الاب لمن أراد الاستفادة co‏ 


الإسلام كبا رآه الآخرون 15 


9 يمتاز النص الأصلي للكاب بسعة هوامشه. فالمؤلف لم يكتف بالإحالة إلى المصادر 
T‏ يقتبس l^‏ معلوماته» بل أورد تعليقات تحليلية ونقدية مطولة عن معلوماته 
ومصادره بشكل مو سع حتى بلغت هذه التعليقات ما يزيد على ربع النص الأصلي. 
والسبب في ذلك أن المؤلف» فيما يبدو كان معنیا ob‏ يكون عله استقصايًا شاملا 
يحصر كل المادة المرجعية الأساسية لموضوعه» ونقديًا pait‏ هذه المادة للتحليل 
والإيضاح والمناقشة قدر الإمكان. وقد ترتب على هذا أني لم أعلق على أفكاره 
التي تحتاج إلى المناقشة والتعليق خشية إثقال هوامش الصفحات بآرائي halil‏ 
واقتصرت de‏ التعليقات ad gl‏ إلى cha yl‏ والتفسير» ووضعتها بین عضادتين 
[..] كي لا عداخل مع النص الأصليء وأضفت كلمة “per fll”‏ عند نباية كل 
تعليق» di t‏ مرضعه EU à* Ni‏ وال هامش. dy‏ بعض الأحيان D‏ 
cal de‏ كامات أو عبارات تفسيرية بين عضادتين» ولم sel‏ ميررًا لذكر كلمة 
امترجم معهاء لأن المدف منها تيسير الفهم على القارئ العربي. 

0 لم أترجم ترجمة المؤلف للتصوص العرية التي اقتبسها في كابه» بل رججعت إلى 
مصادرها ونقلت النصوص کا هي» لتوثيقها وتدقيقها. واستئنيت من ذلك بعض 
النصوص العربية التي OE LS‏ غير عرب (سريان SS, Val oY n‏ 
وتحتاج إلى إعادة صياغة» فاكتفيت بترجمة ما أخذه المؤلف منها. 


3. اعتراف بالفضل 


su أن أتوجه بالشكر لمؤلف الاب رؤيرت ج. هؤيلاند الذي أبدى في‎ al yet 
كنت أحتاج إلهما في مراحل العمل المتعب. . وقد كتبت له رسائل‎ Chay Ctl معي‎ 
عديدة عن أكثر من جانب لعملي في الترجمة» مستفسرًا أحيانا» عن حل لمشكلة ماء أو عما‎ 
الذي‎ v أو عبارة ما بالضبط» وكان يجيب عنها بود وصبر وأثاة»‎ DAT: يقصده بفقرة‎ 
ارتقى بعملية الترجمة إلى إلفة حوارية بين المؤلف وامترجم» لا جرد نقل نص غريب من‎ 
مقدمة للترجمة موجهة إلى القارئ العربي» عبر عن‎ AE إلى أخرى. وعندما طلبت منه‎ ad 
tap إضافة‎ OBS بالإنكليزية ية» ذات قيمة علمية‎ GS سعادته بذلك» فكانت المقدمة التي‎ 
ميدان الدراسات الإسلامية‎ Pn el الككاب» إذ رصدت التحولات الكبيرة التي‎ gall 
عن المنظور النقدي‎ Shs في الغرب خلال المدة بين تأليف الكاب الأصل وترجمته)‎ 


111111128 
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الذي تعامل به المؤلف مع كابه بعد أكثر من عقدين من البحث Ca «all‏ القارئ 
di‏ مواطن تقصيره فيه. هذاء وقد راجع النص العربي بنفسه وتبيني على بعض الأخطاء 
وأضاف إليه يعض الملاحظات eb En‏ بنفسه بالبحث عن ناشر للگاب» بعد ol‏ 
عرضته على عدد من دور النشر العربية التي لم يكلف أغلبها نفسه حتى عناء الرد بالرفض» 
واتفق بالنيابة عني مع دار جؤرجياسء وتابع عملية النشر وإعداد التجارب الطباعية» إلى 
أن اتفقت الدار الأخيرة مع المركر الأكاديمي DEW‏ على نشره شرك 

الروح الطيبة التي تعامل بها الإرؤفسر هؤيلاند مع عملي الترجمي جعلته في مرحلة معينة 
من del,‏ بتحدث عن WE”‏ أي أنه أش ركني بتواضع ودود في جهده العلي» وهذا 
eo i‏ مكافأة حقيقية جعلتني أشعر بامتنان وتقدير عميقين. 

أتقدم بالشكر ایا لادكتور enue or‏ جؤرجياس للنشر على تعاطفه النبيل» 
وثقته gre‏ ودعم نشرها بالاشترا مع «eSI LON E‏ وللدكتورة Bie‏ 
aa‏ لي الحررة dn‏ في دار nd & toe‏ 3 إعداد اللتجارب الطباعية 
الأولى» والملاحظات التصحيحية EH‏ التي obs Vl Se‏ المصطلحات والأسماء 
السريانية» وللدكتور نصير الكعبي الذي أبدى (ae Lite‏ لا يبديه إلا من يعرف قيمة 
المعرفة الرصينة» لنشر GRU‏ لدی SM‏ الأكاديمي olet‏ الذي يديره. 

ولأسرتي الصغيرة» زوجت إسراء وولدي ELH‏ آيات» أقول إني ple‏ عن مكافأة 
صبرهم على loo‏ طيلة ما لا أستطيع إحصاءه من ساعات العمل التي قضيتها في ترجمة 
الاب وتحريره وتدقيقه» eds pe]‏ تقصيري في Que‏ الأسرية role‏ 3 
ظروف call‏ التي طالت علهم E x,‏ الحاجة LSL‏ إلى أبسط الأشياء أحيانًا. 
Y Ul,‏ أملك الآن إلا أن أهديهم هذا الإنجاز OTT‏ يكون es‏ لهم يعزز قي المعرفة 
والتساح ped UM,‏ 

L‏ قبل؛ فلهذا الكاب قصته الخاصة معي» إذ كنت قد قرأت بعض فصوله سنة 
ui, «2014‏ راهتمامي الشديد. كان ذلك قبيل سيطرة تعظيم الدولة الإسلامية (داعش) 
عل مدينتي الموصل. غير أن الأحداث المفزعة التي وقعت بعد ذلك من em‏ المسيحيين» 
ومأساة السبي والإبادة المروعة التي نكلت باليزيديين» وتزوح سائر الأقليات الدينية والعرقية 
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من المدينة وضواحيهاء ed‏ عن JSS‏ الدموي بكل من عارض سلطة BED‏ على 
منهاج النبوة“ من رعاياها call‏ غلبوا على أمرهمء والتجييش الطائقي من كل الأطراف 
المتصارعة» ونذر الحرب الوشيكة التي كانت os‏ طبوها في الآفاق؟ كل ذلك دفعني إلى 
العمل على ترجمة GY OBI‏ رأيت فيه نوعا من المقاومة ذه الموجة المظلمة التي كنت 
شاهد عيان على عنفها في القضاء على النسيج الاجتماعي للموصل» وتقويض ما تبقى من 
هوية متحضرة لمدينة عرفت Ok‏ العريق» وبكونها حاضنة للتعايش بين أطياف دينية 
وعرقية متنوعة. وقد واصلت العمل لمثات QUI‏ في السنتين اللاحقتين حت اندلاع الحرب 
ad‏ الأول 2016» أنجزت فيا ترجمة ما يقارب نصفه في ظروف غاية في الصعوبة» 
ليس أسوأها gel‏ على أقل من الكفافء والانقطاع التام عن أي نوع من التواصل مع 
العالم الحارجي ay‏ في د rn‏ دموي وحشي اتخذ سكان 1,1 رهائن واستعدى 
cH ree‏ وخلال Ju‏ الحربية الطاحنة التي جرت لتحرير desl‏ أواخر سئة 2016 
وأوائل 2017( فقدت وحدة التخزين (USB) jut‏ التي كنت أحفظ we‏ -أو 
نسيت UU‏ أن خبأتها سيب فظائع المرب التي عايشناها لحظة بلحظة. . وبعد بضعة أشير 
by‏ ظروف لا تقل قسوة» هي ظروف التغرب عن المدينة المنكوية المدمرة» قررت أن 
أعاود ترجمة EI‏ من جديد» معتيرًا إنجاز ترجمته Cad‏ واختبارًا لا بد من اجتيازه» 
ورسالة لا بد من إيصاها. 


من وجهة نظري» d‏ خطم ما شېده من تعصب ديقي وصراعات طائفية وعرقية 
دفعنا شنا Úb‏ من الدماء cool il,‏ تؤدي ترجمة هذا الكاب بطريقتها holil‏ رسالة 
إضافية للقارئ العربي إلى جانب رسالتها العلمية التاريخية» فالمشهد الانورامي الذي برسمه 
KI‏ يفيد أن تاريخ الأديان في منطقة الشرق الأوسطء هو تاريخ الصراعات بيا 
- وهي صراعات سياسية في أصلها - ولذلك OB‏ النصوص الدينية ولا سيما الثانوية 
والشارحة والدفاعية» ليست جرد كامات أو معتقدات» بل خطابات سرعان ما تتحول إلى 
Ole Jal‏ ومؤسسات ومارسات سلطوية ترى في الآخر cad.‏ تهديدًا يجب إخضاعه 
أو aged‏ أو تشييئه أو oe ge‏ وقد حان الوقت كي يمي المتدينون من كل الطوائف» 
تاريخهم هذا ویتنازلوا ýs‏ عن الادعاء Í‏ نهم وحدهم من gui dike‏ المطلقة» وأن 
بتحرروا من العقلية الدفاعية التي تلجأ إلى الجدل الفوضوي والحاججة المبنية على مغالطات 


18 مقدمة المرجع 


منطقية وتاريخية لا حصر U‏ هادفة إلى تطمين الأتباع الحبطين على aet‏ إا نهم LAK‏ 
بالكشف عن أوجه القصور في المعتقدات الخالفة. ولا حاجة للقول إن من B‏ ذلك 
يتجاهل حقيقة حاسمة هي أن إثبات خطأ معتقد ما لا يعني ذا m‏ معتقد AT‏ وأن 
الإصرار على هذه الممارسات والادعاءات لن SP‏ إلا إلى المزيد من توحش التدين 
ولاعقلانیته ولاإنسانیته. واللاص الوحيد الممكن هر أن dt gr cx‏ ومسؤولية» عن 
طريق للتعايش fa, ELI‏ الختلف» أو تركه وشأنه على الأقل» وهو أس ممكن dem‏ 
لو كان الإنسان هو الدرن. 


2019/5/4 
(بعض التعديلات في 27/ 12/ 2022( 
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oe 


تنويه 


عندما كتب QE‏ الدكتور هلال في أغسطس 2018 ليخبرني أنه على وشك AEN‏ من 
“Seeing Islam as Others Saw it" ging‏ إلى اللغة العربية» كنت مندهسًا Mts‏ 
لأنه من الواضم أنها tap‏ صعبة للغاية. ففضلا عن جمه الكبير (895 صفحة)» $e‏ 
cof‏ العديد من الثقافات وا الأديان واللغات والآداب الختلفة» وغالبًا ما تكون المناقشات 
مفصلة معقدة. فأعبت Ve‏ بمثابرته» خاصة في هذه الظروف الصعبة» وبمعرفته الواسعة 
با موضوع » وأنا ممتن له كل الامتنان لإتاحته عملي جمهور الناطق بالعربية. في النهاية» استغرق 
Ag‏ من الترجمة lt‏ عشر شرا أخرى إذ كان يجب is;‏ الببليوغرافيات والفهرس 
أيضًا وإعادة كابة المراجع غير العربية بسبب الافتقار للعلامات التشكلية à‏ عملية النسخ. 
ol t‏ - هذه الترجمة أمنية الدكتور هلال» التي عبر عنها في أول رسالة إلكترونية cd‏ 
Ce]‏ على نظرة القارئ العربي- 11 42 
رؤيرت ج. هؤيلاند 
نيو يؤرك 
17/ 3/ 2020 


EPL بج رج‎ PPE I اج‎ SFE" 
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مقدمة المؤلف للترجمة العربية 


ot‏ نشر هذه الترجمة العربية «Seeing Islam as Others Saw ity QS‏ بعد عقدين 
من نشره JN‏ مرة سنة 11997( الفرصة لتأمل التحولات في ميدان qoc abt‏ المبكر 
خلال هذه المدة. فبعض التغيرات في ميدان ما ربما يكون da‏ لکن في حالتنا هذه 
حدث تحول شامل. غين تقدمت إلى باتريشياً 03$ سنة 1990 للإشراف على أطروحة عن 
الإسلام المبكر» ode‏ من أنه ليس هناك اهتمام بالموضوع aly‏ سيعرقل فرصي في الحصول 
على وظيفة أكاديمية. لكن أحداث الحادي عشر من سبتمبر الصادمة في الولايات المتحدة» 
إضافة إلى الغزو Jul‏ لأفغانستان والعراق بقيادة AS gd‏ ورد الفعل العنيف لبعض EE‏ 
الإسلامية عليه» لفتت الأنظار إلى الإسلام» ولا مها إلى السؤال عما إذا كان في أصله ومنل 
بداياته», Cote‏ يا لقيمتي الحرية والديمقراطية الغريبتين» sa,‏ صارت دراسة الإسلام MER ts‏ 
ey‏ سائدة. bb:‏ كانت chal‏ هذه الزيادة المفاجئة à‏ الاهتمام aye‏ فالاهتمام kd‏ 
صار Ep‏ به وأدى إلى تطورات مثيرة في العديد من فروع الميدان. وإذا كان إصدار طبعة 

ثانية OH‏ ماء مناسبة لإضافة القليل من المنشورات الجديدة واجراء بعض التعديلات الدقيقة 
clita‏ الاصلية» TEL ob‏ الإشارة إلى مسارات جديدة Ur‏ وابتكارات كبرى في 
البحث» لکن هذا يجاني أواجه مشكلة إذ يستحيل أن SÉ‏ من fà‏ كل هذه التطورات» 
ولا تعداد كل الطرق gl‏ عدت أو تحت بها الصورة التي قدمتها في كابي. fal HI‏ 
aba‏ الجالات التي شهدت التقدم pe‏ فيما بخص JAE‏ المصادر والموضوعات التارجنية» 
el,‏ ذلك بالتعليق على تحولين كبيرين في المنظور الذي GA‏ أطروحة كَابي. 


مصاد 
1. القرآن 
ل أعط القرآن مدخلا منفصلًا في مسحي galad‏ مفترضًا أن المرء لن يستطيع بالا كيد 
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ago‏ وهو النص gel‏ للإسلام؛ في دراسة GE)‏ غير المسلمين. إلا أنه معن معين» 
نص قبل إسلاي» ns‏ أنه وجد قبل دخول الإسلام إلى المرا كر الرئيسة للشرق الأوسط» 
وأصبح Dd‏ للعقاليد الثقافية القديمة للشرة ق الأدنى التي شكلته عل هيأة الإسلام الذي 
ندركه اليوم. أو للتعبير عن ذلك بطريقة أخرىء القرآن نص من العصر القديم المتأخرء وهذا 
التصور کا ناقشته Sigs E‏ )2010( أدى إلى ظهور عدد من الدراسات لباحثين 
مثل كبرييل ) 545 )2010 ,2018( وعمران البدوي )2013( وهؤلكر زێلنتن )2013( 
التي سعت إلى وضع القرآن في حوار مع نصوص أخرى ترجع إلى العصر القديم المتأخر» 
وقدمت منظورات مدهشة جديدة عن fle‏ هذا OBI‏ المقدس وعن uA‏ يصورهم. 
وقد ناقش هذا بطريقة ختلفة» كستؤوف لوكسنيئّرك )2000( الذي سعى إلى إظهار 
أن القرآن اعتمد على الأدب الشعائري السرياني الذي يرجع إلى العصر القديم ce‏ 
Oi‏ فيتزتوم )2011( الذي أكد أن قصص الاب المقدس وصلت إلى القرآن على 
الأغلب عبر الإرث المسيحي السرياني. 

کان الافتراض السائد أن fed‏ القرآن عام واجه فيه واعظ موحد هو at‏ معارضين 
cats‏ شديدي LM‏ متشبشن eel‏ القديمة. لكن جيرالد bey‏ )1999( جادل 
في أن (مشري) القرآن x‏ موحدين نوعا ماء بما Í‏ نهم مثلوا بصفتهم يعبدون الله AY‏ 
الواحد» رغم وجود بقية ولاء لبعض NET peal‏ السابقة. هذه الفكرة اعتنقها بعض 
ane‏ ماس e of‏ باتريشيا كرؤن التي نشرت سلسلة من المقالات الرائعة ئعة )2016(« 
محاولة التوسع GATT‏ «المشهد اللاهوتي» لجزيرة مد العربية. إن قبلت أطروحة "eT‏ 
فستغير إدراكا للمكان الذي ) ولد فيه الإسلام: من منطقة نائية وثنية معزولة عن التطورات 
الديئية للشرق الأوسط eo‏ إلى منطقة وثيقة du call‏ في الثورة الدينية التي 
شبدتها المسيحية» oe db‏ أقل gel‏ 640 وانتشرت عبر الشرق الأوسط 3 القرن e‏ 
إلى القرن السادس. 

إلى هذه التغيرات في المنظورء كان i‏ عه رکیز vu‏ على مادة القرآن ونقله: أي 
الخطرطات» وممارسات ysl‏ والاختلافات في التعبير وغيرها. وهذا أيضًا لم يغير فهمنا 
للتفاصيل عن القرآن -فسبء بل عن نشأة الأمة المسلمة Aa‏ . وقد تم تحديد تاريخ النصوص 
الأقدم» ولا سبعا جموعة من الطروس المشرهة» بالكاربون المشع بالنصف الأول من القرن 
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السابع» وهي إن صم أمرهاء gs‏ أن أتباع at‏ كانوا قد جمعوا القرآن ونقحوه ونشروه 

بعد وفاته بمدة قصيرة» لذاء e‏ أنه كان be‏ لهم منذ البداية. dh;‏ ذلك» الاختلافات في 
التعبير ثانوية وثابتة» M‏ يوحي أن النقل كان مكتويًا Cut N‏ وأن هناك سلطة مركدية 
قادرة على ممارسة درجة معينة من السيطرة ة على العملية. المساهمون في معرفتنا بالتاريخ SM‏ 
لنقل CE)‏ المقدس T3 qoM‏ لكن انظر على سبيل المثال» مایکل كوك )2004(« 
وفرانسوا ديرؤثئ )2014( ونام Bole‏ ویو bas Ut, «(2010) Ék‏ )2011(« 
Ji‏ جۆرج (2011)» ونيكزلاي سيناي )2014( ١‏ 

2. البرديات 


رغم أن المتخصصين في الإسلاميات يتسر ون Út‏ على نقص المصادر من القرن ن الأول 
أو ما يقاربه من الحم الإسلاي» إلا ti‏ محظوظون ol‏ لدينا عددًا كيرا من الوثائق 
البردية أصدرها مسلمون وغير مسلمين» بين جماعاتهم وفيما بينهم. والكثير منها ‘ey‏ 
والعربية منها Las‏ بسنة 22 ه/ 642 م. وقد استخدمت bÍ‏ البرديات بالفعل من أجل 
بعض المعطيات اللخاصة» J GH‏ أستنفد إمكاناتها على الإطلاق. قامت Lig‏ سييستاين 
بالكثير من أجل تعزيز قيمتها للمؤرخين» في كل من منشوراتها اللخاصة ومشاريعها 
البحثية» وفي الدور الذي أدته à‏ تأسيس a4!‏ العالمية لمم البرديات العربية )2002( 
التي فتحت تخصصا محدودًا E‏ أوسع eS‏ البرديات ممتازة على وجه oe pall‏ 
للنظرات الفاحصة T‏ العمليات الإدارية e‏ الإسلا ی eM‏ وكاب سييستاين عن 
مصر (2013) تبيان رائع da‏ مثل مقالات وداد القاضي الآسرة Se)‏ 2008(. لکن 
هذا ليس ab‏ كيد Qaa‏ قيمتهاء فقد وظفت بجاح لاستكشاف العواطف (راينفانت 
2012(« والتفاعل بين القوى altl, LSA‏ (فۆس 2009- 10« bhs‏ كۆستانتينۆ 
2015(« وتطبيق نظام العدالة (تيلير 2014(« وإعادة cal‏ الإداري والمالي (گاسكو 
2014 وليجندر 2014( وطرق الكابة t)‏ 2010(- إضافة إلى ذلك» بتي الكثير 
من البرديات غير محقق» وإذلك» AE‏ سبب لكوني Stu,‏ عدا obs‏ مساهمتها المستقبلية 

في التاريخ الإسلامي M‏ 
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3. النقوش 
dae ied‏ هذا المضمار الك الكبير من المواد التي ظهرت في السعودية. بعضها 
مواد قديمة تتتشر الآن بشكل de‏ في العصر «Ai‏ وبعضها مواد جديدة من العدد 
المتزايد من ego‏ الاحترافية التي قام بها محليون PE‏ تجن عن الانفتاح السعودي 
في العقد الأخير» والكثير أنتجه هواة متحمسون OSA‏ في الأنحاء بعربات رباعية à.‏ 
باحثين عن كنوز نقوشية. وإذا كانت هذه المواد غير منشورة من قبل على الإطلاق» أو 
Vl‏ 7 نشر في كتب صعبة Ul‏ وبيطء شديدء فهي الآن تبث Ga‏ إلى العام عبر تطبيقي 
الواقساب وتويتر وأنواع مواقع الإنترنت ومنتدياتها. وما سيفعل ببذا العتاد المادي o‏ 
النصوص الجديدة ما يزال موضع تفكير» لكنه ee‏ بالفعل في موضوعات من قبيل alti‏ 
اللغة العربية والخط العربي وتطورهما (رؤين 22006 ونهمي 2010 ,2015( والجلاد 
cot (2012‏ (إمبرت 2011( LALL Whos‏ السابقة للاإسلام Suz)‏ وليندشتيت 
2016(« وحالة الحرب والحوية (ليندشتيت ستصدر (GB‏ 

4. مصادر غير إسلامية 


لم يكن GE‏ الحقيقة» af‏ اكتشافات جديدة كبرى من النصوص المسيحية واليهودية 
والزرادشتية لتنمية المدونة التي جمعتباء لكن ظهر العديد من الدراسات التي أضافت إلى 
الصورة T gl‏ أو Axe‏ على وجه الحصوص» كان هناك طبعات وترجمات جديدة 
Sts)‏ تاريخ سئبيؤس لتؤمسن وهاورد- جؤنستن» حوليات خوزستان لنصير الكعبي» 
مناظرة راهب Ch‏ حال cb add‏ قصص أنستاسيوس السيناوي التوعوية io‏ 
بعل سيرة حياة تيمائيوس MESTAA]‏ العامودي للامؤرؤ وكيرالا)» ودراسات عن 
لضو بلغات معينة (مايكل بن عن الكابات السريانية) أو متعلقة بنوع أدبي خاص 
( كريستيان سائر عن سير الشہداء» Ux axo‏ عن المناظرات» وميوريل ee‏ عن كابة 
e»‏ السرياني)» ودراسات عن مؤلفين بأعيانهم c, E c)‏ سؤفرؤنيوس» وبيتر 

شادار عن يوحنا الدمشقي» وباس تير هار رؤمني عن يعقوب ugsa‏ وتؤماس أؤلؤلين 
عن أدؤمنان/ (asi‏ ونصوص بأعيانها (فلپ بوث عن حوليات يوحنا النقيوسي» 
وتم گرینوود عن تاريخ كيفؤند» فلبوود عن حولیات o‏ وتحليل اواد تكيلية S)‏ 
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سيؤنيؤنككف كيم عن النسخ العربية للمراسلات بين عمر وليؤن). 


موضوعات تاريخية 


gal‏ الاعتبار أدناه أربعة موضوعات عوجت في ael UE‏ الأكثر أهمية» وتطورت 
جوهريا في العقدين الماضيين: 

1. الإسلام والعصر القديم المتأخر 
سبق لبيتر براون سنة 1971 أن gos‏ الإسلام ١‏ في العصر القديم sti ta atu‏ في 
الفصل الأخير من je" aK‏ العصر القديم المتأخر». oy cas,‏ وكوك معه مؤكدين 
في مقدمتهما لكابهما ”الماجرية“ أنهما يأخذان tug‏ كبيرة حقيقة حقيقة أن J‏ الحضارة 
الإسلامية حدث في العصر القديم piel di, . “pt‏ حذوهم ns‏ على أن الإسلام 
e Uke gi”‏ قالب العصر القديم المتأخر“ (ص 15- 16). وقد fed‏ هذا يكونه المج 
المهيمن» وظهر BEM‏ من الدراسات الغنية الرائعة التي أكدت الطرق الختلفة التي 9 
الإسلام بها aias‏ تطورا داخل سياق العصر القديم المتأخر ES)‏ سي ركؤرج 2004 
,2009( ومؤرؤني 2004« ومارشم 2011 day‏ 2004 ,2013( وفان بلادێل 2009« 
والعظمة 2014( وأنتؤني 4 ودراسة له ستصدر (es‏ الجلدات في السلسلة التي 
صدر Qe ld‏ رؤية الإسلام (دراسات في العصر bu Fal‏ والإسلام KAI‏ مطبعة 
دارون» التي ستستحوذ عليها مطبعة جؤرجياس IE day (Gs‏ 

لكن ما يلقي بظلاله على هذه الصورة هو الطيف AEM‏ لأطروحة هري sss ig‏ أن 
الغزو العربي کان انفصامًا في عالم البحر المتوسط/ الشرق al, «GoM‏ على الأقل في الميدان 
Gall‏ والتجاري» ET‏ نباية العصر القديم المتأخى ثار هذا Jah‏ منذ شر كاب هري 
Mahomet et Charlemagne (3 s‏ سنة 1939« على الرغم من ن أن دراسة مكؤرميك 
Origins of the European Economy‏ )2001( فعلت MUS‏ لتبيان اسمرارية التجارة 
والتبادل بين أوريا والشرق الأوسط خلال الحقبة الإسلامية المبكرة. لكن n acu‏ 
عديدة» ليست ما إذا كان oh ci‏ لاء بل ما إذا كان إطار الجدل Vite‏ 
ley 3]‏ كان هذا الإطار Éu‏ جدا Boy‏ للغاية على حاجزي أوريا والعالم العربي € 
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تم تثبيتهما بصرامة» بينما قد يكون الأفضل التفكير أكثر في obs‏ التنوع والاختلاف 
المناطقي (باستخدام رؤية دراسة نيكزلاس ET Jes‏ هزردن Corrupting Sea‏ 
التي نظرت إلى fit‏ المتوسملي على أنه سلسلة من المناطق الصغيرة المترابطة ولو أنها 
منفصلت تمتد إلى غرب أؤراسيا كله). وقد ظهر بعض الدراسات الممتازة عن مناطق 
معينة من العام qo»‏ الیک مثل كؤرساند فينويك )2013( عن أفريقيا الشمالية 
الغربية» oily‏ وزلمسل )2007( عن سورياء وأليسن فاا )2017( عن القوقاز» وختؤدادا 
رضاخاني )2010( عن إيران/ LT‏ الوسطى. 
2. علاقات المسلمين / غير المسلمين 
ردا عل التوتر الناثئ بين الجتمعات الغربية والإسلامية في أعقاب الحرب التي قادتها Ei‏ 
على الإرهاب» كان هناك الكثير من التركيز على موقف Cadell‏ من غيرهم deo‏ علاقاتهم 
Gelert à ‘pe‏ لكن 3 Lal gol‏ وأروع دليل أكاديمي على هذا pe‏ 
المشروع الضخم الذي أشرف عليه >48 Christian-Muslim Relations: a v3‏ 
Bibliographical History‏ [العلاقات المسيحية الإسلامية: تاريخ ببليوغرافي] )2009-( 
الذي bag‏ بقائمة شاملة مع وصف موجز» لنصوص تلقي الضوء على التفاعل الإسلامي- 
المسيجي» اديا یا وفکریاء منذ القرن السابع حتى القرن العشرين. وكان هناك Gal‏ عدد كبير 
من الأعمال التي نشرت عن الأوجه المتنوعة لهذا الموضوع» ولا Let‏ العلاقات الاجتماعية- 
القانونية بين المسلمين وغيرهم (فردمان 2003 وليْقى- رؤين 2011« وسمۆنسن 2011« 
وتيلير 2017(« والعلاقات الاجتماعية- الدينية LHF)‏ 2008 وتؤماس 2003(« 
ded ae‏ من دين إلى AT‏ (سعؤنسن 2013» وپاپاكۆنستانتينۆ 2018( والمناظرات 
هوتية (كريفث 2002 وبيرتينا 2011( إضافة إلى ذلك» ظهر موضوع فرعي مثير 
ye‏ وهو الدراسات الإبراهيمية (سلشرستاین 5) التي سعت إلى ate]‏ أرضية 
مشتركة بين الفروع الإبراهيمية الثلاثة» كا أشار إليه بوضوح عنوان کرسي e‏ الجديد 
الذي حازه GIF‏ فودن: أستاذ ”الأديان n‏ الإبراهيمية المشتركة“. وكان a‏ اهتمام 
أقل بشكل مثير» بالعلاقات الإسلامية مع النرادشتيين» لکن دراسة اندرو ماگنوسن 
(2014) تمنحنا أساسًا dite‏ وبشأن السياق الإيراني السابق للإسلام» لدينا OW‏ العمل 
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النافذ البصيرة لريجارد ch‏ (2016). 


3. الهوية 

أصبحت الموية موضوعًا EL:‏ في العديد من الجالات بعد أن كشف uel‏ الاتحاد 
il pi‏ عن عدد كبير من المجتمعات الصغيرة التي يبدو أنها حافظت على هوية مميزة 
رغم عقود الحم dE‏ وقد استغرق YW‏ وق قبل أن يصبح d UU‏ الدراسات 
a Y!‏ لكنه PI oM‏ من عدد من المنظورات الختلفة. وقد تساءل Sp‏ دۆنر 
)2012( وپتر ويب )2016( Le‏ إذا كان بإمكاننا ببساطة أن cs‏ الفاتحين العرب 
rv‏ عرب و/ أو مسلمون؛ cab‏ الأول أن Wr ae eel‏ أنفسهم جوهريًا بمصطلمات 

axi متميزون عن‎ ee يفكروا في أنفسهم‎ lo "een في المقام الأول» بصفتهم‎ i 
القرن‎ ale يحدث الانفصال عن الأخيرين وتبني هوية مميزة إلا مع‎ b LA 
نظرية ويب نظرية دون مفترضة أن نشوء هوية ع بية ة إثنية لم يبدأ إلا‎ de السابع.‎ 
بخطور من هوية عربية سابقة للإسلام. ولكلتا النظريتين‎ b بعد منتصف القرن السابع»‎ 
لكن الجدل الذي‎ (el إذا فالقضية ما زالت بعيدة عن‎ ox yl مؤيدون ومعارضون‎ 
أن طبيعة الحوية العربية‎ o الرغم‎ de» (2017 AX) Leo, به‎ Cy أثارتاه كان‎ 
الإسلامية انتزعت بريق الشبرة» إلا أن هويات أخرى للشرق الأوسط في القرون اوسطی‎ 
قد جذبت بعض الاهتمام» مثل المسيحيين الشرقين (رؤمني 2009( والفرس/ الإيرائنين‎ 
أن‎ pe مع‎ «(2015 GEE 2007 5.3 (دي لا‎ Lol Ae وسكان‎ (2003 £l) 
X [T وإسلامية جديدة‎ à إلى صياغة هوية عر بية‎ ya , الحضارة الإسلامية‎ sä 
Au) يعيشون داخلها‎ os النين وجدوا أنفسوم‎ etl هويات‎ Je bole} إلى‎ wl 
وسافانت 2013 وساثران 2017 عن أوجه المرية الإيرانية الإسلامية).‎ «2009 cas 


4. انتقال المعرفة 


gels‏ هذا ا موضوع الكبير والصعب التناول» كان ote aÈ‏ من الحقول المتنامية الرئيسة 
dii‏ أنتقال المعرفة العلمية للعصر pant e‏ إلى الدولة الإسلامية EAM‏ حالما 
توطدت 3 العراق بشكل خاص» ges‏ باهتمام de ty QA‏ الأقل» Vac a‏ 


28 مقدمة المؤلف Re AD‏ العربية 


بقصة “أنباء سارة ”عن كيفية قيام المسامين بصيانة Ely ei Pp‏ ومن » "RI‏ إلى 
Vul‏ القرون الوسطى ففزوا nae‏ كان التركيز بشكل رئيسي على المدخلات اليونانية 
(كوتاس 1998(« لکن المساهمات السريانية (تانوس 2018) والفارسية والسنسكريتية 
(فان بلادئ 2012 ,2015( حظيت Lal‏ ببعض الاهتمام. ثانياء هناك Jas‏ المعرفة 
الشرعية- اللاهوتية» وهنا كانت القضية الرئيسة التي على الحك هي كيف نقلت AA‏ من 

ae‏ وأصحابه إلى جامي أقدم كتب الفقه الموجودة ورسائل القرن التاسع CA, A‏ ودرجة 
التحول والتغير التي أصابتها خلال العملية Ses)‏ شؤماكر 2011 وكزري/ A3‏ 
2012« وكليد هل 2 وسكؤت وكاس 2008( Gr ae‏ تقصي lel‏ المعرفة 
التاريخية بشكل جوهري؛ فرغم كثرة تشي بعض المؤرخين وغيظهم من الشحة النسبية 
لمعرفة كهذه عن الشرق الأوسط في الحقبة 630- 0 (وهو ما كان السبب في اختياري 
هنين التاريخين)» تم إنجاز بعض أعال الاستقصاء المفيدة Oy,‏ التثبت من ماهية 
soll‏ التي دونت» ie)‏ جرى DV‏ وإلى al‏ درجة Yess m;‏ وهكذا (مثلا 
دؤئر 1998( ,441 Ah «1999 (s‏ 62003 وبۆروت 2010( وهزيلاند 2011( وشايئر 
2012 وكۆنتێرتۆ 2014 وزيكؤفيج- كؤكهيل 2017( 

خاتمة 

هناك العديد من التصحيحات اليسيرة على كابي التي كنت سأقوم بها لو كنت أملك الوقت 
gf Uu‏ في el‏ بذكر تغبيرين في المنظور كنت tr‏ أو على الأقل أستكشفهما 
استرجاعيا؛ وفيا رغم di‏ في ue‏ (الإسلام كا رآه الآخرون) حاولت ”أن أظهر 
التوازيات والتشاببات بين روايات الشهود المسلمين وغير “coal‏ ( 591 من الأصل)» 
إلا g‏ قت بتفرقة حادة بين المصادر الإسلامية وغير الإسلامية» ik.‏ بتوكيد کرۆن 
وكوك أن بالإمكان ”التحرك s‏ الإرث pl oy ti, .)3 41977) JWJ‏ أن 
هذا ليس الحيار الصحيح oy dis‏ كابات cale‏ الماعات الدينية كانت مترابطة أكثر 
بكثير مما كان يعتقد dae‏ على الأقل بم حقيقة أن Vile‏ عاشوا متقارين من بعضهم 
لا منعزلين. وقد لح إلى هذا لؤرس Li‏ منذ وقت طويل )1990« 42- 44« ,1992« 
399(« ووسعه gi p‏ بۆروت )2010« 137- - 66(« tl,‏ من حينها cá‏ بدجه 3 
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منشوراتي اللاحقة» ولا ie‏ في كابي )3 سبیل الله (In God’ Path‏ )2015 2- 3(« 
حيث أكدت أن eua"‏ المصادر (إلى إسلامية وغير إسلامية) تقسيم زائف. فالمسلمون 
وغير المسلمين عاشوا في dll‏ نفسه» Lelis‏ مع بعضهم» بل قرأوا كابات بعضهم "a,‏ ¢ 
وقررت ببساطة» التفرقة بين المصادر الميكرة واللاحقة» Aai‏ ”السابقة على اللاحقة بغض 
النظر عن EV‏ الديني لمؤلفها". 

Lb‏ كان ثمة دفعة إلى حد ماء لتصنيف ثقافة الشرق الأوسط وسياساته في القرن 
السابع حتى القرن التاسع بوصفها ”إسلامية“» مع أن الحكام کانوا ا أقلية p‏ ة QU‏ 
الناحية الديموغرافية» ولذلك كان الشرق الأوسط ما os dis‏ وزرادشتا Goma‏ 
مع جماعات غير إسلامية «sr‏ وفي كل الأحوال» استغرقت الحضارة الإسلامية ,& 
کي تتبلور. هذا Ply‏ بالطبع: فل i£‏ اللصائص المميزة لنظام عالمي جديد شكلا وهيمنةً 
إلا عبر قرون» والتحول الشامل عملية بطيئة» فقي بعض المناطق لم يصبح المسامون أغلبية 
إلا في Ll‏ العصور الوسطى. . لكن يصح أن مضامين هذا لم A‏ توسيعها لتصبح e‏ 
الكابة Ve‏ نطلق عليه بشكل أكثر حيادية “الشرق الأوسط في العصور الوسطى ARI‏ 
وقد cas a zum‏ دور غير gÉ à ape‏ (الإسلام € رآه الآخرون)» لکن لأني 
cs‏ ما pe‏ بصفتهم eoo de NC‏ الإسلاي؛ d‏ أصورهم بالكامل بوصفهم فاعلين 
في هذا التاريخ. وربما كان ما a cht‏ ًا أكثر تكاملاء يأخذ في الاعتبار كل المساهمين 
cedit‏ في صنع حضارة جديدة ني الشرق الأوسط من القرن السابع حتى القرن التاسع » 
OY‏ غير المسلمين لم يتأثروا Ji‏ الحكام الجدد -فسبء بل أثروا أيضا في سياسات هؤلاء 
الحكام» وشاركوا ماديا UR‏ في التحول doll‏ والثقافي للمنطقة. ويمكن للمرء أن gi‏ 
هذا بطرق عديدة؛ Sub‏ أنه كان "E n tie”‏ (تاتۆس 2010« القسم الثالث)» أو 
بالتعامل معه بصفته Lace”‏ إمبراطوري“ (قايتس 2018 المقدمة)» يميل كا نعرف من 
إمبراطوريات «sel‏ إلى أن يكون بوتقة انصہار للشعوب» يعتمد الحكام الجدد Yd‏ على 
مواهب من كل قطاعات سكان بلادهم دون et‏ كثير. وکا عبر مراقب معاصر للنظام 
da‏ بشيء من السخرية: ما Dene‏ ثروة من العالم» 
يقبلوتها منه ويببونه أي منصب إسعى إليه... كل ما يطلبونه QUIE‏ اتلدمة والخضوع 
(مؤركن 1982( 124). الشيء اللفت لانظر obs‏ عقيدة الفاتحين العرب في القرن السابع 
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أنها لم تكن تفضل أو تستئني أية فئة اجتماعية ولم تقدس أية تراتبية» نما جعل الالتحاق بها 
Ae‏ وصارت وسيلة أمكن لأناس ode‏ للغاية استعمالها للاندماج والتعايش (هؤيلائد 
5 162- 64« 228- 29). ولیس مرا أن يحل الوسم SAN‏ الأوسط في العصور 
الوسطی SRI‏ محل “الإسلام CRM‏ لكن We‏ على 7 أن Jet‏ 3 الاعتبار أنه كان 
أرضًا لتعددية مدهشة» ليس من الناحية الدرينية Gus.‏ بل من الناحية الإثنية واللغوية 
uel i ol, FAT‏ إلى تضمين هذا في رواياتنا التاريخية. 
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اعتراف بالفضل 


يبدأ كثير من col ÉI‏ يظهرون في هذا الكاب مؤلفاتهم بالشكوى من خامة المهمة 
التي يواجهونها» ويتسرون على مدى النقص لديهم. هذا Men‏ الشخصي كان بالطبع 
وسيلة أدبية Yay‏ أن تحبط أي اتبامات E‏ وتضخم اليم الذي جرت معالجته» 
لکنا قد تعكس da‏ كا هي WLI‏ هنا ASL‏ تحفظات حقيقية. فقد شعر جۆشوا 
العامودي وهو يشرع في الحوليات المنسوبة إليه» ”مثل deo‏ أ ob‏ ينزل إلى مياه عميقة» 
وهو لا يجيد السباحة“ لكن صلاة راعيه ”أنجته من الغرق وحبته من البحر“. وكنت 
محظوظًا مثله» فقد أنقذني من et‏ والتحير المفرطين؛ كم ولطف لا حد lab‏ من عدد 

من Gobet‏ مجالاتهم cal‏ أزعتهم oue‏ طلا المعلومات والنصيحة: DUAL‏ 
برك (اللغة السريانية)» وسيدني كريفث (العربية المسيحية)» وجيمس هاورد- جؤنستن 
وسيريل Fle‏ (التارج البيزنطي واللغة اليونانية) ورؤبرت n"‏ (اللغة الأرمينية) beg‏ 
كنت في جامعة برستن سنة 1990- 61991 he)‏ زائرًا بمنحة جين WL‏ پرۆکت tt,‏ 
بمنحة فولبرايت» منحني بيتر براون ومايكل كوك TE fes bi nz‏ | 
bls‏ وحين كنت في جامعة و تكن سنة 1992( باحدًا بمنحة otii eril‏ هان 
دريجفرز وكيّريت ريننك دون اعتراض» إسعة اطلاعهما وضيافتهما. ورغم الطريقة التي 
لا يمكن ded‏ كانت الأمسيات الممتعة التي قضيتها بصحبة بيقر add‏ وشؤن هاسلهيرست 
city‏ لابيكا الواسعي المعرفة والحفرين» مفيدة ial‏ 

ثة آخرون أنا مدين هم بدين أكثر تحديدًا. فقد قرأث أثريل aj A‏ مخطوطة VE‏ 
كلهاء وقامت بتصحيحات كثيرة» Sis‏ على القيام Clie‏ عديدة. وأتاح لي برنارد 
فلوسن وأندريو AL‏ النسختين التحضيريتين لكابهما اللذين لم يكونا قد نشرا بعد حكليات 
VE‏ السيناوي org doe‏ الآمدي وشعون s‏ على التوالي. وشجعني 
يبودا 3X9‏ على أن أكون أكثر اطلاعًا de‏ الأدلة الآثاريةء ella tay S3 ul,‏ الخامية 
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الكثيرة في برية الرب حول أصول الإسلام. وساعدني آلن جونز الذي كان يعتني باهتماماتي 
d‏ أيام ما قبل التخرج» في ترتيب الرحلات الدراسية والمتح. وكاس نيتزان أميتاي- 
پرإس الكثير من الجهد في أوقات uie‏ وقارات مختلفة» في حل أحاجي عبرية متعددة. 
وكانت Fl SS‏ وفؤلا فيي وكلتاهما من جامعة $235 أول هن وضعني de‏ 
يق تلم اللغة AlN‏ وبذلت بريندا هؤل المفهرسة المسجلة في جمعية المفهرسين» جهدًا 
Pty‏ في تجهيز ما بعد أداة أساسية لكاب كهذا. وصصحت eiie‏ أؤثريجندر تجارب 
طباعة النص كله جهد حب» ولم يتوقف عن منحي (cal‏ 
أبقيت إلى الأخير agi‏ الذي ليسوا آخرين UE Malan‏ في الحقيقة لا d‏ عنهم 
هذا الکاب. سأبقى he‏ بالكثير للاري de SU.‏ لو لم أقم بذكر تعليقاته المفيدة الجادة 
على مسودات مختلفة» وتنقيحه الزائد. وقد دعاني لحضور أول ورشة عمل عن ts‏ 
العصر القديم امتأخر والإسلام CR‏ أكتوير 1989 الذي تزامن مع مستهل BA‏ 
في هذا en ded «Jud‏ أكثر تداخلا بين التخصصات. وقد رافقني مرحه وصبره 
خلال أكثر مراحل هذا ORM‏ الكبير إرهاقاء Cle E‏ مثيرًا EM‏ في وجه كلة 
التصحيحات ذات oA!‏ الذي كان dere‏ أي رجل أقل منه» جين dja ds‏ وأدين 
Vu‏ كرون بحقيقة أني لولاها ما ct‏ إلى موضوع التاريخ dal DUM‏ ولن يفشل 
أحد في ملاحظة of‏ دراساتها ألحمت هذا الكاب. وهو ها أيضًا بمعنى أن ذهنها المرهف 
قد Le‏ مناقشاته» وأن le]‏ بقيمته آزرني حت call‏ لكنها بالطبع بريئة من كل نقائصه. 


SA je z رؤبرت‎ 
1997 يونيو‎ 0 
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مدخل 


يبدأ هذا OBI‏ دراسته إذ تشارف آخر حرب كبرى في العصر القديم على هايتها. فبعد 
حملة ملحمية» هزم الإمبراطور البيزنطي Lie‏ كليوس (610- 41 م)* Gab‏ الفارسي 
a‏ كان قبل سنتين فقط على وشك احتلال قلب إمبراطوريته» القسطنطينية نفسها. 
مع all‏ أظهر كمه ومد يد الصداقة للإمبراطور الفارسي الجديد الذي WS‏ 
m‏ وعبر عن نيته «العيش بسلام وحب مع » يا إمبراطور القسطنطينية ويا أخاناء 
ومع الدولة البيزنطية.» وعاد Lie‏ كليوس بالنصر إلى العاصمة التي cp»‏ سكانها 43 
c. vib i tult‏ هلون أغصان الزيتون والمشاعل هاتفين 4 بالدموع والفرح.» وبعد قرن 
ونصف» عند da Mabe‏ التي تعامل معها هذا eÉ!‏ قدمت a‏ صورة ة مختلفة ÚU‏ 
هي صورة الخليفة العربي المهدي )775 85 Te «(e‏ كل الأراضي التي كانت AL‏ 
تحت سيطرة الفرس» وكثير من تلك الأراضي التي امتلكها البيزنطيون» وهو ge Det‏ 
عاصته بغداد التي كانت على ej‏ أعظم مدينة في العالم في ذلك الوقت» مصحوبا 
بحراسه وقوافل أمتعته وعبيده وأمواله. وعلى الطريق الذي اجتازه» مى على مقرية من 
مدينة الرقة ببيت زعم «sl‏ فأخبر أن هذا الرجل كان قد أظهر شهامته ab‏ انلليفة 
JULI‏ فاستدعى المهدي أحفاد الأموي وعياله على الفور و«أمى لهم بعشرين ألف ديار 
ol,‏ تجرى pee‏ الأرزاق.» ثم واصل طريقه إلى حلب حيث التقى بقبيلة ت er‏ العربية 
المسيحية ب وهم يرتدون أنفر الثياب ويمتطون po‏ الأصيلت فغضب المهدي a‏ وجد أن 
ثمة Ue‏ ما زالوا غير مسلمين» وطالبهم بالتحول عن دينهم ul,‏ نحو deo OV ne‏ 
O er^‏ 
* [هو ra‏ المصادر التاريخية العربية» والتاريخان هنا Jey‏ امتداد الكاب يمثلان مدة الك أو المنصب. أما 
تواريخ الولادة والوفاة فستفهم من السياق. المترجم] 
Chron. paschale, 736, and Theophanes, 328 (Heraclius);‏ الطبري 3( 494- 95 )163 ھ/ 780( و 
„Michael the Syrian 12.1, 478-79/1 (Mahdi)‏ 
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2 هذه إذن حقبة شبدت OYE‏ كبرى: نهاية صراع القوى الذي el‏ لألف ومئة 
سنة بين الإميراطوريتين اليونائية-الرؤمانية والفارسية» وظهور كان سياسي- ديقي جديد 
حقق حلم كورش الميدي والإسكندر الأكبر في توحيد المنطقة الكبرى من غرب المتوسط 
إلى نهر السند و“الانتقال من عالم العصر القديم Gl‏ المعهود إلى العصور dag‏ ومع 
ذلك» هي حقبة Y‏ نفهمها dice‏ والسبب في ذلك بشكل رئيس» الطبيعة الإشكالية لمادة 
المصادر المكتوبة. فقد وجد Opal‏ في البيزنطيات أنفسهم بإزاء AST‏ من المؤلفات 
D ci ali‏ غير كاف من ege ja AKI‏ ويعاني الختصون في الموديات والفارسيات 
من صعوبة الحصول“ على تصوص من أي xp y‏ والختصون في الإسلاميات الذين أسعدهم 
من قبل» أن موضوعهم ”ولد بكامل الوضوح التاريخي “» اكتشفوا مؤنمًا إلى أي حد كان 
التاريخ الظاهري dir ERR Yu‏ بل إن بعضهم يشكاك حتى في ما إذا کان ال 
الكبير من الأعمال العربية التاريخية التي ظهرت في القرن الثامن وبدايات القرن التاسع» 
يحتوي على ذاكرة أصيلة لظهور الإسلام وغوه OSL‏ 

,والطريق الوحيد روج علماء كل تخصص من هذا Sil‏ هو أن يكونوا أحسن معرفة 
كل بما لدى الآخر من مواد المصادر. هذه النقطة ee,‏ بدقة قبل أربعة عقود المؤرخ 
الفرني كاود كاهن الذي استطاع من STUD‏ يرسم صورة لبلاد Merl‏ في القرن 


(1) Herrin, Formation of Christendom, 133. 

)2( على الرغم من أن السارد التاريخي قد يمتعض من هذا القييز» إلا أن استخراج إطار الأحداث من مدونة تاريخية 
أبسط بشكل Oly‏ من نص ديقي أو ما شابه. ٠‏ لكن فيما ales‏ بالتاريخ الثقاني» يمكن للنصوص الدينية أن 
تكون ذات معلومات مفيدة» ولو أن أولئك الذين أعفبوا ثوكيديدس Sh uno‏ بيوس وجدوها بشكل 
حتمی غير مستساغة نو by‏ ماء ينظر: Cameron, "New Themes and Styles in Greek Literature" and‏ 
.“Texts as Weapons: Polemic in the Byzantine Dark Ages”‏ 

Jl )3(‏ الفصل السابع أدناه للمناقشة. 

)4( الاقتياس من 1065 Renan, “Mahomet et les origines de I'lslamisme,”‏ وقد أعلن عن الشكوك 
Tn Pra à‏ أكثر حداثة انظر: Crone, Slaves on Horses, 3-17, and Wansbrough,‏ 
Jie) Sectarian Milieu‏ صفحة 49: ”ولا lew‏ الكابات الإسلامية التى ظهرت لأول مرة في بلاد النبرين 
نباية القرن الثاني الحجري/ الثامن الميلادي“). 

[تسمية بلاد التبرين تتطوي على celo‏ الأولى قديمة رجا ترجع في أصلها إلى الآشوريين yai eal‏ على 
بلادهم ينث aue‏ )= بيت/ بلد الأنبار)» وتشمل المناطق الحيطة بنهري دجلة والفرات التي تقع Úle‏ من 
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الثامن لا تشبه Lo‏ تلك الصورة التي قدمها المؤلفون المسلمون. ومنذ عقدين de‏ تبعت 

پاترشیا if‏ ومايكل كوك نصيحته في إعادة بنائهما لظهور الإسلام» الذي Ye‏ 
ond de «c‏ الاستشهاد عا هو qe‏ 3 الإرث OGY‏ لكن» c‏ قلة من 
الاستثناءات Di‏ هذا LE‏ في البحث لم تتم متابعته» وهذا سوء حظ OY‏ 9 
مجتمعات الشرق الأوسط شاركت في التبعات E‏ والاجتماعية والعقلية لسيادة 
العرب السياسية“۵ كا قد تم تكراره aS Ly e‏ إذا رغب المرء في الحصول على pè‏ 
ملام لأحداث هذا العصر وتطوراته» عليه أن يمع آراء كل أولئك الذين شاركوا s‏ 
لأن كل موعة ستقدم رؤى ومنظورات لا توجد لدى الآخرين. هذا الاعتقاد وهذا JE‏ 
من العلماء الثلاثة المذكورين UE AT‏ مصدر p‏ هذا الکاب» وهدفه D‏ توضيح ما 
يلف تاريخ الإسلام ويوسعه» لكني ما دمت سأعتمد بشكل رئيس على كابات المسيحيين 
والہود والزراداث eui‏ آمل أن الكثير من النظرات المتبصرة في حياة هذه الجتمعات 
سيجري تحصيلها في هذه OLY‏ 


OU] أرمينيا وشمال غرب‎ ge 67 ووسط العراق وشمالیه وشرقي سوریا وجنوب شرق‎ lye العربي‎ edet 
+ (Mesopotamia) Ji المصطلح‎ 4 inj وشاعت تسميتان أخريان ها (بلاد الرافدين» بلاد ما بين التهرين)‎ 
وجنوب شرقيها وأجزاء من‎ BF جنوبي‎ i الدلالة الثانية وهي المقصودة في هذا الكاب» المنطقة التي تغطي‎ 
كانت‎ hä ibs المسيحيون السريان (الأرثودوكس)‎ bws سوريا وشمالي العراق وشمال غربي إيران»‎ ge 
[gr A أكثريتهم وأكثرية مرا كرهم الدينية.‎ 

Cahen, "Fiscalité, propriété, antagonismes sociaux en Haute-Mésopotamie"; Crone and (1)‏ 
Cook, Hagarism,‏ الباحثون الأقدم ثل DEE‏ ودي خؤية وثلهاوزن ue‏ الاستفادة من NÉ‏ غير 
المسلمين (انظر الفهرس ب تحت (Qui Hel‏ لکن الكثير منہا لم يكن I‏ وكانوا على al‏ حال 
ces‏ على الأغلب بالمصادر الاربخية الأكثر أهية bis‏ (المدونات (otii‏ 

)2( على وجه اللخصوصء انظر الفهرس ب ssl‏ تحت .Morony, Conrad‏ وستظهر دراسات إضافية متداخلة 
التخصصات في السلسلة التي حضمن هذا الكاب. 

Calder, Early Muslim Jurisprudence, 244. (3)‏ وهو J‏ ذو أهية Ry ale‏ تأخذه 3 الاعتبار od i‏ 
co‏ والثامن Las‏ كان المسلبون أقلية في الشرق الأوسط إلى حد كبير. 

)4( إستندمت عدا المح dA‏ من أنه سني عل نوه فم قديم e‏ زرادشت شتء لقييز أتباع هذا ابي 
aY bly uy‏ مستعمل od c K‏ الدارسين. ومعروف أن الزرادشتيين يدعون أتقسهم Kus‏ 
أهورامندا (مزداياسنا/ مزديان)» وعادة ما يسميهم غيرهم AL‏ (من الفارسية القديمة ماكو -» كاهن»). 

)5( الأراضي التي استولى e‏ المسلبرن كان Vo‏ تقاليد ثقافية قديمة» وضت جماعات من هويات وعقائد متنوعة 
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ua pua‏ الكّاب إلى أربعة فروع؟ القسم JM‏ سيو بعض التشابيات بين 
المسلمين والشعوب المغزوة المتنوعة فيما يتعلق بالمواقفق الي واجهوها والگابات التي أنتبوها. 
وأنا لا أقصد بهذا أن die ae eee os gui‏ وسبق لما أن 
حظيت بالاهتمام الكاني» حقيقة أن كل الأطراف التي Ue‏ ما واجهت الحددات 
المادية doas‏ واصطدمت de nm abe‏ قد تأ ثرت وتشكلت بقوى وأفكار 
متماثلة- باختصار» عاشت ت في العالم نفسه- les‏ ما ب يتم أسياتها. واتخط الحاد الذي برسم 
dole‏ بين المصادر الإسلامية وغير الإسلامية Yo Uum lé‏ من ذلك» غير وام em‏ 
ley‏ ما عند تفحصه عن كثب. 


يقدم القسم الثاني مسحًا لكابات غير المسامين التي ها صلة بالتاريخ الإسلامي OSM‏ 
ob,‏ معيار cal e co»‏ 3 الحقبة 630- 780م أو يحضم dab‏ ذات صلة بها 
وتوصل معلومات عن الإسلام أو أتباعه. ob‏ البداية بسنة 630 أملاه ظهور الإسلام 
على مسرح الشرق الأوسطء goby‏ الهاية بسنة 780 تقريبي ويشل نقطة صار الإسلام 
عندها يبدي درجة من الثقة إزاء توجهه والتعريف بنفسه.© وثمة سبب OU‏ لاختيار هذين 


Ply alle‏ ما أعلنته الحركات المناهضة المننوعة في العصور الإسلامية المبكرة أن أيديولرجيات كثيرة من زمن 
أقدم ex‏ ما تزال حية حتى وإن كانت بشكل ضعيف. لكن cell‏ التي اعتنقتبا ركنت إلى الصمت 
في الغالب في مرحلتنا التاريخية. وهذا OB‏ ملزم بالتركيز على cell‏ الدينية الأربع - المسلمين والهود 
والمسيحيين والزرادشتيين (عن الوثثيين والغنوصيين في العراق انظر Morony, Iraq after the Muslim‏ 
Conquest, 384-430.‏ وانظر Tucker sale‏ حول المتمردين أواخر العصر الأمري الواردة في النهرس ب 
PN‏ وعن إمكانية / طبيعة الباقين كهؤلاء في سوريا وآسيا الصغرى انظر Haldon, Byzantium in the‏ 
(Seventh Century, 327 -37.‏ 


)1( الإغفال الرئيس الوحيد الذي أعيه أناء هو شعر المرب المسيحيين. ذلك أني قررت بعد التفكير أن هذه المادة 
لا يمكن تناوها بالدراسة بمعزل عن بقية الشعر العربي من أجل المرحلة التي panis‏ هناء tl‏ تستحق اهتماما 
أكبر بكثير من أن يستطاع إعطاژه في مداخل مفرد في هذا الكاب. 

2( هر بالطبع» ما پزال po‏ في التغير والتطور حتى الوقت الحاضر. لكن alc c‏ القرن الثامن» OF‏ عدد من 
الحصائصس في الموضع الصحيح لتوجه هذا الفواللاحق وتشكله. هكذاء وعلول cse‏ القرن الثامن» اكتملت 
دراسات أساسية عن سیر ة الرسول uil)‏ اين del‏ ت. es.‏ وتفسير القرآن (تأليف مقاتل بن سلیمان» ت. 
767( والفقه (بوساطة chim gi‏ ت. 767( ومالك "mm y‏ ت. 795( وتصنيف الحديث )$ بوساطة 
عبد الله بن عون» ت. 768( ومعمر بن راشد» «o‏ 770( والشعر الجاهلى (بوساطة حماد الراوية» ت. 772( 
والنحو (بوساطة cagan‏ ت. 793). 


الإسلام كما رآه الآخرون 51 


الحدين المعينين هو أنهما يميزان par‏ صعوبات عصيبة خاصة للتدوين التاريخي: EDIT‏ 
den n‏ مانكؤ بوصفه s ad"‏ الكبيرة“ في التدوين التاريضي اليوناني»© و 5 المرحلة التي 
تعقصما الأدلة المادية لنصوص المؤلفات الإسلامية في الغالب.© 

ستكون فائدة هذا المسح المتخصصين في الإسلاميات جمع مدونة كبيرة من المواد 
التي ستظل دون ذلك مبعثرة 3 عدد ضضم من من المنشورات التي يصعب الوصول إليها» 
وعدهم بتقويم لمكوناتها. كا ستكون فائدة طلبة الدراسات المسيحية والهودية والزرادشتية 
في هذه المرحلة» رؤبة نصوص بعضهم بعضًا وقد تم التعليق عليها من منظور ال متخصصين 
بالإسلاميات. By‏ اجتبدت m‏ هذه النصوص ضمن سياقاتها التاريخية والأدبية قدر 
الإمكان» إضافة إلى الاهتمام e‏ الأسئلة حول تاريخها وتأليفها وموثوقيتها. من ناحية 
«sel‏ تب تبعت الوجهة الي كانت تقودني إليها التصوص ARI,‏ الثائزية عنها فسب؛ 
ذلك أن طبيعتها PENE‏ والاهتمام غير لمتكا الذي منح لها عنيا أني كنت سأمضي 
à‏ اتجاهات غير متوقعة d n d a‏ بوضوح» الميزة غير الاعتيادية لبعض الواد. اتحلفية 
العامة والمراجع اجم الببليوغرافية BI‏ مجهزة على النحو الذي قد يجعل المداخل المفردة 
منطلقات Fem‏ باتجاهات sri‏ ويمثل قسما ai‏ الانقسام بين أولئك المؤلفين 
o‏ كان ذكر الإسلام أو أتباعه 57 ré ren)‏ (الجزء الثاني ب) EX oul,‏ 
كان ذكره lege‏ عندهم فسب (الجزء الأول أ). والتفرقة ليست حادة VS)‏ حقيقية» 
وتطبيقها ينتج بعض الرؤى المهمة التي سيم يتم تناولها Olin‏ 

يتناول الجزء الثالث السؤال عن pm‏ التي يمكن بها للمرء استعمال كابات غير 
)1( قارن 99 :Wansbrough, Sectarian Milieu,‏ ”يبدو أن كية مادة المصادر ونوعيتها تدعمان الاقتراض أن 

اتضاح الإسلام لم يكن معاصرًا لاحتلال العرب منطقة JAU‏ الحصيب وما وراءهاء بل لاحق له. edes‏ فإن 


تفسير المدة المحددة Ee‏ ومسين سلة ة أو نحوها سيكون up‏ يتولّاها مؤرخون.“ 
Mango, “The Tradition of Byzantine Chronography; 360.‏ )2( 
(3) أقدم القطع البردية الأدية هي التي ترجع | إلى منتصف القرن الثامن ge‏ أواخره ٠‏ (رديات خرب ية المرد» الأرقام 
T » (Abbott, Studies in Arabic Literary Papyri I, nos. 2, 5-6 «73 -70‏ بردية ة أدبية مؤرخة تعود 
إلى 4 229 ه/ 844 )12- -11 +(Khoury, “L'importance d'Ibn Lahi'a et de son papyrus.”‏ 
E (4)‏ يظل فهرسًا a‏ أستشبد Ue‏ بأحدث أو أنفع مصدر ثانوي. 
(5) انظر ul:‏ الفصل «QUI‏ 
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المسلبين هذه كلها لتوضيح eo‏ الإسلامي SU‏ وقد أوضحت أن على Ji‏ أن يفهم 
التحاملات والبنى النظرية التي تكن في تعليقاتهم حول ظهور الإسلام (الفصل 12). 
ثم حاولت الإمساك بالسؤال بطريقتين؛ فالفصل 13 يتبنى Sy A age‏ قت باختيار 
ثلاث قضايا هناك اختلاف حوطاأو عدم اهتمام بها في OLE‏ الثانوية» 6 ثم أوردت 
المصادر غير الإسلامية يحاذاة الأدلة الإسلامية والآثارية لرؤية ما إذا كان هذا سيساعد 
في إلقاء ضوء جديد على AKN‏ ويعتمد الفصل 14 ea‏ أكثر جدلية ويحاول أن يعين 
الإجراء اللازم لتحديد Ge‏ وكيف بإمكان المرء استعمال مصادر غير المسلبين» كا يعطي 
ملاحظات ختامية. 


واذ يقدم المسح في H‏ الثاني مواد قد أصدرها مؤرخون وانتشرت إلى حد ما على 
m‏ من غموضها ob Qu‏ ن القسم الرابع يتضمن ستة ملحقّات تقدم JA‏ مرة مواد i‏ 
تنشر أو تارجم á‏ الآن» أوتم تجاهلها. أربعة من هذه الملحقات أعددته ott, gi‏ 
أعدها عالمان أرق تأهيلا مني. Ebs‏ أن هناك الكثير من العمل الذي يجب إنجازه» 
والمؤمل أن هذه الدراسات وهذا الاب ككل سيشجعان due‏ على القيام بالمهمة 
وسيجعلان عملهم أسبل بعض الشيء. 


ملاحظة بشأن ما اتبعته من تقاليد في هذا PEN‏ 

اختصرت الإحالات إلى المصادر الأولية والثانوية في هوامش الصفحات على امتداد 
الگاب؛ إذ of‏ بالكامل في فهرسي المصادر والمراجع أ و ب على des «Jill‏ الذين 
Osda‏ مرف al‏ طبعة قت بالرجوع إليها في هذا e‏ القعن في Gu e‏ من 
القائمة أ قبل أن يبدؤوا بالقراءة. المصادر الثانوية مذكورة في الحواشى السفلية بام ذمني 
من الأقدم Vai‏ إلى الأحدث. وفيما بخص المصادر الأوليةء إذا كانت النشرة بحضمن 
ra‏ لنص» Ob‏ رقم صفحة الترجمة سيعطى فقط (بعد "/") عندما ey‏ 

مؤشرا في النشرة. OFS)‏ الإحالات إلى الطبعات الشائعة البديلة بين قوسين بعد 
M‏ التي رجعت إليها مسبوقة بعلامة Ju"‏ الإحالات الكاملة للترجمات والطبعات 
سواء أتم الاستشهاد بها أم Y‏ مذكورة à‏ الفهرس أ. في الإحالة إلى المصادر الأولية: 
هذه العلامة § تعني 6525 واستعملت الأرقام الرؤمانية à‏ رقم الفصول» وما عداهاء 
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فقد استعملت الأرقام العربية على امتداد الكاب. [استعضت عن هذا الرمل 5 بكلمة 
(الفقرة) في متن FOR‏ غيرت استعمال المؤلف للأرقام الرومانية يأرقام عادية 
AE‏ المترجم] 

الترمات من عملي في كثير من الأحيان lew Ys)‏ من العربية واليونانية والعبرية 
واللاتينية والسريانية) ليس لأني أعتقد أن d^‏ يمكن أن يكون أفضل من ترجمة 
الآخرين» بل لأني آمل أن تكون taal‏ أقرب ما يمكن ٠ LE Gal‏ من الناحية 
ione‏ وإذا استشبدت بترجمة منشورة فسأشير إليها بالاختصار «تر.» وأضع هذا مع 

سم المؤلف بين قوسين بعد الإحالة إلى 7 الطبعة. في الاقتباس: استعملت [ ] للإشارة إلى 
ie‏ (أو كلمات) قت tak‏ من أجل توضيح معني ضمني؛ واستعملت ( ) للإشارة 
إلى كلمة (أو (OWS‏ أوردتها ces‏ وللإشارة أيضًا إلى ae‏ (أو كلمات) باللغة 
الأصلية. 

أنجزت الترجمة بالشكل الذي يجعلها Ule‏ طبيعية لمتحدث الإنكليزية وكان هناك غاولة 
bus‏ على التساوق في كل لغة على حدة» وعبر اللغات إلى درجة che‏ ولكن الحاجة إلى 
احترام الممارسات والأعراف الثابتة منذ وة قت طويل جعل بعض SUWA‏ إذلك حتمية. ٠‏ 
اللغة الفارسية الوسيطة تم تمثيلها بشكلها الساساني ما عدا أسماء أعلام معينة معروفة عادة 
من خلال التخييرات الفارسية الحديقة. ولتسبيل القراءة وبناء على نصيحة عدد من erll‏ 
del u$s‏ الأعلام دون علامات المد باستثناء الأسماء العربية حيث يعد حضورها على 
الأغلب ضروريًا. 

as‏ التواريخ إلى السنين الميلادية w) à‏ المسيح) ما لم تخصص بطريقة «sul‏ وذلك 
ببساطة» OY‏ هذا يقدم تارا Cale‏ إلى جانب طرق gol‏ العديدة الموجودة في الثرق 
الأوسط خلال aah‏ قيد الدراسة. ستتم مساواة السنة الحجرية المشار إليها ب (ه) بسنة 
ميلادية مفردة إذ أن كل واحدة منها تقع من تلك السنة المفردة (مثلا: 15 ه = 14 
شباط 636- 1 شباط 637« إذاء (ger‏ 15 ه / 636« لکن 32 ه = 12 آب 1-652 
أب 3» وعليه تعني à.‏ 32ه/ 652- 653( مالم أرد أن أكون IHR‏ السنون السلوقية 
المشار ll‏ ب س» 7 es‏ التقويم اليولياني وتبدأ من 1 تشرين الأول إلى 0 أيلول» وعليه مرة 
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cat‏ لم أرد أن أكون digs‏ سأساويها إسنة ميلادية وأحدة (القسم بين 1 كانون الثاني 
إلى 31 كانون الأول).© وقد قت Laf‏ باستعمال (سنة العالم) في بعض الأحيان مشيرا 
PI‏ دع التي 3—- من بداية QU‏ 

g& dl‏ الأصلي استخدمت المصطلحين مؤتؤفيزيي وضطوري للوشارة إلى الفرعين 
الرئيسيين لمسيحية غير الملقيدونية في الشرق الأوسط. منذ ذلك الحين» فقد أصبح أكثر 
شيوعا الإشارة إلهما يأنهما ميافيزيتي وكنيسة المشرق. وبدلًا من المصطلح يعاقبة للإشارة 
إلى اميافزيتيين في سوريا وشال بلاد ما بين الهرين» of‏ المصطلح الأكثر شيوعًا الآن 
هو السريان المغارية أو السريان الأرثودكس. ومن أجل أن يكون وفيا ua‏ الإنجليزي 
الأولي» فضل دكتور هلال الاحتفاظ بالمصطلحات الاصلية في ترجمته. إ٠‏ 


(1) لتحويل تاريخ سلوي إلى تاريخ ميلادي» إطرح 312 واحسب 12 os GU, Gs‏ من 1 تشرين gl‏ مثلا: 
3 س = 1 تشرين الأول 621- 30 044 622. 

٠‏ [هذه الفقرة بين القرسين المتموجين ليست من الاب في الأصلء وقد أضافها المؤلف بنفسه بالعربية» بعد 
مراجعته النص امرجم المترجم] 
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الفصل الأول 
الخلفية التاريخية» 


كان أحد mr D‏ الحم grey‏ الیک کا لاحظ الراهي من JÈ‏ بلاد النهرين يوحنا 

EU‏ أنه Y»‏ فرق بين JE‏ والمسيحي» وما كان D‏ المؤمن من اليبودي.»© 
يعني هذا اللاتحيز dal‏ للسلبين تجاه الفرق بين الشعوب التي غزوهاء عندما يوضع بإزاء 
قتال نسبة ملحوظة من السكان ن واستعباد هر seh‏ الحدود الداخلية عبر بقعة واسعة من 
شال غرب إفريقيا إلى edl‏ أن هناك تفاعلا Li]‏ لا يستهان به عبر الحدود الاجتماعية 


& 


والعرقية والديئية.© وكان هذا صحيسًا بشكل خاص لأولئك الذين ابتغوا التوظيف في 12 


)1( ليس هناك مدخل متعدد الوجوه إلى تاريخ الشرق الأوسط في القرنين السابع والثامن. على المرء abba‏ أن 
مرجع إلى الأعمال ذات xal‏ لكل et‏ ل Whittow, Making of Orthodox Byzantium;‏ 
Sharf, Byzantine Jewry; Spuler, Iran in frühislamischer Zeit; Hawting, First Dynasty of‏ 
.(Noth, "Früher Islam;” Kennedy, Early Abbasid Caliphate «Islam;‏ کن d^ hhe ste!‏ 
للأحداث في الملحق ت أدناه. لاحظ of‏ المصادر غير الإسلامية سيستشهد بها في هذا الفصل والذي يليه دون 
توضيح طبيعتها أو خلفيتباء انظر عنهما المدخل ذا الصلة في الجزء الثاني أدناه. 

* ]راهب dhe‏ من نينوى» Be‏ العراق؛ عاش في القرن e‏ الميلادي» وعاصر أوائل اللحلفاء الأمويين. له 
كاب في التاريخ عنوانه (تاريخ النقاط البارزة)» يتكون من 15 E Wal dte‏ الأخير الذي ak‏ فيه عن 
الفتوحات الإسلامية ودولة بني أمية. انظر المدخل عنه في الفصل اللخامس أدناه. المترجم] 

(2) John bar Penkaye, 151/179. 

)3( قارن baz‏ نفسه» 147/ 175: “كانت عصابات سراقهم Up oe‏ إلى الأرجاء البعيدة وإلى الجزر» وتجاب 
السبايا من كل الشعوب تحت السماوات." Gas‏ أنستاسيوس السيناوي» Narrat, C5‏ مثالا oa AL‏ 
ag‏ والمسيحيين وهم يؤدون Ju‏ السخرة 3 في مديئة كليسما [ كانت p‏ على رأس خليج السوس. 
المترجم] في سيناء. فتح الحدود سمح ui‏ بتدقق حر lad‏ الطبيعية والمصنعة Watson, Agricultural Jai)‏ 
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مدن المواقع السكرية العالمية النشطة كام cum cull‏ كان lope Ml‏ للاتصال 
بأناس من أصول وعقائد وأوضاع متنوعة جدا. وكان UE‏ ظاهرة التحول من دين FL‏ 
والارتداد والاعتراف بالزواج بين أديان مختلفة وحضور المهرجانات والاتصالات التجارية 
OL BLU,‏ العامة» الواسعة الانتشارء وكلها عرزت رواج الأفكار والمعلومات." لهذا من 
eil‏ بشكل خاص لدراسة الشرق الأوسط في القرنين السابع والثامن» أن يكون متيج المرء 
متنوعا على نحو متساو go‏ لو كان اهتمامه خاصا gat‏ بعينه. على سبيل المثال» سيعاق 
هذا الفصل بإيجاز على ثلاث مسائل ذات أهمية عامة gU‏ هذا الزمان والمكان. 
من العصر القديم المتأخر إلى الإسلام المبكر: استمراربة أم تغير؟ 

مع ثبوت أن الاحتلال العربي لمنطقة الشرق الأوسط الذي بدأ حوالي سنة 640 سيكون 
v db‏ هذا التاريخ عادة ليشير إلى نقطة تحول في تارج هذه المنطقة وشعوبها. هذا 
m‏ إلى مراحل زمنية ليه بعض الشرعية ER‏ مع أن سيطرة جماعة عرقية aila‏ 
ونشوء تقاليد دينية جديدة لا بد أن يكون له أصداء ملحوظة. لكن هذا أيضا t‏ العديد 
من الأسئلة. فعلى سبيل المثال؛ إلى أي مدى قد تكون هذه الأحداث عززت عليات 
كانت تجري بالفعل» Var‏ من أن تعكسها؟ وهل كان هذه الأحداث dual‏ عراقب 
مباشرة؟ وإذا كانت كذلك» هل كانت العواقب سطحية ليس إلا - مثل استبدال 
النخب- أم أنها هيكلية عميقة مثل ابتكار مؤسسات؟ هذه الأسئلة تكتسب دلالة خاصة 


-(Crone, “Review” وتقرعه من قبل‎ «Innovation in the Early Islamic World 

)1( عن de‏ [من دين إلى آخر] والردة» انظر مدخل الفصل التاسع أدناه. ويمكن استنتاج حقيقة FO‏ 
عر الطوائف يمكن من er]‏ المستمرة من القادة الدينيين (انظر المداخل عن “أثناسيوس البلدي" و"يعقوب 
الرهاوي" case's‏ الأول" في الفصلين 4- 5 أدناه من أجل بعض الأمثلة). عن المناظرات العلنية انظر التعليق 
في المدخل إلى الفصل الثاني أدناه. كان ثمة مكانان Jata ole,‏ أولهما OLUH‏ العمومية (لاحظ Sharf,‏ 
«Byzantine Jewry, 6‏ أن X [Trullan council = Quinisext] 441 d‏ 2 حرم على المسيحيين 
الاستحمام مع «Emed i Ashawahishtan, Rivāyat, no. 19 tl‏ منع الزرادشتيين من ارتياد حمامات 
المسلدين)؛ ast,‏ ا حائات (انظر 225 :Synodicon orientale,‏ قانون ضد المسيحيين الذين يذهبون بعد 
القداس إلى حانات Kennedy, “Aba Nuwas, Samuel and Levi” «a,‏ مناقشة بين PLN‏ المشهور أي 
نواس مع صاحي tle‏ يبوديين؟ 49 cManushchihr, Dadistan i denig, no.‏ يسمح للزرادشتيين بييع FN‏ 
لغير المؤمنين). 
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في حالة الإسلام. ذلك أنه في القرون الثلاثة أو الأربعة التي سبقت ظهوره 13 - الحقبة 
التي يشار إليها OW‏ بالعصر القديم المتأخر- كان العالم الذي سيرثه الإسلام» يتعرض بالفعل 
لاضطراب وتحول كبرين. 

GT‏ تراجعت إمبراطوريتا الرؤمان والبارثيين الحليتان المفككّان pled‏ الإمبراطوريتين 
الموحدتين العالميتين البيزنطية والساسانية.© وتجاورهما المباشر» نتيجة لتحول روما نحو الشرق 
في القرن الثاني» وتطلع الساسانيين Us‏ بانطواء أسلافهم» أدى إلى التصادم بينهما. EP‏ 
هذا التنافس بين دولتين هما المكانة نفسهاء Vos‏ اننا واجتماعيًا c^ Gl,‏ النطاق 
d‏ حتمي. . فكلتاهما توجهتا نحو مركدية إدارية $e‏ مستبد متعاظمين» على حساب 
الاستقلال المدني في الغرب والنبالة الريفية في الشرق. وتبدو Aer‏ متفوقة de dias‏ 
الأقل من ناحية الثروة AF My‏ لكن | الأباطرة الساسانيين abe Ud Sat‏ نشطة محا كاة 
بيزنطة» وشرعوا بفعالية» في اكتساب أموال petes pe‏ وأفكارهم. وقد فعلوا هذا 
بالاستيلاء على أكثر ما ei‏ إما عن طريق الابتزاز أو الحا ca‏ مستخد مين قدرتهم 
العسكرية المهولة أو التبديد بها لاسقداد الموارد المادية والبشرية 9x Sl,‏ إلى ذلك» 
دخلت كلتا الإمبراطوريتين في تنافس شديد على التأثير» وكافتا لكسب شعوب التخوم 
)1( عن Cameron,s:Brown, The World of Late Antiquity gol Ka Jl ie vH‏ 

Christensen, L’ لإيران الساسانية» ما يزال العمل‎ .The Mediterranean World in Late Antiquity 


Crone and Cook, Hagarism, 41-70; Ji cs عن‎ (ex Bee Tran sous les Sassanides 
Garsoian, “Byzantium and the Sasanians;” Howard-Johnston, “The Two Great Powers 


in Late Antiquity”. 
Mann, Sources عن «الإميراطورية الرؤمانية الإقليمية» و«مسكونية المسيحية» وأفضلية الثانية على الأولى» انظر‎ (2) 
ابيزنطية يبز‎ EI للتبسيط» سأستخدم في هذا‎ of Social Power, 250-340 (esp. 306-307). 


تلك الإمبراطورية التي كان لما عاصمة في القسطنطينية (330- 1453(« c‏ أن القارئ يجب أن del‏ في اعتباره 
أن بعض الباحثين يفضلون مصطلح الرؤمانية المتأخرة على الأقل للقرنين الرابع sl,‏ « وأن مواطني هذه 
الإمبراطورية يصفون أنفسهم tis‏ بالرؤمان. 

)3( قارت 141 ,139 Hall, Powers and Liberties,‏ (”الغزو qii)‏ لإيطاليا في القرن que ltt‏ 
cad‏ الإيطالية في كل أورياء وبعد o celis‏ التافس والسعي إلى التفوق وجوب استنساخ ما كان عصريا 
في مكان ماء قي الوطن. هذه الحاكاة ل تكن محصورة بالأمور الفنية... .. فالحرب في BI‏ الأوربي كانت Me‏ 
("pl‏ على نح مائل» أخذت إبران من Sl a‏ وتقنيات d‏ والحامات والطب والفلسفة Joy‏ القلك» 
إضافة إلى الضرائب والأسرى. 
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إلى Lese‏ ولهذا فقد baag‏ بنشاط إلى شعوب أثيوبيا وجنوب الجزيرة العربية وعرب 
14 البادية السورية وشمال الجزيرة من أجل O25 els‏ 

dot‏ لم تعد النخب الحاكة غير مبالية بمعتقدات العامة» فأباطرة العالمين dac.‏ صاروا 
«oy‏ إشاركون عقائدهم مع أغلبية per SE‏ معربين عن اهتمامهم x‏ التجانس 
all‏ داخل أراضهم» وحققوا ذلك عن طريق رجال دين منظمين 3b oksi‏ صار 
الدين والسياسة وثيقي الصلة من الآن ob datas‏ حالة الحرب اتخذت the tule‏ 
en‏ متزايد» وصار | الاختلاف dile ell‏ مساويًا Gti‏ السياسي» والنتيجة كانت 
الاضطهاد. وقد أثار هذا الإكراه d‏ المزيد من التوحيد والامتثال أولئك الغيورين على 
استقلالهم لتثبيت مسافة tose‏ ينهم وبين الثقافة الإمبراطورية. والنتيجة كانت المرطقة في 
البيئة Mb‏ وجماعات دينية مدارة GU‏ تحت سلطة الساسانيين. لكن الدين - Leas‏ 
كانت هذه هي الصفة الأكثر sz‏ للعصر القديم المتأخر- 15 لم Jeu‏ في الحياة السياسية 
فقطء بل في كل أوجه الوجود. ويمكن رؤية هذا بوضوح GIST‏ إعادة تعريف العام 


-Smith, "Events in Arabia in the 6th Century A.D”. (1) 

)2( كانت الزرادشتية أقرب إلى الهردية في أنها كانت بشكل رئيس دين أمة بمينها وكان لها القليل من الحساسية 
تجاه مشكلة الصدام بن الأرثردوكسية jb‏ التي أثرت بشدة على المسيحية. لذلك كانت متساعة أكثر من 
الأخيرة في مواجهة الاختلاف الديني. لكن الأباطرة الساسانيين أصروا على بعض JEN‏ (شرعوا إصلاحات 
تقويمية وطقوسية؛ وحفاروا الصور لصالح النار المقدسة)» وقعوا المعارضة العلنية (المزدكية مثلا)» وكانوا عادة 
cal‏ لجهود التبشيرية التي قوم بها السيحيون» do‏ بعض الأحيان يرجهون ملاحظة ذات طابع ge‏ أكثر 
(مثلا سال شابور الثاني شبيدًا dee‏ أي إله أحسن من أهورامزد!؟ من هو الأقوى من tole al‏ أي ota‏ 
عاقل لا يعبد الشمس af‏ - استشهد بها 91 -(Shaked, Dualism in Transformation,‏ 

(3) من جهة المسيحيين الشرقيين؛ استندت قضية الأرثودوكسية/ المرطقة في الأغلب على مشكلة طبيعة t: T‏ 
Us‏ المؤتؤفيزيقيون (القبط في مصر والبعاقبة في سوريا) تخفيف ألوهية المسيح» ولذلك أصروا على طبيعة إلمية 
واحدة» وقد اندج العنصران الإنساني والإلحي عند التجسد. وأراد النساطرة الموجودون بشكل رئيس في "m‏ 
Po‏ فارس» التمسك بالحقيقة المريحة أن المسيح LER‏ مثلناء لتجنب القول إن الله قد عانى ومات» فأصروا 

على طبيعتين منفصاتين؛ إنسانية ds Ah‏ محاولة m] Lib‏ التطرفين؛ إنكار بشرية ally cH‏ 
aa‏ افلقيدونيون أو الللكيرن الذي يمثلون الموقف الإمبراطوري» طبيعتين متحدتين Ps‏ منفصلتين. هذه 
الانقسامات الطائفية كانت رغم ai‏ في حد deli‏ مقيدة باتماءات إقليمية وعنصرية ولغوية Ua‏ . يقدم مداخل 
«Atiya, Eastern Christianity ule‏ و Meyendorff, Christ in Eastern Christian Thought.‏ 
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الكلاسيكي الذي حدث بشكل رئيس» من خلال نفوذ المسيحية. فقد حل الأساقفة ge‏ 
أعضاء الجالس في العناية Chee‏ سكان المدن» وغلبت RU I n e "n "I‏ 
بوصفها مراک as‏ المشتركت Sua) cb‏ والزهاد Sal DULY‏ للناس» وأزاحت 
سير القديسين وقصص المعجزات aidh are‏ بوصفها LEI‏ الأدبي ASI‏ شعبية» 
واتعصرت الأبقونات والصلبان بصفتها oos‏ لحماية OAAY‏ 


وبالنظر إلى الإسلام إزاء هذه الخلفية» يبدو Gly‏ أنه Chae‏ على الأقل» "م نتم We‏ 
العصر القديم OM AEM‏ بل واصل العديد من خصائصه الصامتة. فالدولة الإسلامية الفتية 
تابعت عماس» الأهداف التوسعية جوستنيان وكسرى الثاني Wats‏ من أباطرة العصر 
ul ex‏ وكان أن قامت الأخيرة بتحقيق التوحيد الكامل بين توأم العصر القديم 
المتأخر؛ الدين والسياسة. وتمت شرعنة JH‏ الساساني للاختلاف الديني cA E‏ 
الدينية المستقلة في De‏ وهي ابماعات التي جرى boe‏ ب"أهل اكاب" Yun ghey‏ 
أن تعيش tiny‏ لشرائع مأخوذة من كتبها المقدسة.* علاوة على ذلك» انسجم الإسلام 


Brown, Power and Persuasion in وها‎ JU Yl lia smsi سبلتا القراءة بعض‎ ot ue تظهر دراستان‎ (1) 
Cameron, Christianity and the Rhetoric of Empire. ولا عا 118- 58 و‎ «Late Antiquity 

)2( انتشار المانوية والزرقانية [أو الزورانية the‏ متفرعة من الزرادشتية AF‏ بإله أعلى خلق Al‏ اتير والشرء التريجم] 
والإصلاحات في العبادة الزرادشتية وازدهار الرؤى AEA‏ كلها توحي بأن اين ربا أدى دورًا تعزيزيا في 
المملكة الساسانية» لكن هذا ما يزال يتطلب des‏ انظر 101-44 Ky «Boyce, Zoroastrians,‏ خاص 
Shaked, Dualism in Transformation.‏ 

“Herrin, Formation of Christendom, 134 (3)‏ مستشبدا ببنري A Ue coy‏ أفكار العصر القدم pki‏ 
في الإسلام etl‏ منذ وقت طريل .1.201 D) Becker, Islamstudien,‏ - تطوير par Bho}‏ 
المسيحية القديمة والمحافظة عليها.... She‏ زمن be‏ المرء فيه ziJ ee‏ متطلمًا إلى الوراء من خلال الإرث 
الإسلاي. ^ [هذاا الاقتباس بالألمانية 3 الأصل. المترجم] وح الآن» من ia‏ بإدراك هذا ليس المتخصصين 
بالإسلاميات؛ sBowersock, Hellenism in Late Antiquity, 71-82 (Hellenism and Islam) E‏ 
L$) Fowden, Empire to Commonwealth, esp. 138-68. ,‏ فاودن de‏ أن الإسلام ad JE‏ 
القديم المتأخر بفضل تحقيقه عالية سياسية ثقافية). 

)4( عبارة «أهل الكاب» شائعة في ai dh EE‏ اين ped‏ كاب مقدس (رغم أن المقصود بها بشكل 
رئيس کا بیدو الهود والمسيحيون) ٠‏ من أجل بيحات إلى أن المسلدين قد توقعوا منذ وقت بكر أن رعاياهم 
سيعيشون á,‏ لکتہم المقدسةء انظر المدخلين عن «إشؤعيؤخت القارسي» و«البطريرك يوحنا الأول» 3 
الفصلين اللخامس والخادي عشر على التوالي. 
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جيدًا - على الرغم من ميزه بوجوه عديدة- مع 16 قالب العصر القديم المأ وكان K‏ 
ال حضور» اا عاس Den e yu gal oly‏ بالحياة الآخرة n,‏ من أن البشر 
ذوي المواهب holki‏ وقي في أماكن rh ole aal ol‏ أن يعبروا الفجوة بين السماء 
والأرض.© 

لكن» إذا € قياس ماء أن العصر EN‏ والإسلام Olea,‏ علو خط متصل» as‏ 
رغم chia‏ عناصر جديدة كافية لدى الأخير ليحدد أنه سيفترق تدريجيا عن سابقه» os‏ 
في النباية» مظهر إسلام القرون pun A ee‏ الكلاسيكي. of)‏ ما نقطة الاتصال 
التي كانت على امتداد هذا الطريق؟ أن يضع المرء -إذا کان مضطرًا إلى ets!‏ إلى 
مراحل زمنية- المعالم للإشارة إلى الطريق؟ ad‏ إشارات تمييز الإسلام SU‏ ظهرت عند 
منعطف القرن الثامن في age‏ اتخليفتين عبد الملك بن مروان ( 685- 705( والوليد بن 
عبد الملك )705- 715): عملات تجريدية (بلا صور مجسمة)» وكابات تدين الموقف 
الثالوثي للمسيحية» ومساجد بنيت بمواصفات موحدة» ووثائق إدارية كتبت كلها بالعربية» 
وعقارات سكنية بنيت على أطراف الصحراء.2 وقد رافق تحويل السلالة العباسية A‏ 
íi‏ إلى العراق منتصف القرن الثامن» ازدهارًا ee‏ لمظاهر الحياة في العصر ltt‏ 
فضور عدد كبير من الموظفين المؤهلين ú,‏ الطراز الساساني ed PN oat‏ إدارة 
آداب البلاط dls‏ وتركيزها oh Yt: kedes‏ الأكاسرة. ولیس m‏ من رمية جر 
عن العاصمة الساسانية القديمة» كانت aa cbe‏ تردد النقاشات حول الفلسفة والطب 


)1( لاحظ ok‏ عدائية الإسلام واليهودية والمسيحية والزرادشتية للسحر بوصفه مصدرا Shay‏ للقوة اللخارقة للطبيعةه 
مع أن كلا مها بالطيع کان عليه تقبل obe‏ على مضض. 
)2( قد Uu‏ البعض من رؤية الزرادشتية توضع على قدم المساواة مع اليهودية والمسيحية والإسلام برصفها ts‏ 
من العصر القديم it‏ » ولا سيما مع الأخذ في الاعتبار t: ci‏ بأنها ديانة أرستقراطية le‏ محددة 
الطقوس. اللبحة التي bib‏ من الحركات النبوية في Jui old‏ العصر العبابي عن the‏ زرادشتية توافقية 
1 أكثر (انظر الحامش by‏ قم 63 أدنام) والدراسة 34-1 e‏ ل ‘Shaked, Dualism in Transformation‏ يجب al‏ 
نسهما بعض الشيء في تبديد هذه الفكرة. 
)3( عن هذه التطورات انظر الملحق A z‏ إقام 1- 4 Grabar, The Formation of Islamic Art, 45- gebal‏ 
.187 
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اليونانيين» إلى e‏ 17 بزرجمهر وعهد HO ado yh‏ إلى المناظرات اللاهوتية التي کانت 
تعقد iy‏ لقواعد المنطق الأرسطي © ولكن بعد VU‏ عقود Cus‏ من SLI‏ الوحدوي» 
وقع عدد من الأحداث التي أنذرت بنقطة التحول الثانية الأكثر أهمية» وهي اسحاب 
الخليفة إلى معتزل سامراء؛ أول تين لمؤسسة الجنود المستعبدين وبداية تفكلك الإمبراطورية 
الإسلامية. تبدد حلم العصر القديم المتأخر في $e‏ کوني مترافق مع عقيدة كونية» وبدأت 
فكرة Lb ga SI‏ القروسطية أي الدول المستقلة الموحدة بثقافة وتاريخ مشتركين تفرض 
نفسها.© 


الهوية والولاء 


عندما اشتكى الكهنة الزرادشتيون إلى هرمزد الرابع (579- 90) من نزعاته المساندة 
للمسيحيين» كان على الإمبراطور أن يجيب ob‏ العرش تسنده رجلان متقابلتان» وكذلك 
الزرادشتية محتاجة إلى وزن مقابل.© فعلى الرغم من ge‏ اضطهاد محدودة» کان الحكام 


)1( الجاحظء ذم أخلاق «BH‏ 191. بزرجمهر کان وزيا لكسرى E‏ 

wed *‏ شخصية مجهولة تاريخ الرلادة والوفاة. كان وزيا لأنوشروان المعروف بكسرى الأول» الإمبراطور 
الساساني )531- 879(« (« S49‏ عن حكته وذكائه الكثير من الحكايات في مصادر الأدب العربي القديمة. 
in 242 -180) ata‏ أباطرة الأسرة الساسانية. اشتر في الكثابات العربية السياسية بعهده = وصيته وهو 
V codes‏ لابنه سابور/ شاپور أصول السياسة Rc‏ المترجم] 

)2( ذكرت أمثلة ومصادر في مدخل الفصل الحادي عشر أدناه. 

(3) من هنا وهذه الأحداث في الذهن» & كرون عن «انبثاق دولة القرون الوسطى» Slaves on Horses,)‏ 
82-91(« انظر أيضًا 100-68 Kennedy, The Prophet ; «Fowden, Empire to Commonwealth,‏ 
and the Age of the Caliphates, 200-11 ("The structure of politics in the Muslim‏ 
commonwealth”).‏ المرحلتان المقترحتان هنا تؤيدهما BUSI‏ المادية )* Walmsley, “The Social and‏ 
«Economic Regime at Fihl,” 256‏ عن الفسيفساء في P" Be‏ حلتان من تغير متزايذ» تطلبتا فقدان بعض 
cu‏ وظهور غاذج جديدة» حدما بين 600 و900. الأولى oss‏ تأريخها بنبية القرن السابع وبداية الثامن» 
والثانية بالنصف الأول .من القرن ("eal‏ ويوحي Ge‏ تطور اللغة العرية التي بدئ ياستعمالما 53 vin‏ 
de‏ القرن الثامن aly‏ التواصل العام ]& شعوب الدولة العباسية] cel oj Ji (lingua franca)‏ 
وتطور التحول إلى الإسلام الذي بظهر لأول رة بصفته مشكلة في المصادر غير الإسلامية مع نباية القرن السابع» 
[n‏ باكتساب زخم sil‏ القرن الثامن وأوائل القرن c‏ سبب هذا الاتفاق هو أن هذين العصرين يؤشران 
ذروة السلالتين الأموية والعباسية على «lal‏ عندما كان بإمكائهما إحداث التغير الأ كبر والتسبب بأعظم a‏ 

(4) Chron. Siirt XXXVII, PO 7, 195-96. 
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الساسانيون -حقيقة- متساحين عموماء تجاه الجتمعات غير الزرادشتية في مملكتهم» مجيزين 
هم ممارسة pelle‏ آمنين ما داموا يدفعون 18 pil‏ ويعلتون ولاءهم. وقد ur‏ 
الأباطرة خضوعهم Ob‏ فرضوا على قادتهم الذين كان للأباطرة يد في اتخابهم» قضاء وقت 
في البلاط» ومرافقتهم في رحلات الصيد Te‏ الحرب» وتولي Gly‏ دبلوماسية» 
واتخدمة كستشارين وأطباء» لكنهم تركوهم pelts‏ فيما بخص jas fe‏ تحت 
هذه الشروط» Vy‏ سما 3 العراق التعددي» حولت ER gu‏ أنفسها di das‏ 
منظمات مجتمعية» ها مدارسها tell‏ وعاكها وأماكن عبادتها وتراتبيتها الديفية وغيرها. 
كانت في الواقع مؤسسات اجتماعية شر عية» منظمة وفمًا Os Spe‏ 


اسقرت هذه النزعة وتوسعت تحت سلطة المسلمين الذين قاموا بقييز قليل تجاه أي من 
الشعوب المغزوة» cus‏ الأغلبية “أهل کاب" col‏ إياهم حرية الفعل مقابل تقدجهم 
الضرائب والولاء. وهذا أ قبله ببعض الارتياح العديد من oet‏ التي كانت سابًا تحت 
حك الأباطرة البيزنطيين الذين مارسوا سياسة تحررية أقل من منافسيهم الساسانيين بشأن 
. الاختلاف eon ili‏ مع اليهود لكنهم وضعوا تحت عدد من القيود وواجهوا عداء 
uo‏ في القرن السادس وأوائل القرن e‏ وواجهت المجتمعات المسيحية المؤتزفيزينية 
في مصر وسوريا dial‏ ضغطا هائلا من أجل أن يسيروا [عقيدة الدولة البيزنطية]» بلغ 
ذروته باضطهادهم في عهد هرا کلیوس» وكانوا بالتأكيد قد قد بدأوا باتخاذ خطوات نحو a‏ 
تأسيس منظمتهم المستقلةه col‏ السلطات المسلمة تدريجياء أكثر تدخلًا في الشؤون 
الداخلية للمجتمعات المتنوعة Oe‏ بسبب الرشى التي كانت تعرض dde‏ والاتهامات التي 
كان [AA] Wot‏ غير المسلمين لدعم قضيتهم. do‏ العصر العباسي» كان من الأعراف 
الشائعة aa‏ حضور القادة الدينيين 3 X à prae pals P»‏ 


قام المتخصصون في الأديان بحراسة الحدود بين المجتمعات» وكانت متم تعزيز ولاء 


el Morony, "Religious Communities in Late Sasanian and Early Muslim Iraq”. Jii (1) 

Stroumsa, “Religious Contacts in Byzantine Palestine”. Jl scgal على‎ G التعليقات العامة التي‎ 

(2) Wigram, Separation of the Monophysites; Harvey, “Syriac Historiography and the 
Separation of the Churches”. 
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مجتمعهم. وفعاوا هذا بالحض على القثيل الحصري لمؤسسات ذلك 19 reed‏ عن طريق 
إصدار قوانين تحظر التفاعل والزواج المتداخل بين غير الأعضاء» وتطوير شارات السلطة 
والرموز المميزة»© ونشر الدعاية ضد أتباع اللماعات الأخرى ومعتقداتها. وكثير من هذا 
الجدل كان للاستهلاك الداخلي فقط» كا يتضح من الكابات المسيحية الأحادية الجانب 
المبتذلة Éy‏ ما» ضد الهود في عصور ما قبل ey‏ لكن في حقبتنا [القرنين السابع 
والثامن] تبدو نسبة لا oa‏ بها من الكابات الدفاعية مأخوذة من مناظرات حقيقية. وقد 
كان هذا Cae‏ ولا سیا في أوائل العصر العبابي» عندما كان È‏ عدد من العوامل EN‏ 
الطبيعة العالمية لبغداد وما حوطاء ورعاية Wel‏ للعلماء» وبزوغ EST EN EST‏ 
بين الشعوب ذوي اللغات الختلفة» والانتشار العالمي للتفكير الجدلي القاثم de‏ التعريفات 
ada‏ ,76 المتحولين من دين إلى xT‏ والمرتدين» PM‏ الذي ge‏ أن هناك الكثير ممن 
eel‏ معرفة أصيلة بدينين Cel‏ ولديهم إرادة حقيقية لتغلب أحدها على الآ I,‏ 
dad‏ وبيساطة تامة» كان هناك أمور محتاجة لجدل. فقد أثار الإسلام $a ai‏ نثر من 
قبل» من قبيل ما هي صفات ll‏ الحقيقي» WS coUa cud,‏ اعد d,‏ مثل أن 
السيادة الإمبراطورية أكدت امتلاك الحقيقة. © وقد وضعت النقطة الأخيرة غير celal‏ 
في موقف دفاعي ولا lew‏ المسيحيين والزرادشتيين» لكنها لم تكن منافسة سهلة للسلمين 
dad‏ فقد كانوا مستجدين على اللعبة» ولم يدخلوا المعترك إلا بهوية طائفية meee‏ 
القوة» ومجموعة عقائد غير متطورة» ومن هناء في البيئة الطائفية لعراق القرنين الثامن والتاسع 
على وجه الحصوص» 20 جرى ترسم الحدود المشتركة وتعيين OU‏ العقائدية.©» 
(1) عن ce‏ بعدم طلب الأحكام من محا غير المؤمنين» انظر المدخل عن «كيؤرككيس الأول» في الفصل 
اللخامس أدناه. لأمثلة عن Jull AH‏ ضد غيرهم» انظر Kister, "Do not assimilate yourselves”‏ 
(2) لاحظ مثلاء «الاهتمام الذي وجه إلى الصليب بصفته deles Gs Wy‏ واشتد لأسباب o‏ خلال 


القرن السابع... ما تراه في هذا الوقت هو تطور الطاب SN Gell‏ على رمن قد يكون ode‏ على نحو عالمي» 
-(Cameron, “Byzantium and the Past in the Seventh Century,’ 261- -65)‏ 

)3( من وجهة نظر المسلبين» dee‏ هم عززوا هذا الاقتراض» لكن كان ضروريا لغير المسلدين أن يدحضوه. انظر 
المداخل عن «مجادلون ضد الييود» و«منحولة ميتزديرس» ودراهب «die LL‏ الفصول الثالث والثامن 
والحادي عشر أدناه على disi‏ 

)4( انظر Und‏ عدخل الفصل الحادي عشر أدناه» ,.98-129 Wansbrough, Sectarian Milieu,‏ لاحظ كيف 
أن dta‏ الإسلامية الأولى تزكر ما لا تؤمن به أو ما نتهنبه بدلا مما نقسك ce‏ مؤشرة VÀ‏ نتاج المناظرات مع 
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لكن» وبرغم أن الولاء الديني صار الشكل الرئيس للهوية» فإن VEL‏ أخرى للتبعية- 
سياسية ولغوية وجغرافية وعرقية وتاريخية bae‏ وطائفية- ظلت ذات وزث. ومن هنا 
أمكن لاكسيمۆس المعترف (ت. 662( أن يوكد: "أنا أحب الرؤمان لأن لنا العقيدة 
dei‏ وأحب اليونانيين OY‏ اللغة O ls‏ وكان يمكن للمسيحيين AISI‏ العرب 
والأرمينيين أن يقاتلوا في جيوش Um‏ كليوس على الرغم من أن رجال الدين 25,3833 
کانوا إشتكون ساخطين من السياسات الإمبراطورية؛ وكان oS‏ للسيحيين العرب 
الشرقيين أن [P‏ من سلطة SLA‏ الدينية رغم أنهم كانوا جميعًا يعتنقون العقيدة 
EE‏ لکن من [DM‏ في حقبة العصر cual‏ المتأخر والإسلام e‏ 
de‏ مدى xl,‏ تلك المزاعم cx‏ حول ولاء «uet A‏ وتقدير إلى أي مدى كان 
اند ندماجهم.© gel cd‏ علينا وصف Oley‏ دير مار o Jl T VL.‏ التاسع في فلسطين 
التي يحكها المسلدون» الذين كانوا يترجمون بنشاط» سير القديسين اليونائية إلى العربية» بأنهم 
يزنطيون؟ Sah‏ مؤلاء العرب المسلبين ضمن قوات الحدود في خراسان s al‏ 
الفارسية ويحتفلونٍ بالأعياد الفارسية ويلبسونٍ السراويل eed,‏ زوجات إيرائيات» أن 
db e lis‏ أية درجة كان استعمال ad‏ أو VE‏ معينة يعد علامة على OP xad!‏ 

1 لعل دراسة متمعنة 4 للمصادر مع إبقاء هذه POR‏ في الذهن» يمكن أن تؤدي إلى 
de‏ مثيرة للاهتمام؛ OV‏ التفحص السريع يظهر أن الفخر امحلي والأحكام المسبقة القديمة 

ما زالت موجودة.© "المصريون شعب E oce‏ يلاحظ سؤفرؤنيوس بطريرك القدس 

الآخرين (انظر ابن cle ul‏ طبقات ALLS‏ 40.2 عن محاولة عبد الله بن المبارك [ت. 797( لتحديد طائفة 


السنة عن طريق التبرؤ من الطوائف الضالةب قارن الفقه الأكبر gY‏ حنيفة» الذي نوقش في Wensinck,‏ 
(Muslim Creed, 102-24‏ 


(1) Maximus, Relatio Motionis $13, PG 90, 128C. 
Lewond, |i gl (قارن الكلبات‎ duy حتى في حالة العرب المسلمين» حيث كان هناك درجة مناسبة من‎ (2) 
اللغة نفسها‎ f» ننتمي إلى العرق نفسه»‎ lass إلى أحد القادة: ”نحن‎ (XXIV [tr. Arzoumanian, 116] 
ونخضع لم واحد» وفرق كل شيء نحن إخوان“)» كانت الانقسامات القبلية والفثوية والطائفية ما تزال‎ 
Crone, "The Qays and Yemen of the Umayyad Period”; Khalidi, "Aspects of lil موجودة.‎ 
Communal Identity in Umayyad Poetry". 
عا يشكل الفن الإسلاي.‎ Grabar, The Formation of Islamic Art, 1-18 مناقشة‎ 0,6 (3) 
أن‎ de يبرهن‎ «Millar, "Empire, Community and Culture in the Roman Near East” 162 (4) 
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S (39 -634 dle)‏ حالما يتخذون قرارًا بشأن do pA‏ سواء أكان جيدا أم dle‏ فليس 
من ell‏ أن يتراجعوا cae‏ وكلهم كذلك. Oe‏ ويعبر المنطقي والفلكي المشهور سوي ريوس 
c‏ (ت. 667( عن of‏ بکونه deb‏ وعادة 5y le‏ بعلف» de‏ العنصرية 
الثقافية اليونانية. وهو يضيف ملاحظًا اتكال toraa‏ على العلوم البابلية: "أن البابليين 
كانوا - ولا أعتقد أن أحدًا سينكر ذلك» Ob cade,‏ هؤلاء الذين يقولونٍ إنه لا يمكن 
للسريان أن يعرفوا هذه الأشياء Je)‏ الفلك)» "dall oboe‏ وهو يستنتج PTA‏ من 
خلال التعليق Keo‏ "لكوني سريانيا جاهلاء أنا أطرح عليك هذه التساؤلات لتوصلها إلى 
هؤلاء الذين يجزمون بأن المعرفة كلها موجودة في اللسان اليوناني Oak‏ وعندما سأل 
PEREA] =‏ اليعقوبي )700- 34( fU‏ طور عبدين Sed‏ أن وده بعمال 
ء كنيسة» ماطل الأخير OU‏ لأنه ليس لديه ثقة كبيرة برجال الین في منطقتناء 
k‏ نحن السريان. وكان هذا لأنه تربى في الغرب c‏ اليونانيين وتعود على عاداتهم. an"‏ 
المقابل» 22 اتم راهب خلقيدوني الزهاد السريان بان نهم ذوو سمعة سيئة» وآخر هو مدون 
OU!‏ ثيؤفائيس ( ت. 818( يدعو أثناتيوس Eh PAM‏ اليعقوبي ( 603- 31( 
cag det‏ "المليء "n‏ المتأصل في السوريين" وذلك على خلفية دوره في النزاعات 


”التأثيرات المجتمعة ey‏ وال الروماني قامت 3 call‏ المتوسط بقمع المويات الحلية.“ هذا صحيح إلى درجة 
معينة» لكن ملر للأسف يأخذ Loy, dala P vA‏ المطلوب مقياس أكثر دقة. ليس هناك فهم للقومية 
الإقليمية بين غير (Jones, "Were Ancient Heresies National or Social Move- las 3 adl‏ 
c ments in Disguise?”)‏ لکن af‏ ة الكثير من الشرفينية العنصرية وهذا يكن أن js‏ مع الولاءات الطائفية. 
oe‏ يقال إن دير متراس القبطي ظل صامدًا بوجه البطريرك الللقيدوني كايروس [المقوقس]» ony” oY‏ كانوا 
أقرياء إلى أقصى حد لكونهم مصريين من حيث العرق» وکلهم أصلاء دون غریب Sere‏ ولذلك Ed‏ من 
اسمالة 35 2 (Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 498). “adh pr‏ 
Sophronius, Miracles no. 39, PG 87, 3573B (=Marcos, 332).‏ )1( 

* [بطليموس 170-100 عالم الرياضيات والفلك اليوناني المشهور. [er Al‏ 

“La cos- cand الول‎ «Nau, “Le oe sur les ‘constellations’ par Sévère Sebokht,” 332-33 (2) 
Brock, “Syriac Attitudes to La انظر‎ mographie au Vlie siècle chez les syriens,” 251-52. 
Greek Learning,” 23-24. 

Simeon of the Olives, Life, 135-36. (3)‏ قارن استخدام يعقوب الرهاوي للتعبير "أرض اليرنانيين» في 
Canons to John, B23 (in Vóóbus, Synodicon, 244).‏ 
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الدينية أوائل القرن Key LE‏ صاحب حانة Gaye‏ يدعى JE‏ بازدراء عن كنيته 
العربية: "لا ose‏ لكنية عربية ة أن تشرفني» أو تلؤني بالفخر وتمنحني مكانة رفيعة» à‏ 
V‏ خفيفة ذات عدد قليل من الحروف على عكس [ كنى] الآخرين» إلا Vl‏ خلقت Ee‏ 
ere‏ وإذا تحولنا إلى عراق القرن التاسع» فسنجد beo Fir‏ يجري EN‏ مناقب تقاليد 
ثقافية مختلفة des)‏ أبرزها بين العرب والفرس.© 

هذ النسيج المعقد من Ob Al‏ والولاءات Jf‏ الخلفية لظهور الإسلام ويعين 
على إيضاح ردود الفعل المختلفة جدًا للمجتمعات الدينية de pall‏ فعداوة الاب اليونانيين 
للسلمين قادت/ ضللت ael‏ الدارسين إلى استنتاج أن "الفتوحات الإسلامية الأولى 
رافقها الاضطهاد والتعصب Mabe, GL, glih‏ وكان بإمكان دارس Al‏ 


Harvey, Asceticism and انظر‎ John Moschus, Pratum spirituale, CVI; Theophanes, 329. (1) 
ved) وا مؤتؤفيز بتيين 3 ععکس 3 سير‎ Cis AUI عن الاختلافات بين‎ 45-Society in Crisis, 135 

DM «Kennedy, “Aba Nuwās, ` Samuel and Levi,” 112-13 (2)‏ بقصيدة V‏ ة لأبي نواس (ت. doe‏ 
3 هناك BIE gr‏ ”جم“ بدلا من cae”‏ يوحي بأن الكنية Cap‏ على صاحب الحائة» مع 
احتمال أنه تيناها آمل في منفعة اجتماعية ما. [أيات gi‏ نواس المشار إليها هنا هي: 


Lab 4 ug we MA 
thy فظن‎ ds به‎ 

LA وقال لنا‎ Di? bos 
الخثرا‎ DY وضور في إلمكنونٍ منه‎ 
LE ولا‎ grate على آي اکى‎ 
15 Y, fu لا‎ 2 ١ ولا‎ 
خُلِقث ورا‎ Val pis وليسث‎ 


d e قد‎ gig وفتيانٍ‎ 
Lo ليس‎ E فلمًا حكى‎ 
Pai do فقلنا:‎ 

ولكن يهودي» Iou‏ ظا 
Ua‏ له: ما SEM‏ قال: Wa‏ 
by‏ شرفي Case MS‏ 
ولكتها dés Eby Ske‏ 


cda Jis‏ شرة ة jeb‏ (1988)» ج 23 130- 131 وييدو أن الباحث الذي يقتبس ace‏ المؤلف قد أساء فهم البيت 
الأخير. لأن الهودي هنا - وهو خصية شعرية وليست واقعية بالضرورة usemi-‏ من فرض WS‏ 
عربية عليه» بل يسخر من عادة العرب والمسلمين في اتخاذ الكنى تظارقا Ue ues‏ کا يفعل أبو oy‏ في عبرم 
شعره feo eA‏ من التقاليد العرية في إطار الظرف والجون. والهودي يعبر عن تقبله هذه الكنية العرية 
Va‏ وقلة حروفهاء WAY‏ ليست تله على السمع مثل af‏ أخرى. الترجم] 

)3( هذا مايسمى 47[ الشعوبية الذي d‏ كيرا بالتوجه mr aul‏ الإسلامية. بعض الأثلة هذا الجدل انظر 
Goldziher, Muhammedanische Studien, 1.101-76.‏ 

(4) Constantelos, “The Moslem Conquests of the Near East as Revealed by the Greek 

Sources,” 356. 


الإسلام كما رآه الآخرون 69 


Sl‏ عن ن "الاستجابة المسالمة للإسلام”" مركا على تعليقات مؤلفين شرقيين. ويبدو أن 
المسلمين eel‏ م يقوموا بأي ييز في مجماتهم ولا في حکهم؛ فالشكوى من ag ll‏ 
كانت مع في كل الأرجاء. ‘Al‏ مضطر إلى استنتاج أن ردود فعل المسيحيين A‏ 
تعكس BEI‏ في معاملتهم على gal‏ العرب» لكن الأصم أنها تكس bret‏ في 23 
منظوراتهم ومقاصدهم» gl‏ بدورهاء تقوم de‏ ولاءاتهم الختلفة وتعكسها. وقد زعم 
dale‏ أن Qj»‏ المقاطعات البيزنطية رحبوا ell‏ 0 حد ماء بالاعتماد على ردة 
فعل مفترضة على اضطهادات Lie‏ كليرس des‏ التعليقات ذات الإدراك المتأخر KU‏ 
اللاحقين.© ومع dia‏ النصوص القبطية الناجية الوحيدة من القرن السابع» كلها معادية 
e A‏ وا ملاحظات اللاحقة» pe‏ ملاحظات ديؤئيسيوس البطريرك اليعقوبي لل حر 
) .845( : *إذا صم bste bÍ‏ ضررا ما.. . فلم يكن في تحررنا من قسوة الرؤمان» أية فائدة 
MT di»‏ ذلك" abas‏ بقوة مع M‏ في تعليقات أقدم مثل التالي: 


المرب بالمهرجان الذي حدث في دير القديس شمعون العامردي» في 
"m‏ أنطاكا» ظهروا هناك وأسروا Ioue‏ كبيرًا من الرجال والنساء وما لا محصى 


Suer- al كذا‎ (Moorhead, "The Earliest Christian ‘Theological Response to Islam,” 269 (1) 
mann, “Orientalische Christen und der Islam,” 133-34. 

)2( يجادل Moorhead, “The Monophysite Response to the Arab Invasions”‏ » ضد هذاء لكن الرأي 

Suermann, "Orientalische Christen und der Islam” 122, 133- Se» «e شكل‎ é ما يزال مسمو:‎ 

Sahas, "The Seventh Century in Byzantine Muslim Relations,” 5. ور‎ 4 

)3( انظر المدخلين عن «موعظة قديسي بابل الصغار» وديوحنا التقيوسي» في الفصل الرايعء والمدخل عن «منحولة 
شنودة» في الفصل الثامن ادناه ) )4 ينج [النصان] الأخيران إلا من خلال saa‏ ۽ Val Py‏ البرديتين 
القبطيتين التي eid is;‏ «مصادر مشكوك do‏ من الفصلين الثالك لث eub‏ أدتاه. إضافة إلى ذلك» سواء 
أكانت بالقبطية أم بالعربية» ظلت كابات القبط معادية Oe QU‏ (انظر المدخل عن «نصوص قبطية- 
عريية» في الفصل الثامن أدناه» ولاحظ أن المداخل في تارج البطاركة بعد إسحاق الراكوتي» عدائية إلى حد 
كبير). 

)4( حفظه 410/413,آ11.11 Michael the Syrian‏ و 1.237 7234 Chron.‏ المشترك بين هذين المصدرين للحقبة 
QU 842 -582‏ من ديؤنيسيوسء انظر المدخل عنه في الفصل العاشر أدناه. 

Dall منصوبة في ساحات‎ ctl تعلو أعدة من الجر أو‎ UL صوامع صغيرة‎ ge [العاموديون رهبان بتوا‎ ٠ 
pin في العصر القديم‎ bya أو القرى» وكانوا يتعبدون فيها ويعظون الناس. وكان هذا الأسلوب من الرهبنة‎ 
المترجم]‎ ud وبدايات القرون الوسطى في بعض مناطق الشام وبلاد‎ 
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من الأولاد والبنات. والمسيحيون الذين بقوا لم يعودوا يعرفون بماذا يؤمنون. حتى قال 

بعضهم: "اذا يسمح الرب بحدوث Ple‏ 

وليس وراء الملاحظات العرضية في المصادر العريية أن مدينة كذا وكذا استسلمت دون 
قتال» بالضرورة أن هناك 7 Cem‏ بالعرب» بل هو Mle‏ اعتراف مؤسف Ob‏ المساعدة ليست 
ET]‏ 24 


کان Jei‏ مص حض أحدهم الآخر: «تمسكواء ul‏ هم حفاة. .-» ووقف رجل 

مسن ee‏ على illas‏ المسلمين» لكنهم قالوا: » كيف والملك في سلطانه وعزه؟»© 

بالتأكيد» لا بد أن طريقة البطريرك الحلقيدوني كاإيروس [المقوقس] الثقيلة الوطأة 
أقصت الكثير من القبط» وهذا مهم لفهم السبب في تقبلهم Ko‏ المسامين e pug‏ شديدة. 
ولذلك» هنا يكن الاختلاف à‏ ردود فعل المسيحيين. والكابات المسيحية بالسريانية 
والعربية تفعل ذلك بنقاش ie‏ ووصف Jake‏ لمعتقدات المسلمين على الرغم من Vel‏ تريد 
دحض ما يوكدونه. حتی أن الجائليق * طيموثاوس الأول )780- 823( aly‏ في القول 
إن العرب ' «اليوم يحطون شرف E‏ وتقدير من الله والبشر لأنهم تركوا الوثنية والشرك 
وعبدوا új‏ واحدا وقدسوه. وهم لهذا يستحقون كل السب والثناء.»© لکن في AKI‏ 
اليونانية» يكن المسليون سوى أعذاء للرب. ٠‏ وهم لايمكن أن us‏ محل الفرس Sag‏ 
الاستطرادات المعمقة والتحليلات الدبلوماسية» بل ي يتم ee‏ بدلا من ذلك» BI‏ 
الوثنيين واليهود بوصفهما موضوعين للهجوم والسخرية. 

هناك عدد م الأسباب dài‏ الأول أن الصورة الي لدى البيزنطي العادي عن العرب 
كانت حكومة بأكثرٍ من E‏ سنة من الأحكام المسبقة.©» فأسلوب eem‏ غير Gall‏ 
جعلهم منحطین (Bla‏ وملاحظة أن «القبيلة العربية معروفة Yih a‏ غير Ble‏ بالثقة ومتقلبة 
)1( عن )3 بق tnt?‏ أيضًا )260 .2 1234 (Michael the Syrian 11.VI, 417/422; Chron.‏ هنا uti,‏ 

من مصدر أقدم بدلا من إيراد aly‏ اتخاص. 
)2( الطبري» 1« 2390- 91 الأزدي» cogs‏ 145- 46. 
Catholicos =} «‏ صاحب del‏ رتبة كنسية في الكنيسة المشرقية (النسطورية). [pri‏ 

(3) Timothy I, Syriac Apology, 131/59. 

Jeffreys, “The Image of the Arabs in Byzantine Literature”. انظر الأحدث‎ )4( 
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للغاية» وعقليتها غير ثابتة» تظهر dye‏ کل احتقار سكان المدن للبرايرة غير المتمدنين.2 
ee‏ التوراتي بوصفهم x d‏ الأمقه pee‏ منحطين SI, dio‏ كثر حقارة 
وتفاهة بين شعوب الأأرض.»>© d‏ عل elg‏ من أن الزرادشتية شتية أظهرت de pes‏ 
كونها حقيقة alle‏ إلا asi Vl‏ اختلامًا من أن تكون تحديًا جديا للمسيحية. بينما 
اعتمد الإسلام 25 على DLA‏ الديني السسيحية نفسه. فهو يعترف بمومى وعيسى وبالتوراة 
والأناجيل» لكنه be‏ من ae Lua pitt‏ والقرآن. وعندما جاء المسلمون بجاح عسکري 
باهر» كان من الصعب دحض | pet ort fle ol‏ يملكون النسخة الأحدث quo‏ الإلمي» 
فقالوا Vb‏ علامة على حب الله لنا وفرحه clin‏ وإن الله منحنا السيادة على الأراضي 
والشعوب MY’‏ وهذا يؤدي بنا إلى النقطة الحاسمة: وهي أن العرب إذ طردوا الفرس 
من مقاطعاتهم» استقروا فیا وجعاوها ملك م. 

لکن هذا bci Qi‏ غير كاف. فقد اجتاح Š‏ المسيحيين في الأراضي الام 
al‏ ويبدو e‏ كانوا يضمرون aes A‏ عن العرب قبل الإسلام مثل البيزنطيين 
إخوتهم في الدين. OP‏ ثمة الكثير من الناس بين نهري dee‏ والفرات»» يعلق sel‏ 
کاب ply!‏ القرن السادس «النين ie à m‏ وكانوا برابرة ee CAS‏ العديد من 
SLA‏ وكانوا الأكثر جهاد بين كل شعوب «oM‏ «غاضبون هم الجر الوحشية» 
أولاد cela‏ وقد خربوا کل جيد ورديء» E‏ يقول شاعم من أواخر القرن No‏ 
عن البدو العرب.۵ « كان الفرق e‏ أن مسيحبي العراق tol. rel d l‏ ضائعة 
أو منقوصة ليبكوا عليها. Gly Ls‏ بإيمانهم» لم يكن eed‏ سبب ليأسفوا على زوال 


Theophylact Simocatta, History, 3.XVII.7 (tr. Whitby, 100).‏ )1( 
Chron. 1234, 1.237.‏ )2( 
c iLeo-"Umar, Letter (Armenian), 330 5,6 ¿Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 2a (3)‏ 
تنسب لدينك النجاح الذي أنعمت به السماء عليك.“ 
Nau, “Histoire de Mar Ahoudemmeh,” 21- 26; Segal, “Arabs in Syriac Literature,” 106. (4)‏ 
(مستشيدًا برواية إحاق SUM‏ عن نبب el‏ ). لكن المرب يكبم إصلاح pril‏ بالسول إلى 
المسيحية» وكان هناك الكثير من التنافس بين الإرساليات المؤتزفيزيئية والنسطورية pod‏ العرب. 
LI‏ ]3 الأصل Persian bedouin‏ وترحتها إلى البدو العرب Jv‏ أعتقد أن هذا هو c t2 »aall‏ الأخذ بالاعتبار 
أن هؤلاء البدو كانوا يعيشون في أراضي العراق eal‏ للامبراطورية الفارسية. المترجم] 
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الساسانيين ولا ليتوقعوا أن ينقذوهم. من هنا كان أسبل eee‏ وأكثر ضرورية هم أن 
يتقبلوا تغير (EH‏ من نظرائهم البيزنطيين. «أعط ما لقيصر لقيصر» وأعط ما لله Ifa «cii‏ 
ينصح الجاثليق ceu‏ الثالث* )649- 659). لذا عندما حل المسليون حل الفرس» بدأ 
المسيحيون uat‏ عوذج العلاقات والاتفاقيات نفسه الذي eel‏ 3 عصر الساسانيين» 
ساعين إلى الحرية في مواصلة عبادتهم آمنين مقابل الولاء السياسي ودفع الضرائب.© 

26 93 كان الييزنطيون عدائيين للغاية» لأن العرب us‏ من qe «qe‏ 
Mis Es‏ وهذا أثر في dey me ole‏ خاصء لأن اللغة اليونائية أصبحت مع 
القرن السابع» وثيقة nal n dec cn d a‏ 
غزارتها USE‏ بالخاوف الإمبراطورية» مع نظرة مستريبة تجاه الدخلاء والمنشقين. © 
ولكن هذا يصح de dad‏ البيزنطيين من الأصول الأخرى بدرجات متباينة. ومن هناء 
م یکن لدی الكاتب القبطي يوحن النقيوسي ** (عاش في تسعينات القرن السابع) سوى 
الإساءة fo tae tehad‏ يعقّوب sensei‏ (ت 708( عن «نير العرب «gl‏ 


erm .‏ الثالك (Isho'yahb III of Adiabene =) gl‏ كان بطريرك كنيسة المشرق» exl,‏ إلى 
حدياب وهي Sle‏ صغيرة É orl‏ بين سنتي 15 - 116م» كانت تابعة للبارثيين الأرمينيين وعاصمتها مدينة 
ie Jest‏ العراق. ٠‏ الترجم] 

Jil (1)‏ المدخلين عن «إيشزعيب الثالث» و«حنانيشزع» في الفصل اهامس أدناه. لكن رغم أن da‏ الرسمي 
کان «العرب طيبون ممنا» هناك lack‏ إلى وجود حسرة لدى البعض عل انقضاء الحم الساساني. ققد لام 
ve‏ إشدة Li‏ الأساقفة ay‏ على «المملكة الميتة:» dp [o SUS‏ كنت في هذا الوقت تؤيد تيل 
الرب» فلن »2 ورفق Xe‏ كهذا لما هو ميت» لما ليس له $5 ولا حياة»(,7© Isho'yahb III, Ep.‏ 
237( 

LY Cameron, “The Eastern Provinces in the Seventh Century" lil (2)‏ أن الرسائل العديدة 
المضادة للود التي لدينا من القرن السابع» ونوقشت في الفصل الثالث cabal‏ كلها كتبت باليونائية. يذكر Hayman,‏ 
p sd «il Disputation of Sergius against a Jew, v‏ نص agd ale due‏ من LALI‏ بين jn‏ نين 
السادس QUI,‏ عشر البيلاد ما عدا مناظرة سيرجيوس»“ مع أن هذا قد يكون As- se) Lup cial‏ 
semani, BO 3.1, 194‏ ينسب ”متاظرة ضد الود" إلى eal call‏ بر داشائداد من منتصف القرن الثامن). 

«s‏ [يرحنا النقيرسي E (John of Nikiu)‏ قبطي مصري. اشتېر بككابه UA‏ الذي فقد dol‏ لکن عثر على 
n y‏ له باللغة الجعزية (الإثيويية) في القرن السادس عشر. تكن أهيته في أنه في الجزء الأخير ET een‏ 
الإسلاي và‏ انظر المدخل عنه في الفصل الرابع أدناه. المترجم] 

abl ep في الفصل‎ ae أسقف سرياني. انظر المدخل‎ (708 -640 (Jacob of Edessa) PEN إيعقوب‎ ٠*۰ 
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de‏ الرغم من أن بإمكانه إعطاءنا توصيفات موضوعية عن معتقداتهم elle,‏ وكان 
الأرمينيون معتدين على نحو die‏ بهويتهم bole‏ ود يفا ول يكن لديهم سوى HI‏ من 
LU‏ $8 العربي والبيزنطي والفارسي. ولذلك» تميل كاباتهم عن الإسلام إلى أن تكون 
لاذعة» ولوأن tonis‏ (كتب في ستينات القرن السابع) استطاع belle)‏ وصفًا Gay‏ 
لظهور الإسلام ربا لأنه عاش قبل احتلال المسلمين iM‏ 

التنبق بنهاية العالم 
في نبايات القرن السادس» كان هناك بالفعل كثير من المقتنعين ule" ob‏ العالم QUA‏ 
قد اقتربت فعا Se ol,‏ القديسين الأبدية أوشكت by e de‏ غضون القرنين 
اللاحمين ee‏ هذا التوع من التفكير وصار شائمًا بين شعوب الشرق الأوسط. وقد 
عبر هذا AA‏ اج التي أو الاهتمام بنهاية التاريخ وما يوجد بعده» عن نفسه في تشكيلة من 
الطرق الختلفة من أجل عدد من الأغراض الختلفة. لكن à‏ كل حال كانت فائدة 
eae‏ أن تجعل الأحداث السياسية والاجتماعية متسمّة faa‏ خطة "m‏ متعالية» فتمنحها 
بذاك شرعية دينية» ومن É‏ تجعلها متسقة مع سياق تفسيري أوسع» ثم تجعلها قابلة Peel‏ 

وفيما at‏ المسيحيين والزرادشتيين» كان وصف نجاحات المسلمين الذين أصابوا 
إمبراطوريتيهما call‏ وغرورها GIM‏ بضرر كبير Silly dom‏ بما قد تؤول إليه عاقبتهم» 


[ert 
(هناك شكوك حول شخصيته)» يعد كابه‎ ceo s عاش في‎ e» أسقف أرمينيا‎ (Sebeos) ja) * 
(هناك شكوك حول أيضًا) أقدم المصادر التي أرخت لفتوح المسلبين» تحدث فيه عن معاركهم‎ gout في‎ 
مع البيزنطيين وفتوح الشام وفارس ومصرء © تحدث عن علاقات الأرميتيين والبيزتطيين بالخلفاء المسلمين‎ 
المدخل عنه في الفصل الرابع أدناه. المترجم]‎ Ji ال بينهم.‎ 
والمدخلين عن‎ Thomson, “Muhammad and Islam in Armenian Literary Tradition”. Js! (1) 
M) والعاشر على‎ ep الفصلين‎ à و"نصوص أرمينية“‎ "une" 
الإنكليزي‎ e الأول لسنة 601 إلى‎ SFM البايا‎ ac [uen «McGinn, Visions of the End, 64 (2) 
Hillgarth, "Eschatological and Political Concepts in the Seventh Cen- al انظر‎ okt} 
iay” 
McGinn, Visions of the del الأوسع» كا جادل من‎ stas apocalypticism is مصطلح‎ m (3) 
36 -28 خصوصًا‎ End 
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5 أصية حاسمة. وللاجابة عن السؤال الأول» أشار المجتمعان إلى تهاون أعضائهما» 
baci‏ على الثاني أعادا تفسير سيناريوهات Ai‏ أقدم» وصياغتها من JE A ele‏ 
المسيحيون إلى الحم العربي بوصفه زمن الحنة قبل "السلام "E oud" ne “aY‏ 
ويعاد oly‏ المدن yy‏ القسس من العناء." من age‏ الزرادشتيين» كان عصر الضراء 
الذي يتم ألفية زرادشت ويسبق ألفية أوشيداره التي سيعود فيها الدين احير للازدهار. 
وفي الخالتين» فإن طرد المسلبين وإحياء cl‏ سيتحقق على يد شخصية حلصت سواء أكانت 
إمبراطورًا مسيحيًا Ut‏ في صورة الإسكندر SN‏ أو كؤفستاتين أو جوشیان» أو au‏ 
الحارب eg‏ فارجاثائد الذي سيأتي من المند يجيشه وألف من الفيلة ليسحق أعداء إيران. 
0b cades‏ رؤى dul A‏ قدمت تفسيرًا لتغير «Rob‏ جاعلة ob‏ يذلك» ذا معنى qe‏ 
Sel,‏ بالتحرر في المستقبل القريب» مشجعة بذلك» على الصمود.© 

Ul‏ المسلمون» فقد كان أكير همهم هو ما إذا كانوا سيتمكنون من الحافظة على ما | كتسبوه. 
وعند أزمنة حاسمة معينة - في أشاء rear‏ الأهلية الختلفة» حين بدا أنهم قد يفقدونها 
كلهاء وخلال حصارهم للقسطنطينية سنة 717 حين بدا أنهم قد يكسبونها كلها - وجدت 
.هذه المخاوف JUV,‏ صوتها 28 في انفجار حقيقي للمشاعى التنبئية. فقد عرفت معاركهم بع 
أعدائيم» ولا len‏ البيزنطيين» بالملاحم وهي الحروب WET‏ عند ae‏ العالم والتي ستختتم 
في الأخير بعد OLS‏ بسيطرة coal‏ على القسطنطينية وظهور المسيح الدجال. . وقد ma‏ 
هذا التفسير الحاربين المسلبين على تحمل OLS a‏ وأضفى معنى Gla‏ على جهودهم» با 
أن الحرب التي يقاتلون فيها ليست حريا عادية بل هي أرما كدّؤن** نفسها.© 


(1) من أجل المعلومات à‏ هذه الفقرة انظر المدخلين عن «منحولة urea‏ و«بهمن إنشت» 3 الفصل الثامن» 
AU,‏ خلين عن idolo‏ غضب الرب» paeng‏ الحنة» 3 الفصل الثاني NN y‏ 

* [أوشيدار (Ushedar)‏ في العقيدة الزرادشتية معناه ”الكثير القداسة“ وهو المنقذ أو الخلص الذي سيجىء في 
المستقبل. المترجم] 

3! العالم بين الكفرة والمؤمنين (وكل من‎ ale LA ولاتينية»‎ toby ومنها‎ aue [أو هرجدون: لسمية‎ oe 
43 المقصودون بذلك) بقيادة المسيح. والتسمية تعني (جبل/ تل مجدو) وهي‎ ec والمسيحيين والمسلمين يرون أ‎ 
fe فيا جرش لا‎ les ریا‎ mens ded چیا‎ ee Bm کے‎ ae 
المرجم]‎ 

)2( من أجل المعلومات في هذه الفقرة انظر المدخل عن «النبوءات العربية الإسلامية» في الفصل الثامن أدناه. 


الإسلام كيا رآه الآخرون 75 


أثار تغير حياة الجتمعات الهودية الذي جاء به ظهور الإسلام» الكثير من التفكير 
المسياني* بين يهود حقبتناء بل أدى إلى عدد من الثورات. Ul‏ حدثت إثر geil‏ العربي 
وبدأها مودي من ch‏ أرماية ة ”قال إن المسيا قد جاء» SW cok‏ والحلاقين والقصارين 
وكلهم نحو أربعمئة رجل» فأحرقوا ثلاث vik‏ وقتلوا on dA fu‏ وعققب le‏ 
القسطنطينية سنة 717 وإجبار ليؤن الثالاث امود على التعميد سنة 1 أعلن مسيحى 
تحول إلى الهودية من منطقة scole‏ للهود أنه مويق ak iL‏ حلاص إسرائيل» 
Tolis‏ مرة أخرى إلى الصحراء من أجل أن اع هناك على ميراث الأرض الموعودة 
التي سقلكونها کا سبق de ub‏ زمن الثورة العباسية» “gl bie Fol‏ يدعى عباديا 
ویعرف gh Lal‏ عيسى الإصفهاني أنه ”نبي ورسول oir‏ و ” قاد المتمردين ضد 
السلطة OMT UL!‏ ومثل OBI‏ الرؤيويين المعاصرين ob‏ واضم أن قادة هذه الانتفاضات 
قاموا بتفسير أحداث خطيرة تقع 29 حولهم بأنها تبشر بقرب نباية العالم» لكنهم لم يسعوا 
إلى التفكير فيها غسب» بل سعوا إلى المشاركة فيها» والتعجيل ode‏ الدراما العظيمة والقتع 
stk‏ العصر المسياني.٠‏ 


IUE‏ أو ex‏ أو المسيح (الحقيقي) الذي يعتقد اليهود أنه dt‏ في ae‏ العام تخلاصهم. جدير 
ENTE EOS‏ الجذري بين الهودية والمسيحية يقوم على هذه النقطة. فالمسيحيون يؤمئون بأن المسيح كد جاء 
giy‏ اللاص» بينما يعتقد الهود أنه d‏ يأت بعد.المترجم] 
Chron. Khuzistan, 33.‏ (1) 
Chron. Zugnin, 173. (2)‏ عن هذا المدعي الذي Starr, “Le mouvement messian- Li torza asl‏ 
ique au début du Ville siècle”.‏ ذ لاحظ أنه موضوع ù cui pu v C4‏ نميا كاؤزن ]14 bay‏ 
ae Ja]‏ العراقية] )30-719( بشأن الهود الذين اتبعوه هل يمكن استقبالحم iy‏ أخرى في lh‏ الأرثود وكسية 
المؤمنة وتحت al‏ شروط -(Gaonic Responsa [Moda’ i], on‏ 
Nemoy, “Al-Qirgisani’s Account of the Jewish Sects,” 328. (3)‏ 3£ اضطراب بشأن هذا Fall‏ هل 
ظهر خلال عهد عبد الملك أو عروان الثاني )744- 50). لمناقشة وفهرس بالمراجع Wasserstrom, “The jai‏ 
‘Tsawiyya Revisited;” Elr, s.v. “Abu ‘Isa Esfahani;” Erder, "The Doctrine of Aba ‘Isa al-‏ 
Isfahant”.‏ 
)4( عن الكابات التنيئية الهودية لهذا العصر انظر المدخل عن ذلك في الفصل الثامن أدناه. بشكل عام أكثر انظر 
Baron, SRHJ, 5.XXV; Wasserstrom, Between Muslim and Jew, 47-89 (“The Jewish Mes-‏ 
siahs of Early Islam”).‏ 


eet 76‏ الأول: النلفية التاريخية والأدبية 


Gy‏ أطراف الإمبراطورية الإسلامية» شرق إيران وأذريجان» وقع عدد من ثورات 
العقيدة الألفية على امتداد القرنين الثامن والتاسع. وسعى المشاركون فيها إلى احلاص لكنه 
نوع من الملاص الدنيوي» فهم dell qw! Me Wed‏ بل ale‏ : الما aua‏ الشرير بكل 
cb‏ وتمنوا ol‏ يحل Je 4e‏ أبدي n en‏ أي d Li‏ الأرض 3 الواقع .9 إذن» 
لم te‏ قادة هذه الثورات بالأيام الأخيرة ad‏ بل أعلنوا أن ”حك المرب 5 يقترب 
من نبايعه “© 3l‏ صرحوا بأن ”رجلا من نسل بطلهم tdeo al‏ سيظهر ويملك العام 
وينتزع الحم من العباسيين»“ بل حت أبو مسا نفسه سيعاود الظهور ل Se"‏ العالم o Ne‏ 
وقد كان محرضهم 30 تدخل العباسيين» ولا سما من خلال فرض التحكات ANU‏ الذي 
بد الناس إشعرون به ماک gk ty‏ الحياة التقليدية ge‏ على مستوى القرى.© لذلك» 
كان القرويون هم من تورط فيا بشكل رئيس» ويؤشر ذلك كثرة عدد المشاركين gr^‏ 


Cohn, Pursuit of the Millennium; Worsley, The Trumpet بشكل خاص‎ Ja عن العقيدة الألفية‎ )1( 
shall Sound, esp. 221-56. 

)2( كذا سنباذ الثال الفوذجي لا كان لا بد ظاهرة شائعة. في المرحلة الأخيرة من الثورة [العباسية]» قام العباسيون 
A‏ قرويين زرادشتيين في جيوشهمء ربا بوعود برفع منزلتهم الاجتماعية» e‏ ودربرهم بشكل سطحي» 
ليسرحوهم حالما Ope‏ سلطتهم. هؤلاء الجنود القرويون المستاؤون ذوو kal‏ في الأسلحة إلى درجة cle‏ كانوا 
ميالين إلى القرد. وكان حالم gil‏ قد حاول اعتقال سنباذ الذي عاد إلى موطنه خخراسان بعد موت de J‏ 
Ne bd‏ رطب عل الري وعاد إلى الجوسة» فل أن gt‏ يدعي على مسال شي إلا قضى ٠. d‏ ,€ 

يقتل العرب بالمشب. وكتب إلى ملك الديلم أنه قد انقضى ملك العرب» (ابلاذري» أنساب الأشراف» 3. 

246- 47(« و« می ad‏ فبروز hrel‏ (الطبري» 3. 119( يل we‏ القرون الوسطى إلى النظر إلى هذه 
الحركات النبوثية الإيرانية على أنها استلهمت المزدكية أو التشيع المتطرف» لكن من هذه الرواية وغيرها (بشكل 
خاص انظر المقدسي» البدء «fou‏ تحت («eb Ww‏ يتضح أن WLI‏ كان الزرادشتية» وهنا تكشف 
عن إمكانية توفيق (هناك pote asi‏ من الغنوصية والمزدكية). 

* [أبو e‏ الطراساني قائد oll‏ العباسية سئة 132 ه قتله انلليفة pi‏ جعفر المنصور سئة 137 nm dia‏ 
إلى مخلّص في JLE‏ الشعبي الفارسي. المترجم] 

)3( المقدسيء البدء ولتاريغ» 6. 95 المسعودي» مروج الذهبء 6. 186. كان gf‏ مسلم هو من e‏ القررين 
الإيرانيين» وإعدام الخليفة المنصور له جعله شبيدا في عر وأكد هم جور حك المسلمين. 

)4( قارن 23- -475/522 Fars) Michael the Syrian 11. XXV,‏ أخبار الضرائب المتزايدة (Quos ihe‏ 
يحمل أيضا أن عوامل أخرى كانت مبمة مثل aly‏ مالكي الأراضي المسلين وتصاعد التحول إلى الإسلام. 
لاحظ d‏ في هذه ial‏ نفسها كانت تمردات القروين مألوفة في مصرء وقطع الطرق الريفية شائع في St‏ 
Crone, Slaves on Horses, 71 )‏ والحوامش à‏ هذه الصفحة). 
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في الثورات» والسبولة التي التحقوا بها di‏ وحقيقة أن حرضهم أنفسهم UE.‏ من iio‏ 
els ee‏ قروي.2 wel‏ اتحطاب Sel‏ البليغ هنا وظيفة توحيدية» جمعت معاء C‏ 
ياسين ما كانوا ليتحدوا بطريقة ee? debo à 3l "P‏ السياسي» وزودتهم ce‏ 
تحقيقه T‏ المتناول» وهو حقبة من العدل والمساواة ant‏ 

بتأمل العدد الكبير من الحركات والكابات ahs!‏ في القرنين السابع والثامن» BLE‏ 
المرء إلى التساؤل عا إذا كان هذا هو الال نفسه في مراحل أخرى» آم أن مرحلتنا غير 
dab BAL dole‏ كان الاهتمام ببنية ge»:‏ وهدقه us.‏ للأديان الرئيسة الأربعة 3 
الشرق cas M‏ وكلها بناء على ذلك أتجت حصتها العادلة من الرؤى الخيالية لتفسير 
معنى الأحداث وتصوير ale‏ الأزمنة. لكن» على المرء أن يفرق هنا بين الأخرويات 
eschatology‏ والتنبئية capocalypticism‏ أي ”بين إدراك الوعي العام للعيش في العصر 
الأخير من «go‏ وبين القناعة OÑ‏ العصر الأخير نفسه يرشك على الهلية» بين الإيمان 
بواقعية eel‏ الدجال وبين حقيقية اقتراب ظهوره» 31 بين النظر إلى أحداث زمن 
امرئ ماء في ضوء BU de‏ وبين النظر tl‏ على أنها الأحداث الأخيرة EE‏ 
يمكن للتفكير الأخروي AS av‏ أن يصبح d‏ وهذا مح إذا اقترب تاريخ E ole e‏ 
وقعت AE‏ من هناء عندما حلت الذوى kenti‏ لتجسد ab cq‏ من المفترض 


dad ix Fol (1)‏ وليس بالضرورة من أولئك الذين كانوا قد منحوا سلطة بسبب منصب أو ولادة. لاحظ 
على وجه yo pall‏ أستاذسيس (اليعقوبي» 2. 457- 58( cal‏ الذي كان في الأصل قصارًا «i‏ تاريخ 
يخارى [طبعة دار المعارف]» 98- 110(+ [أستاذسيس قاد lag‏ سنة 150 ه مدعا النبوة في ur‏ تمكن 
خازم بن qx‏ من تدمير جيشه وأسره وأرسله إلى المنصور فقتله. GLIA Cab.‏ مدعي ألرهية. قاد 
9 واسمًا في نواحي BIE cite‏ المهدي. ٠‏ قتل وقيل ری نفسه في تحور بعد أن حاصره elo Ue‏ سنة 
3 المترجم] 

Me قام ببعض التعليقات‎ Sadighi, Les mouvements religieux iraniens, هذه القردات وصفه‎ ue Q) 
Omar, “The Nature of the Iranian Revolts;” Daniel, Khurasan under Abbasid Rule, 
لكن‎ 125-56; Kennedy, Early Abbasid Caliphate, 183-86; Amoretti, “Sects and Heresies” 
الطبيعة التوفيقية لتعالههم‎ c» إلى تقليل دور الدرن» £9 الحالة الاجتماعية للقواد»‎ o الدراسين‎ 
في حاولة للتقرب من المسلمين وغهر المسلمين. تبدو باتريشيا 93$ الوحيدة الق أدركت مغزى هذه القردات‎ 
أفكاري عن هذا الموضوع.‎ ALU غريب» وأنا مدين‎ das على حك‎ Ube الحقيقي» أي كونها رد فعل‎ 

(3) McGinn, Visions of the End, 4. 
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أن تؤشر السنة الستة آلاف منذ بدء cada‏ ”كانت hs‏ العالم منتظرة ا لم يسبق هاب“ 
وعندما اهتزت القسطنطينية بسلسلة من الحزات الأرضية سنة 557( ”بدأت cle ua‏ 
خيالية خادعة بالانتشار فورًاء وبلغ تأثيرها حد أن العالم كله كان على حافة الاندثار. وما 
من شك في أن مخادعين معينين تصرفوا كا يتصرف الوسطاء الروحيون الملهمون» متنبئين 
يكل ما خطر على بالحم وأرعبوا العامة الذين odas‏ إلى الارتعاب بشكل كامل بطبعهم 8 
لكن أزمات تقوبية وطبيعية كهذه» يمكن JË‏ مسؤوليتها للنظريات التقليدية للزمن 
«ally‏ ولذلك لم تتسبب هذ النظريات بتجديدات في الكابات التنبثية. ويصح ANN‏ نفسه 
على وبائي الطاعون dll‏ في أربعينات القرن السادس وأربعينات القرن الرابع pus‏ 
تسببا لا بد» بخسائر في الأرواح أعظم من فتوحات العرب DAE‏ الصليبية. ومع ذلك 
real‏ الحادئان Ley D N xs cu obe M‏ خلف Sie ti OWL‏ 3 
Ply. CNN‏ أن ما يهم ليس درجة الدمار أو عدد الضحايا التي تتسبب بها كارثة 
tle‏ بل التحدي الذي تفرضه على الفهم ET‏ للتاريخ. والحقيقة أن التحديات العظمى 
قد تآتي من حدث لا يشكل GA ae‏ مثل تحول كؤنستاتين إلى المسيحية وتوكيد 
العرب الفعال QUI‏ أدت الرؤى إلى تفسير تغيرات صانعة لعهد o Ke‏ أجل 
فهمها وتبيئة التكيف لتطور جديد» وفي ضوء هذاء علينا النظر إلى الإفراط في CUB‏ 
كهذه في حقبتنا. 


«Magdalino, “The History of the Future and its Uses,” 5-6 (1)‏ مستشبدا بالکاتږن سعبليكيوس 
وأائموس من القرن السادس. 


الإسلام كبا رآه الآخرون 79 


الفصل الثاني 
طبيعة المصادره 


cel! c of e‏ المنوع الذي دافعنا ae‏ في الفصل السابق لمعالجة مادة المصادن لا 
gi‏ بذلك أن على المرء الاطلاع على كل كابات مجتمعات هذه الحقبة» بل أنه يحتاج 
إلى أن يكون ú‏ بالعوامل الختلفة التي Vx‏ وأئرت في العديد Ago‏ ومسوغ هذا هو 
الحقيقة البسيطة أنه في ju‏ الكوني للإسلام Sul‏ م يوجد تقليد منعزل عن تأثير التقاليد 
GAY‏ فالمناظرات سواء أعقدت في بلاط أم في بيوت خاصة أو خارجها كانت ذات 
شعبية» ولا سما بين المسيحيين والمسلبين» وكان المسيحيون متحمسين لتتبع ”المتناقض 

من أحاديئنا» pally‏ بالإسناد من روايتنا» والمتشابه من آي كابناء” و ”كل Oba]‏ من 
المسلمين یری أنه qe‏ وأنه ليس أحد أحق يحاجة الملحدين من bes or sof‏ ما كان 


)1( € كان في حالة EN‏ ليس ثمة clle‏ عامة OUS.‏ الشرق الأوسط 3 القرن السابع والثامن (لكن ينظر: 
Morony, “Sources for the First Century of Islam”‏ من أجل بعض الإشارا ات الموجزة» وكابه Iraq‏ 
«M des «after the Muslim Conquest, 537-654, for Iraq)‏ أن "D D» ch‏ المؤلفات ذات الصلة 
لکل ret‏ أجل OLE‏ المسيحيين واليبود والزرادشئيين انظر المرا ell VI ce ge‏ الأول E‏ 
کل فصل في القسم الثاني. حول الجائب المسلم» انظر بروكامان us‏ من أجل مسح للككابات الفعلية» ومن 
أجل e» 4g‏ على وجه Rosenthal, A History of Muslim Historiography; Duri, Jil ye pall‏ 
Rise of Historical Writing, Radtke, Weltgeschichte, Noth, The Early Arabic Historical‏ 
Khalidi, Arabic Historical Thought., Tradition;‏ 

)2( الجاحظء الرد على التصارى» 320 (سنقتبس منه أكثر في مقدمة القصل الثاني أ أدناه. قارن Trophies of‏ 
‘Damascus 11.1.1 5‏ ”حشود لا عد لها حضرت: يبود وهلينيون Oy ploy‏ وهراطقة ومسيحيون لأن 
اکان كان wg, es o5 Ub‏ “ زيادة Ad de‏ من n NX Aerei‏ سيحضرون). 53 
“ey 3 hae” «Chron, Maronite, 70‏ يتريد Cub‏ أمام ail‏ معاوية (661- 80). لاحظ 
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اليود 33 والمسيحيون معلمين لأولاد cul‏ ومساعدين 52( cl‏ والمتحولون 
إلى دين الإسلام» ولا مها من النخبة المثقفة» لا بد أنهم قدموا th‏ من Jed ot be‏ 
di‏ ديهم الذي اعتنقره dias‏ ولا بد أن ei‏ الذي رجعوا إلى es z‏ 
Padi‏ من الدين التالي إلى دينهم السابق.© فضا عن ذلك» ثبت أن الكتب كانت 
رائجة عبر الحدود الطائفية. وهذا بالتأكيد ما كان عليه الحال في القرن التاسع وما بعد 
عندما كانت الترجمة إلى العربية شائعة؛ من هنا كان ابن قتيبة Qa‏ الثقافة (ت. 889( 
يقتبس من الكتب الفارسية والبيزنطية والحندية» Shs‏ عن الأناجيل BL gly‏ ولكن 
ذلك يصح Wal‏ إلى حد ما على الحقبة التي leas,‏ هذا (EM‏ 


أيضًا الاستپلال JEM‏ للمناظرات E‏ صورتها مصادرناء Te‏ تاوذروس أبو قرة (ت. حوالي عشرينات القرن 
cole" :Greek Opuscula, no. 19 (ot!‏ عندما n‏ السار ا كين التافقون, سبحا DR‏ بل يقولون 
ute hy‏ النصراني» اشد أن الله الراحد الأحد m Jdem‏ عبده ورسوله'؟ وأن واحدًا من هؤلاء المناففين 
استجرب أبو قرة ode‏ الشهادة.“ 

)1( في زمن يعقوب الرهاوي (ت. 708) كانت قضية عمل المسحيين مملدين ceded‏ أثيرت بالفعل Jal)‏ 
المدخل عنه في الفصل الرابع MY otal‏ المساعدات المسيحية انظر المدخلين عن ”بنيامين الأول“ dels‏ 
الراكوتي” في الفصل Wm‏ والمدخل عن cae‏ الثالث" "ejt‏ الفصل gel‏ عن تودد aye‏ 
Baron, SRHJ, 3.150-61. Al‏ 

)2( المدافعون عن كل مجتمع عاظروا حول مشكلة ما العمل مع هؤلاء call‏ ارتدوا عن دينهم ثم عادواء لذلك 
يفترض المرء V‏ ظاهرة منتشرة Jel)‏ المدخلين عن “أنستاسيرس الميناري" و“بعقوب الرهاوي“ في الفصلين 
الثالث- الرابع ومقدمة الفصل التاسع أدناه). UAL‏ التنيئية العربية التي نوقشت في الفصل الثامن SES‏ 
جیا عاولة مسيحي صار ua‏ لتعريف هذا الجنس الأدبي للإسلام. 

)3( ابن dus‏ عيون الأخباره 1 60( 61( 85« 104( 239( 248( قارن المسعودي» التنبيه والإشراف» 106 
(الكتب الفارسية)» 154- 55 (الكتب النصرانية). 

(4) لبعض الأمثلة انظر المداخل عن "مؤريئوس ad) ” dil‏ السادس)ء ”راهب "le LE‏ و“يوحنا 
الدمشقي” (الفصل الحادي عشر) cath‏ بن النديم» الفهرست» 21- 22 (عن الثرجمة إلى العربية من الكتب 
العبرية واليونانية والفارسية لأحمد بن عبد الله & سلام» عاش في otad‏ القرن Bosworth, "Per- «(coU‏ 
sian Impact on Arabic Literature,” 486-91‏ (الترحمات من الفارسية إلى العربية ولا سما ابن seil‏ 
ث. 759(« 38-39 ae. >y) Pingree, "Greek Influence on Arabic Astronomy,’‏ التصوص الفلكية 
iy‏ نانية والسنسكريتية إلى العربية وا :7 القرن Haq, "The Indian and Persian Background", (cph‏ 
E‏ الفارسي-الحندي على الفكر لإي 511(« Adang, Muslim Writers on Judaism, ("The Re-‏ 
ception of Biblical Materials in Early Islam") 1- 22.‏ 
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4 ثمة سبب آخر Und‏ الشامل في التعامل مع المصادر هو cal‏ وكا بينا في الفصل 
السابق» ما ذامت هناك عوامل مشتركة Ki‏ حياة شعوب الشرق الأوسط في القرنين 
السابع والثامن» فن EA‏ جلا dd‏ وجود خصائص مشتركة في كاباتهم. من هناء على 
سبيل المثال» تطابق ”تجفيف الدنيوية“" الذي itl ác‏ العصر cet‏ مع Jas‏ 
cal‏ في أغلب الكابات الباقية في حقبتنا مهما ٍ كان أصلها rial‏ « فقد اتجهت أنظار 

لفينا إلى الشخوص نحو السماء. وهذا لا يعني أ نهم لا يلتفتون إلى هذا iil‏ بل هم لا 
Dre‏ به إذاته. فالأحداث وأفعال البشر يجري تفسيرها في ضوء دلالتها النهائية» وليس 
يأسبابها المباشرة. واحدى تبعات هذا هي أننا نادرًا ما نحظى بتشخيص حي لأي dele‏ 
تفسير دنيوي لأي حدث» dy‏ يدخل AM‏ من بروز نزعة مركدية الإنسان وتسرب الواقع 
إلا إلا في القرنين العاشر والحادي عشر. 

بل الكثير من ال جهود في الماضي على إبراز التشابهات والتوازيات بين LE‏ مجتمعات 
الشرق الأوسط الختلفة» ولا سما الميزات المشتركة بين المودية والإسلام» لكنها غالبًا ما 
كانت حطلع إلى التثبت من الأصول والبرهنة على الاستعارة. وقبل إصدار Ke‏ كهذاء 
كان يجب تخصيص تمعن أكبر في الطرق التي من خلالها ثقلت المعلومات وفي آثار البيئة 
المادية والثقافية المشتركة. ola)‏ سنقوم هنا ببساطة» بالتعليق على ثلاث خصائص Sx‏ 
بين بعض UE‏ كل من مجتمعات حقبتنا على الأقل» لكن دون أي إيحاء of‏ تقليدًا 
ely‏ كان نقطة التأثير أو الأصل.* 


الهوية التنقيحية والتأليف غير المعلن 
de‏ حدث تبادل حيوي للآراء في ميدان الكابات الحاخامية بشأن طبيعة النصوص 
ut‏ والمسألة الرئيسة هي ما إذا كان علينا أن aw‏ كل المؤلفات ذات هوية تتقيحية 
iab‏ عند نقطة زمنية معينة (نص (urtext = Jol‏ ثم بعد ذلك جرى تناقلها ببساطة»© 
(1) التعبير من .226 Markus, The End of Ancient Christianity,‏ 
(2) أا SEY‏ وجود تأثير واستعارة» لكني أشك في إنجاز عمل أساسي كاف يسمح بتحديد طبيعته. انظر التحفظات 
التي أبداها )51-54 Calder (Early Muslim Jurisprudence,y Wansbrough (Sectarian Milieu,‏ 
.)209-14 ,195-97 
)3( قد تقع اختلافات جوهرية تؤلف HU‏ منقحة» لكن وفمًا ed‏ النظرة سترى هذه بوصفها OU‏ منقحة لعمل 
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أو أن علينا الحديث عن عدة مراحل في عملية التحرير قبل ظهور التنقيح vail) 2M‏ 
(receptus textus = Nt‏ « أي النسخ csl FE‏ على امتداد الطريق لتكون 
مستقلة إلى حد oU‏ قد تبدو النظرة السابقة صحيحة بسبب خاصية التنقيح geL‏ 
التقليدية cl all‏ لكن تغييرات جوهرية إلى حد بعيد Ga)‏ اسلوب الناقل الذاتي. ue‏ 
qeu‏ ”إن bb‏ يمر عبر حركات eel‏ عمل تأليف سابق» حتى حين يقدم تحديئات 
أخاذة. والدعوى الأساس لكل التأليفات تستند على دعوى التقليد» بداية من موسى في 
ele‏ “© 

إذا تقبلنا $$$ gá‏ المتعدد الطبقات» فإن السؤالٍ الذي سيثار هو: ما الذي يكون 
”النص“؟ أهناك نصوص يمكن تحديدها وتعيينها بوضوح» أم هناك نصوص مفتوحة -فُسب» 
cag pv‏ التنقيحي المؤقت؟© كيف pas‏ التنقيحات الختلفة مع بعضباء وما الذي 
يعنيه ذلك مخصوص abl‏ التنقيحية للنص؟ هل البحث عن النص الأصلي وهم ولا 
توجد فسخة منقحة لنص تكون Shel‏ لكل النسخ التنقيحية الأخرى للنص نفسه؟ ما أهمية 
حضور أجزاء ء عمل ما في عمل آخر تم تمینه eC‏ ما صله ill‏ الفردي» أي أصغر 
وحدة أدبية» بالشكل الأصغر للعمل؟ كيف نیز بين ”نص“ وبين مقتطفات أو PS Te‏ 

6 ترتبط مشكلات كهذه بشكل أساسي بخلق المؤلفات الحاخامية وتطورها. 
فالتوازيات العديدة التي وجدت في المؤلفات التلمودية والمدراشية التي كتبت في العصر 


تحريري متطابق واحد. 
)1( النظرة الأخير: 3 هي ("Research into Rabbinic Literature: The Status Quaestionis") Schafer J‏ 
و «("Once Again the Status Quaestionis of Research in Rabbinic Literature”)‏ والسابقة ل 
("The Status Quaestionis of Research in Rabbinic Literature”) Milikowsky‏ 
Neusner, From Tradition to Imitation, 223.‏ )2( 
Schäfer, “Research into Rabbinic Literature: the Status Quaestionis,’ 150.‏ )3( 
:Neusner, From Tradition to Imitation, 224 (4)‏ ”الأقوال المأثورة والقصص والتآليف الضخمة ليست 
متطابقة مع نص أقدم معين» وتظهر أن ميزة النص الفارقة el)‏ ليس اقتباسًا (Le po‏ ستنتقل من وثيقة معينة 
إلى “Ul‏ 
)5( نفسه: ”المشكلة هي ما إذا كانت وثيقة حاخامية as‏ تیدا et‏ نفسهاء أو تشكل منذ البداية قطعة be‏ 
بالكاد عن شرب c TET‏ متسقة.” 
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القديم المتأخر» ob ay‏ قصص المراجع الأوائل e)‏ وأمورائيم) * ‘peels‏ بدأت 
بتشكل إرث مشترك أ سهم الكل فيه p‏ نطاق واسع» ومن خلاله برزت إلى السطح 
SLES‏ الحاخامية» وقد Cat‏ وسرت بطريقة ary‏ تدريجية إلى أن oly‏ الأعال 
المنقحة عند نقطة معينة» بالظهور لتعامل el‏ على الأقل» ککان مستقل OS Wa} ofc‏ 
هذه العملية co enl‏ خلال الألفية الميلادية الأولى على الرغم من أن المراجع المذكورين 
ينتمون إلى النصف الأول من هذه الحقبة. 


هذا الفوذج النشط لعملية التنقيح كان eb‏ في dle‏ المسلين رغم أنه حدث Ao‏ 
us‏ نفلال قرن أو ما يقاربه» من وفاة الرسول» بدأت أقوال المراجع الأوائل - الصحابة 
الذين عر فوا الرسول والتابعين وهم JH‏ التالي من المسلمين- وقصصهم OF dk,‏ من 
الأحاديث التي يكن الكل أن يستمد منها:© وعند هذه النقطة» على الرغم من أن المادة 
Pl oye‏ والاتساع» بدأت أول OLE‏ بالظهور: على سبيل المثال» سيرة AF‏ لابن 
Sle}‏ )> 767( وتفسير القرآن pal‏ بن سليمان (ت. 767( واللخلاصات الفقهية 
لابن Er‏ (ت. 767) ومعمر بن راشد (ت. 770( ومالك بن أس (ت. ۵.)795 
وهذه الأعمال الأولى ce‏ إما أا 37 ديجت كلا أو dte‏ في مصنفات لاحقة»" أو 


* [مصطلحان حاخاميان الأول معناه Gl, o,‏ معناه المفسرون. المترجم] 

Stern, Jewish Identity in Early Rabbinic Writings, xxvii لمناقشة هذه التطورات انظر‎ (1) 

)2( في 51 Jones, “Tbn Ishaq and al-Waqidî,”‏ وصفت العملية کا يلي: gr‏ الأكبر من السيرة كان قد تشكل 
بالفعل مع حلول القرن الثاني ا مجري و... die y‏ تشارك CEN‏ مدونة قص E‏ ومادة تقليدية نظموها 
ped ú,‏ الحاصة وإليها أضافوا eel‏ * 

)3( أنا pe‏ المصطلح المرن “WB”‏ لأن هذا ما تقوله عادة كل مصادرنا (كاب) . لکن هذا قد يشير إلى أي شيء 
من المذكرة (أي شيء فريد شخصي يخضع للتغيير) إلى ملف من نوع ما el)‏ أنه حظی بتداول عدود ويكون 
نقطة مرجعية old‏ آخرين» ويخضع للتعديل من مالكه أو متلقيه)» إلى نص ثابت ينسخ في عدة فسخ Qu‏ 
لبعض التعليقات الحديئة المثيرة للاهتمام Rosenthal, "Of Making Many Books There is no bt‏ 
End’: the Classical Muslim View”.‏ 

)4( هكذا تعامل عبد الرزاق الصنعاني (ت. 827( مع مجاميع الحديث لابن جرج ومعمر بن راشد وسفيان الثوري 
(ت. 778(« 6 بين «Motzki, Die Anfänge der islamischen Jurisprudenz‏ ولا le‏ الصفحات 
Zbl) 59 -56‏ ملخصة في المؤلف c ("The Musannaf of ‘Abd al-Razzáq" cai‏ وهكذا تعامل الطبري 
c‏ كاب فتوح خراسان ds‏ بن مد Fall‏ (ت. 843( Rotter, “Zur Uberlieferung einiger histo-),‏ 
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V‏ نقحت من aue‏ وقد Fd‏ هذا النشاط تحت ستار ابمع/ النقل» لكن عند كل 
de»‏ حدث حذف وإضافة وتتقيح للبادة. من eh Op «Us‏ بين الجاع / الناقل والمؤلفن 
وي في الغالب» والاختلاف کان من حيث dall‏ واحدًا في الدرجة.© Sly‏ صارت 
الدراسة أكثر احترافية» وزادت رعاية البلاط»ء فقد بدأت نصوص ذات شکل n‏ 
ثابتين بالظهور» سواء أكان المنتج o‏ واحد أو Ge‏ لتنقيح موسع» لكن مع بعض 
الاستثناءات call‏ وهذا الحدث م سبق القرن التاسع. 

قد تتبع DLL. ciue‏ خط ومن هناء فان تاريخ مكة لأحمد بن dM a£‏ 
(ت. 865( م gal de‏ حفيده AE‏ بن عبد الله E‏ (ت. 961 eius‏ وإحماق 
الخزاعي (ت. 920( des -(961 =) FUE! a£,‏ الرغم من أن الأول M‏ هر 
المساهم الرئيس على الأرح» فلا حاجة أن نجعل من هذا قضية؛ فتفسير القرآن لموسى بن 
عبد الرحمن AN‏ (ت. 805( على سبيل المثال» في أغلبه من عمل عبد الغني بن سعيد 
fal‏ (ت. 843) بل أكثره يكبن de‏ الدمياطي (ت. 902( dey‏ نحو FHT‏ 
يتواصل التنقيح باتجاهات متشعبة» أي أن عمل أستاذ ما قد ينتشر بعدد من النسخ CAEN‏ 
e‏ خیرات يقوم ca EAM‏ أو لاميذء أو Mex‏ ينطبق هذا بشكل خاص» على 
أعمال قصد منها الغرض التعليمي» وانتشرت 38 بصورة محاضرات جري تحديما db ab‏ 


rischer Werke Mada’inis,” 122-28). 
أعطيت أمثله في الفقرة الثالية.‎ (1) 
الأقدم من التنقيحات والتجميعات اللاحقة» بشكل‎ Ue pall استعادة‎ Kap المرء توقع أن‎ ge من هنا لا‎ (2) 
+h, إعادة‎ Newby all (عن‎ Conrad, “Recovering Lost Texts" jt من حالتها الأصلية.‎ is قريب‎ 
(عن‎ Juynboll, “New Perspectives in the Study of Early Islamic Jurisprudence”; (44 سيرة‎ 
(Motzki عمل‎ 
(3) Wüstenfeld, Die Chroniken der Stadt Mekka I, v-xviii. 


Rippin, "Al-Zuhri, Naskh al-Qur Gn and the Problem of Early أشار إليه‎ «Sezgin, GAS, 1.39 (4) 
Tafsir Texts,’ 22 
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وأبرزها الكتب OR gad]‏ وتفاسير القرآن© والمؤلفات التاريضخية.© 


يمكن ملاحظة ظاهرة مشاببة أخرى على المستوى all‏ فوحدة سردية مفردة (خر/ 
حديث) تتقل Gae‏ أو AVS‏ مع أن Val‏ ومصداقيتها تبدوان مضموتين إسلسلة من 
الرواة ge di le‏ أو شاهد cole‏ ستكون خاضعة لإعادة الصياغة وإعادة التشكل 
لصالح اعتبارات أدبية وفقهية واجتماعية- سياسية متعددة. وقد عنت طبيعة امحتوى gil‏ 
هذه الوحدات» dole SU‏ من الموقع الزماني 9 المكاني» أن هذه الوحدات يمكن أن 
تستخدم 3 سياقات mE‏ متنوعة» وتؤدي إلى عدد من الغايات الختلفة. فقد حفظت y‏ 
في مصنفات حيث ON‏ سواء أكانت متجاورة أو مجتمعة» و39 نظمت Qe à,‏ 
أو مفهوم ماء في علية تحمل درجة معينة من الاختصار أو التوسعة أو إعادة eer‏ 
إعادة الصياغة. إن سيرة هذه النصوص الصغرى ÚE‏ ما تكون مدهشة في رسم خريطة لسير . 


v, m Calder, Early Muslim Jurisprudence, 1-160 gas (1)‏ الأمثلة. . رفض Dutton (“Review,”‏ 
)103-105 لوصف كالدر کاب المؤطأ al,‏ ”لیس "(s (Bye s‏ يعكس سوء فهم شائع ويتطلب توضيعا. 
يقول دتن: ”تخبرنا المؤلفات السيّرية عن عدد كبير من الأفراد الذين نقلوا الموطأ مباشرة من مالك» وأن بضعة 
تفسيرات كتبت عن الموطأ بمدة طويلة قبل gol‏ الذي اقترحه كالدر لظهور V4‏ وهو حوالي سئة 270.“ لکن 
كالدر لا يقول إنه لم يكن هناك موطأ قبل سنة 270 هه بل إن هذا هو ZUI‏ الذي صار فيه Le pny Gs‏ قبل 
هذاء كان هناك ‘iy ode‏ ”سخ منقحة مؤسسية” بتعبير YNE‏ جرى استخداما eal‏ وربما تم التعليق 
de‏ العديد من الاختلافات في هذه e»‏ المنقحة وربما duel‏ قد يعود إلى مالك نفسه "I‏ أنه کان Eh‏ 
تعديل حاضراته e(a‏ مع أن بعضہا بالتأكيد يمكن عزوه إلى «e‏ لكن المسألة الأساسية هي ملاحظة أن 
مالا لم يكن يحاول ced‏ نص Sy‏ (على عكس ال جاحظ uly‏ تیب ة مثلا) أي نما كان سينسخ بأمانة في 
نسخ متعددة؛ ولكن هذا لا يعني بالضرورة أن (النص gus nel (it‏ مالك. 

«Wansbrough, Quranic Studies Ji (2)‏ فوا الصفحات 138- 44« Gilliot, "Les débuts de‏ 
Vexégése coranique;" Leemhuis, “Origins of the Tafsir Tradition;" Versteegh, Arabic‏ 
«Grammar and Quranic Exegesis, 41-95‏ والعديد من مقالات o3) Rippin‏ جت في الفهرس ب 
أدناه). تفسير مجاهد بن جير (ت. 722) مثال جيد» M‏ إلى جانب وجود العديد من النسخ له جاءت مباشرة 
من cale‏ هناك نمس فسخ منه جاءت عر eb‏ عبد à‏ بن cé ài‏ (ت. 750). يعارن Leemhuis,‏ 
"MS. 1075 Tafsir of the Cairene Dar al-Kutub and Mugahid's Tafsir.”‏ بين ثلاث Yr‏ ویجد إلى 
جانب الاختلافات الكثيرة في الصياغة أن ما يصل إلى ريع الأحاديث الموجودة في فسخة ليست موجودة في 
نسخة أخرى. 

)3( مثال جيد هو سيرة النبي لابن Sle]‏ التي اننشرت بنسخ عديدة Jl)‏ دراسات فك والساموك وطرابيشي 
وموراني المدرجة في الفهرس ب «(taf‏ 
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العملية» وفهم أن الرواة/ celat‏ لا بد أن عدوا Ule‏ مؤلفين للسابهم OLE‏ 
3 الميدان المسيحي» علينا التعامل مع الكابات المؤلفة eod‏ أي "S‏ الأصلية 
ded, gol‏ لكن مع ذلك هناك مشاببات ملفتة للوضع في اليودية والإسلام. ell‏ 
الكثير من الأساليب الشائعة في الحقبة البيزنطية كانت تيل إلى التزايد عبر الزمن. وسيجري 
تحديث التنبثيات لتبرير التطورات في دراما التاريخ الإضاني» وسير القديسين cts‏ 
المعجزات و وسعت مع تزايد مكانة الموضوعات المقدسة» cfs‏ خلاصات الأسئلة والأجوبة 
استجابة لشكوك وضع c PY pj, dde‏ أن tel Us‏ قد يكون موجودًا» i‏ 
يكن من الضروري dole!‏ إصلاحه Lie oÉ y‏ هناك ظاهرة مادة من نص ما حدثت 
إعادة إتتاج لها في نص ol‏ وهذا يمكن ملاحظته كثيرًا في Le yal‏ المضادة لليهود» التي 
ipn.‏ مؤلفوها علي مناقشات ومشاهد من أمثلة أقدم مع تعديل قليل أو دون Vds‏ 
"e dai lal ea dai,‏ مشابه ملف غير مصرح به في oles‏ سير القديسين 
اليونانية إلى العربية بوساطة رهبان يقرمون بتغييرات جوهرية» حاذفين ما يعدونه لم يعد 
Cu‏ ويعيدون كابة ما إشعرون أنه ليس ON pie‏ 


لسوء الحظ» معرفتنا بانتقال النصوص الزرادشتية سيئة. فلم يكن لأحدها أن يبقى 
WM‏ من حقبة إيران ما قبل الإسلام. LEN‏ الدينية بالبهاوية بدأت بالظهور 40 في 
القرنين التاسع والعاشر. وهي في gale kel‏ مغايرة مواد أقدم جمعها زعماء زرادشتيرن 


Landau-Tasseron, “Processes of Redaction: the Case of the Tamimite Delegation;” انظر‎ (1) 
وع وجه اللخصوص دراسات‎ cLecker, “Waqidi’s Account on the Status of the Jews of Medina” 
(أدرجت في الفهرس ب أدناه).‎ Leder 

det (2)‏ انظر المداخل عن الرؤى التنبئية (الفصل الثامن أدناه) وسير جبرائيل القرتميني وشمعون الزيتوني (الفصل 
(qui‏ وأندرياس vjl‏ (الفصل الثامن)» وعن جاميع المعجزات للقديس gik‏ والقديس جزرج 
(الفصل الثالث) وجموعة الأسئلة والأجوبة لأنستاسيوس السيناوي (الفصل الثالث). 

à. (3)‏ في الاعتبار الأثر الخطوط المعضل cPratum spirituale ge Sy Vor ÉI‏ فبعد قرئين من db,‏ کان 
يوجد في نسختين» واحدة O KE‏ من 304 فصول؛ والثانية من 342 had‏ (انظر المدخل عنه في الفصل الثالث 
(utl‏ 

)4( انظر المدخل عن هذا الترع الأدبي في الفصل الثالث أدناه. 

Leeming, Byzantine Literature in Arabic, ذلك‎ é. أو‎ (5) 
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del ذات‎ yi de de المتراجع والدفاع عنه. ومن‎ pares في حفظ‎ i 
واحدًا‎ Se كيف نجحت في البقاء عبر القرون» مع أن‎ odd ساساني» لکن يصعب .أن‎ 
NO S يمكن أن يرى خاضمًا لعملية تتقيح» والأخرى عانت‎ «BY على‎ 
انتشر بعلاث نسخ على‎ (UY كاب‎ = St فالتاريخ القومي الرسمي (خوداي‎ © E 
الحقبة الساسانية وكان يحدث باسقرار حتى وفاة آخخر الأباطرة 3 الساسانيين‎ ie الأقل مع‎ 
عربية من ذلك» لذا صعب تحديد طبيعة‎ RR يبق مثال بهلوي ولا‎ d ولكن‎ ag 
المسلون إلى كتب فارسية»© بعضها قد‎ CEU ويحيل‎ ULL, الآثار الساسانية المنقحة‎ 
يرجع إلى عهود الساسانيين» لكن يحب القيام بالمزيد من البحوث قبل قول شيء أكيد‎ 
Dey المعارف الساسانية أوائل‎ Jsl عن‎ 

الشفاهية 

مع أن الشرق الأوسط في pall‏ القديم المتأخر والإسلام المبكى كان يمتاز بثقافة كابية 
2 فا عدد كبير من الناس الكابة» فقد ظل الإ بداع والعرض الشفاهيان محل rel‏ 

فف IT‏ كان يجب نقل التوراة المكتوبة عن طريق الكابة ce‏ أنها كانت dead‏ 
É‏ في العادة» وكذلك كانت bs‏ وتنسخ من النص. x,‏ يحب تلاوة التوراة شفهيا 

مع أنها محفوظة بالتدوين» وكانت de‏ وتعاد من الذاكرة ell‏ وكانت المناظرة في 
os‏ الفلسفية والقضايا اللاهرتية اللاحقة تجري Ue‏ بخطابات تنافسية لکنا كانت 
تكتب بكثرة» بأسلوب الكابة الاختزالية:© وكان الكاب المقدس الزرادشتى (أفيستا) g”‏ 
بالتلفظ de!‏ وينظم بشكل 41 مكتوب [مأخوذ] من exul coser‏ وقد نشر عالم 


(1) انظر المدخل عن ”دينكرد“ في الفصل الثامن أدناه. 

"Shahbazi, "On the Xwaday-Namag” انظر‎ (2) 

)3( مثلاء المسعوديء التنبيه والإشراف» 104( 106 Yeats)‏ عمل شامل عن dal‏ والتاريخ والسياسة الفارسية» رآه 
المسعودي بنفسه سئة 323 ه/ 916). 

Strack ضا‎ Bal الصفحات 19- 32؛‎ yas «Gerhardsson, Memory and Manuscript (4) 
Stemberger, Talmud and Midrash, 35-49. 

Lim, Public Disputation, Power and Social Order. (5)‏ انظر تحت V‏ ”اختزال “ في الفهرس. 

wi انظر‎ Dénkard, 4.XXVIII, translated by Humbach, The Gathas of Zarathustra, 1.55. (6) 
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مسلم مثل مالك بن أنس معرفته عن طريق الحاضرة (السماع) أو يجعل طلبته يقرأون له 
من الذاكرة ( قراءة عليه)» وعلاوة على ذلك» عن طريق إصدار fod‏ من تعليماته Cast‏ 
o, (dta)‏ وهذا مهم لفهم ما ناقشناه أعلاه» أعني سيولة النصوص وحركيتها التي ستكون 
حتمية إلى درجة do‏ فع تواجد الإرث الشفاهي YEI‏ سوياء نال التوصيل الشفاهي 
CERE‏ 

wl‏ الأخرى للشفاهية» وهي ذات أهمية عظيمة لكن لم تلق إلا القليل من الاهتمام» 
انتشار المرويات عبر حدود الزمان والمكان والثقافة. أي ME «M ol‏ بوضوح» قصصًا على 
صلة ببعضبا cbs pu‏ في te‏ الأماكن و/ أو تعزى لأشقاص مختلفين. والأمئلة 
وافرة» والقليل جدا سيفي بالغرض هنا. فقصة الطفل الهودي الذي وضعه أبوه في 
فرن لعلاقته بأطفال مسيحيين» رواها مؤرخو القرن السادس» call‏ جعلوا الإمبراطور 
جوستنيان )527- 565( وک للعدالت قد ظهرت في أثر إسلامي (x‏ مستبدلة Fle‏ 
را Ple‏ وخلال نهب الجنود الفرس للقدس سنة 614( وسير قوات ULI‏ 
Oly‏ الثاني عبر مصر سنة à‏ 750« روي أ: نهم کانوا على وشك تدنيس راهبة جميلة للغاية» 
فتظاهرت ta, PI ob‏ بإمكانه أن طعنات السيوف ودعتهم إلى تجربته عليها» 
ode y‏ الحيلة نحت من التدئيس ونالت الشبادة.© 


64 -63 657 -56 1 «à 


Schoeler, "Die Frage der schriftlichen oder mündlichen Überlieferung in frühen Islam,” (1)‏ 
.210-11 مقالة شؤيلر هذه وغيرها (أدرجت في الفهرس ب أدناه) paz‏ مناقشة متازة هذا الموضوع. 

)2( انظر la yas cWerkmeister, Quellenuntersuchungen zum Kitab. al-1qd al-farid‏ الصفحات 
3- 69( عن الاختلافات بين اقتباسات ابن عبد ربه من كتب معينة؛ والنصوص المقتيسة lg‏ في 
الكتب كا هي hd‏ وهي أفضل إيضاح لحقيقة أن النقل المكتوب والشفاهي بأتي في أنواع Me tase‏ من 
التتويعات. [في المراجمة البائية لتجارب الطباعة بدت عبارة "سيولة التعموص وحركتبا” غير مفهومة THEE‏ 
أحسن lez‏ فراسلت المؤلف مستفسرًاً عا يعنيه بها بالضبط» وکان جوابه أن السيولة تمني أن الصياغة الدقيقة 
لتصرص قد تتوع من dn‏ أخرى» وحركم! أن تشر على نطاق واسع» "E ol,‏ كانت itis gis‏ 
By‏ في الرقت نفسه» ex»‏ کان يقدر النقل الشفاهي oi‏ فالذي يحفظ عددا كبيرًا o‏ الأحاديث عن 
ظهر قلب ثلا قى ale‏ من الذي يحمد عل فخ مكترية. SUE‏ 

)3( انظر المدخل عن oils"‏ مؤسكوس" à‏ الفصل ol aet‏ 

In] jut) Strategius, Capture of Jerusalem, XII; Hist. Patriarchs XVIII, PO 5, 163-64 (4) 
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وتظهر موضوعة الخصان الذي يعجز عن TA‏ بقوة إلحية عند ضرع الشبيد جزرجيوس 
في مدينة bee‏ [اللد/ الرملة] ف Ons‏ 2 من مصدرين مختلفين die‏ يعودان 
لأوائل القرن السابع» الأول يخص 136 فارسيًا والثاني Gat‏ جنديا Pss‏ وب 
استرداد مبلغ من المال لتاجر ع بي بالتوسط لدى الموق» إلى جبرائيل رئيس دير قرین 
(ت. 648( وحبيب أسقف الرها (ت. 707( ably e.‏ عن المانويين Coll‏ حبسوا رجملا 
لمدة سنة ثم Lye?‏ به للشياطين واستعملوا رأسه للكهانة والسحر» وقع في منتصف القرن 
السابع » وكذلك في منتصف القرن الثامن.© ونسبت مناقشة رجل من البلاط في قصر 
Gos‏ قرب الكوفة حول فناء كل شيء» إلى كل من الأمير المخمي النعمان (عاش 
حوالي سنة 430( وانلطيفة المرواني عبد eli‏ (685- 705).© إضافة إلى ذلك» مذكور 
في كل من المصادر المسيحية والإسلامية أن الصليب الذي صلب عليه المسيح في القدس 
قد دفن في حقل خضار بعد وصول أخبار ABW‏ الوشيك fa‏ الفارسي سنة 614 
وأن القائد شهرباراز ارتد إلى البيزنطيين بعد وقوع اتمرد على الإمبراطور كسرى (591- 
“x (628‏ وأن الإمبراطور Lie‏ كليوس توقع من خلال ji e‏ ريا daly‏ أن بلاده 


[cl]‏ من هنا إلى المقريزي» Ob] 493 .2 cla‏ $5 دخول النصارى من قبط مصر في طاعة المسلمين. 
والمقريزي توفي سنة845 ه- 1442( [e t‏ قارن Bonner, “The Maiden’s Stratagem.”‏ 

Chron. Khuzistan, 27 (1)‏ (يحاول il‏ فارسي نبب مزار القديس جۆرجیوس ie‏ لکن حوافر حصانه 
oak‏ بالأرض ( ¢ 291-94 Adomnan, De locis sanctis 3.1V,‏ ) ”عندما كان آلاف ETSI‏ 
أجل ale‏ ماء تعهد رجل أمام أيقرنة جؤرجيوس في مزاره إن حماه القديس في Sl‏ سيقدم حصانه هدية 
له. وعندما عاد الرجل سانا أراد أن يقدم مالا بدلا من call‏ لکن حصاته ظل جامدًا في مكانه حتی G‏ 
مزار المعترف). مع أن خط القصة مختلف die‏ بشعر المرء بأنها تتويعات على ية معينة» ولا Lee‏ أن المصدرين 
يرجعان إلى حوالي سنة 670 Jol)‏ المداخل ذات الصلة في الفصلين الخامس والسادس على التوالي). 

)2( انظر المدخل عن ”جبرائيل القرتميني” في الفصل الرايع أدناه. 

Chron. Khuzistan, 33; Chron. Zuqnin, 224-26 (3)‏ (رواية sbi‏ ل( 

)4( ابن الفقيهء حاب البلدان» 177- 78 (النعمان)» الطبري» 2 819- 21 (عبد الملك). 

«Chron. Khuzistan, 25 (5)‏ الطبري» 1002.1 الديوري» الأخبار الطرال» 105 يجعل الحادث في الإسكتدرية, 

Kaegi, "Heraclius, Shahrbaraz (لا يستخدم المصادر العريية)؛‎ Mango, “Deux études,” 105-109 (6) 
and Tabari”. 
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سيغزوها أناس yb Ogee‏ بإجبار اليود على التحول إلى ol, dues‏ عبر الأول 
جاء إلى القدس سنة 638 eh de ED (us‏ الذي EI‏ ملااس 
نظيفة»© Oly‏ 43 الإمبراطور ليؤن الثالث )717- 741( خدع XU‏ المسلم مسلمة بن عبد 
الملك بأن جعله Aim‏ أنه سيساعده في الاستيلاء على القسطنطينية.© 


هذه الظاهرة شائعة للغاية في النطاق الإسلاي» بتنويعات عديدة de‏ موضوعة سردية 
مفردة توجد 3 سياقات olie Am‏ وهذا واج بجلاء في عمل NA selai‏ أدوا 
Ve - bye‏ في صياغة الإرث الإسلاي.© لكن رما كانت العلامة الأبرز للنشاط 
الشفاهي أوائل الإسلام» إضافة إلى dn‏ 4 ذلك c paal‏ مصطلحات LLI‏ الثقافية نفسهاء» 
التي قامت باستعمال مكئف للکامات oly‏ القول والكلام والتلاوة والإعادة وغيرها.» 
فقد تين أن هناك race"‏ شفاهيًا Milj‏ في LEII‏ المسيحية المعاصرة وهي ملا حظة تقوم 


Jat (1)‏ المدخل عن GRAS”‏ في الفصل السادس lil‏ 

.11 -106 الصفحات‎ yas «Busse, “Omar in Jerusalem" (2) 

«Syriac CS, s.a. 716-18 (3)‏ الطبري» 2 1316 )98 ه). في هذا اكاب يشير Syriac CS‏ إلى نص سرياني 
برجع إلى القرن bl‏ يحتمل أنه تأليف rdg‏ الرهاوي (ت. 785(« وهو المصدر المشترك لنيؤفائيس 
VAT‏ وميخائيل السرياني وحوليات 1234 (انظر المداخل عن كل منهم في الفصل العاشر أدناه). عند 
الاقتباس من المصدر السرياني المشترك في هذا الكاب» يمكن إيجاد الإحالة الكاملة إلى كل واحد من الأربعة 
المعتمدين عليه بالرجوع إلى Gell‏ أدناه» حيث حاولت إعادة بناء هذا النص» وبالنظر تحت EW‏ ذات 
الصلة (sa. = sub anno)‏ 

c. (4)‏ كل من Ui‏ كليوس وتیگوس X]‏ & باللغة الجعزية وليس de‏ وهر النجائي في المصادر العرية 
الإسلامية. المترجم] حا Lath‏ » عندما تلقيا أخبارًا عن مد ودينه» جمعا زعاء‌هم (البطاريق) ويا م 
قبومما coal coil dus‏ والزعماء عندثذ (نخروا/ غخرت» (Ale [yale‏ ازدراء. op)‏ النجاشي انظر بن 
هشام» 220- 21« عن Lie‏ کلیرس انظر ابن سعدء الطبقات» 1. 2 16 البخاري» 1. 5؛ الطبري» 1. 1565- 
66« الإصفهاني» الأغاني» 6« 95- 96( الموضوعات KGA‏ للتقدير الإمبراطوري للمناهضة العسكرية للإسلام 
ry‏ بأن الروايات كانت على Be‏ ببعضها في الأصل رغم اخحلافها LES‏ . عن تقبل هرا كليوس والنجائي 
peu‏ 3 الموروث الإسلاي Úpa «Bashear, "The Mission of Dihya al-Kalbi" Ji‏ الصفحات 
Raven, "Islamic Texts on the Negus”, (103 -99‏ على التوالي. 

ENR, sw. “Kass” في‎ of عن الموضوع التي‎ oU tal قارن‎ «Crone, Meccan Trade, 215-30 انظر‎ (5) 


Gerhardsson, Memory and Jil, «Calder, Early Muslim Jurisprudence, 166-71 iy أوضها مو‎ (6) 
Manuscript, 71-189. 
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على شعبية الكابات سواء أكانت متصلة بقوة بالكلبة المنطوقة» مثل العظات وال جدالات» 
أو الناشئة عن خلفية شفاهية مثل gale‏ المعجزات والأسئلة والأجوبة.© من جديد» 
هناك حاجة لإجراء ء المزيد من البحث قبل القكن من قول AM‏ عن هذا الموضوع المهم» 
خاصة أن من الممتع معرفة كيف أن المعلومات انت تىتشر 44 عبر هذه المنطقة al dh‏ 
درجة تخطت التقسيمات الطائفية.© 


الجدل والمناظرة 


لاحظ الفيلسوف GN‏ كلسرس v)‏ سنة 168) على المسيحيين أنهم ”منقسمون 
وممزقون للغاية» وكل واحد منهم يريد أن يقي حفلته اللخاصة.“ وبعد قرون» وضعت التهمة 
نفسها على باب cell‏ من مسيحي صار Che‏ ثم oo‏ فاستدعي ddl‏ أمام 34421 
opui‏ )813- 833( لييرر ردته» فأشار إلى ”الإسراف Sy GIG‏ وكان 
المسيحيون OA‏ أنفسهم مدركين للنزعات الانقسامية prone CI‏ اتخاصة» وتسببت 
جهودهم المتحمسة لتعزيز الاستقامة والوحدة بإلقاء التهمة على قيمة شفاهية i BU‏ نفسها. 
e #‏ نیکییا [= نيقية] سنة 5» عندما كان الجدال على أشده» ”أوقن شخص مؤمن 
وشخص علماني ورجل مسن المنناظرين» وقالوا: هل أورشا المسيح ورسله فن 91034 
Jey‏ الضد من هذا الموقف Le‏ شعر الأديب الجاحظ (ت 869) أنه مضطرٌ للدفاع عن 


Cameron, “New Themes and Styles in Greek Literature,” 91-92, 101-102. (1) 

)2( ليس gee)‏ أن يكون أحد مرا جم التاريخ aly ce. qut qo»‏ تقبل Lie‏ كليوس للإسلام التي 
رواها أبن شهاب الزهري (ت. 2 M‏ عن أسقف مسيحي قابله في عصر عبد الماك (انظر إشارات الطبري 
والإصفهاني à‏ المامش رقع 50 أعلام). لاحظ Lal‏ أن بإمكان ثاوذروس أبو $$« Greek Opuscula, no.‏ 
20« أن a ti‏ ”لقصة تدور بينم عنواتها "the pardon of ’Aissa’‏ إشارة إلى خير LOY‏ على زوجة 
gl‏ عائشة (حديث (BY‏ 

Origen’s (مستشبدًا ب‎ Lim, Public Disputation, Power and Social Order, 20 n. 83: Celsus (3) 
المأمون.‎ 81 -180 2 uus YI ابن قتيبة» عيرن‎ «Contra Celsum, 3X11) 

(Socrates' Ecclesiastical (مستشبدًا ب ب‎ Lim, Public Disputation, Power and Social Order, 0 (4) 
ين الله أن ملكوته لا یکن في الحطابات‎ gT A کان ريض‎ AI dex قيل إن‎ History, LVIII 
-(Rufinus’ Ecclesiastical History, LII ب‎ D 6192 cani) العمل الفاضل“‎ 3 & 
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”فن الجدل” هذا نفسه (صناعة الكلام) c‏ إدبار الدنيا os‏ لکن رغم ghi ol‏ 
dq‏ أعاق الجدل» وقعته الروحانية الأيؤفاتيكية * فقد ازدهر ge‏ الأقل 6 c»‏ 
ضد "cus al” 45 Aab Al‏ کا يعبر BH‏ ”والثغر حروس؛ Aly uum‏ منوع.“۵ 
حوار السؤال والجواب الذي e‏ أن الذي ابتكره هو أرسطو وأشاعه ثيؤفراستوس» 
ey‏ كان الشكل الجدلي المهيمن في العصر القديم ALN‏ والإسلام KU‏ في الشرق 
الأوسط. وفاندته بوصفه وسيلة del‏ عنت أنه كان استخدم في كل os p Já‏ 
علوم الدين© والطب والفلك وغيرها. وقد Dast‏ هذا في سياق c «x‏ قوم dole dai!‏ 


)1( الجاحظ» في صناعة الكلام» i243‏ 249. قارن احتقار (UAH Jal)‏ من الشاعر العباسي SU‏ مد بن يسير 
sole) gu‏ الأغاني» 12. 138(« [رسائل ١‏ الجاحظ» 4 243( وعبارته الكاملة Wy T‏ لمتكم 
atl, «Plt‏ السني» والنظار المعتزلي الذي سمت هه إلى صناعة الكلام مع إدبار الدنيا dio‏ واحتمل ما في 
التعرض للعوام من الثواب Gy “Ide‏ صفحة 249- 50: "لو لم يكن في المتكلبين من فضل إلا eel‏ رأوا إدبار 
الدنيا عن de‏ الكلام» وإقبالها على الفتوى qe‏ واجماع الرعية والراعي على إغناء المفتي» des‏ الفتوى فرع» 

وإطباقهم على حرمان Jey P‏ الكلام أصل...'. وأما أبيات الرياشي فهي: 
ge‏ عن ede‏ وعن ee‏ الأهواء glo‏ 
دع عنك ie js‏ فليس عن is‏ ذو ورخ 
كل o ge yl‏ ثم يصيرون بعد للسمع 
أكثر ما فيه أن يقال لهم BHCAE gua‏ 

هذه رواية الإصفهاني في الأغاني» والأبيات لها روايات e‏ قليلا في مصادر أخر: ى. [e‏ 

apophatic mysticism] L]‏ الروحانية هي ممارسة التدين عن طريق plead‏ الراقم والرعي به. والمصطلح ذو 
ds el‏ يعني معرفة الله عن طريق Je‏ مقدمات سلبية» أي تحديد ما ليس عليه الإله md «al‏ 
باللاهرت السلي. Fave‏ من أنها توكد على أن التجرية الديئية لا يمكن وصفها بالكلمات ولا 
بناؤها على أسس le- AI Ji cl‏ 

)2( الجاحظ» في صناعة الكلام» 244. من أجل مقدمة عن dall‏ الإسلامي انظر المقالات ذات الصلة ل van‏ 
Ess‏ المدرجة في القهرس ب cabal‏ وعد "Eorly Kalam” «lk!‏ 

)3( الصيغة شائعة بشكل خاص في هذا انجال خلال حقبتنا. لبعض الأمثلة انظر lal‏ عن "أنستاسيوس السيناوي” 
و'بعقوب الرهاوي* oe agat‏ الفارسي" C4 AL's‏ حال" في الفصول الثالث والرابع والخامس والحادي 
عشر على التوالي» ,547-54 de Menasce, “Zoroastrian Literature after the Muslim Conquest,”‏ 
Motzki, Anfünge der islamischen Jurisprudenz, 72-75‏ :560-62. الحطابات o E‏ عن القضايا 
الدينية كثيرًا ما تبدأ ب: "عسى سيدنا يعلمنا عن.. قد Ule‏ ساد تاا * (انظر مثلاء تلك التي في ik,‏ رباتي). 
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بطرح أسئلة بعد محاضرة؛” أو قد يستخدمه كوسيلة أدبية خالصة» لأنه يقدم طريقة مؤثرة 
لإضفاء النظام والوضوح على مناقشة ما أو على جموعة من المواد.© بطريقة أخرى» قد تكون 
ASA‏ : أن يكون الحتوى من مصدر شفاهي» لكن البنية ثانوية. ويبدو أن السيناريو 
ola Re M‏ عدد من gale‏ السؤال- الجواب في العصرٍ الإسلامي» oY‏ القضايا 
التي عولجت وهي في deel Wel‏ رغم تباينها» كان وراءها بالتأكيد» مصاعب تکییفها 
at‏ تحت Ko‏ المسلمين.© 
كان ex‏ الجهد بين طرفي القضية في حوار السؤال والجواب Le‏ بدقة: واحد ck‏ 
الأسكلت والآخر جیب.۵ لكن 3 JLH‏ أو الجدل الحلاني» هناك تساو تنافسي » ظاهريا 
على الأقل. فالمنافس 46 يجب أن نح الفرصة للرد خلال المنافسة حتى oly‏ من أجل 
إظهار الزيف في آرائه فسب. وجدداء تنتقل Ju‏ كهذه من تدوين oe iie‏ 
حية إلى روايات أدبية خالصة» ولكن ومثل حالة حوارات pal‏ والجواب» أغلبها 
m‏ من cat‏ فالشكل الذي يدون به الجدل مخترع» بدليل حقيقة حقيقة أن من dolg‏ عن 
مشتركة مع المؤلف سينتصر m‏ مع هذاء قد ستمد بعض بعض المحتوى من نقاش 
حقيقي؛ وهذا Me‏ خاصةٍ 3 التصوص الجدلية الإسلامية المبكرة» المطعمة بالكثير من 
المسائل النادرة أو امجهولة OÚ‏ 


E‏ ما في abl gal‏ الإسلامي AA‏ المعضل. هنا يواجه pall‏ بعدد من الأسئلة 
gl‏ لا ds‏ أمامه Vie‏ يجواب القلّصي» الأمى الذي يقوده في النباية إما | مناقضة موقفه 


(1) Lloyd, The Anatomy of Neoplatonism, 6-8. 

)2( هكذا يجعل إيشؤعيؤخت الفارسي (عاش في سبعينات القرن الثامن) مناقشته “في صيغة السؤال والجواب كي 
تكون أكثر Cus,‏ لأولئك "Vas coll‏ (انظر المدخل عنه في الفصل الخامس أدناه). 

(3) De Menasce, “Problémes des mazdéens dans l'iran musulman;” Haldon, “The Works of 

Anastasius of Sinai,” esp. 130-31. 

)4( قارن CSTE‏ كاب المسائل الصغيب ess x4‏ أن المسائل لها شروط ضرورية تكون في ذهن 
المسؤول والسائل قبل أن يسأها ويصدر Ke‏ فياء" انظر أَيضًا المقدسيء البدء «Els‏ 1. 32- 33 50- 54« 
[عمر بن الفرخان الطبري فلكي Sag‏ ومعمار ومترجم فارسي» توفي حوالي سنة 200 ه. المترجم] 

o (5)‏ أجل aul‏ ومناقشة» انظر المدخل عن bole”‏ ضد الييود” في الفصل اثالث aba)‏ والفصل الحادي عشر 
بأكله. 


94 الجزء الأول: الخلفية التاريخية والأدية 


أو قبول موقف مستجوبه. s‏ شكله الأكثر بساطة» قد لا يكون ITV‏ من مرحلة 
واحدة کا في Y‏ 

أخبرونا عن الناس من أنطقهم والكلام من خلقه؟ OB‏ قالوا ”الله“ فقد انتقض قرفم 
وذلك لأن الكلام يكون فيه الصدق como‏ والتوحيد والإشراك وأعظم الكذب الشرك 
E‏ والافتراء عليه. ol,‏ انوا أن يكون الله خلق المنطق والكلام فذلك الكفر A‏ 
والشرك o ele le Sl,‏ عنده» Ja‏ أخبرونا عن قول الله 3 كابه |3 قال (وقالوا 
لجلودهم لم شهدتم علينا؟ قالوا أنطقنا الله الذي انطق كل شيء وهو Rae‏ 4 ترجعون) 
(سورة فصلت» 21( 

لكن عادة» سيحتاج إلى مرحلتين على الأقل لإسكات الحصم: 47 

LER àv 146 ob غير موقتة؟‎ d e أموقنة‎ dá, من‎ de عن‎ el 
عن وقتها وإن‎ WE إن شاء‎ deo أجابوك فقل: ”هل يستطيع أحد أن يزيد فیا أو ينقص‎ 
PP) Bh JE قوهم» وان قالوا "نعم"‎ pole فقد انتقض‎ “Y” قارا‎ aj شاء أشرها؟»‎ 
وهذا تكذيب لما جاء‎ cal وان يؤخروا ما قدم‎ ES أن الناس إستطيعون أن يقدموا ما‎ 


من عند الله o») 45 d,‏ يؤر الله C‏ إذا جاء أجلها aly‏ خبير بما تعملون) (سورة 
«ot‏ 11).© 


قد يستخدم حوار السؤال والجواب للتعليم» AH‏ الجدلي للتثقيف والإمتاع»* لكن 
الحوار المعضل ا Eb»‏ ومباشر من المثالین أعلاه وغيرهماء برتبط بكليته بالجدل بين 
الطوائف. حيث Cu,‏ أنه أداة فعالت لأنه wh‏ التكتيكات الخادعة والاستطرادية الي 
تجعل الرد صعب على oly (gla‏ ظهوره في وسط طائفي موكد من خلال نظرة على سلفه 
الذي يمكن تعقبه إلى الحلافات اللاهوتية المسيحية التي ثارت في سوريا القرن السابع d»‏ 


(1) الحسن بن AF‏ بن اللنفيةء الرد على القدرية» رقم 67 عن تاريخ هذا العمل» يحتمل أنه أواخر العصر الأموي» انظر 
van Ess, Anfänge muslimischer Theologie, Je Ih) Cook, Early Muslim Dogma, 137-44‏ 
12-31( 

)2( الحسن بن SA‏ بن الحنفية» الرد على القدرية» Mg‏ 

Reinink and Vanstiphout, Dispute Poems في‎ cA الموروئات الشرة ق أوسطية‎ ake من‎ aed انظر‎ (3) 
للإرث الإسلامي خاصة.‎ van Gelder, “The Conceit of Pen and Sword” Jl, çand Dialogues 
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الإسكندرية أواخر القرن السادس.© 

Ulli 48‏ بالج متداخل التخصصات الموصى به في هذين الفصلين الأخيرين» سيسعى 
c‏ الآتي sbat‏ غير الإسلامية لتأشير التشاببات بين الروايات الختلفة» وايضاح 
التناظرات ad‏ مع التقارير الآثارية والإسلامية. وحقيقة أن هذه كلها بالذات أنواع مختلفة 
للغاية من aM‏ تجعلها كلها مبمة أكثر E Vae‏ لأن اتفاقها لا يمكن عزوه عادة إلى 
اقتراضات Site‏ 

يقدم الجزء الثاني أ تلك النصوص التي عضمن تعليقات عن المسلدين و/ أو عقيدتهم التي 
هي عرضية i‏ لفرض المؤلف من الكابة» سواء أكانت Yu‏ أم A aio‏ ولا 
تضمن الطبيعة العرضية للتعليقات Vi‏ ستکون A‏ ة أو موضوعية - فالمرء «S IL‏ 
أن يسمي وصف سؤفرؤنيوس العرب e‏ ”برابرة ملحدون“ Ko‏ غير متحيز؛ لكنه خال 
من النية الجدلية AM‏ اشرة الموجودة في المصادر التي جمعت في النصف ú xo‏ 
قاله سؤفرؤنيوس هو جرد إساءة» وليس محاولة لدحض rt gl p!‏ يكن tly‏ لما 
بالتأكيد» وهذا يجعلها قيمة. 

tls‏ الجزء الثاني T D)‏ تتعامل مع الإسلام de‏ غو cab ot.‏ الانقسام 
بين نصفي المسح ليس ددا بدقة» فعدد من المَضايا كان Vs) cus a b»‏ ودي 
إلى لفت الانتباه إلى bla‏ بعينها. od‏ يمكن ملاحظة أنه لم يسبق تأليف نص واحد من 
نصوص الجزء الثاني ب تقريًا تسعينات القرن السايع. قبل هذا الوقت؛ كانت المرب تقوم 
d‏ الوسائل المادية وحدهاء وقد بينت بعض مصادر القرن السابع أنه ليس من eu‏ 
قطعًا من سيربحها. والآن oly‏ الحرب تجري على جبهات أخرى. فتبني عبد e‏ بن 
ob‏ لدور بطل الإسلام- کا Ja‏ عليه النقوش d‏ قبة الصخرة والعملات المعدنية- 
ربما كان له شأن مع cell‏ تحت حكه بعد حرب أهلية طاحنة ومثيرة BOA‏ أكثر 


Cook, “The Origins of Kalam,’ and Brock, “Two Sets of Monothelete Questions to the (1)‏ 
Maximianists”‏ (الحوارات السريانية المعضلة بين المؤتزثيليتيين والديزئيليتيين) [القائلون بطبيعة واحدة C‏ 
والقائلون بطبيعتين] uy) Zimmermann, "Kalám and the Greeks"‏ اليوتاتية المعضلة Ded‏ 
DERSER] galt:‏ 581- 607( ضد المؤنؤفيزيتيين). يضع زم مان the al‏ لتطور هذا الجنس الأدبي 
من پارمنیدس ]480 ق. [t‏ إلى الفيلسوف إلياس (عاش حوالي تمانينات القرن السادس). 
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من القيام بأي نوع من التصرج تجاه السكان غير المسلبين في بملكته» لكن تبنيه دور 
البطل bx Je‏ دعائية بين حكم العرب والبيزنطيين جرت في كل من المجالين الأدبي 
gll,‏ .0 ففيما Era cag‏ بأن الإسلام هو ”الدين "n c‏ الذي ”سينتصر de‏ الأديان 
كلها" أظهر عبد exu‏ أن 9 المرب م يكونوا يتحدون التفوق السيامي لبيزنطة غسب» 
بل ادعاءها أنها Lal oH Ol YI az‏ وقد £i‏ هذا رد فعل lie‏ يا دلت عليه أعمال 
دفاعية عديدة بدأت بالانتشار بعد هذا DA‏ 


o?‏ صفحات المسح» هناك نقاشات مدجة حول قضايا تاريخية ونقدية لانصرص 
عديدة» آمل أن تجعل eM‏ جديرًا بالقراءة» Shas‏ عن oS‏ أداة مرجعية. لكن قد 
برغب القارئ المتعجل في معرفة gle‏ هذا المرين المتقحم عند هذه النقطة أن يتقدم مباشرة 
إلى الجزء «tel‏ 


(1) عن المعلومات في هذه WH‏ والتي US‏ انظر المدخل عن "الإسلام في القرن الأول المجري“ في الفصل الثالث 
عشر أدناه. 

)2( من القرن الاسع فصاعدًاء لدينا أيضًا أعالا دفاعية يبودية وزرادشتية (انظر المداخل عن ذلك في الفصل 
الحادي cte‏ وعن النصوص bosdi‏ بشكل Stroumsa, “Jewish Polemics against Islam Jil «ole‏ 
„(and Christianity”‏ 
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الفصل الثالث 
مصادر يونانيةه 


استهلال 
عندما جاء المقدس المعروف ثي Dd‏ السيكيوني (ت. 613( لزيارة البطريرك تؤماس 
)607- 610( في القسطنطينية» سأله الأخير ”عا إذا كانت القصص حول eia‏ 
الغريبة لاهتزاز 5 الصليان الصغيرة في ai‏ الابتهالات الموكبية صعيحة بالفعل.“ وإذ A‏ 
تؤماس Wee‏ 5 ذلك» فقد توسل من أجل DE‏ هذه EVI‏ وبعد بعض 
التردد» أجاب DE‏ 
اهتزاز الصلبان يعني bles er‏ كثيرة» ow‏ اضطرايًا uud‏ وارتدادًا عن 
الدين» asa hs‏ من الشعوب cyl‏ وسفك الكثير من الدماء» والتدمير 
والأسر الشاملين» AKI wis‏ المقدسة» وانقطاع ys‏ الشكر «AY‏ وسقوط 
الإمبراطورية واضطراب أمورهاء وأوقانًا bb,‏ صعبة NE‏ على Sus AA‏ عن 


Krumbacher, Geschichte der byzantinischenl>e (ë والثامن اليونانية‎ e مصادر القرن‎ (1) 
Literatur, 60-67, 187-94, 671-76; Beck, Kirche und theologische Literatur byzantinischer 
Reich, 430-519; Karagiannopoulos, Pégai tés byzantinés historias, 179-214; Geerard, 
Hunger, Ual e على المرء أن‎ CPG, 3.417-553 (nos. 7600-8228), 4.167-84 (9369-9444) 

(Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner‏ على A‏ غم من عدم وجود الكثير من 
الككابات الدنيوية التي dedi‏ حقبتنا.. [توضيح من المؤلف مقداره سطرين ونصف cee‏ فيه كيفية رربحته 
المصطلحات اليوتانية واللاتينية والسريانية التي تعني عرب daly‏ الإتكليزية» لل أجد end Gs‏ المترجم] 
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ذلك» إنه يظهر بوضوح أن جيء الشيطان بات olie Katy‏ 

ast Us, 54‏ يدعى جۆرج ob)‏ 3 ثلاثینیات القرن السابع) capte ido be pb‏ 
وهو راهب زاهد في دير خؤزيبا بالقرب من Che de‏ إخوانه Os all‏ عن الشرور التي 
يرتكبها المسيحيون في ذلك الوقت: 

اعليوا أن القدیس يطرس كان Bale‏ حين قال: «كان e p‏ لو لم يعرفوا طريق 

لبر من أنهم بعدما Ogata eye‏ عن الوصية المقدسة التي ph cl‏ (بطرس 

call‏ 62 21( فكيف لا يكون الرب غاضبًا على شعبنا TOS]‏ كيف لا يدير وجهه 

عن شعب عديم القيمة يفعل Dl‏ كهذه؟ ما الذي يمنعه من BALL‏ طوفان de‏ 

«aui vd الأرض کا أهلك سدوم وعامورة؟‎ elg أو مطر من نار وكبريت‎ dul 

خائف وارتجف من المي المقبلة على العام بسبب الآثام التي نرتكيها:© 

کان GE‏ سيرتي هذين القديسين جؤرج «Al‏ يكتبان حوالي سنة 640 وقد يشك 
المرء في أن توقعات pager‏ كانت مفصلة إلى حد U‏ لتبرير أحداث وقعت في cout‏ 
o‏ السابع» عندما كان العرب يكتسحونٍ المقاطعات البيزنطية. الصادم أكثر هي cus‏ 
معاصر clad‏ للمفارقة التي تنطوي عليها فضلا عن segs‏ وهو ثيؤفيلاكت gu ve ue‏ 
والمؤرخ aed‏ الإمبراطور مؤريس (582- 602(« إذ يسرد HE‏ كسرى الثاني (591- 
8) الذي نحاه المتمردون عن عر شه وأجبر على على التضرع للإمبراطور البيزنطي üL‏ 
لمساعدة» وقد ذكر OY‏ أن سفراء الإمبراطور الفارسي قالوا لمؤريس: 55 حتى لو 


Margoulias, “The aa | بعض الوصف لسيرة‎ Theodore of Sykeon, Life CXXXIV, 1.106. (1) 
«Lives of the Saints as Sources for Byzantine Agrarian Life" 

Olster, “The Construc-44.8 بعض الرصف لسيرة الحياة‎ George of Khoziba, Life IV ($18), 117. (2) 
Chitty, The Desert a City, 143- Lal انظر‎ ;tion of a Byzantine Saint: George of Khoziba” 
الذي يعرف في الفصل نفسه بكابات رهبانية بيزنطية من مرحلة تسبق الفتوحات العربية بقليل.‎ 67 

Ls, «Theodore of Sykeon, Life CLXVI, 1.154 (3)‏ بمدة & Vo‏ كليوس» وتقول سيرة LAL‏ إن ”هذا 
حدث “ol ú,‏ في 115 ,)$16( «George of Khoziba, Life IV‏ يلو مؤدنستوس كيطريرك u$)‏ 
dd «Acta sanctorum “preface to May,” Lxii ¢ (631 pods‏ جزرج عاش ”عندما احتل الساراكين 
المدينة المقدسة بقيادة GF‏ أي سنة 636“ لكن قد يكون هذا متأخرا قليلا باعتبار الافتقار إلى أية إشارة 
مباشرة إلى الفتوحات ag pil‏ 
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حم الفرس من السلطة» OB‏ حكهم سينتقل D‏ إلى أناس آخرين» oY‏ الأحداث لن 
تتساح مع فقدان القيادة.... لذا أي رخاء سيؤول إلى الرؤمان إن حرم الفرس من السلطة 
وحولوا السيادة إلى أمة ox e gl‏ 


مدافع مسيحي من سنة 634 


aÈ‏ واحدة من أبكر الإشارات إلى التحركات في الجزيرة العربية في عمل دفاعي يوناني 
"coss ew” d‏ الذي دعم أنه La pi 3 Ji‏ 3 حزيران 634. وسبب تأليفه 

يق الصلة بحقبته التاريخية أي التحويل الإجباري لعدد من اليهود إلى المسيحية في 
قرطاجة يوم (yb 31) sail‏ سنة 632 الذي قام به جؤرج بناء عل lsd‏ الإمبراطور 
Lia‏ كليوس JAW ch o.‏ المعاصر ماكسيموس المعترف هذا تصرفًا GE‏ وتأسف 
على أن ”الردة ستكون مفضلة في تعامل هؤلاء المتحولين الكفرة مع المسيحيين” يبدو 
lad‏ مصممًا لمواجهة أية حيرة DE‏ من جانب المسيحيين وريا ا 
الهود المترددين الحرلين قسرًا إلى المسيحية.© ونجد عقدة الجدل في التوجه الذي أضيف 
e Y‏ ”لا يجب على المرء مراعاة السبت الآنء OV‏ المسيح قد ظهرء 56 وأن الذي جاء 
هو المسيح وليس غيره SUE‏ وبعد أن أكد هذا SLI‏ بشواهد وقيرة من الكاب 


Theophylact Simocatta, History, 4.XIIL9-13 (tr. Whitby, 121-22). (1)‏ موت كسرى سنة 628 
مذكور في LW OIEIS‏ الذي يوحي ob‏ ثيؤفلاكت كان يكتب حوالي سنة 630 

)2( يعطينا ماكسيموس المعترف هذه المعلومة في رسالة معنونة إلى يؤائيس أسقف [مدينة] كيزيكوس Sher-)‏ 
c(wood, Annotated Date List, 28-30‏ ويعبر عن مخاوفه من تداعيات حركة كهذه التي يفهم Vl‏ طبقت 
Al à‏ الإ مبراطورية (Maximus, Ep. 8, "end")‏ يذكر 413/414 :Michael the Syrian ILIV,‏ ”عند 
هذا الوقت» أمى الإمبراطور هترا كليوس ol‏ على كل الود d‏ أراضي Ud p‏ كانوا catus‏ 
أن يتحولوا إلى المسيحية)“ وقد أكدت هذا مصادر إسلامية (انظر المدخل عن SEES"‏ في الفصل السادس 
أدناه) » وأشار إليه نصان obase‏ يوكدان أن Lis‏ كليرس ”فرض الدمار/ التحول MUI de (shemad)‏ 
(انظر المدخل عن شمؤن بن يزحاي” 3 الفصل الثامن ادنا( . أنظر «Dagron, "Juifs et chrétiens" Val‏ 
خاصة الصفحات 28- 32( الذي o»‏ الخلفية التاريخية لهذا النص. 

Déroche, “Juifs et chrétiens," 268-73; Olster, Roman Defeat, Christian Response, 158-79. (3) 

Doctrina Jacobi “title” 71. (4)‏ حفظ الأصل اليوناني في نسخة مباشرة لكا بلا بداية» By‏ فسخة dd pa‏ 
لذلك» لا بد أن المقدمة أخذت من ترجمات عر بية وإثيربية وسلاقية AY‏ حول انتقال النص انظر Déroche,‏ 
"Juifs et chrétiens,” 47-68.‏ 
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المقدس» ينتقل الحديث إلى التفكير فيما قد يكون متوقعًا OW‏ نحن نرى رؤما ذليلت“ 
أي se‏ المسيح الدجال وبلايا النهاية Aly‏ + الثاني [e]‏ 

جرى توسيع الإدراك tu‏ للأحداث بعناية بالغة» فقد كان يا كوب وهو تاجر .بودي 
من فلسطين يقوم برحلة تجارية إلى أفريقيا عندما تورط بالصدفة في أحداث قرطاجة» وبعد 
مدة قضاها في السجن» جرى تعميده بالقوة. وبعد نظر ومن في الكتب المقدسة» توصل 
إلى استحسان Ai‏ المسيحية وهو يكشف z OV‏ تنوره لعدد من اليهود «المعمدين 
Ly pal ul Pu‏ 3 بشک وکهم حول ce qe»‏ بجدله» لكن d‏ وصل من 
فلسطين ابن عم واحد منهم واسمه جوستوس» فأغضبه أن يجد قرييه قد ch‏ فتعهد بأن 
يبت لهم ولياكوب rm eel‏ على خطأ. لكنه سرعان ما اقتنع هو أيضًا بأن المسيا قد جاء 
بالفعل وعبر عن رغبته بالعودة | إلى وطنه ليحول عائلته إلى المسيحية. 

نالت التفاصيل Ube‏ كبيرة» فأكسبت الحبكة واقعية. فكثير من مشاهدي ياكوب 
منحوا cle‏ وشح أسلوب نص المناظرات بعناية» ووصفت طوبوغرافية بلاد ياكوب 
وجوستوس وطبيعة مغامراتهما التجارية بشيء من التفصيل.“ ويرافق جو التوتر تطور 
الأحداث» e‏ خوف الحضور كلهم من أن يكتشف المسيحيون تعهدهم Fall‏ 
cen‏ وقد عرزت ظرافة مجرى الأحداث أكثر بالمية البارعة لشخصيتي ياكوب 
وجوستوس اللذين يعرفان بعضهما منذ الطفولة کا يظهر. شباب ياكوب الفاسد حين كان 
AR,‏ المسيحيين عند ej J‏ يتم edd‏ وإظهار E‏ مع حساسيته البالغة Hs‏ 
tel, diu. d, 57‏ 3 أن يكون وحيدا في الصلاة ودراسة الكتب المقدسة. وبنيت 
شخصية جوستس بصورة خصم جدير متعلق بقوة بالهودية» ضليع فيا بقلكه مزاج حاد 
ددا gx‏ اكوب إذا فشل في إقناعه» وبحرق wel‏ إن od‏ للسلطات. إضافة إلى 
ذلك» ينص جوستوس على ارتباطه بفلسطين: فهو كثيرًا ما jet‏ إلى glie‏ منظمة شارك 
فيها ياكوب في سنوات سابقة» ويتحدث عن آمال سكان osk‏ وخاوفهم وعن الأحداث 
التي حدثت مؤخراء ولا سما qi‏ الكذاب الذي ظهر.» 
)1( $3 هذا Bonwetsch, "Doctrina lacobi? xv-xvi‏ وأتاحه للاستعمال المناسب Dan, “Shené soharim‏ 


Dag-) وسيكامينا في الوار بأن المؤلف من سكان ضواحيهما الأصليين‎ a يوحي الانتباه الى‎ yehüdim" 
-(ron, “Juifs et chrétiens, 240-44 
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کان جوستوس قد سمع عن هذا «الني» وكيف أن العرب قاموا Je‏ كانديداتوس - 
عضرا في oH‏ الإمبراطوري- من أخيه أبراهام في قيسارية الذي os‏ في رسالة 


أي 


إليه: 


عندما قتل الساراكين الحارس» كنت في قيسارية ورحلت إلى سيكامينا بمركب. 
كان الناس يقولون a d‏ الحارس»» 5 نحن اليهود مغتبطين. وكانوا يقولون 
إن النبي قد ظهر Lo‏ مع الساراكين» aly‏ أعان sut‏ الممسوح بالزيت» المسيح 
الذي كان على وشك الوصول. وعند ess‏ إلى سيكامينا» أوقفني رجل وز 
حافظ للكتب المقدسة فقلت له: «ماذا يمكنك أن تخبرني عن gll‏ الذي ظهر بين 
العرب؟» gab‏ وهو يتأوه بعمق: «هو كاذب» oY‏ الأنبياء لا e ash‏ 
بالسيوف. ai‏ أنهم يعملون على إثارة الفوضى التي ترتكب اليوم» eio‏ 

المسيح الأول الذي جاء والذي [TP] od‏ كان الذي أرسله ال E.‏ 
بالمقابل» te‏ لاستقبال المسيح الدجال. ولا شك في أن الود ) قال إشعيا 
سيحتفظون بقلب فاسد قاس حتى تدمیر الأرض WE‏ لکن اذهب أنت يا معلم 
أبراهام وتعرّف على coll‏ الذي ظهر» لذاء أنا plat‏ استعلمت وسمعت من Il‏ 
الذي قابلوه وعلمت ah‏ لم يكن ثمة حقيقة لإيجادها عن هذا الذي يسمى بالني» 
إلا سفك دماء البشر. وهو يقول of Ul‏ ماك مفاتيح الفردوس» وهو أمى لا Xs‏ 


تصديقه.»0) 


e * ‘‏ € - 
8 المرجح جدًا أن قتل العرب مسؤولًا Chie‏ قد أثار توقعات SUT,‏ مسيانية بين cay‏ 


à ie Y‏ وق كانت السلطات البيزنطية pls‏ بكل قسوة. T‏ الم يكن الإدلاء 
gh‏ كهذا bee‏ لكن ردة فعل الكاتب تجاه [E ols‏ نبل ra‏ المزعوم و 
ees‏ ومثيرٌ مشاكل Kiley‏ للدماء وحتى المسيح الدجال. ولا شك à‏ أن الفقرة E‏ 


Bad a‏ الخاوف بين المسيحيين الي أثارتها أحاديث الود عن نبي (aue‏ وربما 


قد 


صرف نظر الود المعمدين ue‏ عن أخذ هذه الأخبار Ose‏ 


ca‏ الدفاع بياكوب وجوستوس وها يستعدان LEW‏ من قرطاجة» وبإعلان الأول 


(1) Doctrina Jacobi V.16, 209. 


(2) عا قد يستنتجه المرء من أمور أخرى من هذه القطعة -Crone and Cook, Hagarism, 3-5 E‏ 
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متوقمًا الشبادة» p>‏ أن الهود والعرب أمسكوا بي وقطعوا جسدي إلى قطع صغيرة» فلن 
RE‏ ابن «cà‏ والأخير يفكر في حياة الزهد. duel‏ تخبرنا القصة ob‏ ياكوب يغادر 
قرطاجة m‏ الثااث عشر من يونيو في الإعلان*» «gut‏ أي سنة 0.634 يبدو Y‏ 
اعتبار هذا ا التاريخ أو بعده بقليل dae‏ إشارة إلى اكتمال مسار الأحداث. وليس بإمكان 
dal, eM‏ أن يعتمد على المعلومات عن ue‏ العرب في شكل إشاعات لوقت طويل بعد 
هذا TE gu‏ دسمبر سنة 634 بالفعل» كان بإمكان سؤفرؤنيوس بطريرك القدس E‏ 
عن «سيف العرب المتوحش sadly‏ الذي تل ببمجية شيطانية.»2 Shay‏ إحالات 
شائعة à‏ نصوص كهذه» إلى مدة الزمن الذي ue»‏ فيه اليود تحت psg‏ الأمم»» أي 
بين سنتي 0 ,640« لكن بما أن إحصاءات كهذه كانت عادة تعطى بأرقام تقر ببية 
ويقوم النساخ تحديثهاء فبإمكانها أن تكون te jo Mo‏ على تاريخ Gail‏ 

و5 بل دا كوؤن إلى وضع النص في أوائل أربعينات القرن السابع «عندما كان الغزو 
rec fe ofa VI by‏ لكن aeg Y‏ إشارة لإدراك pe‏ فیا يعاق پذا 
الحدث. ورغم أن Ob ae‏ پونيو 634 تاريخ میک bis‏ ل «الجدل الديني ضد الجهاد وتصور 
cele‏ للفردوس» قد تكون dene?‏ يبدو اعتبار رسالة أبراهام إلى جوستوس بشكلها 


indiction = xy) *‏ طريقة gold)‏ استعملتها الدولة البيزنطية في العصر القديم المتأخر والعصور الوسطى 
تقوم على أساس الإعلان عن دورة من 15 سنة يتم في بدايتها ققوم Em‏ الرعية من أجل تحصيل الضرائب. 
وسيتكرر هذا المصطلح ber‏ على امتداد الكاب» لكن المؤلف يحدد EN‏ الميلادي لكل إعلان ران شك 
احتمالي أحيانا. [gr it‏ 

Doctrina Jacobi V.17, 213 (Justus on martyrdom); V.20, 215 (Jacob on monasticism); (1) 
KS 6617 القدس خلال سنة 928 س/‎ à الحادث‎ Chron. Zuqnin, 148-49 تضع‎ . .V.20, 219 (date) 
(Palmer, West Syrian Chronicles, 65-69 Jl) کیا ما خطئ 3 مواضع مداخلها‎ 

{2) Sophronius, Christmas Sermon, 507. 

aat الإحالة السابقة»‎ whi de Doctrina Jacobi 1.22, 101 (640 years); IL6, 147 (600 years). (3) 
فب آباؤنا‎ i ay’ us x بسنة 640« لکن‎ yali تاريخ‎ «Nau, “La didascalie de Jacoby” ns 
c «lal يحسب من‎ OF فإذا‎ “ ‘Ack lly حت الآن» نحن خدم الشعوب‎ ei منذ ذلك‎ eet id 
c) وقد بشير إلى تار رخ‎ dj 680 عن هذا سنة‎ 

Dagron, "Juifs et chrétiens" 246-47. (4)‏ لكن عددًا من الباحثين كان قد قبل سنة 634 تار & للتأليف» 
Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre, 232. ee‏ 
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K رۆما كانت‎ ol dl أكثر أن الإشارات‎ e والاعتراض‎ d Qu. تفسيرًا‎ olde 
الأولى‎ Pe del زمن‎ dios ودا خضعتها الام ونبيتها»>‎ «i تضعف» و«‎ clo 
من ذلك: فأول‎ EP J منظورا‎ d أنه‎ £x العرب.©2 لكن ياكزب‎ OLE من‎ 
> تضعف؟‎ lel كانت في البداية أم‎ le رڌما هو «هل هي‎ ota tr سؤال يسأله‎ 
الرؤمان كانت تصل حتى أيامنا إل الحيط أي إلى سكؤتلاندا وبريطانيا‎ Nn ويواصل‎ 
يعطي هذا المنظورء لا‎ 3», «dx روما‎ GF الآن»‎ US» «c... وايطاليا.‎ lias واسپانیا‎ 
جوستنيان»‎ par فالإمبراطورية كانت تضعف/ تتقلص في‎ gane علك المرء سوى أن يتفق‎ 
B كليوس. أخيراء على المرء أن يضع في حسبانه أن الهم الرئيس‎ Lie ناهيك عن عصر‎ 
ودافعه لكابة عمله بعد عقد من الزمن أو ما يقاربه بعد الحدث» يعني جعله لا عقلايًا‎ 
وغير قابل للتفسير,‎ 

هناك مشكلة أكثر صعوبة هي قضية کانديداتوس. فقد سمي باسم سلائي هو سيرجيوس» 
وربا تم تعریفه بهذا الاسم في احبر التالي: 

مات سيُرجيوس الذي خدم الجنرال نيكيتاس» بالطريقة التالية: قام / bU‏ كين 

de‏ جلد جمل ووضعوه dale‏ وخاطوه tle‏ وحين جف الجلد» ذوى الرجل 

الذي ;2 داخله» ثم هلك بطريقة Aly‏ وكانت Al‏ ضده أنه حث Lie‏ كليوس 

de‏ عدم cu‏ للعرب بالمتاجرة مع أي بلد des ju‏ قطع 60 الدولة الرؤمانية 

الثلاثين پاوند من الذهب التي الستلمونها coole‏ بطريقة المتاجرة. ولهذا السبب bla‏ 

بتخريب الأرض MAI‏ 

شائع جدًا أن سټرجیوس هذا هو بالتأكيد باتريكان قيسارية «الذي جمع قواته 
اخاصة واستدعى 5000 جندي مشاة من عامة شعب السامرة «عندما عرف بتقدم 
Doctrina Jacobi 111.8 (= Bonwetsch, III.9), 167; 11.10 (= Bonwetsch, 111.9(, 169; IV.5 (= (1)‏ 

Bonwetsch, IV.7), 183.‏ 
Nicephorus, $20 (tr. Mango, 69). (2)‏ الملاحظة ليست مؤرخة؛ والحدثان السابقان U‏ هما عودة الصليب à‏ 

الإعلان الثاني“ ومغادرة زرا كليوس ومارتينا [زوجته] "إلى الناطق الشرقية“ (غادرا القسطنطينية أواخر ded‏ 

سنة 629(« والحدث التالي المذكور هو EE Sae‏ )6636 151 تمت مطابقتها مع معركة اليرموك). 


* إلقب روماني يورث أو يمتح لشخص نيل» وعادة ما يكلف بمناصب رفيعة مثل حك مدينة أو مقاطعة. وهو 
البطريق في المصادر التاريخية الإسلامية القديمة. المترجم] 


الجيش العربي» وانطلق لمواجهة العرب» ولكنه سرعان ما هزم eu‏ هذا الحادث 

ب «المعركة ب بين الرؤمان وعرب مد في فلسطين على بعد 12 ميلا شرق غزة» يوم gU‏ 
من فبراير سنة 634 والتي اقترض Ka il SUL‏ (دائن) التي حكى عنها التراث 
pe‏ وا أن سيُرجيوس الذي خدم نيكيتاس لا يبدو أنه مات في معركة» فلا بد 
من ot‏ عن ORFI‏ سټرجيوس وهو gn EM‏ للتماهي مع orem‏ الذي في 
oka‏ 

x‏ کاب cw‏ ياكؤب نفسه باهتمامه بالتفاصيل السردية والموضوعية» لكنه أثر معتاد 
للطروحات المعادية للييود من القرنين السادس والسابع» Jas ٠.‏ من كونها جرد تدريب عل 
نقاشات واستشهادات تقليدية» lé‏ إضفاء eh‏ قصصي due‏ وناقشت قضايا معاصرة» 
فصارت Lol‏ «حيا» يعكس واقعا ‘dee | eos‏ إمبراطورية لم تعد eg‏ مع التنرع» 
وهي الآن aby,‏ 3 الاختلاف. والجدل يظهر للمؤمنين زيف موقف ict‏ 61 سواء 
أكان b e‏ أو غير مسيحي. وگاب eu‏ يا کوب لیس اعتياد يا لأنه € éco»‏ 
بدعوة الخالف نفسه A‏ بهذه الحقيقة» وببذا الاعتبار» بعد T‏ للمناظرات Vr‏ 
للعصور العباسية التي كثيرًا ما تبنت هذا التكتيك. 


Syriac CS, s.a. 634.‏ )1( 
)2( انظر المدخل عن «تزما الكاهن» 3 الفصل الرابع NN‏ أول من c‏ أن هذه PES‏ إلى الحدث نفسه 
هو 30-34 «de Goeje, Mémoire,‏ وقد قبل ذلك كل الباحثين اللاحقين )$ Donner, Early Islamic‏ 
Conquests, 115-16; Dagron, “Juifs et chrétiens 246 n. 105; Gil, History of Palestine, 38-‏ 
Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests, 88‏ :39). يبدو لي أن موازنة هادة غى يبة كهذه 
m‏ را مع وجود تعارضات: فسيْرجيوس الذي خدم نيكيتاس لا يدو أنه مات في Sins‏ 
Atal,‏ الذي مات في المواجهة بالقرب من غزة Orns d‏ الذي SEY‏ أن pe iz‏ بأية حال. 
)3( هذا هو را أي 187 Joti «Mango, Nikephoros,‏ " 
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يؤائيس مؤسكوس (ت. 619 أو 634( 


ولد يؤائيس* في KE‏ منتصف القرن السادس وصار Yii‏ راهبًا في دير القديس زد ؤسيوس 
بالقرب من القدس حيث قابل سؤفرؤنيوس odd‏ وصديقه عمره ورفيق سفره. وسافر 
OLY‏ إلى مصر وسوريا وجزر بحر إيجة» تحفزهما تقاليد الزهاد المتجولين» والغزو الفارسي 
لاحمّاء وقضيا أزمنة طويلة في or‏ سيناء (حوالي 583- 593( والإسكندرية (حوالي 
Ly (acl, (615 -606, 582 -578‏ المطاف في رؤما. وهناك ألف يوحنا كابه العظم 
cM = Leimon)‏ الروحي) - المعروف على نطاق واسع» بعنوانه اللاتيني Pratum‏ 
spirituale‏ - وهو خلاصة لا oly‏ هو ripe,‏ وسمعاه وتعلماه خلال أسفارهها. 
Lites‏ شعر يؤائيس بدنو موته» أودع الخطوطة لدى سؤفرؤنيوس الذي سيكون PEN‏ 
وثيق الصله a‏ 


ua‏ کاب المرج الروحي JEY‏ الإرث الموجود المتمثل في ”أقوال الآباء“ لاسترجاع 
قوة حركة التنسك القديمة وتكرسماء* وعليه OP‏ فصوله التي تزيد على EW‏ مكرسة لسرد 
مآثر القديسين allel,‏ وانتصاراتهم على المعاناة والإغراءات والشرء وأفعال الفضيلة 
pe TP‏ . وذكر العرب فيه 62 ost‏ إلا بوصفهم مخلوقات ضارية هزمت مناشداتٌ 
النساك لله تجماتهم »© أو هم 3 أفضل الأحوال» CEE‏ دسة تحتاج إلى Bel‏ من 


John Moschus, Pratum spirituale, “prologue” (1)‏ تقول إن يؤائيس مات بداية الإعلان الثامن الذي قد 
.0,5 سنة 619 أو 634« والأول يبدو لي مرا Halkin, “Review,” 287; Chadwick, “John Juil) asi‏ 
-(Moschus and his Friend Sophronius the Sophist” 50-53‏ 

٠‏ [الصيغة اليونانية ليوحنا. وقد اخترتبا OY‏ النص باليونانية أصأ. المترجم] 

De imaginibus ثلاثينات القرن الثامن) سؤفرقنيوس هو المؤلف (قارن‎ dle الدمشقي (كتب‎ ley m (2) 
.Pratum spirituale ألحقت ب‎ as أقدم سيرة حياة ليؤائيس موجودة في‎ -(oratio 1, $64; 2, 7 
Vailhé, "Jean Mosch;” Chadwick, “John Moschus and his Friend Sophronius انظر أيضاعط‎ 
Sophist;” Pattenden, “Johannes Moschus” 

«Bousset, Apopthegmata الأدبي انظر‎ £j! عن‎ ;Baynes, “The Pratum Spirituale” وصف العمل‎ (3) 
-Burton-Christie, The Word in the Desert, 76-103 «4 M والدرا اسة‎ 

ael, ee John Moschus, Pratum spirituale, XXI (4)‏ من PF CS HLS‏ ناسك لكن «(4x CL‏ 
XCIX‏ (حاول واحد من الساراكين رذج الراهب ايرس لكن الأرض ابطعته)؛ 01/11 (بعض cU‏ الذين 
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IN 
ذا شعبية» فقد مالت إلى‎ Gol من أخبار قصيرة» وكانت‎ calle ولأن هذه الجاميع‎ 
عل‎ is »)886 كان فزتيوس بطريرك القسطنطينية (ت‎ dy التكثير عبر الزمن.‎ 
نسختين من المرج الروحي: الأولى تحكون من 304 فصول والثانية حكون من 342 فصلا.©‎ 
إلى‎ pe إضافية ألحقت بالترجمة الجؤرجية» وهي‎ aU وهناك 4% من 30 قصة‎ 
وما بدائل‎ vs حول‎ loot منفصلتين لكنهما مترابطتان: الفصول 1- 11 تعالج‎ once gÉ 
۵. باليونانية‎ Ul موجود‎ lam باليونانية ¢ والفصول 12- 30 $4 عن معجزات متنوعة‎ 
يبدو ضمن المدة الحددة‎ V زم“ وكلها تقع‎ Gp Gn وتشكل مداخل القسم الثاني‎ 
0.)668 -641( كؤنستانس الثاني‎ Kos (604 -590) iii العظم‎ CHF بتنصيب‎ 
ويتحدث الفصل الثلاثون 63 عن ” كنيستنا مار سابا“» ولذلك قد ينسب المرء هذه الدورة‎ 


وصلوا vo‏ بلاد العرب سرقوا حار UM‏ جيراسعوس» لکن wel‏ هذا الرجل المقدس أعاده)» CXXXIII‏ 
(ذهب By‏ من الساراكين من سيناء ليسرق راء لکنه أصيب بالشلل ليومين)» CLV‏ (جعلت صاوات 
UM‏ نيكزلاس ثلاثة من | الساراكين يطلقون سراح شاب أسير ser‏ لاحظ أن Get,‏ من الساراكين يتكلم 
مع نيكزلاس باليونانية وأن الحادث وقع ”في عهد إمبراطورنا المؤمن مؤريس عندما قام نعمان فيلارك [زعي] 
الساراكين بأعمال نهب“ ). قدم 597-602 Shahid, BASICA,‏ تعليقات موجزة عن موقف oeil‏ مؤسكوس 
عن العرب. 

John Moschus, Pratum spirituale, CXXXVI (1)‏ (عرضت مسيحية من السارا اكين على CY‏ سيسينيوس 
أن Was lule‏ وأعطاها طعاما؛ لاحظ أنه & معها ٠ hal YL”‏ کا يجب g ol‏ تترجم à] ebraisti aS‏ 
النص] على £M‏ 

gaat Photius, Bibliotheca CXCIX, 3.96. (2)‏ طبعة ميكن giles‏ 9 فصلا فقط» مأخوذة من 
عدد agit‏ من A B‏ أكثر من 150 مخطوطة تحتوي على مواد يزعم أنها cl dl ges‏ الروحي؛ ويصعب 
القول ul‏ أو عدمها & j‏ طبعة نقدية. ناقش إرث Pattenden, “The Text of KII olb he‏ 
the Pratum Spirituale”‏ ووردت بعض أمثلة الاختلافات بين النسخ المنقحة لدى المؤلف Some candi‏ 
"Remarks on the Text of the Pratum”‏ 


choy أن القصص‎ Jus «Garitte, “Histoires édifiantes’ géorgiennes,” 396- 401 وصف الملحق‎ (3) 
"La version géorgienne du ‘Pré Spirituel,’ 174- «4 إلى الجؤرجية من اليونانية عبر العربية (المؤلف‎ 
(78, 184-85 

(405 (401 -400 ظن کات يت (نفسه»‎ çGaritte, "Histoires édifiantes’ géorgiennes,” 403-406 (4) 
Flusin (“Lesplanade »لکن‎ (Aull o al (عاش في‎ leg} لقصة من بؤلس‎ ing أن الرقم 5 كان‎ 
. بؤاس)‎ n bgy XE Codd يفول‎ du Teniple l'arrivée des arabes,” ns n. 13 
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الزمنية لراهب من ذلك الدير قام جمعها حوالي سنة 670 
القصتان 18 و19 من هذا الملحق تخصان سؤفرؤنيوس وهو في منصب يطريرك القدس» 
وقد رويتا على عهدة معاصر له هو رئيس الشمامسة ثيؤدؤر. Ux‏ القصة 19 کیف: 
دخل الساراكين الكفرة مدينة à]‏ المسيح المقدسة» القدس» بإذن الله Wiss‏ 
lish? de‏ وهو OPS‏ وعلى الفور تقدموا مسرعين إلى المكان الذي يسمى الكابيتوا 
وأخذوا معهم رجالا ME‏ بالقوة والبعض طراعية» من أجل تنظيف a‏ 
A,‏ ذلك الشيء الملعون المعد لصلاتهم الذي A ga)‏ مسجدًا (midzgitha)‏ .0 


كان يؤائيس رئيس شهامسة القديس الشبيد ثيؤدؤر واحدًا ممن شاركوا طواعية» وهو 
عامل ماهر في الرخام. وعندما ممع سؤفرؤنيوس بهذاء استدعاه يوم جمعة» ul,‏ ألا يشترك 
فى ”بناء المكان الذي لعنه الس Uo je‏ عليه ضعف الراتب الذي يدفعه له العرب» 
إذا عل a‏ من vs‏ في کر Jnd EV le sr‏ 
act‏ في الكاريتؤل بعد يومين» v‏ الذي جعل سؤفرؤنيوس JA‏ الحرمان الكنسي E‏ 
بعد ذلك يوقت قصيره سقط من على Fe‏ ينما كان يعمل في دی ومات GE rd‏ 
A‏ احه "بأمل عظم“ لأنه أدرك أن ”هذا الحادث وقع لي بسبب عصياني البطريرك” ثم 
أورد الراوي العبرة من القصة؛ ”أن على المرء ألا US wr‏ قسيس» وهي Sale‏ 7 
كانت رتبته» ولا سما إذا كانت هذه Ub ast‏ من “AS diem‏ 


64 إذا كانت هذه القصة m dac;‏ سؤفرؤنيوس» فيترتب عليها أن البناء على جبل 
KA‏ بدا قبل وفاة البطريرك die‏ سنة 9,639 MR AMA ol de ud LT‏ 


John Moschus (Georgian tr.), Pratum spirituale, 100-102 (tr. Garitte, 414-16), m (1) 
Mango, "The Temple Mount, AD 614-638,” 2-3, and Flusin, “Lesplanade du Temple à 
ol Murphy-O'Connor, "The Location of the Capitol" يثبت‎ d'arrivée des arabes” 26-28 
إلا لاا‎ SA على موضع الضري المقدس أنه م .ربط بل‎ gla كان‎ dz. S معبد‎ 

«Von Schénborn, Sophrone, 97 n. 136 (2)‏ يطعن 3 في تاريخ مارس سنة 638 التقليدي (المستند شكل رئيس 
على تعليق ثيؤفائيس» 9 أنه en toutois‏ - أي في استسلام القدس - كان موت سؤفرؤنيوس) goa‏ 
et‏ مارس 639 )29 cFlusin, "L'esplanade du Temple à l'arrivée des arabes”‏ ستشبد به [m‏ 
oly‏ تاريخ الوفاة سنة 6414( LI de‏ هذه VEI‏ الجؤرجية» الام شهداء sr‏ الستين ge Hal)‏ عنهم 
في الفصل التاسم أدناه) وأفتيشيوس. يدو Nie BIS‏ لكن ما دمنا لسنا واثقين من مصداقية أي من هذه 
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مكان صلاتهم 3 موضع ال ميكل الهودي» تم بعد pel‏ القدس يوقت قصير أي حوالي 


eM) «637 4‏ لا يعطون Py‏ يما 0 وذكرت حوليات سريانية تعود لمنتصف Od)‏ 


سنه 


الثامن أن العمل كان yt‏ من GF AH‏ عندما cle‏ إلى المدينة» وهي رحلة حدد 
leo‏ أغلب المصادر الإسلامية بسنة 17 ه/ 638.© ويتفق هذا e‏ الرواية اعلا ولو 
أن النص السرياني قد يكون GE‏ بالقصص التي رواها eli‏ في تجيد دور عر برصفه 


مؤسس القدس الإسلامية.© ويخبرنا الراهب أنستاسيوس السيناوي أنه شاهد أعمال 


65 


تنظيف كانت تجري على جبل اليكل حوالي سنة 0.660 ففي يوم Uhl‏ 7 يوليو سنة 


التصوصء فسيبقى السؤال Busse, “Die ‘Umar-Moschee” ja | iu‏ على أن مسجد عمر كان في الردهة 
ag t‏ لكنيسة a‏ المقدس d ido‏ على جبل اليكل إلا der‏ لكنه يعتمد بشدة على رواية أفتيشيرس 
الأسطورية. 

E.g. Syriac CS, s.a. 637-38 and 641; Sebeos, XXXI (tr Macler, 102-103); ps.-Shenute, 
استسلام القدس بعد معركة اليرموك» أي بعد‎ e أو غير إسلاي»‎ qu Lr كل مصدر تقر‎ Vision, 341 
طويلا عن‎ ead une ij أغسطس سنة 636» وييدو مرها أنه بعد هذه الزية الساحقة ئة البيزنطيين» ما كان‎ 
Passion of the Sixty Martyrs امن قيمة هذه ا معلومة» يضمن‎ (Ste لست‎ gl الاستسلام العرب. وار‎ 
Delehaye, “Passio دسمير سنة 637 (انظر‎ JAE المرب‎ gal أن القدس كانت في‎ «of Gaza, 301 
Busse, “Omar in Jeru- 5% (sexaginta martyrum,” 291; Guillou, “La prise de Gaza,” 401 
أن القدس استسليت سنة 1635 ويبرهن أنها ما كانت لتتحمل طويلا حصار العرب الذي‎ clem 111-14 
946 xa ويذكر أن حوليات 1234 تؤرخ استسلام المدينة‎ Christmas Sermon, 506 سؤفرؤنيوس»‎ $5 
س/ 635. لكن سؤفرؤنيوس يتحدث يبساطة عن غارات العرب في المناطق الجاورة للقدس وليس عن حصار‎ 
15 à هێّرا كليوس‎ R 26 سنة 946 بالسنة‎ carey أل ذكره‎ pl شامل» وتزامن حوليات 1234 وهو‎ 
بالقرب من القدس ” مدة سئتين»‎ V ce" إن المرب کانوا قد‎ Theophanes, 339 ف أي سنة 636. يقول‎ 
شتاء 634 التي وقع خلالها بعض المناوشات بالقرب من القدس انتهت بحصارها في‎ E ولعله يشير إلى المدة‎ 
„Abel, “La prise de Jérusalem" أيضًا‎ Jl .636 شتاء سنة‎ 

Busse, "Omar in Jerusa- ناقش الروايات العربية عن زيارة عمر للقدس‎ Caetani, Chron, 200-201. 
Jem" 


«Busse, “Omar’s Image as Conqueror of Jerusalem" jul 
يمرل أنستاسيوس ”قبل هذه الثلاثين سنة“» وهويرويه‎ cad e Anastasius of Sinai, Narrat., C3. 
الله قد بي الآن في القدس»“ ولا بد أنها إشارة إلى قبة الصخرة‎ Xs» الذين يعتقدون ويقولون إن‎ ej ”سبب‎ 
Blair, “What is the Date of the Dome of التي اكتملت سنة 691 (أو بعد ذلك برقت قصير إن كان‎ 

(en the Rock?" 


(1) 


(2) 


(3) 
(4) 
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9 «وقع 25 عنيف في فلسطين» وانهار العديد من tJ» 9, Ud‏ أكثر أن مسجد 
عمر كان واحدًا من SLM‏ التي تضررت» لذا كان UU‏ على معاوية أن يعيد بناءه. وقد أ كد 
UN‏ واد ار A SUUS‏ 

هناك مخطوطة برلينية تعود إلى qui Ol‏ عشر تحتوي على 85 قصة ذات cel‏ 
n‏ ريق c liana sie ULE‏ منها واحدة تقع في فلسطين 
ou]‏ حم csl‏ نسي CAE Lash‏ الروحي.* راوي القصة هو القسيس 
الزاهد باسيل الذي صار راهبا في الكنيسة الجديدة حيث أقام يؤائيس مؤسكوس نفسه 
من dé‏ يروي de‏ أنه في بلدة فلسطينية مكتظة 66 يسكنها المسيحيون واليود» کان 
بعض الأطفال Opal‏ في الحقول لعبة عضوية الكنيسة. فأراد طفل يبودي ابن لحاخام 
cut‏ أن يشاركهم | اللعب. وعندما أخبروه بأنه لا يمكنه المشاركة في لعبتهم Y‏ $2 
عرض الطفل ede‏ أن يصبح ٠ o‏ وهكذا قاموا بتعميده ببعض الماء الذي وجدوه في 
المكان» وعند ذلك» نزلت نار من السماء ففقدوا وعيهم. وقد ظل esti‏ القلقون خائفين 

من ecd‏ سقطوا أو كانوا قد ماتوا حتى عثروا edo‏ بعد ثلاثة أيام. ذهب الطفل المودي 
إلى أبيه في البيت وعندما قدم له الطعام الهودي رفضه قائلا: «أنا مسيحي ولن OST‏ 


Chron, Maronite, 70 (1)‏ التي تحدد أكثر ”في الساعة "ret‏ وتدقيق كهذا يوحي tt ob‏ يستمد أساسًا من 
شاهد عيان. ١‏ 

(Simon ben Yohai, Secrets, 79 (Umar); Jewish Apocalypse on the Umayyads, 178 (2)‏ المقدسيء 
ead‏ والتاريز» 4 87 (عمر ومعاوية) انظر Lal‏ اللدخل عن ”أركولف“ في الفصل السادس sal‏ 

gya Nissen, "Unbekannte Erzählungen,” 351-52 (tal, (3)‏ هذه ole W‏ 3 المدونة المؤسكوسية. 
المخطوطة [توجد] الآن يرقم 1 في مكتبة الدولة الألمانية في od,‏ (انظر Studemund and Cohn,‏ 
je ¢ (Verzeichnis der griechischen Handschriften, 1.98‏ تاريخها قبل هذا انظر Pattenden, “The‏ 
Text of the Pratum Spirituale,” 45-46‏ 

gaz (4)‏ هذه ete tis Úis ULI‏ أكثر as‏ الأولى حكاية ولد يبودي شارك by‏ مسيحيين في أكل 
Ws‏ مأدبة فعاقيه إثر ذلك أبره الذي كان de‏ بأن ail‏ عليه 3« قبي الولد سليمًا بعد ثلاثة أيام فيه بفضل 
مساعدة سيدة ترتدي Lest ty‏ أي 0 الله o8)‏ قصة أطفال بابل الثلاثة في دانیال 3). 3A JZ‏ وأمه 
إلى المسيحية بينما قتل الإمبراطور جوستينيان oui.‏ الأب Evagrius, Ecclesiastical History 4.XXXV1,))‏ 
86- -185) . القصة الثانية مرجودة في m «John Moschus, Pratum spirituale, XCvI‏ كيف أن نارًا 
إلية أكلت القربان والمذيج البديلين لأطفال كنوا يمثلون الاحتفال بالقربان المقدس. 
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فقرر أبوه الغاضب التخلص منه بالاتفاق مع خادم في gle‏ عمومي أعطاه مالا من أجل 
أن يرمي الطفل في نار الموقد الذي يستخدم لتسخين الماء. 

à‏ هذه الأثناء» كان أمير المنطقة [gA]‏ قد di oci‏ تذمره لخادم نفسه من أن 
الماء كان MEI al, die‏ يكن d ce tel.‏ في المرة القادمة فسيقطع رأسه. وعندما 
وصل الأمير ذلك quM c?!‏ غضب لأنه وجد 33d A‏ من السابق. فتوسل 
الحادم المرتعب إلى الأمير بأنه وضع ثلاثة أضعاف ية الوقود 3 oul‏ ولكنهم عندما 
تفحصوا الموقد وجدوا الطفل eod‏ هناك ل يصب c‏ والنار قد ae‏ وباستجواب 
الطفل» ومعرفة ة أنه قد أصبح v ul‏ الأمير وأ بإعادته إلى الموقد وإيقاد oul‏ 
لکنا انطفأت ars «e pls iy‏ الطفل KM‏ وتكرر ذلك والنتيجة نفسهاء» Fey‏ أدرك 
EA‏ أن معجزة قد وقعت. . فأحضر أب الطفل وقتله لعدم إنسائيته al,‏ أنه جعل 
الآخرين شرکاء له في خطته ml‏ وقام al‏ بإحضار cal JULY‏ لعبوا مع الطفل 
الهودي أمامه ورتب لهم أن يوضعوا في دير وخصص لهم رواتب تقسم ede‏ وفق أدوارهم 
في iN‏ الجاكية (dramatourgéthenta)‏ التي لعبوها. 

ويختم الراوي قصته بأن هذه الأمور كان القصد منها أن تظهر ”لكل الوثنيين الذي ثاروا 
علينا تتيجة النية الحبيثة لليهود الظلمة تجاه ربنا وإلهنا وابنه OPV‏ من هناء ليس اليهودي 
وحده هو الم في القصة» بل كل الناس الذين يقفون وراء الشرور التي ترتكب ضد 
المسيحيين. 7 فكا أن الأب الهودي في القصة جعل الأمير العربي برك ضد المسيحيين» 
فكذلك اليهود Gale‏ عدوا مسؤولين QU‏ عن الأذى الذي أنزله العرب بالمسيحيين. 


سؤفرؤنيوس بطربرك القدس (ت. حوالي 639( 

* > »ع Li‏ 3 
يبدو أن مدينة دمشق قد اسعرت بصفتها مركا أسقفيا للثقافة الحلينية بشكلها المسيحى 
حت القرن السابع. وفيا نشأ سؤفرؤنيوس وحظي pos,‏ تقليدي ليحوز لقب ”سوفسطائي“ 
John Moschus, Pratum spirituale (Ms. Berlin gr. 221) VIII, 365.‏ )1( 
El (2)‏ حياة سؤفزؤتيوس SÍ, Schönborn, Sophrone, 53-98, 99-117 PE Ka dil,‏ التطابق 


في هوية سؤفرؤنيوس السوفسطائي وسؤفرؤنيوس البطريرك Le (239-40 candi)‏ عن السؤال الذي شغل 
cVailhé, “Sophrone le sophiste et Sophrone le patriarche”‏ من قبل. 


الإسلام كا رآ الآخرون 113 


لتضلعه في البلاغة. وكان أحد رفاقه الدمشقيين ومعاصرًا له إسيدؤر بن ديؤتيسيوس البارع 
في الفلسفة وهي الموضوع الذي ذاعت شهرة عائلته به منذ زمن جدهم vs‏ الدمشقي 
معلم هيرؤد وأبناء أنتؤني OPE‏ وكذلك ولد اللاهوتيان وكاتبا التراتيل أندريو ESM‏ 
(ت. حوالي 720( ويوحنا الدمشقى (كتب في OLEH‏ القرن الثامن) في دمشق وتربيا 
P‏ بعد ذلك» رحل سؤفرؤنيوس dhe‏ فلسطين کا سيفعل بعده المؤلفان المذكوران» من 
ded‏ أن يتابع دراساته أكثر. وقد استقر d‏ في دير القديس + ثيؤدؤسيوس $ القدس 
حيث dobo‏ يؤائيس مؤسكوس» الذي سار Lids, leis M Gee‏ له al‏ و à‏ 
الإسكندرية تعمق سؤفرؤنيوس أكثر في الحكة اليونانية A (583 -578 Me)‏ 
الفلسفة والبلاغة ورجا بعض الطب لكنه عاد بعد ذلك إلى فلسطين ليصيح راهب في يم 
القديس ثيؤد ؤسيوس. € ثم واصل هو ويؤائيس أُسفارها عبر الشرق الأدنى Le el "d‏ 
الغزو الفارسي على الجوء إلى رما سنة 615. 

8 بعد وفاة يؤائيس مؤسكوس xn‏ 619« عاد سؤفرؤئيوس إلى دير القديس 

ثيؤد ؤسيوس Le‏ حر كاب المريج الروحي الذي ألفه يؤائيس » وكتب سيرة i‏ حياة 
البطريرك الإسكندري يؤائيس المتصدق الذي كان قد توفي ey‏ (ت. 620( وألف 
sue‏ من القصائد بالأسلوب التقليدي c(anacreontica)‏ واحدة منها تحفجع على نبب 
الفرس للقدس." وعند نقطة ما من عشرينات القرن السابع» deo‏ سؤفرةنيوس dl‏ 


Sophronius, Miracles no. 54, PG 3621D (= Marcos, 368). (1)‏ افتخار سۆفرونيوس 4X A6‏ الأصلية 
يظهره الثناء الذي يصدر به هذه المعجزة. 

Sahas, "Cultural Inter- the a ولاحظه مرة أخرى‎ «Bouvy, Poètes et mélodes, 170-72 «j| (2) 
action during the Umayyad Era” 

)3( هكذا وصف سۆفرۆنيوس يؤائيس في Miracles no. 70, PG 87, 36688 (= Marcos, 396) «E‏ في lei‏ 
سرد هذه المعجزة» التي تسجل شفاء مرض في عبن سؤفرؤنوس نفسه» يذكر الأخير dl‏ في gis‏ مشت واعتناقه 
للرهبنة في دير القديس redox?‏ وإقامته في الإسكتدرية A-B 3365)]-395[ cand)‏ 

)4( نحت إعادة صياغة old‏ السيرة (انظر تحت سؤفرؤنيوس في القهرس أ أدناه) . 

)5( علق 226-31 Wilken, The Land Called | Holy,‏ على هذه القصيدة (رقم 14( Jes‏ قصيدتين أخريين (رقم 
e (20 pps 19‏ أجل dé‏ لقصائد سؤفرؤئيوس انظر 169-82 Bouvy, Poètes et mélodes,‏ الذي يشير 
di‏ احتمال أن بعضها mi‏ سؤفرؤنيوس في شبابه. 
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das af due‏ حيث قابل الراهب ماكسيموس المعترف» ليرتبطا بصداقة عميقة جعلتهها 
Ue os‏ عبر السنين الصعبة القادمة» إذ دعيا el d‏ المناظرات التي هزت العالم المسيحي 
وقتا. وني خريف سنة 633 سافر سؤفرؤنيوس إلى القدس حيث خضع ”لإ كراه وضغط 
عظيمين من رجال الدين الحبين والرهبان الورعين والعلمانيين الخلصين وكل Ble‏ 
مدينة المسيح المقدسة” الذين أرادوا منه أن Se‏ المقعد البطريركي الذي عن على فراغه 
وقتها سنتين.© وبهذه السلطة» قاوم سؤفرؤنيوس aie‏ المؤنؤاينيرجية والمزتؤثيليتية اللتين 
اقترحهما Lis‏ كليوس وسيّرجيوس بطريرك القسطنطينية (610- 638). ووسط كل هذه 
المنازعات اللاهوتية» هاجم الطاعون والزلازل والغزو العالم البيزنطي بعنف» ومع ذلك لم 
تفعل هذه الكوارث إلا القليل في تحويل انتباه قادة الكنيسة. في الواقع » em‏ على بذل 
جهود د أعظم» فامجتمع المسيحي تضرر بها إسبب هذه المعتقدات الزائفة والانشقاقات» ا 
أك أغلب GEN‏ حول الموضرع في هذه CAEL‏ من هناء على الرغم من ذكرهم العرب» 
فقد فعلوا 69 ذلك بشكل مختصر We‏ وعرضي -فسبء أو لتعزيز المهمة التي يعملون le‏ 

كأ ebay‏ بوصفه بطريرك القدس خلال الموجة الأولى من مجمات العرب» 
بنشاطاتهم dil ud, ott.‏ ملاحظاته ني رسالته الجممية الطويلة التي لا تمل تاريما 
الأسف. duo‏ سيرجيوس في رسالة إلى Ui‏ هؤتؤريرس ليست مؤرخة lai‏ أن 
سؤفرؤئيوس» بعد أن طعن في إعلان كيروس* الوحدة بين الكنيستين Ly AM‏ 


„Maximus the Confessor, Diffloratio 74 ex epistola eiusdem, PG 91, 142A انظر‎ (1) 
(2) Sophronius, Ep. synodica, PG 87, 3149B-C. 

)3( وق هذا 303-Murphy and Sherwood, Constantinople II et III, 133 SIEI‏ ,412-260 أورد 
مناقشة موجزة له 206 Meyendorff, the Us. „s «14-10, 213-Herrin, Formation of Christendom,‏ 
Imperial Unity and Christian Divisions, 333‏ -73: 

)4( لبعض الأمثلد انظر المدخل عن «أداة غضب الرب» في الفصل الثاني عشر أدناه. 

e‏ [هرالمعروف في المصادر الإسلامية القديمة بالقوةس» عينه هزر كليوس pal Fe‏ بعد انتصاره الساحق على 
الفرس )3 معركة نينوى سنة 627). وكانت أولى مامه فرض العقيدة اللحلقيدونية AS‏ القائلة بالطبيعتين على 
المصريين الأقباط بالقوة» AW‏ الذي أدى إلى اضطهاد aly‏ النطاق لعامة لتاس ورجال الدرن الابين للكنيسة 
القبطية المرقسية. وخلال هذه المدة هرب البطريرك بنيامين الأول رئيس الكنيسة المرقسية وعاش Late‏ للمزيد 

من المعلومات عن المقرقس/ on‏ انظر المدخل عن gn‏ مصر» في الفصل الثالث عشر أدناه. المترجم] 
«Concilia sacra, 11.532C-D‏ الرسالة تشغل الصفحات 11. 529- 37. 
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»)633 في مصر على أساس ”طبيعة إلهية- إنسانية واحدة“ في المسيح (يونيو‎ Ai jl 
e (pséphos) قدم إليه في القسطنطينية وقررا تحريم أي كلام عن طبيعة أو طبيعتين للمسيح‎ 
وهو القرار الذي أبلغه لكايروس وأ كده في رسالة إلى سؤفرؤنيوس. وقد نقلت هذه الرسالة‎ 
منه إلى‎ p ذلك» يقول سټرجیوس:‎ e ral عبر البحر» وكان حينها بطريرك‎ 
في الاعتبار مدة السفرء يوحي هذا بأن رسالة‎ Vil, oa) الآن» الرسالة المجمعية‎ 
سئة 633 أو الأكثر احتمالاء أوائل 6634 وربما تعود رسالة‎ xl كتبت‎ Gye 
سؤفرؤئيوس الجمعية إلى أواخر صيف 634. البيان الأخير فوق كل شير اعتراف وإعادة‎ 
بقائمة موسعة‎ Uae تم تأليفه ردا على إعلان المزنزاينيرجية»‎ Grade! توكيد للإيمان‎ 
الحرمان الكذمي» ثم في آخر فقرة» وسط التوديع» يعبر سؤفرؤنيوس‎ ee بالمرظقات التي‎ 
اللطفاء عيي المسيح:“‎ lz LUM عن أمله أن مب الله‎ 

سلطانًا قويا Seb‏ لتحطيم كبرياء البرابرة» ولا le‏ كبرياء الساراكين الذين ثاروا 

علينا الآن» dua Cua‏ وشكل غير متوقع» ودروا كل شيء i Ab‏ وحشية 

قاسية» وصفاقة كافرة ملحدة. لذلك» نحن نستعطف els‏ أكثر من أي وقت 

مضى» ا ا 

يقمع عجرفتهم امجنونة» ويجعل هذه الخلوقات الحقيرة کا كانوا من قبل» مسند قدمين 

لأباطرتنا المعطون من الله.© 

0 تعليق البطريرك التالي tle‏ بعد tl‏ قليلة في دسمبر 634. فقد منعت lye‏ 
المرب E‏ عيد الميلاد المعتاد إلى بيت لحم» وأجبر سؤفرؤنيوس على إلقاء موعظة المهد 
في القدس. وهر يعبر Ji‏ عن سعادته بأن عيد الميلاد؛ اليوم المقدس في ذاته» كان هذه 
السنة مضاعف LA‏ برقوعه يوم Chg de VI‏ بهزيمة الموت بميلاد المسيح. ويواصل؛ 
Ue‏ نحن BS ol Ue‏ لنکون جديرين بکرم الله تجاهناء جالبين هدايا الإيمان 
والأعمال الحسنة يا جلب الرعاة EL,‏ المجوس هداياهم لمسيح في بيت لحم. وهذا C^‏ 


Sophronius, Ep. synodica, PG 87, 3197D-3200A. (2‏ من أجل توضيح الحتوى اللاهوتي للرسالة انظر 
von Schönborn, Sophrone, 201-24‏ يتاقش -99 Olster, Roman Defeat Christian Response,‏ 
5 موقف سؤفرؤنيوس من الإمبراطورية البيزنطية وانتصار العرب. 

)3( هذه الحقيقة هي التي أعطتنا سنة 634 Ge je‏ هذه الموعظة, 
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سؤفرؤنيوس الإشارة لمناقشة الأحداث الجارية ويستخدما ليوصل رسالته لمواطنيه: 
مع ذلك» نحن بسبب خطايانا التي لا تحصى» uil,‏ الشريرة المستفحلة» عاجزون 
عن رؤية هذه الأمور ومنوعون من دخول بيت لحم في الواقع» على عكس رغبتناء 
ومطلوب منا البقاء في ge‏ لسنا مقيدين بقيود جسدية» بل مقيدون Bgl‏ من 
السارا كين 0 
نحن مثل آدم محرومون من الفردوس» رغم Y» ul‏ ری سیف PEZ e)‏ 

سيف العرب (aud!‏ المتوحش المليء بكل همجية شيطانية.»© ونحن مثل موسى ممنوعون 

من دخول الأرض الموعودة» ومحنتنا نشبه dal‏ محنة داود: 
فثل جيش الفلسطينيين وقتهاء استولى جيش الساراكين الكفرة OW‏ عل بيت 
os un‏ طريقنا إلى هناك» مددين e‏ والتدمير إذا غادرنا هذه Anab‏ 
المقدسة وتجرأنا على الاقتراب من بيت الحم محبويتنا Otuaa‏ 
والجواب © يخير سؤفرؤنيوس جماعة المصلين معه إذ وصل إلى النقطة الأساسية من 

عظته» هو التوبة وتحقيق إرادة الله لأننا: 
إن کا سنحيا أعزاء على الله مرضین ca‏ علينا أن نحتفل بسقوط العدو الساراكين 
ونتطلع إلى دمارهم الوشيك ونشهد موتهم m"‏ لأن سيفهم المتعطش للدماء 
سيطعن قلوبهم وتدكسر قوسهم وتثيت سسهامهم "ge‏ 
ويتساءل سؤفرؤنيوس إن کان الله لم يصر Li]‏ لأجلنا ley‏ بدلا te‏ فن سوا 

fg‏ الفرصة في هذه clie‏ ليثبت صعة العقيدة القويمة: 
كان pc‏ الله الحقيقي وابن الله. . طبيعته كانت واحدة مع cag‏ إذ أظهر نفسه بالجسد 
Ade GLa‏ وظهر بطبيعتين» Ú‏ وإنساناء VI‏ ليسا منفصلين بأي شكل. وهو يبقى 


(1) Sophronius, Christmas Sermon, 506. 
507 نفسه»‎ Q) 
514 نفسه»‎ (3) 
515 نفسه»‎ (4) 
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نينا diely‏ لا ang‏ غش أو تبديل» ولا اتفصام ولا انقسام© 
DL,‏ وصف البطريرك الأخير والأكثر تفصيلا مجمات العرب في موعظته عن التعميد 
المقدس التي ألقاها في dy‏ عيد الغطاس» سنة 636 أو 637 على ea M‏ أغلب الموعظة 
مكرس لتوضيح معنى حماد المسيح على يد يوحنا. يقول سؤفرؤنيوس: كان ثمة مواجهة 

بين الشريعة والنعمة؛ فالأولى لم تستطع شفاء المرض الذي جره البشر على أنفسهم في 
الفردوس» لکن کان GL‏ إعطاء gs‏ عن المسيح LY‏ الذي نظروا وراء رسالته 
الحرفية» والأخيرة si]‏ التعمة] كانت هدف الشريعة oY‏ المسيح أخذ مكاننا في تحقيق 
الشريعة التي كان قد أعطاها chais‏ وهو وحده الذي يتم الوفاء بها. لذا «فقد انقضى القديم 
aes‏ الآن وكل (ude jhe "e‏ من خلال ae‏ بنعمة eel‏ .6 ويكشف تعميد 

Leal‏ طبيعة القدرة الكلية لارب. فقد كان يوحنا وهو يفك بالطريقة التقليدية» قلا 

0 قد die‏ إذا اتصل cap VL‏ لکن يسوع بين في إجابته: op‏ 72 قلت AL dl‏ 
كلي القدرة» فكيف لي ألا أستطيع فعل هذا على pall‏ الذي لا يحرقك بنار قدرتي الإلمية 
التي قد تحرق الكل» وأنت تعمد بناء على وصيتي وليس عن جرفة؟»* علاوة على ذلك» 
ركد تعميد المسيح لنا أن يسوع a‏ وإنسان ON‏ الرب نفسه شبد بأن «المسيح هو من ألوهية 
الأب alls‏ وفوق ذلك «كيف «S‏ أن يتعمد وهو غير مادي» وكيف حى رأسه 
تحت يد المعمد مع أنه ل يكن له جسد مادي مثل PG Luce!‏ 


بعد bb‏ کهذه» يغير سؤفرؤنيوس مجرى Stl‏ ویکل كشف فظاعات =A‏ 
وانتصاراتهم بالتفصيل» OY‏ هذا يعطي oo] Sy‏ على استعطافه لمستمعيه کي يأسفوا 


)1( نفس 509. 

)2( هذه الموعظة مخصصة لعيد الغطاس وهو الاحتفال بتعميد المسيح؟ الحزائم البيزنطية المتكررة مذكورة لکن ليس 
حصار القدس ولا استسلامباء لذلك فالتاريخ الأكثر ًا هر 6 puts‏ 636 أو 637« c‏ أن سنة 635 xt‏ 
Aas‏ 


Sophronius, Holy Baptism, 155-56.‏ )3( 
cami (4)‏ 158+ 
)5( نفسه» 159( مشيرًا إلى مق 3. 17 (<هذا هر ابني الذي سررت به»). 
Sophronius, Holy Baptism, 162.‏ (6) 
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على أفعالهم الشريرة ويتجتبوهاء وهي التي تسببت باستياء سوع وغضبه: 


لكن الظروف qud ULL‏ على التفكير cite Kn‏ بطريقتنا في الطياةء d‏ 
حروب كثيرة تحدث بيننا؟ لماذا كرت Ole‏ البرابرة؟ bale BU‏ جيوش 
الساراكين؟ لماذا يوجد تدمير ونبب ببذه الكثرة؟ لماذا يوجد سفك لدماء البشر؟ 
لماذا ذا تيم طيور السماء أجساد البشر؟ à‏ هدمت الكاش؟ E b‏ من الصليب؟ 
b‏ تسب أفواه الوثنيين g!‏ وهو J, X‏ الأشياء اخيرة dl,‏ سعاد تنا 
d coja‏ أنه يصرخ بنا Be tae‏ سب gei‏ بين «cust JV‏ والأسوأ من 

كل الأمور الفظيعة» هو الذي يحدث 3 لهذا UG‏ الأنبياء بوضوح» M^‏ 
الحاقدين كارهي الرب وبفظاعة col El‏ وهم bkt‏ الأماكن الحرمة «ee‏ 
dull vico‏ ويدمرون SAL‏ ويحرقون القرى KIL‏ المقدسة» ويهدمون 
الأديرة المقدسة» 73 xl‏ الجيوش البيزنطية احتشدة ضدهم» ويزيدون بالقتال 
غنائم الحرب ويضيفون نصرا إلى نصر. وفوق ذلك» هم يقادون أكثر فأكثر ضدناء 
ويزيدون سبهم لمسيح والكنيسة ويتلفظون بشتائم خبيثة ضد الرب. coms‏ اريو 


Ye co.‏ باتتصارهم de‏ الكل» مفتدين ae‏ باجتباد وإفراط» وهو الشيطان» 


ویضاهون غروره الذي بسببه طرد من السماء ونسب إلى الظلال AMM‏ بل ما 
كان هؤلاء الأراذل أن lae,‏ هذا ولا أن يحصلوا علي درجة من القوة كهذه 
ليقوموا ويتلفظوا بكل هذه الأشياء بلا بلا رادع» YY‏ أننا أهنا من قبل هدية التعميد» 
ts‏ الطهر من قبل» c Url,‏ بهذه الطريقة» eu‏ العطايا فأغضيتاه علينا» 
مع أنه احير وا ىرە ال وهو ينبوع الطيبة ولا يرغب 3 رؤية فساد البشر 
وسقوطهم. نحن أنفسنا في الحقيقة» مسؤولون عن كل هذه الأشياء ولن نجد Ue‏ 
للدفاع عنا. أية كابة أو موت سيعطى لنا للدفاع وقد أخذنا كل هذه العطايا منه 
s dal,‏ كل ig‏ فعالنا OP ped‏ 


العرب الذين-وصفوا id‏ والكفرة في موعظة عيد الميلاد» يصورون OVI‏ بوصفهم 


كارهين للرب© وبحاربين ca)‏ أهانوا الصليب ويسرع واسم الرب» وقائدهم هو الشيطان. 


.67 -166 «c 
لكن خذ في الاعتبار الاسم «قتلة الرب» الذي يستخدمه‎ al يمكن أن تكون الصفة «المكروهين من الرب»»‎ 
المسيحيون للبهود.‎ 


(1) 
(2) 
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لكن الجدل لا ol‏ إلا في نهاية bbl‏ وة ة أخرى لا woh‏ إلا دور idl‏ لهدف 
البطريرك من alial‏ بصفته Ye.‏ بارعا v‏ على وجوب توبة المرء وصلاحه. ظهور 
العرب ليس ذا ibl‏ في ذاته - فسؤفرؤنيوس يفترض أنه جرد cé‏ آخر من نجاحات 
طويلة لغزوات العرب- وما يهم هو ed»‏ وإشارته إلى استياء يسوع من شعبه. 
الپاپا مارتن الأول (649- e(655‏ 

4 ولد مارتن لوالدین c‏ من بيرؤجيا في مقاطعة تؤسكاني» حرصا على Gb Caes udi‏ 
ساعده على Gal‏ في الرتب الكنسية إلى موقع الممثل البابوي في القسطنطينية» ثم الپاپا في 
رؤما. كان استياء الكئيسة الرؤمانية من التدخل الإمبراطوري في شؤونها الداخلية يتزايد 
منذ منتصف القرن السادس» وعند انتخاب مارتن وتكرسه لامنصب» كانت العلاقات cg]‏ 
السلطة الإمبراطورية والسلطة الكنسية] في أسوأ Wool‏ وقد حاول Lin‏ كليوس وبطريركه 
على القسطنطينية سيرجيوس - مدركين الحاجة إلى توحيد أكبر للإيمان في المقاطعات 
الشرقية بغد مدة من الاحتلال الفارسي Sle)‏ 613- 628( - إيجاد أرضية مشتركة 
وفرضها تحت UL‏ طبيعة واحدة (tliy)‏ وإرادة واحدة (مؤتؤثيليتية) في المسيح. 
غير أن هذه المعتقدات المبتدعة وإن لاقت بعض النجاح في اشرق Vl We‏ هؤترريوس 
الأول (625- 638( diis‏ فقد عارضتها dan‏ شخصيتان مؤثرتان هما سؤفرؤنيوس 
وماكسيموس المعترف» ودعمهما البايا يؤهائيس Wh ee. -640( eU!‏ ثيؤدؤرس 
(642- 649( واستنكرا العقيدتين الجديدتين. Jey‏ الرغم من الخاطر الملازمة لتحدي 
السلطة الإمبراطورية» عمّد tas Ue Fale‏ على «e‏ تم فيه إقرار الحرمان الكنسي 
على المؤتؤثيليتية وممثليها البطاركة BIN‏ سيّرجيوس وييرهوس (638- 641( lips‏ الثاني 
(641- 653). وكان OLY e‏ الكنسي هذا الذي عقد سنة 649 معلا آخر على طريق 
انفصال الغرب والشرق» وتسبب في سجن مارتن ونفيه.© 


Riedinger, Concilium Lateranense,) باليونانية‎ Sa 649 لاتيران لسنة‎ d كانت رسالة مارتن في أعمال‎ (1) 
عن‎ ded هذه التي اقتبست في‎ ie بالشرق من‎ ge کا كان الكثير من تلك الرسائل التي ت‎ (ix xvii-xviii 
the pontificalis, no. 76; Mann, Lives oft the Popes in the Early Middle Ages, i al> 
385-405; Accademia Tudertina, Martino I Papa. 

Herrin, Formation of Christendom, 183-219, 250-90. وتبعاته أجاد ترصيفها‎ SI قضايا‎ (2) 
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في هذه GEV‏ كان جنرالات بيزنطة يقاتلون في معركة خاسرة ضد جيوش العرب الذين 
تمكنوا - متخذين من صعاري سوريا والنقب وسيناء مسالك- من الانتشار سرعة خلال 
الشرق الأوسط وتوطيد p‏ هناك. OY,‏ مارتن كان بعيدًا عن هذه الأحداث» ab‏ 
EP EST‏ باستئناء أنه أنكر af‏ تعاملات له معهم. ويظهر رده في رسالة yal‏ حول 
اعتقاله في 5 3 وخاطب بها صديقه ثيؤدؤرس وهو راهب في 75 دير سبؤدايوس في 
القدس s‏ أنه لیس Úb p‏ ولا خائنا: 
أنا ل if del‏ رسائل للساراكين» ولا th‏ كا يقول البعض» يتعلق با يجب 
عم أن yat‏ به» ولا أرسلت مالا Al‏ إلا pak‏ الرب أولئك الذين يسافرون إلى 
ذلك المكان من أجل الحسنات» والقليل الذي نزودهم به لم يصل إلى الساراكين 
oas b‏ 
نت تهمة التواطق في جريعة مع المرب بالطبع» تهمة جاهزة تنسب إلى الشخصية المراد 
تلطيخ vy ehga”‏ كانت في ذلك الوقت» تعني tle‏ عظمى huey‏ بالقضية الإمبراطورية. 
وكان من da de!‏ توجيه tae‏ كهذه لارتن» لأن اللحلاف على اللإنوثيليتة de me‏ 
التورط بشدة في شؤون الكنيسة الشرقية كاتا الرسائل إلى رجال الدين فيما كان وقتها 
الأرض atl‏ من العرب» بل إنه عين مدلا له هناك - يوحنا أسقف فيلاديلفيا (عمان)- 
ليكون وكله في الشرق. وبعد سنتين» استدعي ماکسیموس إلى I‏ 3$ ليجيب على تهمة 
atte‏ هي dag‏ أسليم مصر وأفريقيا للسارا کين.۵ 
ومع أننا ملزمون بأخذ هذا التقرير بشك شديدء يجدر با أن تأخذ في الحسبان أن 
هناك حاولات جرت لتفاهمات مع العرب بالصيغة نفسها مع “Syl,”‏ آتخرين. ax‏ أراد 
Martin, Ep. 14, PL 87, 199A (= PL 129, 587C). (1)‏ يون Peeters, “Une vie greque du S.”‏ 
Martin, 1‏ أن هناك تعارضات في المكان والزمان بين الوثائق بخصوص اعتقال مارتن جعلته يشك بتلاعب 
XI‏ المكتتي (كتب في سبعينات القرن التاسع)» ناقل ply‏ مارتن. Devréesse, "Le texte jı,‏ 
grec de l'Hypomnesticum de Théodore Spoudée"‏ أسباب الاختلافات وشير إلى سيرة ILL‏ 


اليونانية الجهولة التي اعتمد عليها ترز هي نفسها athe‏ انظر للمزيد Rotter, Abendland und Sarazenen,‏ 
.182-94 


{2) Martin, Ep. 5-8, PL 87, 154-67. 
(3) Maximus, Relatio motionis $1, PC 90, 112A-B. 
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كايروس [المقوقس] بطريرك dit, v^‏ الإعراب عن تقديره ل “oan‏ [خمرو 
بن العاص] of UL) Buty‏ فأوصی ب ”وجوب أن تعرض E, esi‏ أو غيرها من 
بنات الإمبراطور للزواج من أميروس مع الأخذ بالاعتبار أنه سيعمد ll‏ امقدس ce‏ 
مسيحيا. "0 ومرة ثانية» 76 عرض يؤائيس کاتایاس fle‏ مقاطعة الها ”عل عياض بن 
opis 3 &‏ ووافق على منحه 100,000 de jio‏ طن كل بلاد d I3] audi‏ 
العرب على الضفة الغربية للفرات“» ولكن يسبب هذا الفعل » جر يؤهائيس على نفسه 
عضن Lie‏ كلوقن وخلع من arae‏ ولدة طويلة لاحقة» كان التواطؤ مع العرب V‏ 
نوع من الإهانة في عيون البيزنطيين ودخلت كلمات LLI ce" Ju‏ كين“ و Ka”‏ مثل 
"af Uu‏ في معجمهم كصطلاحات إساءة واستهزاء.© 


ماكسيموس المعترف (ت. 662( 


نأ ماكسيموس بالقرب من طبریاء ودخل دير مار شاريتزن جنوب بيت لحم في سن 
مبكرة. ثم أجبره الغزو الفارسي على المرب من فلسطين إلى LT‏ الصغرى وكريت Ji‏ 
م had de‏ وسل hd OM oh te d UL‏ وسار يقي مع عد كبو 
من اللاجئين مثله. وقد Čs‏ على الأخص» تحت تائ ثور سؤفرؤنيوس الذي al‏ فيه b,‏ 
be‏ الحرطقة الجدية التي a‏ بالانتشار في العالم المسيحي. وبعد وفاة صديقه ومعلمه» 


Jj Nicephorus, $23 (tr. Mango, 73). (1)‏ عن هذا «Nau, “La politique matrimoniale de Cyrus”‏ 
والمدخل عن "فتح مصر” في الفصل الثالث عشر أدناه. 

Syriac CS, s.a. 637-38. (2) 

“Saracen- minded» (3)‏ اتشر خلال Jal‏ حول الأيقونات واستخدم لوصف toy‏ الدمشقي ) Concilia‏ 
<(sacra, 13.356‏ و tai) Beser‏ 269.12( ثيزفائيس» 414( وليؤن الثالك canis)‏ 405( لاحظ Ual‏ 
كيف أن وصف المسلدين الرسمي لأنفسهم (مباجر) سرعان ما تسبب في ظهور العديد من المصطلحات الانتقاصية 
بين متكلمى اليونائية -(Kahane, "Die Magariten”) tar Wy‏ 

)4( سيرة ماكسيموس معقدة لوجود تعارضات كثيرة بين سير TL‏ اليرنانية Halkin, BHGA, 2.106- Jl)‏ 
nos, 1233m-1236d‏ ,107( وبين السيرة السريانية التي ترجع إلى القرن السابع (المناقشة انظر المدخل عن 
ex‏ الرد ^ie‏ في الفصل الرابع أدنام) . Garrigues, “La personne composée du Christ d’aprés‏ 
dle» Louth, Maximus the Confessor, Saint Maxime le Confesseur"‏ مقدمة جيدة ald‏ 
ماكسيموس وأفكاره؛ 303-304 Vocht, “Maximus Confessor,”‏ يقدم [um PN‏ لفهرس موسع عن 
Rakes‏ 
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واصل ماكسيموس الكفاح مدافمًا عن ”سيدي glo‏ ومعلي المبارك“ ضد edil‏ النين 

”يبمهمون هنا وهناك» وكان يراهم ضالين» بينما کان يعظ m‏ العقائد AYI‏ للكنيسة 
الكاثوليكية محكة.“ في النباية كلفه الصراع حياته؛ فقد تعرض مرتين 77 للاستجواب 
سنتي 655 ,656 i‏ سنة 662 ومات tin‏ في السنة نفسها. 


645 إلى رؤما أواخر سنة‎ jel, انه قرا‎ uie سير ل‎ ce 
Ut من أجل الإيمان الصحيح» ومن هنا كان أقل‎ Leb أو أوائل 646 لشن معركة أكثر‎ 
AK أو أقل اهتمامًا بالأحداث في الشرق من سؤفرؤنيوس. في الواقع» نحن لا نجد في‎ 
وهي موجودة في رسال كتبت‎ Mop Ole الضخمة» سوى إحالة موجزة واحدة إلى‎ 
ve من الشماس الإسكندري‎ b نوميدياء حينها في الإسكندرية»‎ fle إلى بيتر‎ 
الذي شرفه الرب“ أي‎ UN أن يفيد نفسه إذا احتاج إلى ذلك» بوظائف بيتر الجيدة مع‎ 
البطريرك كاروس.* الغرض الرئيس من هذه الرسالة التي بوشك ماكسيموس أن ينها‎ 
ب "إضافة إلى وصايا الرب» علينا أن نكون يقظين ونصلي‎ ipao بملاحظة تحذير معتادة»‎ 
دأبنا على صلاتنا فسنجذب نعمة تخايص الرب لاء‎ J UY. ليلا نقع في أشراك الغوايات..‎ 
وقد خطرت على باله أحداث‎ Xe ونرى أنفسنا منتصرين على كل قوة مضادة.“ ولكن‎ 
القول إن عملا كهذا مطلوب ولا سما في الوقت الحاضر إذ الظروف‎ Joly معاصرة»‎ 


4Maximus, Ep. 13, PG 91, 533A; Diffloratio 74 ex epistola eiusdem, PG 91, 142A (1)‏ عن 
علاقات ماكسيموس سؤفرزيوس Sherwood, Annotated Date List, 28-30 Jil‏ 

2( كان بعض (Olster, Roman Defeat, Christian Response, 88 peal) EI‏ قد fol‏ أن 
ماكسيموس يشير إلى oye‏ العرب في رسالته إلى يؤائيس أسقف كيزيكوس سنة 632 (انظر الامش رقم 
6 أعلام). ٠‏ مع أنه هنا يتحدث عن أفكار شبرانية )444 ,91 PG‏ ,8 .م8)ء يقارنها Mish‏ بالجروح التي نسبب بها 
لصوص في )0:108 ثم ااب العرية في حبقوق 1: 8» وبلاد العرب ياتجاه الغرب أي الجساد وهو عدب 
ca‏ بعد ذلك يصبح ماكسيموس أكثر تحديدًا canis)‏ 445( سائلا يؤائيس أن يغليه ey‏ إذا كان Le‏ 
Sev‏ تبديد البرابرة (أي الفرس) الذي بسيبه سافرت كل هذه he leo de BLM‏ کا Ves‏ 
تن جدًا للأستاذ سيريل مانگز Cyril Mango‏ لتوضيحه هذه النقطة d‏ 

Maximus, Ep. 14, PG 91, 533-44 (3)‏ (المقتطفات المقتبسة هي من الصفحات 537- 41( الفزوات العرية 
كانت قد بدأت بوضوح» SS‏ لم تصل إلى الإسكندرية AN em‏ الذي يضع الرسالة بين سنتي 634 و640 
SUI cahil! (Sherwood, Annotated Date List, 40-41)‏ ترجمه وناقشه Dagron, “Juifs et ul‏ 
«chrétiens, 39-41‏ 
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عصيبة للغاية: 

# الواقع» ما الأكثر فظاعة من الشرور التي تصيب العالم اليوم؟ ما الأأكثر - 

في الإدراك من الأحداث الجارية؟ ما الأكثر إثارة للشفقة والرعب عند Wi‏ 

€ أراضي الأخرين‎ CEA شعب الصحراء البربري‎ uj من أن‎ deje cul 

لو 78 كانت أراضيه؛ أن نرى الحضارة نفسها تتببها بهائم همجية شرسة» هي بشر 

بالشكل فقط؟ 

هذا الانفجار الغاضب ضد العرب يستمر لعدة أسطر فقط» فلدغة مم ماكسيموس 
مدخرة لليهود الذين ينفجر ضدهم فيما يزيد عن صفحة: 

أن نرى الهود الذين UI‏ فرحوا برؤية سفك cho‏ البشرء ولا يعرفون وسيلة . 

أخرى لإرضاء الرب سوى تدمير خلقه. ..الذين يظنون أنفسهم يخدمون الرب أفضل 

بعمل ما Bay aig‏ وهم الأكثر حرمانا من الإيمان في «QUI‏ وكذلك الأكثر 

استعدادا للترحيب بالقوى المعادية... الذين يعلنون oe NM‏ المسيح الدجال 

ما داموا بتجاهلون og‏ الخلص الحقيقي.. هذ الشعب الذي هو سيد الزيف وأداة 

Ac tl‏ وعدو الحقيقة ومضطهد ley‏ الممجي. .. ما الأكثر EIE‏ المسيحيين 

وآذائهم من أن m‏ أمة قاسية غريبة» قد se‏ برقم يدها ضد الميراث T‏ 

ولکنہا كثرة adl‏ التي نرتكببا هي ما سمحت Me‏ 

gi‏ ماکسیموس؛ الخاوف التي كانت لديه سنة 632 بسبب سياسة Lie‏ كليوس 
لتعميد اليهود قرا - ”أن الردة المتوقعة حسب الرسول [بولس]ء قد تیدا فعا ga‏ هؤلاء 
ltl‏ مع المؤمنين” و“أن ذلك يظهر Xo‏ كعلامة asl,‏ وأكيدة على النهاية المعروفة لكل 
الأشياء “0 - قد صارت oy‏ أقرب للتحمّق. العرب مجرد إضافات عل الدراما الأخروية 
Ley‏ يقوم الود بالدور الرئيس. 

مجادلو القرن السابع ضد اليهود 


حين أعقب all‏ العربي Oo VI‏ الفارسي» لا بد أن مسيحبي الشرق GoW‏ البيزنطي 
قد شعروا بأ: نهم حاصرين ale‏ بشكل متعاظم. فقد كان التفوق السياسي جتهم المقئعة» 


(Maximus, Ep. 8, “end» (1)‏ الردة المتوقعة إشارة إلى الآية 3 ce‏ الثاني» رسالة $3 2 
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والضامن de pact‏ العقائد الأخرى. ودون هذا «yall‏ 79 سيفقد D‏ الذي اعتادوا 
hel‏ على توجيهه إلى الهود الذين كانوا Lat‏ ذليلا قد غضب عليه الرب» i d‏ 
ويمكن das‏ أن ينقلب Opasi‏ ”لم نکن محكومًا علينا بالنحيب اليودي» ولا مؤنين 
بعار الأسر على أيدي قطاع الطزق»“ إشمت دؤميتيانوس ax‏ ملاتية سنة 590 حين 
استعاد الرؤمان مدينة مارتربؤليس.© لکن بعل أكثر من os nai‏ بقليل» esl‏ هذا 
ا رأسًا & عقب» T‏ مؤلف دفاعي ell di 2» Qi.‏ القرن cete‏ يعرف ب 
”تذكارات دمشق“» daly‏ المناظر Rt eal‏ 4 خصمه المسيحي EL‏ التالية: BP‏ كاب 
الأمور ا Í «Js‏ أمكن أن يصيبك الاستعباد؟ d‏ هذه الأراضي DES‏ وضد 
من هاجت هذه الحروب الكثيرة؟ al‏ أمة obs el‏ بكثرة کا قوتل المسيحيون؟“* 
وقد أدت سيطرة العرب المتواصلة على المقاطعات البيزنطية إلى ob‏ سؤال dm‏ من 
المسيحيين: ”كيف يصح أن دى المسيحيين عقيدة أسعى من كل العقائد تحت السماء؟"© 
استجاب رجال الكنيسة بوابل من المؤلفات المعادية لليهود التى ممت لاستعادة 
التوازن الجدلي وإنعاش معنويات جمهورهم OLA‏ كان تكتيكهم JR‏ في عكس صيغة 
)1( ستمر المزء بالظهور في = Anastasius of Sinai, Dialogue against the Jews, PG 89, 1221A-B‏ 
Dialogue of Papiscus and Philo IX, 59-60; ibid. XVI, 78-79; Trophies of Damascus 11.2,‏ 
.217-20 ربط بين هذه الأعمال الثلاثة Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen eo»‏ 
Bilderlehre, 253-68‏ الذي c‏ أن حوار أنستاسيوس السيناري الذي هر à‏ الواقع دليل إرشادي 
els‏ اليج الهودية» آلف في الريع الثالث من القرن السابع. ey‏ لكن في القرن aa pr‏ تم à‏ 
إلى مناظرة أي حوار Pre‏ وفياو (إعادة صياغة أخرى CHE‏ بالسؤال رقم 137 مما - Questions‏ 
«(to Antiochus Dux in PG 28, 684-700‏ وقد اعتمد ly al Ve‏ تذكارات دمشق. انظر A‏ 


Déroche, "La polémique anti-judaique,” 281-82; Kaegi, Byzantium and the Early Islamic 
Conquests, 221-23, 231-35. 


(2) Theophylact Simocatta, History, 4.XVI.16 (tr. Whitby, 129). 

Bardy, “Les trophées de Damas;” Wil- انظر‎ (jail عن هذا‎ . Trophies of Damascus 11.3.1, 220 (3) 

liams, Adversus Judaeos, 162-66; Waegemann, "Les traités Adversus Judaeos" 309-13; 

Schreckenberg, Die christlichen Adversus-Judaeos Texte, 449-50; Cameron, "The Tro- 
phies of Damascus" 

(4) Questions to Antiochus Dux no. 42, PG 28, 624B. 

Vào, ;Geerard, CPG, 3.463 (no. 7772), 3:465-68 (7790, 7793-7802, 7815) أدرجت في‎ (5) 
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أن الحقيقة المسيحية 80 اكتسبت شرعيتها بوساطة الانتصار الإمبراطوري» مؤكدين أن 
الشعائر المسيحية ما زالت غالبة في الأماكن المقدسة وخلال الكثير من الأماكن في 
العا“ وأن الكنيسة ما زالت d y‏ ويجادلون في أن هذا كان dà ol de ul‏ 


ستشفي نفسها قريبًاء وأن الله ما زال يعطف على المسيحيين. cus dii,‏ تذكارات دمشق 

- ”من كنيسة NAW ON‏ لا تقهر“- - تستبل بهذه الملا حظة المتحدية. فالمۇلف مدرك 
أن "rp I"‏ يحكون القدس» لكنه يوكد ”با أن الرأس والإمبراطورية ما زالا cently‏ 
فإن الجسد كله سيجدد نفسه سوت“ “ وهو يصرح Ob‏ دمشق شق هي All”‏ امجيدة التي يحبها 
eal‏ والمسيحيون ليسوا نجلين من رد اليود اللاسع الذي اقئبس أعلاه: ”هذا أكثر 
الأمور إدهاشًاء أن الكنيسة على الرغم من حاربتهاء ما زالت لا يمكن قهرها وتحطيمهاء 
ومع كل cual‏ ضدهاء ما Leid Jb‏ راسا“ وهذا المسلك نفسه متبع بهمة عظيمة 


Schreckenberg, Die christlichen Adversus- و‎ «Williams, Adversus Judaeos, 151-80 بإجاز‎ 
d au’ Olster, Roman Defeat, Christian Response, 116-37 256 Judaeos Texte, 437-69 
البيزنطي من القرن السادس‎ Jud دفاعيات إمبراطورية من مُلْكبين سريان. عرض مقدمة عن السياق العام‎ 
Cameron, “Disputations, Polemical Literature and the Formation of وحى القرن الثامن‎ 
Texts as Weapons: Polemic cami ddl, «Opinion in the Early Byzantine Period,’ 99-108 
. Dark Ages”“in the Byzantine 

E (1)‏ أي مكان من الأماكن الى أعطاك إياها الرب» fob‏ تحتفظون به؟ بل كلها oil‏ مم وهو أعطانا 
إياهاء SY‏ إن قلم جبل سيناء حيث تلم الشريعة مع أت لم تزموا of de‏ المسيح ad‏ هناك اليوم. Oly‏ قلت 
الأردن حيث عبر Sat‏ فال عمد هناك ونحن نجده هناك. وإن gi‏ القدس وصبيون» فإن المسيح صلب 
هناك ونحن حتفل بمعاناته هناك. أوإذا & LA der‏ بيت لح ٠.‏ ولكن BU‏ أقول uro e c‏ 
والأردن؛ اجتازوا الغرب وعاينوا الشرق وامسحوا کل الأراضي تحت السماء- ال مزر البريطائية تلك ge‏ 
القصرى quU‏ وستجدون طقوس اليهود addat,‏ قد of‏ وبادت» أما c vob‏ فقد منحت Wa‏ 
وشرفت (Anastasius of Sinai, Dialogue against the Jews, 1221B-C = Dialogue of "uczty‏ 
cPapiscus and Philo IX, 60; cf. Trophies of Damascus 11.2.2, 217-18‏ والحامشان المرقان 141- 
42 أدناه). لاحظ أنه d i‏ إن المسيحيين يسيطرون على أي من هذه الأماكن» يل إن ne cM‏ هناك 
ايوم“ 

.11.2.4, 220; 11.3.4, 222; “title” 189 cana (2) 

cami (3)‏ 222 ,1134 قارن AV5.8 Ul‏ "ألم تصل الكئيسة إلى أقاصي الأرض» نعم أم لا؟ أليس الصليب 
والمسيح يعبدان من كل i ty de Kal‏ يجاس المرضى مؤمنون وغير مؤمنين» عند رفات القدرس tih,‏ 
هل تمكن طاغية أو ملك De‏ أو ara‏ ن القضاء على Lele‏ منذ يجيء المسبيح؟ أبدا. هل اهار الأساس 
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1 في رسالتين أخريين؛ رسالة أنستاسيوس السيناوي (حوار ضد الهود) ورسالة Jt‏ 
(حوار باييسكوس (ls‏ 
لا تقل نحن المسيحيون اليوم مفجوعون ومستعبدون. فهذا أعظم cy M‏ أن عقيدتا 
رغم اضطهادها lesley‏ من الكثيرين che‏ تصمد ولا تضعف» فلا إمبراطوريتنا 
فضي dele‏ ولا أغلقت LAE‏ بل وسط الشعوب التي تتسلط علينا وتضطهدناء لدينا 
کائس» ونرفع الصلبان ونيني کاس ونقدم قرابين." 
كان الموضوع الحساس الثاني للمسيحين تيجيل الصور [الأيقونات]» وتبرير هذه الممارسة 
ماح بارز T‏ لخلاف في القرن السابع. فدفاع ليؤنتيوس Mol HN‏ وتذكارات دمشق» 
وحوار پاپیسکوس dà;‏ ورسائل eism‏ المقدسي وستيفانوس بؤسترا- كلها تعضمن على 
الأقل Gry Gbo‏ عن عبادة الصليب والأيقونات.© والأطروحة هي نفسها على العموم في 
كل منها: ليست الصور في lel‏ موضوعات للعبادة» بل SEU JE‏ به ولا تدل عليه. لكن 
or‏ بضرورة تكرار هذه الرسالة» يوحي ol‏ المسيحية دفعت غو اتخاذ موقف دفاعي 
o^‏ منافسيها اللذين يزدريان الأيقونات» اليودية والإسلام» ومن فقدانها للثقة ينفسها.»© 
OF the‏ تذكارات obl aad Gi‏ واتجاه الصلاة. ويظهر هذان الموضوعان 
مع JE‏ الأشياء في 82 الؤلفات المسيحية المتأخرة المناهضة للإسلام»© والمرء يتساءل 
منذ وضع؟ لا بالتأكيد. هل اهتزت الكنيسة بيد إنسان؟ لا بد“ 
Anastasius of Sinai, Dialogue against the Jews, PG 89, 1221C-D = Dialogue of Papiscus (1)‏ 


Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre, 260- يرهن‎ and Philo IX, 60-61. 


1 بشكل مقنع أن مؤلف النص السابق هو أنستاسيرسء عن النص الثاني انظر McGiffert, Dialogue‏ 
between a Christian and a Jew, 28-47.‏ 


36; Gendle, "Leontius of Neapolis".-Baynes, "The Icons before Iconoclasm," 230 a4», (2) 


)3( أورد المراجم 278 «80-Déroche, «La polémique anti-Judaique,»‏ وانظر المصادر المذكورة في polit‏ 
رقم 2 ٠ e‏ الأقسام ذات الصلة بكل عمل حررها وترجمها Thümmel, Frühgeschichte derltiby‏ 
(nos. 70-40, 340-49, 231-ostkirchlichen Bilderlehre, 127‏ 67-. )77+ 


)4( انظر المدخل عن «جرمانوس» في هذا الفصل. 

)5( الموضوعات الثلاثة كلها تظهر في Disputation‏ راهب بث die‏ الذي يرجع ! 3 منتصف القرن الثامن (انظر 
المدخل عنه 3 الفصل الحادي عشر (obal‏ لاحظ أن ley‏ الدمشقي عالجها De fide orthodoxa 3 al‏ 
4.XII, 4.XVI, 4.XXV (LXXXV, LXXXIX, XCVII).‏ 
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عا إذا كان حضور هذه الموضوعات في تذكارات دمشق يشير إلى أن المؤلف لديه بعض 
المعرفة بالإسلام o‏ ليس من الضروري أن e‏ هذا «xs‏ لأن كل موضوع ذو 
صلة بالنقاش مع «gl‏ لكن ظهور الموضوعات الثلاثة معأ مثير للتساؤل ر هذا الانطباع 
يعززه التفكير في الموضوعات نفسها لدی ac ae‏ في القرن السابع clin‏ هما يعقوب 
أسقف te‏ )684- 688( ومؤلف عمل بعنوان E M J ated‏ 
إلى "d‏ الإسكندري (ت 373(« لكنه يتضمن ديل على كونه» de ica‏ الأقل» 
ez.‏ في القرن oL‏ هذا الاهتمام غير المسبوق ode‏ القضايا الثلاثة من الأفضل أخذه 
في الحسبان باقتراض أن أهالي المقاطعات البيزنطية السابقة* انتموا إلى حقيقة أن العرب 
النتصرين diae‏ مثل odas 00,15 cadi‏ نحو الجنوب ويزدرون copa‏ وبدأوا 
بإثارة aM‏ حول Be‏ المزيمة الإمبراطورية بالممارسات المسيحية» وربما التفكير 3 
أن المسيحيين قد يكونون الخطئين.* يتساءل الباحثرن المحدثون l 1 ole‏ تقم السلطات 
المسيحية 83 She‏ بالرد على المسلمين مباشرة» Vo‏ من تضمينهم تحت عنوان ta‏ لکن 

من المشكوك فيه أن المسيحيين اعتبروا المسلبين تهديدا Go‏ منذ البداية؛ بل eM‏ أن 


Replies to Addai, ¢ (all A!) Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 14, fol. 124a (1)‏ 
Il”) no. 96‏ أسجد Questions to Antiochus Dux nos. 37 «(sat el‏ (اتجاه «(Pa‏ 38 
(OLI)‏ 39- 41 (الصور)» PG 28, 617D-624B‏ لمعلومات عن النص الثاني انظر ell‏ عن ”أنستاسيوس 
السيناوي“ 3 هذا الفصل. الجزء ذو الصلة من رسالة يعقوب إلى يوحنا العامودي تمت Enj‏ 3 المدخل عن 
"القبلة في الإسلام” في الفصل الثالث عشر أدناه. 

«Trophies of Damascus III.7.6-7, 252, Questions to Antiochus Dux no. 37, PG 28, 620B 3 (2) 
ES] de BU السؤال‎ c È «Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 14, fol. 124a و‎ 
أن اليبود يصلون نحو القدس»‎ V عن توجه المسلمين نحو الجنوب).‎ Chron, 1234, 0 غو الجنوب (قارن‎ 
فلسطين.‎ QU من‎ anh s فلا بد أن الأسئلة من سوريا وفينيقيا‎ 

(3) أو على الأقل أنبم اعتبروا Ud‏ يمارسون اللتان؛ قارن d‏ عن Lis Ado‏ کلیوس حلا أن قومًا cage‏ 
سيد رون Wir‏ ريته Jal)‏ المدخل عن «فريديكار» في الفصل السادس (bad‏ 

Jed à (4)‏ رده على السؤال: «إذا M du cH OF‏ لا Questions to Antiochus Dux «cate cx‏ 
aM ue no. 38, PG 28, 620C‏ 2 الأصصاح 5 رسالة إلى pi‏ غلاطية ge S N eel ol”)‏ 
idelys (s‏ "لذلك كل أوثك امختونين غرباء عن المسيح» سواء dor yt‏ غير مؤمنين» (oe‏ 
وثنيين sad)‏ فهم رغم mé‏ 3 الشريعة الموسوية» ليسوا “od Gel‏ وبيدو أن المؤلف يتفكر في 
تصريح الرسول يؤلس aly ded‏ في المسلمين. 
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اتعصاراتهم y Kaal‏ وممارساتهم قد أعطت "n‏ اج اليهود الذين صاروا - وقد ma‏ 
ne»‏ في وضع Pe sgl ee)‏ علاوة على ذلك» کان الييود خصمًا مألوًا أكثر 
eds‏ فقد کان بإمكان المسيحيينٍ التفاخر نوعا ما بإمبراطورية عل الأقل» el PY‏ 
الكابي E ou‏ أن Ptr 3 ee‏ من المواد الجاجية التي يستمدون Olga‏ 
عند wall‏ نصوص có‏ يقوم المؤلف abl,‏ بإدخال OVE}‏ ومناقشات 
موضوعية MA‏ رسائل أقدم أو يضخمها يجدالات واستشهادات al‏ م مع تعديلات طفيفة 
NS e Úe‏ يمكن أن ,0,5 e‏ هذه e LES‏ للغاية. ci‏ وسط ملاحظات 
حول Fla‏ المسيحيين» طولب Goyal uH‏ في تذكارات دمشق ots‏ يأخل في اعتباره 
Me wes‏ الأرض le‏ فيها Ul,‏ وكل ما 
بإمكان المرء أن بأمل بفعله هو البحث عن إشارات قد تسح d‏ 84 بعزل طبقات CEI‏ 
الختلفة. هذا ييخبرنا أنستاسيوس السيناوي في adya‏ حوار ضد الهود» أنه: 
ما كان لا مبراطور المسيحيين bí‏ أن يستسلم للموت على يد ddl‏ على الرغم من 
UD‏ التي حاربت الإمبراطورية. ليس الإمبراطور نفسه فسبء» بل لم يكن 
Kal,‏ مهم أيضاء حو صورته مع الصليب من العملات الذهبية حت لو حاول بعض 
الطغاة ذلك. ولا oe‏ أن هذا vl‏ عادي PUT‏ أن عقيدتنا الحاربة 0 


Olster, Roman Defeat, Christian Response, 123-25 (1)‏ هو آخر سلسلة من الباحثين في إدراك كل 
ذلك بوصفه ”تبجمات تعريضية على المرب“ ويحتجون ب ”التأثير الإسلامي.” سؤال sl‏ للمسيحيين في في تذكارات 
دمشق "ماذا تصلون A‏ الشرق إن لم تكونوا تعبدون الشمس" الذي يجده abil‏ ”غير مسبوق Lx‏ كان 
مألرنًا جدًا لدی o‏ (كتب حوالي سنة 200(« کي يدحضه في دفاعه (الإحالة موجودة في Smith and‏ 
“Cheetham, DCA, s.v. "East‏ والسيب المعطى في Questions to Antiochus Dux‏ هذه العبادة ”من 
أجل مواجهة الفردوس الذي سقطنا منه؛ أرضنا وموطتنا القديين»“ هو ”واحد من ATT‏ الأسباب DE‏ وهر 
بالتأ كيد ليس استجابة ل on‏ الإسلامي " بالفردوس” € 5 أولستر. انظر المدخل عن ”يبود جدد“ 
3 الفصل الثاني عشر أدناه. 

Harris, “A Tract on the Triune Nature of God” e e au. Gay إلى ذلك» الأجئاس الأدبية‎ )2( 
Lamoreaux, “Christian Polemics ái ضد اليهود. انظر‎ cdl PV تطورت المؤلفات ضد المسلمين من‎ 
against Islam,” Cameron, “Byzantines and Jews”. 

Bardy, "Trophées de Damas,” 184- Jui عن مصادر الدفاع‎ Trophies of Damascus 11.2.2, 218. (3) 
88; Déroche, "La polémique anti-judaique,' 281-82. 
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تتقطع L yi‏ زالت صامدة de à‏ ذلك أن الرب لولم يكن قد اختار هذه 
العقيدة e‏ أكثر من كل العقائد الأخرى؛ لما كان حفظها سليمة بين الأمم 
الشبيية بالذئاب. إلى ذلك» ما كان الرب ليسمح لعقيدة ob aal‏ مغلب على كل 
"m‏ الأأرض,0©» 
يستمر أنستاسيوس في تقديم تفصيل إضافي سيستنسخ في حوار ex‏ وفيلق: 
كيف لم يقكن أحد من طمس gel‏ الذهي أو أخذه منا؟ كم من ملك AEM‏ 
الفرس والعرب حاول هذا واستحال عليه؟ LK‏ أراد الرب أن یسن me ui‏ 
على الكل حتى لو اضطّهد المسيحيون. OY‏ العلامة الذهبية لإمبراطوريتنا هي علامة 
للمسيح نفسه. قل لي: لو لم تكن علامة على أن iade‏ المسيحيين وإمبراطوديتهم 
uad‏ راتفة لا ci‏ فكيف حدث انکر كلك يا من تكرهون الصليب وتسبونه» قد 
اندحرتم. كيف لم SE‏ من إزالة صليب الذهب» بل Si‏ تتقبلونه بسبولة؟© 
5الإشارة [هنا] مرة أحرى» إلى العملة الذهبية البيزنطية (الفيات) التي تمل صليب 
المسيح» وقد عدها هؤلاء الکاب وغيرهم أقدم ra‏ رما لقرة الإمبراطورية التي لا 
يمكن dics OMS‏ مبنة 697 بدأ المسلمرن بسك عملات أحلت I‏ إسلامية محل 
الصليب» ولهذا فلا بد أن هذه النصوص قد coal‏ قبل هذا «gj‏ وعلى الأرجح بعد سنة 


Anastasius of Sinai, Dialogue against the Jews, PG 89, 1224A-B. (1)‏ هذه akal‏ ما عدا الکات 
التي بين قوسين متموجين db)‏ هي مع ذلك موجودة في 61 «(Dialogue of Papiscus and Philo IX,‏ 
Gl yr»‏ في 62400 ,28 (Questions to Antiochus Dux no. 42, PG‏ حيث ak‏ من Ah‏ الثاني 
من الإجابة على السؤال:“ كيف CL‏ أن للمسيحيين دين متفوق على كل الأديان تحت السماء؟“ اعتير $5 أن 
”بعض الطغاة Lyle‏ ذلك“ إشارة محتملة إلى دعرى سك معاوية لعملة دون صليب (انظر المدخل عن ”مدون 
حوليات ماروني" في الفصل الرابع أدناه للمناقشة). 
Dialogue against the Jews, PG 89, 1224C-D = Dialogue of Papiscus and Philo X, 61- (2)‏ 
.62 عن الأهمية المتعلقة بالعملات ذه المقتطفات انظر Kaegi, Byzantium and the Early Islamic‏ 
«Conquests, 223-27‏ الذي يذكر رغم ذلك m‏ هذه القطعة Vl‏ موجودة Lis‏ في Dialogue against‏ 
„the Jews‏ 
)3( قارن û” Cosmas Indicopleustes (wr. 553), Christian Topography, 2.LXXVII‏ علامة » ی 
على هيمنة ة الرومان منحهم إياها الرب» أعني حقيقة أن الأمم كلها ple‏ بعملتهم» V‏ مقبولة في كل مكان 
من أقصى الأرض إلى أقصاهاء وتعجب كل إنسان وکل “BME‏ 
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0 جا أن العرب قد حسبوا ضمن متحدّي KH‏ البيزنطي.© 

يورد تذكارات دمشق أريع إشارات إلى تاريخ تأليفه» ليس منها واحدة حاسمة الأسف. 
اثنتان منها تظهران في العنوان: ”السنة العشرون لكؤنستانتين الذي يؤيده الرب» إمبراطورنا 
بعد vagi‏ 3 شبر آب/ أغسطس من الإعلان TUL “ e‏ المشار ag]‏ هنا 
يمكن أن OS‏ كؤنستاس (641- 6) المعروف te,‏ بكؤنستانتين الذي حم بعد 
أبيه كؤنستاعين الثالث (641)» أو كؤنستاتتين gU!‏ (668- 685( الذي أعقب dÍ‏ 
كؤنستانس. والستة العشرون قد تكون 661 أو 688 لکن کلتہما لا تقعان طمن الإعلان 
التاسع )651( 666« 681). © عند نقطة ما من النص» 86 يدحض الحاور فكرة المملكة 
المسيحية المحاصرة» قائلا: "كانت الكنيسة بأمان لزمن طويل وتمتعت إمبراطور يتنا إسلام 
b n‏ تمض NT Xo Oped‏ منذ اشتعال of as wy tl‏ إذا كان القصد " 
”الحروب الحالية“ DAH‏ العربية» فإن هذا يضع تاريخ إكال الكاب في موضع ما من 


)1( لذلك» لا بد أن cot pail‏ في حوار أنستاسيوس أن 800 سنة أو أكثر قد انقضت الآن منذ زمن المسيح PG)‏ 
1225D‏ ,89( ومنذ تدمیر agl‏ على يد تيتوس وفيّسباسيان «(PG 89, 1237B)‏ يعودان إلى Bigspy TA‏ 
برهن le‏ ذلك 258-59 Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre,‏ (وهر vk,‏ 
al‏ دلالة الأرقام lll‏ للسنين التي انقضت منذ فقدان adl‏ الاستقلال المذكورة في Dialogue of‏ 
-(Papiscus and Philo‏ 
)2( الإعلان التاسع قد يكون خطأ amet‏ الإعلان الرايع [هنا ملاحظة عن تصحيح (من أربع (OLS‏ لتحريف 
في ae‏ اليونانيتين اللتين تعنيان gc!‏ والرایع» ae‏ حرف مكان حرف. حذفته من الترجمة, (peal.‏ 
الذي gie‏ مع السئة العشرين ceed)‏ أي 661. ٠‏ بقح 176 Ul Bardy, "Trophées de Damas,”‏ 
نفترض أن كؤنستانتين CU‏ بد الحم K‏ مشترك مع al‏ حوالي سنة 661 وأن المؤلف يحسب من هذا 
الوقت» وعليه Of‏ تاريخ ii‏ هر 681. يفضل Déroche, “L’authenticité de l'Apologie de Léontios‏ 
de Néapolis,’ 660 n. 4‏ سنة 661« لكنه لا هدم أي 3 Olster, Roman Defeat, Christian‏ 
Se” fam Response, 21, 128, 131‏ 690“ و cuu Jur‏ القرن السابم” و "674- 765" (ute‏ العبارة 
"ما دام الرأس والإمبراطورية ما يزالان ثابتين» سيجدد ا مسد كله نفسه yt hyret‏ "إشارة تعريضية إلى حصار 
العرب الأول (القسطنطينية) في سبعينات القرن "ig‏ وهو تقسير يبدو متكلفًا - ما. يثبت Thümmel,‏ 
Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre, 264-68‏ أن حوار oi "m EI‏ ي ضد اليود 
کان aae‏ لتذكارات دمشق» ما يجعل تاريخ x)‏ في cuu‏ القرن السابع» يبدو مرا أكثر من ستینات 
القرن نفسه. 
Trophies of Damascus 11.3.2,‏ )3( 
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ye التي سبقت‎ LAL بصعوبة» أن يصف‎ ed القرن السابع. لكن يمكن‎ cou 
الفرس والعرب‎ cuz rm كان المؤلف‎ le, eme "eb زمن ”سلام‎ yt العرب‎ 
إلى المنطقة‎ PA وخر تب مييق سنة :من درل‎ NES c 
اليود ظلوا مشتتين بلا قائد لستمئة سنة»‎ dise dol (613 (أخذت دمشق سنة‎ 
لکن‎ qa إلى سنة 4670 مفترضين أن امؤلف يحسب ابداء من دمار‎ El وهذا‎ 
al وربما کان الأ اعتبار هذا‎ ae الرقم 0 تقريبي کا هو واضم ويقدم إشارة تقر‎ 
JA يعود إلى ما بين منتصف القرن السابع وأواخره وألا نحاول تحديده‎ 
البيزنطي» فهو يتكلم عن ”إمبراطورنا“ و‎ SE بولاء قوي‎ nt di والمؤلف بالتأكيد» ما‎ 

”إمبراطور يتنا“ وما زال a go‏ منظمًا عل الإعلانات وسنوات الإمبراطور الملكية. كان على 
المملكة المسيحية» وهذا Fecal‏ أن تواجه بضعة à‏ اعتداءات بربرية» لكن T‏ النهاية ”الجسد 
كله سيجدد نفسه "dea‏ يبدو U‏ هذا à 3l coss‏ 1 يوليو 661« اعترف المسلمون 
كلهم بمعاوية Fle‏ وحيدًا ede‏ وصارت دمشق مشق عاصمة لهم.© لكن على الرغم من المغزى 
uas‏ لهذا الحدث بشأن المستقبل» لم يبد وقتها ذا أهمية» فالمسيحيون ما زالوا يبيمتون 9 
المدينة» ولم تحضرر (end‏ وأسوار المدينة ظلت سليمة. كان العرب لمدة طويلة يوا 
نسبة جوهرية من سكان المنطقة» وكان الغساسنة حلفاء الإمبراطورية البيزنطية oo‏ 
قد » استقروا à‏ 7 مدينة الجابية القريبة ومارسوا S s‏ في المنطقة. وتمتعت المدينة 
Ld‏ بسمعة عالمية» حتى أن تكوين الحضور في المناظرة - ”حشد من اللينيين والكثير 
من العرب» وبعض السامريين وجماعة من الهود وجمع من المسيحيين“- لم يكن غير معتاد 
البتة.* وكان المسامون cabal‏ الحفزين لكل هذا الأدب الدفاعي» فشراستهم يمكن تفسيرها 


1.68, 230 canis (1) 


)2( الطبري» 2 199 

)3( البلاذري» توح البلدان» 126(" Jb, .Shboul, “Umayyad Damascus‏ المسلمون حبسي موضع صلاة 
صغير لعبادتهم خارج الباسيليكا المسيحية حى سنة 705 Nasrallah, “De la cathédrale de Damas à la)‏ 
-(mosquée omayyade”‏ 

‘Trophies of Damascus 11.8.2, 233-34 (4)‏ ممع أن العرب قبل ذلك كانوا غائيين عن WD‏ (نقسه» ILU,‏ 
215 “حشد عظم pee‏ يبود ووانیون وسامريون وهراطقة NER‏ اکان عام dvs‏ اا ( e‏ ا 


م يضمهم بن ll) ah‏ 
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des‏ أنها علامة على غضب الرب على المسيحيين» ونجاحاتهم أوهنت JA‏ جدي» ادعاء 
المسيحيين بأن امتلاكهم للحقيقة كان Si‏ بامتلاكهم السلطان السياسي. لكن في التصوص 
JE des‏ المسلمون bes‏ في الخلفية» وكان ay‏ هم الذين يوضعون في Jil‏ الأماي. 
فقد صاروا واقعياء "كيس 2 كيس ml “SH‏ وبمهاجمتهم؛ يخفف المسيحيون من إحباطهم» 
وبالحط من oe Le‏ كلذ OS Quel‏ عل مسترى aro‏ عن دير EAB‏ 


معجزات القديس ديمتربوس والقديس جؤرجيوس 


كان من el‏ التطورات في مسيحية العصر القديم cpl‏ تحطيم الحاجز بين السماء 
والأرض» وبين السماوي والجسدي. وأفضل دليل على هذا الترابط يمكن إيجاده حيث 
يرقد جسد شبيد. S‏ نصت الخطوطة عن قبر القديس مارتن في تورز: ”هناء هو كل 
الحضور ويقوم بمعجزات Be‏ من كل "teg‏ أدى الإيمان بقوة شفاعة رفات قديس إلى 
ese‏ الموق» لأن المسيحيين ”ملأوا العالم كله بالقبور والأضرحة.“ وكذلك أدب 
الموق» إذ تعتشر القصص حول أعاجيب ما بعد الوفاة التي حدثت في مزار ما حيث دفن 
P Sm‏ المقدس. وخلال LS ken o Al‏ أن نلاحظ توالد ele‏ لقصص olp‏ 
كهذه ترتبط برفات قدسين معينين: : لأرميوس في القسطنطينية»© Uy 88 , HOP AP‏ 


Brown, The Cult of the Saints, 4 $5. (1)‏ وهذا ÉI‏ دراسة ممتازة dk‏ الظاهرة. 

SE edo (2)‏ الكثير من التفاصيل doll‏ عن anl‏ تيدأ Bt‏ من منتصف القرن الماع لأن 
aset!‏ رقم 23 ورقم 41 وقعتا كا يقال في السنتين الخامسة عشرة والثامنة عشرة من Se‏ كؤنستاتين على dil‏ 
أي -(Delehaye, “Les recueils antiques de miracles des saints,” 32-38 Jul) 659, 6 ae‏ 
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في مينوئيس قرب qe My ASN‏ في منوف العلياء© وأنستاسيوس co‏ 
حيثما كانت Melly‏ وهناك po‏ معجزات E‏ خلال حقبتنا يرتبط بشخصية القدرس 
دیتریوس 3 تسالونیکي. وقام يؤائيس رئيس أساقفة المدينة lua‏ بعض المواد ذات 
الصلة حوالي سنة 06615 ثم أضيف ملحق إلى هذا 89 وجرى تحديعه حوالي سنة 677» 
ley‏ بوساطة رئيس الأساقفة اللاحق. هذا التارجخ الأخير زودتا به واحدة من قصص 
المعجزاتء التي SE‏ كيف أن sip‏ وهو ملك سلائيء كان قد امهم بالإعداد مجوم على 


)1( سبعون من المعجزات التي cA‏ 3 هذا eu‏ أعاد سزفرؤتيوس سردها» b eil,‏ شفاؤه هو من سض à‏ 
عينه» وقد قدم لها بمدح "eal‏ وبا أن يؤائيس المتصدق )611- 20( قد 5 كبطريرك Miracles no.)‏ 
PG 87, 34378 [= Marcos, 253]‏ ,8 و ]263 =[ no. 11, 3454A‏ “ فلا بد أن vei‏ قد كتب 
المجموعة» أو على الأقل جمع المادة خلال إقامته الثانية في الإسكندرية وقبل أن يغادر هو ويؤائيس مؤسكوس 
إلى روما سنة 615. يعد سؤفرٍؤنيوس في شائه النهيدي dl (PG 87, 3420A)‏ سيحكي فقط عن المسجزات التي 
تحققت في حياته وكان شاهدًا n‏ أو مع بها من شهود عيان» لکن جیسیوس طبيب البتراء Miracles no.)‏ 
3513C-3520D [= 302-306]‏ ,30( عاش في ale‏ الفرن انامس (أو ^$ ذلك Festugiére, Collections‏ 
.(grecques de miracles, 222 n. 1‏ هناك عدد من الدراسات عن هذه التجميعة؛ انظر بوجه خاص Dele-‏ 
haye, “Les recueils antiques de miracles des saints,” 19-32; Nissen, “Medizin und Magie‏ 
bei Sophronius;” de Jong, “Demonic Diseases in Sophronios’ Thaumata;” and Festugiére,‏ 
Collections gregues de miracles, 217-37.‏ 

)2( کان بتولماوس Ny‏ مصريًا سبق الللقيدونيةء ولهذا فهو ينمي للكنيسة العاليةء لكن القبط هم من يحتفلون 
به Shy e‏ تقريبا أن جموعة المعججزات الست التي تنسب له اختلاق مؤتزفيزي. ٠‏ تفع واحدة من المعجزات 
«عندما سيطرت أمة cede‏ على هذه الأرض c2,‏ العديد من البلدات داخل حدود الفيوم.» وضل gent‏ 
طريقه Ge‏ وصل إلى ضري بتويجاوس الذي ظهر لم في هيأة فارس إمبراطوري وتسبب لمم بالعمى والشلل حت 
أرجعوا الأوعية التي سرقوهاء وقد راقب إتبيفانيوس أسقف طعا عودتهم «ثم جل الأسقف البارك أعاجيب 
بتولماوس المقدس الي nox‏ أيامه» )4 (Miracles of S. Ptolemy, no.‏ انظر MacCoull, “Notes on‏ 
Some Coptic Hagiographical Texts,” 14-16‏ 

zal gi وعن‎ Flusin, Saint Anastase le Perse (ت. 628( ومعجزاته انظر‎ T T عن انستاسيو س‎ )3( 
Cameron, Christianity and the Rhetoric of Empire, المعجزات فى المسيحية $$ انظر تعليقات‎ 
Maraval, Lieux saints et pélerinages d Orient, 23-104 وض تطور المواضع المقدسة انظر‎ ¢208-14 

Miracles of S. Demetrius LX, 112/109 (4)‏ مع ”في مدة الحم التي تلي مدة Ke‏ مؤرس” يوحي هذا 
ol‏ 351 كان ús‏ في أيام Lie‏ كليوس عندما كان اسم فؤكاس )602- 610( الذي اغتصب العرش من 
مؤرس» ee‏ لكن الأحداث الموصوفة في ieyt‏ المعجزات الأول يقع أغليها في عهد مؤزرس )582- 602(« 
ولذا فلا بد أن زمن EDI‏ كان أوائل عهد uro Vo‏ 
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تسالونیکي» acl,‏ إلى القسطنطينية بالسلاسل. وقد وجد, المفاوض بالنيابة ae‏ الإ مبراطور 
SA Le‏ ضد الهاجريين " dé‏ عنهم Oo‏ وأعدم بتربوند إذ تم de Y‏ إثبات 
أنه كان ch khs‏ ضد k Ey‏ دقع السلاقييين إلى مخاصرة Sass‏ ”وني 
اتلخامس والعشرين من xx‏ من «uat ose y‏ اندفعوا لاجتياح المدينة» لكن ظهور 
القدس ديمتريوس nae‏ أنقذ الموقف. وبما أن هذه القصة 28 أنه كان p diL 3 i‏ 
طويلة من السلام بين البيزنطيين وسلاف مقدونياء فلا بد أن الحصار حدث سنة 688) 
عندما قاد جوستنیان الثاني حملة عسكرية ظافرة ضد السلاف المقدونيين. وثيت dad‏ أن 
المؤلف يكتب على الأقل بعد جيل واحد من وجود رئيس الأساقفة c uale y‏ وكذلك 
e gu‏ للمعجزة هو انامس والعشرون من وليو سنة 9.677 3 هذا الوقت» كان 
الإمبراطور كؤاستانتين الرابع بالفعل» يقاتل العرب الذين py‏ يشنون حملة بحرية ضد 
بيزنطة. وکن أن نص من dada‏ الخو إلى à‏ لقسطنطينية واللخروج de‏ 
وإرساله السفن لمساعدة أهل تسالونيكي» n c2 ol‏ يكونوا يحاصرون العاصمة نفسهاء بل 
يقومون إسلسلة من العمليات البحرية التي coda‏ في أشهر الصيف. 


المعجزات المرتبطة بشخصية القديس جؤرجيوس في ديؤسيؤليس (اللد/ الرملة) أكثر 
شهرة TE‏ ما. ققد روى رئيس الشمامسة ثيؤدؤسيوس Bae‏ من معجزات ما بعد الوفاة 
التي قام بها هذا الشبيد في &« (De situ terrae sanctae)‏ الذي ألف في عشرينات 
القرن السادس» وكذلك المعجزات التي قام بها 90 GIF‏ من تورز (ت 594( في ijo‏ 
كابه عن المعجزات.© وسمع الحاج أركولف أثناء زيارته القسطنطينية في سبعينات القرن 


(oi theoptótoi hagarénoi) الذي سقطوا بعيدًا عن الرب"‎ o, xl b «V, 209/198 نفسه‎ (1) 

)2( لا بد أن المجموعة ألفت بعد هذا التاريخ بوقت قصير» إذ كان قصد المؤلف تسجيل أمثلة على حماية القديس» وقعت 
«في ee jl (Miracles of Saint Demetrius 2.1V, 208/198) «tjl‏ التسلسل الزمني لكلنا Ge ed‏ 
Lemerle, “La composition et la chronologie des deux premiers livres des miracula S.‏ 
Les plus anciens recueils des miracles de saint a4)» 3 Vade Wais ds t j, Demetrii”‏ 
Démetrius, vol. 2.‏ 

Geyer, Itinera Hierosolymitana, 139 (in Diospolim...ubi sanctus Georgius martyrizatus (3) 
est ibi et corpus eius et multa mirabilia fiunt): Theodosius; van Dam, Glory of the 
Martyrs, 123-24 (no. 100): Gregory. 
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السابع» قصة مفصلة لمعجزتين إضافيتين من بعض رجال المدينة ael‏ لكن لم تظهر 
جموعة معجزات مكتوية كاملة» حتى القرن السادس عش وأقدم مخطوطة تحتوي على al‏ 
معجزات للقديس جؤرجيوس تعود للقرن الحادي pte‏ أول معجزة في المجموعة تحدث 
à‏ فلسطين المحكومة من البيزنطيين عندما كان ألا مبراطور 3" gee 3 pead‏ 
cf the}‏ القديس جزرجيوس» وهذا e M OB‏ يجب أن يفترض Galas By)‏ أو عددًا 

من الخطوطات المفقودة. 

ترتبط ست من معجزات ما بعد الوفاة الإحدى عشرة بالعرب» وأغلبها يكشف عن 
ملاحظة دفاعية» الأ الذي يجعل من غير المرح أنها تسبق القرن الثامن وبعضها يرجع 
إلى co oj‏ أو العاشر.0© من هذه المعجزات «LA‏ واحدة تقع في ديؤسبؤليس» 
gel č‏ 1 للطائفة الجيؤرجية» وتوجد في مخطوطتين تعودان للقرن الحادي عش 
وتعصلان we‏ بمعجزة ديۆسپۆليس البيزنطية.© لذلك» فهي حجتها في اعتبارها قديمة» وذكر 
أن العرب "أسروا كل من لاقو“ يوحي ob‏ إطارها الفتوح العربية أو بعدها بقليل. وتروي 
القصة كيف أن بعض العرب استراحوا وخيموا في مدينة ديؤسبؤليس» وسكروا وعى بدوا 


Adomnan, De locis sanctis 3 IV, 288-94 Ja, (1)‏ سرد cla‏ المعجرتين اللتين aah‏ بهما أركولف. وروي 
معاصر e BEN‏ 3 خوزستان قصة قائد فارسى حاول خلال احتلال قومه فلسطين» دخول ”ضرع مار 
TE "T‏ [نسبة إلى E‏ لكن "$9 EFT‏ منعته وجنوده من Jab‏ ذلك ( Chron. Khuzistan,‏ 
7( 

Acus وجو‎ A „Á ly ab طبيعة الخطر‎ Festugière, Collections grecques de miracles, 259- 67 يناقش‎ (2) 
خصوصا 7 ("بإمكاننا أن نكون‎ , Walter, “The Origins of the Cult of St. George” Liat قديمة. انظر‎ 
CRU قديمة لمعجزات القديس جؤرجيوس موجودة‎ tet إلى حد ما بأن‎ cay 

Miracles of S. George, nos. 2 (3)‏ (نوقشت في هذه ssl) 3 ‘Gan‏ شاب يعمل في *& القديسي 
جؤرجيوس في بافلاكؤنيا PA Jeu de]‏ الأسود الجنوبي] Gl‏ في غزوة للهاجريين وصار خادما Vea‏ 
cai‏ لکن تم تنزيل رتبته عندما رفض الارتدادء ثم أنقذه القديس جؤرجيوس)» 6 (نوقشت في الفصل 
eat‏ أدناه تحت ”مصادر مشكوك (T)‏ 7 (وجيه من الساراكين يدخل كنيسة القديس جؤرجيوس مع 
رفاقه» ويطاق m‏ على صورة i‏ القديس X‏ ويصيب e‏ فيزور AE‏ الكتيسة» dled‏ ويشفيه ويعمدهء 
وعندها يذهب Cake‏ بالمسيح» لاعن ” دين الساراكين” واستشبد بعد ذلك)» 8 ee)‏ جندي ual oa‏ 
جؤرجيوس إلى الحياة SF‏ على خلفية غزوة بيزنطية لسوريا)» 9 (شاب من ميتيلين أسر في غزوة للهاجربين 
لجزيرة كريت» جرى نقله بشكل إعازي إلى جزيرة ليسبؤس نتيجة لتضرعات ad‏ إلى القديس جؤرجيرس). 

«ca (4)‏ رقم 2 التي dus‏ «في هذه المدينة نفسها التي Ub‏ إن المسجزة السابقة وقعت فيبا»» إشارة إلى المعجزة رقم ol‏ 
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وبلغت بهم الوقاحة e‏ أرادوا أن ut‏ داخل كنيسة الشهيد. وإذ أنذرهم أحد D‏ 
بأن ن علهم احترام سلطة القدس جؤرجيوس» aghi del e»‏ لري رغه نحو أيقونة 
القديس» لکن الخ عاد واخترق قلب صاحبه» بينما كان العديد من رفاقه يصرعون 
asi‏ هروبهم g”‏ لوأنهم Okt‏ بسيف .“0 ael‏ كهذا على قدرة الأيقونات على الرد على 
الاعتداءات كثيرة الورود في أدب o Al‏ السادس حى القرن التاسع» وكان المقصود 
منها الرد على الذين Chet, AT Oke Y‏ لفاعلية العلامات والصور المسيحية» di‏ 
المسيحية DENS a‏ 


أنستاسيوس السيناوي (ت. 700 تقرببًا) 


2 ولد أنستاسيوس 3 أوائل القرن e‏ 3 أماثوس وهي بلدة v gs oH T‏ 
by oes‏ شبابه رحل» وربما أجبر على المرب إثر غو العرب لجزيرة سنة 649 برفقة 
ستيفانوس القبرصي ودخلا دير القديسة كاترين في جبل سيناء» حيث خدم بصفة راهب 


)1( يروي Anastasius of Sinai, Narrat, B2 (= Nau, XLIV)‏ قصة مشابهة» وهي قصة بحوعة من الساراكين 
ارتكبرا lel‏ كات في كنيسة القديس ئيۆدۆر قرب دمشق» وتمادى d pel‏ أنه رى أيقونة القديس ہم 
pex‏ بعد ذلك. بطل القصة الأولى E‏ يرويها أركولف يطعن صورة جؤرجيوس البرية في الرملة مخ؛ 
فيلتصق EA‏ ويد الرجل CAL‏ لكنهما ol A‏ عندما يتوب الرجل Adomnan, De locis sanctis 3.1V,)‏ 
229-31(« 

Se (2)‏ بعض الساراكين يطلقون سما على أيقونة القديس ثيؤدور فيسقطون موق (انظر الهامش السابق)؛ ويبصق 
الأصيغ بن عبد العزيز )2 704( على أيقونة المذراء والطفل فيموت بعد أيام 45 Hist Patriarchs XVII)‏ 
(PO 5, 2‏ ويدخل بعض curt‏ كنيسة في بلدة جبلة على ساحل سورياء ويحاول أحدهم اقتلاع عن 
ul‏ مقدسة» لكن عينه هر OE :Concilia sacra, 13.80A-B) hii‏ في US at‏ سنة 787)؟ w‏ 
gal‏ (ت. 799(« الذي يزعم أنه قريب لخليفة هارون الرشيد» يطلق legs‏ على xy‏ القديس dag‏ 
PN E‏ قرب دمشق» apd‏ السہم حينها ويخترق يده )$2 (Anthony Rawh, Passion,‏ مثال على اعتداء 
«Theophanes, 406 054, ve‏ الذي يروي كيف أن كؤضتاتين ساس الإميراطور الخادع أرتاباسدوس 
(741- 43(« قذف جرا على أيقونة لأم الرب وفي Ul wd‏ أصيب بحجر أطلق من منجنيق. 

B7-9 (= Nau, XLIX- «ai قبرص انظر‎ d] c. » عن إحالات‎ Anastasius of Sinai, Narrat, C18 (3) 
عن قبرص في هذا الوقت انظر‎ LI), C14-15; Questions, no. 26 (= PG 89, 732D-733A, no. 94) 
Cameron, "Cyprus at the Time of the Arab Conquests" 

)4( الإحالات إلى قبرص تخص Ged ed‏ الغزو yall‏ ما عدا Narrat, B9 (= Nau, LI)‏ التي يحتمل 
حدوثها بعد ذلك بوقت قصیر 
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تحت رئاسة ley‏ كليماكوس am)‏ الذائع الصيت.© بعد عدد من السنين» واصل 
أسفاره» فقضى بعض الوقت في الإسكندرية وكليسما ودمشق والقدس.© Ge,‏ عاد 
di‏ دير جبل die ely‏ سنة 680(« حيث cd‏ السنين العشرين التالية فى استخلاص 
المعرفة والتجربة اللتين اكتسبهما في سن التطواف.© 
أكثر أعماله شبرة هو ”الدليل“- المعروف أكثر بعنوانه اللاي -dux Viae‏ وهو كاب 
إرشادي yrs‏ المرطقات à JP»‏ الإيمان الحقيقي. 3 بداية الفصل «JOE‏ ورد 
ما d‏ ”نحن سال au‏ الذي يقرأون هذا cK‏ أن .ينتبهوا إلى الحواشى المدخلة هنا 
Ske,‏ وإن احتوى هذا GEI‏ کا هو ‘Gr‏ عل af‏ هفوات صغيرة» فحن ستجدي 
oda € t. "m aclu‏ الحواشي» ott,‏ منها تكشفان أن تأليفها كان 3 cuu‏ القرن 
plat‏ أو dan,‏ 93 ل تكن مجرد ملاحظات جانبية بل 2 مکل للنص وتمثل tp‏ 
أساسيا منه. وتفسير هذا کا يبرهن io‏ يجارد» أن لدينا فسخة مد منقحة من عمل تم تأليفه في 
زمن eS est‏ ,0 وربما يشير عدم وجود الإحالة إلى المؤتوثيليتية 3 المناظرات التي عقدها 
أأستاسيوس à‏ الإسكندرية انها حدئت à‏ حقبة e‏ الإمبراطرري eua‏ عن قدرة 
Nau, "Les récits Jil «A3, A12-14, A18 (= Nau, VI-VIL XXXII, XXXIV, XXXIX) «à (1)‏ 
inédits du moine Anastase,” 4-6‏ « من أجل مطايقة هوية رئيس الدرر يوحنا مع يوحنا كليماكوس. 
Anastasius of Sinai, Viae dux X and XII, 143-98 and 201-10 (PG 89, 149A193A and‏ )2( 
196A-204A): debates in Alexandria; Narrat., C5-6, C8 (Clysma); B1-2 (= Nau, XLIII-‏ 
IV), C1, C11-13 (at Damascus); B1, B4-5 (=Nau, XLIII, XLVIVII), C3 (at Jerusalem).‏ 
)3( $5 أنستاسيوس أنه كتب بينما كان في سيناء مرة واحدة صراحة Uo‏ أنستاسيوس» الراهب في جبل سيناء 
المقدس» أعترف....» «(Viae dux X3, 191 [= PG 89, 188A])‏ وقبل ذلك يعتذر عن أي the‏ يقع 
لوجوده في الصحراء وعدم قدرته على الرصول إلى نصوص معيئة do (DE, 158 (160C cz)‏ موضع 
T" exi‏ عبارة à‏ الصحراء عندنا" Jab .(Narrat., A9, 28, B3 x Nau, IV, XVIII, xiv)‏ 
المعطى هنا OY Jay‏ المصدر الوحيد لسيرة أنستاسيوس تلميحات في أعماله هو. 
Anastasius of Sinai, Viae dux IIL.1, 76 (= PG 89, 88D).‏ )4( 
)5( نفسه «XVI, 264 (= PG 89, 257B)‏ يقتبس رسالتين احتفاليتين كتبتا "قبل هس سنوات“ ل tity‏ 
الثيؤدؤسيين”» الذي تتطابق هويته مع يوحنا السمنودي بطريرك الإسكتدرية )681- 89(« نفسه 231 XIIL6,‏ 
PG 89, 2248(‏ =(« يذكر الحرماسيين أتباع هرماسيوس الذي أوقع عليه الحرمان الكتسي في GEM eed‏ 
لسنة 681. انظر 2932 "Richard, “Anastasius le Sinaite,”‏ 
Uthemann 45 Richard, “Anastasius le Sinaîte,” 32-35 (6)‏ (انظر نشرته  „(Viae dux, ccvi-xviii‏ 
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المسيح أو إرادته أواخر LE‏ القرن السابع» وتوحي حيوية الوصف coe Yh‏ بعد 
سنوات d‏ فقط. جل ماسبيرؤ الملاحظة نفسهاء وكان الحل عنده أن المناظرات حدئت 
a‏ قبل أن مار القضية أي قبل ثلاثينات القرن alti‏ لكن أنستاسيوس حدد تاريخ 
المناظرة في موعظة ”عن خلق الإنسان على صورة “AYI‏ مؤرخة حوالي سنة 2700 E‏ 
م يدو سؤفرؤنيوس وماكسيموس وسيّرجيوس أو á‏ من اللاعبين النجوم في المنافسة. 
AJ ue «Juv,‏ في الزمن الحذوف بشكل متساو dA‏ وهذه النظرة يعززها الإدراك 
الواح GY‏ إسلامية معينة في كاب COUR dux Viae‏ أي سبب مقنع MS Rob)‏ 
فسيكون أفضل افتراض أن العمل ككل تم تأليفه حوالي تسعينات القرن السابع على 
ot‏ مذكرات شخصية» مع الفصلين الافتتاحيين عن المقاصد والتعريفات :التي أضيفت 
bel‏ (ومن هنا كانت التعليقات الاستهلالية في بداية الفصل الثالث). 


كان 94 امزتؤفي Osh‏ هم من استرعى dl‏ أنستاسيوس بشكل حصري a‏ مع أنه 
يبدي معرفة ما بالمعتقدات الإسلامية. يقول في "wi m c442‏ مشروعه: 


قبل al‏ مناقشة؛ لا بد VU‏ أن نوقع الحرمان الكنسي على كل الأفكار التي قد 
يضمرها عنا خصومنا. وعليه» عندما رغب 3 مناظرة العرب» Y, ni‏ نوتم 
ob At‏ الكنسي pe‏ كل من «xb dà‏ أو ui‏ من يقول إن val al‏ ولدا 
بشكل جسدي» أو أيا من يعبد شيا Bile‏ كاله على الإطلاق» في السماء أو على 
الأرض.© 


Richard, “Anastasius le Sinaite,” 35; Maspero, Histoire des patriarches d'Alexandrie, 339. (1)‏ 
cAnastasius of Sinai, Viae dux X3, 190 (= PG 89, 185C) Ja- (2)‏ حضور أزكستاليس VÀ]‏ 
لشخصية رسمية رومانية (قائد عسكري» قاض» (Qe Fu‏ اللترجم] في المناظرة» لكن هذا اللقب ظل يستعمل 
حتى à dl‏ الثامن )1392 Richard, “Anastasius le Sinaite,” 34- — TE (Aphrodito Papyri, no.‏ 
35 ”الرسالة الاحتفالية السادسة... منه DP‏ أسقف "ce xy "m‏ “ المذكورة 3 الفصل ol‏ 
عشرء إلى بنيامين (626- 65(« Cage‏ على أن مدة يوحنا السمنودي كانت أقصر من أن تسمح له UB‏ رسالة 
احتفالية سادسة "قبل خمس سنوات” وهو ما يزال في المنصب. Ki‏ ريجارد بالتعليقة على الفصل Pe uel‏ 
التي teg dus‏ أسقف aeo‏ صرح بهذا قبل تهس سنين في age,‏ احتفالتين.. en‏ لکن ليس E‏ 

ما يوحي Ul ob‏ من هاتين الرسالتين الاحتفاليتين يجب أن تكون رسالة Us y‏ السادسة, 
Anastasius of Sinai, Viae dux I], 9 (= PG 89, 41A).‏ )3( 
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وعندما يصف diy‏ مناظرة شارك فيها في الإسكندرية» PE‏ 

عندما سمعون ee‏ سوپ ربوس ($E‏ ب «الطبيعة»» فهم يفكرون يأمور abet‏ 
وغير لاثقة» وبالأعضاء الجنسية di, ER dA d‏ فهم Oye‏ هذه 
الكلية يا لو كانوا تلاميذ للساراكين. لأن الأخيرين عندما Oped‏ پولادة الرب 
cie,‏ فإنهم يشتمون فوراء متصورين زواًا وإخصابًا oll‏ جسدیا» 


تشير كلتا القطعتين إلى إدراك للاعتراضات الي لدى المسلمين على المسيحية ة: فهي تقد س 
المسيح کاله وتقول |« ولد من إله» وهو إنكار تكرر في القرآن he‏ عديدة.© Key‏ 
دقيق وملحوظ أكثر» هم يكشفون عن معرفة بالطريقة ة الحرفية نفسها التي فهم بها المسلمون 
لشرية un ci mu‏ (ت. 869) المسيحيين لأنهم يزعمون «أن الله هوا 
ue a‏ ثم ييخاطب الحواريين ب "dst‏ فلو كان carl‏ أولاد» لجاز أن يكون à‏ 
Peel‏ ومعرفة كهذه كان يمكن أن Sb‏ بشكل أساسي» من نقاش حقيقي مع call‏ 
v‏ 


^oc 
سويريوس‎ GHIN de بملاحظات تبكية‎ da. أخيراء في الفصل السابع»‎ 5 
الود واليوتانين والعرب سويريوس‎ Coded جيد‎ Ll الأنطاكي (ت. 538): «يا له من‎ 
Oi Ui يفعل أتباع‎ 3 wl Vee هذا الذي يقبل جزءًا من الكتب المقدسة ويرفض‎ 
بهم لكونهم‎ pel, وبلا تملّق» صنف العرب مع الكفرة الود واليوتانيين والمانويين»‎ 
-X2, 169-70 (= PG 89, 169B-C) نفسهء‎ (1) 
ح»‎ dell! Jil) 696 أبرزها سورة الإخلاص التي نقشت على قبة الصخرة والعملات المروانية من سنة 77 ه/‎ (2) 
(uisi 2 -1 الرقين‎ 
أكل وشرب‎ ge") 13 /27 (العرية)ء‎ Leo-Umar, Letter الجاحظء الرد على التصارى» 233. قارن‎ (3) 
«Letter (Aljamiado), fol. 98a - (“sy وعرف انقوف ورآه الناس... فكيف تعدونه‎ duel, ونام‎ 
Lb, diy, Wy الطعام والشراب»‎ [eh g!) lese 5i رم‎ Wasil-Bashir, Disputation, 316 
"إن‎ John of Damascus, Disputatio, 435 (= PG 96, 1345A) قارن‎ (fU, واستيقظاء وفرحا‎ 
فكيف أ كل وشرب ونام وغير ذلك'..‎ cl كان المسيح‎ of الساراكين:‎ SIL 
Maspero, Histoire des رهن‎ yı Anastasius of Sinai, Viae dux VIL2, 113 (= PG 89, 120C). (4) 
المسيحيين المرب»‎ 3 e o» الاقتياسين‎ à على أن الإشارة هنا‎ patriarches d'Alexandrie, 337-38 
على سويريوس وأتباعه ولا ينبغي أن‎ We Oe لأن سوب ريوس شخصية سابقة للإسلام؛ لكن أنستاسيوس يشن‎ 
ake ó حرفي‎ xy 


T‏ اللجزء الثاني d‏ إشارات ie‏ الإسلام 


esce‏ بالإيمات SLEW‏ بالكتب المقدسة» وهي hag‏ أصبحت مع الوقت ردا مسحي 
CINA‏ 

م بين أعمال أنستاسيوس ذات x^‏ العظيمة ace gt cbal‏ من الأسكلة والأجوبة, 
وهو أسلوب Úe SE oy «QE‏ ما يعتمدون بشدة على الجاميع الأقدم وشعر 
dits x» ót‏ 3 إضافة قضايا وموضوعات جديدة و/ أو Ope X‏ مواد من مصادر 
مختلفة» حتى أن وضع تاريخ لها يصبح مہمة مشكوك oda‏ وکا هو ا حال مع فسخة PAS‏ 
من «(graeca Patrologia) OF‏ العمل توليفة من موعتين أكثر قدماء ترجعان 
إلى القرن الحادي عش؛ الأولى محفوظة في مخطوطة تعود إلى القرن التاسع أو الماش 
تحتوي على 3 أسكلت وينسبها ريجارد بثقة إلى أنستاسيوس» والثانية kG‏ ب 88 سؤالًا 
موجودة 3 E‏ تعود إلى القرن العاشر es dicla‏ ما تنسب إلى أنستاسيوس» 
ولكنها تنسب Ud‏ إلى أنستاسي الأنطاكي ن LS‏ تستخدم الجموعة أسكلة أنستاسيوس 
السيناوي وإن كان ذلك بحرية by‏ ماء وتستشهد بمؤلفين متأخرين مثل نيكيفؤروس 
بطر يرك القسطنطينيةه الأ الذي يضع تأليفها 96 أواخر القرن التاسع أو بدايات القرن 
Tn‏ © وتوحي الإشارة إلى أن البرارة الآن يحكون الأماكن المقدسة ol,‏ 700 سنة 

قد انقضت منذ ot iet uw‏ جزء انستاسیوس من المجموعة قد i‏ في العصور 
الإسلامية المبكرة £O des‏ حوالي سنة 9.700 


‘Richard, “Anastasius le Sinaîte,” 35-36; Griffith, “Anastasios of Sinai” Jul لمناقشة أ اكثر‎ (1) 
Bardy, “La littérature patristique des ‘Quaestiones et Respon- هذا انوع ومناقشته انظر‎ c (2) 
siones" Beck, Vorsehung und Vorherbestimmung in der theologischen Literatur der 

-Byzantiner, 112-39; Richard, “Floriléges spirituels grecs;" Dérries, "Erotapokriseis" 

(3) Richard, “Les véritables Questions d'Anastase; 40-41. 

y” :Anastasius of Sinai, Questions, no. 69 (= PG 89, 769B-C, no. 117) (4)‏ غم أن البرابرة يحتلون بلد 

الأرض المقدسة» قل يأخذها ارب منا [إشكل مؤيد]. إن قلع - وهو أ طبيعي- إن الآريين (الفرس؟) Wt‏ 

الأماكن المقدسة منذ سنين قليلة [فسنجيب:] الق أن Vp‏ ل يستواوا عل الأماكن المقدسة إلا بالقوة والطغيان 

الاستبداديين. لكن ذلك کان باطلاء ON ON‏ سلبها ipe‏ ة إلى أيدينا نحن الأرثودوكس مرة أخرى؛ والآن 

قد مرت 700 سنة.“ في cht asl‏ المرء إلى أن يفهم Ut‏ من قبيل ”منذ بداية ظهور "eel‏ کا حدٹ 

Questions to Antiochus Dux no. 44, PG 28, 625C (aض’‎ archés tés في‎ hal القطعة ذات‎ 3 
parousias autou). 
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القضية الأخرى هي العلاقة بين مدونة أأنستاسيوس وأسئلة إلى أنتيؤخوس دوكس 
ge gl‏ دللا على كونها Ee‏ على BY‏ منتبًا من القرن Obs d Mall‏ 
تتشاركان 3 لا يستهان به من المواد المشتركة» © لکن كاب أسئلة إلى s)‏ وکس 
st‏ إِيجارًا بشکل عام. والاستنتاج oly‏ العلاقة بين الاثثين c‏ يتطلب DU‏ حول ما إذا 
كان أنستاسيوس قد صن xà‏ أقدم من الأسئلة في X‏ خوس دوكس » M of ji‏ 
يختصر أستاسيوس.© Ai‏ السؤال عن أن كل شخص في 97 السلطة معين من الله PA‏ 
بالجواب التوكيدي نفسه في كاتا الجموعتين» إلا أن أنستاسيوس dad‏ يروي خبرين عن 
فؤكاس والمدينة الفاسقة في يبيد [طببة]» ويدلي بملاحظة أن الإنسان يستمر على آثامه 


حتی عندما يكون Win‏ مع القادة على أنه يستحق wiles‏ 
dite‏ عندما أقول "E‏ لوأن جنس السارا كين سیترکا اليرم» سيثور à»‏ 
de Sele atly‏ والشرق والجزيرة العربية وفلسطين والكثير من البلاد سيجلبون 


Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre, 246-51 Oe (1)‏ أن Questions to‏ 
Antiochus Dux‏ تستخدم رسالة دفاع ليؤننتيوس IASI‏ (كتب في أربعينات o‏ السابع) واستعملها 
نفسها rae‏ السيناوي (ت. حرالي 700) à‏ حواره ضد adl‏ إذن» يضيق 252 Thümmel,‏ تاريخ 
Jil‏ إلى ما قبل الغزو العربي لفلسطين مباشرة؛ على Questions to Antiochus Dux no. 44, ott‏ 
:PG 28, 625C‏ ”)13 قال p‏ إننا نسيطر على تلك [الأماكن المقدسة] بالطغيان الاستبدادي» al pe‏ 
ge‏ لو احتل البربرة فلسطين طويلاء فلن يسمح المسيح dos‏ أراضيه للهراطقة. وإن حاولوا ذلك لوقت قصي 
فستطردهم الكنيسة الكاثوليكية بسرعة» مثل اللنانر من مقار UA‏ المسيح وأماكنه المقدسة.“ لكن» oY‏ 
أنستاسيوس السيناوي قد طرح A‏ نفسها عند à al Me‏ السابع (انظر الامش السابق)» فلا يمكن أن à‏ 
ذلك هو القضية. أسلوب التشفي المتعالي كهذا ساد القرن السابع» وما أثاره هو هزائم Mi‏ على وجه Le pall‏ 
(انظر gen‏ عن ”مجادلون ضد الييود“ في هذا الفصل). إضافة إلى ذلك» في الوع qM‏ يعاد استعمال ce‏ 
القديمة Út‏ مع بعض التعديل. 

(2) Bardy, “La littérature patristique des ‘Quaestiones et Responsiones” (1933), 328-32, 

342; Haldon, “The Works of Anastasius of Sinai,” 122-23. 

«Richard, "Les véritables Questions d'Anastase" 55 n. 1 (3)‏ يفضل التفسير الأخير» لكن أي 
جواب حاسم يجب أن يننظر ed d‏ نشرة نقدية للعملين. TE‏ بضع Questions eR E3 sole te‏ 
cto Antiochus Dux‏ 36 أو 41 Viz.‏ فقط؛ وأكلها فیا 136 nit) Ty‏ أن رقم 137 وهي رسالة 
صغيرة مضادة (Shai ts tagl‏ والعديد منها جرى oe‏ من مجاميع أخرى بوساطة جامع لاحق. وعندما 
استخدم يوحنا الدمشقي (کتب في ثلاثينات القرن الثامن) العمل» كان فيه 100 فصل (ذكر ذلك في رسالته 
«(De imaginibus oratio 3, $59‏ 
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pra عل‎ ct 

ولا يوجد أي من هذه التفاصيل المعاصرة في MEO‏ أنتيق خوس دوکس.۵ 

يعطي المؤلف إجابة لكل سؤال» كثيرًا ما تكون مدعومة بقائمة من الشواهد النصية 
مرتبة من سفر التثنية إلى العهد الجديد إلى ماكسيموس المعترف» وهذا AE‏ الإجابة 98 
شكل المقتطفات. مادة الموضوع منوعة VS‏ في الغالب تعالج تفسيرات UE‏ وتجنب 
vin‏ والالتزام بالطقوس الدينية والقرابين المقدسة» وهناك مدونة أسئلة متميزة حول 

شؤون العلم m"‏ الطبيعي. علاوة على calls‏ هناك عاولة واضحة لطرح معضلات الياة 
اليومية de‏ نحو die wl‏ والتوكيد على أن الثروة والالتزامات الدنيوية لا تمنع المرء من 
أن يكون Lhe leaks‏ ويحقق eI!‏ 

Ole Ad à‏ ماء يلاحظ 5 “Sut n ad ol‏ يواجه حقبة من الأزمات 
الروحية es‏ تلك التي Ut‏ أبناء إسرائيل خلال الأسر البايلي» لأننا "ثرى إخوتنا خدام 
الإيمان مضطرين تحت وطأة الحاجة إلى العري والمشقات والكدح. OM‏ ويبدو هذا كأنه 


«Anastasius of Sinai, Questions, no. 65 (= PG 89, 476B-477A, no. 16 (1)‏ رغم الافتقار إلى المقتطف 
المقتبس» الذي اور رده 47 (Richard, "Les véritables Questions d’Anastase,”‏ « قارن Questions to‏ 
.Antiochus Dux no. 121, PG 28, 676A‏ انظر Haldon, “The Works of Anastasius of Sinai,”‏ 
135-36« والرقم 52 Aa]‏ 

)2( يدنا النص المذكور في الرقين 141- 42 أعلاه ex Jis‏ السؤال في الحالتين بخص كيفية إظهار حقيقة الكنيسة 
الكاوليكية من لا ينتمي dl‏ والجواب هو نفسه: بين امتلاكها للأماكن المقدسة. لكن أنستاسيوس يعطي toes‏ 
لمناظرة قصيرة في الإسكندرية سأل فيها m‏ مشاركين مؤتزفيزيتيين السؤال عما إذا كان على ملك ثري أن 
سل Hui‏ لمؤمنين أم غير مؤهنين؛ وعندما أجابوا «للمؤمنين»» قال الأرثودوكمي: «ذلك هو السبب في أن الرب 
عهد إلينا بكل الأماكن المقدسة Ja‏ الضرورية. « في ,28 Questions to Antiochus Dux no. 44, PG‏ 
625C‏ توجد dh!‏ الوحيدة: ue eun‏ أن ملكا يودع غرف قصره وخزائمه EAI‏ ويعهد بها إلى أكثر وزرائه 
e adi‏ ك المسيح» فنذ بداية ظهوره؛ عهد إلى الكتيسة الكاثوليكية بكل أماكته المقدسة.“ ليس EM oy‏ 
كيرا أن وصف "ex‏ جرد توسيع هذه al‏ واحتمل أن النصين يعتمدان على مصدر مشترك يقتيسه 
أنستاسيوس بالكامل» لکن deol, Questions to Antiochus Dux‏ 

Dagron, "Le saint, le savant, l'astrologue;" Haldon, “The Works of Anasta- لمناقعة | أكثر انظر‎ (3) 
„sius of Sinai,’ 129-43 

(Anastasius of Sinai, Questions, no. 88 (= PG 89, 784C-785C, nos. 132-33) (4)‏ الجزء الال إليه 
هنا هو 133 .PG 89, 7858, no.‏ 
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eet‏ إلى Ge‏ المسيحيين اليوم تحت idol SL‏ وهو وضع يبدو أنه أثار جموعة من 
atl‏ الجديدة. كيف | لأحد أن oll oat‏ ن خطایاه» إن لم يعد بإمكان هذا 
الأخير الحضور إلى الكنيسة أو ر الصوم أو مراعاة ليلة العيد بحرية وعندما يريد وأجير 
على أشغال السخرة أو أخذ e‏ في حرب؟* وهل إن كل الشرور التي ارتكبها المرب 
عق الأراضي المسيحية EN gre zd,‏ نتيجة ة لإرادة OHS‏ ماذا قد يقول المرء 
ge‏ النساء المسيحيات اللواتي أسلين أنفسين للدعارة وهن جوار وأسيرات؟ الجواب على 
السؤال الأخير يعتمد على ما إذا كن قد فعلن ذلك سبب eH‏ أو الحاجة» أو سبب 
الفجور Pdl‏ لكن المسلبين يحضرون SUMS‏ فقط» ولا تلقى معتقداتهم أي اهتمام 
أكثر من ملاحظة أن أفكارًا من قبيل ”أن الشيطان سقط بسبب عدم bkin aa‏ 
(esl)‏ “ تعود إلى ”أساطير 9c s itl‏ 

ail 9‏ أنستاسيوس Lal‏ جموعتين من القصص التوعوية. الأولى تمل عنوان: 
AK”‏ متوعة cals à‏ المتواضع أنستاسيوس عن الآباء المقدسين “Colt à‏ وتحتوي 
على أعمال أعضاء دير سيناء الأكار جاذبية وأقوامم» سواء أكان أنستاسيوس شاهدًا عليها 
بنفسه أو حكاها له أحد كان obla Mole‏ الجموعتان جمعتا حوالي سنة 9٨660‏ بعد سنة 


)1( نفسه» رقم 87 : الجواب بأن الإيمان والتراضع Olay‏ بقدر il JEY‏ ورد في Richard, "Les véritables‏ 
.Questions d’Anastase,” 48‏ 

oi ولیس‎ ta ethné عن‎ & Anastasius of Sinai, Questions, no. 101; PG 89, 484B, no. 17 (2) 
فقط.‎ by ويستخدم جواب أنستاسيوس الأصلي‎ Arabes 

Anastasius of Sinai, Questions, no. 76 (= PG 89, 773A-C, no. 123). (3) 

lae EAN US Shy” 234 قارن القرآن» سورة البقرة»‎ (PG 89, 7768-0, no. 126 =) 80 رقم‎ cami (4) 
Leo-"Umar, Letter في‎ [P] هذه العقيدة امتقدت‎ “REN واستكبر وكان من‎ Jl لآدم فسجدوا إلا إبليس‎ 
(Armenian), 301, and Dénkard, 3,CCXLI 

sue 656 4 el RAM god (5)‏ بذكر حادث يخص مسابين في سيناء وقع «قبل السنين العشرين الأخيرة» 
Narrat, A4 [= Nav, XXXVIII)‏ الإشارات الأخرى هي (A82 [= XL) SEN S‏ وهو معاصر 
لماكسيموس المعترف» وحضور أنستاسيوس جنازة رئيس الدير ستيفانوس اليزنطي «(FAS (7 TD‏ رئيس أمناء 
XU‏ مؤريانوس (عاش في خمسينات القرن السابع» انظر ,138 Sebeos, XXXV, XXXVIII (tr. Macler,‏ 
Theophanes, 345‏ ;]145-46 البلاذري» فوح (UII‏ 199. 
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من وفاة يوحنا OP SLE‏ ويبدو أن عرب ما قبل الإسلام في سيناء عاشوا pa‏ 
سي مع الرهبان والمعتزلين» يطلبون eee‏ وقت telli‏ ويقومون بدور حملة الرسائل 
de e‏ الرغم من ee‏ کانوا Oe, al‏ بالأذى أحيانًا.© Pr‏ انستاسيوس 
dolo‏ إلى المسلمين نظرة cel‏ فهو eee‏ الأمة التي لطخت القمة المقدسة ودنستا. 
Gy‏ حكاية رؤية النار التي ظهرت على الجبل a‏ بضع سنوات» يكتب غاضبا من بعض 
الساراكين» ويذكر أيضاء loe call‏ عن كفرهم وسم الأماكن والأيقونات والصلبان 
المقدسة. ويسخر منهم LU‏ لم Dad‏ معجزة كهذه ”في أي دين أو في أي كنيس للود 
أو للعرب.“۵ 

هذه النبرة C asi‏ 3 جموعة أنستاسيوس الثانية» التي Tr D‏ سنة 690 
وعنواها: ”قصص مشجعة وداعمة CALM‏ المتواضع أنستاسيوس» وقعت في أماكن وأزمان 
عختلفة. e‏ وهو يعلن هدفها الدفاعي بصراحة» 0 x l «| sitis‏ إلا تلك القصص التي 
تخص إيمان المسيحيين وستجلب الكثير من الراحة لإخوتنا المأسورين ولكل من dm‏ 
أو يقرأ o oleh‏ موضوع kel”‏ المأسورين“ EE‏ خلال هذه الختارات» وجرى (x‏ 
العديد من الأمثله على التجارب القاسية التي تواجه أسرى الحرب المسيحيين. فبالقرب 

من البحر الميت في منطقة زؤرا وتيترافريجياء عمل الأسرى القبارصة في ظروف مروعة» 
à‏ الممتلكات العامة. والعمال المسيحيون الذين نفذوا أعمال st‏ شاقة 3% بلدة كليسما 3 
af CW Anastasius of Sinai, Narrat, A18 (= Nau, XXXII). (1)‏ القليل من الاتفاق de‏ توا e»‏ حياة 

.Chryssavgis, "John Climacus" يوحنا؛ انظر‎ 


Á) Anastasius of Sinai, Narrat, A20, A22 (2)‏ سل يوحنا 9M‏ سيليتي واحدًا من الساراكين E‏ برسالة 

„Mayerson, “Saracens and Romans" انظر‎ A34 (= Nau, X, XII, XXIII) cd إلى صديق‎ 
(3) Anastasius of Sinai, Narrat., A4-5 (= Nau, XXXVIII, II). 

pel (4)‏ هذا gH‏ المصدر نفسه» (C3‏ الذي يذكر إشاعة هي أن “يكل الرب قد تم بناؤه الآن في القدس ” 
وهي بالتأكيد إشارة إلى قبة الصخرة التي اكتملت سنة 72 ه/ 691 m‏ ذلك بوقت قصير إن كان Blair,‏ 
(en “What is the Date of the Dome of the Rock"‏ رشبت Nau, “Les récits inédits du‏ 
moine Anastase,” 8‏ أن مؤلف هذه ا جموعة مختلف عن A»‏ الأولى E‏ أنه "عامودي وخطیب“ ورجل et‏ 
له حواريه االخاص؟ pem‏ هذا Aya‏ من حقيقة أنه الآن aos‏ سنة Flusin, “Démons „bÍ, T‏ 
et Sarrasins” 388-89‏ أن المجموعتين LY C, B‏ 3 الأصل HET‏ 


(5) Anastasius of Sinai, Narrat., C4 (= Nau, XLI). 
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clu‏ رفض سيدهم ايودي السماح لهم بحضور قداس على شرف ey eh idl‏ لكنهم 
حصلوا على إنقاذ فوري عندما سقط هذ اليهودي il e‏ شعاع due a ud‏ 
بين الحالات الفردية» هناك قصة Lady‏ وهي خادمة مسيحية dy‏ عربية في دمشق 
كانت تضريها كلما coole‏ من طقس التناول» لكن beby‏ واظبت على الطقس رغم 
ذلك» وآخيرا انقذها رجل cle‏ كان قد اعتاد على ذلك € يبدو. وقصة AT c‏ 
الذي ارتد عن ays‏ عندما كان Sub‏ وعاد إليه بعد أن بلغ النضج» وخانه Jol‏ رفاقه 
الأسرى فقتله سيده لسيقه.© 


يلوح شبح الارتداد عن Él etl‏ جلاء في tll Ji‏ ومثل مشكلة xS Bv‏ 
فقد اعترف له مومى بن أزارياس الذي يسكن قرب كليسماء بأنه قضى cab Él‏ 
ML,‏ عن المسيحية Oly] Miley‏ ولواجهة هذا التبديد» يبين أنستاسيوس في رسالته أن 
السارا كين عصبة c‏ الشياطين: 

لاحظرا جيدًا أن الشياطين يعدّون الساراكين Curl‏ لهم. ولذلك سبب» Uo pé‏ 

كانوا أسرأ um‏ من الشياطين. في الواقع» الشياطين يخافون باسقرار من أسرار 

المسيح» del‏ جسده المقدس..» والصليب والقديسين والرفات والزيت المقدس 

1 والكثير من. الأمور الأخرى. لكن هؤلاء الشياطين المتجسدين ببيأة البشر 

يطؤون كل ذلك بأقدامهم» ولسخرون منه GS y‏ ويحطمونه....© 

وهو يدعم جنه "E al‏ دمشق» رجل بمسوس يدعى سارتابياس ol‏ شيطانه بأنه 
سيتركه y‏ إذ Ble‏ + جيش العرب في حملته على مضايق أبيدؤس في القسطنطينية» 
”لأن أميرنا أرسل Lem‏ لأجل مساعدة رفاقنا العرب في رحلتهم إلى القسطنطينية.“ وقبل 
ذلك» سنة 660( شاهد أنستاسيوس بنفسه الشياطين يشاركون في أعمال التنظيف التي 
كلفهم بها المسلمون على جيل الميكل. وحوالي سنة 670 کان موظف من دمشق يدعى 
يوحنا البؤستري» قد أرسل في ee‏ من T‏ (سعبؤلؤس) للتحقيق مع فتيات ممسوسات 


(1) Anastasius of Sinai, Questions, no. 28 (= PG 89, 745A-B, no. 96); Narrat., C5. 
(obo p في الفصل‎ «e (جؤرج: أنظر المدخل‎ C13 «C12 (Euphemia) «x (2) 
Y ael المسيحية لا أنه‎ S في هذه المكاية وغيرهاء لا يذكر إلا أن الشخص‎ CB cx (3) 
Cl «ca (4) 
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xul 3‏ وعبر أفواههن» أخبر الشياطين الذين في داخلهن» يوحنا أن Last‏ خافونه لدی 
المسيحيين penbe‏ والتعميد والقربان المقدس. وعندما سأم أية عقيدة من بين كل dhe‏ 
العام يفضلون» أجابوا: عقيدة أصحابنا... eB‏ الذين لا يملكون Gf‏ من الأشياء الثلاثة التي 
doe Us‏ والنین لا يعترفون Ú Lev oh‏ وابن oA‏ 

ومرة «ep à‏ قبل بضع سنين» وصل عدد من البحارة المسيحيين ”إلى المكان الذي 
يوجد فيه حجر هؤلاء الذين استعبدوناء وموضع oe eats‏ ث توا بعدد لا محص من 
الأغنام IAL,‏ وعند منتصف اليل تقرياء أفاقوا ليروا ”عورا قبيحة مرعبة تظهر من 
الأرض“ cé‏ رؤوس YES, LEY‏ وتعود تحت الأرض. فصاح البحارة في fra‏ 
بعضًا: انظروا إلى أضاحييم! إنها لا تذهب نحو الأعلى إلى الرب» بل نحو الأسفل. وأا 
العجوز فهي ele]‏ الخاطئ» رسالة هذه القصص واضحة: المسيحية هي العقيدة pel‏ 
الصحيحة» وأن lg "V‏ خطرة؛ يا اكتشف اليهودي رئيس العمال المسيحيين دا 
حياته as, «aui É‏ الساراكين OE‏ والعشرون الذين 102 ماتوا كلهم عندما ری 
أحدهم Cre‏ عل أيقنة للقدرس ثيؤدؤر في ضريحه بالقرب من دمشق.© 

ge عدد من المواعظ. وربما كانت‎ ust فإن أنستاسيوس موثوق في‎ del 
“eo ute ”خلق الإنسان على صورة الرب“ عله الأخير» وكتبت بعد حوالي‎ sale 

Ja Lge Ge المسكوني السادس )681( يحاول أنستاسيوس أن يعطي‎ m 

DESI‏ لکن القناعات الدينية i‏ الزمن حرفت ake‏ الأحداث» فغزوات العرب 
ce‏ مرتبطة في ذهنه بسياسات الإمبراطور Gilad‏ الثاني: 


حين مات هرا كليوس» قام حفيده pe‏ مارتن» djs‏ اندقع ساكن الصحراء 


for) C3 e Sartabias) Cl «x (1)‏ الميكل: ”قبل ثلاثين سنة”)» bey) Cll‏ من "TM‏ ”قبل ure‏ 
og‏ أجل الأخير قارن Qenneshre Fragment, s‏ (نوقش في المدخل عن Jil"‏ الرهاوي“ 
في الفصل الرابع (otal‏ 

Č يقول 24 عر‎ :Nau, XLIV =) B2 (عارة)»‎ Anastasius of Sinai, Narrat, C7 (2) 

"ol e» Anastasius of Sinai, Sermo 3, PG 89, 1156D. (3)‏ عشرین“ رقم dius ol, (RE‏ أنستاسيوس 
قد يعني أنه كتب هذا بعد وقت قصير من المرب الأهلية العربية 683- 92 عندما كانوا ما يزالون يعيدون ترسيخ 


e 
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أماليك* للهاجمتناء نحن المسيحيون. وتلك كانت acl‏ الفظيعة والحاسمة الأولى 
لجيش الرؤماني. exl tly‏ عن سفك الدماء في SÉ‏ واليرموك ودائهون** التي 
وقع بعدها الاستيلاء على مدن فلسطين d- dé‏ قيسارية والقدس. € ثم کان 
ed‏ مصر eye‏ بتدمیر الأراضي والجزر المتوسطية وكل أراضي الإ مبراطورية 
الرؤمانية. لكن حكام الرؤمان pe‏ لم ينجحوا في إدراك هذه الأمور. بل de‏ 
العكس» استدعوا P‏ الرجال 3 الكنيسة الرؤمانية وقطعوا gi‏ —- 

5 ماذا بعد؟ كانت العقوبة التي Ue uj‏ الرب يسبب هذه الأمور T d‏ 
التامة تقريبًا ليش والبحرية الرؤمانية في فينيكس» والتدمير المتعاظم لكل الشعوب 
والأماكن المسيحية. ولم يتوقف هذا حتى هلك مضطهد مارتن بالسيف في صقلية. 
لکن ابن هذا الرجل كؤنستانتين الورع» الذي وحد الكنيسة المقدسة بوساطة coal‏ 
المسكوني.. .. هذا eel‏ المبارك. aisle‏ 3 عشرين dle‏ التراججع الحاد لدی شعبنا 
وقلب سيف he telef‏ بعضهم 103 dan,‏ وأراح البلاد EPI [mr‏ وكبح 
cola VI‏ وجلب السكينة والمواساة والسلام العميم. e‏ 


استخدام أنستاسيوس | سم أماليك للعرب يؤشر بوضوح تصوره لفتحهم لفتحهم rs‏ ومثل 
أماليك سفر القضاة» أرسل العرب لأن ”بي إسرائيل فعلوا الشر في عين الرب»“ 35( هذه 
ca‏ اضطهاد ALLIS‏ للأرثودوكس. ومثلهم» e"‏ العرب ede‏ (الإسرائييين)» 
o2 M asi Wy pos‏ * لأن ” gem‏ وعدد pole:‏ لا «sac‏ ودخلوا NONI‏ بقصد 


(Amalek)] *‏ شعب يرصف في العهد القديم بأنه عدو الإسرائئليين» والاسم يشير إلى أب هذا الشعب الذي يغدر 
من نسل عيسو وكانوا يعيشون في فلسطين عندما جاءها العبرائيون من مصر. وتطلق المدونات التاريخية العربية 
اسم العماليق على قوم عاشوا في الجزيرة العربية de‏ عمليق بن لاوذ بن إرم بن سام بن نوح. ويستخدم 
eae‏ المصطلح هنا إسقاطياء مقتيسا إياه ا القديم هنا ليشير به إلى العرب. المترجم] 

يدا [كابينا هي مدينة الجابية» وتقع في منطقة de‏ حوران المتاخم obs I‏ الجولان العورية من الشرق. وداتيون 
e‏ دائن بالقرب من غزة» وقعت عندها Jj‏ معركة بين cabal‏ بقيادة يزيد بن Ul‏ سفيان وحامية رؤمانية 
بقيادة اپار کان سير جيوس سنة 13 هى وانتصر فيا المسلمون Ss‏ قائد الحامية. المترجم] 

)1( نفسه» ©1156 ,89 PG‏ ستيفانوس «(Greek Life VIII, 570 = Arabic Life L, 249) (LI‏ ۽ wes‏ 
المقدسي (انظر المدخل عنه في هذا الفصل) , 332 Theophanes,‏ (مستمد من أنستاسيوس) » (eA al‏ 
مصطلح أماليك مع الإشارة إلى العرب. الأخطاء é‏ هذا الخطط تعمل ضد cal‏ أفتيشيوس Annales,)‏ 
2.15( أن أنستاسيوس يجب أن تعين هويته بالقائد بائيس» فهر لن ينسى بالا كيد أنه كان قد خدم تحت إمرة 


PS‏ كليوس. 
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“Le ed 
البطريرك جرمانوس )715— 730( و[قضية] تحطيم الأيقونات‎ 


عندما ضرب الطاعون المتكرر والغزوات الأجنبية ful‏ المسيحي في القرنين السادس 
والسابع» توجه البيزنطيون Je‏ متزايد» نحو السماء طلا للعزاء والعون» واستصرخت 
الأيقونات والرفات لتكون É‏ بين الرب والإنسان» سواء للدفاع عن المدن أو لحاجات 
الناس اليومية ومخاوفهم. لكن كان UF‏ من نظر إلى هذه الظاهرة بقلق أو ريبة» وكان 
هناك ”تيار de‏ لتسخيف المعتقدات يجري في الواقع » خلال تاريخ الكنيسة mut‏ من 
القرن الرابع وحتى القرن السايع.“* هذا التيار التحتي برز إلى الواجهة بانتصارات العرب 
aei‏ ا اتضح من خلال تكاثر tele‏ في الرسائل المعادية syel‏ منذ أربعينات القرن 
dicla gl‏ والتي كانت كلها حضمن DON‏ عن عبادة الصور. وظهر بشكل جلي عدد 
متزايد o‏ المسيحيين الذين ظنوا أن الكوارث الحالية كانت de Cue‏ 4 خرقهم ذلك 
القانون "i‏ من العهد ee at‏ [المتمثل ب] ترم الوثنية التي كانوا منغمسين فيها إذ 
عبدوا الأيقونات.© 


rs‏ الصلبان وبناء المسجد un‏ جبل الميكل» وغو الصليب من العملات» وتحويل 
كنيسة يوحنا المعمدان 3 دمشق إلى مسجد» وانتشار cala) YE‏ كل هذه الأمور شغلت 
الأذهان أوائل o al‏ الثامن»© وبدأنا e‏ عن أعمال تخريب ارتكبها مسيحيون ضد 
الفسيفساءات التي تحتوي على صور* hy‏ يزيد الثاني [ابن عبد الملك] سنة 721) بأن 


(1) Kitzinger, “The Cult of Images before Iconoclasm,’ 85. 

Brown, “A Dark-Age Crisis,” 23-25. (2)‏ لاحظ كيف أن يوحنا الدمشقي [m‏ دفاعه عن الأيقرنات De)‏ 
(imaginibus oratio 1, 5‏ باقتباس الوصية الأول (سفر igy‏ 20 3- 4). 

251 «Griffith, “Theodore تطخ‎ Qurrah's Arabic Tract on Venerating Images; 62-64 انظر‎ (3) 
"Images, Islam and Christian Icons,” نفسه»123-31‎ 

De Vaux, "Une mosaïque Js, Schick, Christian Communities of Palestine, 180-219. (4) 
يشير إلى الإصلاح‎ (20 -719) a» أرضية الفسيفساء في كنيسة‎ e أن‎ byzantine à Ma‘in,” 255-58 
ù Piccirillo, “Umayyad Churches of Jordan,” 34 نات» لکن‎ iM ce بعد الضرر الذي سبب به‎ 
الطريق.‎ je | أن النقش جزء من الرصف‎ 
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”الصلبان يجب أن تكسر في كل مکان» ol,‏ الصور التي كانت في AED‏ يجب أن 
GO A‏ لا يكون دشن GUE‏ حول تحطيم | الأيقونات بين البيزنطيين» لکن عرسوم 
يزيد ومرسوم الإمبراطور ليزن الثالث سنة 730 أدخل 5 قوة إمبراطورية إلى ELAI‏ وجعله 
قضية أعظم بكثير.© على ال جانب العربي كان ثمة ميزان متذبذب إلى حد ما. فقد صارت 
العروض العلنية للعبادة المسيحية تتعرض للهجوم؛ لکن كان dU‏ العصوصي شأنًا Ca‏ 
يتساوى فيه المسلمون وغير المسلمين» E‏ أعلن BE‏ يزيد cl‏ هشام [بن عبد الملك] 
عندما ألغى مرسوم Oy‏ وفيما يخص البيزنطيين» كان الأ أطول مدة وأكثر صدمة 
بكثير» وقد تملكهم لما يزيد عن 5 

105 کان جرمانوس هو البطريرك خلال حكم ليزن الثالث» ذلك فقد تورط في قضية 
تحطم الأيقونات الرسمية منذ بدايتها. ففي أوائل عشرينات القرن الثامن» وجد فرصة XE‏ 
إلى كؤنستاتين أسقف ناكؤليا ني آسيا الصغرى» الذي بدأت به «هذه المرطقة» واخ أنه 
«أيد العقيدة الكابية القائله أن لا ng‏ مخلوق يستحق العبادة GLA MI‏ بعد ذلك بقايل» 
& أسقف أبرشية أخرى في آسيا الصغرى الغربية» وهو HLF‏ من كلاوديؤيؤليس» الذي 
حرض على التطهر من الأيقونات. iz,‏ رسالته إلى تؤماس lo y‏ دفاعًا عن تقدرس 
الأيقونات.۵ wl‏ تقليدية بشكل كبير» لكن المثير للاهتمام إدانته للود والمسلمين على 


Vasiliev, “The Iconclastic Edict of the Caliph انظر‎ (Hist. Patriarchs XVII, PO 5, 72-73 (1) 
Yazid 1I". 

a£ (2)‏ اتفاق في السياسات حدث Lal‏ في سعينات القرن السابع على قضية سك العملة في مناطق عبد الملك 
وجوستينيان الثاني ).77- -69 (Breckenridge, The Numismatic Iconography of Justinian II,‏ 

Reenen, “Thee si, « -King, “Islam, Iconoclasm and the Declaration of Doctrine, " 268-71 (3) 
صفحتي 69- 70( أن هذه‎ d) ell مسا مفيدً للتقارير الإسلامية بشأن الصور لكن‎ Bilderverbor" 
qoe بالإسلام أكثر ما تخبرنا عن الرفض‎ EU تخيرنا أكثر عن بدايات‎ 5 -720 aall à نشأت‎ 
Bashear, “The Images of Mecca". Vaj Jil للأيقونات.‎ 

(4) عن الأوجه الختلفة هذه الظاهرة انظر -Bryer and Herrin, Iconoclasm‏ 

Germanus, Ep. ad Constantinum episcopum Nacoliae, PG 98, 164B. (5)‏ عن eed‏ الأيقونات ف 
Lt‏ الصغرى قبل سنة 726 والقعن في Bey‏ جرمانوس إلى كؤضتاعين وتؤماس انظر Gero, Byzantine‏ 
sIconoclasm...Leo, 85-93‏ و 331-33 -Herrin, Formation of Christendom,‏ 

Ep. ad Thomam episcopum) «ıd ce الموقرين‎ i blh عب الأيقونات‎ JE مناشدة برمائوس‎ (6) 
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— استخدام المسيحيين للأيقونات: 


Goel‏ عناية خاصة أكثر مناء أن ملامات من هذا النوع» ليس OW‏ -فسبء بل 
Qe‏ قد أثارها علينا الود وعبدة الأوثان الحقيقيين النين كانت نيتهم تلطيخ عقيد تا 
النقية المقدسة... كلمة الحقيقة تسكت D agi‏ 5 شناعاتهم ae AM‏ ووصم 
الوثثيين ذوي الشرور وشناعات التضحية بالأغيار والأأساطير» وجعل الهود يخجلون 
ليس بتذكيرهم بالسقوط المستمر à ge‏ الوثنية -فسب» us d‏ بعذکیرهم 
بمعارضتهم للشريعة الإلمية التي ARP‏ التفاخر بالممتلكات.... أما العرب» فيا 
eel‏ يبدون من من أولئك coll‏ يثيرون هذه التهم ضدنا dal‏ فسيكون uu GE‏ 
لعارهم وتمقيرهم والاحتجاج ضدهم edle‏ الذي يقومون به حتى هذا اليوم 106 
id 3‏ إلى جر cule‏ أعني ذلك الذي يسمى LS‏ وسائر كلامهم الفارغ الذي 
تلقوه إرًا من eeu‏ مثل الأسرار السخيفة لأعيادهم 0A dal‏ 


من الصعب القول إن جرمانوس كان يعرف أي شيء عن ú Cabell dale‏ على 


الرغم من أن المرء يحب أن يلاحظ أن eX fL» o$5‏ الفارغ الذي تلقوه É‏ من 
“tl‏ لیس سوی اقتباس من aby‏ پطرس الأول 1. 18 والإشارة à‏ جر et‏ 
كۆبار تعكس سوء فهم متعمد على الأرخ» أدامه يوحنا الدمشقي ونيكيتاس etis‏ 
بؤرفيرؤجينيتوس. pa.‏ انا لا للف عندما يكتب أن coli‏ ديسمون الرب 6l‏ 
واستعملون و حرف عطف» واسمون a‏ افرؤدايت يت [الزهرة] do AS‏ يقولون: 
we‏ و AS‏ »* وعلى الرغم من هذا قد يكون مستمدا من المعرفة بعبادات العرب قبل 


ages e تؤشر أن الرسالة كانت قد كتبت بعد سنة 720 عندما‎ (Claudiopoleos, PG 98, 185A 
الأيقرنات» ويحتمل قبل‎ ee وقبل سنة 730 عندما صرح ليزن علانية بتأبيده‎ dela اهامس إمبراطورا‎ 
سنة 726 عندما دفع ثوران بركاني )03 إلى إعادة وضع ايقونة للمسيح على المدخل الرئيس للقصر مع صليب غير‎ 
Auzépy, “La destruction de ما م یکن يكن‎ Nicephorus, $$59-60; Theophanes, 404-405)) |o 
أن صورة كهذه لم تكن قد وجدت في هذا الوقت.‎ gha „l'icône du Christ par Léon III" 
(1) Germanus, Ep. ad Thomam episcopum Claudiopoleos, PG 98, 168A-D (tr. Mendh: 
230-32). 
ley” المدخل عن‎ ul انظر‎ Constantine Porphyrogenitus, De administrando imperio, XIV. 
Meyendorff, "Byzantine Views of Islam,” 118-19 و‎ sol الد " 3 الفصل الحادي عشر‎ 


am, 


(2) 
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oso‏ إلا أنه سوء قراءة "ud‏ رسو استعمال لعبارة الله ost‏ التي استعملها 
المسلمون کا يبدو منذ زمن بكر ist aly tole‏ وراء ذلك - يروي هيرۆدۆتوس 
أن العرب Y»‏ يؤمنون pu al‏ أخرى ما عدا ديؤنيسيوس وأفرؤدايت السماوية»» وقد 
نقل هذا المؤلفون اليونائيون اللاحقون7©- لكن السخرية كانت مقصودة بوضوح کرد Cr‏ 
de‏ تأنيب المسلمين للمسيحيين على Td‏ يعبدون 107 إفين (القرآن» النحل: 651 المائدة: 
116(« وشكا ألستاسيوس السيناوي من أن العرب وجهوه للمسيحيين.© 

إشارة جرمانوس الوحيدة الأخرى إلى المسلدين توجد في موعظة إحياء ذكرى خلاص 
القسطنطينيين من حصار العرب لدينتهم سنة 06718 وهي احتفال بدور العذراء التي 
«هزمت وحدها الساراكين وثنتهم عن هدفهم الذي لم يكن الاستيلاء ء على المدينة bed‏ 
بل الإطاحة بالجلالة الملكية للمسيح» Val‏ وخلال hil‏ يجري تمثيل المسيحيين 


بالإسرائئليين [زمن موسى] «الذين يرون المسيح بعين OEY‏ | ويعترفون لذلك» بأن 
الرب قد ولذه «M‏ 


من جهة أخرى, يأخذ المسلمون دور المصريين الفجرة «الذين قالوا بحق المسيح: Yul‏ 
أعرف الرب»” واعتقدوا ge‏ أمه: Vr‏ امرأة بالطبيعة؛' فهي لا تستطيع dad‏ مساعدة 


due 5% (1)‏ ) (نفسه» رقم 24( THA!‏ € . سابلوكوف أن البيزنطيين عرفوا EY‏ إلى أفرؤدايت السابق 
oly suy‏ وجو "ex‏ كهذا Rotter, “Der veneris dies im vorislamischen Mecca,” 126- eal‏ 
28 الذي $5 أن Chobar /Koubar as‏ اليونانية تعكس الصفة العربية (الكبرى) gl‏ أطلقها عرب ما 
قبل الإسلام على wa‏ 

)2( ومعناها مفهوم من المسيحيين: 72 "Chron. Maronite,‏ 

«Herodotus, Histories, 3.VIII (3)‏ مؤلفون Segal, “Arabs in Syriac Literature,’ t nd O37]‏ 
.112-13 جرمانوس وييزنطيون غيره را ربطوا Gi‏ ما ene‏ عن تيل المسلبين لجر مع معرفة سايقة إذ 

{Clement of Alexandria, Protreptica IV, 10602 أن العرب عيدوا‎ dub زمن‎ X من المعروف‎ 

ton lithon; Arnobius, Adversus gentes 6.XI, 222: informem lapidem; Maximus of Tyre, 
"(Dissertationes VIIL8, 87 [= Trapp, 19]: lithos tetragónos 

Anastasius of Sinai, Viae dux 1.1, 9 (- PG 89, 41A). (4) 

o eu «Grumel, “Homélie de St. Germain sur la délivrance de Constantinople,” 187-88 (5)‏ 
الافتقار إلى al‏ إشارة إلى دور الإميراطور في النصرء أن الموعظة cil‏ بعد سئة 2726 على EW‏ الذكرى 
العاشرة سنة 728 
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di‏ الذي يفتخرون cathy Malin‏ الموعظة بملاحظة alc,‏ أن المسلين مثل 
المصريين سيرمون في البحرء وأن المسيحيين سيحيون ليقاتلوا يومًا AT‏ 

كؤسماس المقدسي (كتب منتصف القرن الثامن) وكتابة التراتيل 

عندما زار يوحن مؤسكوس وسؤفرؤنيوس نيلوس رئيس دير سيناء في ثمانينات القرن 
السادس» وصلا وقت صلاة الغروب. lef d‏ هذا القداس والاحتفال Qui‏ بصلاة 
الصبح» لم ll‏ بالثراتيل. فسأل المسافران نيلوس متعجبين من هذا الإغفال؛ للم CH‏ 
عرف ”الكنيسة الكاثوليكية البابوية؟” 155 على اعتراضات رئيس الدير الأرثودوكسية 
ينا إخفاقه في تضمين التراتيل المزمة في زمنهم. كان ثمة كره للغناء لدى الرهبان منذ وقت 
(Ke‏ ”أي نوع من الندم يمكن أن يكون” Jol Jeli‏ رئيس الدير المصري من القرن 
اخامس ”عندما يقف الراهب في كنيسته أو صومعته ويرفع صوته مثل الثور: ؟“ لکن ثبت 
أن غناء التراتيل k GRE‏ من طقوس الكنيسة cg dt‏ القرن السادس,© 

8 3 حقبتناء كان أكثر الأشكال ua eget‏ الذي كان له صفة ترتيلة CM‏ 
احتفالا بيجا بأعياد المسيحية وأبطاها. Ke‏ هذه الترتيلة من تسع قصائد (رغم أن الثانية 
لا de‏ إلا في الصوم الكبير)» عألف كل واحدة مما لا يقل عن Wt‏ مقاطع شعرية 
es «(troparia -Stanza)‏ الأول (heirmos wy)‏ شكل الآخرين. وتقو t‏ كل 
قصيدة على -أو تلمح بطريقة ما إلى- واحد من PEE CAE‏ الأناشيد 
SE à‏ المقدس. ورغم أن هذه الصيغة كانت على نحو cad cle‏ إلا أنها أدت إلى 


eal‏ كبير في 2 بموضوعات الكاب المقدس هذه للتعبير Y VP‏ يحصى من المواقف 
والأفكار والعواطن ead‏ 


Germanus, Homily, 195.‏ )1( 
)2( اقتبس هذين الحبرين وناقشهما -171 Wellesz, A History of Byzantine Music and Hymnography,‏ 
74 
)3( الترتيلات النسع هي: ga AN‏ 15 (أغنية موسى للنصر بعد اجتياز e‏ الأحر)ء Ny‏ 32 (نصح (ie‏ 
gne,‏ الأول 2 (أغنية >( وحبقوق 3 وإشعياء 26 byy‏ 3» ودانيال 3 (أطفال بابل الثلائة)» 
والمباركة والقجيد. هناك علان تمهيديان مفيدان عن تأليف التراتيل البيزتطى هما Neale, Hymns of the‏ 
Yy) Eastern Church‏ سما مقدمة الطبعة Tillyard, Byzantine Music and Hymnography; «(uM‏ 
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أثار كازدان في مقالته حديغة العهد» Bw Ys‏ كان Se ERES‏ ضلوع 
المؤلف 3 الحلافات السياسية والفكرية في Oa‏ وبرهن aie‏ منذ وقت طويل» 
أن تراتيل يوحنا الدمشقى بي تظهر en‏ واخ die‏ أنه ما db‏ يعيش في بيزنطة» بعقله 
وقلبه.“ فهو يصلي من أجل "انتصار الإمبراطور على أعدائه»” ويأمل بوساطة شفاعة 1 
الرب» أن الإمبراطور ”سيطاً أمم SL‏ بقدميه»“ ويؤيد ”الاك حامل الصليب" بصفته 
"الدرع الذي يمي ميراث المسيح من الأعداء "og‏ ويناشد أم الرب أن تضع تحت 
قدمي الإمبراطور الحب للتقوى ”أمة الإسماعيليين الذين Legh‏ يسعى كازدان إلى 
nr‏ سؤاله ves Jut e‏ المقدسي الكاملة الذي يحيط بسيرته الشك الأسف» 
وتختلط بالأسطورة بقدر سيرة يوحنا fall‏ .0 


9 يكشف كازدان عن زعة عسكرية إدى كؤساس. MÀ‏ م عبور موسى البحر 
FS‏ لدى الاب البطريركيين Jot oh‏ لانتصار الإنسان على عواطف النفس التي 
تستعبده» لکن كؤسماس يعده I,‏ لانتصار عسكري حقيقي» وتحطم جبروت أماليك. 
والصليب عنده» سلاح قاهر» وهو الأداة التي إسحق بها المسيح الأعداء.© وحكاية الأولاد 


Wellesz, A History of Byzantine Music and Hymnography‏ يمكن Spall‏ على مصادر إضافية من 
-Szóvérífy, A Guide to Byzantine Hymnography‏ 
Kazhdan, “Kosmas of Jerusalem: His Political Views,” 329.‏ )1( 

Racal هذه‎ el حيث ذكرت‎ Meyendorff, "Byzantine Views of Islam,” 117-18 انظر‎ (2) 

)3( انظر Kazhdan and Gero, “Kosmas of Jerusalem: His Biography".‏ إلى حد aS Í‏ من يوحنا it M‏ 
ليس ثمة معلومات حقيقية عن ge WES‏ القرن العاشر حين أصبحت أسطورية. UE‏ ا 
(no. 467)‏ 2.649 بيساطة عنه إنه كان Golu‏ ليوحنا الدمشقي ورجلا عبقريًا ابتكر pele‏ الموسيقى.“ في 
ترتيلتين له يسمي نفسه os Hagiopolite‏ أن معنى هذه الصفة «pti‏ أو ساكن مدينة القدس. [perl‏ 
لذا كان على نحو ما مرتبطا بالقدس. 

Kazhdan, i! Cosmas of Jerusalem, Hymns, canon 1, ode 6, troparion 1 (Amalék) (4)‏ 
Lis “Cosmas of Jerusalem: His Political Views,’ 332-33, 340-43.‏ تمت الإشارة 3 الحامش iy‏ إقم 
que code! 166‏ عدد من JEn‏ اليونان مفردة UAE‏ للإشارة إلى المسلمين. v»‏ کازدان إلى 46 at‏ 
بإظهار أن le‏ استخدم جوعة cr‏ الصور ليوحنا الدمشقي» وستتج ^oi‏ مقهوم النصر على العرب 
تخلل قوانينه بينما ل يترك هذا الموضوع De» ERE DI‏ 346(« لكن هذا يتعارض مباشرة مع 
استنتاج ميندؤرف المقتبس التو 
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الود الثلاثة في الأتون» کا يقول كازدان» قد أعطيت مسحة سياسية» إذ أن الاهتمام 
يس مرا tas‏ على نجاتهم من النار سالمين» بقدر تركيزه على مواجهتهم لطاغية» وعدم 
خوفهم في وجه ”غضبه O gto JI‏ بإمكان كازدان al‏ أن c‏ أن oes‏ ظل 
فاترا تجاه قضية ped‏ الأيقونات» متجاهلًا إياها لصا الصليب المبجل بإخلاص.© 


المهمة التي أطلقها كازدان هائلة. فبعيدًا عن الشك المألوف في أصل الخطوط uijt‏ 
هناك صعوبة إضافية هي أن التراتيل تفتقر إلى أي تحديد OLY‏ أو اللكان» ويغمرها Jul‏ 
التوراتي بل هو ae‏ في أن بعض إشاراته إلى وجوب إدراك أفكار المؤلف في اختياره 
للصور وطريقة تناوهاء والمرء يأمل أن متخصصين آخرين في البيزنطيات سيواصلون طريق 
كازدان في البحث. 

ستيفانوس الساباني (ت. 794( 


كتب سيرة حياة هذا العضو اللامع في دير مار سابا حوالي سنة 807 شخص يدعى ليؤنتيوس 
الدمشقي + الذي قضى وقتا طويلا مع ستيفانوس في سنواته الأخيرة. وثمة ترجمة لها من 
اليونانية 110 i‏ العرية عملت في مارس سنة 903/ 290ه» ومنها إلى اللغة 3-1 om‏ 
العمل متأخر جدًا ded‏ لغرضناء لكني أريد أن cdi‏ إلى اهتمام المؤرخين المسلمين»" بما 
أنه يقدم iue‏ شد لأس ان يس لقره تار iu‏ ولارتباطاتها بسوريا 


334 «cà (1) 
.46 337 canis (2) 

(Greek Life IX, 572: أمينة إلى حد كبير رغم أن النسخة العربية تستخدم مفردات إسلامية أكثر‎ dA )3( 
IX, 572:) مسجد المسليين)» وقيها انحرافات قليلة‎ ‘Arabic Life LIL, 255 تصبح في‎ tōn Arabón sékos 
[كذا]). النص اليوناني الوحيد الذي نشر حتى الآن بلا بداية» لكنه‎ asks (LII, 255 تصبح‎ magarités 
Garitte, "Un extrait géorgien de la Vie d'Etienne le Sabaite,” 78-) ةيجرjجلا بالنسخة‎ galo 
Mouvement littéraire dans Véglise إضافية‎ el» أعطى‎ (gel والنسخة العرية (انظر المامش‎ (90 
cAuzépy, "Etienne le Sabaite et Jean Damascène” jÎ i jag melchite, Nasrallah, 155- 56. 

وهي دراسة عن حياة ستيفانوس ay‏ ومرقفه من الأيقونات. 
)4( خصو صا أن النسخة العربية xGaritte, “Le début de la Vie de S. Etienne le Sabaite” l,l} wi gu‏ 
قد نشرت الآن (انظر الفهرس أ أدنام)- 
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Lat نسمع‎ LSI العرب الذي ذكروا بكثرة هم البدو في الصحراء الهودية»©‎ O pany 
ee, (800 -768) القدس‎ Sa في “بلاد الفرس” الذي اعتقل إلياس‎ al عن‎ 
وعن يوحنا أسقف الكرك الذي تشاور مع حا م د مشق وقاضيها حول قضايا متنوعة؛ وعن‎ 
الرملة؛ وعن‎ as مستخدما تأثيره عل‎ vl ot حاول اغتصاب‎ oig FA شخص‎ 
Lu رافق مسيحيًا مريضًا إلى القدس ومار سابا حيث يستشفي المسيحيون» وتحول‎ de 
إلى المسيحية على يد ستيفانوس.©‎ 


مصادر مشكوك في نسبتها 
يوحنا di ul‏ 
هناك مقتطف هن سيره s‏ يوحنا Be‏ يقوم فيه fem vat es Si‏ 
تزماس AV "os UM" tioj‏ 1 إذ على M‏ بدلا من ذلك» أن يهم ويصلي من 
أجل dl] pA‏ المسيحية] ويقدرهم e al‏ يبقون celika Ola}!‏ ويحفظونهم 
من أن يكونوا ألاعيب للشياطين. في بداية المقتطف» يصبح تؤماس Gb‏ في دير مار سابا 
على يد رئيسه نيكؤديكوس. ويقال إن رئيس در بالامم نفسه قد استقبل ure‏ ويوحنا 
الدمشقي في مار سابا. وعلى هذا الأساس» نسب هالكن يوحنا الدمشقي إلى منتصف 
القرن gpd‏ لكن كان ثمة acl Jes Val‏ نيكؤديموس مسؤول عن دير مار سابا في 


-Mango, "Greek Culture in Palestine after the Arab Conquest,” 150-51 انظر‎ (1) 

Stephen the Sabaite, Arabic Life XV, 93-95 (2)‏ (صلوات ستيفائوس جعت كلاب م "n‏ 
الصحراء تستمر في النباح) Greek Life VIII, 569-71 = Arabic Life L, 247-49 ç‏ (أنقذت صلوات 
ستيفائوس خادمتين شابين cal‏ مع lapl‏ من عجوم رعاة عرب) ۽ 253 oe) VIIL 571 = LI,‏ على طلب 
ستيفانوس» وافق العرب على ترك أيل Ww.‏ يطاردونه). 

prótosymboulos (اتفليفة:‎ Stephen the Sabaite, Greek Life Il, 537 = = Arabic Life XXIII, 131-35 (3) 
V, 549 -XXXIIL (I = symboulos iun IV, 545 = XXX, 159 العرب الكبير)‎ wie 
qu E») IX, 572-73 - LII, 255-59 الأمير)‎ = symboulos phosatou 31 U-0175-81 
(om 

ules (4)‏ المقدسي ويوحنا الدمشقي» 288 -Halkin, “Saint Jean l'Erémopolite;" 14 «Life XIX,‏ استتخدم 
المقتطف 97 SU» Schick, Christian Communities of Palestine,‏ على العلاقات السيئة بين المسيحيين 
الفلسطينيين والعرب الحليين خلال العهد الأموي. 
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زمن الاستيلاء الفارسي على القدس سنة 614 وعلاوة على ذلك» أعقبه شخص v‏ 
OL‏ لذلك» من EM‏ على الأقل» td‏ يحب أن نضع يوحنا الدمث مشقي أوائل القرن 
السابع. 
البردية اليونانية القبطية 
X‏ نص Ey‏ من اليونانية والقبطية محفوظ ببردية توجد الآن في مدريد» cans‏ في 
بلدة بتي حسن جنول Prae‏ بوجي حضور اللغتين ol‏ سكان البلدة ys"‏ خليطًا. يقول 
الجزء اليوناني الذي Vol GL‏ ما يلي: (الوجه) من أجل مصلحتناء من أجل أن نشعل مما 
الحرب ضدهم» ومن أجل أن نقمع كل من ينتعي إلى معسكر العدو: (الظهر) نحن de‏ 
من أجل المواطنين المؤمنين الذين Joly “ quom‏ النص القبطي: ” 'من أجل iaa‏ 
2 وكل المدن» والأراضي والقرى» ومن أجل Ul]‏ المشترك.“ يرهن فزتياديس على 
أن هذا النص مؤلف من صلاة de)‏ الوجه) وجزء من طقس ديني de)‏ الظهر) aly‏ 
m‏ إلى المدن sun‏ والقبطية» بمناسبة حرب دينية.“ ويقول إنه كتب a:‏ ييز القرن 
السابع» وهذا فن EM‏ أنه يشير إلى ye‏ العرب pal‏ سنة 639- 640 وهذا ممكن» لكن 
الاحتلال الفارسي منافس جدير بالاعتبار على حد سواء. 
ades‏ رقم 10677 
أصل هذه البردية من مصر وتمل مرسوما عرييا Gt‏ يشتمل على (الشهادة) الإسلاميةه 
ما يسمح بتحديد زمنها ما بين سنتي 698- 733. قبل هذا التارخ» لم تكن الشهادة تظهر» 


Antiochus, Ep. ad Eustathium, PG 89, 1424C (Nicodemus), 1428A-B (Thomas). (1)‏ يقرل 
Sophronius, Life of John the Almsgiver (paraphrase), 59 (ed. Lappa-Zizicas, 276)‏ إن 
نيكؤديموس هذا ساعد في بعئة أرسلها بطريرك الإسكندرية لافتداء عشرين Le]‏ لدى الفرس. $4 Stephen‏ 
d Lae the Sabaite, Greek Life XI, 588 = Arabic Life LXIV, 311‏ توما کان شماس دير مار d‏ 
وبعد ذلك بطريرك syal‏ وهر طبيب ماهر EA‏ أنه هو نفسه تؤماس الذي " بشبداء مار سابا سنة 6797 
لکن des‏ أنه متأخر he ERES Ke‏ بنيكؤديموس الذي استقبل يوحنا الدمشقي. 

)2( حققها cPhotiades, “A Semi-Greek Semi-Coptic Parchment” le Uo‏ الذي يصفها ببساطة yi‏ 
"مخطوطة رقية رقم 189 من مجموعة برديات مدريد“ دون إعطاء أية إحالة إضافية. عن مكانة اللفتين اليوئانية 
والقبطية النسبية 3 فصر 3 العصر Gu g‏ انظر 230-60 Bagnall, Egypt in Late Antiquity,‏ 
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وبعده كانت e‏ بم بالعربية rud‏ من بين محتوياتها» رسالة فصح باليونانية تعلن تاريخ 
co aa)‏ يوم ع( n)‏ وهذا يحصر تاريخ الرسالة بسنة 713 أو سنة 719 أو سنة 724( 
وكلها تقع في بطريركية أليكساندر الثاني )705- 730(. موضوع رسالته هو رؤية الرب» 
وهو tle‏ هذا الموضوع عبر التعارضٍ الظاهري بين الآية 1 من ul" thoy Al‏ 
aM, “code‏ 1: 18: ” الله ره sol‏ قطء“ . رسالة ألكساندر هي ol‏ الرب 0 يكن 
مرا بوساطة الرموز والرؤى AY‏ العهد ex‏ وأنبيائه cha‏ بل کان UU o‏ لكثير 
من الناس في العهد الجديد في شخص يسوع. م تقل إلى عل اللاهوت المسيحي f‏ 
الموقف المإنوفيزي عن ”الطبيعة الإلهية- البشرية“ والإرادة الواحدة في المسيح» داحضا 
آراء cig bald!‏ والمراطقة» قبل أن ga‏ بإعلان تاريخ الفصح. 

تبرهن ماكول أن البطريرك كان ”برد على GLA‏ المسلدين على التقديس المسيحي 
t)‏ هذا الإله “IM‏ وشكل خاص» على مرسوم يزيد الثاني سنة 721( ضد الصور» 
ما يسمح 113 لما بتحديد تاريخ الرسالة بسنة 0724 المسألة مثيرة للاهتمام» لكن تحتاج 
إلى تحديد. exl‏ لا يعالج البطريرك قضية القثيلات الإنسانية للرب» بل الظهورات ay‏ 
للرب. علاوة» لا يبدو الكثير من الأمثلة الساندة التي قدمتها ماكول x‏ لزعمها. فعلى 
سبيل المثال» عندما ييصق الأصبغ ابن الرالي عبد العزيز c]‏ مروان] على أيقونة العذراء مع 
الطفل» هو لا prhe‏ تمسيد d‏ يعترض على فكرة أن ell pell‏ ومن هنا كانت 
كلماته: ”من هو المسيح الذي يجب أن تعبدوه مثل orta‏ لكن المرء قد يوافق على أن 
موقف الإسلام المتشدد كان يدفم المسيحيين إلى NAL‏ موقف eft‏ ومن GEM‏ € 
تزعم ماکول» أنه رغم أن ad id ll‏ مقصودون بشكل رئيس» إلا أن أليكساندر كان 
del‏ المسامين في اعتباره dt‏ عندما أوقع > "e ale‏ على aj"‏ الذين يقولون إن 


Cavallo and Maehler, Greek Bookhands of the Early Byzantine Period, 114 (no. كذا‎ (1) 
"dis بمرسوم‎ ot BL Or. 1060 فتلا‎ e Sate v بشكل عام؛ لكنه‎ JULI هذا هو‎ 522). 
Crum, Coptic Manuscripts in the British) 749 a. عملي ومؤرخة ب 132 ”لسنة الساراكين»* أي‎ 
(Museum, 186-87 [no. 398} 

MacCoull, “The Paschal Letter of Alexander IL” 35. (2) 

MacCoull, “The Paschal Letter of استخدمتها في‎ ¢History of the Patriarchs XVII, PO 5, 52 (3) 
Alexander 11,” 34 
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الألوهية سريعة التأثر وأولئك الذين يقولون إن المسيح المصلوب كان جرد رجل وليس 
Of‏ كامل ota‏ 


تمائيوس العامودي 

أشار ed‏ في 4 oe‏ الأدب Qi‏ في فلسطين في القرن «UI‏ إلى أن NET‏ 
من سير القديسين حفظ عن طريق الترجمة الجزرجية فقط» وأعطى لذلك مثالا ب ”حياة 
القديس lg‏ س التي وصفت فيا شخصية هذا المثل الأخير لمذهب العامودبين في سورب 
(القرن الثامن) ومغامراته يأسلوب ميز تام فالصورة التي تكشفها هذه السيرة AD‏ 
الدينية à‏ سوريا لا تضاهى.“ وبغض النظر عن هذه التوصية اللامعة» i‏ جتذب النص 
af‏ دراسات. ولو أن ذلك كان OY‏ السيرة لا تتوفر إلا بنشرة كيكليدز cae El‏ لكان 
diggin‏ ولكن كان من ell‏ الوصؤل إلها في مخطوطة باريسية بنسخة أصلية باللفة 
ay ll‏ 

ca 4‏ حياة oer‏ قبل 461 إلى الرهبنة العامودية باختصار نوعا ماء فقد واد 
3 مقاطعة أنطا كا وكان الأصغر بين أربعة أطفال» ومات والداه وهو ce cub d]‏ 
أخته مسؤولية تر Gy ey‏ سن السابعة» هرب من Call‏ بعدما ضربه أخوه الأكبر لفشله 
في ممة حراسة الأغنام» فأخذه بعض القرويين الذي اعتنوا به حتى بلغ الرشد. عندها تلقى 
فكرة نبل الدنيا والتحول إلى راهب» وأكدت له هذه ltl‏ رؤيا del)‏ فسافر إلى القدس 
PEST s‏ الأراضي المقدسة» وبمساعدة من زاهد مسن» urs she‏ متمرسا 3 
حياة التنسك» لكنه بعدما قضى عددًا من السنين في أراضي القدس» 3 العودة إلى قرية 
أبويه حيث أقام هناك في صومعة بناها له بعض القرويين. وني أحد الأيام دعاه بعض 


)1( تقس 38 

Blake, «La littérature grecque en Palestine au VIlle siècle,» 377. (2) 

Slane, Catalogue des manuscrits arabes, 71 (no. 259); Graf, GCAL, 1.522, 2.474. (3)‏ عن النشرة 
الجؤرجية af Garitte, "Bibliographie de K. Kekelidze,” nos. 81, 1409. Jl‏ عدد من الاختلافات 
اليسيرة بن النسختين الجؤرجية والعربية )$ تذكر النسخة الجؤرجية أن تائيس غادر إلى القدس OY‏ أبريه 
ast} ae‏ أن يتزوج ded‏ وتص على أنه oe‏ الصحراء اليهودية ks‏ وعشرين سنة؛ وكلا التفصيلين 
ليس موجودا في النسخة العربية)» لكنما متمائتان بشكل جوهري. [عنوان النسخة العربية هو (سيرة ul‏ 
الفاضل الناسك يائيوس)ء ومنها أخذت اسم هذا الراهبء الذي يسميه المؤلف تيؤئي. [pr‏ 
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الرهبان الذين يعرفهم لزيارة ial‏ معهم» dy‏ الطريق مروا على مسقط رأسه» e»‏ 
بالبقاء للاحتفال بعيد القديس جؤرج. وسرعان ما تم لم شمل تهائيوس بعائلته» وأمضى 
ما تبقى من عمره في قريته Oly‏ عاموديا. بقية السيرة وهي تعادل 70 ll,‏ من النسخة 
العربية» مكرسة للمعجزات العديدة التي قام بهاء chad‏ مشهوراء وجذبت إليه الناس من 
كل الأرياف المحيطة» ad‏ عن all‏ القريبة من dE‏ مثل مص Oley‏ 

يصعب تحديد المعالم الزمنية لحياة تهائيوسء إلا أن ale‏ النص العربي تذكر أنه مات عن 
عمر اللخامسة Cally‏ سنة 257 ه / 871. لكن» وني عر لا يمكن أن يقل عن الأربعين» 
التقى بثيؤد ؤريت بطريرك أنطاكيا dle) JU‏ 794- 811( وآزره عندما Ju‏ أمام 115 
الخليفة هارون الرشيد )786- 809( في بغداد.© وربما كان gj M‏ أن تاريخ وفانه (pet‏ 
وأن قصة البطريرك في بلاط WE‏ إضافة لاحقة.© رغم ذلك؛ قد يكون بليك Phe‏ 
في سبة السيرة إلى القرن الثامن وربا بالغ في قيمتها التاريخية» لكنه كان مصياً بالتأ كيد 
في لفت الانتباه إلى هذا العمل الذي Jad‏ باسقرار» ويأمل المرء في أنه سيلقى قريياء 
able‏ أكثر bus‏ ۵ 


)1( ثلاث من المعجزات لتضمن مسلبين: رقم 1 CL. qu‏ كان يزني d‏ من البلدة وقاده تهائيوس إلى sl‏ 
رقم SES‏ كيف أن شبحا جعل سانا LS‏ يتعرف على حقيقة المسيحية؛ رقم 12 SE‏ كيف أنقذت 
صلوات القديس البطريرك ثيگدوريت من الإعدام على يد الخليفة هارون الرشيد وشفت ابن ae M‏ يزيت باركه 
القديس» وهر فمل جعله Jat‏ على امتيازات am‏ من FL‏ العم 

Timothy the Stylite, Arabic Life, fols. 112b (2)‏ (تقول الأخت إنها لم 7 تجائيوس من ثلاثين سنة» وعندها 
كان في السابعة) » a-133a‏ 132 (اللقاء مع يد ريت = المعجزة رقم 11(« 1338-1375 (نيؤد ريت أمام 
الخليفة = المعجزة رقم 12). 

«Eutychius, Annales, 2.51-52 (3)‏ و 134 «Bar Hebraeus, Chron. syriacum,‏ لاما hy,‏ قصة 
cable‏ حيث شفيت محظية هارون الرشيد المفضلة من بطريرك الإسكندرية GU‏ وجبرائيل بن ging‏ على 
ui‏ : 

)4( أعلبنى Sydney Griffith tif ja stc‏ أن az.‏ وترحمة للنسخة العربية قد أعدهما جؤن np‏ 
John ©. 111 py‏ من جامعة ديوك» Kyl‏ 
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الفصل الرابع 
مصادرسريانية غربية وقبطية daina jig‏ 


قطعة عن الفتح العربي 


oF‏ وجه الورقة الأمامية the ab bs‏ تعود إلى القرن السادس» وتحتوي على الإنجيل 
a s,‏ والإنجيل ly‏ لمرقس» ثمة القليل من الأسطر WAN‏ عن الفتح العربي» وهي 
باهتة CON‏ والمدخل SUI‏ هو الذي oS‏ قراءته أكثر: 117 


Albert et. al, Christianismes المصادر المسيحية الشرقية غير اليونانية للقرنين السابع والثامن قام بمسحها‎ (1) 
(الجؤرجية)»‎ 90 -276 (ix 2) 28 -226 (الأرمينية)» 87- 213 (القبطية)»‎ orientaux, 144-49 
Thorossian, Histoire de la الأرمينيين ن انظر أيضًا‎ AM و 362- 73 (السريانية). عن‎ 58 -356 
littérature arménienne, 101-12; Inglisian, “Armenische Literatur,’ 165-77; Etmekjian, 
C.E, s.v. “Literature, ual عن المؤلفين القبط انظر‎ History of Armenian Literature, 183-241 

Littmann, “Athiopische Lit- ui عن المؤلفين الإثيويبين انظر‎ dM c الذي يتضمن فهرء‎ Coptic” 
عن المؤلفين‎ -Deeters, “Georgische Literatur,” 131-37 Lal لفين الجؤرجيين انظر‎ Ll عن‎ .eratur” 
Assemani, BO 1 and 2; Wright, Short History of Syriac Literature, Ual السريان انظر‎ 
134-66; Duval, Littérature syriaque, 374-79, 383-85; Baumstark, GSL, 242-84, 335-43; 
Chabot, Littérature syriaque, 81-93; Baumstark and Rücker, "Syrisch Literatur,” 190- 
Brock, «323 -272 برصوم» 930 المنثور»‎ 95; Ortiz de Urbina, Patrologia syriaca, 170- 87; 
فقرة من ستة أسطر‎ ...[ “Syriac Sources for Seventh-Century History,” 18-20, 28, 32-36 
يتحدث فيا المؤاف عن ترجمته لبعض التسميات السريانية التي تخص العرب والمسلمين إلى اللغة الإتكليزية لم‎ 
مضمونها في ترحتي لكاب كله. وبالمناسية المقصود بالسريانية الغربية مناطق‎ cel Sead eb ار‎ 
العربي.‎ ely سوريا وبلاد التهرين. بينما السريانية الشرقية مناطق وسط وجنوب العراق وبلاد قارس‎ 
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ex sA من‎ gy Me eee de مص الأمان‎ {Jei} asi os ou à 

القتل الذي قام به إعرب] D osi e» at‏ الناس "m fidel],‏ من 

الجليل إلى بيت .... ويوم [السادس c als‏ من ماي ذهب [ED AJI‏ 

من مقاطعة مص وطاردهم الرؤمان Df}‏ 

ويوم العاشر إمن أغسطس] هرب الرؤمان من مقاطعة دمشق» إحيث [Š‏ 

ES‏ الناس|» عشرة las oy‏ وبعد انقضاء CALI]‏ جاء الرؤمان. 

dy‏ العشرين من أغسطس» سنة [e]‏ وسبع d r E: [ano]‏ إعدد 

oC ap s} wi نمسون‎ coU, [I الكثير إمن‎ r3 كبير من| الرؤمان»‎ 

غير هذا» OLE UE‏ متفرقة يمكن Majed‏ كتب رايت» وهو أول من لفت الانتباه إلى 
القطعة» v‏ ”تبدو ملاحظة معاصرة للأحداث “ys‏ وهو رأي ED‏ عليه "33g‏ 
b‏ يقدم o^ wel‏ الباحثين So‏ يؤيد oasi‏ لكن ورود “uA,” WS‏ فى السطر 
3 وحقيقة أن كابة الملاحظات لأغراض رتذكارية على صفحات الإنجيل الفارغة 
كانت مارسة شائعة» في صالحه. من المهم Sie‏ أن المقطع يتطابق مع أحد التوارخ 
المعروفة في المصادر العربية لمعركة كابيئا ( المفروض أنها هي المعروفة باليرموك) أي 20 
أغسطس سنة 947 س/ 12 رجب سنة 15 ه (636)» وتمل Lt‏ بملاحظات معينة 
في ثيوفاتيس» لكن دؤنر oe‏ في نصحه بالحذر مع الأصل الجهول Gal‏ وعدم اكتماله 
Juil‏ © 118 


qm M t [بالسريانية] أي تعهدوا‎ Shaal meltà l-hayyhön (1) 

* إلقب موظف رمي في الدولة البيزنطية ذي مسؤوليات مالية وإدارية e‏ المترجم] 

)2( قارن 337 ‘Theophanes,‏ ”عندما tle‏ | )4523 اتلازن/ساقيلاريوس) gi tuar di‏ حشدًا من الساراكين 
poc re EX‏ وطرد البقية di‏ دمشق.» 

«Fragment on the Arab Conquests, ll. 8-11, 14-16, 17-23 (3)‏ كل ما يظهر بين قرسين متموجين غر 
مقروء في الأصل» alla‏ حروف/ AK‏ هي a‏ 

Wright, Catalogue, 1.65 (no. 94); Noldeke, “Zur Geschichte der Araber,” 76. (4) 

Anastasius of Sinai, Sermo 3, PG 89, لاحظ أن‎ «Donner, Early Islamic Conquests, 144 (5) 
الجاية واليرموك‎ gf pa يفرق بين‎ 1566© 
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تما الكاهن (كتب حوالي سنة 640( 


حيرت cob t‏ مخطوطة المتحف البريطاني السريانية المرقة 14643 عددًا من الباحثين 
وأحبطتهم لافتقارها الظاهر للتماسك. فهي OK‏ من جموعة من النصوص ON‏ طبيعة 
متنوعة de‏ 
1. رسائل جغرافية (مجزأة). 
Lil 2‏ من آدم إلى أبناء يعقوب. 
”تسجيل لقضايا متنوعة“ a‏ المؤلف UY‏ ”وضعب في جداولء أسماء الملوك 
الوثثيين» من إبراهم حتى السنة العشرين من عهد كؤنسانتين» والأحداث التي 
وقعت على عهودهم» وكتبت سردا لإظهار LAS‏ خضوعهم “OLIN‏ 
3. ”جداول زمنية من en]‏ ونينوس ملك الآشوريين حتى السنة العشرين من 
costs aue‏ الملك المظفر“ في «lil‏ هي ملخص OSL‏ يوسيبيوس. 
CLL UES .4‏ يوسيبيوس حت السنة الثلائين من عهد هيّرا كليوس. 
قد يرى المرء هذه الأقسام IKI‏ لتوليفة واحدة» وهي حوليات خصوصية للعالم - 
cL‏ لأنها تظهر فعلاء افتقارًا Cae‏ للوحدة. ويتداخل القسمان 3 و4 لكتهما يتسمان بطابع 
(ake‏ فالأول $2 على العهد القديم ues‏ إلى إظهار ble‏ معينة (الشريعة التوراتية 
سبق الديانات اليونانية» والرؤمان Byy‏ ة التاج الذي منحه lay «(ail‏ يتعامل الثاني أكثر مع 
تاريخ الكنيسة ويسلسل الأحداث ببساطة. المشكلة تأتي مع القسمين الأخيرين: 
5 ”توضيح للسنين يقدم معلومات عن مسائل متنوعة “ تستمر في تقديم esf‏ من 
الملا حظات اللاهوتية VE JU,‏ دون ترتيب زمني أو موضوعي Eb‏ 
LE .6‏ مفصلة ب ”أية gol‏ وتحت حك أي ملوك عقدت الجالس الكنسية“» 
it‏ بإدانة خلقيدونيا. 
9 اقترح SY‏ - أول git‏ للنص - أن المؤلف اليعقوبي المذهب الذي يعود لمنتصف 
القرن السابع» كتب تكلة ليوسيبيوس» جرى إعادة تحريرها بعد قرن de‏ حيث أضيفت 


164 الجزء الثاني A‏ إشارات عَرَّضية إلى الإسلام 


قوائم ot‏ الكنسية oll,‏ بينما عدها آخرون مجرد مجموعة من BON‏ المنوعة» 
Mey‏ حاول پال بالتقاطه لأول كلية من القسم السادس وهي nl” us‏ أن 
يعرضها على أنها قراءة سرية للتاريخ مضادة للفلقيدونيين.© ab,‏ إشارات إلى أن رجلا Lely‏ 
قام a‏ القطعة كلها. وينتبي كل من القسمين حامس والسابع بهجوم على خلقيدونيا» 
وشترك القسمان اخامس والسادس في ملاحظة مشتركة تربط بين زلزال سنة 629 وعقد 
Lia‏ كليوس لفاوضات سلام مع القائد الفارسي tls obs‏ لكنيسة معًا. ويبدو أن 
هذا الرجل هو الكاهن تزما الذي Sy‏ نفسه بتواضع» في نقطة معينة: 
سنة 947 )635- 636(« الإعلان 9( e‏ العرب سوريا كلها وانحدروا نحو بلاد 
فارس وفتحوها. وتلق العرب Jer‏ ماردين وقتلوا الكثير من الرهبان [في أديرة] 
slag‏ وبناتا. وهناك مات الرجل المبارك شمعون» olas ly‏ أخو توما pH‏ 
لا مل تسلسل الأحداث الذي تقوضع فيه هذه الملاحظة» ev‏ إعلان من السنة التي 
أخذت V‏ ماردين Ges‏ حتى تحرير بلاد النبرين. وقد يعني هذا أن Lg‏ عاش في منطقة 
ماردين قرب أخيه؛ على الرغم من أن الإعلانات تذكر باسقرار على نحو غير مطرد. ويوحي 
$$ هرا كليوس مدة ثلاثين سنةء نهاية القسم انخامس والافتقار إلى أي حدث بعد 
ذلك» بأن 120 اليوميات اكتملت سنة 640 عندما كان Lie‏ كليوس aiw à‏ الأخيرة. 
وتتضمن الورقة الأخيرة من المخطوطة» قائمة للخلفاء حتى يزيد بن عبد eM‏ (ت. 724(« 
لكن هذه EW‏ يجب أن ينظر إليها على أنها مادة منفصات» STE‏ ذلك التعبير المقتضب 


77 -165 .1 مفيدًا النص في‎ 9UE وهر يعطي‎ (Land, Anecdota syriaca, 1.168 (1) 
Baumstark, GSL, 182-83, 247; Witakowski, Pseudo-Dionysius, 80-81. See (2) 
الذي ي يوفر مناقشة‎ Palmer, “Une chronique syriaque” and West-Syrian Chronicles, 5-12 انظر‎ (3) 
«ael يكونوا مجرد‎ 3 zn مثيرة للاهتمام عن العلاقات المتداخلة بين الأقسام السبعة. فكرته أن مدوني‎ 
Ferber lij lei وقد‎ cus av أخلاقية ودينية وسياسية“ (نفسه؛ 28)» صعيحة‎ Blasi بل كتبوا ليخدموا‎ 
Vd, *( Proudfoot, Krumbacher 2) “Theophanes’ Account of the Reign of Heraclius" 
Crone, “Review of Kitab al-Ridda wa 1-Futüh and Kitab al-Jamal .. By Sayf b. ‘Umar” 
(Noth 42) 
(4) Thomas the Presbyter, Chronicle, 148. 
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Pedal عند نباية القسم‎ “eel” 
التالية:‎ e أكثر ملاحظة إثارة للاهتمام عن المسلمين‎ 
سنة 945( الإعلان 7( يوم ابمعة 4 فبراير )634( الساعة التاسعة» وقعت معركة‎ 
وقد هرب‎ AD بين الرؤمان وعرب محمد في فلسطين على بعد اثني عشر ميلا شرقي‎ 
بريردن© الذي قتله العرب. وقتل هناك نحو‎ OK UI الرؤمان تاركين وراءهم‎ 
قروي فقير من فلسطين؛ مسيحيين ويبود وساميين» وخرب العرب المنطقة‎ 0 
OLS” 
dis تأريخها الدقيق‎ ce (| مصدر غير‎ T AM aly هذه أول إشارة‎ 
من اطلاع مباشر. ويتفق الوصف عادة مع معركة دائن التي يقول‎ ÚK مستمدة‎ ol الثقة‎ 
9.634 ربيع سنة‎ Bie وقعت قرب‎ n المؤرخون المسلمون‎ 
موعظة عن قديسي بابل الصغار‎ 
vun ة الكثير من‎ a, t par 3 ذائع الصيت‎ aul هؤلاء الصغار المعدسين‎ du كان‎ 
لني تتفي برفضيم الشجاع الانصياع لطلب نوخد نصر بأن يسجد الكل لصئمه. وثمة‎ 
وتنتهي بهذا المقطع:‎ culo تعالح قصتهم وقصة النبي‎ db طويلة نوعا‎ alio 
بوصايا ارب لعل بک‎ pis ونصل بلا توقف‎ ea أحبائي» فدعونا‎ ‘oF ul 121 
ولا مثل‎ dl ليس مثل قتلة الرب‎ pa dde Jie كلهم الذين أرضوه»‎ Ut utl 
أنفسهم الدعارة» وذيحوا وأسروا بتي البشرء‎ oll الساراكين المضطهدين الذي‎ 
e E مثل أولئك النين‎ des ولا يجب أن‎ "eai نصوم‎ Re قائلين: ”نحن‎ 


abaf عن «حوليات قصيرة» في الفصل الماشر‎ ge انظر‎ (1) 
دن” وهي تبدو‎ » g” ” {La Gil, History of Palestine, 38-39 و‎ Land, Anecdota syriaca, 1.116 (2) 
Fa, «Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests, 12 d aly tha قراءة غير معمولة جغرا‎ 


(a ph اردان (وردان‎ T الاسم‎ 


(3) Thomas the Presbyter, Chronicle, 147-48. 

(4) البلاذري» فتوح البلدان» 109 ويقول ياقوت» معجم ابلدان» 2. 514- 615 إن دائن حيث وقعت أول 

معركة للسلين» كانت “إحدى قرى 3%“ ,53 Anastasius of Sinai, Sermo 3, PG 89, 1156C‏ و 
<Theophanes, 332‏ هزيمة رومانية 3 [oels‏ داسمؤس. 
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asus‏ لربنا الذي مات من Url‏ لتحريرتا من الموت والحلاك» بل دعونا نصم 

مثل آبائنا الرسل الذين تحرجوا إلى العام کله» يعانون الجوع والعطش» حرومين من 

كل شي.... دعونا نصم مثل موسی eM gll‏ وإلياس clays‏ ومثل النبي دانيال 

OL o gl والقدسين الثلاثة في‎ 

ليس لدى المؤلف حب كم العربي € هو «Eo‏ والتأكيد على القتل والاستعباد فلا 
عن فرض الضرائب RH‏ الاستبدادي» يوحي Ob‏ الموعظة cua‏ بعد وقت ليس طويلا 

من الفتح العربي» ربا في أربعينات القرن السابع. والإشارة إلى aS LLII tre‏ وصلاتيم 
مثيرة للاهتمام؛ لكنهما من وجهة نظر المسيحي يرمزان بقوة إلى التقوى» لدرجة أن هذه 
الإشارة قد لا ت تعني أكثر من أن العرب يدعون BE‏ الرب.© 


جبرائيل القرتميني (ت. 648) 


"عندما غزا كسرى بلاد النبرين وطرد الرؤمان منهاء أصدر أمرًا في الوقت نفسه» بطرد 
الأساقفة aAA‏ من oly (eei‏ تعطى هذه e asl] AKI‏ إذلك صار 
Oye M‏ أقوياء في هذه المنطقة ولا ler‏ رئيس دير قرتمين diis‏ دانيال We‏ (614- 
633( الذي ”صار مطرانًا على e‏ مقاطعات: تيلا وماردين 122 ودارا وطور e Qn‏ 
وقد أعقبه في هذا المنصب جبرائيل من ei‏ قسطان ”الذي أحيا في حياته رجلا be‏ 
وفعل معجزات أخرى MLE‏ رويت هذه الأمور في كاب سيرة جبرائيل التي تؤلف 
جزءا من ثلاثية عن أشبر آباء قرتمين» والجزءان الآخران كنا عن مؤسسي الدير مويل 
(I) Homily on the Child Saints of Babylon, $36 (tr. de Vis, 99-100).‏ 

gale (2)‏ شط في منطقة دارا منتصف القرن الثامن حث الناس: lyf‏ وصوموا وصلواء S‏ تفتح الأرض فها 
Gy (Chron. Zugnin, 286) “Katee‏ موعظة اضطر القدرس بطرس للقول عن ”الأمم التي aus‏ الله VS‏ 


لا تقبل الابن أو الروح القدس ” إنهم حتى لو صاموا وصلوا da‏ فلن يكون لحم موضع في ملكة السماء 
-(Theophilus of Alexandria, Arabic Homily, 393-97)‏ 


Chron. 1234, 1.224.‏ )3( 
«Palmer, Monk and Mason, 152-54 Jal «Chron. 8/9 10 (4)‏ عن الو € 
Chron. 8/9 11. (5)‏ في السيرة؛ يحبي جبرائيل ثلاث جنث» وهذه الملاحظة Vit‏ ملاحظة عن أن جد 


جبرائيل نبش بعد 130 سنة من موته من أجل وقف الطاعون» تخبرانتا أن السيرة لم تكتمل قبل القرن CM‏ 
«(Gabriel of Qartmin, Life XVI-XVIII, 76-80; XXVII, 90-91)‏ 
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وشمعون.۵ 
الكثير من كاب سيرة جبرائيل إما أنه خيالي أو ملفق من مصادر أخرى» ولا ستحق 
التصديق إلا سيرة حياته Vi &» «EI Mr à‏ كانت مفصولة فيما vx tegar‏ 
تناقض مع عناصر من السيرة Ote‏ تجعل جبرائيل LUE‏ قبل أن يصبح راهب 
وكان EF‏ سني سيدنا جبرائيل أرما وسبعين. في الخامسة عشرة أصبح Vus‏ 
تحت نير حياة الرهبنة. وفي العشرين أصبح d, Le‏ التاسعة anl‏ صار رئيسًا 
الإخوة» وفي الخامسة والأربعين صار كاهنا أو Gy doe‏ الستين e‏ قديساء 
وجلس om de‏ الأسقفي e‏ عشرة سنة وسبعة a‏ أشبر By‏ وعشرين CM‏ 
يظهر العرب مرتين فقط في السيرة: الأولى aue"‏ ما“ من صعراء العرب في الجنوب» 
ENT‏ ري eo‏ دعن لدى راهب في دير à P‏ عندما كان في رحلة تجارية. وقد 
ioe‏ موت > هذا Karan und‏ شفاعة جبرائيل عندما عاد التاجر A1 oale Ole»‏ $ 


3 ذهب هذا السيد dl T‏ اك (أحيد شلطانا) أبناء هاجر الذي كان 
عمر بر خطاب» في مدينة جزيرتا. واستقبله مر بسرور عظم. day.‏ أيام cal‏ ام 
الرجل المبارك a‏ إلى Tu‏ وأخذ موافقته eue de‏ والقوانين zn‏ 
والنواهي والأحكام والمبادئ المتعلقة با مسيحيين NP‏ والاديرة» des‏ ألا يدفم 
الكهنة والشمامسة ضريبة الرؤوس»© وعلى أن Ola SI din‏ من (Ga) à dy pe al‏ 

«Palmer, Monk and Mason, 13-17 (1)‏ يناقش 4298 § CU‏ نفسه» Em‏ - 659 يقوم سيرة حياة جبرائيل. 

434 -633 س/‎ 945 a úni wal jal «Chron. 8/9 11 3 Gabriel of Qartmin, Life XXIII, 88. (2) 
«ul» يتزامن مع انسحاب الفرس من‎ al سنة 965 ولا بد أنه خطأ لأنها تقول‎ Life XI, 72 في‎ 

Gabriel of Qartmin, Life X, 67-71. (3)‏ هذه القصة كانت a‏ کید tz‏ قد كتبت بعد وقت من موت 
جبرائیل ر ذلك Ne s yl‏ حظة دفاعية: بصلوات ei & the‏ اميت كاشفا عن مكان «JUI‏ وهذا 
ما أثر lle‏ في العربي حتى أنه خر Urt‏ وهو رشمد "أن لا إل إلا الخ se‏ كه إلى “AW‏ ...۽ لاحظ تشابه الجزء 
الأول [من العبارة] مع شهادة (att‏ وتعمد بعد ذلك. من الممكن أن هذه القصة أخذت من سيرة حياة 
مار حبيب (ت. 707( xl‏ ارما الذي رويت عنه حكلية (Chron. Zugnin, 160-63 ) ale‏ 

(4) في الخطوطة كلمة پقرتا؛ cPalmer, Monk and Mason, 159 c‏ قراءتها ”فقرة” (بقاري) bic,‏ مناظرة 
لعبارة ”ضريية على الرقبة». [ضريبة الرؤوس هي الجزية الإسلامية. (pA‏ 
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EE ولا أن نموا ما قد يتلونه من‎ tuia على ألا يمنع الكزتك‎ a 
إخراجها من البيت للدفن» إلى جانب الكثير من الشعائر‎ GA أمام الجنازة عندما‎ 
الرجل المبارك إليه» ثم عاد هذا‎ A ew (شاليطا)‎ fui الأحرى. كان هذا‎ 
i an بفرح‎ a9 الرجل المقدس إلى‎ 


bor ee قد قابل‎ tO دير‎ nios دارا‎ de C. Ao y أن جبرائيل‎ au 
لرهبان والكهنة كأحد هذه‎ Mle لتثبيت شروط معيئة» والإعفاء من الضرائب كان مطلوبًا‎ 
اندشبي والإنشاد أمام الجنازة‎ SSN الشروط. لكن الطقوس التباهية التي منها استعمال‎ 
pts هذه الرواية تلفيق لاحق»‎ OB حتى القرن الثامن.© وعليه‎ deal لم تصبح موضوعًا‎ 
VU إلى جنس الوثائق التي كان الغرض منها رسم 124 المعاهدة الإسلامية المسيحية‎ 
© شخصيات إسلامية مشبورة‎ es ومنحها السلطة عن طريق‎ 

سيبيؤس أسقف الباكراتونيين (كتب oe‏ القرن السابع) 
أكثر المصادر إثارة للدهشة» عن الحوادث التي وق قعت في أوائل القرن السابع هر تاريخ 
لأرمينيا Jyt‏ العنوان» يبدأ من حيث توقف المؤرخ لازار پارپيتسي من القرن (ues‏ 
أي من تمرد فاهان ماميكؤنيان في ثمانينات القرن O, lkl‏ لگن اكاب يتجاوز الكثير 


vüi -‏ خشبية تشبه الناقوس» تستعمل في المسيرات الشعائرية. [gr a‏ 

Gabriel of Qartmin, Life XII, 72. (1)‏ تورد Paris syr. 375, fols. 99-102 ib hit‏ نسخة موسعة L bya‏ 
هذه القطعة؛ يقول 1.123 :Bar Hebraeus, Chron. eccles,‏ «ذهب (جبرائیل) إلى عمر بر خطاب ملك 
العرب» عندما كان الأخير في جزرتا بمنطفة CH‏ زبداي» وحصل على شهادة بالسلطة على المسيحيين:» 

isle) 13 -203 (الإعفاء من الضرائب)»‎ Fattal, Statut légal des non-musulmans, 270-74 (2) 
«Tritton, Non-Muslim Subjects, 217-18, 100-14 متباهية)؛‎ 

ne (3)‏ ذهب ال جاليق إيشرضييب (G9)‏ للقاء عمر وتكل معه OUS‏ المسيحيين؛ فنحه عر مرسومًا هذه 
«(Chron. Siirt CIV, PO 13, 620) as m‏ انظر Sako, Lettre christologique du I5 yahb II,‏ 
79 -75» وشكل „Graf, "Apokryphe Schutzbriefe Muhammads für die Christen" e‏ هناك 
أيضًا fls‏ يبودية )255-58 «(Stillman, The Jews of Arab Lands,‏ وسامرية MacDonald, "An)‏ 
Æ) 4:by, (Unpublished Palestinian Tradition about Muhammad”‏ تحت Diathike tou‏ 
Méameth and Horismos tou Mauia‏ 3 الفهرس (stat i‏ 

T"? (4)‏ ت History of Heraclius‏ ثلاثة اقسام Mo oe‏ عن الأصول الأسطورية لأرمينيا ومخطط للبارثين 
الأرشكيين cel]‏ السلالات الحاكة. UD‏ وهي «Primary History £4 n‏ وجل > کم 
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من القرن السادس حت ثورة اردان ماميكزنيان سنة 572» ومن É‏ يروي مدون 
الحوليات بالتفصيل تلك الأحداث التي ales‏ بأرمينيا ودورها في سياسات القوى الكبرى 
o‏ إلى منتصف تمسينات القرن Uae ce‏ أخبارًا طازجة عن ale‏ الحرب 
الأهلية العربية dM‏ سنة 661. 

هناك الكثير من GEN‏ حول تأليف هذا العمل. فأول in‏ حديث عليه حاول 
تحديد هويته ب Ue Gb)‏ كليرس) الذي أشار إليه خمسة مؤرخين من القرون الوسطى» 
ree ERUNT?‏ المفترض أنه ”السيد Ure‏ أسقف سلالة “cont S Ul‏ 
الذي حضر جمع O93‏ [دبيل] سنة 645 وشهد تشريعاته. وقد قبل هذا id‏ طويلةء إلى 
أن جاءت بحوث أبكاريان الذي بين أن المقتطفات الثلاثة الباقية من تأليف Ute‏ 
ليست موجودة في هذا PB‏ بل هي تتناقض معه. لهذاء يحب أن تعد الاثنتين وثيقتين 
متميزتين» وقد ضاعت التي ألفها سببيزس ما عدا المقتطفات.* لكني 5 من أجل 
التبسيط» واصلتٌ استعمال الاسم سيْبيزس في هذا eÉ‏ مع وجوب أن يفهم هذا 
ably‏ أنه اسم اختزالي لكل من نص OWL‏ الجهولة ومؤلفها الأصلي. 

على عكس التساؤل عن التأليف» لم يكن زمن تأليف OB‏ وموثوقيته سبل المنال» 
وعليه فبعض التعليقات حوهما ضرورية. هناك إشارات إلى أن ure‏ عيش الكثير 
من الأحداث التي رواها: فهو S‏ أن وصف الغزوات العربية مأخوذ من أسرى هاريين 
”كانوا شبود عيان ile‏ ويعلن وهو يتكلم عن أحداث سنة 652) أن العقيدة الأرمينية 


الفرس والرومان حتى نهاية الحقبة الساسانية (انظر Hewsen, “The Synchronistic Table of Bishop‏ 
«(Eusebius [Ps. Sebéos]”‏ على ما يبدو أن هذه أضيفت dy‏ لمناقشة هذا Thomson, Moses Jl‏ 
Khorenatsî: History of the Armenians, 53-56.‏ أعطيت تعليقات إضافية عن سيبيؤس في المدخل عن 
«نصوص أرمينية» في الفصل العاشر أدناهء 

Abgarian, "Remarques sur l'histoire de Sébéos;" ye pall any انظر على‎ stat عن الجدل حوا ل‎ )1( 
Krikorian, “Sebéos, Historian of the Seventh Century;” Arzoumanian, “A Critique of 
Sebéos and his History of Heraclius;” Mahé, “Critical Remarks on the Newly Edited 
"Thomson, Bibliography of Classical Armenian» Ji شامل‎ qûl Excerpts from Sebéos;” 
Literature, 196-98 
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قد اتعصرت ”حتى الآن.“ يعتبر جيرؤ أن ملحوظة سيْبيؤس عن إطلاق معاوية أسطرلًا 
لمهاجمة القسطنطينية» a‏ - لا بد- إلى ”الحصار الكبير بين ge‏ 674- 678“ لکن 
النص يصف Lt‏ واحدًا لا حصارًا طويل الأمد» والحدث يتطابق بوضوحء مع ما رواه 
مصدر سرياني من منتصف القرن الثامن. فكلاهما Sy‏ أن قوة عظيمة من السفن جرى 
إعدادها وأن املة وقعت في السنة الثلاثين من f‏ کۆنستانس )654( .^ vie gh‏ 
كابه بانتصار معاوية في الحرب الأهلية العربية الأولى )656- 661(« والنقاط أعلاه توي 
ob‏ المؤلف كان يكتب بعد وقت قصير جدا من هذا OZ‏ 

أما بشأن tide Uy‏ بوصفه so gl Eye‏ فيجب على المرء أن يلاحظ Marcel‏ 
لواد الوثائقية من وقت لآخر. تتألف هذه المواد من رسائل متبادلة بين البطريرك الأرميني 
كوميتاس (615- 628) ووكل بطريرك القدس )614- 631(« ومقتطفات من إعلان 
ole yl‏ المؤلف سنة 648« ردا على Clb‏ كؤنستانتين للتصالح بين الكنيستين الأرمينية 
واليونانية c‏ 126 وخلاصة معاهدة سلام عقدها الأمير ثيؤدؤر رشتوني مع العرب سنة 
3 وربما رسالة من الإمبراطور مؤريس )582- 602( إلى خسرق [كسرى] الثاني 
e‏ فيا من عناد النبلاء الأرمينيين وقوات الجيش ويقترح سياسة التهجير." وبإمكانا 
Lb‏ أن of‏ من خلال المعلومات الوافرة عن ole‏ باگراتوني» أن لدی سيّبيؤس سيرة 
هذا الرجل الذي كان خسرز الثاني يجله. 


وتزداد Lad‏ بسيبيؤس أكثر من خلال قدرته على الوصول إلى معلومات معينة ذات 


(1) Sebeos, XXX, XXXV (tr. Macler, 102, 136). 

Gero, Byzantine Tconoclasm...Leo, 38 .م‎ 15; Sebeos, XXXVI (tr. Macler, 14042); Syriac (2) 

CS, a. 654‏ لاحظ أن رواية سببيؤس تستخدم io‏ من الككاب المقدس بكثرة؛ مثلا وصفه سفن العرب 

المزودة ب “آلات الحصار واللهب والجانيق والرجال الذين بطلقون الرماح والمقاليع“ مأخوذ من سفر المكابين 

الأول 6 51. 

Brock, “Syriac Views,” 9; Thomson, “Muhammad and the Origin of Islam in Armenian (3) 

94 cReinink, "Ps.-Methodius: a Concept of History,” 157-58 «Literary Tradition,” 830 

عن WE‏ سببيزس «عند نباية القرن السابع.» وإججابة عن تساؤلي» كان هؤلاء الباحثون قد أعلموني أنهم يقصدون 
ببساطة a»‏ النصف الثاني من القرن coat!‏ 

(4) Sebeos, XXV, XXXIII, XXXV, VI (tr. Macler, 70-76, 113-29, 133, 30-31). 
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قيمة خاصة. مثال على ذلك Ol‏ الفارسي للقدس سنة 614( حيث كان الكاتب الوحيد 
الذي أو à‏ قام الفرس بتخريب القدس وهم النين تسببوا کا يبدو بالقليل أو م ا 
cl‏ ضرر للبلدات Ally‏ في سوريا وفلسطين»© 22" aM‏ التي كانت قد عقدتء إلا 
أنه وبعد أشبر ALB‏ قام بعض ”شباب المدينة“ بقتل الحا كم الفارسي المعين هناك» واندلم 
شغب بين dl‏ والمسيحيين ما استلزم التدخل الفارسي.© تاريخ yla‏ سئة 1614 ووصف 
الحصار الذي اسقر تسعة عشر يوماء 6 Do,‏ الأسوار* ونقل الصليب والأسرى إلى بلاد 
Gob‏ كل ذلك gi‏ مع المصادر المعروف أنها معاصرة للأحداث. UB.‏ 127 أن ce‏ 
الأرمينيين عادو بأخبار mB, KU‏ أو أن سيبيؤس كان إديه مواد خاصة بسير القديسين أو 
المواعظ Gls‏ بالحدث الذي انتشرت أخباره بالتأكيد بعد مأساة كهذه التى أثرت على 

المثال (EVE‏ حكاية سيبيؤس عن ”المتمردين اليهود الذين - إذ وجدوا الدعم من 


«Schick, Christian Communities of Palestine, 20-48 jus! (1)‏ يبدو أن الفرس تسببوا بأغلب الراب في 
آسيا الصغرى -(Foss, “The Persians in Asia Minor and the End of Antiquity")‏ 

E Sebeos, XXIV (tr. Macler, 68-69). (2)‏ تلبيح dez‏ إلى هذا في lol‏ راهب خلقيدوني :9,23 زم العامة 
التي es cles‏ إلى القدس )112-4 .(Strategius, Capture of Jerusalem,‏ 

:Chron. paschale, 704; Thomas the Presbyter, Chronicle, 146; VII.S «andi (3)‏ كلهم يتفقون على 
سنة 4614 يحدد )68 Sebeos, XXIV (tr. Macler,‏ يرم 22 .yle‏ يقول Antiochus, Ep. ad Eustathium,‏ 
PG 89, 1424‏ إن العرب أغاروا على دير مار سابا قبل الاستيلاء على القدس بأسبوع؛ الاحتفال بذکری شبداء 
مار سابا هؤلاء يكون يوم 15 gle‏ (مع أن هذا قد يكون تاريخ eo‏ لا تارج موتہم؛ انظر Vailhe, “Prise de‏ 
(érusalem,” 646-49‏ . يعطي e 2 [23  Strategius, Capture of Jerusalem, X.6 (C)‏ الييود 
8 مسحي واسقرت well‏ ثلالة VÍ Chas lf‏ 19- 22 مايو. ركد هذا by‏ الكاب ol‏ الذي 
ورد فيه يوم 17 ماو تار & لاك كان القدس )226-27 ,67 -(Palestinian-Georgian Calendar,‏ 

I فيه عشرون بره‎ cStrategius, Capture of Jerusalem, VIIL5 (4) 

Clermont- à انظر‎ Chron. Khuzistan, 25; Sophronius, Anacreontica no. 14, 106/173. (5) 
Ganneau, “The Taking of Jerusalem by the Persians,” 37. 

Flusin, 3!) Anastasius the Persian's Acta <Strategius, Capture of Jerusalem, XIIL6 (6) 
(دفن اما في مزرعة خضار).‎ Chron. Khuzistan, 25  Anastase le Perse, 47) 

)7( تذكر رسالة مؤديستوس إلى كوميتاس التي كتبت بعد سنة 614 بوقت قصير زيارة المسيحيين الأرمينيين للقدس 
«([tr. Macler, 70) Sebeos, XXV )‏ انظر Stone, “Armenian Pilgrims and Pilgrimages”. ui‏ 
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cs Ul‏ لبعض الوقت- وضعوا اللحطة لإعادة ely‏ هيكل سليمان:“ 

فبعد أن حددوا ped OK ely, M6 mon us wet QM‏ هناك ذي 

ve‏ وتقامة» لکن الإسماعيليين طردوهم تعدا Eu‏ من ذلك الموقع وجعلوا 

wl يبناء مكان لعبادتهم في موضع‎ audi فقام‎ oa لصلاتهم‎ ÉK نفسه‎ ad 

cu T‏ المسلمين لليهود بالعيش 3 القدس ومارسة da ee‏ امتنان عدد من 
الحاخامات gil‏ > الذين قابلوا هذا الوضع الراهن السعيد يحالة cé ee)‏ الحم البيزنطي: 

بي الميكل ادى ane addi‏ سنة أو ما de)‏ ول یکن بإمكان بني إسرائيل 

دخول القدس؛ ومن يفعل ذلك ويكتشف أمره cal.‏ بالموت. ثم لما غادرها 

الرؤمان» بنعمة رب إسرائيلي وانتصار Ke‏ إسماعيل» ow‏ بنو إسرائيل الإذن 

بالدخول وبدأوا بالإقامة» ومنحوا CLL‏ بيت ON‏ وكانوا يصلون فيا لبعض 

الوقت.© 

8 نجد ني هذا المصد Lal‏ طرد المسلمين للود من مكان صلاتهم» على الرغم من 
أن السبب D És e‏ ”وصلت أخبارهم «eet e à‏ وكيف 4 نهم كانوا 
يمارسون سوك LF‏ صاخباء ويشربون Fl‏ وسکرون ilte dl pus ids‏ 
البوابات. 

إلى ذلك» eke‏ هو الكاتب المسيحي الوحيد المبكر الذي انتبه إلى الأطراف الأربعة 
لني اشتركت في الحرب الأهلية العربية HN‏ واحد في الشرق (Qe)‏ وواد في 
سوريا والشمال (معاوية) والآخر سيطر على مصر (متمردون أخلاط)» والرابع سيطر على 


Sebeos, XXXI (E Macler, 102) (1)‏ الحادث JUI‏ الذي رواه rte‏ وهو كيف أن sd‏ قتلوا Quee‏ 
3 مسجد ER (d‏ 3 الإيقاع بالمسيحيين» » ليس موجودا في أي vios‏ 

)2( كذا سلبان esca‏ (كتب حوالي سئة 950( في تعليقه الييودي- العربي على المزمور 30 (أورد النص 
M -(Mann, Jews under the Fatimids, 1.46 n. 1‏ مناقشة ومصادر إضافية 3 المصدر نفسه» 1. 42- 
47 وفي 65-74 «Gil, History of Palestine,‏ انظر Las‏ المدخل عن ”نصوص يهودية” في الفصل العاشر 
bal‏ 


(3) Sebeos, XXXVHI (tr. Macler, 148-49). 
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بلاد العرب وعلى موضع يسمى عسكرون.““ oc ai SAN caza,‏ من مصر ويلاد 
المرب وقتلوا ملكهم (عثمان) Lac‏ الكتوز الملكية ونصبوا ملكا آخر (عليا)” وهو ما 
يطبي بع حا شرن من cell AEN‏ عن lla‏ ي All Joly call‏ 

لکن rele‏ ليس Gyam‏ من dat‏ ولا le‏ أنه يدج عجوي الفرس سنة 615 
وسنة 626 في حادثة واحدة مما أدى إلى قفزة ة أو خطأ في تحديد مكان الأحداث بين سنتي 
616- 625. وهو qos‏ انبيار السلام بين معاوية وكؤضستانس في كل من السنة الحادية 
عشرة والثانية عشرة oe M P" o‏ وعدد من أوصافه jt.‏ جد بتصورات PAI‏ 
المقدس ومصطاحاته» وأبرز مثال على ذلك عرضه لبداية lye‏ العرب.* deo‏ الرغم من 
مواطن الضعف هذه وقله أخرى d Dy"‏ جدة المعلومات d$»,‏ أن سئبيؤس يجب 
ol‏ يؤخذ على ممل الجد. 

ما eie Jat‏ مثيرا الاهتمام أنه أول مؤلف غير مسلم يقدم لنا نظرية عن ظهور 
الإسلام er‏ إلى ما اعتقد المسلمون أنفسهم أنهم يفعلوته.© 129 Ay‏ - ,$5 أن مصدره 
أسرى هاريون- أن بعض الهود اللاجئين وتاجر ael‏ جمد توا العرب إلى الاعتراف ب 
yr‏ المي الذي كشف نفسه db “ek pe‏ إدراك أنهم بخدرون من إبراهم. 
ويروي سؤزؤمين المؤرخ الكنسي من القرن انامس وأصله من "I‏ قصة مشابهة عن 
العرت الذين كانوا قد M‏ عن توحيدهم الإبراهيمي» ms‏ سمعوا الكثير من !238 عن 
أصلهم الحقيقي» وعادوا إلى الالتزام بشرائع اليهود وعاداتهم “pall GO”‏ ومن هنا كان 
هذا الدرس في eu‏ تشعبات ديئية. لكن td‏ لعرب زمن caue‏ كان لهذا الدرس 


)1( قد یکون المقصود بهذا 3 J^‏ عائشة )6 الذي أعطت مشاركته dii‏ مواجهة cx]‏ المسلمين] اسم معركة 
امل (بشیں «eV ge‏ 306« مستشبدًا ob‏ الوردي) ٠‏ هذه الفوۃ بمکن أن يرتكيها بسبولة» من لا f‏ 
العربية» وقد تشير إلى مصدر شفوي. EN‏ قد يكون aÈ‏ صلة بالترجمة الغريية لعيارة en Perside‏ ب "إلى السك“ 
3 سيرة the‏ ستيفانوس .(Greek Life II, 537 = Arabic Life XXIII, 131-: 735) GUO)‏ 

(2) Sebeos, XXVI, XXXV, XXX (tr. Macler, 77-84, 132 and 139, esp. 96-97). 

)3( أي D te‏ الانتشار أن العرب جاؤوا بام cat‏ وهم يتغذون إرادته في معاقبة المسيحيين الاين 
(انظر المدخل عن «أداة غضب الرب» في الفصل الثانٍ عشر أدناه). 

Historia ecclesiastica, 2.671-72 (6XXXVII) (4)‏ ,معصمده5؛ عن خلفية هذا التقرير انظر Millar,‏ 

Mishna, في‎ fu ái قد يلاحظ المرء‎ “Hagar, Ishmael, Josephus and the Origins of Islam” 
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Leld y -‏ - مضامين إقليمية 
وعظ at‏ قائلا: وعد الرب els m‏ الأرض بعهد منه» وذريته من بعده إلى 
M‏ .. والآن al cal‏ أبناء أبراهام» وسيفي الرب ode y N‏ لأبراهام وذريته. 
أحبوا الله coude‏ واذهبوا واستولوا f d‏ الذي أعطاه الرب En celal d ru‏ 
Se‏ أحد من مقاومتك في Epa‏ لأن الرب كرصن 
أصداء إعادة البناء هذه موجودة في حوليات سريانية تعود إلى منتصف القرن الثامن:© 
130 
عندما كان مد هذا في عمر الشباب وفتوته بدأ بالسفر Gu Clas‏ من بلدته يثرب إلى 
فلسطين للشراء والبيع. . ولأنه كان aas‏ الارتباط بالبلد» فقد رأى فيه الإيمان 4b‏ 
واحد وكان ذلك مسرة ة لعينيه.© وعندما عاد إلى قبيلته» عرض هذا الإيمان علوم 
ail‏ قلة منهم فصاروا أتباعه. ,إلى cats‏ فقد أطرى الوفرة في أرض فلسطين» قائلا: 
"بسبب الإيمان بإله واحدء منحوا حب هذه الأرض الطيبة الحصيبة.“ وأضاف: 
Aled pel aa‏ هذه الآلمة المزيفة وآمنوا بالإله الواحد» lates‏ ميعنم 
الإله ety “ s, te T Gl EN,‏ کلام قاد pea‏ مطيعين 


Nidda 3‏ عن المتحولين إلى الهودية في رقم الذين يحتمل أنهم كانوا عر با إن تم مطابقة e‏ هذه بالبتراء 
Abel, Géographie de la Palestine, 2.436))‏ ؛ وظهور الاسم أبراهام 4 مرة في نقوش تعود إلى القرن 
السادس في olai‏ بالقرب من غزة )76 (Negev, Greek Inscriptions from the Negev,‏ . مسألة دن 
coal al‏ اللازمة الدينية للنسل الإبراهيمي» معقدة؛ Shahid, BAFIC, 167-180; Rubin, Jil uit‏ 
.“Hanifiyya and Ka'ba"‏ ضد رون انظر „Dagorn, La geste d Ismaël‏ 

Sebeos, XXX (tr. Macler, 95-96). (1)‏ مؤشرات أخرى عن اتجاهات الإسلام KU‏ الإبراهيمية ذكرت في 
المدخلين عن ”مدون حوليات خوزستان” و ”توحيد إبراهيمي بدائي“ في الفصلين (Lats‏ والعاشر على dial‏ 
المعالجة 1 si‏ لأفكار v‏ عن الإسلام انظر Crone and Cook, Hagarism, 6-8; Arat, “Bischof‏ 
Sebeos und die ersten Aussagen der Armenier zum Islam; “ Hoyland, “Sebeos, the Jews‏ 
„and the Rise of Islam”‏ 


du (2)‏ أعيد 4l.‏ من 405/403404 ,11.11 Michael the Syrian‏ و 1.227-28 ,1234 Chron,‏ اللذين 
يستمدان من ديؤنسيوس التلبحري. 

)3( يقول ميخائيل: «وعندما خالط اليهود leč b‏ الاعتقاد بإله واحد» وبرؤية قومه يعبدون الجارة dés cl,‏ 
wv‏ مختلق» oleh CLE‏ الييود الذي كان يسره؛» وهو على gn‏ يخص اليهود SN‏ لأسباب dae‏ 
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ed‏ وبدأ بالتوجه نحو أرض فلسطين C eco Cat‏ وعاد ie UL.‏ بالقنام» 

وبالتالي» لم al‏ وعده لحم. 

واج أن ou‏ والغزو متلازمان فى caf ded‏ وذلك من العديد من obl T OU‏ 
التي توصي ب: ”قاتلوا الذين لا يؤمنون بالله واليوم vu‏ . حتى يعطوا “AJH‏ (سورة التوبة 
29( وغيرها. ولكن هناك Lal‏ إشارة إلى أن الأراضي التي de ue‏ وشك أن يغزوها 
كانت ميراثًا A's) eel Ral, e‏ الكاب) وديارهم eel‏ وأرضًا لم تطأوها 
(بعد). - fare)‏ الأحزاب 27(« 

1 وقد c‏ القادة العرب Osan‏ غزوهم لنظرائهم البيزنطيين والفرس بالقول إن 
الأراضي كانت E‏ الله e‏ (موعود (À‏ 9 من won de‏ أن المسليين صوروا 
pele‏ بوصفها el‏ لما هو لهم بالفعل» لكن ليس ey‏ لم كانت المصادر المسيحية 
تفعل ذلك. SE‏ المقدس £ يجعل إسماعيل UT‏ لذرية كثيرة ستصبح أمة عظيمة (التكوين 
7 20( 11: 13)» لکن Y‏ يوجد ذكر خاص لیراث. 


باستطاعة al Ux ol Ute‏ عن الشرائع التي فرضها خمد gh "m de‏ يمكن 
مقارتها ما في القرآن رغم أن ke‏ يشير إلى أن مدا كان يحل UB‏ مقدسا: ”شرع 
هم ألا ut‏ الميتة (المائدة: 3( وألا يشربوا الجر (البقرة: 219» المائدة: 3) وألا يكذبوا 

"(2 التحل: 116 الأحزاب: 21.24( وألا يرتكبوا الزنا (الإسراء: 232 النور:‎ 3 A) 

لكن أغلب اثتباه orjade‏ منصبٌ على رواية حروب العرب مع الفرس والبيزنطيين» ولا 

be‏ تأثيرها على أرمينيا. ومع أن التسلسل الزمني ليس واضحا في بعض الأحيان» وأن 
الأحداث أعطيت تفسيرات من الاب المقدس من حين PY‏ فالسرد غي بالمعلومات 
وذو قيمة i GY‏ في النصف الثاني من القرن السابع. فيوكد U‏ مثلاء وجود شخصية 

)1( يعتقد مفسرو القرآن أن هذه الآية إشارة إلى اسقلاك أراضي يبود قريظة» لكن با آخرين oJ‏ إنها تعني 
«ما ظهر ]= استولى] عليه المسلمون إلى يوم القيامة» (مثلا يحبى بن des‏ كاب gui‏ 18( 

)2( الطبري» 1- 2160« 2254« 2284( 2289. [وردت هذه المبارة SY‏ مرة» BIE‏ في أول خطبة لعمر بن 
cota‏ بعد وفاة أبي بكر وهو يستنبض الناس للقتال مع (gll‏ بن حارثة | الشيباني في العراق فقال: c»‏ الطراء 
المهاجرون عن موعود Tal‏ سبروا في الأرض التي وعدم اله في الكاب أن ees Fs‏ تارج الطبري نثرة 
dar‏ الفضل tel‏ دار المعارف المصريق 3/ 445« yay‏ أن هذه الفكرة صارت ee‏ المبرر الشرعي لكل 
الفترح الإسلامية. المترجم] 
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خليفة من نوع ما منذ وقت be? cli Ko‏ عن القائد أو الأمير (OE)‏ معاوية الذي 
à à o‏ دمشق» (e) eil‏ الذي à e‏ مكان آخر لكنه یظل فيما يبدوء يصدر 
NA‏ الكبرى عل 0M‏ ولا يرحب سيّبيؤس بالاً کید» بالعرب وغزواتهم: فهو 
عن ”رعب "ade M cR‏ ويشبههم بالوحش الرابع في سفر Jih‏ 7: : 7 المرعب 
أن به لحو sss‏ إلى القائد المسلم الذي عقد 132 معاهدة مع الأمير ثيزدزر 
ah det‏ ”امليف eli‏ للبسيح الدجال“© ومع ذلك» فتبرته واقعية وليست dde‏ 
ese 3‏ إلا أن تضيف Cy‏ لشهادته. 


بنيامين الأول بطريرك الإسكندرية )626- 665( 


كانت سنوات بطريركية بنيامين متعبة له ولرعيته. فقد تسم المنصب خلال الاحتلال 
الفارسي لمصر (619- 628( الذي أعقبته» بعد مدة قليلة من الراحة ch‏ الحاولة 
الظالة الكايروس [المقوقس] بطريرك مصر الخلقيدوني وحاكها (631- 642(« لإخضاع 
القبط للكنيسة الإمبراطورية؛ ثم جاء qp "E.‏ خلال الاضطهاد doit‏ 
والغزوات العربية» ظل بنيامين e‏ جنوي مصر. لکن مع موت کاروس وهروب أغبية 
النخبة اندلقيدونية» فقد صار بوضع مناسب لتكريس نفسه 4o‏ روحيًا لمصر. أخبر الرئيس 
شنودة الها $ عمرو بن العاص (ت 663) يوضع البطريرك» فكتب له عرو بلطف» a,‏ 
يضمن فيما له VM‏ ويدعوه ”للعودة إسلام وأمن ليدير شؤون كنيسته ؛ anh Fos‏ فعاد 
بنيامين إلى الإسكندرية» ply‏ عرو ob‏ يمثل أمامه معزرًا مكرما Lite‏ وعندما dy‏ عرو 
عامله باحترام وقال we)‏ وخلصاك: في كل البلاد التي استولينا Ve‏ حتى الآن» لم أر 
قسيسًا يشبه هذا “ ومع علاقات طيبة تم تأسيسها هناء صار بإمكان بنيامين تكرس نفسه 
”لعودة أعضاء الكنيسة الذين جرى de‏ عنهم ok, Solel, NI ir^ ed‏ الكاس 


Luie” :Sebeos, XXX (tr. Macler 101( *. (1)‏ توجه أبناء إسماعيل من £N Le‏ نحو الشرق» لم يذهب 
ملكهم عبر معهم... أصدر eM‏ أمره of‏ السفن وتزويدها بالكثير من البحارة كي glas‏ عبر البحر إلى الجنوب 
والشرقء" XXXV. (tr. Macler, 139) cans‏ تقض الصلح الذي کان بين کونستانتين ومعاوية MB‏ 
إسماعيل. أصدر ملك إسماعيل AM‏ بجع كل الجنود من القرب لشن الحرب على إمبراطورية بيزنطة» والاستبلاء 
على القسطنطينية وتدمير “SMM‏ 

(2) Sebeos, XXXH, XXXV (tr. Macler, 104-105, 133). 
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والأديرة.©» 
تنسب لبنيامين مأثرتان؛ dM‏ مناظرة مع مرو مستمدة من الموقف المذكور coed‏ 
وتستمر على النحو التالي: 
ثم استدار عرو ot‏ وقال up‏ ”خذ كانسك ورعيتك dg,‏ شؤونهم. وإذا 133 
دعرت لي أن أذهب إلى الغرب وإلى منطقة برقة وأملكها کا ملكت cp‏ وأعود 
سانا DL.‏ سأفعل ما تطلب gr‏ “ فدعا له بثيامين المقدس aly‏ خطابًا جميلا 
أدهش » والحاضرين U cane‏ کان فيه من cal‏ والفائدة العظيمة ,2 النين 
معوه. وكشف لعمرو مسائل معينة فنال التشريف والاحترام.© 
لكن هذا بالكاد يستحق أن يدرج في aS‏ الحوارات الإسلامية المسيحية.© 
أثرة بنيامين الثانية بالمقابل» بينتبا مصادرنا وتجاهلها المؤرخون الحدثون» وقد Mer‏ 
بوضوح بالغ» البطريرك اليعقوبي ديؤنيسيوس (s rll‏ )818- 845): 
فيما بخص أرض مصرء وجدنا في التواريخ أن بنيامين بطريرك الأرئودوكس أعطى 
مصر للعرب. فقد سل القبط الإسكندرية ومصر للعرب ZY‏ نهم ظلموا باضطهاد 
انخلقيد ونيين. كإيروس البطريرك الحلقيدوني الذي لبس 99 من du‏ الملوك Jez‏ 
وصندل الرهبان بالرجل ak «M‏ لك السلطتين الملكية والدينية» شرد 
البطريرك بنيامين الذي ذهب إلى العرب ووعدهم بأنه سيسلهم V xS Yi‏ إن 
هم طردوا كايروس وأعادوا إليه کاسه. وبعد أن وعدهم وأكدوا له بالأيمان» عاد 
» شعبه فسليوا الإسكندرية Oo al‏ 


Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 495-500. (00)‏ عن حياة بنيامين وأعماله انظر مقالات Jy‏ المدرجة في الفهرس 
Amélineau, “Fragments coptes,” 368-78, 386-89 abl m‏ يقدم قطعة ناجية من سيرة بنيامين 
بالقبطية. 

Müller, “Koptische Patriarchen des a53Ull اور د بعض‎ «Hist. Patriarchs XIV, PO |, 496-97 (2) 
«7. Jahrhunderts,” 203-204 

Nau, "Un colloque" 230-32; Fritsch, Islam und Christentum, 1; Khoury, fs! كا‎ (3) 
Théologiens byzantins, 40; Cameron, "Disputations, Polemical Literature and the Forma- 
«tion of Opinion,” 104 

Chron, 4234, 1.251-53 , «Michael the Syrian 11VIII, 42223/432-33 مشتركة بین‎ dab هذا‎ (ge (4 
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134 وإذ أن هذا ot‏ رواه نظير لبنيامين في الدين» فلا يمكن بالضرورة أن jas‏ لأنه 
معاد وهو بشكل مثير للاهتمام» يتردد صداه في مصدر BE‏ بعينه» tl E‏ التالي: 

ا نينا إلى بأهيب أرسل صاحب الإسكندرية إلى عمرو بن العاص: "إني قد كنت 

-pÍ‏ الجزية إلى من هم أبغض إلي Se‏ معشر العرب؛ لفارس والروم» فإن حيبت 

أن أعطيك الجزية على أن ترد علي ما أصبتم من سبايا أرضي Of edad‏ 

ويروي المؤرخ pel!‏ الأقدم ابن عبد FLI‏ (ت. 871): 

وكان بالإسكندرية أسقف للقبط يقال له أبو بثيامين» aah V‏ قدوم عمرو بن 

لماص إلى مصر كتب إلى القبط pede‏ أنه لا تكون للروم دولة وأن ملكهم قد 

انقطع ويأمرهم بتلقي عمرو. فيقال إن القبط الذين كانوا بالفرما كانوا Xs‏ لعمرو 

أعوانا:© 

لكن كلا من يوحنا النقيوسي وكاتب سيرة بنيامين يتفقان على أن الأخير لم يعد إلى 
الإسكندرية إلا بعد ثلاث عشرة سنة في المنفى Va"‏ عشر في عهد Mo‏ کلیوس وثلاث 
تحت $e‏ المسلمين»“ سنة 644 OL i‏ وهذا تاريخ En e ot‏ لبنيامين ليقوم 
PA sai iar ea‏ لز بلاج citi‏ أن رشن أب امار 
أعلاه ذات ذا 3$ مشوشة Je Dab‏ 135 في عدد من eis‏ العربية» أي زيارة ua‏ 
Fa‏ ا مقوقس لعمرو خلال حصار الإسكندرية وعرض عليه المساعدة BA‏ شروط. 
وعندها يجب أن يفهم هذا el‏ إشارة إلى إجراء اتخذه بنيامين خلال استعادة البيزنطين 


Que‏ الأخيرة Éb‏ عن رو بن العاص Ya‏ من العرب وتضيف: «سمح (بنيامين) لهم (القبط) بالاختان 
pax‏ بعلامة فارقة کي لا يقتلوا مع (egi el‏ 

)1( الطبري» 1. 2581( الإسناد هو ابن le‏ عن e‏ بن قزمان» وهو رجل من أصل مصري» عن زياد بن 
جزء الزبيدي الذي أخبر أنه كان جنديا في جيش عرو بن العاص عند فيح pa‏ والإسكندرية, 

(2) ابن عبد الحم 58. قارن £73 3 امخطوطة ميامين cel, d‏ (انظر Butler, Arab Conquest of Egypt,‏ 
514( الإسناد هو: “غير بن عدير من Bo‏ أهل “ga‏ [كذا $$ المؤلف ابن عدير. وييدو أنه تقل الامم 
OY dera,‏ إن عبد الك هنا يروي عن شخص يدعى سيد بن taie‏ ثم يعقب على ذلك بقوله: وقال غير ابن 
عفير من go‏ أهل مصر: وكان بالإسكندرية أسقف القبط يقال له ol‏ بنيامين.. Et‏ المترجم] 

tr, Charles) à عشرة سلة‎ e الفصل فيه‎ olye أن‎ e John of Nikiu, CXXI1 (tr. Charles, 200) (3) 
‘Butler, Arab Conquest of Egypt, 440-42. J Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 493-95 «(14 
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للإسكندرية سنة 646 ليحافظ على الاتفاق المعقود Sy‏ وبين عمرو سنة 0,644 
مدوّن حوليات ماروني 


تحتوي الأوراق 2- 14 من الخطوطة السريانية الحفوظة في المكتبة البريطانية برقم 17216 
على حوليات» مستندة على يوسيبيوس» تغطى Chal‏ من الإسكندر الأكبر إلى ستينات 
القرن السابع. . الصفحة الفارغة في بداية مخطوطة سانتيترسبيرج لكاب يوسيبيوس (التاريخ 
الكنسي) تعود لخطوطة المكتبة البريطانية هذه وتضم نسخة مشوهة من بداية الحوليات 
تعضمن حسابا للسنين من آدم إلى ساوقس.# هذه الموليات ناقصة في الغالب» والقسم 
الذي يعالج agi‏ القرن الرابع إلى منتصف القرن e‏ مفقود بكليته» لكن القطعتين 
الأخيرتين تفصحان عن ملا لات مثيرة للاهتمام عن السنوات 969- 975 س/ 658- 
0:664 


à de كان‎ ua" d tis حذيفة ابن أخت معاوية.‎ Js س:‎ 969 

وذهب معاوية إلى الحيرة وتلقى البيعة من كل الجيوش العربية هناك. 

970 س: JU); DJe‏ 3 فلسطين. odia‏ مناظرة بين اليعاقية والمارونيين 
"ضور معاوية.“ وعندما f?‏ اليعاقبة» ei‏ معاوية p‏ عشرين ok» a‏ 
وهكذا فحت dole‏ لدى الأساقفة اليعاقبة أن يدفعوا كل x‏ ذلك المبلغ من 
الذهب لمعاوية لكلا يتخلى عنهم. وحدث زلزال wl‏ و الإمبراطور كؤستاس 
على أخيه ثيؤدؤر بالموت» ثم ذهب لقتال الشعوب الشمالية كي يتجنب الاحتجاجات 
التي أثارها فعله. 

136 971 س: ee‏ الكثير من العرب في القدس ونصبوا معاوية ملگ وصعد هو 
إلى الجلجلة وجلس هناك يصلي. وذهب إلى جتُسيماني * ثم نزل إلى قير مسيم المباركة 
camii (1)‏ 475- 80 (عن هوية المقوقس)؛ انظر المدخل عن «فتح مصر» في الفصل الثالث عشر أدناه لمناقشة 

ust 
. الذي يقول إن الخطوطة رجع إلى القرن الثامن أو التاسع‎ Wright, Catalogue, 3.1041 (no. 915) (2) 
(3) Chron. Maronite, 69-74. 


gei] .‏ (الجسمانية بالعربية) اسم لبستان عند جبل الزيتون في القدس؛ de‏ فيه المسيح في اليلة التي سبقت 
أخذه alos‏ کا روي الأناجيل» فاكتسب شبرة وقدسية. وأصل WEN‏ يوناني ومعناه معصرة الزيت. المترجم] 
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وصل فيه. في تلك الأيام» عندما e‏ العرب هناك مع معاوية» حدث “Jij‏ 
وتهدم الكثير من de jl‏ إضافة إلى العديد من 2M EN‏ $ القريبة. 

”في يوليو من السنة od ded‏ الأمراء والكثير من العرب وقدموا pros‏ لمعاوية. 
ثم صدر أ ab‏ سينادى به ملكا على کل قرى مملكته Vans‏ وأن de‏ أن bis‏ 
ويدعوا له. وقام أيضا بسك نقود الذهب والفضة لكنها لم تقبل إذ لم يكن Me‏ 
صليب. علاوة على ذلك» لم يلبس معاوية Lb‏ مثل الملوك الآخرين في العالم, ٠‏ وجعل 
عرشه في دمشق» ورفض الذهاب إلى مدينة AE‏ 

972 س: "ZH tebe‏ حالما عرز معاوية سلطته» ^ “نقض السلام مع الرؤمان b‏ 
gs‏ السلام م منهم بعد ذلك» بل قال: إذا أراد الرؤمان السلام فعلييم clad‏ أسلحتهم 
ودقع الضرية f^)‏ [الجزية]). 

(ورقة مفقودة) 

4 س: غارة يزيد بن معاوية على Aud‏ 

5 س: غارة عبد الرحمن بن خالد قائد عرب مص على مقاطعة Alip‏ 
ينقطع النص oT‏ عند هذه النقطة. AM,‏ أنه يستمر أكثر في الأصل» لكن vtm‏ 


القول إلى oe gl‏ لأن العمل مجهول المؤلف. وتوحي الملاحظة تحت 970 س Ob‏ ازاف 
كان ماروا وهذا as‏ نطاق المرشحين نوعًا ما. ويقترح لامنس أنه قيس الماروني الذي gl‏ 
عليه العالم المسلم Gopal‏ (ت 956( لكابه الحسن ”في التاريخ وابتداء الخليقة والأنبياء 
والكتب 137 eb Oakly‏ وملوك الروم غيرهم thats,‏ بتصنيفه إلى خلافة 
المكتفي“ )902- 9.(908 لکن هذا الوصفٍ لا يتناسب مع حولياتنا التي تهمل UI‏ 
والأنبياء jadis‏ في js‏ الثامن أو التاسع by‏ لدراسة hè‏ خط اليد. 


Nóldeke, "Zur Geschichte der Araber,” 82, 89 n. 2; Roncevalle, مشا كل تاريخ هذه الغزوة انظر‎ 
“La Qays wa-lá Thawufil,” 455-56. 


cLammens, “Qays al- Marünî,” 265-68‏ المسعودي» التتبيه والإشراف» 154« الذي يضيف: ”ول أر 
للمارونية بهذا المعنى Liye CE‏ غیره“ لکن هذا قد يعكس تجاهلا للسريانية Ju)‏ التالية التي يذكرها كلها 
بالعربية). 


عن 


(2) 
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de‏ آتعرون في أن المؤلف كان ثيؤفيلوس الرّهاوي (ت. 785( qc‏ الخليفة المهدي 

وهو SB asl‏ جانب بحوثه التنجيمية وترجمته لهوميروس إلى السريانيةء اشم ope‏ ثيؤفياوس 
في الواقع» لكتابته Ce QE"‏ في OBE‏ ومن وجهة نظر بروكس ورټدي» الدليل 
eH‏ على تطابق هويته مع مدون الحوليات الماروني هو ol‏ کلہما يحددان عدد السنين من 
el‏ إلى سلوقس ب 9.5197 لكن على الرغم من gu ol‏ عسوب men ey: dale‏ 
المسيح بعد 312 سنة )5509 من زمن (GU‏ فإن الاعتقاد بأن هناك Bp‏ مقداره 
7 سنة بين el‏ وسلوقس» هو سمة قياسية aat ú, CUL‏ البيزنطية التي استعملت 
لأول مرة في القرن all‏ .© زيادة على ذلك» برهن كونراد Ka‏ مقنع أن ثيؤفيلوس 
هو المصدر المشترك لدوني CYAN‏ ثيؤفائيس وديؤنيسيوس duni‏ وأغابيرس» وما دام 

المصدر المشترك والنص لا يتقاسمان التدوين» فليس TE»‏ يتقاسما المؤلف Oami‏ 


أخيراء يعد برۆك Ah,‏ مدن Dolu SUA‏ قري للأحداث بحيث اختتم تتم العمل E‏ 
هو لديناء مشيرًا إلى نصه على الأزمنة الدقيقة وأيام الأسبوع للزلزالين 138 opal‏ وقد 


)1( انظر المدخل عن J abso‏ هاوي» في الفصل العاشر أدناه. 

«Chron. Maronite, 43-44 (2)‏ كان Bar Hebraeus‏ [ابن العبر: «Chron. syr., 37) [e‏ ختصر تاريخ الدول» 
98( هر من $5 حقبة Brooks, "Sources of Theophanes," 585; Breydy, Literatur Jk. p A93:‏ 
«der Maroniten, 93 n. 12, 132-38‏ !3/51( نفسهءدملتطممعط] "Das Chronikon des Maroni ten‏ 
iba Tuma”‏ أول من اقترح أن الحوليات المارونية من تأليف ثيؤفيلوس هو ماليء «ثاوفيل بن توما الماروني»» 
ade‏ المشرق 2 )1899( 356- 58. 

)3( بدء الخليقة نفسه حدث يوم 31 مارس سنة 5508 قبل الميلاد» لكن EM OY‏ البيزنطية تيدأ في 1 سبتمير» 
ob‏ السنة الأول Mw‏ ع0 1 ( لتوافق مع 1 سبتمير 31-5509 أغسطس 8 قبل الميلاد. 

)4( انظر 111-28 Cumont, “L'ère byzantine et Théophile d’Edesse;” Grumel, Chronologie,‏ لكن 
هذه اللقبة لم تكن شائعة الاستعمال حتى القرن التاسع الأم الذي يلقي Be‏ على ze‏ هذه YA‏ بالقرن 
السابع. 

(5) Conrad, “The Conquest of Arwad; 322-36. 

Brock, “Syriac Sources for the Seventh Century,” 18-19; Palmer, West-Syrian Chronicles, (6)‏ 
.9 انظر al‏ روضفال» Y"‏ قيس ولا ثاوفيل,“ الذي أدرك c^ o al‏ ترك السؤال عن Dp? Ju‏ 
AU d‏ إن المؤلف کان مساندا للبيزنطيين وعليه EA! ob‏ أنه کان یکتب قبل pati‏ السادس )680- 81(« 
وهو pl‏ يرفضه الموارنة؛ لكن e‏ أنه قد يكون Ésta‏ للعرب» قلا يعني هذا أنه مؤيد للبيزنطيين (قارن انتقاده 
SEAS‏ ووصفه sued‏ الجنود البيزتطيين خلال حملة يزيد). 
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شعر نولدكة الذي كان أول من قدم a‏ أيضًاء ob‏ العمل الأصلي يجب أن يكون ميك 
لأن b je‏ كانت من OA‏ الثامن أو التاسع» والنص يشي بعلامات تدل gol de‏ 
على أيدي Sgt‏ ينس أثار مؤخراء GEE‏ تحديد تاريخ Ka‏ هذه الحولیات» معلا 
ملاحفاته بشأن سك معاوية للعملات أنه مفارقة تاريخية. فالفضة لم ساك لقرون be d‏ 
قبل إصدار عبد الماك في تسعينات القرن السابع» وليس هناك دليل حاسم على Sp‏ سك 
ESOS‏ ل 

يبدو مدوننا مطلعًا جدًا على شؤون العرب. لأنه يعلم مثلاء أن Ue‏ قل في مسجد على 
J‏ من تسميته لكان بالحيرة العاصمة العربية القديعة» لا الكوفة المدينة المجاورة الجديدة» 
ويجعل زمن OW‏ أقدم OS‏ ويتفق مع المصادر الإسلامية على Be‏ معاوية في 
القدس ثم الناداة به ملكا على الكل لاحمًا ”في يوليو من السئة Nandi‏ وهو يحدد الزمن 
أبكر بكثير done‏ لکن هذا لأنه تزامن مع JU‏ سنة 659( فإن الأخير Ue‏ واضحة في 
ذهنه على عدم تقبل الرب صلاة معاوية في الأماكن المسيحية المقدسة. وسرد القصص 
A‏ البيزنطيين إخباري» die «SJ‏ 139 غني جد بالمعلومات ees‏ تفاصيل مثل 
كيف أن العرب ارتعبوا من بعض شباب القسطنطينية bas‏ ”صرخوا بطريقة كلامم 
أي لغة العرب] “الله OST‏ وني أثناء وصف هزيمة عبد الرحمن بن خالد على شاطئ 
بحيرة جنوبي آسيا الصغرى سنة 664 يخبرنا أن ”المرب لم بجموا على تلك البحيرة ثانية» 


Nóldeke, "Zur Geschichte der Araber” 82-83.‏ )1( 
Morrisson, “Le monnayage omeyyade,’ 312 12 Vole «Bates, “Commentaire,” 319-20 (2)‏ 
لکن لا بد من fà‏ ملاحظة عن کاز Je‏ عليه في Bo‏ قرب SUI‏ ويحتوي على تقليد للسؤليدوس البيزنطي 
وقد ae A‏ اتلحطان المتمقاطعان للصليب؛ ob Vy‏ العملات إصدارات شرعية للاباطرة من مؤرس حى 
atf‏ الرابع )668- 85(« والأخير يظهر على asl co‏ الذي de‏ ريف سنة 681. ade‏ فهناك 
any a‏ للاقتراض أن العملات المقلدة ذات الصلبان المشوهة قد سكت قبل a‏ 681. انظر Metcalf,‏ 
c" Three Seventh-Century Byzantine Gold Hoards,’ 97-101‏ للمناقشة. ` 
)3( الطبري» 1. 3456 (عن موت «(Ye‏ مبايعة السريان معاوية à‏ القدس في ذي القعدة 37 ه/ أبريل 658 
ley )199 .2 caai)‏ جعل المسيحيين الغريين يفترضون أن Ue‏ كان قد مات. 
)4( الطبري» 2 4 (أعطيت البيعة في القدس بعد موت علي)» 2 199 gi)‏ الناس جميعًا معاوية» بعدما صالحه 
الحسن بن علي يوم 31 يوليو سنة 661( 
Chron. Maronite, 72.‏ )5( 
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ET‏ يمكن ell‏ أن يستنتج من هذا fadi‏ أن الكاتب يكتب بعد مدة ليست 
طويلة من الغزوة وأنه chal‏ من سكان تلك المنطقة. لكن هذا ليس حاسماء لأن EU‏ 
يضيفون باسقرار تركيدًا على أوصافهم لموقف ماء بالجزم أنه بقي على هذا dU‏ حتى 
^c‏ وهو يصطدم Un]‏ بالنتيجة التي استخلصها الباحثون من ملاحظات عديدة عن 
فلسطين» أن مدون ULI‏ من تلك المقاطعة.© هناك حل KE‏ وهو اقتراض أن مدون 
الحوليات كان من أهل مالي سوريا أمضى بعض الوقت في فلسطين geo Dle‏ 
بشكل glade‏ أن العمل في الأصل» يستمر أكثر» ومن É‏ علينا التعامل مع تجيعة لاحقة 
تعتمد على جلات ide‏ أقدم. 


جؤرج الرشقيني (ت. 680 تقرببًا) 
يقدم لنا أثر كتب بالسريانية alge‏ ”حكاية عن ماكسيموس الفلسطيني الحبيث الذي كفر 
caue‏ وقطع لسائه» “ o y‏ جديدًا إلى حد cle‏ لحياة هذا القديس . وهو يختلف عن Ss‏ 
باللغة اليونائية بشكل رئيس» في وصفه حياة ماكسيموس She SM‏ أن له خلفية 
فلسطينية لا قسطنطيئية» ويصوره بأنه العمل المدبر GIR‏ كله حول إرادة المسيح.© عند 
نقطة معينة U ue‏ المؤلف: i‏ 

كل هذا تمت به al c£‏ جؤرج من رشعيناء تليذ سؤفرؤنيوس» cxx‏ القدس؛ 

دونت هذه السجلات للمؤمنين. J as‏ ما رأيته ومععته وأخذته من Ni‏ 


)1( & لو لم یکونوا 3 وضع o pre es‏ التحقق من Chron. Khuzistan, 27 Se ME ASS‏ (الصورة 
الفضية في كنيسة القديس جؤرجيوس في Theophanes, 357, 358 «(Il‏ ( كلا الزمنين عن زعي البلگار باتبليان) . 
Nóldeke, “Zur Geschichte der Araber,’ 82; Roncevalle, “La Qays wa-là Thawufil,” 455-56.‏ )2( 
„Lackner, “Zur Quellen und Datierung der Maximosvita” ine (3)‏ أن 1 كثر سيرة يونانية شائعة 
الاقتباس )1234 (Halkin, BHGS, 2.106, no.‏ تميعة من القرن العاشر سارت على ché‏ سيرة القديس 
Ed‏ الستوديتي Y,‏ تحتوي al de‏ حقائق تاريخية "T‏ لكن cBratke, Ad Sancti Maximi vitam‏ 
cá,‏ أن سيرة يونانية (Halkin, BHGJ, 2.106, no. 1233m) S‏ هي Gat gE‏ الأول Uu o‏ 
الثامن وتعكس التتقيح الأقدم الذي e" oe Ade, «700, 680 de ex‏ نقسه C‏ للسيرة 
السريانية. لمناقشة أ asi‏ انظ Brock,, , Sansterre, "Les biographies de Maxime le Confesseur"‏ 
“Syriac Life of Maximus,” 340-46‏ 
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جديرون بالتصديق.© 

do‏ موضع o‏ يعاني ليؤكد BUT Tam‏ اعتنيت عنابة كبيرة MES‏ هذا 
التاريخ بصدق.“© لكن ثمة أساس للشك في بعض pole‏ ما أعاد بناءه أو في ary‏ 
بالمعاومات. يشك المرء بأن الكثير استنتج من الجدل؛ فالقول إن ماکسیموس ولد من 
gla‏ زنا بين رجل سامري وجارية فارسية يلكها يبودي» d‏ من أجل aped‏ أسوأ 
S L‏ تخيله من أصل؛ وتصوير ماكسيموس e BU‏ وراء العقيدة PALL GI‏ 

من أجل مناقضة اختلافه الحدد عن سؤفرؤنيوس في قضايا كهذه.© ck al a‏ 
واقعية معينة تبدو ÉK‏ فيها: اعتلاء ma‏ الثاني للعرش )641( وضع في زمن 
ترد گرنگوري في أفريقيا )648( وهذا يتضمن أن ماكسيموس لم يذهب إلى el‏ 
> سنة 648 بينما نعرف نحن أنه كان هناك سنة 0.632 


لكن من أجل أهدافناء يكفي أن نسجل أن الخطوطة التي تحوي هذا الوصف» تعرد 
للقرن السابع أو الثامن و ”هي ليست مخطرطة المؤلف الأصلية.“© Uy‏ ما تكن Ve‏ 
حكايته فبإمكاننا أن نکون aël‏ لذلك» من أن لدينا رأي أسقف Blt HH‏ من القرن 
e‏ اللاحق. وقد aly e‏ 3 ظهور العرب s xal à‏ التالية: 141 

بعدما رجع ماكسيموس إلى رؤماء سيطر العرب على جزر البحر ودخلوا برص 

وأرواد ودمروها وأخذوا أسرى. وسيطروا على أفريقيا وأخضعوا كل جزر البحر 


à النص هنا يكور ي“ لکن‎ 3 George of Resh'aina, Syriac Life of Maximus V, 304-305. (1) 
أن الأخير‎ Brock, “Syriac Life of Maximus,” 332-35 ورثبت‎ (XI, 307 audi) ى جۆرج‎ y اکن‎ ul 
xi tv 

George of Resh'aina, Syriac Life of Maximus XXII, 312. (2) 

(3) حين سأل بطرس i‏ ماكسيموس عن معلومات» أحاله إلى سؤفرؤنيوس «المؤيد KH‏ 2222 والمدافع الذي 
لا جيزم عن ddl‏ الإلحية. وهو Sell‏ من الاستشبادات gly‏ لدحض أية هرطقة» ),13 Maximus, Ep.‏ 
(PG 91, 533A‏ 

George of Resh‘aina, Syriac Life of Maximus XVIII, 310 (4)‏ انظر المدخل عن ”ماكسيموس المعترف“ 
في الفصل الثالث أعلاه من أجل معلومات سيرية إضافية. 

Wright, Catalogue, ul انظر‎ (t أقد‎ gel من‎ p yi (أي‎ Brock, “Syriac Life of Maximus,” 300 (5) 
3.1206 (no. LI, Add. 7192) 
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قربا OY‏ غضب الرب عاقب كل مكان تبع ماكسيموس abl‏ وتقبل vali‏ 

العرب أداة لغضب الرب أرسلت إلى كل الأماكن التي رحبت ب ”تجديف“ 
ماكسيموس. ومن » فالعرب أنفسهم وأفعاهم ومعتقداتهم لا clas‏ سي ,454 
بإمكانه أن يقول ببساطة» coll ol‏ م base cp‏ وغيرها من البلاد“ وان 
”الحرطقة معتادة على الانضمام إلى الجيوش مع CHARS‏ 

لکن ورود تعليق مثير للاهتمام يشي بشيء أكثر من أنه مجرد جدل» على الرغم من أنه 
ليس سوى ملاحظة A»‏ 

عندما رأى ماكسيموس أن رؤما قبلت مستنقع تجديفه القذر» ذهب إلى القسطنطينية 

bu في الزمن الذي عقد فيه معاوية سلاما مع الإمبراطور كؤنستانس» وبدأ‎ Lal 

aaay تراب أمير الحيرة في صفين‎ die 

أبو تراب كنية علي ب بن ul‏ طالب» وظهورها هنا يوحي ob‏ أصلها ULË‏ من مصدر 
معلومات by ae‏ أغلب روايات المسلبين لم تؤد معركة صفين )657( إلا إلى اتفاق 
بين معاوية وعلي على طلب Soal‏ في خلافهما؛ وهزية علي جاءت Faby LEY‏ هنا 
عرضا أن صفين كانت حيث هزم معاوية أبا تراب قد يكون Gel‏ للأحداث» لكن هناك 
تلميحات من GUL‏ المسيحي dedo‏ إلى أنه oge‏ في روايات Coal‏ الكلاسيكية؛ 
علي هو EUH‏ الشرعي الرايع العرب» على الرغم من أن المصادر السورية BFL‏ مسيحية 
وإسلامية تصوره زعيمًا متمردا 142 ليس له تأييد إلا في الشرق.© وهو Soo‏ عن ذلك» 

de كانتا قرربتين بما يكفي‎ cet بالكوفة وليس بالحيرة على الرغم من أن‎ Ls, 


(1) George of Reshiaina, Syriac Life of Maximus XXIII, 312-13. 
XVII-XVIII, 310 «ai (2) 
XXV, 313 candi (3) 
Kohlberg, “Abs Turab” Ji الحتمل للاسم [الكنية]‎ ll عن‎ (4) 
aem دون أي‎ pall إن معاوية ”حمق‎ Theophanes, 347 J, Crone, Slaves on Horses, 203 n. 30. (5) 
المسلمين؛ انظر المدخل عن «مدون حوليات زقنين» في الفصل العاشر‎ KA القوائم المسيحية‎ T هو لا يظهر‎ )6( 
IA 
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اخلط أو المطابقة بينها o n.‏ 
دانيال أسقف الرُها (665- 684( 


ظل دير قنسرین JÈ‏ سوريا نشطًا خلال القرن السابع» وبرز منه باحثون مرموقون مل 
by‏ الميراكلي الذي حرر العهد الجديد بالسريانية» والفيلسوف والرياضياتي سويريوس 
سیبۆخت والعلامة E‏ الرهاوي. لکن الدير le‏ 3 منتصف ستينات القرن السابع 

من اضطراب قصير عندما نكب بحشد من الشياطين. n‏ کاب dt lh‏ الإ 
Jb 61234 à. OU > alge‏ أنه fe‏ عن البطريرك corse‏ أن te by‏ 
Ee‏ عليه بة بالحروف الميدية اكتشف في قرية قريبة» وكان ed‏ غلاية برونزية تحتوي 
على JEE‏ صغير. وعندها حضر السحرة OY‏ الناس قالوا ”لا شك في أن من دفن هذا Le‏ 
من e»‏ الزمان.“ 

وحين همس السحرة بتعريذاتهم على القثال الصغير» تكلم معهم OE‏ ”ستون ألف 
شيطان مسجونون في هذا القثال. " وسألتهم الشياطين: ”بم cd, Sey pb‏ نذهب؟ وهنا 
ee‏ السحرة السلسله عن ge‏ القثال وقالوا: اذهيوا وادخلوا Oley à‏ دير قنسرين!“ Xe,‏ 
ذلك بالضبط بدأ رهبان ذلك الدير Ogle‏ من LU‏ والعلل» وتلبست الشياطين العديد 
ie‏ وبدأوا يصيحون كالديكة ويثغون کالماعن» Ludo,‏ أيقونات القديسين داعين يطرس 
”الصياد الأحمق“ وبؤلس ”الأقرع“ وتؤما ”الكرة الوحيدة“ ويوحنا ابن Lal‏ ”ذا اللية 
Wiss) “a, sal‏ لاشا) والقديس إفرام ”اليس (ياييشا) عديم الحية“ والقديس 143 
all VIT‏ ¢ وتفوه هؤلاء الرهبان بالكثير من الماقات wg NM‏ 


gen‏ البطريرك ومدون الوليات من القرن الثاني ote‏ ميخائيل السرياني تفاصيل 
إضافية عن هذه الحادئة» التي os Y"‏ الشك فبا v3‏ موجودة 3 كاب الرجل الصادق 
البطريرك ديؤئيسيوس:” 
)1( كذا 69 «Chron. Maronite,‏ وفيا أن Úe‏ اغتيل في atl‏ بدلا من الكوفة )ا تكد المصادر العرية. إلى 
جانب القرب بين الموضعين؛ الصلة الوثيقة لتميرة عاصمة الخميين السابقة بالعرب قد تكون ذات أهية. 
«Chron, 1234 1267 (2)‏ لا يمكن للمرء التأكد ما إذا كان هذا من ديؤنيسيوس بما أن ميخائيل Qi pM‏ يروي 


قصة قريبة لكن ليست مطابقة. ويدو أن كتا cela I‏ والقطعة الملحقة أدناه asker‏ كلها من قصة أوسع 
بكثير عن الشياطين في قنسرين. 
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في زمن السيد دانيال ENT EU‏ سيطرت الشياطين على إخوة معينين في دير 

قذسرين. فأرسل رئيس الدير إلى دانيال وطلب منه أن يجد بعض الراحة IY‏ 

التعساء. فطلب منهم الذهاب إلى القديس يعقوب )3 كيشوم) واحضار Aur‏ 

الأسقف سويريوس (من سامۆساتا) [سميساط]. لم يرد رهبان كيشوم إعطاء 

جسده» لكن بعد الإلحاح» أعطوا lee‏ منه. وعندما جلب هذا الجزء GS‏ من 
cu‏ أخذ الشياطين ينتحبون: ”وا حسرتاه علينا! جاء ذلك المكسورا لم يكفه أن 
يطردنا من منطقة سامؤساتاء بل كان عليه أن GE‏ هنا “dal‏ قالت الشياطين هذا 
(أي دعوه ب ” المكسور' *( لأن القدس كان قد سقط عن حار فصار أعررج. وكان 

واحد من هؤلاء الذين تلبستهم الشياطين ar‏ للأسقثف ÑL‏ فهددوا الشيطان به» 

قائلين: SW"‏ جاء سيد هذا الرجل لطردك!” فأجاب الشيطان: ”أنا i‏ أدخل هذا 

الرجل b d «obl‏ فقد ga‏ كلب سيدنا في حقل العنب العأوي» ولهذا 
السبب ghost‏ لتعذييه. وأرسل أصدقائي ليدخلوا في هؤلاء الرهبان لأنهم يغادرون 

الكئيسة وقت القربان ويذهبون للسباحة واللعب في برك الماء تلك خارج E‏ 

كان لقب ”سيدنا“ هو ما يدعو الشياطين به بعض السحرة- Wey‏ أوقف الرهيان 

UAI ag‏ أمام اليد المنى للقديس» اتتحبت الشياطين Uie opa‏ وخرجت 

منم“ 

4 المزيد من المعلومات تقدمه قطعة في مخطوطة برلين السريانية المتضررة ساخاو 
5 والقطعة مركبة» لکن واج أن القسمين الأول و الثالث ما علاقة ee‏ 
ERI‏ يصف الأول كيف cad‏ الشياطين قدسي ps‏ ومن نهم يوحنا ابن أفتونيا 
Ss el aly‏ عن سبعة ob Olle‏ للشياطين نفذت بوساطة رفات القدسين» 
واحدة منها بوساطة يد سويريوس السميساطي V‏ في المقتطف الذي اقتبسه ميخائيل 
السرياني. “واستغرق هذا V aure‏ 000( 


(1) Michael the Syrian Il. VI, 420-21/429. 
Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften, 2.521- ib hài أ- 63 ب« وصف‎ 58 31 M (2) 
-30 (no. 167) 
Chron, 1234 یدعیان دقنانا ويابيشا على التوالي» کا في‎ (3) 
(القسم الأول).‎ Qenneshre Fragment, 124-29/114-18. (4) 
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الثالث يبدأ بتوضيح أن ccs il‏ كانوا قد احتلوا دير قنسرين زمن دؤميتيانوس 
cxx‏ ملاتية )578- 602(« وعندها أ eI‏ طلبت الشياطين امخلقيدونيين هناك. 
وإستمر بالإخبار كيف أن ”الماك“ 3 وقت vi GY‏ اليعاقبة ceat ee‏ والساحر 


أمامه ipoe SE‏ 
أخذنا الدب فيز coh‏ ودخلنا gui‏ عبد al‏ بن دراج أمير بلاد cx yl‏ وحاكهاء الذي 
كان مسلما. وعندما وقف المتليسون والساحر أمام CoV‏ لاموا الساحر وقالرا إنه 
pel‏ الشياطين إلى الدير وهذا عانت هذه الشياطين من عذابات وبلايا كثيرة من 
ذلك الأعرج وذي الحية ومن أتباعهما القديسين.“ وسال الأمير رئيس الشياطين: 
a‏ كثير؟” فأجاب: ”أنا قائد أربعين ألف شيطان.“ عندها قال الأمير: ”هل cell‏ 
ابن e^‏ صديقك “P‏ أجاب الشيطان: "هر عدوي. واليوم هو لا elle‏ سلطة ide‏ 
Se, Wes‏ فسيكون aa)‏ الفرصة no "TE p»‏ عل“ فقال الأمير d‏ 
el?‏ خادمه؟“ oe b‏ ”لاء بل Vi‏ خادم 145 الرب. V OW,‏ متمرد عليه لكنه 
في النباية سيتسلط oy‏ 
يظهر الأسقف دانيال "V‏ بعد ذلك بصيغة المتكلم ويستمر بعملية طرد el)‏ 
من الشياطين بوساطة مفظة القديس. وبعد يومين من التعذيب» صرخ الشيطان أمام 
الناس» أنه قد استنتج الآن: ”أن المكسور (أاسيوس أو سويريوس) يمي هذا الأمره 
ولذا لا يستطيع أحدنا أن يدخل إلى قلبه ويأتي بالنصر لسيدنا إبليس.“ وجرى AM Las‏ 
من عمليات طرد الشياطين عندما ظهر شاب يلبس UE‏ يحتوي على شظية من صليب 
المسيح. وقد فشلت age‏ الأمير لاستخدام خاتمه» والسبب کا أكد الشيطان ”أن هذا 
اطلام Y‏ يحتوي على صليب» احاتم الآخر هو ما نخافه.“ القصد الدفاعي في هذه القطعة 
GT hs‏ تين أن caido‏ وحدهم Cll‏ تلبستهم الشياطين» ول تخرروا إلا بوساطة 
رفات قدسين مؤنؤفيز بتيين. x «d‏ انتقاد e‏ إذ شبه الأمير برئيس الشياطين 


4 شیر هذا إلى أفستاسيوس J‏ (ت. 5 631( وأخيه سويريرس السميساطي )2 641( ويوحنا das,‏ وکلهم 
ذكروا في القسم الأول» والأخيران ذا في مقتطفات من ميخائيل السرياني 7234 Chron.‏ المذكورين «Y‏ 
Q) Qenneshre Fragment, 131- 32/120.‏ 

.21-120/33-132 candi (3) 
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بوصفه (al ae) GP ols‏ بدلا من المسيح. ومن م» تمت البرهنة على وضاعة عقيدة 
الأمير من خلال لا فعالية خاتمه مقابل خاتم الشاب المسيجي. ويوي التزامن الصحيح 
بن البطريرك 3252 (649- 667( الذي ذكر في بداية الجزء الأول» وعيد الله بن e»,‏ 
ce)‏ القرن Jul», (gi‏ الرهاوي )7665 684( وحقيقة أن عبد الله قد وصف 
کا جب بأنه ca glal Jb‏ أن هذه الأحداث لت بعد وقت لیس EO‏ من de‏ 
وبظهر من ERIT‏ ومن اقتباس ميخائيل dut‏ من ديؤنيسيوس duls of‏ أدى دورًا 
at;‏ في القصة. وقد جعله دوره هذا وظهوره إشخصية اله في النص» جديرًا بكونه 
المصدر الأساسي للقطعة» وأن بعض الوصف كتب إما بواسطته أو بطلب منه في سبعينات 
أو egt‏ القرن السابع. 


لكن القسم الثاني من هذه القطعة يكشف عن تنقيح لاحق. . فهو gen‏ على استجواب 
قديس للشياطين وضع بين محاورتين بین دانيال gl‏ وشيطان JG b‏ القديس الشياطين 
من يفضلون: الوثنيين 146 أم adl‏ والنساطرة d‏ الدلقيدونين». والنساطرة أم الجوليانيين» * 
وهل حضروا resid‏ خلقيد ونيا. فأجاب الشياطين عن السؤال الأول: 

الوثنيون أعن Y ee col, Le‏ يؤمنون ce ot‏ إله» بل يقولون إنه إنسان 

Ael ui (se‏ فيعرفون القليل عن cell‏ الذي 2 3 السماء» LII‏ راضون 

عنهم ونحبهم أكثر من eel ast Jl‏ صلبوا الإله 9o‏ 


(1) البلاذري» أضاب الأشراف» 4. 1« 4427 57 Crone and Cook, Hagarism, 160 n.‏ 
© [الجوليانية ti)‏ إلى جوليان وهر أسقف "mn‏ من القرن السادس) ae‏ تعده العقيدة اتفلقيد ونية السائدة 
iby‏ وتجدينًا a‏ يذهب إلى أن جسد المسيح غير قابل Set‏ والموت Éh‏ قبل الصلب والقيامة وبعدهاء 
c ol,‏ صلب ومات بإرادته وتطوعًا منه دون أن يموت POP ER‏ هذا الاعتقاد أن ألوهية vale c‏ 
e Cae‏ بينما وجه التجديض الذي ترفضه العقيدة الخلقيدونية هناء إذا كان جسد المسيح لا يتألم 
ولا ينزف Cae x‏ فلا معنى لكل ما يترتب على الصلب من آلام ومعاناة وفداء وقيامة من الموت وخلاص» 
وهي أمور جوهرية في مذاهب الديانة المسيحية السائدة. تفي أتباع هذا المذهب إلى مصر بعد وفاة الإمبراطور 

جوستئيان الأول )565( الذي كان قد اعتنقه ودعمه ضد مناوثيه. ويدو أن المذهب تلاشى مع الوقت. 
المترجم] 

3 بعض التغييرات اليسيرة نيادة‎ c بضمته هذه القطعة» تكرر‎ jui e? Qenneshre Fragment, 130/118. 
Sachau 315, fol. 72b (Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften, 2.526). 3 Ab az 
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a‏ التي بين قوسين متموجين أخمها AA‏ في النص» لكنها في الواقع تظهر في 
هامش الصفحة فقط. فهي بكل abla‏ لا تنتمي لهذا الموضع؛ ا 
الهود أيضًا لا يؤمنون بأن المسيح cll‏ وهي تيم ما هو ببساطة إحياء مدال قد 
الوثنيون مثل الشياطين ee‏ لا يعرفون الرب.*“ Flay‏ أن M a>‏ 
زمن كانت AE‏ ”وثني“ قد أصبحت تستعمل عل حر شائع» للإشارة إلى Pull!‏ 
زيادة على ذلك» في ما بخص عبارة (دانیال LSI cbt (gH‏ الأأخيرة وكتبت 
”الرهاوي” في ga‏ بدلا منها. وبرغم أن هذا e‏ الثاني لا يتعارض مع القسمين 
الآخرين ومع أحداث «au‏ فن فن الممكن Lad‏ أنه متعلق بحادث geet bay pT‏ 
ما يدعى دائيال الحلبي وقد دمجه مؤلف لاحق افترض أنه يشير إلى حادث قنسرين» ومن 
هنا "een"‏ امم أبرشية دائيال. 


يتقبل ناو وساخاو ce‏ ويفترضان أن Y dlls‏ هو كاتب vu NEU‏ 
لکن حتی لو کان الاستبدال der‏ وهذا يتطلب قدرًا من النزوع إلى الشك» إذ حدث 
Mew‏ فليس من AM‏ أن دائيال هو المؤلف الوحيد. فهو يظهر 147 بصيغة الشخص 
الثالث [موضوع الكلام] کا يظهر بصيغة الشخص الأول [المتكم]» وليس tl E‏ 
أن يخطئ في لقبه «e AM‏ ولا أن pues‏ لاحق في فسخها مرتين. . العوامل GAM‏ 
- تضرر الخطوطة واستعمال ey ow‏ ة دخيلة في المامش hel‏ والطبيعة التوليفية 
للقطعة - تدعو للاحتراس Lal‏ ويمكن أن يكون دانيال oz‏ المصدر الرئيس لحادث 
)1( انظر cReinink, “Die Muslime in einer Sammlung von Damonengeschichten”‏ حيث cty‏ 

القطعة بالتفصيل. 
)2( يبدو أن هذا ما آل إليه الحال de‏ أواخر القرن الثامن؛ انظر المدخل عن “أثناسيوس البلدي" في هذا sail‏ 


Nau, "Notice historique.” 112, 118 n. 1; Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften, (3) 
2.523. 

o EN wrr” (الرقة) جنوب حلب؛“‎ e :Qenneshre Fragment, 135/123 ملاحظة‎ ol e (4) 
معقولة ا کار‎ 

)5( تعطي قطعة ثانية من المخطوطة (الورقة 64) تفصيلات سيرية عن أثشاسيوس ابقَال» Sachau (Ver- Cher‏ 
zeichnis der syrischen Handschriften, 2.523-24)‏ و )186 Baumstark (GSL,‏ يرى أن كنا 
القطعتين بزء من سيرة eld‏ التي dbs ual‏ 9 رهاوي. Reinink, "Die Muslime in einer oie‏ 
Sammlung von Damonengeschichten,” 337‏ من أن عددًا كيرا من الأو راق yates‏ د «MI‏ ويفصل 
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ممسوسي قتسرين» USO‏ هذه القطعة لا ملك إلا cis‏ منقحًا من الرواية الأصلية. 
أثناسيوس البلدي بطريرك أنطاكيا (683- 687) 


درس ore‏ على يد سويريوس سيبؤخت في دير فنسرين ثم اعتزل في دير طور عبدين 
ليتفرغ لترجمة الأعمال اليونانية الفلسفية واللاهوتية. july‏ ترجماته هو إيساغوجي [المدخل] 
لفورفوريوس» ai‏ سنة 2645 مع مقدمة» وترجمة flu)‏ سويريوس الأنطاكي الإنجيلية 
التي باشر فيا سنة 669 بطلب من ae‏ أسقف حلب ودانيال أسقف es WJ‏ 
إلا القليل حت aes‏ بمنصب البطريرك اليعقوبي سنة 683» بل ليس bed‏ من الثلاث 
سنوات وسبعة أشبر؛ مدة وليه هذا المنصب المرموق» إلا رسالة عامة mialy‏ 

p اثنتين من الخطوطات التسع‎ oY أن هذه الرسالة شخت 3 زمن میک‎ eh» 
النسخ اللاحقة‎ à عليها‎ e بإضافات قليلة‎ E EU تحتويباء تعودان للقرن الثامن. قام‎ 
أي السنة‎ "(OUI 995 أن ”هذا كان سنة‎ «p فقد كتب ملاحظة في‎ (s كلها‎ 
بالعنوان البسيط الذي وضعه أشاسيوس‎ all, الأولى من مدة أثناسيوس في منصبه.‎ 
لرسالته ”رسالة مكتوية” العنوان التالي: ”رسالة البطريرك أشاسيوس المبارك بشأن وجوب‎ 
اعتقد ناو أن‎ e o ORE الذين‎ (a), المسيحيون من أضاحي المسلمين‎ sh ألا‎ 
ee التي حرر‎ ab bs} أن يكون يعوب الرهاوي» لأنه في‎ OX من أضاف هذا‎ 
والمصدر الذي يعود القرن الثامن‎ Ud هناك عدد من المواضيع التي كتبيا وترجمها هذا‎ 
هذا الاقتراح.‎ o لنسختي النص يعلي‎ 

رسالة أعاسيوس موجهة إلى الطارنة والمفتشين» تطالهم "rele‏ شر هذا انث وخطيته 
التي سمعنا أنه ارس الآن في كنيسة لزب “ ثم يبين ما الإثم sad‏ الذي Ka‏ فيه: 

Ee Lus oS‏ عن مسيحيين فسقة وصل إلى جع شخصنا المتواضع؛ رجال جشعون 


x بين‎ 

«Schrier, “Chronological Problems,” 78-80 انظر‎ 4 az» B5 عن‎ (1) 

.Vööbus, Syrische Kanonessammlungen, 1A.200-202 Jl عن الخطوطات والإضافات‎ (2) 

«Nau, "Littérature canonique syriaque inédite,” 2-3 n. 1 (3)‏ مستخدمًا 62 Ms. Paris syr.‏ الي تعود 
إلى القرن العاشر. 
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عبيد لبطونهم يشاركون الوثنيين ولاهم بطيش وحق» La‏ قذرات يختلطن 
La‏ اتفق مع adt‏ بغير حق ولا حشمة» ويا كلون Éha‏ من أضاحيهم بلا ثبي 
وهم يضلون عن الطريق بإهمالهم وصايا وتحذيرات JJ‏ الذين سيصرخون سبب 
هذا على أوائك الذين يؤمنون بالمسيح» أن ede‏ أن يبعدوا أنفسهم عن الفسق» وغن 
الخنوقة» وعن الدم» وعن طعام الأضاحي الوثنية» كوا cli,‏ شركاء للشياطين 
pally‏ القذرة.© 
يشير PUI‏ في العنوان الذي وضعه للرسالة إلى أنه يعتقد أن المسلمين هم المقصودون 
هنا. بل إن كلمة “Sy”‏ (حنبي) * التي تظهر في نص الرسالة يقصد منها الإشارة إلى غير 
المؤمنين dele‏ ولم يشع م استعماها للإشارة إلى cella‏ حتى أواخر القرن الثامن. KI‏ 
السريان قبل هذا Sa‏ يشيرون عادة إلى حكاءهم LG‏ العرب (طيايا) ثم استخدموا AK‏ 
Ul lal (aii)‏ ادوا تمييز المسلمين عن المسيحيين العرب.© وإذا كان 149 التقرير الذي 
تقل إلى uml‏ جاء من العراق» فالوثنیون قد يكونون المقصودين oy‏ مؤلاء - K‏ 
Ju ey oe uus‏ (ت 659( - كانو أكثر boc‏ من المسيحيين» في بعض 
مناطق العراق.»© 


كان الزواج بين e‏ الطوائف الختلفة وحضور احتفالاتٍ كل منهم شائعين با فيه 
الكفاية قبل الإسلام oh K-‏ ذلك الكثير من التويخات على أفعال ole‏ والتحذيرات 
do‏ التي تضمنتها تشريعات الكنيسة- والموكد أنها اسقرت في العصور الإسلامية Mal‏ 


(1) Athanasius of Balad, Letter, 128-29. 

gl] O‏ هذه الكلبة السريانية ذات صلة بشكل ما بكامة ”حنيض“ العربية الفامضة التي تصف الإسلام أو الا 
e‏ : 

Griffith, *Muhammad's Scripture and Message,” 118-21 jät (2)‏ عن بعض الأمئلة على استخدام 
هذه المصطلحات في القرن السابع انظر المداخل عن dub"‏ الرهاوي“ و orgia"‏ الآمدي" وكبعقرب 
الرهاوي“ في هذا الفصل» وعن eH!‏ الثالث“ و qo”‏ الأول“ في الفصل Lal pat atl elt‏ 
Mouterde, “Inscriptions en syriaque à Kamed,” nos. 10, 28‏ (نقشان من جنوب ou‏ كتبا في 
السنة 96 (ad‏ 

Isho'yahb III, Ep. 14C, 251. (3)‏ بو & 396-430 ‘Morony, Iraq after the Muslim Conquest,‏ أن 
الرثنية كانت ما تزال حية في عراق القرن السابع. عن GARIN‏ سوريا الشمالية وييزئطة Weldon, Jal‏ 
-Byzantium in the Seventh Century, 327-37‏ 
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في الواقع» ما يجب فعله مع امرأة مسيحية توافقت مع (eee‏ كان مشكلة شغلت 
السلطات المسيحية في ذلك الوقت." وتقديم المسلبين الأضاحي لاحظه المسيحيون منذ 
زمن Se‏ إلا Is igi‏ من أي نوع هي وني أي مناسبة تقدم.© لكنٍ لا بد أن deg‏ 
3 الاعتبار أنه بدلا من استعمال MW‏ «أضية» del‏ بدلالات معينة ة نوعا n"‏ يمكن للمرء 
ny‏ هنا ب p‏ مذبوح dae egi‏ اء ALM esa‏ رغم بقائها مبمة» مألوفة أكثر 
تعلق le‏ إذا كان على المرء أن يأكل Uo, Ad‏ لطريقة جماعة دينية Oc pl‏ 
إسحاق الراكوتي بطريرك الإسكندرية (689- 692( 
العمل على استعادة ثروات الكنيسة القبطية» الذي بدأه بنيامين الأول» أله خلفاه ogei‏ 
)665- 681( ويوحنا 150 السمنودي (681- 689( .6 لکن منافسيهم cagA bl‏ کانوا 
يعترضون طريقهم. . فثلا: 
في تلك So quA‏ الإسكندرية رجل يدعى W OPE‏ زعيمًا لمجماعة الحلقيد ونية 
es Cas,‏ الأرثودوكس. وقد ذهب إلى دمشق» إلى رئيس المسلمين واسمه 
يك Al, js‏ منه شهادة تمنحه السلطة على الإسكندرية وماريوت وضواحيها 
وأعلن أن Fle‏ مصر ليس له سلطة cde‏ لأنه دفع ليزيد BSN‏ من الالء . وعاد 
واضطهد UW‏ أغاثون O5,‏ 
وعندما لم يذهب يوحنا السمنودي لمقابلة FUN‏ الجديد pal‏ عبد العزيز بن مروان» إذ 
لم يعلم بزيارته الإسكندرية» ندد به ثيؤفائيس» صهر 3952 المذكور aei‏ واتهمه بالتكبر» 
Jacob of Edessa, «Anastasius of Sinai, Questions, no. 76 (= PG 89, 773AC, no. 123) (1)‏ 
aaz) Replies to Addai, no. 75‏ في Synodicon orientale, 223-24 «(ool i ll‏ (انظر المدخل 
عن cr‏ الأول“ في الفصل اللامس أدنام). 
(2) انظر 12-13 «Crone and Cook, Hagarism,‏ والمدخل عن ”راهب De Le‏ في الفصل الحادي عشر 
bial‏ 
)3( قارن ([17 gel: Jacob of Edessa, Replies to John, A15 (= Vööbus, 254 [no‏ لمسيحي أن SL‏ 
من لحم قله وثني ول be‏ من أجل التضحية )65( ^ gh‏ يوسف» o)l‏ 115: ”لا تؤكل ذيحة الرتد Oly‏ 
كان يبوديا أو نصراتيا“ (مستشبدًا يأبي حنيفة [كاب qM‏ باب ذيحة 4[ 
)4( قدم مناقشة “Miller, “Koptische Patriarchen des 7. Jahrhunderts” tle‏ 
Hist. Patriarchs XV, PO 5, 5.‏ )5( 
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الذي بسببه عاقبه الأمير 832 ومن » شأت عداوة كبيرة بين المجموعتين» مع BE‏ 
الطرفين للمسلمين لما يمتعون به من سلطة. 
تسبب وصول عبد العزيز [بن مروان] سنة 685 بعدد من التغييرات. ولا يكاد كاب 
تاريخ البطاركة يذكر Gt‏ عن RL‏ المسلدين قبله» وربما لأنه - وهو أخو الخليفة عبد 
الملك- كان أول من أخضع مصر لسيطرة مركدية فاعلة. وأتى cath‏ من الأمناء؛ أشاسيوس 
cell" ael,‏ الأرثود وكسيين» وعينهما على E‏ أراضي مصر وماريوت ومراقیا والمدن 
QA‏ التي هي ليبيا“* os Uy‏ عبد العزيز شاباء أمره عبد eM‏ بوجوب ”ألا يكرن 
أثناسيوس کاتبه فسب» بل مدير لشؤونه» ob,‏ السلطة والتوجيهات الإدارية يجب أن 
تکون 9*4 وبالطبع» عرز هذا كثيرًا 151 وضع الأقباط. ويتوسطهم الذي حضتهم عليه 
زاهة البطريرك وصراحته» En‏ يوحنا على ths‏ الفاح By‏ ”القبول والحظوة لدی 
o‏ الذي أصدر Wi‏ 3 کل oat‏ ألا يخاطب أحد البطريرك إلا بالكلمات الطيت 
وألا & عنه teg‏ وألا ance‏ أحد مما يرغب» ولا من دخوله إلى al‏ واتخرويج E‏ 
D‏ علاقات Lb‏ ممائلة في زمن Ge‏ يوحناء ales]‏ الذين يدين يجلوسه على الكرسي 
البطريركي لتدخل عبد العزيز. وبرعاية اللأخي تمكن dle]‏ من إصلاح كنيسة القدیس 
to‏ واستعادة الطقوس الدينية في st‏ وبناء كنيسة حلوان. وهذا الفعل الأخير 
أنجزه a”‏ اعتاد في ذلك المكان de‏ الذهاب إلى الأمير عبد العزيز الذي كان قد ار 
حكام مصر العليا وسائر المقاطعات oe Ob‏ كل واحد ty e‏ لنفسه في do Ogle‏ 
سيرة dlel‏ التي el be Ye‏ بشاتي بالقبطية Jui‏ بذکری وفاته» قيل Va‏ من 
ذلك» إن ”الملك بنى الكاش وأديرة الرهبان حول مدينته a‏ أحب creed!‏ لكن 
KV, PO 5, 13-14 cami (1)‏ سمي ثيؤفائيس Ele‏ لاريرت (نفسه» 18( وهو منصب ed‏ على ما يبدو من 
D‏ 
Q). Chron. 1234, 1.294; Hist. Patriarchs XV, PO 5, 12.‏ 
Sy bt] *‏ هي منطقة الصحراء الغربية من مصر de‏ ومراقيا هي الساحل الشمالي غربي ALY‏ 
Galen‏ = المدن انجس هي منطقة برقة أو الجبل الأخضر شرق bad‏ وتضم مدن ab‏ (بنغازي) o‏ 
(برقة/المرج) وتوخيرا (العقورية) وسيرينايكا (قورينا- شحات) وأبزا G3‏ (سوسة). [ee‏ 
)3( تفسف 24 ,5 XVI, PO‏ 
Isaac of Rakoti, Life, 368.‏ )4( 
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الحم باشر xs ad‏ الإسلام: 

che Li‏ الصلبان كلها التي كانت بأرض مصرء حتى الصلبان المصنوعة من 

الذهب daily‏ فاضطرب me‏ مصر. ثم كتب o^ m‏ الإشعارات ووضعها 

على أبواب EO‏ في مصر Bally‏ قائلا فيها: at”‏ رسول الله الأعظم (الرسول 

الكبير) » cells‏ رسول الله A‏ الله لم dy aly‏ يلد“ 

تجنب Gle|‏ الصدام معه مرتين بالكاد» قفي المناسبة Sl «VW‏ ”بعض الساراكين 
OS‏ لعقیدتداء“ إلى عبد العزيز من أن Vie" les‏ ويمقت d»‏ وقالوا إن كان الأمير 
Y‏ يصدقهم p‏ إحاق على العشاء ويطلب منه ألا يرم علامة الصليب قبل الأكل. 
وتملص Sle!‏ من هذه المعضلة "n JL ot‏ أن pay‏ | الطعام» إن كان يجب 
عليه الأكل 152 Yi‏ أم be‏ أم أعلى أم أسفل» er‏ بيديه» lel,‏ بذلك علامة الصليب» 
p»‏ حيرة FU‏ المسكين. والمرة الثانية» عندما أحضر أمام HE‏ لأنه كتب إلى ملك 
النوبة وهو حليف لامسلمين» وملك إثيوبيا ومازال Whee ol” diae‏ وألا تكون بينهما نية 

“city 1‏ لكن حيلة من أميني الاك ,9 


يوحنا أسقف نقيوس 


هناك حوليات تروي باختصار الأحداث منذ اتلليقة حتى ale‏ غزو العرب [pon‏ تزعم 
أن مؤلفها شخص ما يدعى يوحنا أسقف نقيوس» وهي بلدة قع على بعد أميال قليلة Jie‏ 
غرب الفسطاط. ولديئا ملاحظتان عن هذا الرجل؛ الأول أنه كان Vale‏ عند ell‏ 
البطريرك إتعاق الراكوتي سنة 689 والثانية أنه عزل من منصب المدير الرئيس للأديرة» 
بسبب عقابه المفرط أحد الرهبان» والذي وقع خلال بطريركية شمعون السرياني (692- 
700(. تضيف المقدمة الملحقة coU ol‏ في ترجمتها العربية القليل إلى الصورة» مصورة 


(1) Hist. Patriarchs XVI, PO 5, 25. 
(حادثة علامة الصليب) « 377- 94 (رسائل: رغم وجود موريتانيا‎ Isaac of Rakoti, Life, 372-76 (2) 
والحبشة).‎ sc Hist. Patriarchs XVI, PO 5, 24-25 وماكورياء في‎ 
XVI, PO 5, 22, 32-34 cans (3) 
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يوحنا ببساطة» بأنه (مدير وناسك) .© 
كان العمل p‏ مكتوبًا بالقبطية pay‏ إلى العربية بعاريخ غير معروف.* والنسختان 
مفقودتان» dy‏ تنح إلا ترجمة إثيوبية اعتمدت على النسخة العربية سنة 1602. هناك 
استعمال مكثف gabad‏ اليوئانية على رأسها کاب حوليات QUII‏ ليؤائيس مالالاس» ثم 
یکل يوحنا النقيوسي Ww‏ إلى عصره» کا خبرنا فی مقدمته: 
سنيدأ بتأليف هذا العمل من العديد من الكتب القديمة التي تتناول مراحل متنوعة» 
ومن الأحداث التاريخية التي نحن labs Lal‏ في الأزمنة 3 التي جثنا Ad‏ 
Gl es,‏ فيما أرويه کي أخلف تذكارًا نبلا جي الفضيلة في هذه Oval‏ 


الأحداث التي كان dde Dm ley‏ على ما ot:‏ هي غزوات العرب التي cA,‏ 

أوجها بالاستيلاء على الإسكندرية سنة 641« oY‏ هذا حيث wet‏ حولياته. والمعتقد 
بشکل عام أن a OS bey‏ عندما كان e‏ في تسعينات القرن (et‏ وهر رأي 
ox‏ عل أساس ما ذكر في المقدمة من أن ”هذه الروايات جمعها . مع all iy‏ 
ومع ذلك» ليس بإمكان المرء ob p!‏ يوحتا Yar‏ عندما كان a‏ ورغم أن eal‏ 
العربي ربا يؤشر old boy‏ إلا أن المرء لا ae‏ مناصًا من أن يقدر وة نصف قرن 
بين الأحداث وروايتها. إضافة إلى ذلك» يوحي غياب al‏ إحالة إلى نشاطات رهبنية بأن 
bey‏ زعا ألف هذا العمل قبل دخوله إلى التراتبية الكنسية» حوالى bane‏ القرن 
السابع على £2 1 


John of Nikiu, “preface” (tr. Charles, 1) (1)‏ الكلمة الإثيزبية p‏ استعارة من العربية؛ وقد تكون هذه 
كذلك لكلبة مستكدل» ثم ميزت "a DP‏ (الجذر العربي يعني اد( Vo‏ من ”زاهد“. لعل هذا برح 
الافتقار إلى مرجع عن النشاطات call‏ وافتقار يوحئا إلى معرفة جيدة باليونائية» لكن هذا اقتراح مبدئي جدا 
فقط. 


)2( مؤتؤفيزينية they‏ والافتقار إلى الإحالة إلى حوليات في الإرث البيزنطي يجعلان من غير RI TA‏ 
باليونانية؛ انظر CE, s.v. “Jobn of Nikiou"‏ 


Zotenberg, "Mémoire sur la t= „y La ناقش‎ John of Nikiu, “intro” (tr. Charles, 15). (3) 
„chronique byzantine de Jean de Nikiou” — 


1456 «cà (4) 
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UY‏ قطعة متوسطة القيمة hE‏ تعيد c]‏ نسخة معيارية من تاريخ الإ ميراطورية 
الرؤمانية» تروي الأحداث aba‏ بدلا من أن تناقشباء وترك على الأسطوري والحكائي: 
من كان أول من فعل كذا وكذا ET)‏ احم البشري» صبغ الملابس» عرف على الناي) » 
ومن بنى وسعى المكان كذا وكذا. قضايا الكنيسة ومشاهد المعارك تم تجنبها لصاح حكايات 
من قبيل ”بزلونيوس الساحر الذي قدم القراين للشياطين في إناء فضي“ و"التفاحة التي 
أتوا بها Zam‏ للإمبراطور ثيؤدؤسيوسء“ و“ظهور منشفة رينا يسوع المسيح وملايسه التي 
وجدت à‏ بيت $25( عاش 3 الإسكندرية. Yy‏ يعني انتساب يوحنا SIS HM‏ سوى 
أنه يعكس الأحكام الللقيدونية حول جدارة الأباطرة المتعاقبين» منددًا بأمثال مارسيان 
وجوستنيان وفوق الكل» Lie‏ كليوس المضطهد الرئيس» لكنه 3" عل أنستاسيوس aes‏ 
على تيبيريوس EUM‏ الوحيد على مضض. 

154 فيمأ يتعلق بفتح مصرء يحاول يوحنا رسم تحركات العرب» رغم أن ونا لروايته 
تعيقه حقيقة أن هناك Gad‏ الخطوطة تخص السنين 611- 639. وهو يقدم بعض 
المعلومات الفريدة» على اللخصوص» أن العرب أغاروا ”متجاهلين المدن Aa)‏ على 
الفيوم الواحة الزراعية المهمة جنوب الفسطاط. بينما تقول المصادر الإسلامية إن KG‏ 
العرب عرو بن العاص ”تقدم مباشرة إلى lil‏ ^ ما يعيد بناءه يوحناء من أن العرب 
استولوا أو على go‏ الحيطة قبل أن يتقدموا نحو المدينة ذات الحصن الدفاعي» معقول 
RH‏ ويتفق مع ما نعرفه عن طريقة المرب في الحرب من مصادر أخرى.© 
bey bye de «Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 2.219-20 (n. 30) (1)‏ رليات 

choy‏ ويستتتج Vel‏ يمكن الاعتماد علا فقط بشأن أحداث tao‏ وبشكل رئيس» الأحداث السابقة للاحتلال 

العربي. 

Jobn of Nikiu, CXIL3, CXL4-11 (tr. Charles, 180, 179) (2)‏ البلاذري» فوح البلدان» 212؛ ابن عبد 

Jarry, “La conquête du Fayoum 45 انظر‎ tyi مصدر‎ ad کان‎ bey الظاهر أن‎ (61 -59 st 

.par les musulmans" 
”السارا کين بطبعهم عاجزون عن اختراق‎ ?Procopius, Buildings, 2.1X.4-5 (tr. Dewing, 157) ملا‎ (3) 

سور أو أضعف py‏ من التكات» ابحم ما لا يزيد عن الطين» وسيكون GE‏ لكبح “pet‏ قارن الأزدي» 

فترح» 50 وفيه ينصح gl‏ بكر الجيوش العربية جنب حصار Gall‏ والذهاب بدلا من ذلك LG‏ ازيب 


والقری» وقطع الطرق والقوين لإعاقة القوات البيزتطية. طيعاء سرعان 5 ad‏ 0,1 كيف ينفذون Blam‏ 
حالما صاروا في وضع يمكنهم من كسب تعاون السكان الحلين» أوإجبارهم على ذلك. 
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موقف يوحنا العام gall c old‏ ملخص UAL‏ الي Ue‏ وكانت مسموعة 

من الكل: ”طرد البيزنطيين هذاء وانتصار المسلمين يعود إلى خبث الإمبراطور Lie‏ کوس 
واضطهاده الأرئودوكس من خلال البطريرك pS‏ وشأن أفعال المسلمين qeil‏ 
يتفجع يوحنا على أن: "النير الذي وضعوه على المصريين كان أثقل من ذلك الذي ,62 
فرعون على بتي إسرائيل.. وقد سلبوا المصريين أملاكهم وعاملوهم بقسوة.“© وهو يزود 
قارئه بکشف بفظاعاتهم » رغم أنه cA dui‏ لنا بلح صورة مختلفة: 

صار مرو أكثر قوة كل يوم في OVE‏ عمله db‏ وانتزع الضرائب الحددة المفروضة» 

5 لكنه ۾ يأخذ شيكًا من أملاك Six dy UE‏ أي أعمال نهب أو سلب» 

وحافظ lde‏ خلال Aa‏ وعندما استولى على الإسكندرية» جفف القناة على 

وفق التعليمات التي أعطاها المرتد ثيؤد .© 


أحدث الغزو الكثير من الاضطراب والرعب لدی سكان مصر المسيحيين» rans‏ 
هربوا "تاركين أملا كهم وثرواتهم Meets‏ وقلة قاوموا ووضعوا lal‏ ”لهاجة 
tikal‏ بل إن ee lode‏ ”ارتدوا عن الدين المسيحي» واعتنقوا دين oO pmsl‏ 
ENSA‏ لإصلاح الطرق والجسور» ”وبعض الاس bla‏ ععاونة Fs Middl‏ 
خططوا للمعركة» لکن TETUR‏ يتبعون tes the‏ أكثر. وأراد سكان pal‏ 


John of Nikiu, CXXI.2 (tr. Charles, 200) (1)‏ قارن )184( 9 حيث يتحدث يوحنا عن she”‏ 
الناس للإمبراطور هرا كليرس بسبب الاضطهاد الذي أنزله على أرض مصر "MK.‏ 

.CXX.32, CXV.7 (tr. Charles, 195, 184) «à (2) 

.CXXL3 (tr. Charles, 200) «à (3) 

.CXIIL6, CXV.6, CXX.28 (tr. Charles, 182, 183, 194) canis (4) 

.CXV3 and 10, CXX.24 (tr. Charles, 183-84, 194) cand (5) 

.CXIV.1, CXXLIO (tr. Charles, 182, 201) «i (6) 

CXITTL2 (tr. Charles, 181) canis (7)‏ ابن عبد SL‏ 73 الأخير والكثير من الباحثين الحدثين يقولون إن 
هذا كان "لأنهم أ أرادوا قتال البيزنطيين.“ Moorhead,, Butler, Arab Conquest of Egypt, 236 Jal.‏ 
,“Monophysite Response”‏ بقرة ضد ede‏ لكن John of Nikiu, CXIXI (tr. [94 U} LY‏ 
de £U da" Charles, 189)‏ بين dil‏ مصر السفلى» qd‏ إلى vu‏ واحدة منما كانت إلى ve‏ 
ong‏ الأخرى رغيت في الالتحاق بالساراكين.“ 
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à]‏ المنيا] أن يقوموا بجوم لکن يوحنا ent‏ رفض» ” لأنه de‏ أن ليس Ay‏ مقاومة 
المسلمين» وخشي أن يلقى المصير نفسه الذي لقيته حامية الفيوم. Om‏ وسرعان ما اعترقت 
السلطات بالهزيمة By‏ على الأقل» وحض الإمبراطور ALAS‏ كيروس على Lo"‏ 

مع المسلبين» والبحث عن al‏ مقاومة إضافية ضدهم» وتأسيس نظام إدارة مناسب 
ارش عر pum‏ يوحنا تفاصيل مثيرة للاهتمام عن الفتح العربي cual‏ لكنه 
يكشف عن القليل مما له قيمة بشأن الفاتحين أنفسهم » 6 ولأن الحوليات مرت خلال 
ترجمتين» de ob‏ المرء ol‏ يحترس من التحريف والتلاعب. Us‏ عناوين الفصول التي 
وضعها المترجم العربي لا تتفق مع الحوليات يا هي لديناء فيما يتعلق بكل من رقم 
الفصول Le ney‏ ويسمى العرب [في 2891 [ بالإسماعيليين والمسلبين؛ وبا أن التسمية 
الأخيرة لا توجد في مكان آخر في النصوصٍ المسيحية حتى سنة 775) فالمرء Le dels,‏ 
إذا كان الأصل القبطي [ree‏ ساراكين أو bo‏ ار وذ مد مرة واحدة» إا من gel‏ 
تفسير aK‏ ”الوحش“ غفسب» ولذلك Op‏ المرء مجدداء سيشك فيما إذا كان هذا Vani‏ 
ode Y‏ وعبارات مثل ”ملك C‏ و a?‏ المسلمين»” و ”دين الوحش“ مشكوك فيا 
على حد male‏ وما يثير الاهتمام ملاحظة أن يوحنا يقتبس الرقم نفسه مثل المصادر 
العربية للتعزيزات التي أرسلها da‏ عر إلى مص" بل إن الرقم 4000 الذي نجده Út‏ 
في تقدير جيش المسامين يجعل المرء يتردد مرة ة أخرى في 94,5 


-CXV.10 (tr. Charles, 184) cant (1) 

Jarry, “L'Egypte et l'invasion arabe" Jl CXIX.22 (tr. Charles, 191) tami (2)‏ القييز بين الفئات 
المسيحية المتنوعة pa‏ زمن الفتح وردود Uil‏ الخاصة على العرب؛ عن الدور الذي أداه كليروس Ji‏ الماخل 
o‏ ”فتح va‏ “ في الفصل te I‏ أدناه. 

SN" John of Nikiu, CXXLIO (tr. Charles, 201) (3)‏ من المصريين الذي كانوا مسيحيين كاذبين VSÍ‏ 
الإيمان الأرثودوكسي المقدس والتعميد الواهب GLE‏ واعتنقوا دين المسلمين أعداء الرب» وقبلوا عقيدة الوحش 
البغيضة» وهو “Ab‏ 

(4) نفسهء XC79‏ (في إشارة إلى الماك المي "الخذر”)» )182 ,201 ,142 CXXLIO, CXIV.1 (tr. Charles,‏ 

:CXIL6 (tr. Charles, 181) cai (5)‏ لاحظ أن عمر كان في فلسطين في ذلك الوقت» كا قيل؛ قارن أبن عبد 


الحم 59« 61 


(6) Conrad, “Chronology and Literary Topoi,’ 230-32. 
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ثيؤدؤتوس الآمدي (ت. 698( 
”قصة الأفعال الشجاعة للسيد المقدس + يؤدؤتوس أسقف مدينة آمد“* tig- les‏ 
في ue‏ سيرة ة حياته - شخص ما يدعى M‏ شمعون الكاهن وقائد المرتلين وتلميذ القديس“ 
واد ثيؤدؤتوس هذا في منطقة آمد وأصبح base abl‏ عر مك وبقي هناك 
i‏ وفاة البطريرك ثيؤدؤر (649- 667( ثم Spat” ple‏ على البركة من الأراضي 
“cal‏ زائرًا سيناء والقدس ومصر. وبعد نمس سنوات في البلد oe MI‏ عاد إلى شال 
بلاد uud‏ حيث تجول لعدد من السنين مع كيسة الذي يحوي رفات القديسين» ورفيقه 
يوسف» قبل أن Já‏ ردا متصب أسقف امد حوالي à.‏ 690. قام بتعيينه في هذا 
المنصب 157 البطريرك جوليان الرؤماني )687- 708( بنفسه» لكنه SF‏ بعد مدة قصيرة 
ليقضي سنيه الأخيرة في iu‏ حيث بدأ حياته الروحية» del,‏ ليؤسس ديره الحاص 
قبل أن Oye‏ 

كان موت السيد المقدس ثيؤدؤتوس سنة 1009 lo]‏ )698( + 3 شير أغسطس» 

3 اليوم الخامس عشرء في ufi‏ سيد تتأ d fur‏ الرب المقدسة» أيام البطريرك 

السيد جوليان والسيد mm‏ من دارا والسيد d‏ من آمد والسيد سرجون من 

ماردين والسيد أحاي من طور عبدين والسيد إيليا من مايفرقات [ميافارقين]. هؤلاء 

الأساقفة Ip m‏ تأبين ن الرجل المقدس» do‏ بلادهم أخذ رقدته الأخيرة. 

ودفن بالقرب من ec‏ في الدير الذي aol‏ والأرض التي e PS‏ 

أوقف ثيؤدؤتوس حياته على تجسيد o‏ من أقواله المفضله: ”الاتصال مع البشر 
يقاطع معجزة حضور الرب»“ و ”اذكروا المقيدين KE‏ مقيدون معهم A‏ إل 


the gel (1)‏ لادكتور شريو بالمر Andrew Palmer‏ لسماحه لي برؤية Gall‏ غير المنشور وترجمته لسيرة حياة 
يؤدؤتوس؛ ترقم أقسام السيرة Bly‏ لطبعته المستقبلية. للمزيد من المعلومات عن هذا النص انظر المقالات 
المتنوعة AM‏ (أدرجت في الفهرس ب (oi‏ والمؤلف Monk and Mason, 88-91, 165-68 «e.‏ 
* [أوأميداء هي e‏ ديار بكر [et De LSA‏ 
m‏ )$ قربة سريانية e‏ شمال شرق مدينة ماردين Ay ‘fe be oy‏ الذي دفن فيه ئيۆدۆتوس ما زال 
يقصده المؤمنون للشفاء من مرض الشقيقة. . الترجم] 
Theodotus of Amida, Life CVII, fol. 68b. (JU ax)‏ )2( 
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العبرانيين 13: 3). Uy‏ لذلك» Op‏ سيرة حياته ترافقت غالا مع حكليات عن ممارساته 
التقشفية القاسية وعمليات طرده الشياطين من المسوسين وشفاء الفقراء واحتاجين 
وإسعافهم. . ولأن مطالب اللاحق تتصادم مع السابق» فقد تجول es‏ من مكان إلى cpl‏ 
Gi‏ إلى v‏ الحشود الذين بتجمعون بفعل الإشاعات عن قدومه» وتجنب السلطات 
الكنسية التي قد تضغط عليه لقبول الرسامة الكهنوتية أو بعض المناصب الرمية. ٠‏ ورغم أن 
hay‏ أيجب en‏ كبير» ب "النفي الطوعي“ لأستاذهء oley‏ قديسَاء OB‏ تشردًا كهذا غالا 
ما كان ينظر إليه بريبة. كتب OF ٠‏ أسقف العرب )724.2( وهو معاصر لثيؤد ؤتوس 
أصغر سنا ”نحن حكومون بعقو بة الحرمان الكنسي إن تحن رحبنا بالرهبان المتجولين النين 
لون List‏ وذخائر لقديسين.“٠‏ 

8 کان Ji‏ الذي تحرك فيه ثيؤدؤتوس ما يزال مسيحيًا في أغلبه. وكا كتب مدون 
حوليات سرياني» مشيرًا إلى سيادة مد بن مروان المطلقة على بلاد cil‏ (692- 708(« 
”کان المسيحيون n‏ يزالون EI‏ والقادة والحكام لأراضي 2« à oE," o‏ أرض 
#ميساط حا ك اسمه إيلوستريا؛ وهو من "roD‏ والذي يمع الضرائب له من المنطقة خادم 
له اسه bd‏ © ونحن i‏ عن Fe gokul‏ ميافارقين الذي حاول دون جدوى» 
مقابلة ثيزدؤتوس Tle‏ طور عبدين الذي ”أصيب rt‏ في المعركة التي قاتل فيها العرب 
للاستيلاء على نصيبين“ سنة 640 Arts‏ بقدسية ثيؤدؤتوس؛ ونسمع عن إلوستريا آخخر 
fe‏ دارا الذي وعد الرجل المقدس ol‏ إن كان à de‏ منطقته وديره المفضل دير 
مار ll‏ القريب من el‏ "فلن e‏ الجزية للبلك كل أيام حياتك؛ وسأدفعها أنا من 
o“ eld} d‏ هر ‘ £l de E‏ ملكيين» "mw‏ أن القداسة كان بإمكانها أن تعبر 
الحدود الطائفية aya‏ ”عندما دخل بيت المهرطقين› poly, OF‏ بنفس ا حرية التي يؤاخي 
M I"‏ “ تراسل ثيؤدؤتوس الذي كانت رسائله ”£35 IN‏ البلاد مثل رسائل 
الرسول پۆلس»“ مع القادة البيزنطبين في القلاع على ال ية العربية- البيزنطية و ”أرسل إلى 


(1) Vàóbus, Syriac and Arabic Documents, 99. 
Chron. £234, 1.294 و‎ «Michael the Syrian ILXVI, 449/474 ديؤئيسيوس التبحري © حفظ في‎ (2) 
(3) Theodotus of Amida, Life XXVII, fol. 61a. 1 
XLIII-VI, fols. 63a (Estarti), 63b cami (4) 
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حكام er Lh‏ بتعليمات cba,‏ وكلمات قاسية لهيب ee‏ ألا يتصرفوأ بعدوانية مع 
etj‏ الناس المساكين NX‏ عاشوا “(mem‏ ”لای fig‏ أن الرؤمان يضطهد ونم el‏ 
على تغيير عقيدتهم.“ والشخخصيات اليعقوبية الوحيدة التي نصادفها هم رجال دين يسعون 
dole‏ إلى ربط القديس بمسؤوليات» ومعتزلون مثل تؤما العامودي من تيلا أو موظفون ذوو 
درجات Lo‏ مثل يوحنا وکل LoS‏ 
9 ييل المسامون إلى أن لا يكونوا أكثر من حضور gle‏ في اللحلفية» مثلما حين قام 
ئيۆدۆتوس وتابعه» وقد سمعا EE‏ الناس الأرئود وكس ,* coli"‏ هربوا من الجاعة والشدال 
التي تسبب "e ple‏ بالتوجه إلى ”البحيرة التي تسمى هورء ووجدا السريان متجمعين دنا 
عند القلاع A‏ هم معوا بأن العرب ينوون 77 Ada‏ 0 لكنه عندما ريم aad‏ لآم 
كان له gad‏ مباشرة أكثر مهم فهناك على عكس الأماكن EM‏ بی التي dob‏ 
استقر المسابون ووضعت وحدة من AGEI‏ العربية Ag‏ وحالما تم تعيينه i‏ اعتقله العربي 
"الذي كان يکم المدينة واقليمها وجره إلى المسجد من أجل عا کته سبب رسالةكتها إلى 
eio Ch‏ واتهم بسبيها بأنه صديق OLIN‏ لكن ”ذلك الرجل الشرير" أصابه ed‏ 
وكان عليه أن يطلب المغفرة من ثيؤدؤتوس الذي شفاه Úy‏ وحدثت المواجهة VU‏ 
حين أراد افتداء بعض [rU "P‏ وجمع المال لهذا الغرض من “كل من المسيحيين 
والمسلمين eple gen mts (ase)‏ يبدو أن كل اماعات ul‏ كانت تحترم ثيؤدؤتوس؛ 
ولذلك of‏ ”المسيحيين والعرب (طياين) (ig) cast Sly‏ جاؤوا لحصول على "e,‏ 
بعد تعيينه أسقفًا لآمده bly‏ منه ”سيطر على المسلمين والهراطقة والأرئودوكس ووافقوا 


XXIII, fol. 60b; XXXV, fol. 62b نفسهء‎ (1) 
Visi? الأسقفيون ن مع البطاركة المباركين قروا إجلاس السيد المقدس‎ ANI") XXIV, fol. 60b canis (2) 
Chron. «Chron, Zuqnin, 156 ui ذكته‎ 43) XCVII, fol. 67a ¢). الكرس الرسولي الأسقغية..‎ de 


Hoanisho' ol المصطلح 5م /مشرف/ وكل استخدمه‎ XXXI, fol. 62a (John) (4/2 13 
„Rulings XVII, 32 


(3) Theodotus of Amida, Life XXXV, fol. 62b. 


uhi وهددوه‎ coal بکونه جاسوسًا‎ EL رغم أن بعض اللصوص اتہموه‎ VI, fol. 6da cani (4) 
(XXXIX, fol. 63a) للبيزنطيين‎ 
LXVI, fol. 64b «ani (5) 
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vv Kd‏ أمى ote‏ حتى ”نائب الملك على كل الشرق“ الذي يفترض أنه كتب إلى 
آمد» بشأن ajj‏ قائلا: o Ts‏ تمل كل شرائع مدينة أمد والمنطقة كلها في يدي 
ذلك الرجل الصا الذي يحتل منصب الأسقف Ad‏ فقد معت el‏ لا gle‏ أي شخص» 
وهذا السبب جعلت شرائع المسيحيين في يديه.“© 

0 كاب سيرة حياته المكتوب بالسريانية ملم جيدًا aed‏ من العقضيات المسيحية 
في شمالي بلاد التبرين من النصف الثاني من القرن السابع. فبإمكانه إعطاء قائمة كاملة 
“wall‏ آمد في تلك الحقبة: تؤما وأنناسيوس وثيؤدؤتوس نفسه Os del,‏ ويكشف 
عن معرفة وثيقة a‏ بالمنطقة» قراها وأديرتها وغيرها. ولذا لم يكن ثمة سبب للشك في أنه أف 
أوائل القرن الثامن من السيرة التي كتبها يوسف تلميذ ثيؤد ۆتوس. 


يعقوب الرُهاوي (ت. 708( 


تخبرنا سيرة ة ايعقوب dyt‏ المؤلف dws ay al‏ 3 قرية عين دابا بالقرب من deus‏ 
بعدها التحق بدير قنُسرين» ولاحمّاء "nr‏ الإسكندرية لأجل تعزيز دراساته لليونانية 
بشكل أفضل. وعاد إلى سوريا ليستقر في الها لبعض الوقت قبل أن يعي u ised‏ 
سنة 684 آسبب رفضه لتخفيف قرارات الكنيسة وتنظيماتها بصدامه مع البطريرك 
جوليان وزملائه الأساقفة» فاستقال من منصبه بعد أربع سنوات. وتقاعد في دير مار 
یعقوب في كيشوم ليجادل ضد tl”‏ معينين .ينتبكون شريعة الرب ويدوسون على قوانين 
الكنيسة»“* ثم قبل تفويضًا بتجديد الدراسات اليرناية في دير يوسيبوناء لکن مشاكل مع 


LVII, fol. 64a; LXVII, fol. 64b cami (1)‏ استخدمت كلة كرابي [مسلمين] مرتين فقط في مقابل bb‏ 
| التي يمكن أن تعني العرب المسحيين إضافة إلى المسلمين. 

LXXIV, fol. 652 «cz (2)‏ يشك المرء» إن صم على الإطلاق» في أن المقصود مسؤول dol‏ من qe‏ رما 
Fe‏ بلاد all‏ الذي كان حينها حد بن مروان. 

«Chron. Zugnin, 156 (3)‏ فيا تحت سنة 1024 Jur‏ 3 لسید المقدس توما أسقف آمد مات؛ ade y‏ السيد 
ۆدۆتوس.“ لكن مدون الحوليات هذا شرع على OM‏ (انظر jet‏ عنه في الفصل الماشر £s (tal‏ أنه 
خلط ble co‏ أو الأشخاص (هناك بؤدؤتوس وتزما وكلاها أسقض» ذكرا بأن LA‏ دورا فالا في انناب 
شمعون الزيتوني لأسقفية ران سنة 700( انظر 163 (Palmer, Monk and Mason,‏ 

Wright, Catalogue, (انظر‎ Ms. BL Add. 12,154, fol. 164b وجدت في‎ yin) هذا عنوان رسالة‎ (4) 
.2984 [no. 860[( 
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cal‏ يخافون من كل م هو يوناني» دفعته إلى المغادرة وقضی السنين eo‏ الثالية في در 
تعدا ”منقسًا العهد القديم é o^‏ أراد منه gel‏ الرّها أن يكون أسقمًا eg pl 161 i^ e‏ 
فوافق» لكنه مات بعد أربعة أشهر في المنصب فقط» سنة 0.708 


وکا توحي سيرة tle‏ کان يعقوت معروقاء بل Cus oto‏ بنشاطه التشريي diy‏ 
c‏ سبع جموعات من القرارات القانونية؛ اثنتان منها في شكل قائمة مبسطة من الأسكام 
حول قضايا متنوعة» لكن etl‏ الأخرى تأخذ شكل قرارات أصدرها ITA ep‏ 
ated‏ طرحها بعض الذين copy Padel)‏ بوصفه GET‏ )684- 688( وسلطته dl;‏ 
أن الكثير من مادة هذه الجموعات يعكس مشكلات حقيقية واجهت يعقوب أو عرضت 
cade‏ لكن أساوب السؤال والجواب الذي تتبناه هذه المجموعات وسيلة أدبية شائعة Val‏ 


اجموعة الأوسع هي التي وجهت إلى الكاهن cl‏ وتضمنت 120 oi‏ الإجابات 

"lle‏ وتظهر Obet‏ من سبعة وعشرين موضوعا PED‏ موضوعا في شکل رسائل 

إلى يوحنا العامودي الليتاري؛ ثم ثم هناك دورتان [ججموعتان] قصيرتان للكاهنين qui Ws‏ 

ويعني وجود سؤال واحد مختلف الطول في النسخ الختلفة» إسبب طبيعتها 4 dc‏ أن 
الأسثلة يمكن إسهولة أن تضغط» o, jiss e»‏ 


الموضوعات متنوعة» لکن CaS Moe‏ خصص لمسألة الطهارة في كل من الممارسات 


)1( 55 هذا بيانات في pT‏ مخطوطتين تحتويان ÉU Oleic‏ المقدس - BL Add. 14,429 (Wright,‏ 
NE -Catalogue, 1.38 [no. 60]) and Paris syr. 27 (Zotenberg, Catalogue, 11)‏ زعم أن يعوب 
أكلها في ”دير تلعدا المظم“ سنة 1016 س/ 705 

Drijvers, (xp وأعباله درسها‎ ale (Michael the Syrian 11.XV, 445-46/471-72 à Ji حفظ‎ (2) 
Schrier, “Chronological Problems,” 72-77 حياته‎ ey c و‎ , Jakob von Edessa” 

Vööbus v (3)‏ الأول «تشريعات» GUL‏ «قرارات» (Entscheidungen)‏ . هذا القييز له بعض الشرعية؛ ولا 
سیا ببب شکل all‏ لکن لاحظ أن ما كان مرة قرا قد يظهر في test‏ أخرى CAS‏ (يصح هذا de‏ 
كل المادة الي تخص يعقوب تقريبا في «(Bar Hebraeus’ Nomocanon‏ 

)4( هذه الدورات/ ole e‏ كلها وصفت» والمصادر ذكرت في الملحق أ أدناه. لاحظ أن أغلب الادة في هذه 
الدورات يخص قانون الكنيسة» وهناك القليل من PO‏ ولا ler‏ في دورة أداي» عن تفسير الكاب 
المقدس وأمور تخص العلم الطبي الطبيعي» مثل تلك التي شيع في مجاميع الأسئلة والأجوبة (قارن مع تلك التي 
لأنستاسيوس السيناوي الموصوفة في الفصل الثالث أعلاه). 


الإسلام كيا رآه الآخرون 205 


الطقوسية والاجتماعية. وفي الجال الاجتماعي» كان القصد من هذا الحذرٌ في تعامل 
Ji‏ مع Abl AI‏ وغير المؤمنين. من ذلك» أن على المرء ألا يقوم بعمل أغطية gail‏ ولا 
أثواب is‏ ولا Je‏ من القماش الذي طرزت عليها .شهادة دين المسلمين (تودينا 
des (EEL‏ المرء أن يغلق أبواب الكنيسة 162 أثناء أي طقس ديني ge x" W‏ 
osi‏ ويختلطوا بالمؤمنين pts‏ وسخروا من الأسرار المقدسة.“© لكن يعقوب يدرك 
جيدًا أن de‏ المرء ui‏ أن & Gy ASN‏ هذه الحالة يوصي بالاستشهاد. ale‏ على 
ei‏ ألا يأكل c‏ غير الأرثودوكس» لكن إن أمى بذلك fe‏ خلقيدوني qe‏ عندها 

الحاجة Oly a‏ كانت الحاجة ملحة» OS‏ لشماس أن p‏ الجنود في Oly cale‏ 
أجبر راهب أو كاهن Lai‏ المشاركة في معركة» وان کان سيواجه الحرمان الكنسي إن 
قتل Olde‏ يريد يعقوب أن يكون Gall SH‏ لني ”لا تؤذي.“ فيمكن للكهنة أن يمنحوا 
بركة القديسين للمسلهين Phat Ny‏ ويمكنهم أن يعلموا أطفال المسلمين والرأئيين ayy‏ 
ecc‏ أن يغفروا ومنحوا القربان المقدس للمرتدين Just call)‏ أنهم تابو) لدی حلول 
e» cM‏ بعد per‏ إن لم يكن ثمة أسقف في oo "m eot‏ الردة CSL‏ يظهر 


Jacob of Edessa, Canons (BH), 12 (- Kayser, 6/37). (1)‏ قد ‘fell OS‏ المحاسن» 498- 99 te‏ 
نماما os‏ في أن عبد الملك كان أول من وضع شعارات إسلامية على الملابس Blo}‏ إلى العملات والرثائق. 
Jacob of Edessa, Replies to John, B9 (in Vóóbus, Synodicon, 237).‏ )2( 
Jacob of Edessa, Replies to Addai, nos. 56-57 (= de Lagarde, 139-40; = Lamy, 154-57) (3)‏ 
nos. 79-80 cani (4)‏ (ترجحت في الملحق أ أدناه). الرقم 80 يظهر Lace‏ ودون السؤال المتعلق به في Jacob of‏ 
„Edessa, Canons (BH), 42 = (Kayser, 13/39)‏ 
Jacob of Edessa, Replies to John, A6 (= Védbus, 249; = Rignell, 52).‏ )5( 
Jacob of Edessa, Replies to Addai, nos. 58-59 (= de Lagarde, 140; = Lamy, 158-59).‏ )6( 
)7( في Gall‏ «هو دهكار sb‏ وقد يرى المرء في هذا ترادقاء قعنی العبارة كلها هو «المرتد إلى الإسلام»؛ لكن 
فيوس يترجها إلى om‏ أو وثني» Pl‏ نفسه وقع في أماكن أخرى (انظر ALNARI‏ والاقتباس (99i‏ 
ولذلك رما على oiu‏ يقرأ ta ag‏ وبما أن المتحولين oat‏ إلى AEN‏ بإزاء a gH‏ العنيدين» ليس By‏ 
أن يكونوا حوالي الرها في هذا الرقت» فإن المرء يفترض أن الانغماس في المعتقدات/ الطقوس ay)‏ (أي 
الفساد (bye‏ هو المقصود Jacob of Edessa, Replies to Addai, no. 36 Je)‏ عن 294 الزين يبمهمون 
بالتعويذات» ويربطون العقد ويعملون GU‏ إلى آخرهء وهم مع eel‏ يقولون إنهم Dake‏ ليسوا مسيحيين). 
Jacob of Edessa, Replies to Addai, no. 116 (in Vóóbus, Synodicon, 261).‏ )8( 
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يعقوب نفسه Sete dd‏ وربما راغبًا في التقليل من شأن ali‏ 

لا يجب علينا إعادة تعميد المسيحي الذي يصبح مسلا أو ويا ويعود» 163 بل يقرأ 

عليه الأسقف صلاة Cont tB‏ وتفرض عليه مدة US‏ 3 

المرأة المتزوجة من geo‏ تقول deze Vel‏ إلى الإسلام ما لم مح القربان 

المقدس» يجب أن يضمن ها ذلك» لكن مع عقوية مناسية لها حلقاها.© 

هذان الحكان يبينان كم كانت الردة المبكرة إلى الإسلام مسألة جدية» وحقيقة صورتها 
بحيوية رؤيا معاصرة تتفجع على أن ”الكثير من الناس الذي كانوا أعضاء في الكنيسة 
سينكرون الإيمان الحقيقي للمسيحيين» مع الصليب المقدس والأسرار المهيبة» دون أن 
يخضعرا ALT AS‏ أو الضرب.“ لکن رغم أنه رغب في أن Fe eral de‏ 
استعادتهم:ٍ i‏ يكن يعققوب يؤيد سياسة "أي شيء مسموح. “ فول القضية الأولى» يضمر 
p nen bag‏ بأن ردة كهذه قد تحرم المرء من نعمة التعميد؛ MLN By‏ الثانية» 
يصر على أنه ”حتى إذا لم يكن ag‏ خوف من ارتدادها ” فبعض ” العقاب ” ضروري ” 
GES‏ بقية النساء “ul Ass‏ 


إلى جانب التشريع؛ شغل يعقوب نفسه بعلم النحو والترجمة من اليونانية وتفسير EN‏ 
القدس والعلوم الطبيعية BU cell‏ ومساهمته في JAL‏ الأخير كانت حوليات 
نقحت حوليات يوسيبيوس die,‏ کا e‏ في مقدمته: 


al Jacob of Edessa, Replies to John, A13 (= Vööbus, 253 [no. 15]) (1)‏ في المؤلف «X‏ 
Canons (BH), 22 (= Kayser, 8/37)‏ أا أورد فسخة ابن العبري» لكن لاحظ أنها أقصر وتوجد في شكل 
حكم مجرد لا في شكل جواب على سؤال. 
Canons (BH), 41 (= Kayser cand jll à ul Jacob of Edessa, Replies to Addai, no. 75 (2)‏ 
(13/39. أنا أورد نسخة ابن العبري هناء باستئناء أني صصحت ”مسلبین“ إلى ”مسال“ کا تظهر في مخطوطة Har-‏ 
eas) vard syr. 93‏ في الملحق أ (ebal‏ حيث يوجد ذکر ازوج ERU‏ ومجددا» نسخة ابن ell‏ أقصر بكثير 
وتحذف السؤال. 
Ps.-Methodius, Apocalypse, XII.3.‏ (3) 
)4( إضافة إلى c dui‏ التي ذکرت في بداية هذا الفصل» Kayser, Die Canones Jacob $ von Edessa, Je‏ 
64-74( عيواص» مار يعقوب الرهاوي.” وثمة دراستان تخصصيتان Oth te‏ هما Brock, “A Calendar of‏ 
‘Revell, “A Grammar of Jacob of Edessa" , Jacob of Edessa”‏ 
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164 d» أحداث الزمن‎ KL تضمن‎ Kt (يوسيبيوس) سفر تدوين‎ e^! g 
على القادمين رؤية من كانوا‎ ll ليكون من‎ Uam بعضها‎ lil الأباطرة» ووضعها‎ 
على الفوذج نفسه»‎ ol وقادة وطباء ويكّاب.... كذلك أناء‎ Eye في زمن معين‎ 
من السئة العشرين من حكر كؤضتاتين وأكتب سفرا سيشتمل على الأزمان‎ ok 
E حكوا. .. والأحداث التي وقعت خلال‎ col سني الأباطرة‎ Als اللاحقة»‎ 
wk متسلسلة واحدة‎ ele على نحو‎ uet کل واحد منهم» وكذلك الرجال الذين اث‎ 
الأخرى.‎ 

يخبرنا إلياس التصيبيني أن يعقوب ألف حولياته سنة 1003 س/ 692( وأ كد هذا تعليق 

لثيؤد ؤسيوس الرهاوي: 


يعقوب الذي من مدينة ENT‏ والذي ترجم كاب يوسيبيوس من اليونانية إلى 
act,‏ أضاف الأزمنة ورتب الأحداث ليس من آدم إلى إبراهام eb‏ بل 
al‏ من كؤنستاتين إلى زمنه الذي حك الرؤمان فيه جوستنيان (685- 695( 
Sry‏ العرب عبد الله tJi a)‏ 683- 692( ,0 


يروي ميخائيل السرياني الذي يزعم أنه دج ”كل الموليات المتصلة بهذا الموضوعء" أن 
sign,‏ توق عند سئة 1021 س/ 6710 ey‏ من ذلك إما ol‏ يعقوب à‏ يحت AL‏ 
8 أو أن أحد تلاميذه -وهذا هو الصحيح بالتأكيد- أكل مشروع أستاذه حتى هذا 
التاريخ اللاحق ١‏ 


„Michael the Syrian 7.11, 128/254 واستشبد بها‎ » Jacob of Edessa, Chronicle, 263 (1) 

„Michael the Syrian 7.II, 128/255 استشبد توس‎ cElias of Nisibis, Chronicle, 2.99 (2) 

duel D Michael the Syrian LXVII, 450/482-83. (3)‏ لعمل عن VE‏ ب اليوم السادس BE‏ يقتيس 
من qo) yin,‏ خلال روايته عن اليوم ET qu‏ ”كتب يعقوب ازهاوي ذلك is‏ 1004 لليونان 
(692- 93(« بعد عشرة أيام من توغل العرب في أراضي البيزنطيين؛ اخترقت الأجواء السماوية أقواس وأشعة 
ce PET‏ في خط مستقيم من من الجنوب إلى الشمال ab‏ الليل دون Ms. Cambridge Add.) “Vig‏ 
pea 25 (2017, fol. 119b‏ أبن العبري الاقتباس نفسه دللا على كيفية تنو المذنبات ,2,5 )3 Ms. Paris‏ 
-(Nau, "La cosmographie au Vile siècle chez les syriens, 247 GAA «syr. 346, fol. 167a‏ 
ولأن الاقتباس يظهر Ui‏ في 450-51/480-81 Michael the Syrian I1XVII,‏ (رغم وضعە خطأ نحت 
سنة 1019/ 707- 708( فقد يكون في حوليات يعقوب» واملها الملاحظة ioi‏ التي استنتجها إذ عدها علامة 
على عدم رضا الرب عن غزو المرب سنة 1003 أو Du Ux au‏ 
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5 تحتوي مخطوطة المكتبة البريطانية المرقة 14685 على عل ule‏ ”حوليات 
SEY‏ حوليات يوسيبيوس القيساري ألفها يعقوب حب “CS‏ وبين بروكس على غر 
مقنع» أن هذه الحوليات ليعقوب مع تحديد أا ”ليست عمل يعقوب كاملا بل هي ساسلة 
مقتطفات Yoo‏ غسب.“۵ af ER‏ في الخطوطة بضع wold‏ والقسم بعد سنة 631 
مفقود بكليته. وکل ما لدينا بشأن الإسلام؛ الملاحظات He” ob‏ (م c‏ م ط)سافر إلى 
فلسطين والجزيرة العربية وسوريا "ail‏ وأن KL”‏ العرب (Ube)‏ هؤلاء aJ‏ 
pe‏ (طياى)» بدأت عندما كان Li‏ كليوس ملك الرؤمان في السنة الحادية عشرة من 
a‏ وكان So‏ ملك الفرس» في السنة الحادية والثلاثين“ )621(« ae ol,‏ 
بدأوا بشن غارات في أرض فلسطين. “© 

كان يعقوب bat‏ مراسلا مهما وأجاب عن أسئلة ذات طبيعة متنوعة بشكل ملفت» 
كا بين لا ما يقارب الثلاثين رسالة التى وصلت إلينا Pace‏ اثنتان منهما فقطء W‏ 
cc!‏ وني كلتيهماء كانت الإشارة عرّضية. توجد الأولى في رسالة تجيب عن أسئلة 
منتلفة من يوحنا العامودي» أحدها کان عن سيب توجه الييود à‏ صلاتهم نحو الجنوب. 
فيشير يعقوب إلى أن سؤاله یموم على اعتقاد خاطئ» لأن الود مثل المسلمين» يصلون نحو 
شيء تعبدي) ولیس نحو اتجاه eaae‏ الذكر الثاني موجود à ae‏ رسالة يوحنا العامودي» 
يوضم أن ey,‏ العذراء من نسل داود. وفي lel‏ شرحه» يقدم يعقوب نظرة المسامين Cyd‏ 
E‏ 


(1) Brooks, “The Chronological Canon of James of Edessa,” 261-64. 

Jacob of Edessa, Chronicle, 326. (2)‏ نة عمود مركزي nt‏ السنين منذ كؤنستاتتين والسنين الملكية للأباطرة 
البيزنطيين والفرس والملاحظات التاريخية وضعت على الجاننين. لكن ملاحظة معينة قد يلتبس فيا عدد 
السنين» لذا يصعب التأ كد من التاريخ الدقيق. فتجارة يمد وضعت إلى جانب السنتين 293 ,294 = 929 س/ 
617- 18 و930/ 618- 19 لکن قبل ذكر كسوف للشمس يبدو أنه الذي gs‏ يوم 4 نوقبر 617 (Schove,‏ 
Chronology of Eclipses and Comets, 115-17)‏ ووضعت غزوات العرب السنتين 301 و 302 = 937/ 
625- 26 ,938/626- 27 

)3( الرسائل الباقية أدرجت في الفهرس أ أدناه؛ برصوم» اللؤلؤ التثور» 300- 305( يعدد 46 رسالة ait‏ رسائل 
مفقودة ودورات تشريعات في شكل رسائل. 

)4( جزء الرسالة ذو الصلة مذكور في المدخل عن «الجهة المقدسة في الإسلام» في الفصل LUI‏ عشر ol‏ 
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6 لذلك» فاتقاء end GI‏ لنسل داود.. أمى مقبول ويعده الكل أساسيا: :لجيه 
OX. M,‏ لرن . ففيما بخص gl "PE mgl‏ عل الرغم من pe!‏ 
يتكرون المسيا الذي جاء بالتأكيد... والمساون أيضاء على الرغم من أنهم لا يعلمون 
ولا يرغبون à‏ القول إن هذا bali‏ الحقيقي الذي جاء واعترف به المسيحيون» إله 
وابن ا إلا ee‏ .يعترفون al dis‏ المسيا الحقيقي الذي dl.‏ والذي yh‏ به 
الأنبياء؛ d‏ هذا ليس eed‏ خلاف معنا.. هم يقولرن للكل d‏ كل الأزمان 
أن يسوع ابن مريم هو Gii ball‏ وسمونه aK‏ الله کا يفعل كابهم المقدس. 
ويضيفون Lad‏ إسبب جهلهم» أنه روح الله لأ: لا يستطيعون القييز بين AE‏ 
والروح» مثلما بالضبط» لا يقبلون أن يدعوا المسيا الله أو ابن abl‏ 


تظهر هذه القطعة على نحو لافت Éh al‏ مع صورة بسوع SAG‏ ففيه ad‏ 
att‏ إليه بأنه يسوع ]= عيسى] ابن 9L aly te‏ ' [المسيح] e» al,‏ الله وكامة a‏ 
(النساء171). ومثلما FS‏ رسالة يعقوب» ott G‏ أن يسرع ليس tL‏ ولا ابن الله 
(امائدة 72 75( وبشكل عام» المسيح شخصية بارزة في القرآن: وهو وإن كان Ji) Gb‏ 
عمران 59(« يقوم بمعجزات Ji)‏ عمران 49) Ji) ibA Gan,‏ عمران 50( ويتلقى CE‏ 
MIT‏ (الحديد 27) وأنه» وهذا هو الأهم» دشر ut w£‏ (الصف 6). 

بعد عرض دليل منطقى - أن الأنبياء قالوا إن المسيا سيكون من نسل نسل داود؛ ob‏ المسيا 
هو ابن f^ ob ades e‏ من d)‏ داود- يكتب یعقوب: 

بقياس منطقي صادق واضطراري كهذاء علينا أن نين لكل مسيحي أو مسل «oa‏ 

أن مم العذراء المقدسة ووالدة الله من 167 نسل داود على الرغم من أن هذا لم 

EN ay‏ المقدس.© 


المسلمون إذن» منبمكون في الجدل أكثر من اليهود» والسبب موجود في القطعة المقتيسة 


Crone and Cook, انظر‎ Jacob of Edessa, Letter to John the Stylité no. 6, 518-19/523-24 (1) 
-Hagarism, 11-12 
Graf, "Wie ist das Jil الذي قد يفهمه المسيحي منه؛‎ ASYN لكن المصطلح في القرآن خال من معنى‎ (2) 
Wort Al-Masih zu übersetzen" 
(3) Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 6, 519-20/525-26. 
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أعلاه: فبينما Ke‏ اليود أن يسوع هو المسياء يسميه المسلمون بهذا الاسم بطبيعة (JU‏ 
ويقولون الكثير عنه ما يتوافق مع المشاعى المسيحية» لكنهم» لا يذهبون إلى حد القول 
إنه ابن gels ail‏ أن هذا يحبط يعقوب» من تكراره الإشارة إليه في القطعة الأول ed‏ 
ومواضع Oe pl‏ والكثير من المسيحيين يلمح یعقوب» قد حاولوا eag‏ أن يكسبرا 
المسلبين لصف نظرتهم ليسوع» صراحة.© 
زكرياس» أسقف سخا (ت. في عشرينات القرن الثامن) 

وافق البطريرك القبطي شمعون على سياسة البحث عن ”رجال روحيين لامعين في lei‏ 
ضليعين في الكاب المقدس والحكة والعلوم» وعينهم أساقفة في كل OK‏ كان dj‏ 
الحسوبين عليه زكرياس وبتولماوس اللذين Ce‏ أسقفين لسخا ومنوف العليا على التوالي. 
نحن نعرف أكثر عن هاتين الشخصيتين من الستكسار» القبطى» الذي يتضمن مادة عن 
ALG‏ فلدى ard‏ إرث اتخدمة في الإدارة» وهو dal‏ حالما تضلع في ”المكة 
الأجنبية والكنسية“» Ge‏ موظمًا في الإدارة الإسلامية (الديوان). وهناك قابل بتولماوس 
الذي كان وقتها (Qu)‏ على سخاء وأصبحا صديقين. واقتنع الاثنان بفكرة أن يتركا علهاء 
ويصبحا راهبين معا» ورغم أن السلطات عوقت خططهماء إلا أنهما في Lid call‏ 
لتنفيذها برؤية ملاك أتبهما على تسويفهما. do‏ طريقهما إلى وادي النطرون» صادفا Lal,‏ 
رافقهما إلى دير القديس 168 يوحنا Cry IST‏ حيث أصبحا تلميذين للعضوين الأشيرين 
فيه في ذلك الوقت» أبراهام وجؤرجيوس. وعندما مات أسقف cm‏ ناشد أهلها البطريرك 


)1( في تعليق على الآيتين 21- 22 من سفر الملوك الأول» 14 يقول يعقوب aad É Ube‏ لفرعون إسبب خبث 
رحبعام» « كذلك المسيا أسلمنا بسبب خطايانا ebl Eh‏ الكثيرة» وأخضعنا نير العرب القاسى الذين لا يعترفون 
به | ally «l| ly‏ حو ابن ١ (Jacob of Edessa, Scholia, 27/42) «à‏ 

Jul (2)‏ المدخل عن « أنستاسيوس السيناوي» في الفصل الثالث أعلاه. 

(3) Hist. Patriarchs XVI, PO 5, 46. 

ID Y A الكنيسة القبطية‎ 3 pue E dis ذو أصل‎ e (Synaxary/ Synaxarium) [الستكسار‎ ٠. 
Vas خاصة عنوانه (الجامع لأخبار الأثبياء والرسل والشمداء والقديسين)» مداخله مقسمة على التقويم السنوي»‎ 
في الكاس كمارسة طقوسية في مناسبات معيئة. المترجم]‎ 

79€ سخة ميخائيل‎ «Coptic Synaxary, “21 Amshir” (= Ethiopic Synaxary, “21 Yakkatit”) (4) 
Aj الرواية‎ 
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شمعون أن ينصب pee ASS‏ وتم Lis‏ هذا الطلب وأصبح زكرياس Wh‏ هناك لمدة 
ثلاثين سنة. oS,‏ شمعون كان في المنصب للمدة (692- 700(« فلا بد أن زاكارياس Y‏ 
في منصب الأسقفية ej‏ الأول من القرن الثامن by‏ سنة 731. وخلال هذه Gall‏ 
es‏ الستكببار أنه ol”‏ الكثير من الكتب والمقالات والمواعظ والبحوث»” والواقع» 
أن عددًا من كاباته ما زال bey‏ إلى اليوم. uy.‏ حفظ باللغة القبطية الأصلية» ak‏ عن 
tle‏ يوحنا كؤلؤبوس وموعظة عن التوبة وأخرى عن دخول سرع إلى القدس؛ وأما 
خطابه عن "ut‏ الأسرة المقدسة إلى مصر وسيرة حياة أبراهام وجۆرجيوس à m‏ 
وادي النطرون» فهما موجودان باللغة العربية Oha‏ 


شمعون الزبتوني (ت. 734) 


ولد هذا الرجل المقدس لشخص يدعى مندر من قرية حبسناس شالي بلاد الهرين. did‏ 
أن تعلم شمعون ”الكابة SKIL‏ المقدس” de‏ يد à e i‏ كنيسة القرية» ”ذهب وهو 
بعمر العاشرة» s,‏ لعرف علي الالتحاق بمدرسة رهبنية في دير قرگین. à‏ ي تبر pute‏ 
عشرة» أصبح Gb‏ في هذه المؤسسة» وقضى بعض الوقت هناك do diste Gal;‏ 
النهاية» Ge‏ ريسا ها. اكتشف ابن el‏ له يدعى GS coo‏ أعطاه لعمه الذي جاد به de‏ 
امحتاجين واستعمله لشراء أملاك وتجهيزنات ul‏ وشرع في زراعة ET‏ الزيتون» ومن هنا 
كان ad‏ ”الزيتوني“» ”ومن إنتاجهاء رودت (SEI‏ والأديرة كلها في طور عبدين بزيت 
الإضاءة“ Gey‏ بإذن من ”ملك العرب “pli‏ ومساعدة SN FUN‏ لطور عبدين» 
كنيسة رائعة في نصيبين Lol‏ موطئ قدم للمؤتؤفيزيتيين في معقل النساطرة الخالفين. do‏ 
old zl ae «700 iL.‏ وهو المنصب الذي حول فيه الوثنيين المانويين 169 وود 
المدينة وضواحيها [إلى المسيحية]. ومع ذلك» فقد BUL Gt‏ على روابط وثيقة بدير 
قرتین» وكان يزوره كل سنة بعد احتفال العنصرة Seb‏ للأعاجيب وموزعًا هباته السخية»› 
)1( أورد pê) Albert et al, Christianismes orientaux, 204 Jools‏ وجود قطعة قبطية أيضًا لسيرة أبراهام 
وجۆرجس) 
)2( وما للعرف الذي e]‏ منذ وقت طويل عبر منطقة طور عبدين AME‏ على والدي كل طفل $5 وصل إلى £^ 
العاشرة جلبه إلى مدرسة ll‏ المقدس» ويعدها قد يصبح راحب أو Lab‏ إن رخب» Simeon of the Olives‏ 
(Life, 125‏ 
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وعندما مات سنة 734 tus‏ بثروته التي ما تزال كبيرة OLN‏ 

سيرة حياة شمعون المكتوبة باللغة السريانية التي تزودتا بهذه التفاصيل السيرية عن 
يعم أن كاتيها هو ”السيد es‏ ابن gi‏ داود» ابن OO gas gi‏ الذي يتوقم المرء أنه 
SUS‏ وقت ما في النصف الثاني من القرن الثامن. LI‏ في Ob gad cual‏ شمعون 
de‏ حت الموت عندما کان lily‏ في جنازة جبرائيل من دير قرتمين سنة 648 وشفي بعد 
ENS‏ وكيف أنه شفا القائد الفارسي شهر باراز BU‏ القدس سنة 614 وكيف ناظر 
العرب واليهود والنساطرة أمام الحليفة المأمون (813- 3 وواضم أن سيرة d‏ 
فيها العديد من الزيادات OY‏ مسودة أيوب الأولى مأخوذة على ZIM‏ من ”قصة السيد 
شمعون المكتوية بالعربيةء” التي pul VI Le‏ ”بشأن كل مناظراته“ مع law”‏ بغداد 
وحكائها “0 وذكرت إعادة بناء " طور عبدين سنة 1972 Shiny‏ ملحق أضيف إلى النص 
يقول إن شيرة حياته نسخت في حران lds‏ إلى دير قرتمين شخص يدعى الربان جبرائيل» 
ابن اني يوحنا من Cb‏ سفیرینا. eu.‏ أن الأخير هو أسقف ut‏ حوالي سنة 1170." 
ومن ¢ ob‏ سيرة حياته كما 4 لدينا c cox‏ أواخر القرن العاشر على الأقل» geal‏ 
أكثر cls tol‏ القرن الثاني عشر. 

0 رغم da‏ اللب "m‏ قابل ALES OU LE MALIN‏ لسنة 819 عضن 


)1( نفسه؛ 130- 31 (استئمارات في قرتمين)» 133- 37 (مينى في نصيبين)» 139- 40 (رسامته (ai‏ 142- 
o4) 3‏ إلى المسيحية)» 144- 53 (زيارات (caf A‏ 

457 «à (2) 

)3( حكيت أيضًا (Gabriel, Life XXIV, 88-89 à‏ الذي يستمر ليعطي خلاصة موجزة AL‏ شمعون (نفسه 

(XXV, 89-90 

Simeon of the Olives, Life. 127 (4)‏ (جنازة (Qiu‏ « 128- 29 (شبرباراز). اللقاء o, el‏ ليس 
bx‏ 3 فسخة دؤلاباني» لكنه يظهر في خطوطات أخرى. 

)5( يبدو أن هذا الحادث ge‏ عن خلط أو دج بين شمعون وثاوذروس أبو oF‏ وهو أسقف لاحق Jil iol‏ 
Wright, Catalogue, 2.901 (no. 850)‏ الذي Jå‏ إن الخطوطة Orient 1017, fol. 206a‏ تحتري 
”ملاحظة عن شمعون الزيتوني» أن العرب يسمونه أبو رة الذي كان في بغداد سنة 1135“ )824 (e‏ 

(6) Michael the Syrian, "Register 44; 767; Palmer, Monk and Mason, 161. 
“Two Jacobite Bishops” «a. والمؤلف‎ «Palmer, Monk and Mason, 159-65 3 مناقشة إضافية‎ (7) 


الإسلام Vs‏ رآه الآخرون 213 


"e Lal Shay LLI اتفاق مع سيرة‎ à «700 سئة 1011 س/‎ TER Ope Cras 
في قرية نحل‎ E كاف بالأماكن والشخصيات ليوحي بقدر من الثقة. وينسجم‎ 
سيرة حياة ثيؤدؤتوس الآمدي.‎ lea مع الصورة التي‎ UE ورئيس منطقة طور عبدين‎ 
وكيريل من عين وردة» اللذان تم تقديههما في السيرة» بأنهما تلمينين‎ LG ويظهر الأخوان‎ 
tA قسطنطين‎ Si والمؤلف‎ nk 5 تعود لسنة 6777 3 دير‎ bhe 3 لشمعون»‎ 
من الأعمال الدفاعية‎ m کتب‎ al معروف‎ de وجه له‎ OA ol في السيرة‎ f الذي‎ 
الثامن وقد نجت مقتبسات من كابه «رد د إلى شمعون.»>©‎ o al أوائل‎ 

OST‏ حوليات سنة 819) نشاطات البناء التي قام بها شمعون في نصيبين: 

8 س/ 707: بن السيد شعون أسقف نصيبين كنيسة الأرثودوكس وأكلهاء 

ووفر لها كل الكلف والنفقات الضرورية من دير قرتين. SS‏ خلال يوم BH‏ 

أضعاف ما هدمه النساطرة واليهود في cal‏ والنتيجة أن الكنيسة بنيت بصعوية. 

لكن في السيرة» روي هذا en an‏ أطول بكثير. فن أجل الحصول على الإذن 
للبناء في نصيبين» ذهب إلى السلطات Ske‏ «فعظمه رئيسها الذي اسمه پێروز»» ey‏ 
أنه فارسي مثل سلفه مردانشاه بن زرنوش. ومن أجل البناء خارج المدينة كانت موافقة 

يروز SE‏ لکن حين كشف شعون عن أنه سييني کاس داخل نصيين» كانت موافقة 
سلطة gi‏ مطلوبة. Sly‏ حصل على وثيقة من du‏ 1 ذهب شمعون إلى fle»‏ 
العرب GS‏ حاملا هداياء فنح «وثيقة دامغة ob LE‏ شعائر المسيحيين وشرائعهم 
xe‏ في مناطق سيادة العرب [n AS‏ شعون مشروعه وقد dis at‏ وأعاقه 
«النساطرةٍ عن البناء» إذ أوقعوا الحرمان الكنسي على كل من ذهب للعمل هناك سواء 
أكانوا Ye‏ مأجورين 1 لا.» لكن المهمة اكتملت بسرعة بوساطة HEM‏ عامل أرسلهم 


)1( انظر 159-65 Palmer, Monk and Mason,‏ الذي يورد مناقشة إضافية. 
)2( قائمة OLE,‏ شمعون My à dt‏ سيرة حياته. عن قسطنطين الحراني van Roey, “Trois auteurs jii‏ 
cchalcédoniens syriens,” 129-32‏ رسالته إلى شمعون مذكورة في المصدر cami‏ 144/ 4152 
Chron. 819, 13-14.‏ )3( 
ECC Chron. 1234, 1.294 (4) Simeon of the Olives, Life, 133 (4)‏ 
Le (5)‏ كان المقصود هنا مسلمة بن عبد الملك» الذي كان حينها Ele‏ لبلاد التهرين» أو Waly‏ تابعيه. 
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n‏ طور "ne‏ إضافة إلى ذلك» e te Syn‏ العظيم Ae,‏ للعرب»» بی شمعون 
hay bly Meca‏ ومدرسة ملحقين بالكنيسة. غظي لکل dle‏ محبة الحكام العرب 
term‏ وأعطوه الذهب والفضة Vall,‏ ليصرفها في طريق ud‏ 

مصادر مشكوك في نسبتها 


بردية قبطية 
تحتوي البردية القبطية رقم 89 à‏ المكتبة البريطانية موعظة أو d aly‏ منها عشرون 
سطراء the VN‏ على نحو ما. يبي all‏ أن غارات ت ”السارا کين "os dU‏ النين SEY‏ 
إيقافهم )12.1( علامة على غضب 2 على أولئك الذين ”يزدرون جسده المقدس ودمه 
الميجل“ (1. 19) وشرح المؤلف aly‏ باقتباس إشعيا 65: 24 ر وسیخرجون 
وشاهدون جثث الرجال الذين تمردوا علي oy.‏ دودهم لا “oye‏ (1. ۰)14 ويوحنا 
36:2: ”من يؤمن بالابن له حياة o d‏ لخدن las d ML‏ يل ل 
غضب الرب” ويشعر ريقيلوت بأن النص يناسب أكثر حقبة الزاهد شنودة من القرن 
cuu‏ إن لم يكن بقلمه في الحقيقة» بینما ترى 03$ وكوك أنه يشير إلى زمن الفتوحات 
العربية. وكلا EN‏ تين ,© 
ثيوفياوس الإسكندري (منحولة؟) 

هناك موعظة محفوظة بالعربية» لعلها مترجمة من cll‏ يزعم في عنوانها أن الذي قدما 
هو ثيؤفيلوس بطريرك الإسكندرية (385- 412)» بمناسبة الاحتفال ب ”بالنجمين اللامعين 
پطرس ويؤلس.“ عند نقطة معينة من الموعظة» os,‏ القديس بطرس بأن: 

بعد بعض الرقتء سيزيل الرب: نير البيزنطيين عن بلاد مصر من أجل إيمان 

الأرثودوكس وسينشئ شئ Lad‏ قويا ad‏ حب gl E‏ وان يبين الإيمان al‏ 


"Les Blem- canis ASI, Revillout, “Les Blemmyes d'après divers documents coptes 2 (1) 
Crone and Cook, Hagarism, 155 n. 28 «myes à propos d'une inscription copte,” 404 

)2( ثبت 375 Fleisch, “Une homélie de Théophile d'Alexandrie,”‏ هذا من ورود arkhun oe‏ بدلا 
من archon‏ و E arghun‏ عن cadi à organon‏ لكن هاتين الكلمتين قد تكونان مستعارتين. 
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طريقة» وسيعاقب ON‏ شعب مصر على خطاياهم.© 

يبدو هذا كأنه إدراك pi‏ للاحتلال العربي» ويجب أن تنسب الموعظة بشكلها SU‏ 
على الأقل» إلى أواخر القرن الثامن كأقدم ما MOK‏ والمرح جدا أنها بعد ذلك DL‏ 

رسالة الأسقف shy‏ 

في ببليوكرافيا الحوار المسيحي EL‏ مادة عن يوحنا تيلا تنسب له ”رسالة إلى 
الكاهن الساعور** ثيؤدؤسيوس حول الزواج الأحاديء“ “ وفيها ”يرد يوحنا على طلب تقدم 
de‏ مجهول إلى ثيؤد ؤسيوس: dedi ex jd:‏ من أن يكون له زوجتان؟“ المزعوم أكثر أن 
Uo y‏ مات منتصف القرن al, ga‏ رسالته محفوظة في مخطوطة في المكتبة البريطانية:» 

3 هذه المادة مضللة جا فيوحنا * ولد سنة 483 ومات منتصف القرن السادس» 
ey‏ أن النص يتكلم عن يوناه (يونان) وليس عن Olay‏ والمخطوطة المشار Ya}‏ 
موجودة في مكتبة كيمبرج لا à‏ المكتبة البريطانية.» وهي معو ب ”رسالة من السيد 
المقدس يوناه الأسقف إلى اوذروس الكاهن الزائر (ساعورا) E fuss‏ 

إلى أخينا المبجل التي السيد ثاوذروس من المتواضع يوناه: منذ أن أخذت Mas‏ 

BAA cal‏ التي En‏ أن أنك eal‏ مع بعض الناس» o Ld‏ أعرف 

أكثر من أجل أن نؤثر جيدًا بهذه are‏ على أولئك الذين يسألونك أو eM‏ 


)1( Theophilus of Alexandria, Arabic Homily, 393. 
Frend, Rise of the Monophysite Movement, 354-55 \ (2) 
ورأى أن العبارة‎ beta القرن‎ Fleisch, “Une homélie de Théophile d’Alexandrie,” 375 cR (3) 
ضعيفة.‎ EY لكن‎ Se ترد في مصرء التاريخ‎ dy ll الأخيرة للاقتباس أعلاه تشير إلى قع الخليفة‎ 
المترجم]‎ uiui [تيلا بلدة تقع بالقرب من أورفة واسمها الحديث‎ * 
[الكاهن الزائر (أو ساعورا بالسريانية القديمة) منصب كنسي خاص أشبه ما يكون بالمفتش أو البعوث.‎ ** 
[ge t 
(4) Caspar et al., "Bibliographie du dialogue islamo-chrétien" (1984), 278. 
يوحنا ومراجع إضافية.‎ HL ملخصًا‎ Brock, “Syriac Attitudes to Greek Learning” 21 يعطي‎ (5) 
Wright, Catalogue of the Syriac ab Ja dg «Cambridge Add. 2023, fols. 254b- 259a (6) 
Manuscripts in Cambridge, 2.600-28. 
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يطالبونك: ”لاذ أعلنت لنا أن ليس من المناسب أن d‏ الرجل زوجتين في الوقت 
نفسه) € isl‏ لا ad‏ إشارة واحدة (le‏ ذلك (EMI à‏ المقدس ولا من الآباء 
المقدسين 


بعدها e oly, ana‏ الأدلة م الكاب المقدس ومن الج العقلية thal‏ الزواج 
الأحادي. ويشير $$ ”أننا لا ad‏ إلى أن السائلين مسيحيون لا pea”‏ مجهول.» fy‏ 
أن ما أثار السؤال ملاحظة الزواج المتعدد لدى المسلبين» لكن هذا ليس قطعيّاء لأن المسألة 
شغلت المسيحيين Ú‏ قبل pe‏ ونحن لا نعلم شيا عن مصدر walai‏ 


)1( المجمع الكنسي لار أب سنة 544 AS c,‏ على الرجال ألا V3‏ زوجة 418 (Synodicon orientale,‏ 
)82-83 


)2( المخطرطة تعود إلى القرن الثالث عشر وذات موضوعات متنوعة Wie‏ 
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الفصل الخامس 


مصادر سريانية شر Ber‏ 0$ 


(659 الثالث الحديابي (ت.‎ cae e 


منذ القرن الثالث نحن أسمع عن كنيسة مسيحية في الأراضي الساسانية» قام شاپور الأول 
(240- 271) بترحيل الكثير من أتباعها إلى هناك خلال حروبه في الأراضي البيزنطية. 
e‏ هذا úy e‏ باللاجكين من الاضطهاد البيزنطي الذين bs‏ لد مهم بطريرك 
القسطنطينية نستؤريوس [نسطور] )428- 431( أبي الكنيسة النسطورية التي “ميت de‏ 
cael‏ وكان قد عارض تو الطائفة ة التي GF‏ رم Jl, € “à uP‏ من coll ob‏ 
المرافق للإصرار على بشريته. انتشر لاهوت نستؤريوس ولا سما لاهوت معلمه ثيؤدؤر 
المصيصي *(ت. 428( 3 الإمبراطورية الساساتية عن طريق تلاميذ NUNT‏ إيباس 
الرهاوي الآراميين والفرس» وصار ÉU‏ على وجه الحصوص task‏ لجهود الجائليق مار أبا 
الأول )540- 552( وشروحاته ae UE‏ تولد حس EAL‏ النسطورية من خلال تطوير 
)1( المصادر السريانية الشرقية التي ترجع إلى القرئين e‏ والثامن قام Assemani, BO 3.1 unt‏ (وهي أسخة 
مشروحة وترجمة لدليل المؤلفين النسطوريين جمعه عبديشوع التصيبيني [ت. 1318[(« Wright, Short History‏ 
of Syriac Literature, 166-95; Duval, Littérature syriaque, 370-74, 380-83; Baumstark, GSL, 194-‏ 
Chabot, Littérature syriaque, 96-109; Ortiz de Urbina, Patrologia syriaca, 139-53; Fiey,‏ ;242 
Jalons pour une histoire de l'église en Iraq, 9-11, 17-28; Brock, “Syriac Sources for Seventh-‏ 
Century History,” 23-27, 29-33.‏ 
* [نسبة إلى (Mopsuestia) taali‏ مدينة أثرية مقع قرب أدنة AUS Al‏ وكانت EVIL,‏ ما لكنيسة 
المشرق» وأشهر Ver‏ ثيؤدؤر وتلبيذه نستؤريوس. [er Al‏ 
)2( عن الصور العامة Labourt, Le Christianisme dans l'empire perse sous la dynastie sassanide, and Ji‏ 
-Fiey, Jalons pour une histoire de l'église en Iraq‏ 
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طقوس وشرائع متميزة» ومنظومة مدارس 175 أبرزها تلك التي في نصيبين» ves‏ 
الأديرة Ael,‏ يت في نصف القرن السابق على الفتوحات العربية. وتمت مارسة طريقة 
في التعايش مع RU‏ الساساني deg ys‏ حيث كان المتوقع من الدولة تأبيد قرارات امجمع 
الكنسي النسطوري والتصديق على الانتخابات ومشاريع البناء الجديدة ونشر الأحكام 
ALII‏ وكان المتوقع من الكنيسة ضمان دفع الضرائب وإظهار الولاء للساساننين بالصلاة 

من أجل الاوك وإباحة دم المواطنين المسيحيين pad‏ 5649 

لكن» رغم أن الكنيسة النسطورية كانت قد Galt ale v‏ الساسانية» إلا d‏ 
t‏ تسم من الشقاق» واختبرت 3 من الصراعات الطائفية ثفية الداخلية ob, Age lhl,‏ 
تعقيداتها إلى مدى معين» بإمعان النظر في الحركات» وبگابات guia Qoa! cae ya]‏ 
النشط عن الأرثودوكسية النسطورية الذي شق طريقه عبر الرتب الكنسية» ليصبح V‏ 
cu te 3 TP‏ القرن السابع»© ومطرانًا die de‏ أربعينات القرن نفسه»* ثم 
جائيق» أي رئيس الكنيسة النسطورية من 649 حتى وفاته سنة 659 وكان قد AB‏ 
gu ERI‏ منذ عر بك جلا عندما استقال من مدرسة نصيبين هو EES,‏ تلميذ آخرين» 


Brock, “Christians in the Sasanid Empire;” Morony, Jil وضع الكنيسة‎ T التي‎ ob عن‎ (1) 
“Religious Communities in Late Sasanian and Early Islamic Iraq" 

)2( يقول 69 Val ÉI a} Thomas of Marga, Governors 21V,‏ عندما do eS gan cre‏ بمنصب 

, الجائليق سنة 6628 Shy‏ (نفسه»51 (LXXVI,‏ أنه ind‏ لأ كسرى الثاني يتم تعيين أساقفة أو مطارنة 

io‏ زمن wf ail‏ )605- 609( . لکن of‏ قائم مؤقت بالأعمال في ساوقيا- طيسفون في خص 
رئيس الشمامسة مار «(Chron. Khuzistan, 22) G‏ ومارس باباي نو by‏ من السلطة على المجمعات Bal‏ 
«(Thomas of Marga, Governors LXXVII, 51-52)‏ 1 من الممكن أن ael ce pa]‏ صار sd Ul‏ 
قبل xa‏ 628 

)3( هذا التارعخ هر أقدم EN‏ ممكن ورد في خبر في 629-30 ,13 Chron. Siirt CVIII, PO‏ أن GEM‏ الذي قح 
نینوی للعرب هو مار أمة gl)‏ أن إشؤعييب كان قد غادر ليصبح مطرانا لأرييل)؛ البلاذري» فتوح 9l‏ 
331 فيه أن عتبة بن Bp‏ جاء إلى نينوى سنة 641. 

Budge, Book of Governors, Lbaxiv-xcvii ıS Î jl» Fiey, To) yaw le Grand” dea درس حياته‎ (4) 
t Assemani, BO 3.1, الخاطبين بها وخلاصة لمحتوياتها140-43‎ c أدرجها‎ LUE t التي‎ diy 
Miller, úi Jil Young, Patriarch, Shah and Caliph, 85-99 و‎ ,Fiey, “Tio yaw le Grand” İl 


"Stellung und Bedeutung des Katbolicos-Patriarchen von Seleukeia-Ktesiphon"‏ خصو صا الصفحات” 
237- 39 
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DN‏ على التعدي على جؤرجيوس الكشكري مطران نصيبين. 176 فقد أجبر الأخير 
على ترك منصبه a / Hil‏ عارض ULE‏ الحديابي معلم المدرسة المشهور الذي ”فصر 
أشياء Ka‏ مختلف عن ثيؤدؤر EN O.“ ganal‏ العقائدي الثاني ael‏ الكنيسة في 
أربعينات القرن. السابع» عندما نشر سمدنا بمناسبة تعيينه Wiad‏ على ماحؤزئ [المدائن] 
حوالي سنة 645) أفكاره حول وحدة جوهر المسيح.^ وكان JA Use eee‏ 
9 إذ أنه وسبدونا UE‏ رفيقين في الرهبنة في دير ينث ile‏ واستخدم نفوذه لتحصیل 

سقفية de‏ فزاره ast‏ وكتب له Seg‏ أن يتراجع عن موقفه» لكنه عندما 
p‏ هذاء عارضه بشدة وحارب من أجل إيقاع الحرمان الكنسي عليه tsiis‏ بعد العدو 
«de ult‏ كان الأذى الثاني exu su‏ العدو «rou‏ أي المؤنؤفيزبتيين. فقد el‏ 
لجوء الأباطرة البيزنطيين المتكرر إلى الاضطهاد» الكثير من المؤتؤفوزيتييٍ على المرب إلى 
الشرق» qe‏ الحكام الفرس بأعداد كبيرة من المرحلين هناك وساعد تحول الوثنيين 
العرب والزرادشتيين شتيين dhe‏ المسيحية ahi‏ 3 زيادة جم 6,acU-l‏ وسرعان ما ee m3‏ 


Hadrill, Christian اللاهوتية ذات الصلد انظر‎ ULadl asst «Chron. Siirt LXXIV, PO 13, 507-13 (1) 
Antioch, 27-51 

Isho'dnah of Basra, Book of Chastity, 67-69/56-57 (= Bedjan, no. 128) (2)‏ أهمية أطروحة سبدؤنا فصلها 
بوضرح Jjl de Halleux, “La christologie de Martyrios-Sahdona"‏ الف نفسهء Sahdona: la"Martyrios-‏ 

mouvementée d'un ‘hérétique””‏ 6 يزعم أن بر bag‏ (ت. 630 [an‏ رأى عمل سبدؤنا قبل نشره (انظر 

Crone and Cook, Hagarism, aie الذي قالت‎ a£ التعليق التنبئي‎ CAL! وني هذه‎ and 57 رقم‎ NE 
ربما يقصد به بدلا من ذلك الحروب البيزنطية الفارسية‎ "QA ”يشير إلى ما لا بد أنه الغزو‎ al 156 n. 28 
”إظهارات عظيمة للنبوءة كشفت لهم (الرجال المقدسين‎ :Sahdona, Book of Perfection Ill. 50, 1.40) 
والطواعين الفظيعة» والتزاع‎ adl AM «QUM على الأرض» والتبجير وذح‎ Al, oat لزمننا) أن دمار‎ 
XIVJ6, في المصدر نفسهء‎ jas كيد.“ لاحظ أن‎ Ot vul والاضطراب في العالم كله» وكل هذه الأمور آن‎ 
لذا إذا صح هذاء فقد كتبه في شبابه).‎ a 28 أن عمره‎ $3 4 

Budge, Book aî 6 pê) Isho'yahb II, Ep. 6-7M, 123-38; 28-30M, 202-14 في‎ EI e يكن‎ (3) 
1 .of Governors, l.lxxxix-xev) 

dt 574 (4)‏ كسرى الأول 90000 أسير من دارا 2920005 من LT‏ «الذين أرسلوا Gas‏ إلى بلاد فارس» 
(Michael the Syrian 10.1X, 349/312)‏ وعاني من mall‏ نفسه حوالي 35000 بعد نهب القدس سنة 614 
;Sebeos, XXIV (tr. Macler, 69])‏ قارن «(Steategius, Capture of Jerusalem, XVIIL.1-2‏ 

Nau, "Histoire de Mar Ahoudemmeh” (d. 575) نشاط كهذا انظر‎ Je Jel (5) 
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m]‏ قأسسوا 177 e‏ الأبرشيات وينوا CAEN‏ والأديرة. . ومثل النساطرة» کان فم 
مدرسة في كل بلدة من بلداتهم تعلم شعائرهم وتراتيلهم وطقوسهم الدينية» وكذلك يفعل 
اليعاقية الآن الثيء نفسه» کا يروي ماروتا المطران الأول لتكريت (629- 649( ues‏ 
المؤتؤفيزيتيين في 2 9.3 وشكل عم ثار SALI‏ بين الجتمعين عندما تجاوزوا KÍ‏ 
فأكثر على مناطق بعضهم ay‏ وحاول كلا الطرفين رشوة ة الحكام يبول ial d‏ 
eol‏ والتشهير بخصومهم» بل ذهبوا إلى حد اعتراض الطريق على بريد بعضهم البعض. 
كانت العقود EWI‏ الأولى من القرن السابع أوقانًا صعبة بشكل خاص على النساطرة. 
فقد pä‏ كسرى الثاني - إذ انزع من تجاهل اختياره شخصًا ليخلف tute Gil!‏ 
)596- 604( - على أنه Jg‏ يكون هناك أسقف في بلاد الشرق ما دمت P ile‏ 
المنصب BLE‏ بعد جؤرج الأول )605- 609(« حتی وفاة الإمبراطور.© وعزز كسرى 
الثاني وضع المؤتؤفيزيتيين» سواء أكان متعمدًا أم لاء عندما سمح لهم باستبدال الأساقفة 
اخلقيدونين call‏ طردهم من مقار أسقفياتهم في الأراضي البيزنطية التي ale‏ وكات 
الضربة الإضافية موت يازدن بعد سنة 620 بوقت "nb‏ ذلك أنه كان مسؤولًا عن أمور 
كسرى المالية وكان (uA‏ نفوذه tha‏ الكنيسة النسطورية. f:‏ ثم جاء ارتداد vus‏ 
السنجاري إلى 645,933 بعد ماه ely (is‏ من امرأتين» فاستغل منصبه كطبيب 
إمبراطوري لاضطهاد Gb,‏ مذهبه AL‏ ويصف cá;‏ بنبرة غاضبة مريرة كيف 
أن ca.‏ فازوا “عن طريق A‏ الفضية والتوسلات الذهيية“ يتدليل (Ba‏ هذه 
«uM‏ بل حصلوا على الإذن لبناء كئيسة عند بوابات نینوی el de‏ من ا مراحيض 
العامة» فسبيوا للناس الأنين والعذاب كلما ذهبوا لتفريغ 178 eee‏ ,© لكن» يبدو أنه 


Maruta, Life, 65-66; Chron. Siirt LKXXVII-IX, PO 13, 542-45 (1)‏ كان بشار إلى صاحب هذا المنصب ب 
mp‏ 

Thomas of Marga Governors LXXVI, 51. (2) 

wh Chron, 1234, 1224-25 (3)‏ حاول كسرى أساسًا أن يفرض E‏ تسطورياء i‏ أنهم [النساطرة] 
أقل المسيحيين تأبيدا لبيزنطة في ملكته. لكن مع المعارضة sil‏ الشديدة» اختار . بدلا من ذلك bae‏ 
من هم في منطقة الموصل؛ er‏ منضبطين إلى درجة ما على الأقل» ولعله كان GL,‏ يا في التودد إلى 
UN SU‏ في الأراضي gl‏ استولى (Michael the Syrian 10:XXV, 389-90/379-80) Tz e‏ - 

(4) Ishoyahb III, Ep. 44B, 82. 
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استخدم التكتيكات نفسها al‏ للانتصار على فاجر تكريت [ماروتا الأول] الذي يزعم 
أنه أحرزه بتعمة الرب» إذ $À‏ مصدر pT‏ أنه حصل عليه بالرشى .0 ae Stay‏ كثيرة 
على خسارة [الكنيستين] الناس وكسبهم» aly‏ شخص ولد لأب نسطوري iy eh‏ 
تذبذب بين الاثنين.© 

كان الهم الأول cce yy‏ بوصفه الجاثليق» غاولة انفصال مسيحبي فارس وشرق 
الجزيرة العربية co‏ كان eeu‏ 3 ذلك الوقت شمعون الريواردشيري. كان المنصب 
£x à A IN UE‏ لطيسفون- سلوقياء rus‏ مقر إقامة الجاثليق» معتقدين 

ee‏ تاريخ يعود إلى قرياقزس الميدي» ب AI‏ حقيقيًا للكنيسة النسطورية. وفي سنة 

497« قاطع المطران يازداد c‏ باباي الكنسي» وفي سئة 585» رفض گێگۆريوس 
وأساقفته حضور جمع eB‏ الثاني )628- 646( وبين سنتي 551 ,566 تعامل 
الجائليق يوسف بشدة مع EL‏ أسقف ads.‏ ما أثار مظهراً للانعزال عن كل CAR‏ 
الفارسية» e‏ إسقاط el‏ يوسف من الکنیستین.۵ à‏ هذه o de. M‏ € السابع» 
حاول المتمردون الحصول على دعم حكام المنطقة الجددء کا Cel $n‏ 

قام من تسميهم أساقفة» ا کا کی دد ن e Nh‏ 

الحكام هناكء pul des‏ الأعلى فوق حكام هذا الزمن» وثاروا ضد سلطة كنيسة 

الرب وهم VET oy‏ الحكام old‏ بعصیانہم.۵ 

9 وبتعاقب التوسل والتهديد hs qe‏ وزيارة شعون TES [a Last‏ 
معالجة الانقسام» وحصل على ترتيب آمن» AL‏ وقطر- اللتين E.‏ سابقًا تحت سلطة 


. Bar Hebraeus, Chron. eccles, 2.127 ;49B, 97-98 «i. (1) 

Isho 'yahb III, Ep. 44B, 83 (2)‏ هذا JEU‏ على ZU‏ بين الطوائف ليس No‏ فقد حم eH‏ الكنبي 
لسئة 585 على المسيحيين الاحتفال بالأعياد مع الهود والحراطقة والوثثيين» وحرم طلب الزواج منهم أو قبول 
عطاياهم؛ as‏ المجمع الآخر لسنة 676 أولئك الذي يذهبون بعد القداس إلى ALE‏ اليد للشرب» رغم وجود 
مرافق نسطورية -(Synodicon orientale, 157-59, 225) EW‏ 

.163 ,65-64 cami (3) 

(4) Chron. Siirt XXXII, PO7, 178-79. 

‘sho'yabb IIL, Ep. 18C, 266; cf. Ep. 17C, 261 (5)‏ ”أخذت بيان متمرديك إلى (ELI ARE‏ الدنيويين” وبما 

أن إيشوعيهب كان الجاثليق من سنة 649 إلى 659« فلا بد أن الإشارة إلى ed‏ 


d uem 222‏ إشارات عَرّضية إل الإسلام 
فارس - Geil duo‏ اخاصتين. 

نسمع القليل e‏ عن المسلبين في كابات cue]‏ ولم ,تناوهم أبدًا إلا فيما بخص 
تعاملهم مع المسيحيين» لكن ليس بشكل منفصل.© ony‏ ذكرهم الأول في رسالة كان 
إيشزعهب يحض فيا بعض الرهبان على ألا يتصرفوا ببساطة ك ”أجار جامدة" في وجه 
مجمات المؤتؤفيزيتيين» بل إظهار المزيد من ”اماس لدرن ربعا“ ثم R‏ 

المراطقة Sere‏ عندما يقولون إن ما حدث قد حدث pl‏ العرب» وهو VÀ‏ 

غير em‏ بالتأكيد. لأن المرب المسلمين ULL)‏ مبكري) Y‏ يساعدون أولئك ac‏ 

يقولون إن الله رب الكل تألم ومات. وإن قاموا بالصدفة بمساعدتهم لأي سبب 
كان» SEL‏ إعلام المسلمين وإقناعهم بهذ EAL‏ يجب أن تكون» إن gf‏ 

تبدون أي اهتمام. dal‏ افعلوا كل شيء ARE‏ يا إخوتي؛ أعطوا ما لقيصر لقيص؛ 

وأعطوا ما لله ١ o.‏ 

lel هذه الرسالة ذات وجهين؛ أولاء هي أقدم إشارة لتعامل المسيحيين مع‎ idi 
فعلوا في‎ E aah أن المؤتؤفيزيتيين والنساطرة تنافسوا على الامتيازات من سادتهم‎ lay 
العصور الساسانية. ففيما بخص ما يجب أن يعطى لقيصرء طالب الأساقفة والرهبان على حد‎ 
القضايا التي تخص الرب»‎ by لأتباعهم»‎ ce i MU وببعض‎ by po سواء بإعفاءات‎ 
تعطينا الرسالة أقدم إشارة‎ (Gt حرية تصريف شؤونهم دون مضايقة.‎ bos فقد طلبوا‎ 
WML الصيغة المرادفة اليونانية (ماكاريتاي) موجودة في بردية‎ (gy) che إلى‎ 
القوات العربية في مصر لسكان لين‎ Jt تعود لسنة 22 ه/ 0:643 وهي إيصال من‎ 0 


Young, “The Church of the East in 6507 Jl cIsho'yahb IIL Ep. 14-210, 247-83 في‎ dy ŻW (1) 
64-71 


)2( من أجل مسح موب للعلاقات النسطورية الإسلامية ا بكر انظر Landron, “Relations entre chrétiens de‏ 
l'Est et musulmans"‏ 

Ub Ishoyabb I, Ep. 48B, 97. (3)‏ للعنوان» كتب إيشوَعييب هذه الرسالة عندما كان ULT‏ للينوى؛ V‏ 
بعطى سنة 640 كأقدم تاريخ ALI OU Se‏ تكون قد وضعت في غير موضعها الزمني (عن بعض 
التعليقات حول aL A dis‏ انظر 315-20 .(Fiey, “Igo'yaw le Grand;‏ 

ERF, no. 558 (4)‏ رم المصطلح موجود في all‏ من البرديات لكن هذا هو الأقدم iss gue gl‏ 


ولا يرجد فرق في المع بين صيختي (abe lke e) Wha Xe‏ 


الإسلام كما رآه الآخرون 223 


بشأن ga‏ تم توريدهاء ومن الحتمل أن المسيحيين Lys‏ المصطلح من وثائق كهذهء أو 
eo o‏ كانوا gi,‏ بدورهاء تستمد اليونانية من كلمة (مباجر) العربية» وهي الاسم 
الذي ميز به العرب 3 E‏ الوثائق الرسمية للقرن الأول Oe Aud‏ لكن» ما الذي فعله 
المسيحيون بها بالضبط؟ من Kall‏ أنهم بالعودة غريزيًا إلى الكاب المقدس للاستلهام» 
يربطون USI‏ بيساطة T iet d ale‏ السلف المشترك لكل العرب. لكن مصطلحات 
توحي برابطة كهذه موجودة بالفعل في اليونانية والسريانية (USS [ag E n)‏ ويظهر 
eesti‏ في استعماله عبارات مثل ”العرب المسلبين“ أو vu‏ الذين أعطاهم KT‏ 
السلطان على العا“ إدراكه لفرق دد بين “Ym”‏ و“الآن»“ أي تقدير ظاهري BL‏ 
أن نظام العالم القديم قد تغير. 

الإشارة الثانية إلى المسلمين وردت في رسالة خاطبت شمعون الريواردشيري الذي حضه 
UL pe jl‏ على أن يظل تحت سلطة الكنيسة. فهو يبرهن أن التفسير الوحيد الممكن 
للكوارث التي حلت على مسيحبي بلاد فارس وشرق الجزيرة العربية تحت سلطة شمعون» 
ولا سما نجاحات بعض المتظاهرين بالتدين» هي محاوتهم الاتفصال: 

أنت وحدك من بين id zd‏ الأرض» ابتعدت عن کل del‏ منهم. وسبب 

هذا البعد من ql‏ تغلب hig‏ الحالي oY F dars‏ الشخص 181 الذي 

£y‏ واستأصل Ee‏ $ قد شوهد بيننا أول مرة في منطقة رادان حيث 

الوثنيون (eg)‏ أكثر عددًا من المسيحيين. بل إنه - تصرف المسيحيين الذي 

يستحق الإطراء» لم يمكن من أن n‏ الوثنيين» بل طرد من هناك بفضيحة؛ وليس 


)1( عن Vol‏ هذا انظر Crone, “First-Century Concept of Higray‏ شك Griffith‏ فيما إذا كان ربط مكايا 
ple U6 (s Um‏ العربية يبدو (‘Muhammad's Scripture and Message? 122-23; “Free Will in «ISLS‏ 
Ja (Christian Kalam: Moshe bar Kepha/" 151-53)‏ صادف أن المسيحيين المتكلمين باليونانية والسريانية 
اخترعوا on‏ متزامن ME‏ جديدة تعني المرب في الوقت نفسه الذي جاء به العرب يكلبة dit‏ (لاحظ أن 
اليونانية والسريانية لا OME‏ من العربية حرفي بل تستخدمان صيفة اسم الفاعل تفسها)؟ 

Isho'yahb ,الا‎ Ep. 48B, 97 (mhaggré); Ep. 14C, 251 (shültánd). (2) 

eu (3)‏ أن هذا لا يشير إلى العرب cal‏ يعرفون ب d odlb ( (al)‏ یکونوا كثيرين في هذه المنطقة في وقت مبكر 
كهذا. ولا بد أن المقصود هم الزرادشتيون أو Ogi Jl‏ عن هذه المجتمعات في هذه ill‏ انظر Morony, Iraq‏ 
after the Muslim Conquest, 280-305, 384-430‏ 
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أنه gut l‏ الاش ek‏ بل هو نفسه الذي استؤصل. ذلك» استقبته 
منطقتكم من بلاد فارس مسيحيين ووثنيين» وفعل بهم ما obl‏ ن الوثنيين طيعون 
مطيعون» والمسيحيين JLS‏ صامتون. Ul,‏ المرب الذين أعطاهم الله السلطان على 
dU‏ في هذا الزمان» a‏ تعرفون A‏ كيف يتصرفون تجاهنا. فهم ليسوا أعداء 
cm‏ بل بمدحون Uo‏ ويحترمون كهنة ربنا وقديسيه» ms ic‏ 
والأديرة. LL‏ إذن يرفض سكان مدینة مرو ole]‏ بادعائهم ؟ وهذا مع اعتراف 
أهل مرو بأن العرب ب لم يجبروهم على ترك ٠ pee‏ لبا م قط 2 کا 
عن نصف Eke‏ انهم مقابل حفظ qio‏ لكنهم VE‏ عن دينهم الذي يدوم الأبد 
واستبقوا نصف ثروتهم الذي سيدوم لوقت pad‏ 
S5‏ عطف المسلمين على النساطرة في هذه القطعة يجب أن يشك فيه idt oN‏ 
ul‏ وكا ds‏ ملاحظلة eil‏ أعلاه» زعموا أن العرب 182 فضلوهم» ey‏ أن 
x‏ الطرفين ادعی هذا من أجل كسب p‏ وإعادة طمأنة مجتمعهم. d‏ إن 
reri‏ كان على علاقة طيبة مع المسلين: 
كان رجلا d cg Wt‏ حكام المنطقةه ومنحه أحد هم شهادة تضمن له إطلاق 
يده فيما بخص أديرته ومقره ودخله وإعفاءات isl, çau A"‏ القليل ol o‏ 
فقط مقابل تلك الأمور. كان بإمكانه الذهاب كل أسبوع ليطلب ما يحتاج» أو أي 
Cute‏ بالفائدة ^de‏ ^055 المسيحيين.© 
لكنه عندما ذكر أحد المسيحيين ثروته الكبيرة E‏ كم العربي» Sle‏ من السجن والتعذيب» 
رافضًا أن يتسم أي شيء S) die‏ الاک إذ لم يحصل منه على شيء » بأن قام ينبب بعض 


Å بالهرة‎ Naw (abt oUF) بسكان مازون‎ Chabot, Brauns c هذا المصطلح بسكان‎ Assemani "X 
sero, يبدو أن‎ . Nau, “Maronites, Mazonites et Maranites" للمراجع والمناقشة انظر‎ «(Ule 
gi ces! أبن ذلك‎ ” dshoyahb IIL, Ep. 14C, 248 (قارن‎ as أكثر‎ pdg 22 تحضر بلاد‎ 
الحامش رقم 43 أدناه.‎ el كانس قرمان وکل بلاد فارس”©) انظر‎ Lal of aby Al 

Isho'yahb NI, Ep. 14C, 251. (2)‏ قبل هذا يذكر في الرسالة أن «اشين لوحدهما... أفلتا من نار الفجور» (تفسه» 
48 


)3( ماري كاب Jal‏ 62/ 155 
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الكاس في منطقة الكوفة o3 bl,‏ كانت السياسات بين الطائفية عملا 3 في الواقى» 
مع Ok‏ قادة كل طرف مع قادة الطرف الآخر على عطف PUI‏ الأ الذي خول 
السلطة Ge‏ العقاب والاضطهاد.© 

مدوّن حوليات من خوزستان (كتب حوالي ستينات القرن السابع) 
توجد حوليات نسطورية قصيرة يبدو lel‏ تقدم ”بعض الفصول من gol‏ الكنيسة والتواريخ 
الدنيوية» من موت هؤرمزد ابن کسری إلى نهاية المملكة الفارسية“» لا “gs diss‏ 
عن هوية مؤلفها. ونجهولية المؤلف» عرفت لدى الباحثين e tg SAS de‏ أول 
db git‏ أو بحوليات خوزستان نسبة إلى المقاطعة الجغرافية الأكثر جدارة بها eX)‏ 
ube‏ خوزستان) [الأحواز]. يسير العمل على نظام go‏ متتبعا سلسلة الأباطرة الفرس 
ورؤساء الكنيسة النسطورية» 183 Qe‏ بمادتين عن يزد جرد الثالث (632- 652( ومار 
die 2 o. (649 -646) «i‏ بعد ذلك رواية عن التحويل الإعازي SUA Gad‏ 
إلى المسيحية de‏ يد m‏ المروزي (ت. بعد 659(« وقائمة بالبلدات التي بناها سلوقس 
وسميراميس ونينوس بن بيلوس» la,‏ للفتوحات العربية (ثلاثينات- أربعينات القرن 
السابع) ومسح مختصر لجغرافية بلاد العرب. 

من بين أولئك الذين حضروا عند فراش موت إيشعييب EI‏ سنة )659(« كان 
إلياس هذا نفسه؛ مطران مرو“ ومكانته العالية في الكنيسة النسطورية وسهولة وصوله إلى 
Oe‏ الكنيسة تضعانه في موضع مناسب لتأليف حوليات كنسية» ويؤيد كوته قد فعل 


(1) Bar Hebraeus, Chron. eccles., 3.130-32. 

)2( » تصرف البطريرك اليعقوبي سويريوس بر مشقا (668- 80( بقسوة في إدارته شؤون الكنيسة «لأنه كان 
رجلا iat‏ ولأنه JU‏ دعم ملك العرب» (Dionysius of Tellmabre in Michael the Syrian ILXIIL‏ 
and Chron. 1274 2262)‏ ,436/456 سلفه ثيؤدؤر "أوصى بأملاكه لمعاوية» کي OS‏ اليعاقبة كلهم مطيعين 
be 4‏ عن ذلك (Chron. Maronite, 70) “Je JA‏ 

* [مطران جنديسابور وخلف ojal‏ في منصب جاثيق كنيسة المشرق. كان d‏ نينوى عندما وصل إلها 
المسلمون» ويقال a]‏ ساعدهم في فتح مناطق الموصل» مات 0 خلافة ole‏ المترجم] 

(ue Sy) 34 (323% Sy) Chron. Khuzistan, 31 9) 

)4( عرو وصليياء کاب الجدل» 56 
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مؤلفون لاحقون.* هذا التوافق مع ميزات أخرى في الأسلوب والمحتوى»” قاد 

أحد pira‏ إلى Vd ob‏ نجد في حوليات خوزستان القسم M‏ من حوليات إلياس 
el‏ التي أضاف إلها ot‏ ما لاحق» هو على BNI‏ شخص يعرف المطران عن 
كثب» تعليقات تحريرية a‏ بادا tate‏ قصيرة عن معجزة ة قام بها إلياس.© 

یح cart‏ أن هناك انقطاعا بعد خبر موت مار col‏ ولو على صعيد توالي الحوليات»» 
لكن» بعد $5 إلياس 945 ud gl‏ سلوقس وغيره» یکل النص: e»‏ وقت ما کک 
عنه» حين قام العرب "P‏ الفرس والبيزنطيين كلهاء دخاوا CE‏ حؤزاي»» وييدوأنه. 
يقتبس من حيث توقف ل أقدم عن Ogail‏ 184 والمدخل الذي يتعلق بشكل ue)‏ 
الاستبلاء على شوش وششتر» مفصل de.‏ 

J-‏ القائد هرمزدان قوات كبيرة ضد الغرب؛ e]‏ هزموها كلهاء وانطلق 

المرب وحاصروا شوش واستولوا عليها بعد أيام cal‏ وقتلوا كل وجهائها واستوارا 

على بيت مار دانيال وأخذوا الكنز الذي كان Bye‏ هناك» وظل كذلك بأ 

to بفتح صندوق فضي ترقد فيه‎ Val منذ أيام داريوس وقرياقوس. وقاموا‎ et 

e x xi للكثيرنء جثة دائيال» لكن آخرين يعتقدون‎ a, e cae 

داریوس. وخاصروا ششۃ PE‏ وقاتلوا سنتين من أجل أخذهاء ثم إن رجلا من 

HW LTS بيت على الأسوار‎ gd كان يعيش هناك صادق رجلا کان‎ bs 


«Chron. Siirt LXXIV, PO 13,513 (1)‏ لاحظ cial‏ باتفصیل عن نك ريوس أسقف نصيبين؛ بماد 
pue‏ أن Je‏ إلياس Ecclesiastica‏ کان o “Le”‏ في "كاب -{Assemani, BO 3.1, 148) "ael,‏ 
وكلا التعليقين يناسب نصنا. 

c (2)‏ ذلك» لا vt ng‏ الاهتمام الطوبوغرافي الذي Nautin "P‏ (انظر الحامش رقم 38( بوصفه D^‏ 
cel‏ برز على امتداد العمل. مثلا ” نصيبين» وهي التي تشبه أنطاكيا المقدونية» سعيت بهذا الاسم Jua‏ 
والتتزهات الموجودة e(18Chron. Khuziton) "Ad‏ "توجهت القوات الفارسية إلى الإسكندرية» WA‏ 
obag ol‏ الثيل ual Uy dm‏ بوابات قوية بناها الإسكندر By‏ نصيحة معلمه أرسطر“ (نفسه» 48 

ey (3)‏ أا لا غلك حوليات WS‏ من الطريقة التي تیدا 3 Fon‏ هؤرمزد 12 سنة...» دون أن sad‏ حت أي 
هزرمرد هو المقصود» ومن افتقارها إلى بيان نباية AKU‏ 

(4) Nautin, "auteur de la "Chronique Anonyme de Guidi: Elie de Merw". 

Dr tay هذا المدخل أنا أستخدم‎ à 31 -30 cand قارن‎ «Chron, Khuzistan, 35 (tr. Brock, $48) (5 ) 

d الوشيكة الصدور التي أتاحها في بكرم‎ «Sebastian Brock 
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«M | Tusi المدينة‎ e أعطيتمونا ثلث‎ al ob int Ys, وذهبا إلى العرب‎ 

فت الاتفاق» وحفروا bil‏ من الداخل تحت الأسوار وأدخلوا العرب الذين أخذوا 

ششتر بذلك» وسفكوا الدماء هناك يا لو كانت ماء» وقتلوا مفسر المدينة والأسقف 

هؤرمزد أردشير» مع سائر LWI‏ والكهنة والشمامسة سافكين دماءهم داخل 

حرم الكنيسة نفسه» لكنهم أخذوا هرمزدان ole‏ 

وقد $3 وسط adi‏ الموجز التالي عن نجاح العرب في الغرب» eed‏ «قتلوا Lal‏ 
gal‏ داد أستف $ إذ LA‏ فيا مع عبد المسيح الذي ان قوم A‏ ين المرب 
والبيزنطيين.» ثم هناك ملحق عن جغرافيا الجزيرة العربية A‏ يكن إذن» أن يكون الانفصال 
5 علامة ليس على تغير ا مؤلف» بل على تغير التركيز و/أو المصدر. فالنص OWS,‏ على 
خوزستان وشرق الجزيرة العربية. ويعكس هذا على ما يبدو Sle‏ اهتمام المؤلف» وربما 
كان يعتمد في هذا الجزء من OUD‏ على مصدر معلومات othe‏ أو ey‏ على معرفته 
الخاصة. هذا ما يوحي به dad‏ تعليقه «بخصوص قبة إبراهيم * des)‏ معرفة ما suh‏ 
ورا يفسر حالة قلة تنظيم الملاحظات التي Sb‏ بعد موت dal yl‏ 

في كلتا «ag‏ لن يريد المرء تحديد تاريخ JE]‏ النص بعد ستينات القرن ce‏ 
فالعنوان يعلن أن نقطة الانتهاء ستكون alg»‏ المملكة الفارسية»» di.‏ ليس نة 
إشارة واضحة إلى أي حدث بعد سنة 0652 وإن كان سرد حصار شوش ود ششتر € يبدو 
dE‏ مستمدًا من شبادة شاهد cole‏ فالمرء لن يريد وض ضع & V ue ed "HI‏ 


)1( نفسه» 36- 37 )$50 Ji Y (tr. Brock,‏ وجود UL‏ بين هذه الرواية وتلك الموجودة في المصادر الإسلامية 
se)‏ البلاذري» فوح البلدان» 380- 81(« انظر $35 Robinson, “The Conquest of Khüzistán"‏ 

* [المقصود بقبة إبراهيم هنا: الكعبة. المترجم] 

)2( يؤرخ نولدكة Gall‏ بسبعينات القرن السابع hy‏ الاستيلاء على أفريقية بتأسيس مدينة القيروان سئة 670 
("Syrische Chronik" 2, 45 n. 5‏ لكن uA ok é‏ 1 يستطيعوا الدخول إلى par‏ وطيبة [مصر 
(lua‏ وأفريقية إلا بصعوبة“ ( 37 (Chron. Khuzistan,‏ يمكن أن Saye E‏ بداية الغارات على أفريقية 
سنة 27 ه/ 648 (الطبري» 2814.1( خليفة» 159- 60(« والتعليق أن ”الرب e c i‏ بعد بالاستيلاء على 
القسطنطينية“ ( 38 «(Chron, Khuzistan,‏ الذي يريطه Say‏ بجوم السنوات 674- 80 على العامة البيزنطية» 
قد يرتبط det‏ معاوية الاستطلاعية على البوسفرر سنة 654 Sebeos, XXXVI [tr. Macler, 140-42]; Syriac)‏ 
(CS, sa. 654‏ أو أنه يعني ببساطة أنه رغم الاستيلاء على مدن أخرى» لم يحدث ذلك لماصة aig‏ 
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وصف الحصار في ole‏ بأكثر من عقدين بعد الحدث. ly b‏ إلياس المزوزي كان 
قد مات cd‏ لكن ذلك ربما كان dose‏ ويحتمل أن هذا حدث بعد سنة 659 cy‏ 
لیس طويلا» عندما شبد موت إيشۆعهب. 
تروي الحوليات الأحداث الكنسية والدنيوية GEL‏ وتذكر الشخصيات البارزة في 
الحقبة على مراحل» وتعاملت مع القضايا السياسية واللاهوتية لكن بمسحة إخبارية قولية» 
وكثير من المواد ربا كانت ذات أصل شفاهي. ومن هناء فقد قدمت لنا روايات عن 
e‏ كسرى الثاني للأمير العربي النعمان» وبحث الفرس في القدس عن الصليب الذي 
دفن في مزرعة Glas‏ واحتشاد يبود بابل من TW‏ والحلاقين والقصارين للترحيب 
با لمسياء وحرقهم بعض i AKI‏ وبجامعة de f‏ طقسية من الانويين لعذراء اختيرت 
dis‏ وصنعهم Il‏ من 186 مولودها الذي C‏ عن ذلك [كذا]. والنص ay‏ لمسألة 
أن عداوة الهود والفرسٍ لصدة ol, cisely alin‏ مكايد المراطقة I iSpy i» so‏ 
السرد مع ذلك» غني m‏ بالمعلومات ويروى بشكل مباشر وأسلوب واقعي. 
bey‏ مدخله عن عهد يزدجرد» يقدم مدون الحوليات رواية موجزة عن الغزوات 
العربية: 
ثم vad‏ الرب ضدهم بي إسماعيل ثل ose‏ رمال ساحل البحر» وكان gh‏ 
M‏ (مح م د)» فل توقفهم الأسوار والبوابات ولا الأسلحة والدروع» واستولوا 
على E‏ أرض الفرس. وأرسل يزدجرد ضدهم قوات لا تحصى» لكن العربٍ 
هزموها بل قتلوا m‏ رؤسمم. واحتمى زد جرد نفسه بأسوار المدائن» وفي النهاية فر 
هاريًا bess‏ إلى بلاد خوزستان ومروناية» حيث sil‏ حياته. واستولى العرب 
على ماحؤزئ [المدائن] والمنطقة كلها. وجاؤوا df‏ إلى أراضي البيزنطيين» ناهبين 
مدمرين لكل أرجاء سوريا. فأرسل Le‏ كليوس الملك البيزنطي الجيوش ضدهم» 
لكن العرب قتلوا منهم أكثر من ga‏ ألف. وعندما رأى GALLI‏ إيشؤعهب أن 
العرب دمروا Pn‏ وأنهم Le‏ بواباتها إلى عاقولا (الكوفة) وأن الذين LE‏ 


)1( قارن استعماله المستمر لعبارات كهذه مثل «قيل إن» )27 ,19 ,16 c (Chron. Khuzistan,‏ "يقولون إن" (نفسه» 
18(« ”كا تقول القصة“ cani)‏ 20) إلى p‏ 
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يموتون من ال جوع»؛ غادرها واستقر في ek‏ كزماي* في بلدة E‏ 

هذا الموضوع P [D SUH ad gle‏ لاحت إذ chal‏ معلومات مفصلة:© فع 
de‏ المثال» تذكر of OU LI‏ «قائدًا bal te‏ موسي (الأشعري) ... بنى البصرة 
P‏ . مثا أن 187 سعد بن ني وقاص بنى AGEe‏ يعيش فيه العرب» وهو 
مديئة عاقولا التي i‏ تسمى الكوفة.» ويخبرنا في تلخيصه للحملات العرية في الغرب» عن 
انتصارات خالد بن الوليد» وعن إرسال Lie‏ كليوس Uae»‏ عظيما» PAFL sole‏ 
وعن هزيته اللاحقة مع خسارة أكثر من ee‏ ألف رجل وموت قائده. وهو Uall‏ يدرك 
أن العرب مروا بمصاعب في غزو مصرء «لأن الحدود كان lee‏ بطريرك الإسكندرية 
[o]‏ بجيش كبير وقوي» وأن هذا الرجل بنى أسوارا عالية على امتداد Qi‏ وخم 
القسم بملاحظة عن موت Lis‏ كليوس وتعليق عن أن «انتصار بتي إسماعيل الذين غلبوا 
هاتين الإمبراطوريتين وقهروهاء جاء من «Al‏ 


ثم یکل مدون الحوليات بقطعة قصيرة عن جغرافيا الجزيرة العربية» ph Éx‏ حول 
أصل حرم المسلمين في الجزيرة العربية: 

بشأن قبة إبراهي» لم ستطع معرفة ما هي باستئناء أن إبراهيم المبارك إذ صار ثريا بجا 

ملك» وأراد أن "ES‏ حسد الكنعانيين» اختار أن يعيش في الأجزاء البعيدة 

الواسعة من الصحراء. ولأنه عاش في «qe‏ فقد بى ذلك oK‏ ليعبد الرب ويقدم 

الأضاحي» فأخذ هذا المكان اسمه V GU‏ کان cade‏ منذ حفظت a5 l5‏ المكان 


* [منطقة تقع بالقرب من IST‏ العراقية جنوب شرق نهر GUI‏ الأسفل؛ وكاركا هي كركوك. المترجم] 
Jace. (te. Brock, $$36-37) 31 -30 c‏ أن gj‏ في هذه القطعة هم أنقسيم ITE‏ في Po‏ 
إلى شمعون الريواردشيري (انظر الامش رقم 28 أعلاه). وا أن يزدجرد مات في مرو أو بالقرب ah.‏ 
المغري ربط هذه ابماعة odes‏ المديئة (فالجذر اللغوي هو نفسه بين الكلمتين). وفي كل الأحرال هي JÈ‏ قراءة 
aux‏ غير m‏ (لاحظ أن مازؤن وردت بشكل صميح في وصف طوبوغرافية بلاد العرب بعد قليل في 

(oup 

)2( التفصيلات التالية كلها مأخوذة من (tr. Brock, $$49-53) 38 -36 audi‏ 

Jat (3)‏ أنه هذا هو الحازن (ساكلاريرس) ثيؤدؤر تريتيوس الذي يظهر في المصادر الييزنطية والعربية (بعض 
الإحالات أوردها 145-46 ,137 ,132 (Donner, Early Islamic Conquests,‏ 

)4( يتساءل المرء عا إذا كان مدون cd‏ قد سمع بمصطلح الكبة (يعقوب Letter to John the vg)‏ 
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لدی أجيال d] eem‏ إسماعيل]. وبالفعل» م يكن te‏ جديدًا de‏ العرب أن 
يتعبدوا هناك بل يرجع هذا إلى عصور قدية؛ إلى أيامهم «UM‏ حيث يعظمون 
i‏ با رئيس pel‏ 
تعود حاصۆر التي LS A‏ المقدس vl»‏ الممالك» (شرع 10:11( oy JA‏ 
obag te Oa DES‏ 188 الاين الرابع لإبراهي من زوجته قطوراء 
وتسمى يثرب أيضا. ولمم دومة JEH‏ ومنطقة [A] ict‏ الغنية بالماء والنخيل 
والمباني iatl‏ وأرض حطة التي تقع على البحر في منطقة جزر EF‏ غنية بالطريقة 
dei‏ وهي مزروعة e BR‏ مختلفة من الزروع. ومنطقة Wal les ox‏ 
فهي تقع على البحر وتشمل منطقة تزيد على مئة BP‏ . وهم dad‏ منطقة Val‏ 
وسط الصحراء ومنطقة طوف ومدينة الحيرة التي كانت مقر الماك مندار [المنذر] 
لقب ب «امحارب» وکان prse‏ في تسلسل dde‏ الإسماعيليين.© 
à FE‏ القرآن: eae eu d v lifts‏ ) (البقرة: 120( 3 m Sly»‏ 
eu‏ القواعد من البيت واسماعيل.....[دعا et d thet, ls [ee‏ ومن 
ذريتنا "UEM ul‏ (البقرة: 127- 128( .© وبشترك اللحبران بفرضية ة أساسية ol T‏ 
el‏ جد العرب بنى حرمًا ما زالت تستعمله ذريته كذلك. لكن Ge pat‏ التفاصيل» 
لا بد لنا من العودة إلى سفر التكوين حيث نجد كل عناصر تلفيقة مدون الحوليات: قام 
eol‏ بجولات متكررة باتجاه uu‏ )12: 9« 1:20(« وأبدى o^ Én Ús‏ الكنعانيين 
12 6« 13: 7(« و« کان sith e te‏ والفضة والذهب» (13: 2 al,‏ «نصب 
خيمته... وبق 57 لارب ودعا eM‏ الرب» )32 :8( ol,‏ الرب وعد % من أبراهام 
)12 2( وإسماعيل )17 20( n ol‏ منهما uly‏ عظيمة.» إضافة إلى ذلك» gäl‏ 


hl (8) مشتقة من قبة‎ yl کمبتا) وظن‎ YK Stylite no. 14, fol. 124a 

Cahen (“L'accueil des chrétiens d'Orient à l'islam 53-54), Moorhead (“The Earliest Christian (1) 
(Suermann (‘Orientalische Christen und der Islam,” 130 Theological Response to Islam,” 267) 
أن المؤلف‎ Moorhead ويفترض‎ “cay pll للهيمنة‎ Caw Leg” أن هذا يؤشر‎ Cahen يقرأ ماصؤر- مدينة؛ يعتقد‎ 
duda Prae Ue Mol 

Oy dl .Chron, Khuzistan, 38-39 (tr. Brock, $$54-55) (2)‏ هم شعب ر (البحرين AKI (abl‏ 
اللكامية يضمن أن المؤلف عد الملوك العرب الذين 9,84 في زمته اسقرارًا Qu‏ 

Firestone, "Abraham's Association with the Meccan Sanctuary” jai) عن نظرة المسلمين هذا الحدث‎ (3) 
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الاشتقاتي الذي يخص المديدة غير Se‏ إلا نتيجة للترادف بين الإسماعيليين والمديانيين 
المفترض في سفر التكوين 37: 25- 8 وفي سفر af 2-1 25 ifl‏ 189 أن مديان 
cue‏ على اسم ابن أبراهام من ai‏ ولكن على الرغم من أن مكونات القطعة أعلاه 
منتقاة من العهد القديم» إلا أن le. gl‏ ككل لا بد أنه جاء من "ET‏ 
باستطاعة مدون الحوليات إلا أن ped‏ أجداد VE‏ المقدس ليجعل ol dedi‏ معنى» 
أن at‏ معرفة بعبادة المسلمين ولو أنها غامضة ey‏ ماء 

oU‏ هرمزد (ت. 670 تقرببًا) 
أعطى pei‏ بكاماته للمشلول: "لتعليوا أن لابن الإنسان سلطانًا على الأرض أن يخفر 
et‏ لك أقول قم واحمل سريرك واذهب إلى بيتك” (إنجيل مرقس 2: 10- 11) 
be‏ على الرابط بين قدرة الرب وأعمال الشفاء» وأظهر لإرساليات المستقبل المسيحية 
كيف Med‏ بأحسن ما يكون» المؤهلات cu yl‏ فكانت أعمال الشفاء Vl‏ جوهريا 
لا بد منه dux‏ ولا سيما عند محاولة تحويل الوثثيين ن إلى المسيحية. وقد دخل SWI‏ العربي 
ذؤكؤموس »* المسيحية متنا هو وقبيلته كلهاء عندما جعل أحد الرهبان زوجته العاقر تلد له 
PL,‏ وظل الخميون cgit‏ حتى سنة 593( عندما تحول الملك النعمان إلى المسيحية بعد 
قيام ثلاثة سس نساطرة بإراحته من شيطان [urb]‏ و“عندما أراد الرب بتعمته وكرمه 
أن ae dits odi‏ ال eel‏ عن PN‏ مرض ابن أخت رئيسيم» وأشرف على 
الوت»“ وهناء جاءت الفرصة للراهب النسطوري مار عبدا )$5 تفوق الإيمان AAH‏ 
ويقنع أتباع الرئيس Da‏ 

اسقر الشعور باحترام القوة الشفائية للقسس المسيحيين حتى العصور الإسلامية. فعندما 
id Fla dii cod aged‏ يعاق امن olf di eg a‏ مار جا 


Lal Chron. Siirt CI, PO 13, 600 (1)‏ تعرّف يثرب بأنها مدينة قطورا. 
* [زۆكۆموس هو ضجعم الذي أسس إمارة صغيرة في بلاد الشام scl ta‏ خافه le‏ جفنة الذي بدأ r‏ 
o al Jui XL LA‏ السادس. ورد ذكر الضجاعمة وهم عرب مسرحيون في في أخبار قح دومة الجندل حيث 
وقفوا مع أهلها ضد المسلمين بقيادة خالد بن الوليد. المترجم] 
Sozomen, Historia ecclesiastica 6 XXXVIII, 2.673.‏ 
Chron. Siirt LX, PO 13, 468-69 (Nu'man); XCVII, 586-89 (Mar ‘Abda).‏ )3( 
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نفسه» فأرسل له عصاه التي استعملها لأسبوعين فأذهبت ade‏ واستعان عتبة La Tle‏ 
گرماي مثله yita‏ مطران المنطقة» obs‏ تبس الشياطين ابنتين له. كان الرهبان في 
وضع يجعلهم يقدمون eu‏ مفيدة» لأن كثيرًا من متهم درسوا الطب في مدارسهمء BE‏ 
حالة الربان خوداهري 190 الذي SE‏ من E‏ ابنة اتخليفة معاوية وتعميدها بعد 
[E‏ 


على الرغم من أن قصص شفاء مسلمين على يد قسس مسيحيين كثيرة» إلا أن أخبار 
التحول إلى المسيحية نادرة E di.‏ للمرء أن apes‏ أن وضع المسلمين كفاتحين» 
والعواقب الوخيمة للارتداد» قد جعلا تحويل الناس عن عقيدتهم "e‏ . مه قصة نجاح 
واحدة مزعومة هي قصة الربان هرمزد وهو من خوزستان في الأصل وقضى كل حياة 
QU sin,‏ العراق. أسماء رفاقه الرهبان peas‏ ولا سما يوحنا الفارسي © والربان 
يوزاداك» وتلمیذه ui‏ شمعون» © iol a re‏ وتلاميذ ليار عيذتا (ت. 630 
(Co‏ يخبروننا أن هرمزد كان hs‏ أوائل القرن السابع حتى منتصفه»" وتزعم سيرة 


XCVII, PO 13, $89 (Mar ‘Abda); CIX, 632 (Sabrisho’); XCVIII, 594 (Khudahwi) «anê (1) 
Baumstark, GSL, 203; Fiey, "Autour de la biographie de Bar ‘Eta,’ 4;) bie PES Mime كتب‎ (2) 
1650 يشير فيها إلى ترحيل إيشۆغيېب لسهدؤنا حوالي سنة‎ c (Rabban Bar 'Idta, The Histories "preface? 115 

+ (XXIV, 156 canis) 
(3) Isho'dnah of Basra, Book of Chastity, 49-50/42 (= Bedjan, no. 91). 
«Baumstark, GSL, 205 ; (= Bedjan, no. 68) 40/34 cant (4) 
Ishodnah of Basra, Book of Chastity, 9-10/10 (= Bedjan, no. 15); Chron. Siirt XLV, PO 13, 446- (5) 
“Analyse de l'histoire) 622 i من أجل‎ Scher dolg lay )612 هو‎ gel bap وفاة بر‎ at 47 
The) 627 x الإشارة الحتملة إليه أنه كان & في زمن معركة نینوی‎ de Rabban bar “Edta” 12 n. 3) 
xav, (نفسه»‎ e Ch بعد مرت يعقرب أول رئيس لر‎ dea واجتماعه‎ Histories OO, 167-68 
يقول هي سنة 629( مستتدا‎ cFiey, “Io'yaw le Grand? 21 n. 3 بعض الشيء.‎ úy تارا‎ Ole jay «(156 
عدم التخاب رئيس لهم رغم بيان رئيس دهم الاب‎ dele ينهم‎ Ule إلى رهبان ينث‎ des على‎ 
كان هذا‎ Oty .م8)ء‎ 18B, 31) مؤخرا‎ Wid يضمن إإشؤعهب أنه کان قد صار‎ USN يعقرب لمصلحة يوحنا‎ 
Chron. فوت يعقوب إذن سنة 627( وهو يتطابق مع تعليق‎ (ore 4 حدث سنة 628 (انظر الامش رقم‎ 
رجالا مستا في هذا الرقت»‎ bae وسيكون بر‎ "gll كسرى‎ dide an" أنه عاش‎ «Siirt LVI, PO 13, 3 
ولذلك فإن موته حدث بعد هذا بوقت قصير.‎ 


)6( عرو وصلياء كاب dabl‏ 55( يقولان إنه عاش في عهد irre pal‏ الثاني (628- 646). 
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حياته النثرية الموجودة أن مؤلفها نفسه ”شمعون es‏ الريآن مار يوزاداك“ الذي کان 
مثل X AA‏ واحدًا من yh”‏ رجال يتقدون EP Alu‏ ترك ule ex‏ ليلتحق 
بدير في ريشا حيث قضى سبع سنين بالقرب من Piae‏ ولیس AE‏ سبب بعينه لنبذ هذا 
الادعاء» 191 )9$ زيادات colo Ay‏ لاحقة واضحة m as t‏ 3 العمل.© والمثال 
de‏ إضافة كهذه تکاس دير هرمزد من جائليق مجهول اسمه تؤمارسا الثاني؛ فالحدث إما 
أنه Jle‏ بقامه اخترعه " للدير لأغراض الشرعنة» أو أنه تضخم Dal‏ رئيس صغير 
في الأصل» مثل زيارة أسقف oge‏ 

جد المرء نفسه عند التعمق في سيرة حياة الربان هرمزد» في fle‏ حيث الممجزات 
والسحر والسحرة والشياطين كلية الحضوره وحيث الؤمنون الحقيقيون في حالة حرب 
أبدية مع الكفرة الغادرين. ويظور هرمزد ale” Là‏ حماسا ضد المراطقة» GIA‏ برغبة 
متوقدة لتد مير عبادتهم "AE e‏ ن dite‏ وكان bey‏ على قرية الهراطقة qui‏ 
وبلية Say‏ على reu v tle‏ يتواجد فيها] te AN ples‏ وكان رجلا عنيدا 
في ممارسة حياة ial K‏ وني تعامله مع الآخرين» Gt‏ عن استعمال التعاويذ والرق 
وتزيين JULY ole‏ بالصابان sents Sly‏ مضا & إعادة تعميد المراطقة .الذي 
يرغبون في الالتحاق asl‏ ولم يحاول أن يكون duas‏ و زس كنيسة في قرية أرشام 
اليعقوبية» وب دير بزقين» وب ديره Goll‏ على مقرية» مستخفًا بالعداء والافتراء. 


Rabban Hormizd, The Histories “title,” 3; VII, 43-52. (1)‏ إلى «le‏ السيرة ة الثرية التي كتبت مسودتها بعد 
وقت قصير من موت هرمزد» هناك عدد من النسخ المنظومة» KM M eal‏ من ch‏ گرماي (ت. 
0) التي تعتمد على التقاليد نفسها مثل السيرة VERI‏ بالضرورة معتمدة ste ai pe‏ المصادر 
il) Fiey, Assyrie chrétienne, 2.535-37 il 2i‏ اعتقد أن السيرة الثرية ما زالت غير حمقة؛ انظر 
Baumstark, GSL, 205‏ عن المخطرطات)؛ النسخ العربية المتأخرة مذكورة في 1.527 Graf, GCAL,‏ 

Fiey, Assyrie chrétienne, 2.534-41; Gero, “Cyril of Alexandria, Image Worship and the Vita Jii (2) 
العمل‎ oy i تاريخ (نفسه» رقم 78( ليس‎ SX 6 us اقتراح گیرۆ‎ .of Rabban Hormizd” 90-92 
Book of Chastity, 48-49/41 (=) لدى إيشؤعدناح البصري‎ By pe الأساسية للسيرة كان‎ e dall ككل منذ‎ 
.(Bedjan, no. 89] 

(3) Rabban Hormizd, The Histories XVIII, 84-89. 
XX, 92; VIII, 54 «a (4) 
(5) Chron. Siirt XCIX, PO 13, 596-97 قارن‎ Rabban Hormizd, The Histories XI-XII, 69-71. 
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وني كل هذاء کان حكام الموصل المسلمون يساعدونه» فقد طلب ”الأمير عقبة“ بعد 
أن شاهد هرمزد يعيد COLA asd‏ 192 أن يعمده الرجل المقدس مع عشرة من n‏ 
العرب.© وتحوهم إلى المسيحية ليس Ce‏ € هو واضم ck dy‏ إليه حتى» oN‏ الاهتمام 
الرئيس للقصة إظهار تفوق صيغة التعميد النسطوري على اليعقوبي.© والواقع الوحيد 
الذي يمكن للمرء أن يدركه في هذه القطع وما calle‏ هو المنافسة الشديدة بين ipu‏ 
المتنافستين على عطف السلطات» Lite‏ عندما جاء إغناطيوس رئيس دير مار qr dii‏ 
due á‏ و“تقدم بشكوى مريرة ضد الرجل المقدس OLN‏ هرمزد وشوه od‏ 
فدحضها الأخير toe‏ لإغناطيوس في جال خارق للطبيعة» وبشفاء ابن علي من ll‏ 


كيؤركيس الأول )661 - 681( والمجمع الكنسي لسنة 676 


أرسل كيؤركيس ”ابن الأبوين الغنيين edi‏ وهو بعمر d oso‏ أملاكهما في 
ریف "ev‏ وحالما وصل إلى هناك» ede‏ حياة الرهبنة فدخل دير ule CÀ‏ ورأى 
ec;‏ الذي كان حينها od‏ تینوی ”ذكاء الشاب كيؤركيس واستعداده oH‏ 
وتواضعه... فأحضره d OSS‏ صار die corel‏ جعله m Bhar‏ 
مكانه» des‏ فراش موته» سماه ei 3.4 US‏ كيؤركيس هذا المخصب 3 x‏ التي iy”‏ 
[de o] o‏ الحم فیا“ e‏ ومات بعد عشرين سنة eui‏ ويعرف القليل 
عن نشاطات جرج في هذه المدة الطريلة في المنصبء ما عدا خلافه مع مطراني تصييين 
وميشان اللذين استدعيا Val‏ مع كيؤركيس وکانا مقربين» من إيشؤعيّبب» وشعرا بأنه كان 
يفكر فیا لمنصب الجائليق. هذه المعلومة عن حياة كيؤ ركيس» 3 193 ^« وصلت إلينا 
KEXI, 65-71 ads (1)‏ يحدد تؤلدكة هوية عقبة هذا بعقبة بن PLN AF‏ حا كم الموصل سنة 886 "Reiew?)‏ 
fe el Af Uv, «(532‏ باسم عقبة قبل هذا Forand, "Governors of Mosul” AL‏ ولمل المقصود هر 
عتبة بن فرقد EG‏ المدينة وأول حا كم d‏ وهذ! يتطابق مع التسجيل التاريخي لكن انظر المامش الاي 
)2( رويت القصة بالمغزى نفسه في 596 ,13 «Chron. Siirt XCIX, PO‏ لکن ell‏ تغیر والعرب لا يظهرون Ai‏ 
الأم الذي Jes‏ المرء يشك في أن دورهم ثائري. 
Rabban Hormizd, The Histories XXIII, 98-104. (3)‏ يشك Ú ag «JM‏ هذا خيالي؛ فهو ليس مسجلا في 
المصادر العرية ويحتمل أنه جرد تذكير de ob‏ بن gl‏ طالب كان GES‏ الشرق في هذا الوقت (قارن de‏ 
عن “gel ey‏ في هذا الفصل). 
s‏ [مربجا أو مركا منطقة تقع شال شرق نینوی بمحاذاة نهر الزاب الكبير. المترجم] 
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من التاريخ الكنسي لار أوجين من دير جبل إزلان الذي كتبه في القرن التاسع.© 
والسجلات الأخرى الوحيدة التي WE‏ عن مدة كيز ركيس في المنصبء هي محاضر 
كنسي عقده في جزيرة دارين شرق الجزيرة العربية ورسالة معنونة إلى ”الكاهن وكبير 
"RT‏ في أرض الفرس“ واسمه by‏ وكان الأخير قد كتب إلى كيؤركيس في السنة 
التاسعة FL ths‏ العرب يطلب منه تفسيرًا Ke, en‏ ”للعقيدة ERA‏ 
à‏ السئة الستين هذه“ أعطى كيؤركيس اردمة AB‏ المجمع الكنسي في D‏ مايو ”من 
السنة السابعة والمسين “oA o‏ )676( وحضره مطران قطر ولمسة أساقفة من 
شرق الجزيرة العربية. من المحتمل أن الهدف الرئيس لكيؤركيس من دعوته لاجتماع 
هذا eal‏ كان رأب صدع العلاقات بين هذه المقاطعة وبين PCL‏ الذي حدث 3 
زمن P‏ 
أقر الجمع تسعة عشر تشريعا بمضامين cae‏ وقلة a‏ تمس مشكلات التعامل مع 
الحكام الجدد. . فالتشريع رقم 6 يحض على أن Ladi”‏ الشرعية CULL,‏ بين المسيحيين 
يبت فيها داخل الكنيسة“ Oly‏ ”الذين = Y ede‏ يجب أن يذهبوا خارج الكنيسة أمام 


)1( استشهد به 88-89 Assemani, BO 3.1, lil (Thomas of Marga, Governors 2.XII-XIII, 80-85; 2.XVI,‏ 
217 يقول مار أوجين إن جؤرج مات "في السنة نفسها التي مات فيها الحسن»“ ولعله يعني الحسين (ت. 680(« 
عمرو وصليباء OB‏ الجدل» 57 يقولان |« ظل في cual‏ عشرين AL‏ 

(2) الرسالة محفوظة في 227-45 sSmodicn orientale‏ المج أكثر أنها ألفت Sol‏ بالفارسية. 

)3( من المثير للاهتمام ملاحظة كيف استخدم النساطرة التأريخ ZEN‏ بكثرة ومن زمن e‏ إذ «M ex‏ في 
يانات نهاية مخطوطة نسطورية للعهد الجديد أجلت «سنة 993 الإغريق» وهي سنة 63 NR‏ أبناء إسماعيل 
ابن هاجر وابن c(Wright, Catalogue, 1.92 (no. 142]) «ekt‏ واستخدمه يوحنا بن g‏ 0 187 
(سنة 67( وحنانيشؤع»6 Rulings IV,‏ (سنة 69). لكن اليعاقة by ed‏ باستخدام 9 & السلوق؛ وثمة استثناء 
مبكر هو نقوش في لبنان كتبت RÍ Jae. 96 xL"‏ العرب” Mouterde, “Inscriptions en syriaque à)‏ 
¢(Kamed,” nos. 10, 20-21, 28‏ لکن هذا D»‏ بأعمال البناء في عين الجر التي أمى بها الوليد الأول. ورغم أنها 
eu gil‏ من arg tal‏ كانت التواريخ pd Wy? aad‏ * في مصر (Meimaris, "The Arabis,‏ 
Era mentioned in Greek Inscriptions and Papyri;” Worp, “Hegita Years in Greek, Greek-Coptic‏ 
.(and Greek-Arabic Papyri"‏ 

* [المثلقة- Catholicate‏ هي السلطة الكنسية العليا في التراتبيات الكنسية المشرقية» يرأسها الجائليق الرئيس الأعلى 
otl‏ النرن يرأسون الأساقفة. وتعني Ga‏ مدة الجاثليق في المنصب. المترجم] 
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الوثنيين وغير المؤمنين." ورغم غموض النص» فلا بد أن aede‏ مقصودونء ونجد الهم 
cà‏ 194 في أحكام الزعماء اليعاقبة والهود المعاصرين.© والتشريع 14 الذي ينص على 
«أنه من غير الملائم لامرأة مسيحية معاشرة الوثنيين الذين لا يعرفون Bte‏ الرب»» ليس 
GL‏ كذلك؛ فهر بشكل cle‏ يحتمل أنه يقصد غير المسيحيين كلهم» لكن £A done‏ 
أن المسلمين كانوا uM‏ في ذهن أعضاء الجلس. في «gl!‏ نحن نجد هذه القضية تسيطر 
على اهتمام عدد من السلطات المسيحية لذلك الوقت.© لكنء يصح أنه كان ثمة آثار وثنية 
شرق الجزيرة العربية» کا e eai‏ 18 الذي يحرم على المسيحيين دفن etr‏ 
«بطريقة الوثنيين»» «ذلك أنه عرف وني أن E‏ الموق OL,‏ فارهة وغالية وتقام pee‏ 
مناحة عظيمة بجزع um‏ ويؤكد التشريع رقم 9 أن الأسقف يجب أن Ji&‏ 
deut ES) eins‏ وأن «المؤمنين ذوي النفوذ» GAY‏ هم انتزاع الجزية pie‏ 
(کسپ ريشا (Ex,‏ منه کا ينتزعونها من الشخص العادي.» ينحنا هذا SLI‏ أقدم 
eo‏ أدبي عن الجزية التي فرضها المسلمون» ويظهر أن الأخيرين استعانوا بسكان محليين 
DER‏ 


Y : Jacob of Edessa, Cartons, no. 30.Synodicon orientale, 219-20 (1)‏ يؤق er dub,‏ رؤساء العام 
u)‏ يشاني (Wed‏ أو أمام aj‏ (حنوئ)". يذكر 35 Sherira Gaon, Letter,‏ أنه عندما کان ربا رئيس مدرمة 
aes‏ وهونا رئيس مدرسة سورا (حوالي ستينات القرن (ght‏ صدر تعديل ll ot A‏ الرجل it‏ 
Wy‏ را لأن "بنات إمرائيل كن يعتمدن على الأغيار للعصول (je‏ الطلاق "i ll,‏ (شرحه Mann, "Responsa of‏ 
-(the Babylonian Geonim" (1919-20), 121-22‏ من أجل معرفة لم OF‏ غير coll‏ قد يذهبون [ ni‏ 
Fle‏ إسلامية على الأقل في Frantz- Murphy, "Settlement of Property Disputes in Provin- Jil tpar‏ 
«cial Egypt”‏ 

Anastasius of Sinai, Questions, no. 76 (= PG 89, 7738-0, no. ilê Synodicon orientale, 223-24 (2) 
Emed i :(123قارن:‎ Athanasius of Balad, Letter, 128-29; Jacob of Edessa, Replies to Addai, no. 75. 
جماع النساء غير الزرادشتيات).‎ ge) Ashawahishtan, Rivdyat, no. 42 

Synodicon orientale, 225. (3)‏ تدمغ المدونات ll‏ الإسلامية ممارسة العرب agit Jl‏ بالحداد المفرط على 
الموق (انظر قم الجنائز من كل ik tase‏ النبوي de i‏ و12 تحت كلمة (lial?‏ 

Theodotus of Amida, Life XXVII, fol. 61a; i رى‎ gah io إشارات‎ Synodicon orientale, 225-26 (4) 
„ibid. XLVI, fol. 63b; Hnanisho? Rulings X, 18 
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يوحنا بن Si‏ ,( (كتب سنة 687( 


كل ما نعرفه عن يوحنا هذا هو أنه بالأصل من d‏ شال غرب بلاد التبرين ومقيم في 
دير يوحنا الكولي. 5 وقد أهدى إلى رئيس هذا الدير يدعى Eb‏ مؤلفه VE‏ درش 
ui) d‏ النقاط (ENI‏ وهو c"‏ للعالم ألفها يوحنا بن OS‏ ورغم أن 
العمل يمتد من اللليقة إلى ”التأديب القابي هذا اليوم»“ إلا أنه يسعى إلى معالجة ”النقاط 
البارزة“ eu‏ فسب» وب ol”‏ موجر“ . ويتضح هدفه منذ البداية: 

T tei‏ هذا الكاب بإيجاز تاريخ الأحداث التي حدثت وستحدث في هذا 

العالم الزائل» وهو ما تعلمناه من GEM‏ المقدس» وما استطاعت عقولا الضعيفة 

استيعابه.... Cs‏ تلك ai LAY‏ فعلها الرب لنا بخيره» والأفعال التي ارتكبها EASE‏ 

اجميل ضده» والأعمال المذهلة التي جددتها عنايته الإلمية GU‏ الأجيال كلها عساه 

يعيدنا إلى Daslo‏ 

هذه الثيمة التي تند تنتشر في العمل» تتضح أكثر في الفصل اخامس عشر الأخير» حيث 
صورت الفتوحات العربية والجاعة المدمرة tu OR‏ 67 ه/ 686- 687 coL Vl‏ 
من الرب ”لث عقولنا شيا فشي على التوبة.“ والعرب Ud‏ يعرضون pel‏ يتحملون غضب 
ارب في شكل انقسام ملکتم؛ وهي إشارة إلى ee‏ الأهلية y‏ )656- 9.(661 
و قاد الطابع اللاهوتي للعمل أول ely‏ غربي له إلى وصفه al‏ ”مصدر تاريخي لا 
Vol‏ له“ وهذا الحم قاس جدا بالتأكيد» ولا سما فيما يخص تعليقاته على العصور 
الإسلامية. ففي المقام الأول» يوحنا ليس Éste‏ لك العربي بشكل ملحوظ. فعلى p‏ 


gill) Scher, oeuvres de Yohannan bar Penkay?" “Notice sur la vie et les وأعماله انظر‎ ol> عن‎ (1) 
Jansma, “Projet d'édition du Ke- «(67 -162 يتضمن نسخة وترجمة لسيرة موجزة ليوحنا في الصفحات‎ 
بإيجاز بمؤلفات أخرى‎ jy.) taba de Resh Mellé;” Albert, “Une centurie de Mar Jean bar Penkaye” 
إلى‎ «n. (انظر الامش رقم 77 أدناه)‎ Baumstark YN رش ملي إلى‎ ij ليوحنا). تصعب‎ 
n EN وهي ترجمة‎ "Hauptredepunkte" 
+(Mingana 179, fol. 2r ib Ja ja) John bar Penkaye, “intro” (2) 
Suermann, "Das arabische Reich in و‎ Young, Patriarch, Shah and Caliph, 99-105 ناقش هذا الفصل‎ (3) 
„der Weltgeschichte des Bar Penkajé” 
(4) Baumstark, “Eine syrische Weltgeschichte des siebten Jahrh.s.” 273. 
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من وجود te‏ من العبارات المسيئة مثل ”شعب بربري” و ”الكراهية والغضب طعا“ 
يلاحظ يوحنا 196 رفق العرب تجاه السكان المسيحيين. AB‏ احترموا الدين qned‏ 
وأتباعه: ”قبل of‏ نادم الرب» أعدهم م ess‏ لتوقير المسيحيين» ومن €« 39 كان re‏ 
توصية خاصة dr ola‏ رهينتنا أن do Moray‏ يحاول العرب إجبار المسيحيين على 
التحول عن ee c" ire‏ لصوصهم n‏ الأطراف البعيدة cH db‏ وعادت 
بالأسرى y o‏ الشعوب تحت السماوات. ولم يطلبوا من أي on‏ سوى الجزية» 
وسمحوا له بأن de‏ على أي دين يريد.“© وبقول يوحنا عن cs‏ معاوية: ”ازدهر المدل 
في زمنه وكان سلام glie‏ في المناطق التي USA‏ وسمح للكل أن يعيشوا کا يريدون.» 
ويضيف di- Y‏ أن المحاصيل كانت وافرة» وتضاعفت التجارة. d‏ الواقع » كان انتقاده 
الوحيد هو افتقاد الاضطهاد؛ فيقول منتحبا: ”لم يكن ثمة تمييز بين الوئنيين والمسيحيين» do‏ 
يعرف المؤمن من gall‏ ^9 


انيه على الرغم من تصوير at‏ العرب بعبارات من الكتاب | المقدس» hr‏ جزء من 
خطة الرب» يستعمل يوحنا galie‏ ليست E AV‏ يقدم úe‏ بصفته dus, t‏ 
ونتيجة ache‏ قام الغرت ”بعبادة ay‏ الواحد على وفق أعراف الشريعة القدية.“ وراه 
bey‏ مشرعاء ملاحظًا أن العرب: ”متمسكون بتقليد tt‏ إلى حد eel‏ يوقعون Ve‏ 
الإعدام على كل من كان 197 ET PH‏ بالتصرف ضد تشريعاته (نامؤساوه).“ 
ويتضمن مصطلح (ballia) “ale”‏ معنى Ling‏ أو ينقل» لكن المرء شك في أن 


(1) John bar Penkaye, 141 (tr. Brock, 57). 

(tr. Brock, 61) 175/147 candi (2)‏ قارن 494 ,1 cHist. Patriarchs XIV, PO‏ الذي يذكر (عهد)» وهر ضان 
لسلامة الأهالي ”أعطاهم إياه زعيمهم مد وسمونه (الناموس)” وقارن 1240 1234 Chron,‏ وفيه خطاب 
di‏ بكر التحذيري إلى قادته عن كيفية [En vals‏ با جزية کا حددت Ky‏ واتركوهم (ry‏ 
وأراضيهم؛” وهناك خطاب مشابه ينسب محمد أو أبي بكر موجود في عدد من المصادر العربية Hoyland, jl)‏ 
“Arabic, Syriac and Greek op 220-22‏ وانظر الملحق "Ed‏ رقم 20 (otk‏ . لاحظ by! ul‏ 
المائدة 82: ”ولتجدن I ius án Dd EE hsp ec)‏ نصارى ذلك m e Ol‏ ورهبانا re‏ 3 
“i‏ 

John bar Penkaye, 146/175 (tr. Brock, 61) (3)‏ معاوية؛ نفسه» 153/ 181: المحاصيل والتجارة؛ a‏ 151/ 
9 عدم الاضطهاد )344 Brock‏ القطمة التي ترد فيبا الإحائتان الأخيرتان). 

3 (te. Brock, 61) 175/47-146 cami (4) 
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المقصود مجموعة ثابتة من أحكام ae‏ والأرج» أن [ba] Qi boy‏ الرسالة التي قدما 
o9‏ عن ern‏ أي osx e‏ مثال نبهم ويفرضونه. 

de del‏ بعدد من مواد الأخبار عن ث شؤون المسلمين الداخلية» ولا سها تلك التي 
تعلق بالحرب الأهلية الثانية التي حدثت عندما كان يكتب. وهو عارف Ju‏ الحليفة 
يزيد التي نشرها خصومه من del‏ والفساد» وبالزعم بأن منافس V‏ عبد الله بن الزير 
بطل بيت الله 

واحد من العرب nl‏ زير أسمع صوته من بعيد. فقد Gy‏ عن نفسه أنه ثار i‏ 

على بيت الله وأنه أطلق التهديدات ضد الغربيين* مدعا أنهم نقضوا الشريعة. وانتقل 

إلى مكان معين في الجنوب -حيث كان حرمهم وعاش هناك.© 

إعادة d,‏ الأحداث Vd‏ تتبع عن كثب وبشكل ملحوظ» الرواية الإسلامية التقليدية 
عن كيف أن القائد المتمرد الختار) بن أبي عبيد خيب ظن عرب الكوفة إذ ”آم بوجوب 
تحرير العبيد وذهابيم إلى المعركة مكان أسيادهم OF‏ فاحتشد هؤلاء العبيد ee dp‏ 
”وکل ما كان في ec‏ سيف أو e‏ أو OM Les‏ يقول يوحنا ”كانوا عبيدًا أسرى 3 
الأصل“ و ”ينتمون إلى كل الأمم تحت السماء Can‏ 

ثم يأخذنا يوحنا إلى مسرح الحدث الذي منحته المصادر الإسلامية القليل من الاهتمام: 
إلى نصيبين المدينة المركرية التي استولى de‏ بعد ذلك هؤلاء العبيد الذين ”سيطروا من €« 
de‏ كل بلاد النبرين.“ و 198 ذبحوا ps‏ الذي عينه ree‏ اليد gel‏ لامختارء eu‏ 
oM d‏ مع كل رفاقه» ee‏ فضلوا أن يكون pas‏ من أنفسهم» ولأن إبراهيم وأخاه 


* إيقصد بالغريين أهل الشام أي الأمويين» ذلك أنه يكتب في مكان بقع الي العراق أي إلى الشرق» فهم 
غ بيون i‏ له. المترجم] . 

AI) الروايات الإسلامية أيضاء يرتبط ابن الزبير بالحرم على نحو خاص‎ (tr. Brock, 64) 183/155 «cà 
بالبيت).‎ 

c(t. Brock, 65) 184 /157 anit (2)‏ قارن البلاذري» أنساب الاشراف» 5. 267 ” کل عبد يلحق بنا فهر حر“ 

John bar Penkaye, 157/185 (tr. Brock, 65) (3)‏ قارن الإصفهاتي» الأغانيء 5. 155: "هؤلاء الرجال ليسوا 
سوى عبید pat‏ العصي.” 

(4) John bar Penkaye, 157/184, 167/194 (tr. Brock, 65, 73). 
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كانا عر بيين. ”واجتمع آخرون من كانوا أسرى hel‏ والتحقوا بأولئك cell‏ کانوا في 
نصيبين. وکل يوم كان AM‏ منهم Oye‏ ويلتحقون بهم واستولوا على عدد من الحصون» 
وأصاب الحوف re‏ كل العرب. “20 

gie من نوع ما قد وقعت» رغم‎ ee المصادر الإسلامية أن ثورة‎ S$ 

فعل العرب lge‏ ”عصتنا "due‏ يشتکي وجهاء الكوفة» "وهم obi iG‏ 1 3 

diss ita a‏ مالا هترد وبال الوم من أوطانهم وأجبروا 
على حياة العبودية في بيئة غريبة ede‏ مدن العرب العسكرية» واغتدموا TW‏ الفرصة 
التي re‏ إياها امختار للتمرد علي سادتيم . وأنا أقول ثورة عبيد من نوع ماء لأنه ليس 
كل من في قوات الختار كانوا wie i Vue‏ ما زالوا dp‏ سادتهم s)‏ المصادر 
العربية dole‏ إلى عبيد وموالي)؛ لكن أولئك الذين في نصيبين eg Jen VE.‏ أسرى 
حرب» مستائين من el‏ العرب ويذ ينشدون حريتهم. ويلمح يوحنا IST‏ إلى أن id‏ با 
Us‏ لقرد call‏ ذلك أنه يفسر الاسم الذي أطلقوه على pel‏ (شرطي) بأنها إشارة 
إلى ee"‏ للاستقامة. “ وبمراجعة المضادن iy YI‏ نجد ee‏ عندما at d‏ خدمة 
الختار WE‏ زیون بوصفهم ”شرطة الله“ وهو المصطلح الذي من الحتمل ecl‏ 
على أنفسهم عندما oda‏ 

9 المعاناة والدمار المريعان اللذان تسببت بهما هذه الفتنة الداخلية» و“الطاعرن 
ell,‏ اللذان لا مثيل "LA‏ دفعا يوحنا ليختم بملاحظة A‏ مفكرًا فيما بدا له أنه "دمار 
adele yi‏ الوشيك على يد هؤلاء الشرطة. ويتساءل عا إذا كانت نباية العالم كله قد 
اقتربت Shy” Vd‏ شعب ضد شعب dz,‏ ضد cde‏ ومجاعات وزلازل وطراعين» 


(er. Brock, 66-67) 86-185/158 «c (1)‏ المصادر العربية (الإصفهانيء «uM‏ 5. 155( المسعودي» GI‏ 
الذهب» 5 241- 42( ) تكتفي بالقول إن المهلب بن gl‏ صفرة ثم عبد اللاك حاصرا ن cess‏ التي استولى عليه at‏ 
قارب يزيد بن AUS, E Ji‏ انظر 214-16 ‘Rotter, Der zweite Biirgerkrieg,‏ 

)2( الطبري» 2. 649- 50 

)3( البلاذريء al «Lane, Lexicon, sv Jil «246 .5 mn QU‏ الشرطة Brock, "Book XV of ie‏ 
c Ri Melt? 66 n‏ بربطه بالشراةء وهو اسم استخدمته طائفة اللوارج معناه الذين باعوا أنفسهم لله من أجل 
ثواب الجنة (سورة النساء» 74) ؛ لكن جذري الكلمتين مختافان» وتفسير كهذا لا يتفق مع السياق الشيي AP‏ 
NE‏ 
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شيء واحد ليس موجودًا عندنا: oe‏ المسيح OF Dee‏ 

التفاصيل البشعة الصادمة التي يصف بها يوحنا هذه الكوارث الطبيعية وعواقبها المدمرة 
على السكان الحليين يجعل pt eM‏ أنه كتها بعد وقت قصير جدًا من حدوثها "سنة 67 
من حم المرب“ )686- 687( .© وكون يوحنا شاهد Ole‏ على هذه الأحداث» Sh‏ 
وصفه لكوارث متنوعة abbeys” Uh‏ حدئت اليوم/ في nel‏ العقبة الوحيدة أمام 
فرضية كهذه $$ موت زبیر» المفترض أنه عبد الله بن aJ‏ وحدث على J‏ تقدير سنة 
t= y $5, 2‏ أن الزبير مات Ble‏ حرق حرم العرب» وأن al‏ كان £u Us‏ 
أن هذا هذا وهم يتعلق بأحداث سنة 683 عندما بلغت المواجهة ذروتها بين عبد الله بن a)‏ 
والخصين بن غير باحتراق الحرم $2 JS gtd d»‏ المنذر بن الزبير أخو oal se‏ 
وحضور الأخوين أو كثرة الزبيريين تكن وراء خاط يوحنا بالا كيد لذا بإمكاننا أن i‏ 
سنة 692 KE‏ تقدير ونتجاوزها إلى تاريخ أكثر دقة. 

0 الحدث الأخير المسجل Boke‏ مأمون» هو موت الختار في Oa 67 /687 pil‏ 
بعد هذا يبدأ يوحنا بكلام ei‏ ويصبح من الصعب تحديد ما إذا كان يتكلم عن واقعة أو 
خيال أخروي. فيذكر احتباس المطر «ثلاثة أشبر قبل الحصاد» وهو ما يأخذنا إذا كان ذلك 
الجفاف نفسه الذي 053 شبود cO see‏ إلى صيف سنة 9.687 mpg ly‏ بالتأمل 
في أن المتمردين المنتصرين في نصيبين قد يكونون جديرين بقلب ob cg Jl su‏ (أبكر 
تقدير) ED‏ يوحنا هو ola]‏ الثورة في نصيبين. ورغم أن المصادر العربية ليست دقيقة» OP‏ 


(1) John bar Penkaye, 165/192-93 (tr. Brock, 72). 

(tr. Brock, 68) 187/160 «s (2)‏ ویستمر: ”في سنة 67 cada‏ بدأ الطاعون اللعين الذي NRI t‏ مثيل» 
os‏ ألا يكون له Je‏ مرة أخرى. day )265 aie à"‏ الطاعون سنة 69 هى رغم أن هذا قد يكون 
خلطا بالسابق الذي وقع» أو ربا له علاقة بمنطقة أخرى. 

(Brock (حذفها‎ John bar Penkaye, 165/192, 167/194, 170/196 (3) 

Sachau, Syrischer Rechtsbiicher, 2.vi; Brock, "Book XV of Ris Melle" 52; Suer- 4183 /155 cami (4) 
«mann, "Das arabische Reich in der Weltgeschichte des Bar Penkajé,” 64 

)5( الطبري» 2« 426 

750 2 الطبري»‎ John bar Penkaye, 158/186 (6) 

John bar Penkaye, 162/189 (tr. Brock, 69) (7)‏ الطبري؛ 2. 765 )68 ه). 
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هذا حدث «en qe‏ صيف سنة 690« e‏ كل die M‏ قبل هزيمة مصعب بن الزيير 
الي حدثت LA‏ يف سنة 690/ 71 ه أو 691/ 72 by Ow‏ سنة 1002 س/ 690- 
1 يقول أحد المصادر السريائية » OF‏ هناك سلام» وخضعت البلاد كلها لسلطة عبد 
الملك.»>© وكان الأخير يحرز بعض cie‏ في توكيد سلطته منذ صيف 689 dicha‏ وهو 
ġa A‏ المرء al‏ أن يوحنا علق عليه إذ كان يكتب عند هذا التاريخ أو بعده. ede,‏ 
فلا بد أن =y‏ ألف كابه بين صيف سنة 687 وصيف سنة 691« وعلى gu‏ أواخر 
سنة 687 أو سنة 688. 


خنانيشؤع المفسر (ت. 700( 


بعد الاستيلاء على نصيبين سنة 639 مباشرة تق ريا دعي gun‏ المسلم إلى إصدار حم ola‏ 
قرياقوس مطران المدينة» وسمح uyal‏ ينبب صومعته ومقر Oates‏ وفي أربعينات 
القرن السابع» قام بعض الرهبان المؤتؤفيزيتيين من دير بزقين DE‏ العراق» بقتل امرأة 
حملت tein‏ واتهموا بالجريمة الربان oye‏ الراهب النسطوري في دير Ly‏ وبمعجزة» 
(Ja EE e‏ الغاضب» 201 بحقيقة الموقف» فقام الأخير بإلقاء الرهبان 
المؤتوفيزيتيين في السجن ”وكتب إلى Fle‏ الموصل عن que‏ لكن Fle‏ الموصل هذا 
قبض رشوة كبيرة من مبرطقي بلد والموصل» ومح للرهبان بالعودة إلى ديرهم.“ وحين 
كان eee pup‏ الثالث ES‏ عصيان المسيحيين الفرس والعرب شرق الجزيرة العربية في 
خمسينات القرن ن السادس» كتب مناشدات إلى ”الحكام الحليين وإلى حا fl‏ ذلك الوقت 
الذي كان dae lon qe del‏ وبعد سنتين فقط من uni‏ الأول إلى ‘Gaile‏ 


)1( المسعودي» Dixon, Umayyad Caliphate, 131-34 «42 -241 .5 «La dll e‏ انظر المدخل عن pe‏ 
في القرن الأول المجري“ في الفصل الاك عشر أدناه من أجل جة على تاريخ "n‏ 
«Chron. Zugnin, 154 (2)‏ 3 أن هذا gu‏ قد يكون أبعد إسنة واحدة. سك عبد الملك للعملة سنة 72 ه/ يونيو 
1 مايو 692« لا پد أن 4 دلالة هنا (Bates, “The First Century of Islamic Coinage,” 243-49 jul)‏ 
«Chron. Khuzistan, 31 (3)‏ تقول 599 ,13 «Chron. Siirt C, PO‏ إن قرياقوس کان eed bs‏ ”حبه المفرط 
dui‏ ورغبته في کتنازه.“ 
Rabban Hormizd, The Histories X, 61-64.‏ )4( 
ishoyahb III, Ep. 18C, 266.‏ )5( 
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واجه Ug‏ رفعها ضده مطران ساخط عليه إلى السلطات OY‏ 

ey‏ أن كل الزعماء الد Cah‏ الأراضي الساسانية السابقة» ne‏ أزغوا et‏ الجدد 

من أجل أن ced us,‏ مطالبين بصفقة أن Us‏ الاعتراف بهم وإقرارهم مقابل الضرائب 
ce Jl,‏ وي صفقة كانوا قد عملوا جهد كبير من أجل عقدها مع الحم الساساني. لکن 
هذا ge‏ أ نهم أطلقوا امخاطرة نفسها بالتدخل غير المرغوب فيه qa‏ أحيانا. وقد حدث 
هذا n oN yh‏ الحرب الأهلية العريية الأول» في جثلقة G‏ الأول (686- 693). 
فقد وجد الجائليق نفسه» إذ كان مقيمًا في المدائن» cé‏ حك متمردين من الكوفة» NI‏ 
حك Ju‏ الثقفي )685- 687( ( ثم حكم مصعب بن الزبير )687- 690(,@ وأغرى عبيد 
الله بن زياد fe‏ العراق الموالي الأمريين» Um y‏ داسني مطران نصيبين» ety‏ إياه ب ”إن 
أنت صعبتني» سأعزله (خنانيشؤع) وأجعلك البطريرك 29 “0 من المحتمل أن هذا التودد 
ليوحنا سببه ما له من علاقات في نصيبين التي كانت val IF‏ خلال الحرب الأهلية. ولا 
شك في أن بشر بن مروان عقد Glial‏ معه» لأنه نصبه بالقوة محل gisto‏ ومن é‏ 
فقد ساعد مؤيدو يوحنا محد بن مروان وهو أخ آخر لعبد الملك» يقودهم طبيب مسيحي 
فارسي أرستقراطي يسمى مردانشاه» في 202 إعادة الاستيلاء على المدينة. واستّبعد حزب 
egist‏ وخول مردانشاه بإدارة الأمورك وبعد موت يوحنا سنة $695 منع ce‏ بن 
fle oes‏ العراق الجديدء انتخاب جائليق جديد» Ney‏ أذى السياسة ذات الأسلوب 
الساساني في تدخل الحكومة في شؤون الكنيسة. 

تعب pit‏ نفسه إلى هدوء دير مار يونان قرب الموصل» m eu‏ من بطريركية 
الظل. ونحن لا نكاد نعرف bt‏ عن حياته» لکن يبدو أنه كان 53 d.‏ إذ كتب 
العديد من الرسائل عن قضايا شرعية» ولا سيعا ما as‏ بالميراث» وكان مؤلف عمل 
من أربعة مجلدات ”عن تفسير الختارات التي قرأ في المناسبات الدينية من الإنجيل“ 


)1( Thomas of Marga, Governors 2.XIV, 85. 
«(Hnanisho,, Rulings XVI, 30) Spl t إذ أنه كان‎ des حتى وجده‎ £u de de ماإن‎ (2) 
(3) John bar Penkaye, 156/184 (tr. Brock, 65).. 
A ماري» كاب الجدل» 63/ 56 يذكر أن يوحنا رشا عبد الملك وأخاه‎ (4) 
.57-56/65-63 candi (5) 
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التي ما تزال مقتطفات منها موجودة. وعند نقطة معينة وهو يعلق على الآية 1 من 
eral ae "i‏ عن دخول pua‏ إلى القدس واستقباله بصفته Gl‏ لداود» ينبمك 
put‏ في بعض Jah‏ ضد الهود: 
لماذا» T ol c‏ إسرائيل ل يحتفلوا إشعب ولا كهنة ولا ملوك ولا ul‏ بارزين» 
کا احتفلوا c‏ قصراء rd‏ الييود ve‏ النزاع الذين يكرهون الرب cole‏ أن 
إسوع يجب أن يعرف cá al‏ ذلك أنه إن کان deste‏ فلماذا إذن» oy ghe‏ 
al‏ الذي جاء باسم الرب gi By‏ ملكا لإسرائيل؟ وإذا لم يكن سوى ني ا 
يقول بعض GH‏ الجدد بكسل s el)‏ للوتا حدتا= مثل أولئك الذين قالوا): 
”هذا هو يسوع الني من الناصرة التي في الجليل“ (متى 21: 11(« oo dà‏ من 
الأنبياء صرخ الناس [eae] Lee‏ كارا (متى 21: 9(« abl,‏ ل تتضج عقوم 
بعد (مق 21: 15) ۵۴ 
et‏ أن san GH‏ تثير إلى الإسلام الذي Sh‏ على وضع يسرع في صف dub‏ 
من الأنبياء c‏ بحمد: ”إنا أوحينا 203 aA‏ كا أوحينا إلى نوج cally‏ من بعده» وکا 
أوحينا 3l‏ ماهم وإسماعيل وإتحاق ويعقوبٌ والأسباط وعيسى ins Carly‏ وهارونَ 
وسليمانٌ rl‏ داود (Ll) AT‏ 3ء البقرة 136( ومثل معاصره يعقوب V)‏ 
لك أن gast‏ كان he‏ من أن cedi‏ رغم احترامهم ليسوع» يرفضون الاعتراف 
cash‏ وهذه ظلت نقطة POE‏ بين الدينين ,عبر قرون من الجدل. وهذه النبرة المستخفة 
لتعليق £t‏ تتعكس في محاورة يزعم أنه أجراها مع عبد الملك بمناسبة زيارة الأخير 
إلى الكوفة سنة 691: 
عندما جاء عبد a eM‏ مروان ملك العرب إلى أرض شنعار؛ ذهب pate‏ 
dl‏ وتقديم ترحيبه la,‏ للعرف. فسأله عبد الملك: ”ما ظنك «a d‏ بدين 
العرب؟“ فأجاب be peut‏ : هو دين تسس بالسيف» لا EN Gk}‏ المعجزات 
مثل الإعان tel‏ وشريعة موسى القدية.“ فأ dis e‏ بقطع لسانه» 
فتدخل أصدقاء له» وأطلق سراحه {OGL‏ الماك أمى بألا يمثل ald‏ مرة أخرى 


sSachau, Syrische Rechtsbücher, 2xvi-xvii, 1-51 (legal work) (1)‏ عمرو وصليباء كاب Jad‏ 58 (التفسي). 
)2( ست بها وناقشبا .89-90 ”,1 Reinink, “Fragmente der Evangelienexegese des Katholikos Henaniso‏ 
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te 
olal 


عدم امتلاكا سوى هذه الرواية من مصدر يعود A‏ الثالث عشرء لا da‏ الثقة 
مصداقيتاء لکن الجدير بالك أن هذا الاعتراض على الإسلام بصفته dio‏ والذي 
سيستعمل Vas,‏ منذ ذلك «e‏ قد ذكر dA‏ مرة في نص esl‏ عن الإسلام: ”الأتبياء 
لا يأتون مسلّحين OM aly‏ 
يوحنا الديلمي (ت. 738) 
خلال جثلقة طيموثاوس الأول )780- 823(« شهدت الكنيسة النسطورية Cong‏ كبيرا» 
واستحدثت ست مقاطعات مطرائية جديدة. وتراسل طيموئاوس مع BA‏ والتبتيين 
وأرسل عددًا من البعثات التبشيرية ”التي سافرت إلى أقاصي 4 الشرق:” لكسب 
أروا واح جديدة.© وكان الرائد في هذا SIA‏ يوحنا shal‏ © 
ولد gly‏ سنة 660 3 حداتا ee]‏ الموصل] ge‏ العراق» وانقاد لنداء حياة 
الرهبنة عندما كان في WY‏ عشرة من ch of‏ فرعاه شخص يدع شمعون eile‏ 
في le C4‏ وبعد وفاة الأخير بوقت قصير» أسر بعض اللصوص الديلم يوحنا وأخذوه 
eno di‏ فتصدى للتحدي بماس» وعن طريق الشفاء وإسقاط الأنجار وذح التنانين 
وأعاجيب أخرى» ”طهرهم من الوثنية كلها فأصبحوا مسيحيين حقيقيين غيورين de‏ 
“okey!‏ 
عند مطلع القرن [الثامن]» وقد تلقى تعليمات من الله» ذهب للصلاة في القدس و ”زار 
Bar Hebraeus, Chron. eccles., 2.136.‏ )1( 
Doctrina Jacobi V6, 209.‏ )2( 
)3( أرسل طيمرثاوس بہبالاھا وقرداغ إلى Up «(Thomas of Marga, Governors 5۷11, 265-70) ll O96‏ 
إلى Ob}‏ (نفسه» 278-81.5 «(X,‏ انظر 118-27 "Young, Patriarch, Shah and Caliph,‏ 
(4) سيرة يوحنا موجودة بالسريانية (مديج or‏ ومنظوم)» والإثيرية «(Ethiopic Synaxary, “19 Tegemt»)‏ 
والصغدية (انظر «(Elr, sv. "Deylam, John of”‏ وبنسخ عر ية عديدة (انظر -(Fiey, “Jean de Dallam"‏ 
)5( تضيف السيرة AA‏ دولأن ملك العرب علي بر أبوطالب كان Up‏ غير صارم» فقد اعتاد الدرلييون على تهب 
بلاده بلا (John of Daylam, Syriae Life X, 136) ry‏ وهو محذوف من الدج النظوم ويخالف الممطيات 
التاريخية الأخرى, لذا يتصور المرء أن المؤلف كان يجازف بالتخمين هنا. 
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ملك العرب عبد الملك بن مروان الذي كان مقيمًا في دمشق في ذلك الوقت»“ فأكسبه 
شفاؤه Ce‏ الخليفة Le,‏ ملكية إلى Tle‏ بيث GULÍ‏ وفارس: ”دع هذا الرجل المقدس 
ET‏ الكاس والأديرة في ملكتنا حيثما أراد أن يفعل ذلك» ويأخذ النفقات من BF‏ 
“AS‏ فذهب يوحنا إلى CBI‏ في العراق وتلقى ace‏ ضمانات Mabe‏ وواصل رحلته إلى 
فارس حيث قضى أيامه في حاربة الوثثية Sy‏ ديرين وكنيسة مكرسة للعذراء مريم قبل 
موته يوم 26 يناير سنة 738 

يدعونا الكلام الإطرائي إلى وضع GLB‏ صدق المحتوى» مدعيًا عادة» توصيل كلمات 
Loy‏ الفعلية: ”هذا ما تلاه معلمنا مار يوحناء وأولاده كتبوه كله 5 Xs‏ في EY‏ 
cas L‏ انتشرت الأحاديث في وقت be Ka‏ وكانت boss‏ عابت وبعد oj‏ واحد فقط 
كان بإمكان تؤما المرجي القول إن ”أشياء d‏ وعظيمة جا كتبت عنه»“ وان rz‏ 
كتبوا & عن هذا الرجل المبارك» خاصة أبو or red‏ 

رغم أن cell fle‏ يظهر بإيجاز في الخلفية» فقد بقي على هذا FRU lo «JU‏ 
جهد لترضيح أي من وجوهه. ولم تكن المشاعى تجاه المسلمين عدائية ولا ودودة بل كانت 
لامبالية. ومن call‏ للاهتمام ملاحظة أن المسلمين على عكس الوثنيين» لم يكونوا هدا 
للتحويل إلى المسيحية - ورجا يعكس هذا معرفة بتوحيدهم واحترامًا eil‏ كذلك- -€ 
م يكونوا هدا للتفسير أو الفضول» ربا OV‏ الإسلام لا he Jie‏ على المسيحية في هذه 
المنطقة في ذلك الوقت. 


(1) تروي السيرة انثرية باختصار cha‏ مواجهتي يوحنا مع عبد الملك والجاج (Ov: -XXXI, 139-40 taai)‏ 
ويورد Gall‏ المنظوم تفاصيل Al ae «(68 -165 /89 -187 noy‏ وراء اللقاء بالخليفة E‏ 
عن معجزات قام بها يونا في دمشق وصلت cal]‏ فأحضر يوحنا ليخرج شيطانًا من &( وروي كيف أن 
يوحنا شفى e‏ من السرطان. 

.154 /183 canis (2) 

GA يوحنا‎ the مادة إضافية عن‎ LF لدى‎ Thomas of Marga, Governors 2XXV, 101; 2 XXIII, 97. (3) 
ملائم. عن‎ Ka الأخرى عالجت هذا‎ ELN شعر أن‎ daly cd dat لكنه لا پروي أي شيء " أسر‎ 
من أواخر القرن‎ dul بشأن‎ Brock, “Syriac Life of John of Dailam,” 125-33 نقل السيرة 3 ومصداقیتا انظر‎ 
Baumstark, GSL, 218 Jii cM fed FI الثامن‎ 
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إيشؤغبؤخت, مطران فارس 


v‏ عبدشوع النصيبيني 3 فهرسه للأدب te diu‏ الإ إشؤعيوخت de alye‏ هانا 
Nn‏ )” عن هذا الكون 06 وهو في القوانين الكنسية» MIS‏ عن gus) cul ul‏ 
(Gell‏ لکن عبدشؤع da Y‏ بتعليق عن الرجل نفسه. وذكرت رسالة إسلامية من 
المرن etl‏ مكرسة لإظهار وجود الله ووحدته من انكام الذي يظهر في الظواهر الأرضية 
والسماوية» أن أحد مصادرها ”كاب Gil‏ أيام الأمويين» جمعه إيشؤعبؤخت مطران 
فارس وكتبه بالفارسية.“© Eb‏ أن ما يشار إليه هنا هو العنوان الأول عند عبديشؤع» 
وهو لسوء الحظ 206 بعد dyry‏ لکن الثاني موجود وإن بترجمة ة سريانية chi‏ 
ويعطينا معلومات إضافية عن إيشؤعبؤخت. يضيف المترجم هيدا قصيرا من عنده ees‏ 
فيه ولاءه لقائده الروحي طيموثاوس n‏ )780 3) الذي کلفه بالعمل» ويذكر 
أن الجاثليق خنانيشزع عن إيشؤعبوخت EL‏ وهو يمكن أن يكون حنانيشؤع الأول 
(ت. 700( أو gst‏ الثاني (773- 780(« ويختار ساخاو الثاني اجا ob‏ معاصرًا 
لطيموثاوس سيفك gata ipe‏ الثاني السلف المباشر لطيموثاوس» ولذا OB‏ المترجم 
کان سيضيف Ud‏ — لو أنه قصد gate‏ الأول." في هذه ct‏ لابد أن کاب 
xl‏ (عن هذا الكون) قد كتبه أيام شبابه» إن كانت الرسالة الإسلامية Ve‏ في 
وضع تأليفه في العصر الأموي. 

الاب التشريعي لإيشؤعبؤخت الذي يسميه المترجم السرياني ببساطة مكتبانوتا د-أل 
ديف al")‏ عن القوانين»)» عمل أسامي يشتمل على ستة كتب had cll, cl‏ 


)1( Assemani, BO 3.1, 194-95. 

)2( الجاحظ (منسوب)ء العبر والاعتبان الررقة لهب الاسم المعطى هو في اراقع ea‏ (مع aW ANT‏ 

يسبقان الباء ليسا مكتوبين بوضوح لكن ياعتبار التشابه E‏ الاسمين في ا وحقيقة أن إيشؤعبؤخت كان 

مطرانا لفارس» وهو نفسه مؤلف رسالةكونية» فل المرء أن uua‏ إيشؤعيزخت. إضافة إلى ذلك» واخ أن 

Gibb, “A Mu'tazilite Treatise Attributed أنظر‎ .J قد أعدت على‎ (BL Or. 3886) leui! النسخة التي‎ 
(الذي يناقش مسألة التأليف).‎ Daiber, Muammar ibn Abbdd as-Sulami, 159-61 cto al-Jabiz” 

)3( Ishobokht of Fars, Corpus iuris “preface? 2-4. 

(4) Sachau, Syrische Rechtsbiicher, 3.ix-x, 3.289. 
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وهو ليس جرد «ie tf‏ بل محاولة pat‏ الشريعة المسيحية وتبويهاء وأصالته دقعت 
eem‏ إلى تقدم توضييح عن eae‏ فهو يبدأ باستعراض دوافع رجال الأزمنة 
القديمة للكابة عن التاريخ والميتافيزيا والعلوم الطبيعية والفنون العقلية» ثم S.‏ أن عوامل 
كهذه لم تؤد أي دور في قراره بمسك قلمه:© 
على العكس» شرعت بهذا التأليف» للأسباب التالية: لاحظت أن هناك الكثير من 
الاختلافات بين الناس حول القوانين» ليس فقط من دين إلى دين» 207 ولا من 
لغة إلى cal‏ ولا من أمة إلى cal‏ لكن Lal‏ في الدين الواحد واللغة الواحدة والأمة 
الواحدة نفسهاء مثلما في دين المسيحية. Las‏ يملك الود في كل مكان شريعة 
واحدة» ural A dh‏ ومثل أولثك الذين ue‏ الآن» شرائع المسيحيين التي 
حدّدت 3 أراضي الرؤمان مختلفة عن تلك التي à‏ أراضي الفرس» وهي بدورها 
ide‏ عن تلك à E‏ أراضي الآراميين» ومختلفة في الأحواز وميسان ds‏ أماكن 
أخرى Lal‏ | بل هناك اختلافات بشأن الشرائع» من مقاطعة إلى أخرى» ومن مدينة 
إلى مدينة أيضا. ورغم أن دين المسيحية واحد» ليست الشريعة واحدة ولا متمائلت 
وسنتكلم عن سبب هذا MY‏ أكثر من ذلك des‏ أنه في المكان الواحدء كانت 
القوانين التي حددتها أجيال أقدم ue‏ عن قوانين الأجيال اللاحقة» Ko‏ رجل 
حسب معرفته وحسب رغبته. d‏ رخبت في أن أجمع بقدر ما يمكن» تلك الأمور 
التي les‏ من تقاليد الأجيال الأقدمء سواء من AM edd)‏ الذين كانوا في ad‏ 
gi‏ أولئك النين كنوا في كانس أخرى» وكذلك ما توصلت إليه أنا من التفكير 
السوي» £ ثم وضعتها 3 هذا الكاب eld‏ نفسي o sly‏ شعروا die iz‏ تعاليم 
كهذه od‏ 
لكن ما دفعه إلى الكابة ليس رغباته الشخصية غفسب» بل Lat‏ مطالب العديد 
من الأصدقاء والأساقفة الذين أربكهم عدم تجانس الشريعة المسيحية» وسعوا إلى توحيد 


)1( ويضيف: Yo‏ أعد نفسي أداة اة ستكون ذات فائدة ني عمل الروح القدس لدرجة أن des‏ إلى كابة أمور نافعة 
تع cad‏ وأنا لست eae‏ معرفة الطبيعة» ولا أقصد إحراز كل العرفة الي ستسمح لي شرح معن هذه 
الأشياء غير الواضحة لجميع» )8 ,1.1 -(Isho'bokht of Fars, Corpus iuris‏ يلقي هذا :€ على سبة العملين 
الأول والثالث إليه على UE‏ عبديشؤع» لكنه قد يكون جرد حيلة أدبية. 

canis (2)‏ 8-10 ,11ء 


249 RET الإسلام‎ 


مقاطعاتهم على الأقل» إن لم يسد ذلك التوحيد الكنيسة كلها. ويستمر إيشزعبؤخت الآن 
بطريقة ”صيغة السؤال والجواب لتكون PA‏ ما يمكن لن يقرأونباء” بمناقشة ما الشريعة 
المسيحية» وما استقامتها (تريصوتا)» وما الشريعة المثالية (نامزسا) وكيف يختلف lean,‏ 
عن بعض» ولماذا القوانين المدنية ليست متمائلة لدى البشرء و“لاذا 208 كانت قوانين 
المسيحيين المدنية مختلفة مع أن نواميسهم متمائلة؟"© 

الاهتمام بهذا الموضوع ليس موجودًا في الكابات المسيحية السابقة على الإسلام. فهناك 
بعض الإشارات إلى نشاط متعلق بهذا الموضوع cal‏ مؤلفي أواخر القرن السابع واوائل 
القرن الثامن»© لكن عمل إيشؤعيؤخت هو الذي استقل بمعالجة خاصة للقضية» ولذا 
فهو رائد إلى حد ما. وما حثه على ابتكار كهذا لك من المقدمة أعلاه: الاختلافات في 
الشريعة المسيحية مقارنة بشرائع الييود والزرادشتيين والمسلمين («الذين LRA‏ الآن»). 
لكه وأصدقاءه ليصا إلى هذه Tein‏ عن طري nN‏ بل rei‏ 
dat (à‏ عنوان أحد الفصول من caje OF‏ الأول: «حول ما يقوله الييود 
والوثنيون (حنين) إن المسيحيين ليس لديهم شريعة وإن من غير الممكن ممارسة حياتهم 
MCAS m‏ کان الاتهام الهودي المعتاد أن ا مسيحيين ليوا ملتزمين لشريعة موسى» 8 

نهم لا يملكون قوانين على وجه sue yak!‏ ومن ed‏ فلا بد أن السؤال له صله بالوثنيين» 

" الوصف لا يمكن أن يكون المقصود به هنا إلا المسلمين» E‏ يضح من ورود السؤال 


(1) هذا هو تعريف إبشزعبخت الثلائي للقانون؛ تعني (نامؤسا) a‏ امثالي الموجود في العهد الجديد (مثلا انظر 
«ge Ql‏ 5) وكذلك لكل المسيحيين (انظر السؤال الأخير من هذه الفقرة)٠‏ 
)2( الكتب LH‏ الأخرى bls‏ قوانين الزواج )2- 3(« واليراث )4( والعقد (5- 6). من أجل رأي في العمل 
* انظر Sachau, Syrische Rechtsbücher, 3.x-xiv‏ 
)3( خصصت ديباجة الجائليق كيؤركيس إلى الجمع الكنسي لسنة 676 لناقشة حاجة البشر «ell‏ وتزويد الله 
والكنيسة .(Synodicon orientale, 215- 16) ly‏ لاحظ Ua]‏ أن البطريرك الأرميني يوحنا do PM‏ (718- 
29( كان أو ل من صنف القانون gel‏ في بلده (انظر 146 (Albert et al, Christianismes orientaux,‏ 
وجمع ليزن الثالث (717- 41) واحدة من المدونات القانونية البيزنطية القليلة die‏ وهي Ekloga yu‏ (انظر 
Crone, <i (Freshfied, “Official Manuals of Roman Law of the Eighth and Ninth Centuries”‏ 
"Islam, Judeo- -Christianity and Byzantine Iconoclasm,” 71-73‏ أن مدونة ليؤن كانت ود IN‏ على 22[ 
انظر Gal‏ المؤلفة نفسها و18 Cook, Hagarism, 180-81 n.‏ 
Ishobokht of Fars, Corpus iuris LXIV, 20.‏ )4( 
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نفسه في مناظرة مسيحية إسلامية: 
ثم Jal‏ الأمير إلى السؤال عن قوانين oe‏ ما هي ووفق أي نسق كانت وعما إذا 
كانت مكتوبة في الإنجيل Ad‏ .. وقال الأمير المعروف: dub...‏ أن Sls‏ مكتوبة في 

9 الإنجيل HP‏ تلزمون cle E‏ أو أطيعوا شريعة المسلمين.»© 

كان رد الحاور المسيحي هو tal‏ «نحن المسيحيين لدينا قوانين صححيحة وعادلة ومتفقة 
مع di‏ ووصايا الإ نجيل (Sel,‏ الرسل وقوانین الكنيسة.» ورد إيشؤعبؤخت هو إنكار 
القوانين المدئية ميرهنًا على أن امجتمع poll‏ أكثر Úis‏ من عخالفيه. ويبدي شعون 
الريوارد شيري الذي من المحتمل أنه كتب بعد إلشۆعبۆخت yw E‏ اهتماما ody.‏ 
القضية أيضًا. والحل عنده هو التوكيد على الأشكال غير المكتوبة لانتقال الشريعة المسيحية: 
وجيت الكثير من الأمور الأخرى التي - رغم dad t‏ إلينا من الأجيال الأقدم AK‏ 

ui‏ منهم عن طريق ممارساتهم.»© 


رؤساء دير سابربشؤع 


يصف تاريخ منظوم شعریاء ادير Cb prie‏ بوقا في حدياب dU‏ العراق» مدد 
رؤساء هذا الدير في Tes peli‏ بمؤسسه gio‏ (ت. 650( إلى سامش بن إسرائيل 
(کان wt‏ 820(« الذي 2 الدير alaj City ode‏ (رغم | Lod ae) rt‏ بعد 
وأعادوا بتاءه). يشير استعمال المؤلف المستمر لعبارة ”ديرنا“ إلى أنه نفسه كان راهب في هذه 


Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 251-52/261-62.‏ )1( 
ole (2)‏ هوية شمعون هذا al WT‏ شبعون dol‏ الذي تراسل Pn č‏ الثالث» لكن Sachau,‏ 
Â ex cSyrische Rechtsbücher, 3aix-d‏ لا بد أن هناك أكثر من شمعون واحد تولى مطرانية الفرس 3 
ريواردشير» )=( %$ 10 ,1.1 clsho'bokht of Fars, Corpus iuris‏ أنه pede‏ أحد حت حيئه بوضع أي مدونة 
ay /5‏ للقانون المدني ين ase‏ الفرس؛ (ت) لا ييدي شمعون آي اهتمام بالزرادشتية» ley‏ هي تغل 
إاشؤعبؤخت. يوحي هذا أن شمعون كتب بعد إيشؤعبؤخت» لكن با أن Be‏ من La 6H‏ متشابه» Fuld‏ أن 
شمعون كان يكتب بعده بوقت ليس طويلا. 
Simeon of Rewardashir, Canons “ intro," 233. (3)‏ كتب شمعون مقدمة لمجموعته ذات Cet W‏ وعشرين ws‏ 
عن قانون Lal‏ اث ردا على أربعة a‏ ”لادا p d‏ رينا يفره lea‏ (القوائين الكنسية) من خلال تشريعه هو» وما 
السبب في أننا لا نضع قوانين Eb‏ لشريعة موسى» ومن أن لقى الإرث الشرعي الذي وصل d]‏ وكيف نم 
التعامل مع قضايا خاصة معينة من القوانين في العبادة التي Syed‏ 
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0 المؤّسسةء ويخيرنا عن ax yb‏ للرؤساء Jl”.‏ جمعته من Oo a‏ 

يبدأ الجزء الذي يخص سابررشؤع بشكل رئيس» بروايات عن أعاجيب قام بها أو عملت 
له. فبينما كان أحد الرهبان في صومعته بالقرب من أربيل ”جاء العرب بقوتهمء“ لكن 
القدرة الإهية أبقتهم على مبعدة من مقر إقامته. عند هذه النقطة» يكتب الراوي ملاحظة 
على جنب: oe:‏ هذا بداية مملكة قيدار بن إسماعيل» ونباية مملكة الفرس سليلي Mag il‏ 
di- y,‏ عندما كان t‏ رئيسًا Ve" cual‏ العرب الأرض وهرب الإخوة إلى 
قرية تسمى Ch‏ حنيق ومنعهم أبناء هاجر التهابون من الوصول إلى "ull‏ وسرعان ما 
احتاج الرهبان إلى الماء فصلل ساب ppt‏ اء الماء بوفرة» ثم صلى dut‏ فأوقف العرب في 
il‏ ونزل ede‏ مطر من UIE‏ ملتهبة. وقبض العرب (o T2 fe de‏ 
وأمروه بتسلي ثروته» خاء إلى سابرشوع طالبًا منه الدعاء له وسأله عن مستقبله» Us‏ 
رئيس sll‏ بأنه لن يكون له أمل ما لم Se‏ دينه الزائف cox‏ لکن عائلته لن lera,‏ أذى في 


أي حادث» ”وهذا ما حدث Of es‏ 


at‏ ظاهرة E‏ ملاحظتها من هذا stall‏ وغيره» هي حركة مجاميع من الرعاة العرب 
عبر أعالي نهر دجلة نحو حدياب والمناطق المجاورة» وقد تسبب de le‏ دخول قبائل 
جديدة إلى المنطقة بين سوريا والعراق إثر الفتوحات العربية. فعندما کان يوحنا Ut‏ 
ele (692 -675) gue‏ بعض العرب ونصبوا em‏ بالقرب من اللي وكان 
رئيسهم ley‏ إلى حد ما رغم احترامه Job slog)‏ صوامع الرهبان وغيرها. وأصبحت 
الانتباكات أكثر جدية في عهد خلف يوحنا» s oet‏ 729( عندما أجير العرب 
جيرانهم على ترك ؛ أرضهم واضطر الرهبان إلى Send BH‏ رغم dia‏ تردد العرب على 
رئيس الدير من أجل شفاءاته المسجزة.» 211 وربما كان أغلب هؤلاء العرب ما يزالون 
History of the Convent of Sabrisho: 216/264. (1)‏ يورد 1.130-57 cFiey, Assyrie chrétienne,‏ تفاصيل عن 
ار ورؤسائه ويناقش jek‏ )132( التاريخ المنظوم. 5 & Scher, “Analyse de l'histoire du couvent de‏ 
,Sabrigo de B. Qoqa”‏ أن LU‏ توما cb PM‏ البصري يستمدان معلوماتهما عن الدير من 
المصادر نفسها. 


(2) History of the Convent of Sabrisho', 176-771226 
.30-229/81-179 tamá (3) 
(OL ALLE) 51-250/202-201 «(E y) 48-247/198 «a (4) 
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مسيحيين» مثل إياس الشيباني الذي os,‏ أمين مستودع في عشرينات القرن السابع» في 
دير الربان بر عيدتا في dey‏ ورغم حصوله على الإذن ely‏ مضافة على جانب dull!‏ 
الملكي القديم على أرض cul uide‏ فقداسقر في الاستيلاء على الحقول الحيطة بل إنه 
قتل الوكل» وجعل رئيس Baom tall‏ 

إيشؤعذناح البصري (كتب حوالي سنة 850( 


بين أعمال إيشؤعدناح مطران البصرة» SS‏ ”كاب عن dall‏ جمع فيه روايات عن کل 
الرجال المقدسين ومؤسسي الأديرة“ هذا النص موجود فقطء في مخطوطة تعود إلى 
bl‏ القرن التاسع Wel ote‏ 


بقوة ربنا يسرع toll‏ نبدأ بككابة القصص "Ob‏ عن كل أوئك AM‏ الذين 
أسسوا الأديرة في ملكتي الفرس والعرب» وعن كل الآباء الذين ألفوا v CS‏ 
حياة الزهد» وعن المطارنة والأساقفة المقدسين الذين أسسوا المدارس أو til‏ 
الكتب عن خياة التنسك في المناطق الشرقية وعن الناس العلمانيين الفضلاء رجالا 
aal dl,‏ أسسوا الأديرة» © ألفها بحب الله مار إيشؤعدناح مطران بيرات 
ذميشان التي هي adl‏ 63 


ما يأتي بعد ذلك في الواقع هو تاريخ رهبني رويت فيه بعض أوجه تاريخ الكنيسة 
السريائية الشرقية مع الإحالة إلى 212 إطار السيرة الفردية لأعضائها الفضلاء البارزن. 
لكن» نحن لا نملك المؤلف الأصلي لإيشزعدناح» A OY‏ تذييلات عديدة له» ووقمت 
«Thomas of Marga, Governors 2XLI, 130-33 (1)‏ (رعي العرب في حدياب الغربية) 4 104-105.2 XXIX,‏ 
(إياس). انظر Morony, Iraq after the Muslim Conquest, 229-32; Young, Patriarch, Shah and ul‏ 
Cano) Caliph, 106-27‏ توما المرجي). 
cAssemani, BO 3.1, 195 (2)‏ مستشيدًا بمبديشوع النصيييني ‏ الذي يضمن بين مؤلفات إيشوعدناح الأخرى V‏ 
مجلدات في التاريخ الكنسي ورسالة عن المنطق وبعض خطابات التعزية.* 
(3) ليس EL n‏ كان هذا يعني أن gul‏ كان e t5I 2 err bebo eek‏ أو أنه يلخص Éo‏ 
ce NGA‏ أي هل كان عمل إيشؤعدناح الأصلي Ca‏ أم أنه اختصر ÉY‏ 
“Isho'dnah of Basra, Book of Chastity, 1 (= Bedjan, “title). (4)‏ عدد من النسخ معروف» لکن كلها تید 
من المخطوطة نفسما التي تعود إلى القرن التاسم عشرء العنوان Book of Chastity‏ موجود فقط في دليل مؤلفات 
ches]‏ وليس في الخطوطات (Fiey, “Icho'dnab, métropolite de Basra,” 435-38 il)‏ 
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فيه بعض التنقیحات. على وجه الحصوص» تم إدراج بضعة مؤسسين يعاقبة في قائمة في 
ملخص ذا c je‏ ليست موجودة في «JU gall‏ وربما حذفت في زمن لاحق Mad‏ 
ok‏ سريانيا شرقيا خالصا.!» 


لا شيء معروف عن إيشؤعدناح خارج كابه. by‏ الكنبي DE‏ إلياس النصيبيني 
خمس مرات» idl $i,‏ الأخيرة سنة 714/ 95 ه وإذا كان ”دنا إيشزع“ الذي ذكره 
ميخائيل السرياني Whe‏ لبيان عن قيام حنانيا أسقف ماردين وكفر توتا بتحويل d» Ge‏ 
ud‏ هو إيشؤعدناح صاحبنا» فقد كتبه إذن بعد سئة 9793 وإذا كانت الإشارة إلى 
طيموثاوس «JM‏ الذي يفترض المرء أنه ميت استنتاجًا من غياب أي لقب es‏ 
نسب لهء والإشارة إلى أن Ja‏ جثمان إيشؤغزيكا ”في ERR F PET e‏ 
enl‏ ملك العرب“ (849- 850( ليستا إضافتين لاحمّتين» فقد عاش إذن في منتصف 
o‏ التاسع.«© 

في مادة واحدة فقط من المواد اة والأربعين لكاب العفة» توجد إشارة إلى العرب© 
وهي تخص يوسف Wer‏ رجل أصله من بلدة الفرود» ot‏ ”زعم "usd (U3)‏ 

في الزمن الذي حك فيه Ke OF‏ المرب وأرسل Cae‏ ليحارب 213 القرك» 

قاومته بلدة الفرود - المدينة التي بناها اغرود وسعيت باسمه- ولم تفتح بوابتهالله. كان 


.47 -438 نفسه»‎ Jil (1) 

(Michael the Syrian 12V, 488-89/20 (2)‏ متبوء 4 ب 1.333 Ej Bar Hebraeus, Chron. eccles,‏ 22€ من 
حقيقة أن البطريرك قرياقوس )793- 817( ùe‏ حتانيا هذا أسقفًا بعد وقت قصير من رسامته Fm‏ 

jal Isho'dnah of Basra, Book of Chastity, 66-67/55-56, 29-30/26 (= Bedjan, nos. 126-27, 47). (3) 
في الصفحات 447- 50 يحاول أن ستنتج بعض‎ çFiey, “Icho'dnah, métropolite de Basra,” 431-35 
Book of Chastity عن كابه‎ cline ya} التفاصيل عن‎ 

sho'dnah of Basra, Book of Chastity, 64-65/54 (= Bedjan, no. 126) (4)‏ عن يوسف Up‏ من ناحية 
as yl‏ ذكرت cil"‏ مدينة العرب“ (نفسه 11/ 12 28[ 25« 69/ 58 = 133 ,46 ,19 (Bedjan, nos.‏ « 
و“التعمان» ملك العرب“ و“جعفر بن ام ملك المرب“ -(Bedjan, no. 47 = 26 /30 -29 canis)‏ 

Chabot, “Eclaircissements sur e بر خطاب» لکن لا يد أن المقصود هو غر الثاني کا‎ EO 
أن يوسف دخل دير‎ phe Al أشار إلى هذا تصرج‎ „quelques points de la littérature syriaque,” 266-67 
النصيبيني (ت. 767( أسقفا لبلد.‎ tbe عيّنه‎ MET, صليبا على يد شخص يدعى‎ Ul 
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يوسف c‏ البوابة duel END‏ مع مئة وثلاثين we‏ وكان عند ذلك بعمر 
سنين حين أسر. واشتراه عر بي من سنجار KEY‏ وسبعين عملة فضية وختنه 
مع م أولاده الآخرين وجعله ots,‏ 
مات سيده فيما بعد» achy‏ الأولاد لمسيحي acl‏ قرياقوس الذي aye‏ على حياة 
الرهبنةء iy‏ 3 دير يوحنا الكولي» ومن بعدها she‏ له سيرة رهبنية لامعة» pus,‏ 
ينقطع iat‏ عن E‏ الكتب.“© ومات ” à‏ شيبة عظيمة“ 3 وقت ما من أواخر القرن 
الثامن. 


تؤما المرجي (كتب حوالي ستينات القرن التاسع) 


ولد توما Jo)‏ يسمى يعقوب في قرية ة نحشؤن 3 منطقة Li‏ شارونايئ شمال شرفي العراق. 
c‏ راهب في دير بث عاب سنة 832 ell ott Cul,‏ الثاني (837- 850) الذي 
عينه Leb Gd‏ ويبدو أنه كتب zy‏ أعمال: مؤلف مفقود الآن عن tle‏ بعض 
الرجال المقدسين»© وحكاية عن الراهبين سيبريان وجبرائيل» ys,‏ & للرجال ا مقدسين 
في ينث عابى. والأخيران موجودان» وعند نقطة معينة» يتحدان ويبدوان ias‏ واحدة. 
ded‏ هذا حقيقة أنه عند ale‏ 214 الكتب الخمسة الأولى» هناك ملاحظة تقول: ”هنا 
an‏ تاريخ nm‏ المقدسين الذين عاشوا في دير بِيْثْ ale‏ ويبدأ عمل جديد بعنوان: ” 
تاريخا الربان سيبريان والربان جبرائيل الرئيسين المقدسين للدير الذي يوجد في منطقة بيرتا 
في ريف مرجاء الفهما توما الورع.“ في الكتب LEl‏ الأولى at‏ إشارات إلى EH‏ 
(I). Isho'dnah of Basra, Book of Chastity, 64/54 (= Bedjan, no. 126).‏ 


Book 4, tks الذي‎ Scher, “Joseph Hazzayê, écrivain syriaque du Ville siècle» انظر‎ «lB عن‎ (2) 
Albert et al, Christianismes (lake واا ليس‎ Chapters of Knowledge و‎ of Questions and Answers 
c المزيد من‎ ayy corientaux, 358-59 

Ui. P Thomas of Marga, Governors 3.111, 152 (3)‏ حشؤن")؛ 2.09 XXXII,‏ ("يعقوب Ui‏ 3 منطفة 
تدعى ex‏ شارؤناين)؛ 2.125 XL,‏ (”عندما كنت die‏ جثت إلى هذا الدير المقدس» سنة 217 من حم 
العرب”)؛ 59 ,1000 ) "ني أيام شبابي كنت أنسخ الرسائل في حضرة العرش البطريركي لار إبراهي المقدس”). 
وصف Up‏ بأنه أسقف e‏ كل Book of Governors cb Ja‏ 

)4( التي يحيل القارئ إليها في المصدر نفسه» 6.385 XV,‏ 

XVII-61, 5.324-25 tamā (5) 


255 كا رآ الآخرون‎ p 
o, glg jade cale السادس الذي لذلك» لا بد أنه‎ 

ut Jus Et‏ معنون , ب ”كاب الرؤساء“» وهو عنوان مناسب لأن مادته نمت 
FARA] à,‏ الرؤساء» ahi ass‏ وصف de pos‏ الكثير من الشخصيات cx‏ = 
موظفين كنسيين ونبلاء SU,‏ کا يشير بيان آخر EU‏ 

هنا (anis‏ بمساعدة ربنا وسند من قوته» BB‏ هذا الاب ael,‏ خاب الرؤساء الذي 

يتألف من تواريخ ومآثر وقصص ممتازة عن الرجال المقدسين والمعتزلين cal‏ عاشوا 

في دير ab e‏ المقدس» مع خطابات في شكل فصول مستقلة تین كل توارينهم. 

oley cxi الله والفيلسوف الروحي مار تزما‎ d ألفه الرجل الذي‎ Be. 

(s‏ لناء خلال هذه السير الحياتية المتنوعة» صورة حية لأروات الكنيسة السريانية 
الشرقية من Ab‏ القرن oal an ó> oL‏ التاسع. e»‏ مع cds‏ صورة 
منطوية de‏ الذات dis‏ تقصي كل :إشارة Cox‏ إلى dle‏ بيزتطة والإسلام» Ss‏ على 
التجارب والحن والمكايد والدساس والإنجازات والانتصارات الي es‏ ومارسبا وحققها 
الخلصون المشبورون 3 الماضي من طائفة المؤلف olds‏ ولا يبدأ أ بذك العرب المسليين إلا 
في العصور العباسية © ويمكننا أن نفترض أنه قبل dia‏ 215 كان حكهم att KL‏ به 
في هذه المنطقة. Uy oY,‏ & عن مستخدمه وسيده السابق ب ” Fa c‏ المقدسة “© 
فلا بد أنه يكتب بعد وفاة eld‏ الثاني سنة 850. وتوحي حقيقة أنه She,‏ نفسه tus‏ 


)1( أوضها à -Fiey, “Thomas de Marga"‏ هذه المقالة» يلفت فراي YI‏ إلى تعريف مغلوط e d‏ فيه كل 
الباحثين منذ Assemani‏ بين تزما أستف مرجاء وتزما مطران qi eu c‏ الجائليق ثيؤدؤسيوس )852- 
58( 

Thomas of Marga, Governors “colophon,” 407. (2) 

ttl Le (3)‏ مطران dm gho‏ سنة 750 ob‏ «الزمن قد fell sl‏ سيستولي العرب على كل هذه 
القرى وكل ملاك الأراضي هؤلاء سیختفون» OY‏ رجلا اسمه حاتم بن صالم سيضطهدهم ويقتلعهم E‏ کم 
ستخضعون «d‏ (نفسه» 3.111 ,152( o‏ بعد هذا des Im‏ العرب: نفسه» 153-55.3 "S e) IV,‏ 
العرب ملكيته لمطحنة هي جزء من أملاك الجاثليق» لكن معجزة أثبتت VÀ‏ ملك 4( 207 ael) 4X,‏ حكام 
الموصل اتتزع ضرائب إضافية من النرن بنوا كنيسة جديدة (ole CH)‏ 239-44 ,4700-11 (إبطال شر OLE‏ 
يران بن nen‏ له الجاثليق قرياقوس)؟ 314-15 ,53601 (رجل اسمه يعلى بر حران از رهبان حدياب 
dl‏ أن (d+ fle as‏ . انظر للمز, يد 106-27 ‘Young, Patriarch, Shah and Caliph,‏ 

AXIX, 232 نفسه‎ (4) 


عندما عمل في مقر الجثلقة في أربعينات القرن التاسع» بأنه يكتب بعد ذلك بمدة le‏ 
ربما حوالي ستينات القرن التاسع. 
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الفصل السادس 
مصادرلاتينية» 


فرتديكار؛ مدوّن حوليات فرنكي* (كتب في خمسينات القرن السابع) 


هناك حوليات لاتينية من تسعين فصلا تمتد من السنة الرابعة والعشرين SL‏ گوتترام 
ملك بوركندي (584) إلى موت فاؤشاد عمدة pail‏ في بورگندي )642( - ولو أن فيها 
إشارات إلى أحداث لاحقة -Éli‏ صارت تعر ف بحوليات فريديكار منذ القرن السادس 
cte‏ عندما bls‏ باحث qi)‏ إلى ”الأرشيدوق فریدیگار“ لأسباب م يتم e‏ 
Os‏ يبون المؤلف مقاصده في المقدمة؛ منذ بداية العالم de‏ سني eu‏ & گوتترام * 
قام بنسخ مؤلفات خمسة مدوني حوليات سابقين واختصرهاء ومن tu‏ 584 فصاعدًا € 


)1( قام بمسح المصادر اللاتينية للمدة من جرستينيان (gm‏ منتصف القرن Manitius, Geschichte der ull‏ 
U2 pal, lateinischen Literatur des Mittlelalters I‏ من إلسدؤر & د« راجع أيضا: Dekkers, Clavis‏ 
El- „patrum latinorum‏ المؤلف في J‏ من سطر ونصف أنه سيترجم agat‏ اللتين تعنيان مسين 
(ساراكين وهاجريين) من اللاتينية إلى ugy‏ بطريقة واحدة للتبسيط» FEIER KY‏ الترجم] 

c(Frankish)] *‏ أو الفرنجة أو EYN‏ هم text‏ من القبائل xu‏ الق كانت تسكن شال غرب أورياء 
وتحالفت مع بعضها لتؤسس إمارة في Lis‏ وغرب الانيا الحاليتين» وأول أسرة حكتها هي أسرة aerial‏ 
)481- 751( ثم ثم الكارؤلنجيين )751- 987( وهي ES aly‏ فرضا في العصور BA‏ وبورگندي cil‏ 
في وسط فرنسا [et Du‏ 

Kusternig,  Hadrill, Fourth Book of the Chronicle of Fredegar, ix-hvii تعطي مقدمة جيدة لهذا العمل‎ (2) 
KAA Ue lee Hadrill ويعطي هادريل‎ Quellen zur Geschichte des Z und & Jahrhunderts, 3-41 
Rotter, Abendland العريية درست في‎ ole sill وأراؤه في‎ "Fredegar and the History of France” في‎ 
١ .und Sarazenen, 145-82 
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tel (> WI بنفسي » “ ساردًا ”وقائع وأعمال الأزمنة‎ cx أسكت بل‎ i vi" dux 
دونت» راوتا أعمال الملوك وحروب الشعوب» وكل ما قرأته أو سمعته أو رأيته‎ Gto عنها‎ 
Owe dole نما استطعت الإدلاء‎ 


ae pal 217‏ تحتوي على هذا val‏ مؤرخة a‏ 715 وهي نفسها نسخة» dà‏ 
فقد تم تأليف الأصل T‏ القرن السابع. edel,‏ حدث - ولیس BEN‏ وصف phd‏ 
التالي: 

قيل إن كؤاستاس 5r LEER E as UU e‏ لمدة تزيد على ثلاث 

سنوات؛ لكنه بعد c ENS‏ 4$ بعض الشيء» واستعاد إمبراطوريته ow"‏ 

ورفض دفع الجزية. وسأدون كيفية حدوث هذا تحت السنة الصحيحة في تسلسها 


المناسب. ]7[ 


تخبرنا هذه الملحوظة أن المؤلف کان يكتب في زمن کان فيه البيزنطيون يكسبون 
[الصراع مع العرب]. يد ol‏ كؤنستانس قد بدأ e‏ الجزية حوالي سنة X652‏ لکن 
الحرب uM‏ بين سنتي 656- 661 صرفت اتباه العرب عنه؛ (go‏ سنة 658 أحرز 
كزنستانس te GUE‏ السلاف» وبعد ذلك بوقت pad‏ أجبر الخليفة معاوية على طلب 
السلام مضطراً ”إلى دفع جزية يومية lls‏ عملة ذهبية وحصان del,‏ وعبد diae,‏ 
ارج جدًا إذن» أن هذه المادة كتبت أواخر تمسينات القرن السابع » ويمكن Fold‏ 
منها أن فريديكار qn OE J‏ أذ Jorg‏ عل إن هذا ارمق aS‏ بع من قل کلف ا 
سيب موته.9) 


)1( Fredegar, Chronicle, 123 (tr. Hadrill, 1-3). 

* إسؤليدوس d^‏ سؤليدي (solidusIsolidi)‏ عله ذهبية رؤمانية كان أول o‏ سكها الإمبراطور دي وكلتيانوس 
سنة 301 Fay ade‏ أن الرؤمان OF ee‏ ذهبية وفضية ونحاسية مختلفة وذات أسماء متعددة» lo‏ 
الديناريوس الذي أخذ منه aol‏ اسم ol!‏ المترجم] 

.(tr. Hadrill, 69) 162 نفسهء‎ (2) 

Sebeos, XXXIII (tr. Macler, 110-11); Syriac CS, s.a. 652; Chron. Zuqnin, 152. (3) 

)4( عن غزو Elias of Nisibis, Chronicle, 1.140-41 y Theophanes, 347 ul SAA‏ (من إيشزعدناح 
البصري). عن السلام أنظر 659 Syriac CS, s.a.‏ 

Goffart, “The Fredegar Problem Reconsidered,” 220; Erikson, "The Problem of Authorship in the (5) 


259 الآخرون‎ es ey 


oudl gu‏ بشكل حصري Lys‏ > شؤون بلاد الكال الفرنكية وعلاقاتها 
بالفيسيكوث الإسبان واللؤمبارد الإيطاليين وغيرها من الممالك في الغرب. والملاحظات 
المتفرقة ola‏ الشرق مثال توضيحي مذهل على كيفية Ble‏ المعرفة خلال المسافات 
المكانية والثقافية بشكل UL, oj, be‏ فيه Jl, eb as‏ عل ذلك» حكاية ف ريديكار 
كيف أن شيرين زوجة الإمبراطور الفارسي كسرى الثاني جاءت إلى القسطنطينية لتتحول 
إلى المسيحية على يد البطريرك يؤائيس )582- 895). ورفضت العودة إلى بلاد فارس 
حتى يتحول زوجها إلى المسيحية dnd‏ وهو ما 218 فعله ”مع ستين Ul‏ من مواطنيه» 
واحتاج يؤائيس وأساقفة آخرين إلى أسبوعين للتعامل مع العدد الكلي للفرس” وقد أعطى 
الإمبراطور البيزنطي نظيره الفارسي أساقفة ورجال دين» ”وسرعان ما تحولت يلاد فارس 
كلها إلى المسيحية.“© مناسية هذا bt‏ أنها كانت eo de‏ وصول كسرى إلى المديئة 
الإمبراطورية سنة 591 ليعقد UE‏ مع مؤريس»* ولكنها أصبحت في تصور فريديكار لها 
Yt.‏ على سيادة المسيحية. 


tay‏ وصف Mel EAN‏ باكتشاف be‏ كليوس عن طريق e‏ أن 
”"إمبراطوريته ستضيع tel cal de‏ مختونة» clie de‏ فقد yl‏ بتعميد الود عبر 
الإمبراطورية وطلب من الملك الفرنكي داكؤبيرت أن يفعل Meade‏ لكن بعد ذلك: 


Chronicle of Fredegar”.‏ يفند كلا الباحثين النظريات السابقة عن تعدد التأليف ويبرهن شر مقنع de‏ أن 
Ky‏ مؤلف cel)‏ وأي اختلاف في الأسلوب/ الحتوى حدث بسبب استعماله مواد أقدم. 

Cameron, تقارير شفوية» لكن استعمال مصادر بيزنطية مكتوبة لا يمكن استبعاده. قارن‎ Mel «y de (1) 
"The Byzantine Sources of Gregory of Tours" 

Sebeos, IV شيرين الحبة للسسيحيين انظر‎ dui ومن أجل‎ tFredegar, Chronicle, 125-26 (tr. Hadrill, 7-9) (2) 
(tr. Macler, 28). 

Chron. paschale, 691; Chron. Khuzistan, 15. (3)‏ يسمي فريديكار FU‏ القارسي ”تولف“ رعا هو تحريف 
$n eo P e‏ لكسرى dui‏ 

Fredegar, Chronicle, 153-54 (tr. Hadrill, 54- -55). الاقتباسات التالية من‎ (4) 

)5( حكاية النبوءة التنجيمية أو حل Lis‏ كليرس ومرسومه ضد sgo)‏ تظهر في ,492 ,1 Hist, Patriarchs XIV, PO‏ 
و Coptic Synaxary, “8 Tuba”‏ (وكلاهما يعتمد على سيرة البطريرك بنيامين التي ألفت على ESN‏ بعد موته سنة 
5 بوقت قصير» c gU» E‏ المصدر dx Y‏ الذي van Donzel, “The Dream of Heraclius” $ hoy‏ 
cand Islam,” 206; Chron. Hisp. 754, $4 (= Pereira/Wolf, $5)‏ عبد الرزاق» المصنف .5 2343 البخاري 


260 الجزء je‏ 1: إشارات عَرضية إلى الإسلام 
الحاجريون الذين يسمون Ue‏ بالساراكين... - وهم شعب مختون عاش منذ القدم 
إلى الجنوب من بلاد القوقاز على سواحل بحر قزوين في بلد يعرف Wie‏ - 
كان عددهم قد تكائر الآن حتى أ: نهم في M‏ حلوا الأسلحة ورموا بأنفسهم على 
مقاطعات الإمبراطور هِيّرا Uae J^ ici US‏ لإيقافهم» do‏ المعركة gl‏ 
نمت عن ذلك» كان الساراكين هم Sara‏ فقطعوا المهزومين ie TW‏ 
إن الساراكين قتلوا مثة وبمسين ألف رجل. ثم أرسلوا إلى Un‏ كليوس وفدا يعر 
عليه أن يعيدوا له ALE‏ المعركت لق 
T‏ 
9 ثم يعقب ذلك رواية لما يبدو أنه معركة اليرموك )636( التي یطاق فيها Lis‏ كليرس 

حشود الشياطين التي كان الإسكندر قد حبسها شمال بحر قزوين» bly ely‏ بروئزية» 

clayey”‏ تدفق مئة و“مسون BF,» cole i‏ لقتال الساراكين:“ 
وكان الأخيرون قوة من مثتي ألف تحت قيادة اثنين» وعسكرت القوتان MS‏ بعضهما 
AMT‏ مستعدتين SWAN‏ 3 الصباح» لكن خلال تلك cll‏ ضرب سيف الرب 
Via‏ بقوة: ومات اثنان وخمسون üt‏ من رجاله وهم ot‏ وعندما 
جاء اليوم «dl‏ عند لحظة الاشتباك بالمعركة» رأى رجاله أن جزءًا کبیا من eld‏ 
سقط بقضاء إلحي» فلم يجرؤوا على التقدم نحو الساراكين» بل انسحبوا جميمًا Los‏ 
جاؤوهم. وتقدم الساراكين م لو كان ذلك wi‏ عاديا عند هم » لتدمير مقاطعات 
الإمبراطورية التي سقطت في eed‏ 
هذا وصف e,‏ لأجزاء أسطورية حقيقية» يشير tie He‏ مثيرة ة للشفقة» هي صورة 

ox de ^ 1»‏ لا عزاء له» te‏ أيامه ux t.‏ الجی.“ وقد وضع العرب 

648 كثيري‎ Ly she ee ably فقد - تقدموا‎ ie co Y aes دورهم المعياري‎ à 

ودمروا البلاد E"‏ لو كان ذلك Gale et‏ عندهم.“ والإشارة إلى ”إرسال وفد إلى 

"tur xS Lie‏ “ قد تكون مبنية على تراسل فعلي» YI‏ بوضعها هذاء ية شائعة وتظهر 
à wy‏ الحوليات الأرمينية» إذ يعرض كسرى ومعاوية Lie de‏ كليوس وكؤاستاس 
1ء 5 الطبري 1. 61562 الإصفهاني» الأغاني .4 94- 95« ابن «TMD! «J Le‏ 473 قارن Chron. Siirt Cl,‏ 


«PO 13, 600‏ والمصدر ال جؤرجي المقتبس في Gall‏ ج» ملاحظة 19ء pT‏ هذا الكاب. عن التحويل الإجباري 
oy‏ إلى المسيحية» انظر 28-38 Dagron, “Juifs et chrétiens,”‏ 
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عل التوالي» فرصة إرجاع Ole east le‏ 
أركولف (كان حيًا في سبعينات القرن السابع) والقدس الإسلامية المبكرة 


كان ope‏ المسيحية إلى حالة الدين الإمبراطوري Glu‏ مع استعراض مادي هذه 
الحقيقة في العمارة. فقد بنى كؤنستانتين وهيلينا مباني جديدة رائعة في بيت لحم ورا 
والجلجثة* وجبل الزيتون للاحتفال بانتصار المسيحية» وسرعان ما صار الناس Us E-‏ 
سيْبيؤس- ash‏ من 220 أقاصي الأرض للتعجب من المشاهد» والسير على آثار خطى 
rac)‏ . ولسبب الميبة والموضة والصحة وفتح “ok yl e‏ تردد هؤلاء السياح 3 العصر 
القديم المتأخر -وهم شعوب من كل جنس» وحشود عظيمة من كلا الجنسينء» بتعبير 
de the‏ الأماكن t)‏ صارت مقدسة حديثا» ويعبرون عن تقديرهم بشكل تبرعات 
cae‏ سمحت BAL‏ من RIG‏ والأديرة والمؤسسات الحيرية. . وتوسعت وازدهرت 
تجارة ا مرشدين السياحيين والتذكارات والإيواء» ue,‏ المناظرات» ch,‏ حكايات 
المعجزات والأعاجيب» وقد يعود الحاج إلى o e aby‏ وقطعة o‏ الصليب [الذي 
صلب عليه المسيح]» NC,‏ ”وتر المكان”؛ Dot‏ على elt‏ بوضوح ENE usi‏ 
o“, aall‏ 


ورغم أن أغلب الزائرين كانوا مسيحيين شرقبين» d‏ القليل من الغربيين الجريئين 
بالتجاسر على ما كان يبدو حينها مسافات هائلة Cs Gus‏ لكي يشيدوا على eel‏ 
وأركولف مثال على ذلك: 


«a Sebeos, XXVI, XXXVI (tr. Macler, 79-80, 139-40). (1)‏ كلتا الرسالتين بسؤال: ”كيف لهذا المسيح الذي 
den]‏ إنقاذ نفسه من cag‏ أن Dis‏ من يدي؟“ 

Jy] *‏ مامري هو المكان الذي Gl‏ فيه cal]‏ الملاتكة الثلاثة الذاهبين لإهلاك سدوم وعامورة» واستضافهم 
(ينظر سفر التكوين 118 1( وهو gh‏ طمن مدينة حبرون أو الخليل الفلسطينية. والجلجئة هو الموضع الذي صلب 
فيه المسيح حسب الأناجيل. المترجم] 
عن الج المسيحي KA‏ انظر Hunt, Holy Land Pilgrimage AD 3/2-460, Maraval, Lieux saints et pèlerinages‏ 
Orient, 105-243; Wilken, The Land Made Holy, 101-25‏ 4. عن جنس UE‏ الرحلات المبكرة ومشا كل 
نقل رحلات شخص ما إلى Je‏ مكتوب Campbell, The Witness and the Other World, 33-45 Bil‏ (قارت 
روليات LS]‏ وأرکولف). 
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هو أسقف مقدس أصله من بلاد JH‏ وكان لديه خبرة بالأماكن البعيدة» 

وتقريره Golo lr‏ ومقبول تماما أقام في القدس شسعة tl‏ واعتاد عل التجول في 

الأماكن المقدسة كلهاء 3 زيارات يومية. وكل olati‏ الموصوفة ES‏ هو 

d‏ أنا أدؤمئان» فدونت cii‏ روايته الجديرة بالثقة والمعتمدة de‏ ألوا ۽ وهو ما 

8 pad الآن عل رق 3 شكل مقالة‎ es 

يخبرنا بيدئ الراهب XM‏ - ساكسوني المبجل (ت. 735( أن أدؤمنان رئيس در 
tx]‏ (679- 704(« قدم العمل الذي (se‏ منه حينهاء إلى 221 ألدفريث ملك Vds‏ 
)685- 705( ”وبکرم منه yl‏ بنشره كي يقرأه الناس الأقل Bb gi ont:‏ يمكن 
تقديره ded‏ أركولف هو سنة 863 لأنه عندما كان مقيما في القدس» سمع قصة قصة ols‏ 
معاوية (ت. 680( حدثت ”قبل ثلاث سنوات.“ وقد زار أدؤمنان الماك ألدفريث سنة 
686 وسنة 0.688 20 x Y‏ سبب لافتراض مدة طويلة من الزمن بين عودة أركولف 
وزيارته لأدؤمنان أو بين كابة أدؤمنان الكّاب AN agus,‏ ألدفريث» فسيكون n ab‏ 
في سبعينات القرن السابع asd Y‏ لمج أركولف» ولتدوين أدؤمنان له أوائل esu‏ 
القرن السابع. 

ورغم أن وصف أركولف للقدس يكاد يكون eli s‏ على المواقع المسيحية» إلا أنه 
علق على ”البيوت a El‏ الواسعة الكثيرة المبنية "cae, olsh‏ والاحتفال الذي يعقد 
كل سنة opaty‏ ”کل بلد (Lux‏ والكثير من الجنسيات.“ علاوة على ذلك» يتطوع 
بتقديم المعلومات التالية: 


Adomnan, De locis sanctis “intro,” 183 (tr. Wilkinson, 93). (1)‏ ينبمك أدۆمنان 3 بعض التعديل: 3 
الصفحة التالية» dr f‏ سأترك الأمور التي Yar‏ مؤلفون آخرون عن طبيعة do M‏ موضع آنی» ضیف 
قراءته الخاصة عن الأرض المقدسة (على سبيل المثال» المصدر تفسه» 211.2 ,13× حيث يستشبد بالقديس 
(pute‏ 

De locis هذا الفصل لدی بيدئ و‎ .Bede, Opera historica, 317 ¢ Historia ecclesiastica, 5.XV) (2) 
Rotter, Abendland und انظر‎ os أجل مناقشة رواية‎ ot هما مصدرانا الوحيدان عن أركولف.‎ sanctis 
“asi Be} OLE” عمران»‎ ‘Sarazenen, 31-42 

-330 وانظر ص‎ Wilkinson, Jerusalem Pilgrims, 10; Donner, Pilgerfahrt ins heiliger Land, 318-19. (3) 
quarte من أجل‎ 1 


263 کا رآه الآخرون‎ eu 


في ذلك المكان الشبير حيث كان يتتصب SAI‏ المبني بشكل رائع في الماضي» 

قرب السور الشرتي» يتردد الساراكين على بيت مستطيل للصلاة بنوه بأسلوب & 

وأقاموه بالألواح والروافد الحشبية الثقيلة على بقايا الخرائب. وهذا ll‏ يتسع کا 

قيل» لما لا يقل عن ثلاثة آلاف gas‏ 

توي هذه الملاحظة Ob‏ القدس» وجبل الميكل خاصة» كان ذا أهمية دينية ما 
للمسلمين الأوائل. وهو ما يؤيده عدد من المصادر» إسلامية و 222 غير إسلامية.© والظاهر 
af‏ الأول سافر إلى الشام لعقد معاهدة مع سكان المدينة شخصياء وفور A dyes‏ 
ely‏ بيت للصلاة على جبل اليكل وتم das‏ العمل في هذا الموقع على عهد Asc‏ 
وجماسة خاصة زمن عبد الك الذي أمى ببناء قبة الصخرة. فلا يدو أن مة KE at‏ إذن» 
في أن القدس أدت دورًا حاعمًا في حياة المسلمين الدينية من زمن مبكر Ve‏ ونافست مك 
tall,‏ على موقع المركز GAN‏ الرئيس في لام 

لكن القدس صارت ذات GAT‏ سياسية ls al‏ سئة 658« e‏ معاوية وعمرو 
بن العاص أول حا كين للشام ومصر ميئاق حلف ضد علي بن ul‏ طالب» خصمهما في 


Adomnan, De locis sanctis 1114, 186. (1)‏ $$ ”بيت الصلاة“ يوحي o‏ المقصرد مسجد سابق الأقصى» ويبدو 
أن الدليل الآثاري Jis S}‏ (انظر Raby, “Aqsa and the Anastasis”‏ الذي يناقش أيضًا هذه القطعة.) 

)2( انظر المداخل عن «يؤائيس مؤسكوس» و «أنستاسيوس السيناوي» في الفصل الثالث cel‏ وعن MSF?‏ 
في الفصل الرابع أعلاه» وعن «منحولة شنودة» في الفصل الثامن أدناه والملاحظات اثلاث التالية. 

Busse, "Omar in Jerusa- Jai) 153. انظر المداخل المذكررة 3 الملاحظة السابقة من أجل الدليل الأولي.‎ (3) 
-lem;" Gil, History of Palestine, 65-74; Flusin, "Uesplanade du Temple à l'arrivée des arabes" 

Jewish Apocalypse on the Umayyads, 178. (4)‏ )” 'سيستعيد أسوار spili i JM‏ كاب البدء والتاريخ» 4. 
Jf) 87‏ عر بن الطاب ê‏ ثم معاوية بن gl‏ سفيان وبه بايعوه (DIE‏ وأنستاسيوس السيناوي Narrat, C3‏ 
يصف أعمال التنظيف التي نفذت على جبل الميكل حوالي سنة 660 

)5( Van Ess, “Abd al-Malik and the Dome of the Rock;” Elad, “Why did ‘Abd al-Malik build the 

Dome of the Rock?”. 

Goitein, “Sanctity of Jerusalem and Palestine in Early Islam;” Kister, “You Shall only Set out (6) 
for Three Mosques;" Busse, “Jerusalem and Mecca;" Bashear, "Qur'an 2:114 and Jerusalem” and 
لقراءة إضافية‎ “Abraham's Sacrifice of his Son;” Elad, Medieval Jerusalem and Islamic Worship 
Purvis, Jerusalem, the Holy City: a Bibliography, 1.368-87, 2.370-88. eb 


264 الجزء الثاني A‏ إشارات polli‏ 


REP معاوية نفسه خليفة وتلقى البيعة» وقام بعدها‎ oci Lal وفيها‎ 0. 1l 
c idis الجديد سك عملة دون صورة‎ fu المسيحية المقدسة في المديئة.© وقيل إن‎ 
وجنوب‎ m ايکل‎ Job isle ورجا كان هو الذي شرع في بناء مباني الإدارة‎ Olle 
223 (أمير المؤمنين)‎ Aii قصر‎ ah شرق» حيث اكتشفت ستة مبان حتى الآن» من‎ 
واضم‎ Ogee نفسه." ثم جرى شق طرق جديدة وإصلاح القديمة من أجل ربط القدس بدمشق‎ 
فقط» بل عاصمة فلسطين المسلمة أصلا.‎ Gio أن القدس لم تكن مركا‎ 


خلال إقامة أركولف روى له ”بعض سكان القدس المسيحيين“ قصة قصة عن ”ثياب الرب 
المقدسة. O‏ فقد قام يېودي ذو c Ole]‏ بسرقتها o^‏ قبره مباشرة» بعد قيامة c‏ 
ثم ol‏ من جيل لآخر ضمن هذه العائلة الهودية FA‏ طمن يهود غير مؤمنين مع أ نهم 
تعاملوا معها باحترام. لكن adl‏ المؤمنين بدأوا بالجدل مع الود غير المؤمنين حول ملكية 
الثياب. وتقدمت الفئتان (المسيحيون والهود) بالقاس لمعاوية ملك الساراكين الذي Zi‏ 
بإشعال النار See‏ إلى ”المسيح محص "UI‏ وري الثياب في النار فطفت نحو الأعل ثم 
نزات بين المسيحيين. استعمال عبارات العهد القديم/ التظاهر بالتقوى وشيوع الموضوعات 
الحكائية عن الوارثين الذين يستحقون/ لا يستحقون» والامتحان GUL‏ تجعل هذا adl‏ 
حل شك»” لكن امثير للاهتمام ملاحظة حضور معاوية في القدس ومساهمته في البت 
dae‏ بين غير المسلمين. 


(1) ابن سعد طبقات 4. 22 2 (ببيت المقدس)؛ نصر بن cooly‏ وقعة صفين» 217. 

Chron, Maronite, 71 (4 .2 الطبري»‎ (2 

(3) تفسه» 71 لكن انظر المدخل عن «مدون حوليات ماروني « في الفصل الرابع أعلاه. 

Aphrodito Papyri, no. 1403 (4)‏ (إعطاء Ki‏ تاريخ ممكن pal‏ وهو سنة 710( والذي Ul f‏ ”مسجد 
Rosen-Ayalon, Early Islamic Monuments of al-Haram al-Sharif, 8-10 aisy alls "ral‏ انظر 
Küchler, "Moschee und Kalifenpaláste Jerusalems nach den Aphrodito-] Papyri;" Busse, “Zur al‏ 
.Geschichte und Deutung der frühislamischen Harambauten in Jerusalem”‏ 

AH (5)‏ بسبع علامات طريق ترجع إلى عهد عبد الملك (انظر الملحق c‏ رقم 3ء أدنام) . 

(6) Adomnan, De locis sanctis 1.1X, 192-94. 


Donner, Pilgerfahrt ins heiliger Land, 351 n. 36; Pines, "Arabic Christianity and Judaeo-Christi- (7) 
EU We El يستعمل هذا‎ canity,” 145-47 
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فيليبالد (كان Ue‏ في عشربنات القرن الثامن) Clady‏ آخرون 

de‏ أركولف كثيرًا 3 الأرض المقدسة Gc‏ إلى أماكن مشهورة في العهدين القديم 
والجديد» ووصل إلى دمشق وهي ”مدينة ملكية واسعة“ حيث ”أمسك ملك الساراكين 
oly‏ السلطة “Kony‏ وبق D‏ من الكنيسة“ 224 aS ULM"‏ غور المؤمنين»““ ووصل 
إلى القسطنطينية ”عاصمة الإمبراطورية "ib JV‏ حيث يجلس ”إمبراطور OL‏ ويبدو 
أنه كان بإمكانه التحرك بحرية من مدينة إلى أخرى» ومن cxi Shak‏ مع القليل من 
الاتصال بالسلطات الإسلامية. والقديسة راينيلدا dad (680 c»)‏ قضت سنتين هاد ين 
في القدس» رغم el‏ أهينت وقتلت EY‏ على يد Obl‏ وكذلك فعل معاصرها تزماس 
رئيس دير فارفا in‏ والراهب إبيفائيوس.© 


القديس ALLS‏ أسقف آيخشتات في ياقاريا )740- 787( وهو قريب oai‏ بؤنيفاجي» 
ل gÈ‏ مثلهم» واصطدم بالسلطات الإسلامية التي STP‏ وضوحا في حكايته. تقدم لنا 
هركبيرك وهي راهبة في دير أسسته مع أخبها Mud‏ سنة 751 os‏ لجه. U $ds‏ ”يجب 
أن ندرك أن هذا الوصف لا أت من الأساطير أو القصص غير الجديرة il‏ بل ... تحت 
رقابته الدقيقة کا حكاه هو لنا بكاماته. وقررنا أن نصغي له وندونه من إملائه. وكان معي 


Adomnan, De locis sanctis 2 XXVIII, 220. (1)‏ لاحظ أن كنيسة القدس يو حنا المعمدان ذكرت منفصلة عن 
tag”‏ المسلمين. 

)2( نفسه» 3.1.2, 226; 228.3 ,111.7 

«Acta sanctorum 16 July, 4.177-78 (3)‏ في منتصف القرن الثامن» كانت ام أتان من دمشق تذهبان لوحدها 
c eu‏ إلى القدس وسيناء )309 "(Stephen the Sabaite, Greek Life XI, 586-87 = Arabic Life LXIV,‏ 
عن الطعن في 35$ ld‏ المج انظر 328 ,272 Brown, Body and Society,‏ 

(4) Acta sanctorum. 10 Sept., 3.605. 

)5( رواية هذا الراهب مافقة» لكن يدو أن طبقة واحدة ترجع إلى حقبة يعد سنة 635 (البطريركية كتيسة بلا 
عرش» وكان من المزمم منحها Ue‏ في زمن غزو الساراكين») وقبل سنة 690 dp)‏ الشرق من هذه 
المباني... يقع قدس الأقداس... والصخرة المعلقة وهيكل سليمان بأسواره الخاصة»» أي أن الصخرة ما زالت 
ظاهرة) . عن النصوص والناقشة Donner, "Die Palástinabeschreibung des Epiphanius Monachus? Jat‏ 
66-82 
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انان من الشمامسة اللذان سمعاها يوم الثلاثاء الثالث والعشرون من يولي“ وسواء ببب 
طبيعة شخصيته أو طول المدة التي انقضت منذ قام برحلته» يخبرنا فيليبالد عن الأماكن 
التي زارها 225 على نحو أقل من المشاكل التي واجههاء والحكايات التي سمعهاء والعقبات 
الغريبة التي واجهها علي طول الطريق. سنة 720« انطلق من إنكلاند وهو شاب» وسافر عبر 
Lis‏ إلى رؤما حيث أقام ثلاث سنوات "تحت النظام الرهبني.“ ثم سأل فيليبالد أصدقاءه 
وأصحابه أن يساعدوه بصلواتهم ليصل إلى أسوار مدينة القدس» ”ويوم عيد الفصح الثامن 
والعشرين من مارس سنة 2723 غادر مع سبعة رفاق نحو الأرض المقدسة. ”لكن عند 
وصوهم إلى *» i af Uo‏ ينه عل خاكل ved spol‏ طرطوس“ وسيرهم dm‏ 
وصاوا إلى Gas” cuan‏ عليهم الساراكين الوثثيون النين اكتشفوا أن مسافرين غرياء 
قد وصاواء وأخذوهم أسرى. ولأن الساراكين لم يعرفوا من أي ab‏ همء فقد أخذوهم 
بتهمة أنهم جواسيس.“ “ وأحضروا أمام شيخ نبيل ثري قال: ”كثيرًا ما رأيت أناسا oj,‏ 
إلى هناء برفقة مواطنين لحم» من أرجاء العالم تلك. هم Y‏ يدون الأذى» وکل مايريدونه 
هو تأدية شريعتهم.» es"‏ ذلك» أمرهم ful‏ "أن يبقوا في الأسر حتى يعرف من AW‏ 
ما يجب عليه فعله بشأ: "ec‏ لکن احتجازهم لم يكن LE‏ فقد قام تاجر بضمان الطعام 
d‏ -رغم i al‏ يكن AA‏ افتداؤهم- والاستحمام كل أربعاء وسبت. e ev.‏ 
أهل تلك المدينة وأعبهم أن يأتوا لرؤيتهم هناك. “ ثم رافق رجل إسباني كان أخوه حاجبا 
deb.‏ وقبطان السفينة الذي جاء بم من فبرص» ru‏ إلى ”ملك الساراكين الذي كان 
امه ميرمومنوس والمقصود به كا يبدو ael)‏ الؤمنين.) وحالما عرف اللليفة بقضيتهم» 
أجاب: ”اذا يجب علينا معاقبتهم؟ d‏ يرتكبوا icp al‏ ضدناء أعطهم الإذن واسمح هم 
بالزهاب!“© 

في سياق حكايته» يبدي يليبالد العديد من الملحوظات ذات المعلومات المفيدة. فهو 


Y Willibald, Life, 87. (1)‏ بد أن الإملاء حدث يعد سنة 761 عندما وصلت هوككيبورك إلى TH tego‏ 
أن t alas ab‏ ة 777 هي التي حفزتها LÉI‏ سيرة حياة m‏ (23 يوليو كان يوم ميس سئة 2 778( Us‏ 
هذا تأر يخ تقر Ly‏ هو سنة 780 Wilkinson, Jerusalem. Pilgrims, 206-208 Au EY‏ ,$$ أن " 
الذي أملاه MA‏ يمكن تمبيزه DE‏ القصيرة البسيطة عن التنميق الحيط به الذي منحته إياه هوطيبورك. vi‏ 
المناقشة ‘Rotter, Abendland und Sarazenen, 43-65 Ji | ax‏ 

-Willibald, Life, 92-95 وجنه تحتل‎ ALL de, رواية‎ (2) 
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سجل أن أي أذى لم يصب القبارصة dd‏ لأنه ”كان ثمة سلام تام» cial‏ ن 
السارا كين والبيزنطيين كانت ممتازة.” ولم يكن US SA‏ الناصرة حيث deo‏ 
المسيحيين Qu‏ أن يدفعوا فدية عن الكنيسة للساراكين الوثنيين كلها أراد هؤلاء 226 
ul, go led‏ أعلاه» صار BALL‏ معن بشؤون ذات مستوى d BE‏ فقد كان على 
ILLS lel‏ استئذان ملك الساراكين ed‏ إذ رغبوا في الحصول على إذن للسفر. لكن 
بسبب الطاعون والمجاعة» كان ede‏ أن بتخذوا clade‏ وطلبوا من Tle‏ مص أن يعطيهم 
رسالة. ”فقسمهم إلى أزواج وأعطى لكل زوج رسالة کي.. . يكون ulpa‏ على الطعام 
أقل صعوبة في ذلك الطريق.“© yas‏ أذونات السفر مبمة فيما يتعاق بالمنطقة الساحلية إلى 
جنوب صور» ”فلا أحد يصل إلى هناك دون إذن» os‏ من المرور عبر المنطقة لأنها 
Ade oui Ada‏ ”عندما وصلوا إلى ضور شما جرى “eee‏ في حال ما إذا كانوا 
d byt‏ وان PM‏ شيء معهم ستنفذ بهم عقوبة الإعدام DAN.‏ 
شهادات لاحقة 


تزايد penat‏ الذي يبديه الكاب ó, ells PHP Qul Ox A‏ للدرجة التي 75 
بها الأخير سلباء سواء ماديا أو CS‏ على العام of «UA‏ أن دخل السلون المح 
الغربي ببيئة الفاتحين أول مرة» مالت نبرة الاستجابة الكابية نحو أن تكون عدائية بشكل 
حتمي.۵ [n‏ بيد تفسيره للآية16: 12 سفر التكوين» وهو يكتب من موقم الأفضلية في 
شال إنكلاند بعد وقت قصير من احتلال المسلبين hey‏ بين Se‏ 1- 713« بالتفسير 
المعتاد للعرب المعتاد للعرب pel‏ نسل إسماعيل pee me‏ بالولادة أن بتجولوا في Mel peal‏ ثم Ké‏ 
(1) القبارصة والناصرة: cani‏ 95. 

esky الصحراء الأموية‎ ea de قد يعد هذا‎ hap يذكر طاعوثًا في‎ «Syriac CS, s.a. 726; 100 «x (2) 


Conrad, "Histori- la» jl أعلاهء‎ SEM eo إليها من الطاعون. الكثير من الأمثلة من‎ ll كثيرًا عن لجو‎ 
cal Evidence and the Archaeology of Early Islam,” 269-72 


Willibald, Life 101. (3)‏ كان فيليبالد في الحقيقة» يبرب البلسم الذي كان £4 ببراعة في عصا مجوفة. 

Daniel, The Arabs and Mediaeval Europe; Kedar, Crusade and Mission; Rot- x كهذه‎ GLB عن‎ (4) 
ter, Abendland und Sarazenen 

)5( عن انتقال التقاليد عن العرب à‏ الغرب (مستندة على (hie‏ شكل عام) Ogle, "Petrus Comestor, Jui!‏ 


Methodius and the Saracens”. 
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عل أن ذلك کان منذ زمن طويل. . لكن الآن» يدهم ضد atl‏ ويد ctl‏ ضدهم 

بقدر كيير» ذلك لأنهم أخضعوا 227 أفريقيا طولا وعرضا لسيطرتهم c‏ وكذلك 

onl‏ الأعظم من cll‏ كارهين مبغضين tend‏ وهم يحاولون "n‏ ة على جزء 

Ob ad من‎ 

أصبح التهديد أكثر قربا سنة 729 عندما cael P‏ طاعون السارا کین بعدمير وذخ Gef‏ 
على شعب الگال.“ “ وهو حدث يربطه be‏ بظهور مذنيين» Chee”‏ بكارثة t Da‏ 
gl‏ ,^9 مستشهدًا بالمزمور 320 5 hy”‏ لغرب في ماشك» لسكني في خم "ou‏ 
مدفوعًا بملاحظة ”حضور الساراكين chia‏ وه هم كلهم أعداء خصوصون للكنيسة؛“ ويعني 
ed"‏ الإله "ole‏ في نظر ييدئ ”الشيطان لوسيفر الذي استسلم لدينه الساراكين erai‏ 
كينوس Oo‏ 

ومع هزية المسلبين في معركة بواتيه [بلاط الشبداء] سنة 6733 A‏ جع التهديد العسكري 
UN‏ بعض gill‏ عن أوريا غير الأيييرية» مع أن شبحه um deb‏ حول أطراف 
الوعي الغربي. فالقديس بؤنيفاجي المبشر العظم والمبعوث البابوي للبابا زاكارياس )741 
752(« أخبر Ju T‏ ملك ميرسيا أن RI‏ شعوب bhel‏ وپروفینس px quiso‏ 
الجنسي هي التي اضطرت ”القاضي الكلي القدرة“ إلى السماح بغزوات الساراكين,» 
وكتب بونيفا فاجي إلى رئيسة دير عرضت عليه أن يزورها في رؤما " س العام ALN‏ 
ينصحها بالانتظار على الأقل» GE ge‏ تبديدات الساراكين الأخيرة ضد الرؤمان؛ وأسر 
للبايا زا كراياس dol‏ من AL‏ الساراكين والساكسون als Ay‏ 9 والشماس پلس 
(Lus 799 e)‏ راهب دير مونت كاسينو ومؤرخ اللؤمبارد» لا يمول عن المسلمين أكثر 


Hadrill, Early أنظر‎ (Ub عن بێدێ‎ Bede, Opera quae supersunt omnia, 8.185 (written ca. 720). (1) 
-Medieval History, 60-75 


Bede, Opera historica, 1.349 (- Historia ecclesiastica, 5 XXIH). (2 


«Bede, Opera quae supersunt omnia, 8.185 (3)‏ ( كتب سنة 716(« 12.36 (بعد سنة 709(¢ عبادة الساراكين 
للشيطان Jerome, Commentary on the Prophet Amos 2N, PL 25, 1055B WSS‏ 

(746 -745 (كتب بین‎ Boniface, Ep. 73, 343 (4) 

Ep. 27,278 (5)‏ (كتب نحو سنة 725(« 324 ,60 Ep.‏ ( کتب سنة 745( 
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من أنهم ” ”شعب كافر وعدو we ON‏ وحم oLle‏ كنسيان os‏ لسنة 786« على 
رجال الدين أن يأ كلوا سرا خلال الصوم os"‏ ذلك نفاق ويتبع أسلوب UM‏ كينب“ 
8 وورد في قصيدة ألفها FP‏ الأسود نحو سنة 6 أن لوس ge‏ ابن شارلان 
QI colat ai‏ على الجنود الذين كانوا على وشك shar‏ برسيلؤنا [برشاونة] الإسلامية 
سنة 801: 
ie à‏ هذا Cat‏ (الساراكين) GM‏ وأرضى المسيح وتقبل التعميد المقدس» 
فعلينا أن alli‏ ونحافظ على هذا السلام كي نلزمه بالرب من خلال الدين. لکن هذا 
Call‏ يظل بغيضاء فهو يحتقر اللحلاص الذي نقدمه له ce‏ وصايا الشياطين.“©2 
الإشارة الوحيدة لاهتمام حقيقي بالإسلام في الغرب غير الا يري هي طلب شارلان 
من Gy‏ بلاطه ألكوين سنة 799 أن deas‏ له على ”مناظرة فیلکس مع mi‏ 
السا راکین“ لکن ألكوين يعترف Bt)” th‏ كهذاء ولا يوجد عندناء dy‏ أسمع به من 
Ca dy OM YS‏ الأوربيون عن كابات حول الإسلام قبل القرن الثاني عشر وهو حقبة 
الحروب الصليبية.» 


لكن الوضع كان ee‏ جد للمسيحيين الذين عاشوا تحت الاحتلال الإسلامي في 
eui‏ والواقع أن الفاتحين وضعوا حكهم موضع iudi‏ بلطف شديد: فقد سمح 
DU ae d‏ على pl‏ وأملاكهم مقي ei‏ سياد السلين وضرية سنویت 
eb‏ تأسيس أول إمارة إسلامية مستقلة إلا سنة 756) ولم شيد أية بلدة جديدة» ولم 
ين القسم الأول من مسجد قرطبة قبل سنة 785 مع ذلك» Joly‏ الإسلام انتشاره 
بسرعة» ولا سما بين بين Hi‏ الذين يعملون لدى الحكومة الإسلامية الجديدة gl‏ يرغبون à‏ 


Paul the Deacon, Historia Langobardorurn 6.X, 168.‏ (1) 
-Kedar, Crusade and Mission, 30 (synods), 215-16/7-8 (poem, ed./tr.) m (2)‏ 
Alcuin, Ep. 75, 284. (3)‏ في سنة 790 كتب ألكوين SIS Jad‏ من دير كلؤمانوين في إترلائد وأخبره بأخبار 
متنوعة منها نصر صغير ضد الساراكين» رغم أنه يمترف بحزن» th‏ كتب له من قبل عن ظهور ”الساراكين 
الملعونين الذين يسمون ace Lal‏ وسيطرتهم على كل أفريقيا والجزء الأعظم من (Ep. 31, 32) Leal‏ 
Islam and the West a Daniel ia, Aa (4)‏ رس المبجل (ت. 1156) ومعاصريه. 
AM ee Ades (5)‏ عن الإسلام يدرسها Wolf, “Earliest Spanish Christian Views”.‏ 
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رفع مكانتهم. وكانت الزواجات الختلطة شائعة منذ وقت ET odie Ka‏ المسيحيون 
atat 229‏ والأسماء والملابس العربية» کا يشكو أحد الكّأب» وهم 0g‏ عن spall‏ 
وا مكانة في النظام cx‏ ويدرسون اللغة العربية ماس ويتعلمونهاء Len”‏ هي جهلة يمال 
الكنيسة» وينظرون TRENT‏ الكنيسة ا لو كانت شيعا حقيرا... لا يعرف 
المسيحيون شريعتهم» ولا اللاتينية لسائهم الاص.“* 

T‏ يتأخر رد الفعل X‏ ففي عشرينات القرن التاسع» ES‏ رئيس دير ومعلم من 
قرطبة» يدعى سبي ريُنديؤ تفنيدا لمعتقدات المسلمين ل يبق منه إلا هذه القطعة: 

في الحياة القادمة» يقول المسلمون: كل المؤمنين سيد خاون الفردوس. وهناك cll‏ 

cox‏ ت سينعم الرب بين dude‏ هن أكثر حستا بكثير من الترع الفاني» وهن 

مستلقيات من أجل متعتنا. 

الجواب: لا يمكن Vd gail‏ أن يحصلا على حالة المباركة في فردوسم | إذا انغمسا 

بحرية في سيل الشبوة. هذا ليس RERS‏ بل بيت دعارة؛ وأكثر الأمكنة o d.‏ 

وألف clit‏ يولؤجيوس Wel lis‏ جدلية cuf‏ ضد PLY‏ مدفوعين بأفعال 
عدد من الرهبان والمرتدين التائين الذين سعوا إلى olet‏ في قرطبة OÑ‏ نددوا علانية LE‏ 
وأتباعه.» هذه الحركة , تكن محبوبة عامة» بين المسيحيين 3 المدينة لأنها e» cos‏ 
العلاقات والتعااش الذي بني عبر عقود من الزمن» وقد dsl‏ يولؤجيوس إلى الدفاع عن 


à. (1)‏ 2785 أدان اليايا ابا أدريان زواج المسيحيين الإسبان ب «الكفرة» )636-37 "(Codex Carolinus,‏ 

Wasserstein, "A Latin Lament on انظر‎ Paul Albar, Indiculus luminosus $35, PL 121, 554-56 (2) 
Colbert, Martyrs of الكبير ضد الإسلام ناقشه بالتفصيل‎ att هذا العمل‎ the Prevalence of Arabic". 
-Córdoba, 266-304 


Colbert, Martyrs انظر‎ 3 s^ عن‎ .Eulogius, Memoriale sanctorum LVII, PL 115, 745A-B اقتبسه‎ (3) 
.of Córdoba, 157-63 

Cutler, "The Ninth-Century Spanishl sot dà E هناك عدد من النظريات بشأن ما الذي أثار‎ )4( 
Martyrs’ Movement" (apocalyptic expectations); Waltz, “Significance of the Voluntary Martyrs of 
Cérdoba” (a reaction to erosion of Latin Christian culture); Wolf, Christian Martyrs in Muslim 
Coope, Martyrs of ¢(47 -36) الذي عطي ملحا 55 لدراسات سابقة‎ Spain (spiritual insecurity) 
(54-45) الجدلية‎ ally الذي يناقش مؤلفات يولؤجيوس‎ Córdoba (increased Islamisation) 
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”جنود زمننا الصغار هؤلاء“ ضد 230 coll ell‏ يقولون eel‏ عانوا على cal‏ ”رجال 
يعبدون OH‏ ويتبعون شريعة ما“ 

إلى جانب الفوائد Apul‏ للوسلام بصفته ATU Lad Éo‏ كان أكثر وجوهه جاذبية 
للمسيحيين dus PAAR‏ إساطة عقيدته الشديدة. TE‏ فلسطين» لاحظ ستيفانوس d‏ 
(كتب سنة 877) وهو معاصر ليولؤجيوس ويكتب بالعربية أن ”عقيدة هذه weld‏ عن 
الله صيغت بلغة Bly‏ يستطيع عامة الناس فهمها. أعني شبادتهم “أن لا إله إلا “oat‏ 
fo‏ لكن ما يقصدونه ”إله غير الآب والابن والروح القدس. d‏ هي “لا إله إلا 
الله وشهادتنا هي أن [الثلاثة] واحد في اللفظ» مختلفون في O gll‏ وهذه هي النقطة 
التي برغب يولؤجيوس بتوضيحها عندما يكتب: "مد يعلم بفمه الكافر أن المسيح AME‏ 
وروحه» وهو بهذا ني ب عظيم بالتأكيد» «SJ‏ ليس c las‏ سلطة من oh of i‏ 
المستهدف لكلا المناظرين هو المسيحيون المتأقلمون الذين يصف ستيفانوس الرملي موقفهم 
211 

إذا سألتهم عن المسيح EA‏ فهم يؤكدون أنه رسول مثل الرسل الآخرين (قارن 

cl. àl ماعدا با مغفرة التي‎ cx al ب‎ ele يفضلونه‎ Y وهم‎ (75 soll «ol al 

والأسبقية التي UE‏ وهم لا يبتمون بالذهاب إلى الكنيسة..» ويصرحون علانية 

بمضادة ثالوثية وحدانية الرب وتجسده» ويحطون من شأن رسل العهد الجديد وآبائه 

ومعلميه. ويقولون: ”ما الذي يجبرنا على أن تقول أب وابن وروح ونؤكد أن mU‏ 

إله؟ نحن راضون بما رضي به الإسرائيليون؛ أن الرب "Lael‏ .... اجب وآمن وقل: 

glo الجتمع الذي‎ Kaif أن تحذروا 231 على‎ í Se إلى هذه الحالت‎ gs (ES 
Tonos on fae أمام‎ line وأكثر‎ a 185 له أكثر‎ 
ولا أقل.©‎ IST لا‎ de کان موسی والرسل من بعده متفقين‎ 


(1) Eulogius, Liber apologeticus martyrum $17, PL 115, 860-61. 


(Stephen of Ramla, Wujüh al-imán, fol. 5v (2‏ قد يكون ستيفانوس el‏ بنسخ هذا العمل فقط» وجرى تأليفه 

Samir, “Date de composition de la ‘Somme des aspects de la إضافية انظر‎ ob sll بعد عقو د قليلة.‎ 
foi” Griffith, “Stephen of Ramla” and “Islam and the Summa Theologiae Arabica" 

(3) Eulogius, Liber apologeticus martyrum $19, PL 115, 861. 

Griffith, "The First Christian Summa ده‎ yl) Stephen of Ramla, Wujüh al-imán, fols. 7b-8a (4) 
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مصادر مشكوك في نسبتها 
هيستوريا ميسكلا gu]‏ امختلط] 


هذا العمل الذي نسبه Bee‏ إلى بؤلس الشماس وهو متضمن في جموعة الباترقاوجيا 
للاتينية* ليس نصًا Chel‏ بل هو مجرد نسخة من مخطوطة القاتيكان حضمن ترجمة كاب 
sli sa LTS‏ أسخها cnl‏ المكتبة الأسقفي أنستاسيوس (كتب 3 سبعينات 
القرن التاسع) » كا تظهر ذلك حى المقارنة السريعة Dld‏ 
مۆرينۆس اليوناني . 

X^‏ أواخر القرن الثاني عشر/ cu‏ القرن «JU‏ عشر ty dicla‏ عدد من الخطوطات 
التي تحتوي نصا Gr‏ بالظهور في أورياء وييدو Vl‏ ترجمة عر بية قام بها رؤيرت VOR‏ 
سنة 1144 عن ”القضية التي حدئت بين خالد بن يزيد بن deo‏ 232 وبين voe‏ 
اليوناني. “8 وهي تروي كيف أن خالدا وهو أمير gpl‏ بحث عن مؤرينؤس وهو شيخ 


ET Theologiae in Arabic,” 23)‏ * ت المشكلة قبل قرن على J‏ قارن 388-89 Chron. Zuqnin,‏ 
”حدث LS,‏ کا نقرله لك» أن الكثير من الناس عادوا إلى الوثنية» LSÍ‏ المسيح والتعميد والقربان المقدس 
والصليب... واعترفوا بأن الح كبة الله وروحه -فسب... هذه الکابات لم يفهموها ولا استوعيوها لأنهم T‏ 
في الظلام. ديا pls‏ أحد ما هي هذه UN‏ والروح... جد فون قائلين: Je‏ موسى والیاس wi E‏ 

DW 2 deo كل الأنبياءء‎ d کا يقولون»‎ t É> ed v والشخص الذي‎ 

le SU] ٠‏ اللاتينية جموعة ضخمة من كابات آباء الكنيسة القدائى وغيرهم من OEY‏ الكنسيين جمعها بلس 
میا ما بين سنتي 1841- 1855. المترجم] 

baj oe‏ الحرني وصف الزمن» وهي ge‏ الحوليات. المترجم] 

)1( انظر مناقشة 2.426-31 gall de Boor, Theophanis chronographia,‏ نفسه يظهر في 743-1144 ,95 V, cL‏ 
GE‏ للدكتور لؤرفس كؤتراد الذي لفت انتباهي إليه. 

jude aec] *‏ الإنكليزية» de‏ دين del‏ من إنگلاند رحل إلى الأندلس وعاش ody a‏ اللغة 
العربية» وهو Lal‏ مترجم كاب الجبر ll‏ لخوارزي سنة 1145. وكلا الككابين» أي كاب الصنعة/ الكيمياء 
وكاب الجبر ally‏ كانا ذوي تأثير عميق إذ عرفا الأورپين عل cade‏ جديدين UU‏ علهم. هذا PIG‏ 
إدخال الرجل CELI Je‏ من علماء الرياضيات والخندسة المسلمين إلى بلاده سنة 1149. ple‏ بالذكر أن Jj‏ 
ترجمة القرآن إلى اللاتينية كانت من إنجاز رورت هذا ol‏ واشترك معه فها بتر المكرّم وذلك سئة 1143ء 
المترجم] 

We V7 سوء‎ "Romanus" ol Je! من‎ Morienus the Greek, Liber de compositione alchemiae, 2. (2) 
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منعزل عاش في جبال القدس التي ذهب إليها ”بعد أريع سنوات من موت Le‏ كليوس “ 
ge‏ سئة 645). وكان سبب هذا أن خالدًا كان تواقا جد للعثور على (العمل الكبير) 
وقد gel‏ بأن هذا الزاهد le"‏ الثروة الروحية التي استلمها من ستيفانوس الإسكندري .“0 
وحالما اكتسبا صداقة وثقة بعضهما dim‏ ياشر مۆرينۆس يتعليم خالد معرفة القدماء 
الكيميائية 

بالعودة إلى المصادر العربية نجد أن الأديب الجاحظ يقول عن خالد إنه كان Cla"‏ 
le ae 2r‏ جيد es "p‏ الأدب» وكان أول من ترجم كتب النجوم 
والطب والكيمياء.“© والفهرست لابن al‏ 233 (ت. 990( يعيد استنساخ هذا gl‏ 
رفيا co‏ ويضيف الملاحظة التالية: 


كان خالد بن يزيد بن معاوية at‏ حك آل مروان» وكان فاضلًا في نفسه» وله 
همة وحبة للعلوم » خطر بباله الصنعة» فأمى بإحضار جماعة من فلاسفة اليونانيين ot‏ 


non et fortitudo; nisi cum deo عبارات مثل‎ ol új لاحظ‎ m التي تستعمل لوصف‎ YE 
صيغة إسلامية (قارن: لا حول إلا بالله تعالى). لسبة‎ zï! de "e (8 camis) summo magno et alto 
Lemay, ê E D In e^ الي رفضت من قبل»‎ Robert of Chester مقدمة العمل والترجمة نفسها إلى‎ 
Kahn, al (انظر‎ “Lauthenticité de la préface de Robert de Chester à sa traduction du Morienus” 
من أجل خلفية للاستقبال‎ ("Note sur deux manuscrits du prologue attribué à à Robert de Chester" 
Eamon, Science and the Secrets of Nature, 38-53 العربية سرا في الخرب انظر‎ Jey المبكر‎ 

Morienus the Greek, Liber de compositione alchemiae, 6, 2. (1)‏ $5« مصادر bs‏ عديدة أن خالا 
d‏ مع ر فته 3 الكيمياء ء من خص يدعى ستيفانوس» نقل ابن النديم» الفهرست» 244 ”ورجم (ستيفانوس 
is usw‏ 3 الصنعة MS‏ بن يزيد بن معاوية"؛ انظر 9-11 urglai- .Ruska, Arabische Alchemisten I,‏ 
الإسكندري (انظر Je‏ عنه في الفصل الثامن OK (shal‏ قد مات على أيام خالد» لذا إما أن المقصود 
ستيفانوس غيره» el ol gl‏ ستيفانوس الإسكندري زعمته أسطورة ae‏ ومن ثم» قد يكون مؤرنيوس 
el jal‏ لجعل الرابط بين ستيفانوس وخالد Yu‏ من الناحية الزمنية. يذكر كاب 63 ,18& «Short Chron.‏ أنه à‏ 
السئة السابعة vitas‏ )675- 676( ”فسر ستيفانوس فيلسوف الإسكندرية القانون الفلكي“ لكن الحتمل 
أن سبب هذا خطأ في التاريخ أو نسبة غير صعيحة إلى wr lie‏ 

)2( الجاحظ؛ البيان والتبيين 1. 328 ابن vius‏ المعارفء 352« يقول عنه: «وكان من 1 قرش Oy‏ 2« 
وكان يقول الشعر.» واهتمامه بالعلوم of‏ البلاذري (أضاب الأشرا اف 4. 1( 359- 360: » a vee OF‏ 
بالكيمياء والفلك وعلوم غيرهما»)» الطبري 2. 429: «يقال إنه أصاب عمل الكيمياء.» والعديد من EM‏ 
اللاحقين. ٠‏ (انظر 14 -213 ,185-93 (Ullmann, “Walid ibn Yazid und die Alchemie,”‏ « 


doute 274‏ إشارات عَرّضية إلى الإملام 


کان Sie‏ مدينة مصر» وقد تفصح d ezb Cpl‏ الكتب في الصنعة من 
اللسان اليرناني والقبطي إلى العربي» وهذا أول تمل كان في الإسلام من لغة إلى 
a3)‏ 


ol, مؤرينؤس في الكيمياء كاب منحول»‎ OF أن‎ ou كل من روسكا‎ uel 
Je e»t a ol au ا بن اور ورهن‎ vd vaa لقاء خالد‎ 
rn كان ”ضور إلى » لا‎ m أن تعليق كاتب ما أن‎ de, MN 
كارة‎ fe ale لا‎ Vs) qat الكيمياء) .© الفكرة مثيرة ة‎ du) منه لاحمّاء أنه‎ r? 
القرن التاسم وأوائل‎ Fl الأخبار عن سعة اطلاع خالد ومزاولته الكيمياء في مصادر‎ 
خبر الجاحظ الذي يختلف بدرجة كبيرة عن خبر البلاذري‎ ler القرن العاشرء 234 ولا‎ 
OU gl وهو احبر الذي اعتمد عليه‎ OF (ت 892)» وسبقه ببصف‎ 
اقتناع كلا الباحثين بأن الأمويين كانوا غير مبالين بالمعارف الأجنبية أدى بهما إلى‎ 
تجاوز السؤال عن الإرث العلبي الذي كان خالد قد أحرزه.» عندما أقام سؤفرؤئيرس‎ 
أعلاه). يضيف ابن النديم إلى ما‎ dan fll الفهرست 354 (يقتيس من الباحظ)» 242 (القطعة‎ ce sil ابن‎ )1( 
sal دفعه إلى أن ينشد السلوى في طلب‎ BM من الجاحظ أن فشل خالد في نيل‎ cast 
Ruska, Arabische Alchemisten I; Ullmann, “Halid ibn Yazid und die Alchemie" and Die Natur- (2) 
جزء من‎ . 212 s.v. “Khalid b. Yazid b. Mu‘awiya”y und Geheimniswissenschaften im Islam, 192-95, 
فيه‎ gui هر الاحتمام‎ cStavenhagen ("The Original Text of the Latin Morienus,” 12) jd الك أو‎ 
بنسخ العمل المتأخرة التي حشيت بمظاهر تقوى مؤرينوس إلى آخره.‎ 
(3) Ullmann, “Halid ibn Yazid und die Alchemie” 214-17. 
(ت. 843) لكن الجاحظ أيضًا ربما يكون اعتمد على‎ Gui m e» يعتمد البلاذري والإصفهاتي على‎ )4( 
ig ابن حماد (ت. 843) كاب الفتن الورقة‎ e التنبؤ المؤلفان‎ de إليه‎ c, إلى جانب الكيمياء»‎ ٠ qi مادة‎ 
غر‎ VE) 578 (572 -571 Lgh (890 والقسوي (ت.‎ ee 27 Fal دار‎ 0E [نشرة سيل‎ 
ابن السنبادي يقول إنه رأى في مكتبة الملفاء الفاطميين في القاهرة‎ el والفلكي‎ «(oll مضمون في مسح‎ 
“(40 تارج اکاء»‎ ul) كانت في ملك خالد‎ s سنة 1044 كة برونزية عليها نقش يشبد‎ 
زمن عبد‎ 3 bul يعرف أن امیا‎ e" مصادر‎ de gl ‘Ruska, “Alchemy in Islam,” 36 قارن‎ (5) 
"E e لم يكن قد شغل نفسه بالطب أو الكيمياء أكثر من اللايفتين عر أو علي إيقصد لم‎ elit 
هناك اهتمام بأي فرع من العلوم اليونائية قبل العصر العباسي.“ من أجل بعض الإشارات على عكس ذلك‎ 
Meyerhof, “Transmission of Science to the Arabs;” Mackensen, “Arabic Books and Libraries,” انظر‎ 
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ouis‏ مؤسكوس في الإسكندرية أوائل القرن السابع )608- 615 (Le‏ كان المشهد 
a‏ في المدينة ما يزال يبدو Unie‏ بالحياة. قفبها كان ثيؤدؤر الفيلسوف وزؤيلوس قارئ 
اكاب المقدس Wy‏ ”رجلان مرموقان فاضلان“ عاشا ably‏ شديدة يملكان القليل غير 
ملاسہما وبضعة كتب» pels‏ القائد السابق والفلكي» و“رجل يدعى پطرس كان قد 
رحل إلى الإسكندرية من QU Lh‏ عندما كان شابا ليتدرب عل الفلسفة؛“ وكزسماس 
UR‏ الذي كان يلك ما لا Gat‏ من الكتب وقضى حياته يؤلف PLA‏ 
ضد dub, Coat‏ ستيفانوس الإسكندري الذي كان pale‏ في في الرياضيات [S NM‏ 

فى الوقت نفسه ele 235 ux‏ تيكيكوس -الذي sy dhe‏ أستادًا في تريميزؤند- 
للدراسة هناك» وعمل ur‏ اش کونستانتینا وتؤما من هرا کیا de‏ تنقيحهما DEM‏ 
المقدس في ديرين 3 OSI‏ وفي منتصف القرن السابع عاش في المدينة بؤاس الأيكانيتي 
الذي كان متخصصا بأمراض النساء وكان في المدينة عندما استولى عليها PO ll‏ وذهب 
أنستاسيوس السيناوي J‏ هناك لعقد مناظرات مع شخصيات مؤنؤفيزيتية بارزة. وكان ما Ji‏ 
مفيدًا ليعقوب "uw‏ أن يذهب ويتوسع في دراساته هناك حوالي سنة 660.© بعد ذلك 


ECT لا بد أن‎ 55-57, 153-55; Goodman, “The Greek Impact on Arabic Literature” 
العلاء حاجب هشام )724 743( ترجم لسيده من اليونانية رسائل أرسطية‎ VL. أن‎ Grignaschi لأطروحة‎ 
"Le roman و‎ Grignaschi, "Les ‘Rasa’il Aristatalisa ila-1-Iskandar’ de Salim Abü-1-'Alà “gia 
épistolaire classique conservé dans la version arabe de Salim Abd-1-‘Ala’;” commented upon by 
Latham, “The Beginnings of Arabic Prose Literature,” 155-64) 

John Moschus, Pratum spirituale, CLXXI (Theodore and Zoilus), CLXXI (Cosmas), LXXVII (1) 
(Stephen); Sophronius, Miracles no. 28, PG 87, 3501A-508A (= Marcos, 294- -98): Nemesius; 
الإسكندرية‎ ca (إيطرس الزي بول عنه مدون الحوليات إنه كان مسؤولًا عن‎ Chron. Khuzistan, 25 
atai المدخل عنه في الفصل الثامن‎ Lah الفرس). من أجل ستيفانوس انظر‎ 

(2) Ananias of Shirak, On Easter, “preface” (tr. Conybeare, 573): Tychicus; Wright, Short History of 

Syriac Literature, 14-16: Paul and Thomas. 

)3( ابن العبري» مختصر الدول» 176 ابن العبري tke «(175 cand)‏ بن اندم A)‏ ست» 254- 255(« يذكر 
tat‏ امه يوحنا التحوي الذي عينه عرو بن العاص بصفة بطريرك؛ وهذا خطأء OY‏ يوحنا فيلؤيؤنوس عاش 
3 اللصف الأوا ل من القرن السادس (انظر! 24 -(Peters, “The Origins of Islamic Platonism,”‏ عن يؤلس 
gall‏ وكاباته -Pauly-Wissowa, Real-Encyclopádie, 18.2386-98 Jl‏ 

Anastasius of Sinai, Viae dux X.1, 143-44 (= PG 89, 149A-B); Michael the Syrian 11.XV, 445/471 (4) 
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أسدل الستار علي الإسكندرية» وليس لدينا coe‏ شهادة ct gA oe‏ أن علوم 
اليونان ظلت CEN es tye‏ 


وبشأن الكيمياء dà e‏ الرغم من أنها على الأغلب انحصرت بامحافظة على المصادر 
الأقدم» فقد ظلت نشطة في بيزنطة كا تشهد بذلك مخطوطة من القرن العاشر أو أوائل القرن 
الحادي عشر» تحتوي على رسائل حصرية عن هذا الموضوع:* وبالطبع؛ Jum‏ کان لبحوث 
خالد الكيميائية 236 اشاش ما في الواقع» فلن يعني هذا أن Liber de compositione)‏ 
(alchemiae‏ أعطى il al‏ حقيقية U‏ ومع ذلك» تظهر الرواية Jal‏ للقاء Je‏ 
ومؤرينؤس بعض التشابه مع النسخة eie‏ الأقل» إذن» EM‏ أن شكلا بسيطًا من 
العمل وجد بالعربية في القرن التاسع أو العاشر وأنه e‏ إلى اللاتينية في القرن الثاني عشر 
وجرى تحسينه بعد ذلك. لكن لا يمكن إصدار حكم إضافي حت يتم فص النسخ العربية. 


Letter to John the Stylite no. 14, fol. ale, الإسكندرية في‎ à bs, وذكر يعقوب نفسه أنه قضى‎ (Jacob) 
124a 
هذا مذكور لدى المسعودي» التنبيه والإشراف» 122( ولدى الطبيب من القرن الحادي عشر أبن الرضوان في‎ ( 
“The Late Alexandrian Medical Curriculum,” إسكندر‎ oi) صتاعة الطب‎ ge ws في‎ aul كاب‎ 
للفارابي. (انظر‎ ts وران رعا‎ cust زمن عر الثاني عندما انتقلت المدرسة إلى‎ im يقول:‎ V» 5 (249 
انظر للمزيد‎ LEa a الطبيعة الأسطور‎ & e الذي‎ , Zimmerman, Al-Farabis Commentary, xcii-cv, esp. ciii 
Saffrey, “Le chrétien Jean Philopon et la survivance de l'école d'Alexandrie au Vle siècle,” and 
اسه‎ ue أن‎ »Hist. Patriarchs XVII, PO 5, 51 يروي‎ Meyerhof, “La fin de l'école d'Alexandrie" 
الكثير من الكابات‎ ctl EP cya حا م‎ od (704 42) بنيامين صار مقريًا من الأصبغ بن عبد العزيز‎ 
دون توضيح.‎ (e الحقق إلى كتب (الكيمياء‎ Use المسيحية» با فيها كتب (القيامة) التي‎ 
أقدم‎ Úi بالضبط» ولعلها تمثل‎ oh gtl لا تطابق‎ UG ab hal هذه‎ vb عند‎ ;Ms. Marcian gr. 299 أي‎ (2 
عن الكيمياء البيزنطية انظر نفسه»‎ -(Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, 1.173-79 E 
Taylor, "A Survey of Greek Alchemy,” 121-22; Tihon, "L'astronomie byzantine;”.382 -378 .3 
Verena, Studien zum ältesten alchemistischen Schrifttum, 16-21 
el لاحظ أن مخطوطة شهيد علي ب‎ Ritter, “Arabische Handschriften in Anatolien und Istanbul,” 100. (3) 
(incipit) الراهب.“ من الترجمة فقط‎ ws خالد‎ atl" بء تمتوي على‎ 4 EES E «1749 
eldes خالد يجيب عليها مؤريتؤس)»‎ al) أن نرى أن اللاتينية والعربية تمان على صيغة المحادثة‎ c 
كلام خالد عن‎ de (Al إلى‎ «Galib, Galid, Calich خادم خالد (غالب» ويكتب باللاتينية بأشكال متنوعة‎ 
بأشكال متنوعة باللاتينية» ولاحظ أنه في الواقم» قصر‎ atm F diae) az عندما کان في در‎ vior 
أمري).‎ 


> 
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الفصل السابع 
مصادريهودية وفارسية وصينية 


مصادر يهودية» 


”من بين شعي کله لم يبرز إلى OW‏ مؤرخ في إسرائيل مثل يوسف... By‏ کاب 
المذكرات» توقفوا إلى أن ظهرت أناء إلى أن جكت «d‏ بوسف.“ هكذا كتب الحاخام 


)1( أقول مصادر OV hasn‏ تلك المصادر التي تلقي ضوء! على حقبتنا هي بالآرامية والعربية الييودية فضلا عن 
a pall‏ المصادر gl‏ تعود ad‏ الكاؤونية )650- 1200 (Cs‏ قام بإجراء مسح Winter and Wünsche, lle‏ 
Geschichte der rabbinischen Literatur, esp. 1-63; Waxman, History of Jewish Literature, 155-469;‏ 
Assaf, Teqüfat ha-ge nîm ve-sifrütáh; Baron, SRHJ, vols. 6-7‏ لمناقشة مفيدة عن اليهود 3 حقبتنا انظر: 
Starr, “Byzantine Jewry on the Eve of the Arab Conquest;” Sharf, “Byzantine Jewry in the Seventh‏ 
Century" and Byzantine Jewry, 42-81; de Lange, “Jews and Christians in the Byzantine Empire;"‏ 
Cameron, “Jews in Seventh-Century Palestine;" Wasserstrom, Between Muslim and Jew, 17-46;‏ 
de Lange, "Defining Jewish Identity in the Late Antique and Early Islamic Near East" And more‏ 
generally see Goitein, Jews and Arabs, 62-211, and "Jewish Society and Institutions under Islam;"‏ 
Swartz, "The Position of Jews in Arab Lands;" Lewis, The Jews of Islam, 3-106; Cohen, Under‏ 
qe Crescent and Cross, esp. 52-74; Reif, “Aspects of Mediaeval Jewish Literacy”‏ أجل الحوليات 
الهودية والسامرية» انظر المدخل عن ذلك في الفصل العاشر أدناء. وقد راجع OVEN‏ الثانوية عن LALI‏ 
.Cohen, “The Reconstruction of Gaonic History” 4. A‏ 

)2( اقتيسه 1 Kochan, The Jew and his History,‏ هذه اللاميالاة PT (eu XE MZ]‏ ملاحظة من قبل 
dde‏ فقد اشتکی موسى بن bue‏ (ت. Jm‏ 1140( من أن الود ”لإ نجحوا في صقل لغتهم وكابة حولياتهم 
rely $5‏ وتقاليدهم” )31 33 ¢Yerushalmi, Zakhor. Jewish History and Jewish Memory,‏ وهذا 
العمل يعدم بعض الاعتراضات المفيدة على Be‏ الييود يتاريعتهم). 
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e‏ ھا كۆهێن 238 iem)‏ 1578(¢ وهو مؤلف تاريخ ERU‏ فرنسا وتركا العثماتية» وهو 
Ge‏ إلى درجة كبيرة بشأن كابة اليهود المباشر: ة للتارخ. لكن هذا Y‏ يعني أنه لم يكن x‏ 
اهتمام iL‏ فقد رجع الحاخامات في مدارس” فلسطين والعراق إلى dog E‏ 

من أجل المادة الحام التي .ينون بها ”أذرع الشريعة “ev‏ بصفتها طريقة للعيش في 
الشتات. وتأمل الكثيرون في الرسائل النبوية القديمة of‏ أجل تفسير الأحداث المعاصرة 
لهم؛ ليصفوا بها المستقبل المسياني كوسيلة coh‏ الأمل لأولئك col‏ يعيشون في الشتات. 
من هناء قد يرجع المرء بشوق إلى الماضي الجيد ويتطلع إلى الأمام متوقعا المستقبل 
التحرري» لكن الحاضر ”وادي "El‏ “ كان مجرد e‏ جب ae‏ 

حتى لو تسامحنا في تعريف موسع للكابة التاريخية» يبقى القرنان السابع والثامن الأسف 
فقيرين في مصادر التاريخ الهودي. فعلماء المدة من القرن الثالث وحتى القرن السادس 
أفادوا all eel‏ لتفسير حياة الجتمعات ‘anal‏ في فلسطين وبابل وأفكارها.© ومن 
سنة 800 iela‏ بإمكائنا أن ستحضر حوليات أحيماعاص التي تتتبع نسب عائلة aye‏ 
من عصر الإمبراطور الرؤماني تيتوس الذي يبدو أنه dl‏ بعدد من اليبود إلى إيطالياء لكن 
أحيماعاص تتبعها بالدرجة الأولى خلال قرني السلالة البيزنطية المقدونية التي اسقرت إلى 
أيام المؤلف )866- 1054( . Ul aio‏ مدونة إجابات عن أسئلة wake‏ وجهتبا مجتمعات 
شتات متنوعة إلى Fma‏ وهم رؤساء المدارس الحاخامية في سورا وبومبيديثا* في 


ed )1(‏ الممارسة الألوفة وأترجم yeshiva US‏ بأ كادعيت M&S‏ ء أن يفهم أن هذه[الأكادييات/ 
المدراس] كانت 8 والتشريع إضافة للتدرس. [ترجمتها مدارس oll Gs‏ المترجم] 

.650 الذي يتوقف سئة‎ Neusner's A History of the Jews in Babylonia jò € (2) 

)3( انظر مقدمة النشرة والترجمة ل Salzman, Chronicle of Ahimaaz‏ 

e‏ [سورا بلدة تاريخية تعود إلى أيام السبي الابلي» تقع غرب مدينة ku) dud‏ هو الاسم ead‏ لبلدة الفاوجة 
العراقية الي تقع غرب als, tali‏ كانتا gio‏ د ينين ليبود مأ يعد السبي. المترجم] 
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Oe all‏ مع er es‏ ملحقة 239 بها es‏ سلسلة انتقاللات tel‏ .0 بعد سنة 
0ءء هناك ذخيرة able‏ من الوثائق عثر عليها 3 c AU‏ تعرف edo‏ وكتب 
رحلات عديدة P‏ تلك التي كتبها بنيامين del‏ وبيتاحيا الراتسبوني في القرن الثاني 
wey ‘(pe‏ شہداء ورسائل ola és‏ غير أن المصادر الهودية التي قد تلقي dete‏ 
حقبتنا قليلة Ode‏ 


لكن لا ينبغي اعتبار أن ندرة المصادر التاريخية تعكس قلة النشاط المعرفي بين الود في 
هذا الوقت. فنع الإمبراطور هادريان asl‏ من دخول القدس» والذي جدده الإمبراطور 
Lia‏ كليوس» رفعه الفاتحون العرب» وكان ليود فلسطين الحرية مرة أخرى للعيش في المدينة 
المقدسة ee oils‏ هناك.©» d‏ العراق» أعاد العرب إحياء ”رأس الجالوت”“» 
الذي يحكم الشعب ceo sl‏ نفسه عن طريقه» وكان كسرى الثاني قد علق العمل به إسبب 


)1( ما زالت أفضل مقدمة هي «Mann, "Responsa of the Babylonian Geonim"‏ تدان أكثر تمهيدي هما 
-Freehof, The Responsa Literature, JE, s.v. "She'elot u-teshubot”‏ أول كاؤون تصلنا منه مدونة إجابات 
هو الحاخام شيشنا السوراني (حوالي 670- 689( وإدينا القليل من نطروناي بن نحيميا البومبيديقي )730-719( 
والمزيد من يبوداي گاؤون br‏ (حوالي 757- 761( لکنا Jis‏ قليلة أو موجزة حت القرن التاسع. كانت 
مدونة الإجابات على صلة بالقوانين الشرعية أو le OS‏ وهي القوانين التي بدأت بالظهور منتصف القرن 
الثامن» وكان Ul‏ شئلتزت [استفسارات] الحاخام LT‏ الشبحاوي (ت 752( وهالاخزت پيسوقوت [شرائع 
مقررة] ليهوداي الگاؤون Lage a)‏ انظر تحت (JE ġ eel‏ 

)2( انظر المدخل «نصوص يودية» في الفصل العاشر أدناه, 

«Hopkins, “The Oldest Dated Document in the Geniza" (3)‏ يفوم C‏ مخطوطات گنيزا المؤرخة أو 231 
oll‏ من الألفية الأولى للبيلاد» AL‏ المادة التي كتبت بعد هذا التاريخ ربما كانت ذات علاقة بالقرنين السايع 
والثامن» لكن أغليها ليس كذلك. 

Adler, Jewish Travellers; Tcherikower, “Jewish Martyrology and Jewish Historiography;” Kobler, (4) 
Letters of Jews through the Ages, 1.2. 

)5( في دليل المصادر الذي قد مه 641-1204 Starr, Jews in the Byzantine Empire‏ ليس E‏ مصادر يبودية تسبق 
سنة 800. 

-Mann, Jews under the Fatimid Caliphs, 1.41-74 Jl الفلسطينية ومدرسة القدس‎ C356 عن‎ )6( 

vi *‏ الجالوت (بالعبرية رؤش 23€( d‏ رأس أو رئيس الجالية. وهو لقب أطاق على من يتم اختياره یم 
الجاليات الربودية في الشتات بعد خراب القدس على يد نبوخذ نصر سنة 587 قبل الميلاد. المترجم] 
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Piae ارد ۽ برام‎ lc AN Ae الذي‎ gr 
وبإمكاتنا أن ثميز النشاط في عدد‎ dat dal غير مواتية للتأليف‎ UB وعليه» لم تكن‎ 
who المقدس إلى‎ OEY dle نص‎ vat à الرغبة‎ cosi من الجالات الختلفة. فقد‎ 
وتم إنتاج الرسائل الشرعية والوعظية والأخروية 240 ذات‎ As العبرية‎ aa مكثفة‎ 
القيمة العالية أو المتدنية بأعداد كبيرة.© وطور الشعر الطقوسي في فلسطين منذ منتصف‎ 
بن قلير‎ edil على يد يتاي‎ Gy واكتسب درجة كبيرة من الشعبية‎ dicla القرن السادس‎ 
أن المقاطعة إصارت مرا للأدب العبري في القرنين السابع والثامن."‎ m هاكزهين‎ "n 
أو بال موضوع اللحاص بوم‎ ghal أن كل قصيدة كانت عموماء تربط بدرس الأسبوع‎ 3b 
أمكن لموضوعاتها أن تتتوع بشکل كبير. ومع أن المعلومات الحددة كانت‎ am ch احتفال‎ 
المناظرات العنيفة التي اندلعت حول‎ CAI, نادرة» لم تكن التوصيفات التاريخية مستبعدة.0‎ 
والقرائين* الكثير من ن الكابات‎ SLEW الإرث الشفهي في منتصف القرن الثامن بين‎ ‘aye 


rr (1)‏ رأس جالوت في العصور الإسلامية كان Lag‏ يدعى بوستاناي» لكن المصادر عنه (انظر المدخل تحت 
Bustanai Legend‏ في الفهرس i‏ ادناه( !-" ية ومتحيزة. Graetz, Geschichte der Juden, 5.458-81 J&]‏ 
(nn. 11-13); Tyckocinski, “Bustanay Rosh ha-Góla;" Goode, “The Exilarchate in the Eastern‏ 
Caliphate;” Baron, SRHJ, 3.270 n. 20; Neusner, A History of the Jews in Babylonia, 5.124-27; Gil,‏ 
-“Ha-mifgash ha-bavli" and “The Exilarchate”‏ 

)2( قارن 6154 ,58417 :Baron,‏ ”من القرن انامس حتى القرن cell‏ بعيدا عن Yos ol‏ يزعم du‏ حقبة 
جدب «e‏ كانت ذروة الأدب المدراشي.“ لكن هذه النتاجات المدراشية يصعب تأريخها للغايةء Strack Jd‏ 
and Sternberger, Introduction to Talmud and Midrash, 52-54, 254-393‏ لمناقشة e‏ التصرص 
الرئيسة وتقديمها. 

e ha إعطاء تقديم‎ lé «Schirmann, “Hebrew Liturgical Poetry and Christian Hymnology,” 126-46 (3) 
-Wallenstein, Some Unpublished Piyyutim, and Carmi, Hebrew Verse 3 لعدد من القصائد‎ olay 

ci c. (4)‏ قصيدة تنبئية 4 استجابة للاحتلال الفارسي للقدس (انظر تحت المد خل oXesi]‏ بن قلير في الفهرس أ 
أدنام) وقصيدة تعدب موت يبود في زلزال سنة 749 في سوريا (الإشارات معطاة في Tsafrir and Foerster,‏ 
"The Dating of the ‘Earthquake of the Sabbatical Year,” 231-35)‏ 

asia 3‏ طائفة Ve‏ تعرف بالعنانية أيضًا e diii‏ مؤسسيها الحاخام Oke‏ الذي عاش في بغداد في Ol‏ 
الثامن وتأثر بفكر ul‏ حنيفة الذي يقال a]‏ كان fas cd Vote‏ المعتزلة 2 يرقض OEI‏ التلمود والمشناه وغيرها 
ما يسمونه بالتوراة الشفهية» ويعترفون فقط بالعهد القديم بكل أسفاره akl‏ واجسين ويسمونه بالتوراة المكتوبة. 
[eit‏ 
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الجدلية. وتسبب تقل عاصة المسلمين من سوريا إلى العراق بالشرة لمدارس العراق» بصفتها 
مراک رئيسية el‏ ايودي 3 عا as Al‏ التاسع والعاشر PED‏ وجعل رؤساءها 
هدا لما لا يحصى من الاستفسارات عن قضايا الشريعة والسلوك حتى من أفريقيا الشمالية 
واسپانیا؛ تلك الاستفسارات التي تكشف Leb‏ عن حياة اليهود العامة Jt,‏ الحارجي إلى 
حد تعديه Ale‏ ۵241 


مصادر فارسية© 


اضطرت الأزمات الداخلية أواخر القرن الخامس وأوائل القرن السادس» والصراع مع 
منافستها بيزنطة» الإمبراطورية الساسانية إلى aS‏ إدارية وفكرية متعاظمة» رت i‏ 
tel‏ طيسفون وعل شخص الإمبراطور. وعندما استولى المسليون على العاصمة cel,‏ 
المقاطعة الأمامية وأطيح بالسلالة UL‏ كة» كان els‏ المقاومة من 5 Shy Sates‏ 
ca‏ من أخذ شكل تردات He‏ متنائرة» cali‏ بالطعن من الأطراف الشرقية. انهارت 
المؤسسة الزرادشتية شتية لتعودها على علاقة وثيقة بالدولة الساسانية Hs‏ الدعم e‏ وسرعان 
ما أصبحت Any‏ كان epatl‏ للمجتمع العرلي الإسلاي وثقافته سرا OEREN‏ فلا 
Las‏ من الإرث الديني لبلاد فارس» شق طريقه إلى [زمن] الإسلام. وعليهء ورغم 
أن تأثير إيران على الحضارة الإسلامية كان عظيمًاء فقد ظل هذا التأثير يعمل داخل إطار 


-Fawzi, “The Jewish Academy in Abbasid Iraq” £r Dr أورد‎ (1) 
تعرف اللغة الفارسية بين حوالي 300 ق. م. و950 ب. م. بالفارسية الوسيطة. [والصفة] يبلوي ربا تعني‎ (2) 
oy معنى «العريق» البطولي» وهكذا صارت تستعمل في الحقبة‎ ast لكنها مع الزمن صارت‎ «Lay 
حلت محل الفارسية‎ tee à الفارسية الوسيطة؛ اللغة الإيرانية الوحيدة اي كانت ما تزال معروقة‎ "METER 
كانت تكتب بالط‎ VEO dias التي تشبهها من الناحيتين الصوتية والتحوية‎ abl الوسيطة تدريهيًا الفارسية‎ 
Lazard, "The Rise Ji!) أخرى ومن العربية‎ ili leh العربي واستعارت الكثير من الكلمات من‎ 
Tavadia, all الإسلامية‎ LAL النصرص الفارسية من‎ c e -{of the New Persian Language" 
Mittelpersische Sprache und Literatur, Boyce, "Middle Persian Literature; Rypka, History of 
عن‎ Iranian Literature, 25-60; de Menasce, “Zoroastrian Literature after the Muslin Conquest" 
Spuler, "The Evolution of Persian Historiography;" Danner, “Ar- i 4 JU التي كتيها فرس‎ ol 
المصادر عن إيران الإسلامية‎ abic Literature in Iran;” Elr, s.v. “Arabic iv. Arabic Literature in Iran” 
Spuler, Iran in frühislamischer Zeit, xv-xxxii Yn المبكرة عامة قام‎ 
(3) Bosworth, “The Tahirids and Arabic Culture" 
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2 كان تدوين التاريخ في العصور الساسانية en See‏ القومية وأبرزها خوداي 
نامگ (كاب (UY‏ الذي ل & إكاله على ما ous‏ رغم أنه نفسه قد يكون نما 
على شكل مقتطفات 3 أعمال لاحقّة.© وتمتعت الثقافة الفارسية stet‏ جديدة في 
القرنين التاسع والعاشر اللاحقين حالما تأسست سلالة فارسية»© ولا عب إن م هذا 
على الككابة التاريخية. لكن هذه [الانبعاثة في ميدان التارج] cas‏ بشكل واسع من 
ترجمة الفاذج العربية مثل الطبري o él)‏ سنة 963 أبو علي البلعامي الوزير الساماني)» 
وتأليف الحوليات الحلية وأغلب أجزاء الأخيرة تاريخ إسلاي. ed‏ يتحدث fob) OF‏ 
سستان) [بالفارسية] عن ولادة خمد بوصفه الحدث الأكثر xi‏ لمنطقته» yey‏ تفاصيل 
Jue‏ الحكام المسلمين وحملات المتمردين المسلمين وانتشار الإسلام في المنطقة على قدر ما 
شغلت القرنين السابع والثامن. إلى ذلك» كانت مصادر هذه الأعمال بشکل رئيس جلات 
وتواريخ إسلامية» ue Vy‏ إرث ee‏ لهذا يقل النرشفي الذي أتم تارا لبخارى سنة 


Bosworth, "Admin-) SLI في جال الأدب» تكن المساهمة الرئيسة في إسداء النصح للأمراء وإرشادات فن‎ (1) 
Elr, s.v. “Andarz,’ and Shaked, From Zoroastrian 1 asl) wu oK, «(istrative Literature,” 165-67 
لاحظ أن وسطاء‎ “ Bosworth, “Persian Impact on Arabic LiteratureL A] Jail (Iran to Islam, Part 2 
Yael رئيسي موظفين في البلاط العباسي» وكانوا عمومًا مسيحيين‎ AI الإرث الفارسي في الإسلام‎ 
-Crone and Cook, Hagarism, 108-12 ذلك‎ Vas أورد‎ cathy) زرادشتيين‎ 
العربية عن الساسادين اعتمدت‎ OLE من المعتاد الاعتقاد أن‎ “Yarshater, “Iranian National History Jl (2) 
Nóldeke, Geschichte der Perser und (y M, cal VEI عل هذه الأعمال» سواء بشكل مباشر أو‎ 
Araber zur Zeit der Sasaniden, xx-xxiii, and Das iranische Nationalepos, 14-16; Shahbazi, “On the 
-(Xwaday-Namag” 
Frye, “Die Wiedergeburt Persiens um die Jahrtausendwende;” Richter-Bernberg, “Linguistic أنظر‎ (3) 
dye دينية» ولكن‎ do جرت عاولات استعادة سياسية‎ Shu‘ubiyya and Early Neo-Persian Prose" 
المرء في الغالب سوى دول‎ GAY, ou الدين قد اعتنقوا‎ de» النبلاء الإيراتيين‎ rim هذا الوقت» كان‎ 
Mad- انظر‎ cel الساسائية» وتعرض في بعض الأحيان عماسة معادية‎ Jui إسلامية لاحقة تستخدم‎ 
& LEI ua Lo التفات الدول‎ al ويلاحظ‎ elung, “The Assumption of the Title Shahanshah” 
Spuler, “Evolution of Persian Historiography,” 128-29. 
(4) Lambton, “An Account of the Tarikhi Qumm /' 587. 


الإسلام كا رآه الآخرون 283 


3 معلومة عن مسجد خاری الكبير م جعه فیا Te ada‏ و“أصدقاء [Ur‏ 
اسمّرت المعرفة الزرادشتية à «JU VU‏ فى القرن he ge tous c9‏ لكنها مثلت 
أت جتمع محتضر بالفعل» ولذلك كانت مبتمة بالحفاظ على إرث gall!‏ الجيد» dy‏ 
fred‏ تدهور الحاضر. 243 وباستئثناء مجاميع السؤال والجواب التي es‏ ما تتاقش قضايا 
مثل الارتداد عن الدين والعلاقة مع غير الزرادشتيين»© OF‏ هذا الأدب ذا نظرة إلى 
الداخل» يرك على حياة مجتمعه الخاص وترائه» ويعبر عن الإحباط والألم الذي شعر به 
سكان إيران الأصليين نتيجة خسارتهم سلطانهم وطريقتهم التقليدية في الياة» عن طريق 

عبارات أخروية وانتفاضات مستمرة» لكنها لم تو بق في أي »006 


مصادر صينية» 


لم يكد الصينيون يسمعون بالعرب قبل القرن السابع» لكن بعد ذلك» سنة 638» تلقى 
الإمبراطور من أسرة تانگ» تاي- تسونگ L‏ من الملك الفارسي يزدجرد الثالث 
للمساعدة à‏ طرد العرب bo NA‏ غلکته. d‏ سنة 651( وصلت pel‏ سفارة من 


(1) Narshakhi, History of Bukhara, 49, 51. 

de Menasce, “Problèmes des mazdéens dans l'Iran musulman;” Choksy, "Zoroas- la»; i كهذه‎ al (2) 
Kreyenbroek, “The Zoroastrian Priesthood after the Fall of the tal JB jtrians in Muslim Iran" 
EIA العصور الإسلامية هي دادستاني دیدنگ ) "الأحكام الد بنية“)‎ 3 ail أقدم ما‎ -Sasanian Empire" 
cai] القرن التاسع ورثايات [روايات] لابن أخيه وخلفه‎ Ehi الكاهن الأعلى للمجتمع الزرادشتي الفارسي في‎ 
de Menasce, “La ‘Rivayat de Emét i Agavahistan” and أشافاهشتان من منتصف القرن العاشر (انظر‎ 
(C Zoroastrian Literature after the Muslim Conquest,” 547-53; Elr, s.v. “Dadestan i Denig” 

)3( هذه ALA‏ أوضحها „Spuler, Iran in frühislamischer Zeit, 25 Lal‏ انظر المدخلين عن epa"‏ الفارسية 
وعن “idl nae”‏ 3 الفصل الثامن والفصل الثاني عشر أدناه على التوالي؛ من أجل uae‏ وجوه "ry gU‏ 
الإسلامية على العراق وإيران انظر مقالات مؤرؤني المدرجة في الفهرس ب أدناء. 

Ebrey and Gregory, Religion and Society in حديث سبل القراءة عن الصين في هذا الوقت» انظر‎ oe (4) 
والعمل المرجعي المعياري‎ iT ang and Sung China, 1-44 (“the Religious and Historical Landscape”) 
عن الاتصالات العربية الصينية المبكرة انظر‎ -Twitchett and Fairbank, Cambridge History of China 3 هو‎ 
Broomball, Islam in China, esp. 5-21; Mason, "The Mohammedans of China;” Drake, "Moham- 
Israeli, Islam in China: a من‎ (s al يمكن الحصول على أعمال‎ .medanism in the T'ang Dynasty” 
Bibliography 


jut D 284‏ إشارات عَرّضية إلى الإسلام 


ملك العرب [عثمان] تمل الإجلال والهدايا. وإلى أن حلت سنة 737 تردد البعض 
of‏ هم من نسل يزدجرد على بلاط تانگ آملين في الحصول على المساعدة لطرد العرب» 
وكان تقدم الأخيرين المستمر باتجاه الشرق sas‏ بعدد من الوفود إلى عاصمة الصين 
لإظهار صداقتهم.”" ومع منتصف القرن الثامن» 244 ez‏ حضور عسكري عربي في 
تركانستان وبلاد ما وراء ار ومنطقة فرغانة. وهنا كان del‏ اصطدام القرات العرية 
مع AH‏ الصيني سنة 2751 على نهر ture‏ وهزم العرب الصينيين Ag jp‏ ساحقة 

ue My‏ القوتين في توسعهاء ولا لم تكن المواجهة بينهما حاسمة dd‏ لكن علاقات 
العرب والإمبراطور تانگ أصبحت الآن أكثر le yoy‏ والمرح أكثر أن اللخيرين الصينيين 
التاليين Ui‏ في أعقاب هذه المواجهة: 

Nj‏ تین 
سئة 801« 5( تو يو ade‏ الإداري الموسوعي dide Ss‏ الإمبراطور. . وقد بدأ إسئة 
8 عندما كان PEN r (x‏ - جاو if‏ كادر راعيه وني “bly‏ فو ful‏ العسكري 
"ch‏ - نان. كان تويو مفكرًا (ala‏ ذا ثقل nS‏ وهذه المسودة الأصيلة تعاملت مع عموم 
تارم المؤسسات الإنسانية منذ أقدم العصور وصولًا إلى نباية عهد الإمبراطور هسوان- 
Sigal‏ )712 756(. وقد m‏ عبر السنين إضافة مواد عن التطورات الجديدة المهمة» 
وأجزاء كبيرة من الکاب لم یکتبہا تو بو بنفسه بل اقتيست برمتها من کاب چینگ de‏ 
لؤلفه ليو جيه جيه (ت. حوالي 760(¢ وهو رسالة سياسية بصيغة تاريخية» ومن كاي- bly‏ 
لي وهو مدونة طقسية رسميةء تم WEY‏ سنة 732.© 


Chavannes, Documents sur les Tou-kiue occidentaux, JV عن العلاقة بين الصينين ويزدجرد وسلليه‎ (T) 
171-73; Harmatta, “The Middle Persian-Chinese Bilingual Inscription,” 373-76. Gibb, The Arab 
لتقدم المسلمين نحو الشرق أوائل القرن الثأمن.‎ ú ús يعطي‎ Conquest à in Central Asia 

0 [معركة مبمة tt‏ لكنها تكاد تكون cle‏ وقعت سنة 751/ 133 هه بين جيش العباسيين بقيادة زياد بن 
uU b+ gb doe tle‏ والجيش gal‏ بقيادة کاو OLS‏ جيه» al‏ من تبر تالاس (قرغيزستان 
حاليا). انتبت SA‏ بنصر ساحق لجيش العباسيين وأسر ما يقارب عشرين ألف جندي صيني أرسلوا إلى 
العراق» وكان لذلك أثره الكبير في التفاعل الثاني بين الحضارتين. ولم تقع بعدها معركة بين الصينيين والمسلدين. 
[gt‏ 

Twitchett, Official History under the Tang, 104- 107 de هذه الفمرة تقوم‎ (2) 
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واحدة من الإضافات قطعة عن «البرابرة الغربيين> (هسي [TD (A‏ 
فصول تقدم تارا لعلاقات الصين ببؤلاء الناس على atl‏ الغريية. وعند lle‏ بالذات» 
نة مدخل عن العرب oot‏ على فقرتين تقديميتين وجدتا أيضًا à‏ تاريخ تاف qu‏ 
gest il)‏ التالي) وقطعة من خاب چیک -هسینگ جي للؤلفه تو هوان» والأخير كان 
قد dl del‏ وحبس في العراق لبعض الوقت قبل أن يسمح له بالعودة إلى الصين سنة 
dbs 2‏ تقوم as‏ عل 245 تجربة شخصية» لكننا من خلال المقتطفات !)23 التي 
Year ea bay)‏ ل كان UE‏ أو يوميات سفر:» 

خلال مدة حك Kin‏ هوي (-650 656( من سلالة تانگ العظيمة» أرسل 

المرب (نا- شيه) سفارة إلى البلاط لتقديم الإجلال. ويقال إن بلادهم تقع إلى 

الغرب من بلاد فارس )2-3( والبعض يقول dad‏ إنه في البداية كان 4 reg‏ 

فارسي نال g-‏ يبدو“ مساعدة روح n on L‏ أسلحة ماضية J‏ مها الناس» 

ويعد ذلك دعا الفرس إلى اتباعه» وكان أن Cab te m oslo‏ فعلیم ملوكًا 

ee É,‏ بوصفهم 7- ose‏ بعد هذا قدمت الحشود ni b. Y,‏ تدر ياء وعل 

إثر ذلك» تحطمت فارس» وبحقتٍ بيزنطة (فو- لين)» وكذلك المدن الندية؛ كان 

العرب لا هرون 3 کل مکان» وتعداد جنودهم 420000« وعمر دولتهم 3 ذلك 
الوقت كان WE‏ وثلاثين سنة.© bae,‏ مات AW‏ الأصليء اتتقل منصبه إلى مؤ 
شاو الأول والآن الملك هو م شاو الثالث؛© re»‏ اللي هو تا- شيه 
Sle}‏ هذا البلد أنوف كبيرة Sad has‏ سل as‏ غزير مثل 
coa‏ والنساء جميلات. وللعرب أدب dal‏ وهو يختلف عن أدب الفرس. وهم 
QUI (1)‏ مأخوذ من Tu Yu, Tung tien, CXCII‏ ترجمد 892-925 Wakeman, Western Barbarians,‏ قت 
مين بعض إيضاحاته لكني تركت تلك المصطلعات التي لم يكن متأ كا نا في الحاكة AA‏ 

Wakeman, Western Barbarians, 901-904 n. 420 (2)‏ يقول إن هذه LKI‏ تمل معنى JEY‏ ولأن asl‏ 
القديم -y e‏ شر كان dy‏ هسيو» فهو يقترح أنه ربما كان في الأصل محاكاة لغوية للكلمة العرية ob‏ 
لكن هذا لا يتلاءم مع السياق dal‏ ويبدو أن المقصود بها only‏ وهي كلمة استخدمت في سيرة OY coll‏ 
الذين تبعوه في af‏ من مكة إلى المدينة. 

(3) أي في وقت السفارة» لكن هذا حدث سنة 651/ 31-30 هه انظر الهامش رقم 43 أدناه. من برغب 
بالتعليقات عليه مراجعة عمل وێکان. 

.)656 -644( diate أي‎ (4) 
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Yi كلها رملية‎ 246 e; والجير والبغال والأغنام.‎ Juil, JU Og, 
الأكل هو لحوم اال‎ pet وکل‎ AGE الزراعة وتفتقر إلى الحبوب‎ -— 
فارس وبيزنطة» عرفوا الرز والدقيق لأول عرة. وهم يعبدون‎ rae وبعد‎ ll, 
إن ملكهم أرسل مرة» رجالا لأخذ‎ al جليلا عندهم. وقد قيل‎ We les, 
سنين دون أن‎ QU ييحرون لمدة‎ Mb Gas, k حار‎ Ys بالمؤن‎ qe سفينة‎ 
مربعة الشكل وسط الححيط على قتها ثجرة‎ im Ub يصلوا إلى الساحل الغربي»‎ 
أقزام بطول ستة إنجات أو سبعة على‎ ide, cual ذات أغصان حراء وورق‎ 
كانوا يبتسمون‎ rs diss 1 هؤلاء الأقزام الرجال‎ cb شكل عناقيد. وعندما‎ 
معلقة بأغصان الشجرة. وإذا أمسك‎ E ees وأرجلهم»‎ ecl SAs 
Cab مبعوثو الملك‎ asi وقد‎ T رجل بأحدهم ووضعه 3 يده فإنه يذوي‎ 
العربي.‎ SU Al في‎ OY وجلبوه إلى بلادهم وهو‎ 
Jg هوان: الاسم الآخر لعاصتهم‎ sadi یقول کاب چینگ- هسينك چي‎ 
والنساء جميلون‎ Je ملكهم مومين© وعاصته في هذا المكان.‎ gets (3 SU) 
واذا حرجت المرأة إلى العلن فلا بد‎ o ed d طوال» وملا بهم براقة نظيفة»‎ 
أن تغطي وجهها بغض النظر عما إذا كانت ذات مكانة اجتماعية رفيعة أو متدنية.‎ 
الحم ويصومون»‎ ost, اليوم»‎ golly وهم يؤدون صاوات طقسية نهس‎ 
Call جديا بالثناء. ويرتدون أحزمة من فضة حول‎ i ويعدون >£ الحيوان‎ 
الناس‎ ou. ويمنعون شرب الجر ويحرمون الموسيقى. وعندما‎ dee 
OV يلجؤون إلى القتال. وهناك قاعة للاحتفالات تتسع لعشرات‎ Y فيما بينهم‎ 
te be 247 املك لأداء الطقوس الدينية؛ فل‎ cA fg وكل سبعة‎ mrt 
Ub Chee ليس‎ GLI الناس الشريعة قائلا: «حياة البشر صعبة جدا» وطريق‎ dary 
خطاء والسطو والسرقة مهما كانت يسيرة» وخداع الناس بالكلام» وتأمين المرء نفسه‎ 
بتعريض الآخرين للخطرء وغش الفقير أو اضطهاد الأدنى منزلة - لا خطيئة أعظم‎ 
وکل من يقتل في المعارك ضد أعداء [الإسلام]‎ Wht من كل واحدة من هذه‎ 


(1) المرجج أنها محاكاة لغوية لعاقولا أي الكوفة التي كانت مقر حك العباسيين عندما وصل تو هوان إلى العراق* 
EN )2(‏ أنها محاولة لحاكاة أمير المؤمنين. 
(3) أي المسجد الجامع في الكوفة. 


الإسلام كيا رآه الآخرون 


سيد خل الفردوس. اقتلوا الأعداء وستحصلون على سعادة لا مثيل «A.‏ 

المنطقة كلها ê‏ تحويلها [إلى الإسلام]» والناس يتبعون Je ide‏ نهر في n»‏ 
ولا يكون تطبيق القانون إلا بالرفقء والموق يدفنون دون إسراف 3 ua)‏ 
والمظاهر. وسواء داخل أسوار مديئة أو وراء aly‏ قرية» لا يفتقد الناس أي شيءَ 
ما تنتجه الأرض. بلاد هم مرکر العا حيث ما لا gat‏ من البضائع وفير رخيص» 
وحيث gans wi‏ .33 والأموال SE‏ الدكاكين» واجمال والليول tly‏ 
والبغال Se‏ الشوارع والأزقة. ٠‏ وهم يقطعون قصب السك لبناء exi‏ صغيرة شبيبة 
بالعربات الصينية. وكلما حل عيد؛ تقوم طبقة النبلاء بإهداء ما لا يمكن إحصاؤه 
من الأوعية الزجاجية والقناني والأواني النحاسية. ولا ake‏ الرز الأبيض والدقيق 
الأبيض عما في الصين منهماء وفاكهتهم des‏ على افوخ وكذلك القور التي عمرها 
cxi‏ عام. اللفت عند هم صغير كوي وطعمة شي lay das‏ خضارهم «zl‏ 
ماثلة لتلك التي في غيرها من البلاد. الحبة من عنبهم يكبر بيضة الدجاجة. وأكثر 
coy‏ العطرية تقديرًا عندهم el‏ الأول يسمى aet‏ والثاني يسمى CM‏ وأكثر 
الأعشاب العطرية تقديرا عندهم ٠. ial ott‏ وقد قام الحرفيون الصينيون بعمل 
أول آلات حيا كه أنسجة الحرير وكانوا أوائل صاغة الذهب والفضة والرسامين. Oe.‏ 
al eed‏ العربات التي تجرها امال والخيول. dU‏ عن ph del‏ أنها وادت 
من اتحاد التنانين والأفراس de‏ ساحل الخليج الفارسي » ولحذه Syl‏ بطون صغيرة 
cal gb ET‏ والجيدة منها 248 تقطع al‏ لي pila Olay‏ صغيرة وسريعة» 
وها سنام tish‏ ويمكن لجيدة منها أن od das‏ لي في اليوم. ٠‏ وهناك al‏ النعام 
الذي طوله أربعة أقدام atl,‏ بطول «Jui‏ وبإمكان رجل أن يركب de‏ ظهوره 
مسافة حمسة أو ستة لي» وبيضه جم VY‏ أرطال. وهناك $e Ual‏ جي* التي 
ها عر eu‏ تحور الصيف يمكن استعماله لصنع الزيت للأكل وعلاج 151 eu‏ 
داق والأرض بلا جليد أو ثلج. ls,‏ الناس كلهم من الملاريا والزحارء وخلال 
سنة مات خمسة من كل عشرة منهم. واليوم» يسيطر العرب على أربعين أو cone‏ 


«Pelliot, “Des artisans chinois à la capitale abbaside en 762" انظر‎ (1) 
us أو ثلث ميل‎ ue € لي يساوي أكثر بقليل من نصف‎ (2) 


[أظن أن المقصود بها ثجرة المشمش التي يستخرج من بذورها زيت كان يستخدم في علاج الملاريا. المترجم] 


٠. 
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بلدا كلها تقبلت الحضوع لهمء وهم يوزعون قواتهم لتأمين أراضيهم حت الحيط 
الغربي. يمال dad‏ إن xe‏ زارانگ تبعد سبعمئة لي جنوب غرب مدينة آمل» 
وهؤلاء الفرس الذين لقہم جو هم من هذا البلد. مساحة مدينتهم خمسة عشر لي 
dey‏ وهم إستعملون الحديد لصنع بواباتها . وفي onde‏ برك لامح ومعبدان بوذيان» 
ومقاييس أرضهم مثة وأربعين لي من الشرق إلى الغرب ومئة وثمانين لي من الشمال 
إلى الجنوب. ob,‏ قراهم واحدة بعد الأخرى. وهناك أتجار متقاربة لدرجة Ul‏ 
تلقي ظلالا كثيفة تحيط بهذه القرى at, quu‏ رمال متحركة في كل مكان. وإلى 
الجتوب» هناك نهر واسع يجري خلال أرضهم ويتفرع إلى بضع مئات القنوات E‏ 
تروي المنطمة كلها. الارض خصبة وناسها نظیفون» وجدران Qui‏ عالية Key‏ 
وسوقها الكبير مستو؛ wus We‏ منقوشة ة والأرضياتٍ مصبوغة Gp‏ ذلك. وهنا 
Ua‏ أنسجة قطنية فأخرة ومعاطف من فرو SR‏ ون ن أفضل واحد منها يقدر بيضع 
مثات من القطع الفضية. تشتمل syl‏ التي ke,‏ على الدراق الأحر وا 
g‏ الأبيض ex‏ الأبيض edd P»‏ والكبير منه ue‏ هسن- چیه 
ويمكن لواحدة منه Ls‏ أن تكون وجبة لعشرة أشخاص» ويوه- كوا GINS]‏ 
طول الواحدة منه أربعة أقدام. de‏ خضارهم call‏ والفجل والبصل ani‏ 
والكروي والكرنب والرز الآسيوي البري والفاصولياء الزاحفة 249 والنيلة وتان- تا 
[is]‏ والشمار الحلو والكراث واليقطين والأعناب gl‏ تتوفر بكثرة» Val Shay‏ 
الأبقار Jyt‏ البرية والبط والدجاج. 
pre‏ عرف يعتبر الشهر الحامس بداية السنة. وكل سنة يتم تبادل Val‏ من NAN‏ 
الملونة. وهناك مبرجان استحمام ole ps‏ للأرجوحات. ean‏ الحا كم العربي للمناطق 
الشرقية الحدودية هناء ومن هنا حتى اللليج الفارسي» يسكن العرب والفرس 
مختلطين. وفيما بخص طقوسهم» هم يعبدون السماء ولا يأ كلون هم الحيوانات iM‏ 
لأسباب طبيعية أو لحم بائت. وهم يعسحون شعورهم بزيت معطر. 
dad Jia‏ إن شان (Lux) i$‏ تقع على حدود العرب الغربية ومحيطها & 
بضعة d OW‏ وناسها ربنون البيوت بسقوف من القرميد» ويكدسون الصخور لبناء 
Mis tas yond, OP obo‏ وهناك نهر واسع يجري شرقًا ويدخل BO‏ 
والتجار يذهبون ويجيئون باسقرار» Os‏ ويشترون الحبوب. الناس Jb‏ القامة 
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وملابسهم فضفاضة تشبه إلى حد ما ملابس الناسك الكونفوشيوسي. ولسوريا خمسة 

مناصب حكومية عسكرية لكل منها ما يزيد عن عشرة آلاف من الجنود والأحصنة. 

وهي من الشمال تحاذي ترك ou‏ وشمال اللحزر ترك آخرون eet‏ تشبه تلك 

التي للثيران ويحبون ue‏ لحم البشر. 

تاريخ تانگ qn‏ 

عانت AE‏ التاريخية نتيجة لتفكك إمبراطورية تانگ أواخر القرن التاسع وأوائل القرن 
العاشر. وقد Cal‏ سلالة تانگ 3 PF‏ عهدها )923- 926( قدرا من الاستقرارء 
لکن رغم تكليف مندوب سنة 926 من الإمبراطور مینگ- Sind‏ للبحث عن سجلات» 
م يكن بالإمكان ak‏ تاريخ رمعي لأن هذا سيطعن في شرعية مطالبة من جاء لاحمًا o‏ 
يكون له Mel‏ سلالة تانگ. ومع ظهور سلالة چن سنة 936 زال هذا الاعتراض» 250 
Gy‏ سئة 941 yl‏ الإمبراطور كاو- تسو بإعداد تميعة تاريخ سلالي كامل لأسرة تانگ. 
واكتمل العمل وقدمه رئيس الوزراء ومدير التاريخ القوي» ليو هسو pue t‏ 
شاو۔ تي سنة 945 وهذا هو (تاريخ تاي القديم) الذي يحتوي ge dle de‏ فصل 
Sake‏ من حوليات أساسية ore)‏ خام للمناطق والوظائف والأحداث)» ودراسات 
مفردة حول موضوعات معينة وسير شخصية. وبعد قرن» صدر مرسوم إمبراطوري بإعداد 
أسخة dt‏ وكانت نتيجة هذا (تاريخ تانگ (a‏ الذي جمعه بشكل رئيس Kil, -i‏ 
mem‏ للإمبراطور سنة 20.1060 

هناك pad‏ واحد من أحد الفصول gaat‏ للعرب.© وفيه الكثير ما Là‏ شترك به مع رواية 

تو یو في کاب تیونگ QE cis‏ بإمكانه Gal‏ أن يلحق به مواد أخرى. ول یذکر حدث 
بعد عهد هارون الرشيد )786- 809(« ولذلك pail: ob‏ ربعا شبد مسودته الأولى 3 
ذلك الزمن» لكن من dis SH‏ أن نشاطا تحريريًا لاحمًا قد وقع عليه. M.‏ ذلك» ومع 
أن فسختي تاريخ Sis‏ القديمة والجديدة» تحويان الكثير من المعلومات eiit‏ إلا Ll‏ 
تقدمانها بنظام مختلف مع العديد من التغييرات الدقيقة في التعبير والحذوف والإضافات. 


-Twitchett, Official History under the Tang, 191-236 ce وصف المصادر ومنيج‎ (1) 
Chavannes, Documents surge من الإشارات المبعثرة إلى العرب في بقية العمل» انظر من‎ J al ag (2) 


» 
les Tou-kiue occidentaux, s.v. "Ta-che' 
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القسم 3 النسخة الجديدة عرف هناء ورغم ia ol‏ الذي 3 النسخة Acad!‏ يرجم 
بعدء فلا بد من EW‏ في الحسبان أن مقارنة مفصلة بين القسمين في النسختين فضلا عن 
تونگ ch‏ ستكون ضرورية قبل إصدار حك على مصادرهما عن العرب: 
كانت بلاد العرب في الأأصل DEED‏ الرجال ذوو أنوف مرتفعة سود 
البشرة ملتحين» والنساء جميلات die‏ ويضعن اشر عل وجوههن عندما ore‏ 
من 6x‏ . وهم يعبدون الله تمس مرات في اليوم. ويلبسون أحزمة فضية مدل 
منها سكا كين فضية. ولا يشربون Al‏ ولا يصغون للبوسيقى» ras‏ حل peole‏ 
coll‏ من الناس. وكل سبعة أيام» يجلس üt AU‏ ویدث إلى من في الأسفل 
dy P Set‏ الذين يقتلهم العدو سيولدون في السماء» وأولئك الذين otd‏ 251 
العدو ميتلقون السعادة» لذلك هم مقاتلون جعان. أرضهم رملية صفرية لا ge‏ 
للرراعة» d‏ هم يصطادون tl oy,‏ ويقطعون قصب السكر ليناء eri‏ 
col, allt‏ ويقدمون Ua‏ للوجهاء كل سنة.© ولديهم أحصنة رائعة ولدت 
من التنانين وبإمكانها أن تقطع ألف لي في يوم 
في منتصف مدة عهد تا- ay‏ الذي يعود UJ‏ سوي 9 -605 617( كان هناك 
فارسي يرعى الغنم على تلال (al)‏ فتكلم معه وحش قائلًا: ”على ال جانب QI‏ 
من SHU «p‏ كهرف في واحد منها سيوف قاطعة وخر أسود عليه نقش باللون 
الأيض يقال إن من Kg‏ سيكون "Il.‏ ذهب الرجل ووجد كل شيء ا 
قيل له. والنقش على Al‏ يقول إن عليه أن يقود ds‏ لذلك جمع أتباعه معا عند 
نهر هين id‏ وسلبوا التجار وبنوا حصتا في الأطراف الغربية» ونصب الرجل نفسه 
Ku‏ ونقل الجر الأسود إلى الحصن وعده Mas É‏ 5 توجه الناس لعاقبته 
وقعه eid‏ هزموا جميعًا شر هزعة. . ومنذ ذلك الوقت صار قويا وحطم إمبراطوريتي 
فارس وبيزنطة» Her‏ صار بإمكانه الوصول cU i‏ وافرة من الدخن والقمح» 
وغزا adl‏ وبلادا أخرى. وكان له جيش ضضم من أريعمئة ألف جندي نفضعت 
له أراضي Jim‏ وطشقند» وتشمل أراضيه منطقة من عشرة آلاف لي. ووصاوا 
من ناحية الشرق إلى (أراضي قبائل) التورگش» ومن ناحية الجنوب الغربي كان 
cBelibehani, “Arab-Chinese Military Encounters? 94 (1)‏ يريط بين جزثين من "dll‏ يجلبوتهم إلى الوجهاء 


كل سنة“ وني هذه الحالة “الأكواخ التي a‏ العربات“ المصنوعة من قصب السكر يحتمل M‏ نوع من A‏ 
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eade البحر‎ 

2 في السنة الثانية من مدة Ko‏ يونگ- هوي (651)» أرسل ملك العرب 
كان- ميموموني© أول مبعوث إلى البلاط الصيني يمل هدايا التبجيل» ويقال 
of‏ ملوك بلاد العرب قد سيطروا de‏ الحم ju‏ 34 سنة» وان هذا الملك كان 
الثاني.© by‏ بداية مدة حم كاي- يوان أرسل cal ips‏ مع هدية Apes of‏ 
والأحزمة الرائعة. وأمام الحضور» وقف المبعوث ول يقم AL Yoel LZ YL‏ 
وكان الموظفون Osea‏ على وشك التشكيك في لکن الموظف الأعظم 
چانگ- شو قال إن VI‏ كان Bret‏ في العادات» وأن الحرص على مراعاة 
الشعائر الحاصة الشخص n"‏ ل تكن cac a is‏ لذا athe‏ الإمبراطور هسوان- 
شسونگ. . وحين أراد Dyll‏ أن يغادر» قال T eel‏ بلاده لا يعبدون إلا pels al‏ 
لا نون عند رؤيتهم M‏ . وفي السنة الرابعة عشرة (من مدة Ke‏ كاي- يوان- 
dl (726‏ مبعوث asl al‏ سليمان مع هدايا من منتجات بلاده الحلية» وقد 
قام cx yl‏ ومنح رداء Úis al‏ 


يقال إنه كان من o‏ العرب e as‏ كو- (as vi de) a)‏ ذات 
زعامة متوارثة», وكان sd‏ يعرفون rt‏ العرب بيض الملبس. وتألفوا من عائلتين؛ 
-ek‏ ني- مو- هوان )& مروان) وپټن- ني- هسي- شين i)‏ هاشم) ومنهم deo‏ 
acl cle SS‏ مؤهؤمق (a£)‏ اختاره الناس Cle‏ لهم فوسع ممتلكاته وجعلها 
ahu‏ ذات ت ثلائة آلاف لي وفتح بلدة N eun‏ وکان الا کم go‏ عشر مؤ- هوان 
(مروان) الذي P‏ أخاه إي- چي )42( e»‏ العرش. وكان vu Či‏ فسخطت 
رعيته عليه بسبب ذلك» نفطط شخص من مدينة مولو في هو- لز شان (خراسان) 
Ru‏ پینگ- پؤ- سي- لين (أبو مسلم) للإطاحة بمروان. gel,‏ للناس أن على كل 

(1) یکل هسين Sib‏ شو بوصف لعرق موجود في البحر يدعى A‏ يا لي وهو ليس موجوذا في چیو تانگ P‏ 
الأخير يتضمن اكتشاف à‏ وأقزام على أغصانها موجود في تونگ & ing cone oe)‏ ليس موجودا 
في هسن تانگ شو. 

-Mason, “The Mohammedans of China" 66 «أمير المؤمنين» يا قال‎ J V محاولة حا كاة‎ yi دا‎ EM (2) 


(3) التاريخ يقترح عثمان؛ من أجل فكرة أنه كان eit‏ الثاني V aly‏ بكر کان لديه مہمة أخرى Crone and il‏ 
Hinds, God $ Caliph, 111-13‏ هذه الغرابة وحقيقة أن سنة 34 ه ليست سنة 651 $5 "The Mobam-clè‏ 
.medans of China,” 66‏ 
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من لسانده أن يرتدي ملاس thoy‏ وسرعان ما جمع Uae‏ من بضعة آلاف رجل 
وذح مروان. واختير أ- %- -Y‏ پا (أبو العباس) من عائلة بني هاشم ملكا ومنذ هذا 
الوقت صاروا يعرفون dag anec‏ موتة» احتل sÍ‏ أ- پو PGS‏ 
(أبو جعفر) العرش. وفي أول مدة Age‏ جيه- G‏ )756(« أرسل e‏ سفارة إلى 
الصين. وقد استعاد الإمبراطور عاصمتي الصين* بمساعد جيش (الخليفة). وخلف Ui‏ 
“ote‏ 3 (المهدي) وتبعه ol‏ الأصغر »- )9 (هارون). وخلال مدة Fo‏ 
جين- يوان )785 - 805( Ly‏ العرب سود الملبس C e‏ ضد التيبت» وكان التيبتيون 
يضطرون کل سنة ة لإرسال جيش ضد العرب. A,‏ نعمت الحدود الصينية pa‏ 
by ai‏ السنة الرابعة عشرة ة من مدة Fo‏ جين - يوان )798( أرسل العرب ثلاثة 
سفراء إلى البلاط الصيق.© 
o ^‏ ^ 5 
o3‏ - فو BS -oly‏ 
حين حقق أباطرة سونگ الأوائل الاستقرار والوحدة cemal‏ حاولوا أن pile lol‏ 
عل النخبة المثقفة» ولذلك» 254 رعوا سلسلة من التجميعات الرسمية العظمى وهي المشاريع 
الأدبية الكبرى التي عرفت فيما بعد ب ”الكتب الأربعة العظيمة لسلالة سونگ“» وكان 
Ql‏ منها وهو “isd‏ فو يوان- AS‏ عبارة عن ملحق» وهو موسوعة تاريخية Ase‏ 
بإعدادها جين- تسونگ سنة 1005 واكتملت سنة 1013ء وتتوزع على ألف فصل وتغطي 
كل مسار Zyl‏ حتى ade‏ السلالات HI‏ سنة 360 ad,‏ ضمن المعلومات الوفيرة» XE‏ 
مفيدة للسفارات إلى بلاط سلالة ofi‏ والكثير منبا أرسله العرب في المدة 715- 751 
وكانوا عادة ما يأتون لتقديم الحدايا أو حضور احتفال السنة الجديدة» وجاء كثير [من 


(1) يشير هذا إلى ترد قاده شخص يدعى لو- شان» استولى على العاصمتين 3 - یانگ وچانگ- آن واضطر الإمبراطور 
-ola‏ تسوك إلى Al‏ وبمساعدة Bip‏ من طمنہم عرب استعاد ae)‏ سو- تسونگ )756- 762( 
العاصمتين» م jer‏ خليفته تاي- ipd‏ نگ )762- 779( القرد Mason, “The Mohammedans of il) tei‏ 
-China,” 67‏ 

)2( أؤ- KL‏ هسیو» هسين تانگ شو 002000 ,6262-64 Lia)‏ النص يستمر بملحق إثبو- جغراني طويل؛ لكن 
ليو هسو» چیو انگ شو 0701111 ,5315-16, يتوقف هنا). ترجمة الفقرات الثلاث الأولى من Mason, “The‏ 
,Mohammedans of China,” 66-69‏ وترجمة الفقرة Bretschneider, The Knowledge oe FS‏ 

Behbehani, "Arab-Chinese Military En- ai JB Possessed by the Ancient Chinese of the Arabs, 6-10. 


scounters,” 93-98 
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السفراء] من حكام وسط آسيا يطلبون المساعدة ضد العرب.“ 


)1( وصف العمل 117-18 Twitchett, Official History under the Tang,‏ عن ملاحظاته ذات الصلة بالعرب 
Chavannes, "Notes additionnelles sur les Tou-hiue occidentaux,” s.v. “Ta-che;” Gibb, "Chinese : ol‏ 
Records of the Arabs in Central Asia;" Behbehani, "Arab-Chinese Military Encounters,” 75-77 n.‏ 
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الفصل الثامن 
تنبؤات النهاية والرؤى» 


جاءت dM OLE‏ التي تعاملت قصدًا لا lay‏ مع التحدي الإسلامي» de‏ شكل 
dust aly cis‏ وهي تؤلف ins ie p‏ ومحاولة dot‏ وضع ps‏ ما ital‏ 
ذا معنى ca oft‏ ليس الاضطهاد gla‏ والسياسي من سلطة أجنبية فسب» بل 
المعاناة المتأصلة في الوجود اليومي؛ ولذلك» تبقى هذه التنبؤات ذات شعبية بعد مدة طويلة 
من v‏ الأزمة الأصلية. إلى ذلك» تؤدي تنبؤات النهاية وظيفة أخلاقية» gë‏ مناشدة 
للمؤمنين ألا يضعفوا في مواجهة اختبارات pu"‏ بل يتشبثون oe»‏ الوشيك. 


deb‏ نصوص كهذه شکل النبوءا ات أو الرؤى المستقبلية» وتعزى عادة إلى شخصية من 
gl‏ معروفة بالورع و/ أو المعرفة» تصور على V‏ ترى فعلاء ”ما سيعانيه البشر في الأزمنة 
الأخيرة»“ gu‏ أداة تزود التوقع بالسلطة والآنية» Ve,‏ الأساسية c‏ الصراع s JN‏ بين 
أتباع النور وخدام الظلام» وبين JUS‏ وعالم الشيطان» وهي الدراما التي وصل إلينا 
le^‏ 258 الاستعمال bal‏ للحزين الصور والاستعارات المتعلقة De‏ بالحيوانات وعدد 
من SEE‏ السماوية» والكثير do‏ له أصوله à‏ الكاب المقدس Le Sell,‏ اليونائية 


(1) من أجل cy‏ مجال هذا الجنس الأدبي Jal Jl ac cy‏ 14 من Hellholm, Apocalypticism, Semeia de‏ 
in the Mediterranean World and the Near East‏ (حضمن الطبعة الثانية فهرء t ÉL G‏ الصفحات 795- 
825(. هناك مقدمة عامة جيدة Collins, The Apocalyptic Imagination, 1-32 Y‏ وانظر الماخل عن 
CET‏ في الفصل الأول أعلاه لناقشة انتشار الأدب al‏ في الشرق الأوسط في القرتين الساب 
والثامن. لن أقوم هنا بحاولة لفصل النصوص إلى أصيلة ومشكوك في نسيتها كا في الفصول «s eM‏ ذلك أن 
كل الأمثلة هنا حتى و كان بعضہا ait‏ رمتا di Y‏ بحضمن عناصر من نبرءات BET‏ حقبتا. 
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والشرق أوسطية. والنتيجة هي انتصار قوى atl‏ على قوى الشر وابتداء LAL‏ المسيانية. 
لكن داخل هذه الحدود» aÈ‏ الكثير نما هو Se‏ من التنويعات 3 الصياغة. 

Li رغم تمثيلها على‎ il, عدد من العلامات والأحداث بحاول الألفية»‎ ty 
على‎ des الكاتب‎ op نفسه. ولذلك‎ ED عصر‎ Pa علامات أو أحداث‎ cay تأت‎ 
Al, حفيقي. . ويتوقف تاريخ التنبؤ‎ She بجا‎ sa ol HE القارئ بأن النهاية قريبة‎ ae 
على ما إذا كان بإمكان المرء أن يدرك الإشارات المعاصرة له وأن ييز النقطة التي عندها‎ 
إرهاصات التاريخ الأخروي. يعيق هذه المهمة استعمال‎ cs يتوقف ذكر هذه الإشارات؛‎ 
والتلبيحات الغامضة» وإقام مخزون الأحداث المعاصرة مثل الطاعون‎ tall التخيلات‎ 
«ll Jeh Ast و وال الاستبدادي» والتلاعب المتقن النرن يقع بين الواقع‎ ay 
أن يحدث عشية ة النهاية کا هر‎ c L التوقعات حول‎ witty على الأول‎ de والأخير‎ 
إلى‎ ast لما‎ teil الماضي الموثوقة المتنوعة» لها تداعيات على رواية‎ Jui معروف من‎ 
تحديث نبوءاتها وتكييف أساويها‎ gAs باسقرار»‎ ye ذلك» كانت النصوص يعاد العمل‎ 
tk, وأفكارها الأساسية للأوضاع المتغيرة. لكن رغم أن فائدة التنيؤات بالنهاية في إعادة‎ 
الأحداث محدودة» والمرء يحتاج على وجه اللصوص» إلى معرفة السياق التاريخي لكي‎ 
من تعيين موقعها وتفسيرهاء تظل هذه التنبؤات مؤشرات فعالة مفرطة الحساسية»‎ KE 
۵ على آمال اناس ومخاوفهم وإحباطاتهم‎ 

ورد فعل de‏ العرب» cA‏ التنبؤات هدفين؛ we‏ إذ ذ صنفتهم ee‏ أبناء الظلام» 
فقد استبعد:هم afl — pn‏ وليس للدراسة» وأن عل كل من يعد نفسه إلى 
جانب de. qe ae ÉEN‏ ترضح التنبؤات بتوكيدها قرب ue‏ اليوم الذي 
سينتصر فيه Cdl‏ استحسان الصمود V‏ بكل شيء» وجري عادة تبيين الأوصاف 
البشعة 259 pad‏ المرعب db‏ الذين ool‏ إلى الكفرة. 


)1( انظر cAlexander, “Medieval Apocalypses as Historical Sources”‏ الذي يبدو لي أن تصوره للبرءات 
برصفها حوليات ca‏ بصيغة المستقيل» « متفائل بعض gll‏ 
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نصوص سربانية» 
لدى المسيحيين الشرقيين ميراث أخروي مشترك كان خلطة بسيطة لكنها قوية من مكونات 
أساسية قليلة. وكان الأهم انتقاء دقيق لأفكار ونبوءات من العهدين القديم وال جديدء ولا 
Le‏ مالك العام الأريع لدانيال Cello‏ في إنجيل متى» الأععاح 24 للأحداث التي 
سبق UI aee‏ فضلا عن فكرة أن للأرض مدة محدودة يمكن dee‏ تتوافق مع ستة 
ei‏ الخلق» وكل يوم هو ألف سنة في نظر الرب. لكن من هذه الموضوعات والمكونات 
الأساسية المتشامبة» صاغت الماعات المسيحية المتنوعة 3 الشرق رؤى مستقبلية ذات 
طبيعة مختلفة إلى حد كبير» تنوعت هي نفسها عبر الزمن إذ اتبع القثيل طرقًا غير منظورة 
تؤدي إلى أوضاع غير c teen‏ 

تنيؤات السريان بنهاية العم في القرن السابع معنية Win‏ بتقديم تصور خصوصي للتار 
وهو التصور المستلهم بدرجة ne‏ من سفري القضاة ودانيال في العهد القديم. وكلاهما 
يسترسل في رسم Lhe‏ متقن لرؤية العالم: فسفر دانيال افترض تعاقب e‏ إمبراطوريات 
عامية تنتمبي بقدوم المسيح الدجال ثم ابن الإنسان؛ وسفر القضاة برسم صورة لبني إسرائيل 
eem‏ شعب بربري مرة بعد ae «sl‏ أثاروا غضب الرب tee] p‏ وأنقذهم ode‏ 
عندما ضمنوا شفقته pple‏ بتضرعهم d‏ وبحاول القرن quU‏ صار المسيحيون إلى استنتاج 
أنهم هم بنو إسرائيل» p‏ تموذج الممالك الأربع على أنهم البابليون والميديون/ الفرس 
واليونائيون والرؤمان» وهم المملكة المسيحية الأخيرة 7 ستدوم حتى الجيء الثاني 
للمسيح:© لكن العرب تحدوا هذه النظرة» مدعين ei‏ شعب الله المفضل لديه» bs‏ 
تجاحاتهم العسكرية» من خيلاء بيزنطة ومنعتها. وقد استدعت الحاجة إلى إدخال. العرب 
go E 3‏ التنيؤي» مع الاحتفاظ ox‏ 0 التفوق للمسيحيين» الكثير من الإ بداع 
والبراعة» ومنتوجًا AST‏ خيالية» كان منه شخصية ة الإمبراطور الأخير» qui‏ 
مثالي في صورة الإسكندر الأكبر aei‏ وجؤثيان» She‏ لطرد العرب aka‏ 


‘Brock, “Syriac Sources for Seventh-Century History" 33-36 النصوص التي نوقشت هنا تظهر في مسح‎ (1) 
de Boer, “Rome, the "Translatio Imperii’ and the Early Christian Interpretation of Daniel أنظرآ]‎ (2) 
-Casey, “The Fourth Kingdom in Indicopleustes and the Syrian Tradition” تعديلات‎ c cand VII" 
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oad بقدوم‎ py الإيمان‎ 


نبوءة مار أفرام السرياني 


أول ins!‏ ة سريائية ظهرت في العصور الإسلامية مؤلف قصير عنوانه ”موعظة السيد 
المقدس أفرام عن alll‏ والاكتمال والقضاء والانتزاع وعن كرك SL,‏ والمسيا 
امزيف.“ هذه النسبة إلى الكاتب ومؤلّف التراتيل من القرن الرابع أفرام السرياني مشكوك 
di‏ کا يشير إلى ذلك co‏ قسم عن العرب يبدأ هكذا: 


ستنبض أمة من الصحراء؛ ذرية هاجر خادمة سارة» الذين 05S x.‏ بعهد (LG)‏ 


ei زوج سارة وهاجر. وقد أوقظوا ليأتوا باسم رام )153( رسول ابن‎ elo] 
رام‎ e : ES 


وستكون هناك علامة في السماء کا قال by‏ في إنجيله (متی 24: 30) ... وسينتشر 
(ult) Osh‏ 3 الأرض» à,‏ الوديان des‏ قم الجبال واستعبدون النساء 
والأطفال والرجال Miu, e‏ (الكثير من الوصف العاطفي vedo FA‏ 
والاستعباد à‏ بعد (ie‏ ... وسيشقون ^ à‏ الجبال والممرات à‏ الأودية» 
وسلبون كل شيء حتى حتى أقاصي الأرض ويستولون d‏ المدن. ستخرب البلاد» 
والجثث ستغطي الأرض. وكل الناس سينحنون أمام scale‏ وما إن يكون الناس 
قد عانوا X»‏ على الأرض» oM t «oy de pel ob D‏ 
الجزية» والكل سيخاف 261 منهم de‏ . سيزيد الظلم على الأرض Hasan‏ 
ويزداد الشر صفاقة 3 tis oae‏ إلى السماء OU»‏ 


هذا تذكير ب ”نهاية الأيام” » علامته إطلاق سراح الحشود الشمالية التي ues‏ الإسكندر» 


ihe‏ عة إعادة تأسيس الإمبراطورية dde‏ ومجيء المسيح الدجال وإينؤك وإلياس»* 
e bel,‏ نهاية الزمان نفسها. cb‏ بوسيه أن القسم الخاص بالعرب odd els Jet‏ 


Reinink, “Die syrischen Wurzeln der mittelalterlichen Legende von عن استلهام هذه الشخصية انظر‎ (1) 


"Pseudo-Methodius und die Legende vom römischen End-” «adi 2 römischen Endkaiser” 
„Kazhdan, “Constantine imaginaire" "ul abo ذو‎ jkaiser” 

{2) Ps-Ephraem, Sermon on the End of Times, 61-62 (= Suermann, 15-17). 

VIT os 3&0‏ أو أ الله ي توراتي ورد ذکره في سفر التكوين 5 42» fite‏ 

أنه مثى مع الله ول يمد oY‏ الله أخذه» E‏ ورد اه في إنجيل لوقا 3: 3 والرسالة إلى العبرانين 5:1 ورسالة 

M Wye‏ 15, وهر الي إدرص عند المسلين الذي $5 في القرآن Fy «oio‏ المفسرون أن الله «à,‏ إلى 


. 
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PEES يعود إلى القرن الرابع أو حتى أقدم» » إذ بدا له على الأغلب» ألا‎ cate 
فالصراع الذي وصف في النص بين الرؤمان‎ deste] يمكن‎ SES ببقية العمل لكن‎ 
والآشوريين قد يكون مقصودًا به الحروب البيزنطية الفارسية أوائل القرن السابع ميج‎ 
في ثلاثينات القرن السابع‎ cok 3 33 المضطهدين” يمكن أن يكون اضطهاد اللحلقيدونيين‎ 
ما إذا کا هنا بإزاء إدخال وضع جديد‎ L من الصعب‎ NH at ag, الذي اهم العرب‎ 
9 xe. e, في مواد قديمة أو تنقيح مواد قديمة لتناسب‎ 


Ly 2 العرب الغزاة» هناك القليل من الاهتمام بطبعهم ودوافعهم.‎ ola, 
”لضجيج المضطهدين. “ وهم يمثلون دورهم التوراتي المألوف‎ à لأسبابهم اللحاصة» بل استجابة‎ 
O Kuk ما زالوا‎ "I S5 من جاريته هاج وذلتهم وتخلفهم‎ eu كنسل‎ 
أي انلحتان (قارن ب: سفر التكوين 17: 9- 45 23- 27 الذي تحرر منه‎ el بعهد‎ 
العرب‎ x£ :)6 -1 :5 المسيحيون لأنهم نسل المرأة الحرة (رسالة يؤاس إلى أهل غلاطية‎ 
cel لكن أن يكون‎ «rail خدم رسول ابن ام ليس له نظير في الكاب‎ path 
262 والإفادة الإيجابية الوحيدة عن‎ Puis الدجال نذير» أ افترضه خاب معاصرون‎ 
الطرق‎ eee مي ذكر‎ Ba أن المؤلف قصد أن تكون‎ EM العرب رغم أنها من غير‎ 
MAC ne ليت‎ i عي بتنظيم أكبر من مجرد الغزو.‎ add 


السماء ربا le GE‏ ورد في التوراة. والآخر وهو بالعبرية إيلياهو EYE ME,‏ وبالعربية إلياس (وورد اسمه 
هكا في القرآن مرة واحدة) وعند المسيحيين الشرقيين إيلياء نبي Guy‏ ورد ذكره في سفر الملوك الثاني 2: 11 
أن عربة نارية تجرها خيول من نار نزلت من السماء قفصلت ينه وبين صاحبه الني أليشع eaa)‏ في القرآن) 
ورفعته عاصفة إلى السماء. وني التراث المسيحي n‏ وبعض تفسيرات أشراط الساعة الإسلامية؛ 4 ذكر 
Lady‏ من السماء آخخر الزمان لقتال المسيح الدجال. المترجم] 

(1) Bousset, “Beiträge zur Geschichte der Eschatologie? 116, le متبو:‎ Suermann, Geschichtstheologische 

Reaktion, 111-12. 

cReinink, "Pseudo-Ephraems ‘Rede über das Ende” (2)‏ يعلل الحالة الأخيرة ويستشد بكل النصوص الأقدم. 
si‏ بعض الماقشة McGinn, Visions of the End, 60 Va‏ 

(3) استخدم المصطلح Goi‏ للآريين» ثم في حقبتنا الود ومخطمي الأيقونات Sas‏ عن &4 Sahas, John jl)‏ 
ok te 3 «(of Damascus on Islam, 68- 69‏ القرن «ui‏ استخدم NM‏ وهو راهب 3 دير dL‏ 
المصطلح ) prodromos tou antichristou)‏ = سلف ال مسيح الدجال) لأمماسيوس البطريرك اليعقوبي لأنطاكية 
-(Pandecta, PG 89, 1844B-C, Homily no. 130)‏ 
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Gale‏ ووصفت tsi‏ بتعبيرات حيوية ومفصلة بعناية: 
aih‏ الزوجة من زوجها الذي يذبحونه كا حروف» ويرمون بالطفل بعيدًا عن أمه 
de liri,‏ والطفل يصرخ وهو على الأرض والأم تسمعء لكن ماذا بوسعها 
أن تفعل؟ ثم ثم by‏ تحت ستابك اميل وأخفاف JU‏ ا المشاة... ويفصلون 
الأطفال عن E pel‏ تفصل الروح عن الجسدء وهي تنظر إذ ينتزعون أحبتها من 
de‏ اثنان منهما سيذهبان إلى اين من السادة» وهي نفسها ستذهب إلى سيد 
Wubi T‏ ييكون منتحبين وعيوتهم ساخنة بالدموع» وهي تلتفت إلى 5 
والحليب يدر من صدرها: ”اذهيوا wes diiit V pa‏ أن Ree‏ الرب.“۵ 
التركيز على J‏ والاستعباد وغياب الإشارات إلى أفعال SLI‏ المستبد وراء فرض 
الضرائب» جعل الباحثين يختارون تاريخ هذا E‏ الأول الذي تكلم عن الفتوحات 
chy‏ قصير» أي حوالي سنة 1640© لكن أخل العرب أعدادًا كبيرة من الأسرى» A‏ 
ذكراه حية Gal‏ غير المسلمين ^ على حياتهم بالتأكيد» حت القرن ol‏ إلى «elis‏ 
ey‏ إفادة الكاتب التي وردت Em‏ ”وما إن يكن الناس قد عانوا طويلا ENT de‏ 
abl,‏ بأن السلام de‏ الآن» 263 سينتزع الغزاة الجزيةء” ol‏ الفتوحات كانت قد 
d UT‏ نبايتها وأن حقبة هدوء de‏ وربما كان المقصود بذلك عهد معاوية أو 
الحرب الأهلية Ai‏ ,4 الثانية. n‏ أيمكن أن يشير فرض الضرائب إلى تحديئات عبد 
الملك المالية سنة 692« وشق الطرق والممرات ذو Be‏ بالنشاطات seti‏ هذا الخليفة 
في هذا RULE‏ هذه فرضية مغرية» OV‏ نبوءة مار أفرام يمكن تفسيرها عند ذلك VÀ‏ 
رد على توكيدية الإسلام مثل البوءات deg‏ الأخرى التي ألفت ul‏ القرن e‏ 
وأوائل القرن الثامن» لکن يصح أن هذا النص Jil‏ تفصيلا بكثير في جدله من معاصريه 


Ps.-Ephraem, Sermon on the End of Times, 62 (= Suermann, 17-19).‏ )1( 
)2( لذلك of‏ مصادر Say‏ وسا کور وكزسكر لدى ررك “Pseudo-Ephraems ‘Rede uber das Ende?‏ 
6 الذي ينبت (نفسه 455- 462) أن النص لا بد أنه كتب بعد سنة 640 (فتح شمال سوريا وبلاد (Gall‏ 
وقبل سنة 683 Y)‏ إشارة إلى الحرب الأهلية العرية الثانية). 
)3( انظ المدخلين عن «أنستاسيرس السيناري» و «يوحنا بن الفتكي» في الفصل الثالث واتخامس أعلاه على DNA‏ 
والمد خلين ca!‏ 3 هذا jad!‏ 


(4) انظر alll‏ حء الرقم 3 أدناء. أنا ca‏ الاقتراح للدكتور لورس كزتراد Lawrence Conrad‏ 
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الافتراضيين. 

نبوءة ميتؤديوس المنحولة 
Sas‏ المسيحيون ومثلهم المسامون age‏ معاوية ah‏ زمن سلام وازدهار» لکن المدوء لم يدم 
بعده طويلا. S o‏ ب الأهلية العربية الثانية )683- 692( والطاعون وانجاعة المدمران 
)686- 687( أنذرت بعدد من سني الاضطراب» التي بدورها أثارت الخاوف والآمال 
dU a‏ يقول يوحنا بن الفتكي وهو شاهد على هذه الأحداث» إنه يدرك ”أن ale‏ 
العصور قد حلت Ud Ú,‏ ها هي المجاعات والزلازل والطواعين؛ وشيء واحد Chi‏ 
ee ais‏ المسيح الدجال.“ وفي السنة نفسها شعر يعقوب الرهاوي ol à pa‏ 
يترجم ميثاق ربنا يسوع المسيح من اليونانية إلى السريانية وهو تميعة من القوانين الكنسية 
تم التقديم لها بوصف ل ”نباية الأزمنة.“ 264 4 


وبإزاء هذه cui‏ كانت Legs‏ السريانية الثانية النسوبة ميتؤديوس أسقف ural‏ 
(ت. 312) التي قا م بتأليفها على AY!‏ مؤلف SL‏ أو مؤتؤفيزي Sle‏ بلاد aud!‏ 
lp‏ 690 قربا Pe‏ من ce AA‏ سنة حك المخصصة ipl‏ وهي کا خرن 


John bar Penkaye, 146/175 (tr. Brock, 61) (1)‏ "ازدهر العدل في عصره Jory‏ سلام eie‏ في البلاد الحاضعة 
:Lewond, IV (tr. Arzoumanian, 54) “cal‏ ”كان a‏ سلام çel‏ في عهده Ps.-Samuel of Qalamun‏ 
(Apocalypse, 378/394), ps.-Pisentius of Qift (Letter, 302/446) and Bahira (Syriac), 217/217 and‏ 
VAS ,238‏ عن حقبة من السلام ell‏ بين المسيحيين والمسلمين. وفيما بخص المسلمين» كان ذلك زمن إذ ”يكثر 

الال فی“ e)‏ بن حماد» الفتن» الورقة 8 Å‏ 
John bar Penkaye, 165/192-93 (tr. Brock, 72).‏ )2( 
e (3)‏ أن العمل «ترجمه يعقوب التواضع من اللغة ict‏ إلى السريانية سنة 998 للإغريق.» وبوحي تحديد V‏ 
يعقوب هذا بيعقوب أسقض الرها إتقان هذا الأخير لليوتانية واهتمامه الشديد بالقوانين الكنسية ورمن وجوده 
في المنصب )684- - 688( Drijvers, "The Testament of our Lord" st.‏ الذي ينبت أن المدونة القانونية 
جرد ترجمة» لکن أن يكون يعقوب قد أضاف القسم التنبثي coa,‏ فالإشارات داخل النص أكثر غموضًا o‏ 

أن سمح بتوكيد ذلك. 

ab at ú) Ps.-Methodius, apacia X.6, 2011.2, XIl14 (4)‏ القايكان سر. 58(. Bahira (Syriac),‏ 
Sal Vo 1213, 211/226‏ ” 'عشر سباعيات من السنين»” لكن نسخة ماردين ed eil‏ ميتوديوس 
السريانية والترجمة اليوتاتية ^s kats‏ بية) 261 131« 264[ 134 "V‏ سبع سباعيات من السنين»“ أي 49 
سنة (انظر Gall Lad‏ ج» ملاحظة 19 (oba‏ وقد استخدم هذا SU»‏ على تاريخ أقدم للتأليف من بعض العلماء 
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lis ”عن تعاقب الملوك ونباية الزمن... عن الأجيال والملوك وكيف‎ du; ed 
زولا من آدم حتى اليوم.“ والمركد أننا سنؤخذ في رحلة عبر ست ألفيات من التاريخ حتى‎ 
الفرس وسيخرج من راء‎ Sle ”الألفية الأخيرة أي السابعة» التي سيتم فيها استئصال‎ 
فيه“ وعقابًا على‎ amy لا‎ Cab الرب ” ليكونوا‎ ste أولاد إسماعيل الذين‎ o 
الفسق غير المسبوق الذي سقط فيه الجتمع المسيحي. ولإنجاز مهمتهم» سيرتكب العرب‎ 
cM GM وفرض الجزية حتى على‎ EIL الفظائم ضد المسيحيين: ”الاستعباد‎ e 
ا مريض ولن يعطفوا على الضعيف وسيسخرون من‎ yrs يرقدون تحت الأرض» وان‎ 
الغابات‎ let ويستهزثون بالمشرعين والعارفين» وتبلك الحيوانات والموائي» وتقطع‎ (gS 
الغنية سيجري تدميرها. وسيجعاون من الأثواب‎ Dally 265 OLLI نباتات‎ Jal وتدمى‎ 
ولأولادهم» ويربطون دواهم 3 مقامات الشبداء ومدافن القدسين,”‎ e ua المقدسة‎ 
وجسامة الرعب تشرحها حقيقة أن ”الحكام البرابرة ليسوا بشرًا بل أبناء الدمار وسعرن‎ 
ex كل هذا للنين يفضلهم»‎ cya c إلى الدمار.“© وغرض الرب من‎ 
كا يقول المؤلف مستشهدًا برسالة‎ "lel كل من هو من إسرائيل‎ un من التين.‎ 
هم أبناء الكنيسة سينكرون‎ call بؤاس لأهل رومية» 9: 66 وبالتأكيد» ”عدد كبير من‎ 
والام وضربات»‎ AT] ودون‎ SLE إيمان المسيحيين والصليب المقدس والأسرار المانحة‎ 
على حد سواء مع الكفرة» وينفصلون عن جهرر‎ prvi ويضعون‎ cel سينكرون‎ 
سيم تصديقهم و ويحتلون الرتب‎ d e وأسوأ المسيحيين‎ “rail المسيحيين من تلقاء‎ 
OM cr fee العالية» بينما ”سيكون ال جديرون بالثقة ورجال الدين والحكاء والطيبون‎ 


a yt لکن التبديل يكن تفسيره‎ (Alexander, The Byzantine Apocalyptic Tradition, 24-25 Jil) 

OR d‏ أكثر جاذية متسق مع iM‏ السابعة. لاحظ أن الفكرة الشائعة بين المسلمين أن حكهم ميتي 

37 «gU» ابن‎ ;Bashear, "Muslim Apocalypses and the Hour,” 88) بعد سبعين أو إحدى وسبعين سن‎ 

8 القدميء البدء والتاريخ 2: 156( وكان هذا Udebarski, Ginzd, 414.) calal sal Und by pr‏ 
u (416‏ ة مناقشة موجزة Apel‏ ميتؤديوس لدی 70-76 McGinn, Visions of the End,‏ وأخرى مفصلة فام 
بها Reik‏ في مقدمته an‏ النص (انظر تحت منحولة ميتؤديوس في الفهرس أ أدناه). 

«Kedar, "The Arab Conquests and Agriculture,” 7-8 ()‏ أورد هاتين النبوءتين الأخيرتين 3 مناقشته sun‏ 
الشريرة للغزو العربي . على الزراعة. وها تبدوان دقيقتين» لکن قد يكون الافتقار إلى احترام خليقة E al‏ 

)2( حملة المرب المنيفة و وصفت في ps Methodius, Apocalypse, XI‏ 

(3) الردة عرضرع shad‏ نفسه» XII‏ 
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é‏ ثم Gb‏ سباعية* السنين العاشرة والأخيرة» وسيعاني المسيحيون من شظف عيش 
واضطهاد وقع أعظم Ls" eS‏ يستمتع هؤلاء الطغاة بالطعام والشراب والراحة» 
Openi, y‏ بانتصاراتهم.. .. ويلبسون مثل العرسان ويزينون أنفسهم مثل العراس ويجدفون 
قائلين: “أليس للمسيحيين uale‏ 8" لكن à BR‏ "سيخرج ملك اليونان eee‏ بغضب "glo‏ 
ويجعل العرب يعانون مئة ضعف عا ابتلوا به المسيحيين: ”سيكون فرح فوق الأرض 
d‏ ويعيش البشر pie pa‏ والكاش ستجدد ويعاد بناء المدن ويعفى الكهنة 
من الضرائب.“ هذا ”السلام الأخير“ ستعطله مجمة من شعوب الشمال وظهور المسيح 
الدجال. وحالما يتكشف هذا الأخير» سيصعد ملك اليونان ويقف على الجلجثة» وسيوضع 
الصليب المقدس في ذلك المكان الذي كان قد انتصب فيه عندما حمل المسيح. وسيضع 
الإمبراطور الأأخير تاجه على قة الصليب المقدس و 266 يمد يديه إلى السماء ويسام المملكة 
oY! ap‏ 

يوضم هذا المقطع الأخير من النبوءة اهتمامات مؤلفه الرئيسة» فهو بريد بوضوح» أن 
g^‏ عن التصور التقليدي للتاريخ الذي قدر فيه للومبراطورية البيزنطية أن تدوم حت A‏ 
العام وتعيد الملكية إلى مالكها wet DAYN‏ أربعة فصول من النبوءة )7 10( KS‏ 
Lhe‏ دانیال للإمبراطوريات الأربع والتأكيد على أن رما المسيحية هي الأخيرة: SP‏ 
من تكون السلطة أو المملكة أو GM‏ تمت السماء؛ القوية le‏ سلطة الصليب 
المقدس العظيمة التي التجأت zi‏ ملک اليونان التي هي Se‏ الرؤمان؟“ BUA,‏ على 
هذه النظرة» كان على $e ol e ol M‏ المسلمين مجرد ظاهرة مؤقتة» وهذا ما 
يحاول فعله بطرق مختلفة. فيشبه de‏ نهب إسماعيلبي الألفية الخامسة (الحروب المديانية 


week QJ gj ٠‏ = أسبوع؛ لكن يضح من هذا المدخل وعندما تحدث المؤلف عن نبوءة بحيرا أدناء أن 
المقصود بالأسبوع مدة من سبع سنين» lor e‏ بسباعية» وهذا يكون معنى سباعية السنين العاشرة هنا بين الثلاثة 
والستين والسبعين سنة» وهكذا. [gr A‏ 

)1( نفسهء 0112-6 gt)‏ السباعية العاشرة)» 111111-13 (ملك XILI-17 «(ooi‏ (السلام الأخي)» 
111.18-21 (الشعوب الشمالية)» XIV‏ (المسيح الدجال وملك اليونان). 

eel 3 (”الاستجابة للأزمة‎ Martinez, “The Apocalyptic Genre in Syriac,” 341 aha! هذه‎ es (2) 
Reinink, “Ps.-Methodius: a Concept of History,” 149-87 التقليدي للتار“( ¢ و‎ 
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في سفر القضاة الأسماحات 6- 8( بالاضطراب المعاصر لكي Sy‏ أن العرب Ble‏ 
ذلك الوقت تام غزوا كل الأمم لكنهم طردوا بعد ستين Cle‏ وكذلك الأ الآن» 
dy a‏ سباعيات السنين العشر Sle lice”‏ الرؤمان ويمخضعون ها لأنها ستنتصر على 
كل امالك وان يغلها أي منبا VI‏ تمتلك dee‏ السلاح الذي لا يهر or «Foe‏ 
إلى ذلك» لا يكلم المؤلف tal‏ عن Se‏ الإسماعيليين بل عن ”تأديب أبناء “jele‏ 
فسب؛ فليس eed‏ مبرر خاص بهم» بل هم مجرد أداة لغضب الرب. وكان الدليل وضع 
تتقيح الصيغة الدانيالية 267 لتشمل [مملكة] المسلمين بأنها واحدة من الممالك الأربع. لكن 
الكاتب وهو غير قادر على القبول ولا راغب في تصور إعادة تعظيم جذرية كهذه لنظرته 
العام المتتصرء A‏ ثر إعادة إيضاح قوية e‏ التقليدية he‏ بفكرة مبتكرة عن Je ud‏ 
الإمبراطور المسيحي الذي سيطرد العرب في al‏ لحظة ويرحب BS‏ الربٌ على الأرض. 
كان الحفز على إثارةالمشاعى a‏ نجاحات الإسلام وقطعيته في الجال الديني GE‏ 
lel Jal‏ فبما أن المسلبين قد فتحوا OP «UI‏ بإمكانهم البرهنة بشكل مقنع» el‏ 
قد صاروا شعب الله Pap ode Y dl je‏ هذا التعيير سبق مباشرة» v‏ 
الإمبراطور الأخير» ومن التقريع المسبب في نبوءة rte‏ للمرتدين عن المسيح» ES‏ 
أن نستنتج أن التعيير كان Bp‏ والمؤلف Qe‏ من حدة المأزق بذكاء» من خلال تصوير 
الارتداد بأنه جزء من خطة الرب» وكشف OLA‏ والمتردد: gv”‏ سبب يدير الرب نظره 
عن مساعدة الؤمنين حتى يتوجب pple‏ تمل هذه الفجائع؟ fx‏ يتم اختبارهم dates‏ 


ol fo $a‏ والإساعيليون مما في سفر iuf‏ 37: 25- 8 وسفر القضاة 8: 22- 28( قام ديد الاين 


Jerome, Commentary on the Prophet Ezekiel 8XXV, ال مسيحيون (مثل‎ v جؤزئفوس فلاوس ثم‎ 
(PL 25, 233C 


)2( غزو الإسماعيليين في ps-Methodius, Apocalypse, Vale ult VN‏ عن laced‏ الجازي؛ انظر 
.Reinink, “Ismael, der Wildesel in der Wüste"‏ 

dReinink, “Ps-Methodius: a Concept of History? 178-87 (3)‏ يشير إلى تزامن إعادة عبد الملك تثبيت حم 
العرب؟ وفرض الضرائب والإصلاحات UU‏ وإكال قبة الصخرة» كلها سنة 72 [a‏ 691- 692 برصفها على 
Boge qui‏ امؤلف. 


(4) Ps-Methodius, Apocalypse, XIIL6. 
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المؤمنون عن الكافرين» والزؤان والتبن عن LP e‏ إلى cells‏ صارت الردة بلا 
جدوى لأن العرب سيتم palate!‏ في أي يوم الآن» وهي خطر حدق OY‏ ”غضب ملك 
اليونان الضاري كله» سينزل بقسوة على أولئك الذين eel BSÍ‏ 
نبوءتا ميتؤديوس ويوحنا الصغير الرهاويين 

هناك نبوءتان عن نباية العالم من مدينة الرها تصدران عن LH‏ نفسها وتكشفان عن 
اهتمامات مائلة» إحداهما موجودة في شكل قطعة» والأخرى التي ليوحنا الصغيره تدكل 

جزءا من عمل أوسع عنوانه 268 إنجيل الرسل FW‏ عشر. لم يبق من الأولى سوى أقل 
من ورقة مخطوطة تتناول زمن ما قبل الآخرة» وتعطينا جرد A‏ عن آخر عشر سنين 
ونصف من Ee‏ العرب. وهي حين ”سيزداد قعهم“ وحين ”عر الأحياء بالأموات فيقولون: 
mi‏ مباركون gl‏ يا من لستم أحياء في هذا الزن“ “ وحين ”يتناقص سقوط Gaby cll‏ 
مياه الينابيع » JU,‏ الأشجار وكل Spat‏ الأرض سيتضاءل من کفر بتي إسماعيل.” لكن 
عند نهاية تلك السنين EV‏ سنة 694 سيخرج ملك PR "olii‏ الدراما الأخيرة. إذا 
eal‏ المرء أن المؤلف يحسب من ميلاد المسيح ووفمًا لتأريخ الرهاوي» OP‏ السنة 694 
ستأخذنا إلى سنة 691 أو 2 ورغم اختلاف التفاصيل الرقية» تعتمد القطعة على 
نبوءة Cy poste‏ إشدة» ولا بد 1 ألفت bay‏ بوقت قصير dis‏ کا يبدو 

يشتمل النص الثاني على ثلاث hy‏ قصارء تسبقها خلاصة لقصة من الإنجيل: الأولى 
من تايف شمعون US‏ يتفجع فها على JU‏ المزري للكنيسة cole ly‏ ولا سما سبب 
oii tjl‏ ”يقسمون ^o‏ (أي غير المؤتزفيزيتيين)» s VI‏ بزمن ”سيعودون فيه 
ليصبحوا رعية واحدة وكنيسة مقدسة واحدة.“ والثانية التي ألفها الرسول جيمس شرد 


XI .4 caai (1) 

)2( نفس 2011.15 

ALA Ú Thomas the Presbyter, Chronide, 97) الزمتي الرهاوي ولد اسیج سنة 309 س‎ gl 20) 
= إضافة 694 = 1003 س‎ (Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 7, 585-87/591-96; ll 
— 692 -691 

)4( ناقش النص g^) Reinink, "Der edessenische Pseudo-Methodius”‏ 36-8 لتأريخه)؛ من أجل النسخ 
والترجمات انظر تحت منحولة مرثؤديوس (القطعة à EN‏ الفهرس أ abl‏ 
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سيرة القدس» MUS oral des‏ مدينة مسيحية على يد كز تاتون LU‏ شن 
p‏ ذريته fae‏ الأرض "gie. pole!”‏ والرؤيا الأخيرة التي ألفها يوحنا الصغير هي 
الأكثر Seat‏ بين الثلاث وتحاول تتقيح دراما دائيال» فالممالك الأربع صارت m‏ 
OV‏ الرؤمانية والفارسية والميدية ply‏ .02 تحت Fo‏ كونستاتتين ”الرجل الذي أخضع 
كل الشغوب 269 بعلامة ظهرت له 3 السماء»“ ازدهرت روما » لكن بعد ذلك» 
كان الملوك ”متغطرسين أشرارًا Le‏ أوثان كفرة“ ف“سقط الرؤمان في الفسق والزنا“ 
MS‏ يهم برسل الرب الفرس الذين ”سيزيلون الحكم من الأرض»“ لكنهم e‏ 
bhi‏ ليديا» وهي ملكة ”ستتدثر وتظل كذلك بسبب خطايا الميديين الشريرة»“* ثم 
aü‏ 


سيرسل EL EY, & o)‏ منها أناس x Dp‏ 
النساء في مظهرهم وسلوكهم. وسيظهر من بينهم محارب يدعونه هم نا 9 As‏ 
وسيزدهر الجنوب» وتطأ سنابك خيل جيوشه بلاد فارس وتخضعهاء vrais‏ رؤما. 

وكا في نبوءة ميثؤديوس» العرب مدانون بأخذ العديد من الأسرى والكثير من الغنائم 
وفرض جزية ثقيلة» hy‏ تعبير عن الازدراء تجاه Bag‏ المسيحيين الذين تعاونوا مع ”شعب 
أرض ال نوب“ هؤلاء: 

dam Ye, pet وسيستعبدون‎ n تحت‎ gu edi يلجأ‎ o كل‎ 

النسب» وي بن بيهم منافقون ورجال لا يعرفون الرب» وهم لا يعدون ley‏ بل 

مسرفون زناة اثمون حاقدون. 


ومثل نبرءة ميثؤديرس» يجري هنا وصف كيف أنهم «في ale‏ وقتهم» سيوقعون البلايا 
بأوائك call‏ يعترفون بربنا المسيح أكثر من ذي Wm‏ لأنہم سيكرهون اسم الرب حنى 
«ale‏ وستنداع حرب vel‏ بين العرب» وعند dede‏ يدخل «الرجل الشمالي» - واج 


Gospel of the Twelve Apostles, 15 منها الاقتبامات التالية» مرجودة في‎ cast الصغیں الي‎ boy نوءة‎ (T) 
Drivers ("The حارس المرثرق بها إلى درجة كبيرة.) ناقش العمل‎ ang ael) [ph] 21 [o] 
Gospel of the Twelve Apostles” and “Christians, Jews and Muslims in Northern Mesopotamia,” 
(705 عهد عبد الملك (ت.‎ de عند‎ ETT الذي يقترح‎ 70-74) 
ve e إمبراطوريات العا إلى‎ oe يدو أن تضمين ميديا کان لزيادة‎ (2) 
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أنه بطل في صورة كؤنستانتين» وصف ÚT‏ يأنه من بين «ماوك الشّمال»- في gol‏ 

0 بعد هذه الأمور سيكون الرب ale‏ علهم... وسينقلب أحدهم على 

AYI‏ ويصيرون حزبين» وكل حزب ea‏ إلى تسمية ملك لنفسه» وتكون حرب 

ee‏ ... وعندما سيسمع الرجل الذي من الشمال هذا ٠ sus‏ سيجمع لنفسه 
كل شعونيا الأرض ويتقدم نحوهم... وسيجعل الرب رج الجنوب ترجع من 


حيث أتت 


هنا تبي رواية يوحنا الصغيرء وقد اختار ألا يتوسع في استخدام مصطلحات أخروية 
مثل السلام النبائي والمسيح الدجال» GL‏ ببساطة» بأن يسجل أن العرب بعد ذلك 
سيصابون بالطاعون وكوارث طبيعية» "n‏ لن يشعلوا الحروب مرة أخرى. 


النسخة اللاتينية من هذه النبوءة» الى وجدت منذ القرن الثالث te‏ على الأقل» as‏ 


NS 
على‎ (od) Lt الراهب ماريؤن بشأن الرؤيا التي رآها سيرجيوس‎ OB هنا يبدأ‎ 
يقوم بتنبؤات لبني إسماعيل ويحوهم إلى‎ dd جبل سيناء ودخوله إلى برية قيدار‎ 

ell oic yt 

ماريون (بالسريانية: etl‏ وبالعربية: (Coy‏ هو الراوي الذي d‏ قد قابل 
الراهب سيرجيوس» ولقبه حيرا عند العرب» في ee‏ یارب وسمع منه قصته. ٠‏ وهو «I‏ 
بعد الرؤيا n3‏ جبل سيناء وتفسيرها من ملاك tot‏ وبأ من الأخير لسيرجيوس أن 
عليه أن يمثل أمام الإمبراطورين مؤريس وكسرى Lese Gels‏ المستقبلية على أبدي 
العرب. وقد فعل سيرجيوس dde‏ وسافر إلى ”برية (x‏ إسماعيل:“ 271 


فوجدتهم برابرة جفاةء بعضهم كان يعبد الجارة» وبعضهم ote‏ وآخرون 


Bignami-Odier and Levi della Vida, i أجل معلومات عن النسخة اللاتينية‎ yy Bahira (Latin), 139. (1) 

“Me's Rm ^ ”مووق“ أو‎ Int r^ "Version latine de l'apocalypse de Serge-Babira" 

أو ”متخي “ بالعبرية والآرامية الودية. وأخبرني د. سيبامتيان ,35 أن ue‏ ليس اسما أو قبا تصادفه عموماء 
خاريج هذه الأسطورة. 


Godt 310‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام Vai‏ 


الشياطين. لذا qe‏ أن يعبدوا الرب وهديتهم إلى الإيمان. إلى ذلك» عندما elus‏ 
لهم بشأن حكهم في المستقب| IENE‏ 
الصومعة» وحفروا لي تلك OIN‏ 
eye‏ المنقحة -واحدة عر بية (à‏ واثنتان سريانيتان Co do)‏ - التي ches‏ 
إلينا هذه الرواية نفسبا» لكنها تضيف إلا ذيلا عن تلقين سيرجيوس es‏ التوحيد» K;‏ 
[نسخة] من الخاب المقدس solely Ma)‏ للرؤيا em de‏ سيناء» e‏ بعض التعديلات 
Aiiki‏ النسخة اللاتينية (J)‏ ليس فيها شيء من هذاء des‏ المرء أن يستنتج be ol‏ 
hae‏ قد وجدت في الأصل كؤْلّف مستقل» لکنا أضيفت إلى قصة old‏ حيرا why‏ 
ولأن التبرءة قد تكررت روايتها في النسخ السريانية والعربية المتقحة» فلدينا سبع & v)‏ 
1 ب» س ¢2 eigo‏ ب» ل). لكنها كلها c‏ الحدود نفسهاء والكلمات Mei‏ 
Du‏ والخطط الأساسي JUE u‏ 
1. وحش G) Gad‏ النسخة ع أ “أسد (one‏ له اثنا عشر Bg‏ هو مملكة أبناء 
إسماعيل» ele‏ على & الجنوب واستقر في الغرب. 
2 وحش أسود © له سبعة M‏ وهر Ke‏ أبناء هاشم بن مد جاء على & 
الشمال TD‏ بابل عدا الكثير من wl tl‏ 
3 ثور جفسة قرون وهو ملكة المهدي ابن فاطمة جاء على ريح الجنوب واستقر في 
آشوں وخلال fo‏ هناك سلام de‏ والتزام تام بشرائع ak‏ 272 
"mer 4‏ من دم“ Je o‏ أبناء سارفين (سوفينى» سافان» سفيان) 


(1) Bahira (Latin), 147. 

)2( حول هذا وحول العمل ككلء انظر المدخل عن ذلك في الفصل الحادي عشر أدناه. 

Bahira (Arabic), 255/126 (3)‏ هذ te‏ يترجم دابا إلى 485 بدلا من وحش. 

)4( في س 1 «سبعة قرون من حديده وواحد من ذهب واشان؛ واحد من فضة وواحد من نحاس؛» تسح لا 
النسخة اللاتينية من Age‏ 1 بتصحيح هذا إل «سبعة قرون: OEN‏ من حديد» وواحد من ذهب» dl‏ من 
فضة OL,‏ من uae‏ & ص2 ب تقول إن yt Cla‏ ابا لکا تعدد سبعة فقطء في ع أ By‏ قرون»» 
EN‏ ب تذكر سبعة ملوك. 

ELM EP) ss ("J") خطأ في قراءة إمرا‎ af Bahira (Syriac), 206/209 (513) (5) 
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وهي di cel AIL‏ من الغرب pes «hele! Hd pay‏ إلى wy‏ 
ase 5‏ وهي نسل يقطان الذين هم سكان قطر» gt‏ من "JU SIE‏ وتذهب إلى 
أرض الميعاد e)‏ 1« س 2 ب» ع (c‏ .9 
6. أسدء هو المهدي ابن عائشة يأتي من الجنوب/ الصحراء ويد ehh‏ 
7 رجل يرتدي الأخضره Gl‏ من الشرق» وهذا هو آخر ملك/ [Os Sle‏ 
ستاتي عند نهاية da‏ بني إسماعيل ويفتلمهم/ Mpls‏ وخلال عهده سيحل 
السلام il ek, olay‏ والأديرة» ويعاقب المسيحيون المرتدون. 
as gt € 8‏ متألقة fos ERES e‏ العالم sul‏ سباعية ونصف» 
df exe,‏ الأيام الأخيرة. 
تفسير هذا النص صعب لحضور pole‏ دخيلة فإعلام بحيرا العرب أولاء بأنهم 
سيحكون Gal‏ عشر سباعيات من السنين (في ع سبع» Bs‏ ل سع ونصف) يستدعي 
3 نبوءة ميثۆديو س بينما القسم النبوثي الثاني teas,‏ بالإفادة التالية: 
في السنة 1055 للإسكندر بن فيليب» سيثور العرب ويقتلون ملكهم. بعد هذا 
سيكون اضطراب عظيم لمدة سباعية من السنين» وني تلك السنة NUS AE‏ 
للإسماعيليين LP‏ عشر رجلا Uke‏ سيلد ويراهم» اا عشر ملكا سيأتون من 


«Bahira (Arabic), 87 (Aii) (1)‏ عرفت لكن المقارنة مع المصدر نفسه: 255 (ع أ) تظهر أن كلمة دين/ دي 
يجب أن tort Vn‏ ومغربي تقرأ معزي. 

)2( ع ب تقرأ «غرب» الحتمل خلط بين كوب السريانية وغرب AA‏ 

cBabira (Latin), 144 (3)‏ فيا (إلى أرض المملكة) € ربا في مرحلة ما من Jil‏ حدث خطأ في قراءة ME‏ 
ملكانا فصارت ملكوتا. في Bahira (Arabic), 256/127 (A4)‏ (إلى بيت المقدس). 
BEF ee )4‏ كلمة يوراقا إلى أصفرء ويمكن أن تكون كذلك» لكن الكلمة العربية (أخض) واللاتينية 
(viridis)‏ تشير إلى أن اللون الأخضر هو المقصود. 

Bahira (Syriac), 236-37/229 and 248 (S1. ;Bahira (Syriac), 236-37/229 and 248 (Sli and S21) (5)‏ 
ii and 52.:(: Bahira (Latin), 5‏ وس 1 d‏ وع d‏ تصفه SLU a‏ الماك الأخير لأباء gue‏ الأ الذي 
لا معنى له بما أنه سيدمرهم ويعيد تجديد المسيحية. الأخضر هو لون المسيح» لذلك يجب أن يعد ملكا de‏ 

Bahira (Syriac), 211/213 (Sli), 211/36 (52i); Bahira (Arabic), 261/131, 264/134 (Ai); Bahira (6 ) 
(Latin), 147. 


1 الجزء qj‏ ب: مصادر ذكرت الإملام قصدًا 


عورته“ (قارن بسفر التكوين 17: 20( 25: -13 ۵.)15 

الإشارة هنا إلى مقتل الوليد الثاني ابن يزيد في di‏ سنة 744 )1055 س) والسنوات 
e‏ من Ca‏ التي تبعته» قبل تأسيس العباسيين لدولهم. من الحتمل أن هذه آثار لأفكار 
نيوئية أقدم» تير إلى حوالي سنة 690 وحوالي سنة 750 على التوالي» لكن واخ أن الجسم 
الرئيسي من العمل بخص حقبة لاحقة. في نهاية المدخل عن Se‏ المهدي ابن فاطمة؛ في 
س 2 أ وع أ ولء تم التأكيد على أنه ”معه سيصل حك العرب إلى 9e‏ تسجل س 
1 ب» س 2 بع ب أن oae‏ الملوك ( مشار إليهم بالقرون) أربعة وعشرون عند هذه 
ahali‏ وتعلن إن هذا هو عدد الحكام الذين سيظهرون من العرب قبل Ae‏ في 
الواقع» a‏ اقتراح أن هذه الصورة كانت من ابتكار سيرجيوس ood‏ ”في تلك X‏ 
تحققت A‏ النبي أن اثني عشر رجلا Ube‏ سيلد». .. لکن سرجيس أضاف fe GI‏ 
eal‏ 

تبدف نبوءة بحيرا e‏ إذن» إلى توثيق الممالك الثلاث الأولى للعرب وملوكهم 
الأربعة والعشرين. وام أن ges!‏ الأبيض يمثل الأموبين النين يفضلون اللون الأيض 
واستقروا 3 الغرب. ولیس (Soe‏ من المقصود EN‏ عشر لگا بالضبط؛ فهناك أربعة 
e‏ خليفة or‏ في الجموع» لکن ذوي مد الحم القصيرة * استبعدوا» وربا کان wt‏ 
do‏ بكر وعمر 274 مشمولين وإن لم يكونوا أمويين. الوحش الأسود من all‏ التعرف عليه 
dai‏ أي العباسيون الذين لبسوا الأسود» وجعلوا عاصتهم ase‏ العراق (بابل) وسوا 
eei‏ بتي هاشم. والملوك السبعة الذين ينتمون لهذه السلالة وصفوا كا يلي: ”ولد ee‏ 
سبعة ملوك؛ واحد له أسمان» واثنان Ld‏ اسم cael,‏ واثنان في الشريعة» وواحد له ثلاث 


(I) Bahira (Syriac), 229/243 (S2.i), 229/223 ($1.3 Bahira (Arabic), 81/153 (has AG 1050). 
(2) Bahira (Syriac), 206/233, cf. 234/227 (S1.ii); Bahira (Arabic), 255/127; Bahira (Latin), 142. 


Bahira (Syriac), 234/227 (SLi), 234/246 (3)‏ (س 2: 2؛ التعبير نفسه الذي في س 1 ب» وني ع ب» لکن 
فیا 25 „Bahira (Arabic), 156 /86 qe‏ 


Bahira (Syriac), 229/223 (SL). (4) 


lab al .‏ الأمرين eos fe io‏ معاوية بن يزيد Se‏ أربعين يومًا أو ثلاثة أشبرء مروان بن الج VÀ‏ 
أثمر أو عشرة؛ uio aco‏ الترجم] 
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علامات وواحد له ست علامات.“ ”الواحد الذي له امان“ Key‏ كان السفاح )750- 
754( الذي عرف لدى المصادر غير الإسلامية باسم af‏ وأبي العباس.© و“الاثنان اللذان 
لما امم واحد“ يمكن أن يكونا المنصور )754- 775( والمأمون (813- 833) فكلاها 
ael‏ عبد الله.© و“الاشان في الشريعة“ هما الحادي )785- 786( المعروف في المصادر 
السريانية واليونائية بموسى»© والرشيد هارون (786- 809) لذا فهما موسى وهارون 
الشريعة. وليس eh,‏ كيف 3 حساب العلامات الثلاث والست» لكن يبدو أكيدًا 
أن المهدي )775- 785( والأمين (809- 811) هما الأخيران» إذ أن هذا سيعطينا أول 
سبعة حلفاء عباسيين. 

في عهد cii SLAM‏ عهد المهدي ابن فاطمة» oso‏ سلام غير مسبوق والتزام تام 
du^‏ خمد. كل من الاسم والوصف يجعلان هذا العهد يبدو عهد سلالة إسلامية مثالية 
لا واقعية» dy‏ حالة كهذه» قد يقبل المرء dl Bob‏ لهذا التص بعهد المأمون.© وهناك 
الكثير ما يؤيد هذا ee Reine Oe JH‏ بر و و 
EP‏ في تصوير الشرور التي قام بها بنو هاشم والعلامات والكوارث الطبيعية التي ستقع 
في زمنهمء كا لو Yh‏ كانت بلايا ما قبل adl‏ وهناك إشارات جديرة بالاعتبار إلى الحرب 
الأهلية العربية الرابعة التي حدثت في عهد المأمون: 

5 عندما سيحكم هؤلاء الملوك السبعة ويموتون» Vel‏ أن Se‏ بتي هاشم ستنتهي» 

وعندها سيستيقظ بنو إسماعيل € «aeu ME‏ وسيقاتل أحدهم الاح وكل 

ee Joly‏ سيقول عن نفسه: "eA d"‏ ويكون pet‏ الإذن من الرب لفعل 


)1( Bahira (Arabic), 85/155 (A.ii); Bahira (Syriac), 232-33/226 (S1.ii), 232-33/245 (S2.ii); Bahira 
(Latin), 142. 

a£”) Theophanes, 428 Oke (2)‏ المعروف gh Lal‏ العباس”) أو المنصور المعروف se,‏ الله glo‏ جعفر 
(Chron. 1234 1332)‏ 

(Theophanes, 428-30 , 486 Se (3)‏ رغم أن هذا معقد aiie‏ أن “عبد الله“ كان (a d‏ تعمل الخلقاء 
d)‏ على ذلك Goll pol‏ » الأرقام 0 49 16 19 (otal‏ الاحتمال الآخر هو أن كلا من gt‏ 
az art ae‏ (مثلا 484 , 428 (Theophanes,‏ 

Ote (4)‏ المصدر نفس 4457 

(5) Abel, “Apocalypse de Bahira”. 


tad الجزء الثان ب: مصادر 5 الإسلام‎ sa 


dà.‏ ويؤلب pran‏ على بعض» حت تكون edle‏ ودمارهم من أنفسهم وا“ 

J قيل»‎ E النبوئية» والمأمون نفسه‎ OW أن الحرب الأهلية أرض خصبة‎ én 
المأمون‎ Vel باعث النبوءة عن المهدي ابن فاطمة»‎ OS أن‎ E edil Me i 
مثل ثورة أبي السرايا‎ cos dall e الرضا]ء أو الثورات‎ "E Ú, أحد العلوبين‎ 
Ul بن طباطبا# والصعوبة الوحيدة هي أن المفترض بالمملكة‎ galal عن محمد بن‎ HL 
qi - ee il qv أن يكوتوا خياليين‎ E أن تشتمل على خمسة ة ملوك؛ وهم‎ 
امحسن» المنصت» العابد- أو أ نهم قد يرجعون إلى كال لاحتي للنبوءة الأصلية.‎ 

a‏ ذو اللباس الأح Ke‏ بي سرفين» فسرها dd‏ بالرمية التي سيطرت عل 
dle il‏ لعدة سنين تحت قيادة رجل يدعى بابك. لكن رغم أن هؤلاء كانوا شركة 
في الخاصرة العباسية لمدة طويلة )816- 837( brads‏ بدرجة كبيرة من الرعب لدى 
cel‏ فهم ليسوا سوى متمردين ade‏ ولم يقوموا ate A‏ للتقدم نمو العراق. ما 
ei‏ الإشارة إلى هوية الفر نبوءة دانيال الهودي الفارسي التي تنسب للعرب أيضاء أربعة 
وعشرين Kh‏ وبعد ذلك She‏ ”ملك من بين الرزمان يرتدي Us‏ أجر ويحطم 276 
إمبراطورية الإسماعيليين.“* المهمة التي سيقوم بها الفر أي إرجاع العرب إلى يثرب» تكد 
أن المقصود oir‏ الشخصية ملك يوناني رؤماني» وهي مبمة قام بها الإمبراطور الأخير في 
نبوءة appe‏ 

المفتاح لتفسير نبوءة بحيرا هو إدراك أن فيها قسمًا أخرويًا Cage‏ للغاية. فالعنزة هي ملك 
Gall tl‏ يظهر في نبوءة ميتؤديرس؛ والأسد الذي يفترس الكل أي المهدي بن عاشة» 


(1) Bahira (Syriac), 233/226 (S1.ii), 233/245-46 (S2.ii); Bahira (Arabic), 85-86/156 (Aii); Bahira 
(Latin), 142. 

Ebied and Young, “An Un- d انظر‎ ‘Madelung, “New Documents concerning al-Ma’mim,” 345-46 (2) 
مسيحي يحتمل أنه مؤرخ بهذا الزمن.‎ ds عن نص‎ recorded Arabic Version of a Sibylline Prophecy” 

Bahira (Syriac), 234/227 (S1.ii), 234/246 (S2.ii); a£ ael مذكور أن‎ MED لاحظ أن‎ )3( 
„Bahira (Arabic), 86/156 (Aii); Bahira (ain), 143 

(4) رغم أن fip panel‏ إلا في Shy cBahira (Syriac), 234/227 (S1.i)‏ أربعة فقط. 

cPs.-Daniel (Judaeo- Persian), Apocalypse, 412/416 (5)‏ وانظر المدخل حول هذا النص في هذا الفصل؛ 
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يبدو Ug‏ عدوا للمسيح؛ وواضح أن الرجل الأخضر بطل مسيسي» لأنه يأتي من الشرق 
ويرتدي ألوانًا مسيحية» وستزدهر الحقيقة والمسيحية في gere‏ والعربة کا ذكر صراحة هي 
الإمبراطور n"‏ هذا OS‏ وبعض هذه الشخصيات إما أنها تعود إلى نبوءات أقدم 
حوالي سنة 690 وسنة 750 التي أشير i VL‏ أو أنها Jet‏ تتقيحات لاحقة. فإذا كان 
val‏ الأساسي کا يبدو ay‏ قد ألف خلال القسم الثاني من عهد المأمون» قالصيغة 
النقحة التي لدينا إذن» لا يمكن أن pate‏ على منتصف القرن التاسع» بل من الحتمل Ve‏ 
أن تكون بعد ذلك Sy‏ 


منحولة عررا 
كان Lye‏ الكاتب قد سأل الله أن oly” ade‏ أيام الإسماعيليين الأخيرة.“ والإجابة كانت 
سلسلة Ko‏ من الشخوص الحيوانية. di Yi‏ "ثعبان الصحراء“ Caza‏ في الشرق له 
عشرة قرون على رأسه» ولسعة صغيرة قاسية على ذنيه» و“نسر من الجنوب“ وحية من 
الشرق» ثم إطلاق سراح ”الملوك الأربعة المسجونين على نهر الفرات المظم. pty O%‏ أن 
eA pi‏ لکن مارو جديا يدا 
كان الثور dý‏ بالمنطقة الغربية الكثير من الشرور» لأنه كان ملك الغربان وص 
سنانه علي شبل الأسد. ie R‏ ون» 277 يقاتل بالأيمن ويحطم 
M‏ ويفني veda VL‏ سيضع الثور خططًا شريرة ضد مديئة التلال السبعة؛ 
القسطنطينية العظيمة.. وسيغضب الشبل بشدة ويطارد تلك الغربان mles‏ 
ويظهر نمر من الشمال معه عدد لا يحصى من الناس.. Shy.‏ لساعدة الشبل 
فينحدران إلى بلاد فارس» ورج الور لملاقاتهما يجيش عظم» ويدخل الشبل 
TET‏ وید الأرض وسلبها ويفنيها بالنار» والغربان ستبرب من أمامه 
وخدر إلى بلادها. . ثم يصعد الشبل بجيش عظم إلى أرض الميعاد ويخضعها لجزية» 
وسيكون ثمة فقر aat‏ لا مثيل له dà‏ ويبني الأسوار الحيطة بفينيقياء ويدس 
دمشق سبب ثورتها ضده. ثم يذهب إلى القدس باحتفال telo‏ ومن هناك سيعود 


Gee. 
(1) Ps-Ezra, Apocalypse, 200-201/205 (= Chabot, 244-45/334-35); cf. Daniel vii.1-8, and 4 Ezra 
(eagle vision). 
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إلى عاصمة Dese‏ 


ws‏ ثلاث سباعيات ونصف» سيظهر من الجنوب dey‏ مولع بالحرب» معه 

مالا يحصى من الناس» وسيعتد حكه إلى أرض الميعادء LOL. Git,‏ عظيماء 

ويجب منافع عظيمة الأرض لثلاث سنين وسبعة أشبر. ثم ستتحرك رياح السماء 

الأربع؛ ويثور الناس ضد بعضهم ويدمرون أنفسهم حتى ase‏ الأرض بالدماء التي 

سفكت على وجهها. hye bly‏ سقطت على الأرض وكل ما في DS‏ 

هنا يعود سر الرب ليعرّي Lye‏ بوصف الأيام الأخيرة التي سيقضى فيا على 
الإماعيلين. 278 واجه العلقون السابقون صعوبة مع هذا النص مفترضين وحدته»" ققد 
شوهه استعمال متحرر جدا لرؤيا يوحنا ورؤیا دانيال» لکن يبدو أنه يحتوي على عناصر 
من ct c‏ حاول منقح لاحق أن يدجهما o‏ الأولى BELAT‏ من أن نكرن 
cay‏ من معناهاء رغم أن بوسيه اقترح lol‏ مثلت تعاقب السلالات الإسلامية: الأموبون 
(Otel)‏ والعباسيون (النسر) والفاطميون (LH)‏ والترك (الملوك الأربعة).* القسم 
الثاني أكثر إثارة للاهتمام؛ فرغم إفساده بعناصر من القسم الأول» ومواضع أخرى» يدر 
أنه كان في الأصل يصور الصراع بين كسرى الثاني (الثور) Ling‏ كليوس (شبل الأسد) 
متحالفا مع الرك (الفر).© ورا قام النقح بتضمينها OY‏ وصفه للمعركة بين ججيشي الشرق 


)1( هذا الجزه شبيه جا نبوءة بطرس (انظر المدخل عنها في هذا الفصل)» حيث aay‏ شبل الأسد دمشق d‏ 
(cf. ps.-Daniel [JudaeoPersian), Apocalypse, 416 [= Darmesteter, 412/416})‏ ويصمد A‏ القدس. 
لاحظ أن دخول الاك الروماني (شبل الأسد) إلى فلسطين مرصوف بتعبيرات سلبية» ربا إشارة إلى تأأيف 
am‏ 

Ps-Ezra, Apocalypse, 201-202/206-207 (= Chabot, 245-48/336-39) (2)‏ قد GH‏ المرء أن المقصود 
بالرجل alll‏ من الجنوب هم العرب» لکن وصف عهده le‏ بشكل غير معتاد. 

‘Chabot, "L'apocalypse d'Esdras 345 القسطنطينية»‎ byte رجعها إلى زمن‎ JA sAssemani, BO 31, 2 (3) 
ied مسيحية متأخرة‎ ke ثبت أنها إعادة‎ „Iselin, “Apocalyprische Studien” القرن الأول للإسلام»‎ es 
Ai يبودية‎ 

Bousset, Der Antichrist, 47-48 (4)‏ الذي يقول إن شبل الأسد يشل الصليبيين؛ وتدمير دمشق لا يستقم مع 
dis‏ لکنه قد يبه تقيعا أقدم» أو ريا نبرءة أصيلة fal)‏ المدخل ”دانيال البيودي- الفارسي“ في هذا الفصل). 

oust, Der Antichrist, 48-49 Ji (5)‏ وقارن المدخل عن dogs”‏ بطرس” في هذا الفصل. الصدام بين thie‏ 
وفارس eg ONG‏ واختطاف هرا كليوس pail‏ من فكي dll‏ زاد عد اللكابات call‏ انظر Mango,‏ 
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والغرب يتوافق مع أحداث و قعت في عصره» على الأرج النزاع بين الفاطميين والسلاجقة 
أو a‏ المماليك أواخحر القرن الحادي عشر وأواخر القرن الثاني عشر على التوالي. والذكر 
pal Sell‏ واستعمال رؤيا يوحنا التي لم تظهر YY‏ هذا في النبرءات السريانية حت العصور 
الوسطى» obe‏ هذا الاقتراح 55 

نصوص قبطية عربية 
النصوص في هذا القسم كلها كتبها مسيحيو مصر المؤتزفيزيتيون» ولذلك فهي تعود إلى 
الأدب القبطي » لكن رغم أن EM‏ دا أن تقوم عل أصول ahs‏ بعضها موجود oy‏ 
بالعربية bad‏ (نبوءة شنودة ونبوءة صموئيل ونبوءة بيزنطيوس ونبوءة بطرس) والأخرى 
موجود يكل من العربية والقبطية (نبوءة أشاسيوس ونبوءة دانيال).© 

9 وبينما تهتم النبوءات السريانية عادة بمراجعة التاريخ وتنظيمه» تتم نظائرها القبطية 
ca‏ المباشر للمؤمنين مداهنة هم لي يبقوا صادقين مع الكنيسة وتعالمها. لذلك» هي 
في شكل مواعظ بشكل es ee)‏ إدخالها في نص موعظة موجودة من قبل. ويرد 
ذكر الأحداث - ماضية وحاضرة ومستقبلية- ليس لرسم مخطط Ql‏ بل لتعزيز حالة 
الاهتمام والحذر في التزام المرء بالإيمان المسيحي. 

منحولة شنودة 
ist‏ رؤيا منسوبة لشنودة وهو ناسك من مصر العليا من القرن الخامس» شكل نبوءة عن 
equi Ae‏ وقد call‏ بصيغة i‏ موعظة Jis‏ بذکری موت القدسين» وحررها odg‏ فيسا 
uU Gel‏ الذي gus Y c‏ أستاذه» ثم يعطي أمثلة على ”الأعاجيب والعلامات 
التي أظهرها الرب على يدي شنودة لمجيد الثالوث المقدسء وفائدة كل الذين يسمعونها 
ويعملون بها ومنفعتهم وكسبهم.“ وقد eei tel‏ الذين جاؤوا من بعد» على موعظة 
«New Rome, 205; Reinink, "Die Entstehung der syrischen Alexanderlegende,” esp. 275-76‏ 
)1( لمسح وتعليق موجز على نصوص كهذه «van Lent, "Les apocalypses coptes de l'époque arabe” lil‏ 
)2( من أجل الرؤى اللاحقة التي بت إلى شتردة Grohmann, "Die im sthiopishen, arabischen und Ji‏ 
koptischen erhaltenen Visionen Apa Schenute’s;” Troupeau, "De quelques apocalypses,” 79-83;‏ 


van Lent, “An Unedited Copto-Arabic Apocalypse of Shenute” On Shenute himself see CE, s.v. 


"Shenute" 
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يسا الأصلية هذه plo‏ الخاصة» واحدة منها كانت رؤبا تبدأ AS‏ 
Ji tr tx ols‏ المقدس «si v E cl fee dor y‏ ما الذي أصابك 
حتى تكون بهذا التجهم؟” i dU‏ ”فلبيك على أنفسنا PET M des‏ 
oue‏ لولم يولد في qui [Lis]‏ لأن s‏ المسيح الحبيب قد أعلدني اليوم بحن 
وماس [سيعاني [oL Go‏ ^ وقال: ”أخبر chee Sed‏ واكتبها لهم لعلهم bus‏ 
opis,‏ ويبتدون ويحترسون» ولا يغفلون osky‏ أنفسهم o ong‏ 
0 ثم cun‏ شنودة Ladd‏ ما كشفه له المسيح عن المستقبل: 
سينحدر الفرس إلى مصريرافقهم قتل كثير. وسيستولون على ثروة المصريين و.ببيعون 
أولادهم sait‏ هكذا ستكون قسوة اضطهاد الفرس وقهرهم. كثير من السادة 
سيصيرونٍ dae‏ وعبيد كثر سيصيرون سادة. pal Jet‏ من أفعال الفرس 
لأنهم سيأخذون أواني الكائس وشربون AI‏ أمام المج دون خوف أو قلق. 
وسيغتصبون النساء el‏ ازواجهن. سيكون OF X‏ وعذاب عظيمان. والذين 
سينجون» سيعوت ثلثهم iui, É‏ 
ثم بعد مدة» سيغادر الفرس مصر فيئبض الدجال de»‏ بأ ملك الرومان ليتول 
رئاسة القادة العسكريين والأساقفة. . سيدخل مصر وينفذ Yui‏ عديدة» de dus‏ 
par‏ ومقاطعاتها» ويحفر (es Gots‏ الحصون» vhs‏ بإعادة th‏ أسوار امان 3 
الصحراء Uil,‏ سيخرب الشرق والغرب» م ثم يطارد Ful‏ رئيس الأساقفة 3 
الإسكندرية الذي يتولى شؤون المسيحيين المقيمين في أرض (pao‏ ويبعده» فييرب 
نحو الجنوب حتى يصل إلى ديرك UL Ey‏ وعندما يأتي إلى هناء سأعيده إلى 
كسيه مرة أخرى. 


بعد ذلك» سینہض بو pele]‏ وبنو عيسوء© ويطاردون المسيحيين» والبقية منهم 
سيتمون af MIRA al‏ و[یعیدوا] ناء الميكل في القدس. وحين يحدث dia‏ 
اعلم أن آخر الزمان قد اقترب ويوشك أن يحل. سينتظر اليهود الدجال ويتقدمون 


Ps.-Shenute, Vision, 338-39.‏ .)1( 
a (2)‏ 18 بن إلى العرب V,‏ يوي بوط :ps.Pisentius, Letter, 308/319 os ii‏ "سينيض 
ملك اليرنان مع بقية جيشه ويصعد إلى مصر ليقائل أبناء pose‏ 
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1 الشعوب [الأعرى] عند مجيئه. وحين 67 [فظاعة] الراب الذي xe Es‏ 

دانيال ud‏ ماثلة في المكان المقدس» del]‏ أن] هؤلاء الذين يتكرون الاي التي 

oad És لا يخافون‎ aA على الصليب ويتصرفون بكنيستي‎ lis 

ثم .يتبع ذلك وصف للفظاعات التي ستقع في زمن المسيح الدجال» وفضيحته ومصرعه 
على يدي "n Sie)‏ ومستهل الانبعاث الثاني. 

ple‏ الرؤيا dep‏ اضطراب وعذاب شديدين على أقباط DEM‏ الاحتلال 
الفارسي (619- 628) کا أشير أعلاه» الكثير من فقدان الأرواح ود ئيس الأديرة وتخرييها:© 
وربما تصور Se‏ كايروس )631- 642( par Te‏ وبطريركها byte pat al (Su‏ 
لإعادة تحصين البلد الذي c allas co tl ay‏ الكنيسة البيزنطية. لكن القبط i‏ 
يكونوا يتذكرون حکه إلا al‏ مرحلة بطش واستبداد صارخين» نج Ve‏ هروب رئيسهم 
Gull‏ ”الراعي“ بنيامين» وارتداد الكثير إلى pean” taali‏ بالتعذيب وبعضهم بالهدايا 
والنشريفات والبعض بالإقناع واللحدا lette‏ المسيحيون بأية راحة تقريبا» بل ts Id‏ 
بغزوات العرب. ول SS‏ نبوءة شنودة ة أي مظهر لاحتلالهم ولا حتى فرض الضرائب ciii‏ 
وهي أكثر الشكاوى dte‏ نبوءات LAH‏ الإسلامية east‏ لكن الإفادة Dye" ee‏ 
dl‏ يحكوا pasate jut‏ أن حك المرب كان قد أصبح منيعا بالفعل. وبناء الميكل 
وظهور ”[فظاعة] TE‏ المكان المقدس“ كلاها له صلة بتنبؤات Cell‏ بعلامات 
Jė) aya‏ متى» الأصعاح 2:24 15) ولذا فهي لا تحتاج إلى أن تقصد the be‏ لكن 

من الممكن أن 282 ما حفز المؤلف على الكابة الأنباء عن البناء العربي في موضع SH‏ 


(1) Ps.-Shenute, Vision, 340-41. 
(2) Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 484-86; Butler, Arab Conquest of Egypt, 81-89. 
(3) Hist Patriarchs XIV, PO 1, 491. 

)4( قد يوحي هذا get toh‏ وصول عبد الله بن سعد tf‏ سنة 644 «أول من أعد بجلا الضرائب في مصر As‏ 
e at‏ كل إبرادات alll‏ فيد.» «(XIV, PO 1, 501 cam)‏ أو بالتأكيد ليس بعده يوقت طویل. پانات 
الطلبات والإيصالات صارت معروفة منذ دسمبر 642 فصاعدًا (انظر الملحق ig‏ رقم 1» أدنام). وإذا کان 
i6‏ بنيامين إلى منصبه نبوءة متأخرة (كتبت بعد وقوع الحدث)» فهذا يعطينا أقدم تاريخ ممكن ED‏ وهو 
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الهودي السابق» وهي dap‏ بدئ بها حوالي سنة 9.638 
توجد نبوءتنا القبطية الثنية في موعظة Lal‏ ومؤلفها زعماء هو البطربرك أشاسيوس 
الإسكندري (ت. 373) بناسبة Wy‏ رئيس SOU‏ ميكائيل.© في بداية الموعظة يجري 
إعلامنا أن موضوعها هو الآية 6: 9 من سفر اللاويين: ”إذا تدنّست ابنة الكاهن بالزناء 
فيجب أن تحرق LY de‏ دنست أباها في “ee of‏ والآية 22:19 من سفر Al‏ 
”وليتقدس الكهنة الذين يتقربون إلى الرب W‏ يبطش "ee‏ والواقع أن الهم الرس 
di‏ هو أن يوكد لمسؤولي الكنيسة الحاجة إلى أن يؤدوا واجباتهم qe "s‏ 
il‏ للرب وارعيتهم. تستغرق هذه الرسالة الأقسام الستة الأولى من الموعظة» ثم تول 
بقوة في الفصول aH‏ التالية» حيث يروي oF SA‏ نهاية الزمن التي ستحدث GE‏ 
"بسبب Ule‏ الكهنة والرهبان الذي سيفسدون طريقهم أمام الرب.“ by‏ القسم الثاني 
عشر gbt‏ ثمة مناشدة نهائية لتحاشي cuu‏ ”كي نرث Sle‏ السماء إلى aM‏ بالصلوات 
doles‏ رئيس SEMI‏ العظلم الذي egi ey Jed‏ 

لعلامات النهاية أساس se‏ يمكن إدرا de S‏ رؤيا شنودة» تیدا با هجوم الفارسي: 

بعد هذه الأمور» سيكون الرب الطيب غاضيًا لأنهم بداوا دينه الحقيقي. وسيقسم 

وحدة SUE‏ الرؤمان ووحدة إمبراطوريتهم e‏ قسموا قدرته العظيمة إلى طبيعتين... 

3 ويعطي السلطة للوك فارس لبعض الوقت» فيستبيحون الأرض speti à‏ 

بعد ذلك» سيزيل الرب Ke‏ الفرس» ويطلق على الأرض Ge Cas‏ كثيرا 

BSN Foza وهذه هي المملكة الرابعة التي رآها دائيال... هذه الأمة‎ TP 

من البلدان التي ستدفع الضرائب U‏ وهي أمة قاسية لا رحمة في قلبها ... dead)‏ 

العديد من المظالم) ... والكثير من المسيحيين والبرابرة واليونان Db pally‏ ومن كل 


(1) انظر Je‏ عن «يؤائيس مؤسكرس» في الفصل الثالث أعلاه. 
ua (2)‏ الو جود بالقبطية وعدد من النسخ cay pil‏ ناقشه ,| Orlandi, "Un testo copto sulla dominazione jl‏ 
araba in Egitto; and Witte, "Der koptische Text von M602 der Pierpont Morgan Library”‏ وناقئه 


Graf, GCAL, als 3 أعدها‎ à. العريية‎ e „Martinez, Eastern Christian Apocalyptic, 248-74 بالتفصيل‎ 
«1.277-79 
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lal‏ سينتمون إلى دينهم راغبين في التحرر من معاناتهم التي أنزلوها بالأرض. 

وسيستقرون في بلاد عديدة. ويصيرون سادتها ويرثونها. سيعيش زعيمهم في مدينة 

تسمى دمشق... Opty‏ كل الذهب والفضة والجارة الكريمة والبروئز والحديد 

والرصاص والثياب zl‏ واسم تلك الأمة الساراكين الذين هم من نسل إسماعيل 

PE Poe ابن‎ 

aye Ss‏ الاحتلالان gull‏ والعربي» بشكل عام dae‏ ما عدا الملاحظات عن 
ارتداد ا مسيحيين إلى "ote‏ العرب» وعن موقع USL‏ العربية في د هشق» وهي Am‏ 
حددت تارا باک لكابة ما حدث سنة 744( عندما نقل مروان بن KH‏ العاصمة إلى 
حران. أربعة تهم iode‏ إذن» ذكرت ضد العرب: 

الأولى أن تلك الأمة ستحطم الذهب الذي فيه صورة صليب الإله رينا من أجل 

إخضاع كل البلاد URL‏ وسك عملتها الذهبية اتخاصة التي كتب عليها اسم 

الورحش ورقم acl‏ 666. بعد ذلك سيحصون الرجال ويكتبون Ce à patei‏ 

ويفرضون عليهم الضرائب الباهظة.. DE‏ سيقيسون الأرض كلها يحقوها وبساتينها 

ويحصون «oii‏ .. وعند نهايتهم. ادون الغرباء في 284 المدن والقرى وحيثما 

يجدونهم» ويقومون بإرجاعهم ورمهم في السجون» BY‏ الكثير من الناس في ذلك 

الوقت سيغادرون مدنهم وقراهم بسبب عنف تلك الأمة lady‏ 

بعد ذلك & المؤلف بشكل أخروي صراحة» he‏ عن أطفال بعمر عشر سنوات 
ee 0p‏ حيوانات العجماء» وعن الموت والطاعون وعن AES‏ الفارغة pes‏ 
AN‏ يرة- انعكاسا ky‏ لحوادث aue yo‏ لكنها شديدة الارتباط ب ”الام طاق النهاية” 
أجل فهمها. 

لكن الشكاوى الأربعة أعلاه ذات طبيعة مادية IST‏ فسك العملة باسم الوحش وهو 
مد يشير إلى إصلاحات عبد الملك المالية سنة 696/ 77 ه عندما بدأ مشرعو المسلمين 


(Ds Athanasius, Apocalypse, IKI-B (tr. Martinez, 522-29) (1)‏ وإذ أن النسخة القبطية متضررة» فقد أخذت 
من النسخة العربية. 

IX9-10 (tr. Martinez, 529-31, 577-78) نفس‎ (2) 

(3) القيمة المددية لحروف الاسم في التبجئة القبطية (م 1 م ي ت ي و س) هي 666 وهو رقم الوحش حسب 
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بإزالة الصور عن العملة الذهبية والفضية." ول lar] e‏ للسكان بعد هذا التاريخ حى 
الإحصاء الذي قام به عبيد الله بن زياد سنة 6724 لكن إجراءي الأصبغ الذي فرض 
الضرائب على الرهبان لأول مرة» وعبد الله بن عبد الملك* الذي قام بإحصاء الشباب 
من سن عشرين سنة فا دون» ريما يكونان مقصودين.© وقد حدث مسح الأراضي في 
Ma‏ تكليف أسامة بن Be say)‏ )715- 717( استحق التنويه لأنه ”طلب los‏ لكل 
المقاطعات وكتبه بالعربية.“ واستغرقت مشكلة الماربين مدة ولايتي قرة بن شريك*** 
)709- 714( وأسامة» إلى حد أنه كان على قرة تعيين deo‏ "ليجمع اطاربين من كل مكان 
وسترجعهم ويربطهم ويعاقهم ويعيدهم إلى eis‏ “0 بل إن أسامة اتخذ إجراءات KÅ‏ 
قسوة: 285 

A A‏ ألا à te m oa‏ الكاس واللخانات والطرق» تقاف الناس منه» 

وأخرجوا الغرباء الذين كانوا في بيوتهم. وأمى الرهبان برفض من يأتون إلمهم ليصيروا 


a cH «Orlandi, “Un testo copto sulla dominazione araba in Egitto; 229 (18 :13 =y V; 
John of Nikiu, CXXLIO (tr. Charles, 201) 0,6 لکن‎ (750 -744) a£ مروان بن‎ 

+” à ts رعا 1 يكن تطبيق التغييرات‎ «Grierson, “Monetary Reforms of ‘Abd al-Malik,’ 244-47 (1) 

ien] 3‏ بن عبد gal‏ مروان كان مساعدًا لأيه في ولاية مصرء وتولى له بناء مدينة حلوان» ومن أجل ذلك 
فرض الجزية d PERO‏ کل راهب woh ae‏ عددهم في الكائس والأديرة. قيل إنه مات مع 
أخيه الليفة عر بن عبد العزيز مسمومًا X^‏ 720/ 101 ه وعبد الله بن عبد املك بن مروان عينه أ We‏ 
على مصر بعد وفاة عبد العزيز» وني عهده اضطريت Wed‏ الاقتصادية» ثم ثم عزل عنها بعد وفاة أيه ine‏ قصيرة. 
مات سنة 750/ 132ه المترجم] 

Hist. Patriarchs XVII, PO 5, 51: (Asbagh), 56 (‘Abd Allah). (2)‏ 
Ed‏ [هو أسامة بن زيد بن عدي التنري» كان GE‏ للوليد بن عبد الملك» وعينه على خراج bai, IG cpa‏ 
ya Jal‏ أهلها بالضرائب» ge‏ قيل إنه استخرج منها في سنته الأولى 12 مليون ديار وهو ضعف راج JA‏ 

AL‏ الترجم] 
)3( نفسه» 67 ,5 XVII PO‏ رافق ذلك tele”‏ عظيمة“ و“ وفرة عظيمة“ وعودة الطاعون. 
بين [قرة بن شريك العسي db‏ مصر بين سنتي 90- 96 للوليد بن عبد الملك. cuya‏ الأحكام حول حك 
فن cabal‏ من برى أنه كان طاغية جبارا eb‏ ومنهم من يرى أنه أصلح أمور مصر الإدارية والاقتصادية 
والاجتماعية. المترجم] 


Aphrodito Papyri, nos. 1333, 1343-44, 1381-82, S$ (e Uy à انشغال‎ XVII, PO 5, 64 «c (4) 
1384 
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ted vane بعلقة‎ pëe ثم أحصى” الرهبان وخم عل اليد الإسرى لكل‎ da, 

مطبوع على كل واحدة منها اسم كنيسته ودره دون صليب» ومؤرخة 4 بار حم 

الإسلام. لذلك كان 4 GB‏ ين en Ola‏ سنة 96 للهجرة. . وان وجد 

راهب بلا ختم يجاب أمام الحا تم الذي سيأمى بقطع Jol‏ أطرافه.ه 

هذه هي المرة الأولى التي يرد فيا ذكر التاريخ المجري في تارج البطاركت فقبلها كان 
الحساب ب يم (od ET‏ دي قكليتيان. que‏ هذا eu ol‏ با مجرة كان k‏ وهو أيضًا 3 
الواقع » التاريخ الحدد لنباية $e‏ العرب في ,35.15 العادل التي ستوصف أدناه. هاتان 
coti‏ إضافة إلى تزامن مسح NT‏ اضي مع الإجراءات القاسية ضد الماريين der‏ 
سنة 96 للهجرة/ 715 go‏ الأكثر ترجيسًا لتأليف نبوءة أثناسيوس» وهو بالتأكيد يقع 
طمن سنوات قليلة جد قبل تلك السنة أو بعدها. 

مثل نبوءة شنودة» dhe i‏ نبوءة ure‏ إلى فاد دنيوي ولا إمبراطور cual‏ 
بل انشغلت بدعوة المؤمنين إلى الفضيلة والالتزام بمبادئ اة ou Vus,‏ بنصح 
المؤمنين بأن «يكونوا des eel de Lx‏ نبوءة W>» veils‏ يجاب الرب de‏ 
CT FEL‏ مثل هذا on JV‏ 

صموئيل القلموني وبيزنطيوس القفطي 

كان Jy dex?‏ دير القامون 3 مقاطعة الفيوم» وپیزنطیوس Gaul‏ بلدة قفط التي تقع 
بالقرب من طيبة» 286 راهبين de»‏ كنيسة 693( مكانة ald ale‏ ومات كلاها 
حوالي زمن الفتح العربي pal‏ يجعلهما هذا cast‏ مثاليين لأن نسب hese ut Y‏ 
Git! (1)‏ قرأها (أخصى)؛ tly‏ قرأتها (أحصى). 
be qe! çHist, Patriarchs XVII, PO 5, 68 (2)‏ لأوريا في القرون الوسطى» Le‏ کان الفلاحون يصيرون 


Cp tla‏ من قيود القنانة (عبودية الأرض). 
Ps.-Athanasius, Apocalypse, XII.2; cf. ps.-Shenute, Vision, 346.‏ (3) 


van Cauwenbergh, Moines d Egypte, 39-50, 88-122; CE, s.v. "Samü'il of Qalamün, B Jo ^ عن‎ (4) 
Bobairic : (Crum, Coptic Manuscripts, Sahidic (Alcock, Life of Samuel) في‎ 32 pe سيرة حياته مو‎ saint” 
سيرة‎ cá -(Ethiopic (Pereira, Vida do abba Samuel, in the British Museum, 381-82 (no. 917]) 
حسب ما يقول المؤلف بعد مرور أربعة أجيال على موت‎ [e الصعيدية [اللهجة الرئيسية للغة‎ ici الحياة‎ 
Ma واسقرت بالفو؛ ونسخة صعيدية ثانية موجود منها‎ (Alcock, Life of Samuel, 1/74, 27 /105( habe 
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ML عن‎ SF وكلاهما في الحقيقة» موثوق به في المواعظ التي‎ cell تبعات حك‎ ols 
التي ستقع في تلك الأزمان.‎ 
عن هيمنة العرب على مصرء وافق على إدراج‎ ala صوئيل إخوته‎ JL عندما‎ 

”بعض التفاصيل لمنفعة أرواحك“ ud‏ في أن ”كل deo‏ ذي تب Kye li‏ ف 
من مارسات العرب فينقذ روحه“ ويحضر مع الرهبان أحد أتباعه وهو صوئيل M‏ 
الذي يدون كل شي“ s ail ews‏ قيس إلذي جاء يطلب علاجا ae‏ 
القسم الأول 7 من النبوءة وعظي يتكلم عن مستنقع الآثام الذي سيقع فيه المسيحيون 
خلال حقبة الميمنة العربية» ويحث السامعين على ألا يتهاوتوا إلى هذا الحد. بعد هذا 
١ e di‏ الأخروي» ليحكي عن آلام UI ale‏ والمؤلف تم aby ye‏ الئل 
المسيحى لممارسات المسلمين» لكنه يعترض بشكل خاص على تبني اللغة العربية Jut‏ 


sxi حسب تقدير‎ «^. (Amélineau, Monuments, 770-89; Alcock, Life of Samuel, 67-73) فقط»‎ 
"eio (نفسه» 8 73( ”أكثر بحوالي ثلاثين‎ 

عن van Cauwenbergh, Moines d Egypte, 29-39, 159-66; CE, s.v. "Pisentius, saint” ii! e is‏ سيرة 
حياته موجودة بالقبطية الصعيدية )75-127/258-330 Bohairic (Amélineau,s (Budge, Coptic Apocrypha,‏ 
„Un évéque de Kefi)‏ وبالعرية Abdel Sayed, La bil ;(“O'Leary, "The Arabic Life of S. Pisentius)‏ 
„Untersuchungen zu den Texten über Pesyntheus‏ 

OF (1)‏ زبارة گرنگرربوس في سيرة الحياة الصعيدية [اللهيجة القبطية الأكثر (Alcock, Life of Samuel, (GUS‏ 
Shy 25/101-102)‏ تاريخ البطاركة 49 ,42 ,22 ,9 ,5 VUE XV-XVI, PO‏ سم گرنگۆريوس أسقف os‏ 
ei]‏ في (ea te i pall Lil ale‏ في زمن البطريرك TUL, (oa -665) optei‏ عبد العزيز )2685 
704( واستادا على هذا وعلى ملخص في Me‏ سيرة حياة سموثيل» تم الاستنتاج أن ft yee‏ مات نهاية الفرن 
السابع وأن «s:‏ تعرد إلى أوائل القرن Nau, "Note sur apocalypse de Samuel” 405; ) cpl‏ و van‏ 
Cauwenbergh, Moines d Egypte, 88-89‏ الذي اتبع الكاب اللاحقون كلهم إعادة البناء التي قام (he‏ 

لكن الملخص لا NS‏ به dfi» O6‏ صوئيل Ge‏ وهو بعمر الثامنة عشرة» بينما تقول سيرة الحياة 
a‏ كان في الثانية والعشرين )34 le do )77/114. 3/Life of Samuel,‏ سرد مواجهة صموثيل مع كلروس» 
af” va d‏ إل JH‏ حتى (B4/Alcock Life of Samuel, 10) “podl‏ وهي ملاحظة لا Vect‏ 
إلا خص كان يكتب قبل مرت كاوس سنة 642 oil,‏ يبدو أن الأفضل قول ادعاء التبوءة أن dés?‏ 
مات Mj‏ زمن الفتح العربي pal‏ ( كنا chil ill‏ 2: 505( وافتراض أن هناك os SF‏ آخر هر 
أسقن قيس )214 .0 185 ٠ (Butler, Arab Conquest of Egypt‏ انظر Coptic Synaxary, “8 Kihak;” Lad‏ 
-Amélineau, Monuments, 518, and Samuel de Qalamoun, 32‏ 
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اللغة القبطية. ويشير الجال الواسع المكرس إذلك والتفصيل والانفعال اللذان وصف dag‏ 
إلى ol‏ هذا كان يحدث وقت E‏ للنبوءة. فالكهنة والرهبان سيلقون ees‏ بالعربية 
والآباء سيسمون أولادهم بالعربية ”وبذلك pre‏ ينسون ر لغة أسلافهم؛” والكتب 
سسقط à‏ النسيان إذ سيتحول الناس إلى أدب dee gl‏ سير القدسين ALD‏ 
دون قراءة» بل لن يفهم dea P‏ وأوئك الذين في مصر العليا ومايزالون يعرفون القبطية 
peel eee‏ المسيحيون الذين EN e‏ العربية وسخرون ai e» Oe‏ البرديات 
أن اليونانية والقبطية db‏ اللغتين اليوميتين للإدارة حتى القرن التاسع» وأن الأسماء العربية 
مع sled‏ أسر قبطية لم تكن ترى oL‏ وكان أول لاهوتي قبطي يكتب بالعربية هو 
ساویروس بن المقفع الذي كان حا منتصف القرن العاشر» لذلك» ob‏ هذا النص ليس 
ey‏ أن يسبق القرن العاشر.^ 


8 ریا كانت الرسالة التي m‏ أن بيزنطيوسٍ أملاها وهو على فراش «M‏ على 
أمين سره Loy‏ عخاطبًا رعية أبرشيته» معاصرة G i‏ موعظة صموئيل.* يقول في مستبلها 
"أخبرم بخلاص al‏ وما ata ge‏ ويثبت قلويم. “ ثم يكل ley aad‏ الصحيح 
والعيادة الصحيحة pats‏ على الإخلاص. € يقوم a‏ العرب seb‏ قبل أن 
ينتقل إلى النبوءة الأخروية. فتبرز ثلاثة أحداث ARE JE‏ ”تور V‏ من ناحية 
المغرب وتقاوم ملك بابلون في مصر Vet Élj‏ و“يقوم ملك آخر anl‏ على اسم “cmd‏ 


)1( من أجل هذه النظرات والتوقعات» انظر 384/398 ,379-81/394-96 -ps.-Samuel of Qalamun, Apocalypse,‏ 

Simonsen, The Caliphal Taxation System, 124; Morimoto, “Land Tenure in Egypt during the (2) 
(غير المسلمين‎ 3 see p «(980 & قارن. المقدبي (كتب حوالي‎ „Early Islamic Period,” 127 
MacCoull, “The Fate of Coptic” and "The Strange Death of Lai في مصر يتكيون القبطية). انظر‎ 
دا‎ (Ke حيث يبدو القرن العاشر حاسما. لذلك يبدو مقترح گراف عن أواخر القرن الثامن‎ „Coptic Culture” 
.(GCAL, 1281-82) 

)3( استعمال منحولة صموثيل المستمر لمصطلح (الحجرة) "نيز المرب قد يعكس حقيقة أن أغلبية القبط لم يعرفوا 
المرب إلا S‏ (مباجرين) ed‏ سنة أو ما بقاربهاء أي قوات متمركرة يدفمون لها المؤن (الرزق) والضرائب. قارن 
Coptic Synaxary, “8 Kihak” (= Ethiopic Synaxary, "B Takhshash”)‏ حيث قيل إن صموئيل ola” Ee‏ 
(الأمة) التي هي (المهاجرون)". 

Fx (4)‏ سيرة الحياة بالفعل رسالة من بيزنطيوس» cry‏ فيها رعيته على تحللها Budge, Coptic Apocrypha,) de‏ 
Amélineau, Un évéque de Kef, 118-20‏ ;94-96/284-87( والحتمل أن النبوءة تطورت عن Mà‏ 


ol 306‏ الثاني ب: مصادر ذكرث الإسلام قصنًا 


"ثم ينور التري من ناحية المشرق ويحارب Ut‏ يسيرا. ومن بعدهاء يصطلحون ويأكلون 
ووشربوت على مائدة واحدة. وتملك الترك ناحية المن من Se‏ إلى حد كورة OF add‏ 
يبدو هذا مشاببا على ell‏ لحجوم الفاطميين من توفس على paa‏ سنة 913- 915 و919- 
ani Eon‏ بن AES‏ )933- 935( ثم صعود الإخشيديين إلى السلطة V‏ محمد 
بن طفج )935- 946( الذين سيطروا على سوريا ومصر. 

يترابط هذان النصان المنسوبان إلى صموئيل وبيزنطيوس بإحكام. فكلاهما أف بالقبطية 
في الأصل» وينتميان تلك التقاليد» وكلاهما بشكل رئيس» موعظة اختتمت Biegi‏ 
LAK‏ يستمد من نبوءة ميثؤديوس» ولا ميا الموضوعات الأخروية منها مثل دور 
الإمبراطور احير وملك الحبشة» وموضوعات الطغيان Leal‏ مثل أن يستيقظ رجل ليجد 
ثلاثة جاممي ضرائب على cal‏ وربط المسلمين دوابهم في أماكن مسيحية PALA‏ لكن 
الاقتباسات cle‏ بشكل إبداعي لتصير 289 ذات سياق مصري» خاصة في رسالة 
بيزنطيوس» حيث يجعل ملك اليونان بابليون في مصر عاصمة له» Gly‏ لرفض انلقيدونية 
ويعتنق مع ملك kt]‏ العقيدة الأرثودوكسية. ويؤشر كلا النصين بقاء الموية القبطية 
المسيحية حتى القرنين التاسع والعاشر على o pY‏ 
; دانيال القبطي» الرؤيا الرابعة عشرة 
ف هذا العمل في الأصل بالقبطية ثم مرجم إلى العربية. ويبدوأن الأصل قد ضاع UY‏ 
OY‏ النسخة القبطية التي Le‏ نفسها تين أنها مترجمة من العربية وتؤكد VÀ‏ ”ليست موجودة 


(I). s.-Pisentius of Qift, Letter, 307-308/318-19. 

cMacCoull, "The Apocalypse of Pseudo-Pesyntheus” (2)‏ ,ثبت أن النسخة القبطية الأصلية يجب أن يكرن 
eot‏ بستينات القرن الثامن في زمن أول ثورة DUY‏ على الحم et eel‏ أن مظالم مثل تضمين All‏ 
اسم (ps-Pisentius, Letter, 307 /318) ce UH ia asy a£‏ قد le‏ مع القرن الثامن» لکن هذه KE‏ 
ببساطة» أن تكون مستمدة من أعمال أقدم مثل الاستعارة من منحولة ues‏ المذكورة في ابحلة الالية. 

Martinez, “The King of Rum and the King of Ethiopia in Medieval Apocalyptic Texts from W (3) 
Egypt" 

Kasser, “Réflexions sur Fhistoire de Ia fittérature copte” 384 (4)‏ يقول رغم أن تراجع القبطبة Se‏ وجع 
إلى منتصف القرن الثامنء ظلت الأغلبية متعلقة بهويتها القبطية حتى نباية القرن oU‏ عشر. انظر Bishai, nh‏ 
The Transition from Coptic to Arabic"‏ رغم al‏ غامض L cj‏ 
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بالقبطية. “© وهي yi apd‏ رؤيا دانيال للوحوش الأربعة (7: 1- 28(« zl asl‏ 
ta‏ عشر Vay CS‏ من العشرة المعتادة. ثم يظهر ملاك للرب كي يقدم ey. Sob‏ 
اوحوش الأربعة بإمبراطوريات الفرس والرؤمان واللينين (ads)‏ والإسماعيليين» 
والقرون التسعة عشر بتسعة عشر ملكا diet‏ تصف النبوءة ee‏ الملك العاشر de‏ 
الملك التاسع عشر» وقد حددهم $e‏ بالأمويين» وما کار بالقاطميين» وکل مہا rae‏ 
تاريخ الرؤيا بسقوط السلالة التي يفضلها.© واقترح ميتاردوس أن النص Je‏ تنقيا فاطميًا 
لنبوءة أموية» وتابعه على هذا سورمان الذي حاول أن يعيد بناء الأأصل.© 

0 لكن ab‏ سبب جيد للتشكيك في التفسيرات التارينية الدقيقة للنص. فقد صور 
الوك أنفسهم بعجالة وغموض بحيث لا يمكن الا كد من معرفة المقصود حتى لو كان قد 
وجد cod Shs‏ هناك $$ للسنة العاشرة ة بعد المئة من مدة حكم الماك الثاني عشر» وعند 
نباية زمنه» «سيكون هناك ملك يثير الاضطراب في Sd‏ بني إسماعيل كلها ئة وسبعة 
pn‏ سنة.»© ولعل هناك إعادة استعمال لواد أقدمء لكن الأغلبية تصدم المرء بأنها 
لاحقة. وثمة ة الكثير من الكلام عن co pall‏ والسوريين کا لو BALE‏ ن بشكل منفصل 
ما يأخذنا على BY‏ إلى عصر الطولونين pil‏ القرن cles gbl‏ أربع غزوات 
نوبية oa‏ وليس من ui EA‏ وقعت قبل القرن التاسع» عندما اكتسبت مملكة التوبة 
المسيحية قوة سياسية وعسكرية. m So‏ أن يصرف النظر مع سورمان عن إحالات 
من قبيل JE‏ الفاطمي gii‏ لأصل cyl‏ لکنا لا تظهر ch‏ شكل في أي موضع .9 


Becker, “Das Reich der Ismaeliten im koptischen Danielbuch” 9-10 (1)‏ ما يوحي ot‏ الأصل كان 
بالقيطية» استخدام نظام الحساب gi‏ القبطي» وفسية قي عددية للأسماء. 

Becker, “Das Reich der Ismaeliten im koptischen Danielbuch,” 29-34; Macler, “Les apocalypses (2) 
apocryphes de Daniel,” 163-76. 

Meinardus, "Commentary on the XIVth Vision of Daniel” 397; Suermann, "L'apocalypse copte (3)‏ 
«de Daniel” Meinardus, “New Evidence on the XIVth Vision of Daniel”‏ يقرر tas‏ لصاح Dm‏ 
لكن دليله الجديد - أي أن كاتب سيرتي البطريركين الإسكندريين مرقس الثالث (1166- 1189( ويوحنا 
السادس (1189- 1216( يروي نبوءة دانيال ويطبقها على الفاطميين- لا يعطينا غير أقدم تاريخ o‏ 

(4) Ps.-Daniel (Coptic), XIV Vision, 5529-30. 
‘Suermann, " L'apocalypse copte de Daniel? 340 «50 «43 41 «38-36 (32-3001 aa! canis (5) 
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4( الفقرات الإحدى عشرة التالية )65- 75( من ded!‏ التي تسبق تدخل 
الإمبراطور uM‏ عن المواجهة بين سارايبدوس والبيتؤركوس. الأول هو لبح إلى AY‏ 
اليوناني المصري ساراييس» ولا بد أنه مصري» وإذا AAU‏ أنه يمثل الفاطميين» لكن 
هوية الييتزركوس ليست واضعة. فهم «أمة بدوية سيطرت على كل سوريا وأطرافها» وأا 
«من أمة الرؤمان» وهم سيجتمعون معاء من أجل حروبهم رإغبين في انتزاع المملكة من 
يدي «Aes‏ وإذا كان الأصل قد كتب بالقبطية حقاء فلن يريد المرء أن 342 
تاريخ تأليفه أبعد من القرن الحادي te‏ حين أصبحت العربية راتتفة كلغة أساسية gal‏ 
Gy‏ هذه SAL‏ يفترض المرء أن المقصود يييتؤركوس هم السلاجقة الذي أحرزوا تقدمًا 
ضد الفاطميين أواخر القرن الحادي عشر. 291 

نبوءة بطرس/ كاب اللفائف 
في رسالة مؤرخة بسنة 1219 أعلم ججيكوب فيتري*» أسقف UJ Ke‏ هؤتؤريوس الثالث 
عن ”كاب قديم جدا مكتوب بلغة الساراكين»“ أراه السوريون obl‏ يمل العنوان del‏ 
”رؤی الرسول بطرس LF‏ تابعه fey Lu‏ في de‏ واحد.“ ويعرف هذا الاب 
أيضاء بنبوءة بطرس أو كاب اللفائف» وهو موجود LO,‏ أسخ منقحة بالعربية:© 

1. خلاصة للتاريخ الكابي منذ الخليقة ge‏ مولد ey‏ العذراء» ug‏ إلى تبيين 

"نها بلا شك من ذرية يبودا بن يعقوب وقبيلته." وهي على الأغلب الاب 


Meinardus (“Commentary on the XIVth Vision of Daniel,” 442-45, and "New Evidence on the (1) 

Vision of Daniel” 302-305)‏ ۷ يدد هرية الپیتورگوس بصلاح الدين )© 1193( مم أنه بكر أنه ۾ 

يكن «من أمة الرومان.» 

] أو de‏ دي نري ial Be itd‏ 1214- 1225. شارك في الحروب الصليبية خاصة في JA dH‏ 

Historia Hierosolymitana Aly do‏ وهو کاب تاريخ الأراضي المقدسة يبدأ من جيء الإسلام حى 

l ١ [peal عصره.‎ 

)2( يقدم Jools‏ إضافية Nau, "Clémentins (Apocryphes) IL? and Graf, GCAL, 1283-92 Ly‏ هذا 
العمل يحب d‏ عن البرءة البطرسية اليونانية By pll‏ لدى يوسيبيوس» © Bratke, “Handschriftliche sl‏ 
Überlieferung der arabisch-aethiopischen Petrus-Apokalypse,” 475-76, m‏ (مع غياب أية ve‏ 
مخطرطات العرية للنسختين التقحتين الثانية cl‏ تقدم هذه القالة مسمًا مفيدا del‏ 
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السرياني (كهف الكنوز) مزودًا wanie‏ 
2 كاب من حوالي cond‏ فصلا يتقسم إلى قسمين؛ الأول يبدأ go‏ أعطي في 
النسخة المنقحة الأولى» ويستمر ب ”الأسرار التي سلمها ربنا zl! aon‏ 
لتلاميذه: ”الثالوث GL,‏ وسقوط الشيطان» SEM,‏ والفردوس وسار 
المسيحية في المستقبل الذي يتضمن Ola AL AEG‏ من شمعون الجوسي إلى 
أب ؤليناريوس» buy‏ بطرس عن ملوك المستقبل وناسه وويلاته. في القسم الثاني 
يفصل پطرس بإسباب» الشرائع والواجبات والقوانين التي يجب على cu‏ 
Inr‏ إلى مسؤولي الكنيسة. bf gt a‏ المقدمة أنه وجد هذا اكاب 
بحوزة أسقف نيقوسيا في قبرص.292© 
3 كاب 3 olei ak‏ يعيد على الأغلب» e cel‏ الأول من النسخة المنقحة 
الثانية؛ لكنه يوسع رؤيا بطرس بشكل كبير ليجعلها نبوءة كاملة (الأجزاء 5- 
7. والجزء الثامن gre‏ على تاريخ الرسل وتبشيراتهم» وعددًا من الوصايا بشأن 
نظام الكنيسة وأعرافها يعطيها بطرس لکلێمنت. 
de‏ إطار القسم udi‏ € هو في النسختين الثانية والثالثة: سيأتي ملك الجنوب Fe‏ 
pa‏ لكن بسبب غطرسته» سيقتله ملك الشرق وينهب مصر ويسيطر على QUI‏ كله. ثم 
سيكون الرب رحيمًا ds‏ شبل الأسد الذي سینہض ”کا لو کان نا“ وتستولي جيوشه 
عل الى paa able‏ من ies o ll du‏ ولت إل الاين وعد Hi‏ لا ER‏ 
coe‏ ويغتبط المؤمنون. وسیدس دمشق مشق ثم Lave‏ إلى عاصة ملكته Fey‏ سنين عديدة 
منفذًا وصية ة الرب. كل هذه المكونات موجودة als‏ في نبوءة عزرا dud‏ ووصف ملك 
اليونان يمل Gl, te‏ بذلك الذي 3 نبوءة ميتؤديوس. lod‏ هنا ‘ores‏ إعادة تأليف 
أخرى لقصة Lie‏ كليوس/ الإمبراطور الأخير الختلقة. لكن» ضمن هذا الإطارء ثمة جوم 


)1( ينها Jati) Bezold, Schätzhohie, viii-‏ العمل على نصوص سرياية وعربية وضعت قبالة بعضها)؛ أقدم 
شاهد على هذا التنقيح هو مخطوطة سيناء عرب 08 التي ترجع إلى zi‏ القرن التاسع lost‏ ونشرها 
Gibson, Apocrypha Arabica, 1-58‏ (من أجل gu‏ انظر ص. (x‏ 

Nicoll, Catalogi, 49-54 (2‏ يلخص فصول نسخة هذا العمل التسعة والانين» المتضمنة في مخطوطة Bod. Or.‏ 
deg 4‏ هذا التتقيح أيضًا في الترجمة الإثيويية (انظر المهرس (stall‏ المفهوم يشبه ”اختبار ربنا يسوع "el‏ 
(المعروف Va‏ ب (Octateuch of Clement‏ وهو عن الطقوس والممارسات الكنسية بمدخل GH‏ 


330 الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام قصدًا 


على Lie‏ كليوس ”الذي لن يكون Ugh‏ بالأرثود وكسية“ وفي أيامه ”ستظهر شريعة "E‏ 
ليست ceret‏ وتشبه طريق الشيطان»“ ووسيبه سيرسل ON‏ عذابه على hey Vaad‏ 
كا في نبوءة عززراء هناك نبوءة أخرى ييدو أنها قد جرى إعادة العمل dde‏ تتبع عن قرب 
c»‏ دانيال )7 1- 8). فقد وصف wl‏ وحوش: : أسد/ [o Ls‏ 53( ثعبان» 9 وغر 
وشبل أسد» وفسرت هذه Yeh‏ 293 بابل والعبوس/ الريؤن» وبلاد اليونان والرؤمان. نم 
يختار الثانية ليتحدث عنها بإسباب: سيكون منها انا عشر ملكا ee OKE‏ 
ملوك صغار منهم اثنان "سهلكون في مركا الأرض“ وأربعة ”سیحرسون SLE‏ و 
BHT‏ وهم من العائلة desi‏ واحد سيقتل في سريره» واي lay ee Far‏ 
النسخة Ceu ry‏ ونصف) والثالك Mut Tae”‏ وسيسافر إلى سوريا وتقر به. 
يرى ديلمان ويتبعه aeg‏ أن القطعتين النبوئيتين X.‏ واحد» ويبرهنان على أنهما تثيران 
إلى زمن الثورة العباسية عندما وقعت معركة بين AS‏ الشرق والغرب. والمقصود بالملوك 
ZVI‏ عشر ae‏ والخلفاء إلى سليمان بن عبد الملك» والاثنان التاليان هما عمر الثاني 
ويزيد الثاني» وهشام أعاد ضبط نظام ال وكان الثلاثة الأخيرون الوليد الثاني dig‏ 
eal‏ ومروان الثاني. ومثل شبل الأسد كوؤنستانتين اللخامس )741- 775(« SB,‏ 
إلى محنة مصر يوضم أن النص قد أف في هذا البلد في وقت ما خلال تمسينات القرن 


.2.1.23-24 الإمبراطور الأخير ينبض عند‎ cPs-Peter (Ethiopic tr.), Apocalypse, 2.1X.23-24 (1) 

“pH” 21X28 Apocalypse, في‎ cPs.-Peter, Apocalypse, 300/232, bas “lion,” ps.-Peter (Ethiopic tr) (2) 
PIED i 42 ربا يريدان أن يوصلا دانيال» 7: 4: ”كان الأول‎ 

(3) الإحالة نما كا في الملاحظة السابقة؛ oft‏ بدلا من «ذثب» على eM‏ أن يقرا Glg «co»‏ مع eh‏ 7: 
E‏ 

(a) يقترح أن‎ Mingana, "Apocalypse of Peter” 213,232 a 2 الملاحظة السابقة؛‎ $ E الإحالة نفسبا‎ (4) 

Id WwW as lis yl wd‏ هنا اسم شعب ولیس Vey‏ حيوايًا آغر. قبل 

الإسلام» كانت المملكة الانية تفهم على أنها الميدية/ الفارسية» ob ades‏ السلالة الإسلامية التي حكت في 
الشرق يحتمل أنها مقصودة هناء مثل العباسيين (التي تعاسب (Ur sell‏ أو السلاجقة. 

Se; Ablas V3 cps.-Peter, Apocalypse, 301/233; ps.-Peter (Ethiopic tr.), Apocalypse, 2.1X.28 کا‎ (5 (5) 
Dillman, “Das áthiopische Buch Clementinischer Schriften? la ay والتي‎ “ce J واحد منهم ستكون‎ 
ملوك في امجموع.‎ D if ويدو أنه م يلاحظ أن المفروض أن يكون‎ «quo إشارة إلى‎ 194, 2 
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Yul e الدارسون كلهم على أن العربية كانت هي اللغة الأصلية©‎ Gi 0 cul 
كليوس ”لعدم‎ UR نماك كابات مسيحية عر بية من زمن مبكر كهذا. ويشير الحجوم على‎ 
حربه ضد الفرس إلى استعمال مواد تاريخية‎ ola التزامه بالأرثودوكسية“ والمقاطع النبوئية‎ 
المؤلف من مصر وأنها كانت غم‎ Ob لكن 294 الالتفات إلى عنة مصر يوحي‎ opal 
وضع المجوم السلجوقي على الفاطميين في النصف‎ oM الذي يجعل‎ MT كلد مستقل»‎ 
الثاني من القرن الحادي عشر.©»‎ 


oils gapai 
وفرت أحداث أوائل القرن السايع الكارئية المادة العام للعديد من النبوءات لقرون بعد‎ 
cel كليوس على بلاد فارس ب التي اسقر ست سنين وتعكس ستة أيام‎ Lie deb ذلك.‎ 
$ برحلة الإمبراطور إلى القدس لتقديم‎ Loys إخضاع عدو رؤما القديم‎ à cad 
لارب وإرجاع الصليب إلى مكانه الصحيح. وبعد سبع سنين فقط» قلبت كارئة العرب‎ 


Dillman, “Das áthiopische Buch Clementinischer Schriften,” 201-205; Bousset, Der Antichrist, (1) 
45-47. 

Dillarnn, “Das áthiopische Buch Clementinischer Schriften,’ 205-207; Nau, "Clémentins (Apoc- (2) 
ryphes) II," 218 ; Graf, GCAL, 1.283. 

c «Wasserstrom, “The ‘Isawiyya Revisited,” 69-70 (3)‏ أن التعليق: ”عندما ترى أبناء Ad [d devi‏ 
فارس» وعندما ترى Odes agl‏ فن (ps.-Peter, Apocalypse, 339/272) “At‏ يشير إلى ثررة مدعي 
البوة اليهودي عيسى الإصفهاني» التي cai,‏ حوالي زمن الثورة المباسية. 

4( أقدم مخطوطة هي بارس عرب 76( وهي نسخة من (Bratke, “Handschrifliche Über- 1177 i ib shit‏ 
.(lieferung der arabisch-aethiopischen Petrus-Apokalypse,” 463-66)‏ لكن أي EH‏ قاطع يجب أن 
يفتظر حتى تتم دراسة بعض الخطوطات العربية العديدة؛ وني الرقت الحاضرء لم ينشر إلا الترجمة الإثيربية وفسخة 
الكرشوني الا oe‏ التي حققها مكنا "Apocalypse of Peter"‏ . 

Mango, Empire of New Rome, 201-17; Kariotoglou, Hë قام بمسح النصرص التنبثية البيزنطية اليونانية‎ (5) 
peri tou Islam helléniké chrésmologiké grammateia, 32-56; Brandes, “Die apokalyptische Litera- 
Podskalsky, Byzantinische Reichseschatologie; Alexander, The fyi) وقدم دراسة‎ tur 305-22 
إن أناقش‎ Byzantine Apocalyptic Tradition; Magdalino, “The History of the Future and its Uses” 
الذي رأى البعض أنه يشير إلى غو الفرس والعرب لمصر (بشكل‎ Sibylline Oracles عشر من‎ eU هنا الاب‎ 
«( Scott, “The Last Sibylline Oracle of Alexandria;” Collins, "Sibylline Oracles,” 459-60 خاص انظر‎ 
ومتضررًا جدًا كي يسمح بأي تفسير على الإطلاق.‎ Ute إذ أنني أراه‎ 
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المرعبة كل هذه الانتصارات وصار على بطريرك القدس OW‏ أن يتقبل ”فظاعة الراب 
gt‏ في المكان المقدس” ولم يكن بإمكان البيزنطيين سوى أن Vel‏ وقد dle‏ العرب من 
عدد من النكسات ولا ler‏ مجماتهم الفاشلة عل القسطنطينية (674- 678« 716- 718( 
وحربهم الأهلية (683- 2) في أن ”وحش eb‏ سيتراجع ol, hf‏ العرب 
سيعودون من حيث أتوا. 

c 5‏ ترجمة نبوءة ميثؤديوس إلى اليونانية EL‏ القرن السابع أو أوائل القرن 
الثامن بقوة» لتفسير ويلات كهذه والتعبير عن آمال كهذه. وكانت فكرة gel E‏ 
الذي سيعيد توحيد الإمبراطورية الرؤمانية وزم أعداءها الحاليين قد جرى تقبلها te‏ 
على المصوص» وأنت في وقت كانت فيه آسيا الصغرى قد خضعت ab‏ إسلامية عنيفة 
مستمرة UE‏ القرن الثامن توجت بحصار طويل الأمد للعاصمة نفسها. واسقر الموضوع Ph‏ 
Ub à ‘iat‏ في الغرب E‏ الشرق. وظهرت فسخ نبوءة ميثؤديوس [E‏ 
i rm‏ بوصفها رؤى دانيال التي اختلفت عن الفوذج الأصلي Qi‏ باهتماما 
بالقسطنطينية old» à, Jl‏ الال السبعة»» وبتصويرها ليس لإمبراطور dal‏ واحد 
بل سلسلة من الأباطرة الذين صوروا ú,‏ لحكام she‏ ومعاصرين» وبتضمين صورة 
شبل الأسد الذي يساعد والده في القتال ضد العرب ly‏ مع نبوءة أن «الأسد وشيله 
سيطاردان امار ما وربما جاءت فكرة هذه الشخصية من نبوءة ميثؤديوس» oe,‏ 
يساعد الأبناء أباهم ell‏ البيزنطي في إخضاع العرب» ثم ثم تلقت ka> UU)‏ إضائيًا من 
ag‏ الساحقة التي gl‏ ليزن الثالث (الأسد) وابنه aet‏ بجيوش المسلمين في معركة 
ETE‏ في إقلم Les‏ سنة 740. zy‏ لذلك» رما شاع الأمل في أن يعقب هذا 


„Hymns, canon 1, ode 6, heirmos المقدسي‎ eS استعمله‎ seal هذا‎ (t) 
(2) Alexander, "The Legend of the Last Roman Emperor" and The Byzantine Apocalyptic Tradition, 
151-84. 

)3( بعض الإحالات قدمه المصدر نفسه: 152 4 em n.‏ أن شبل الأسد في التبوءتين النسوبين لعزرا وبطرس 
يظهر نفسه (اتظر (ei aedi‏ 

BU أفيون كرحصار غرب هضبة الأناضول» معركة وقعت سنة 122 في عهد‎ De وتسعى‎ HIF] 
Eel بقيادة عبد الله البطال والبيزتطيين بقيادة ليؤن الثالك وابنه‎ cell بين‎ el الأمري هشام بن عبد‎ 
اليش ثم جاء الماد بقيادة‎ t, البطال‎ gio هزيمة ساحقة إذ قتل قادتهم‎ Sell وقد هزم امسلمون في هذه‎ 


* 


الإسلام كا رآه الآخرون 333 


الانتصار sco‏ من DULY‏ المزية بالعدو» فتجسدت هذه التوقعات في النبوءات المعاصرة 
Ode Wy‏ 
منحولة ميثزديوس» ترجمة يونانية 

التتقيح Qu‏ الأول لنبوءة ميثؤديوس هو على الأغلب تعديل موثوق الأصل السرياني مع 

أخطاء وحذوف وتغييرات محدودة ha‏ .9 296 لكن هناك lkol‏ هامة تأني مباشرة قبل 

ظهور الإمبراطور الأخير: 
Cade deae‏ بنو إسماعيل بعربات وخيول لا حصر U‏ ويخرجون في الشبر 
الأول من الإعلان التاسع ويستولون على مدن الشرق ويدمرونها AS‏ وسينقسمون 
إلى ثلاث جموعات من القوات: قسم سيتجه نحو إفسوس وآخر A‏ پټ رگامن والثالٹ 
نحو مالاگينا. وا أسفاه عليك يا أراضي Led‏ وبامفيليا ويثينيا! Qi cob‏ البرد 
ee de‏ إسماعيل... das‏ فرسان dell‏ كلهم وأول واحد منهم سينصب 
خيمته بإزائك يا بيزنطة. وسیبداً بالقتال ويحطم بوابة aS‏ ويدخل حتى يصل 
إلى بؤس... ثم سيزيل الرب جبن الرؤمان ويرميه في قلوب الإسماعيليين» Bag‏ 
acte‏ الإسماعيليين في قلوب الرؤمان» فينثنون ليطردوا gele yi‏ من بلادهم 
eraot‏ بلا رحمة. Ge E‏ ما هو مكتوب: ”كيف úf deb he‏ ويطرد 
انان عشرة آلاف“ (سفر التثنية» 32: 30( ple coring‏ ويقضى pele‏ مم 
alk‏ سيخرج ملك بيزنطة ضدهم....© 


سليمان بن هشام فأنقذ الباقين. جدير بالذكر أن البطال صار شخصية شعبية ألفت حول ذكاثه ودهائه وتماعته 
السيرة المعروفة بذات الحمة والبطال» وة سيرة شعبية O57‏ عه Ua‏ هي سيد بطال غازي. وقبره معروف في 
بلدة سيد غازي التركية التي ميت على اسمه: [gr A‏ 

)1( عدد من رؤى Die Schrift vom jungen Daniel und Daniels letzte Vision ez: Jila‏ بافامس3 
ودرسها Bousset, “Beiträge zur Geschichte der Eschatologie, 261-90, and Alexander, The Byzantine‏ 
Apocalyptic Tradition, 61-122, 4‏ (حيث ناقش شبل الأسد). 

Reinink, "Ismael, dera» » Kmosko, “Das Rätsel des Pseudomethodius;” 4e jó} تقدم الأصل السرياني‎ (2) 
Alexander, The Byzantine Apocalyptic ناقش النسحة اليونانية الأولى‎ 342-44 Wildesel in der Wüste" 
(لكنه } يذكر الإدخال).‎ Tradition, 52-60 

(3) Ps.-Methodius (Greek s) Apocalypse, XIII.7-1l. 
معيط (صارخ) من الجر“ واخترت‎ AE المقدس: ”فاستيقظ الرب كاتم»‎ OBI [الآية في النسخة العربية من‎ * 
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E‏ وصف alte‏ جدًا في رؤيا Em Jul»‏ التي سنناقشها في المدخل «QI‏ وقكرة 
مبادلة الجين والشجاعة متطابقة بين الرؤييين. واسشخدم الاقتباس من سفر التثنية في الرؤيا 
الأولى للإمبراطور الأخير وولديه الذين يقضون معًا على الإسماعيليين. لكنه بلا معنى da‏ 
ES‏ الإمبراطور bis fi e‏ بعد هزيمة العرب. لذلك» فقد جرى إدخال هذا المقطم» 
eo ar‏ تاريخ لاحق ممايفسر لم هو ليس موجودا في النسخة اللاتينية ولا في كل 
النسخ اليونائية المنقحة. وتوضح OWL‏ المتقارية بين الاستكال ull‏ و297 الرؤيا الأولى 
أن مؤلفيهما كانا مدفوعين aj land BL‏ با مجوم العربي على القسطنطينية في 
ei‏ )70 717( لكن بينما الرؤيا الأولى ما تزال قلقة من النتيجة» فإن الإدخال 
کب £A d‏ بعد مدة وجيزة من وقرع الحدث نفسهء ويريد ببساطة أن سجله 
ويحدث نبوءة ميتؤديوس كذلك. 


irsi baë‏ ميتؤديوس السريانية عن الإمبراطور الأخير بأنه ” نض ضدهم (العرب) 
مثل رجل lt o‏ ومثل من كان قد عد he‏ هذه الصورة AP‏ بذكريات من 
أسطورة الإسكندر النائم» لكنها استلهمت بشكل أكثر مباشرة» سفر المزامیں 78: 65 
(”فاستيقظ الرب مثل ét‏ ومثل deo‏ خض نبيذه”) *» التي جاءت بعد Ae i=‏ 
من الشدة على الإسرائيليين» وأشارت إلى أن الرب قد :بض Gel‏ ليسحق ale‏ 
توسع النسخة اليونايةٍ Sui‏ ما ورد في الأصل dun‏ إلى den‏ الذي oe‏ الثاس 
متا لا نفع منه or Ib]‏ وهذان النعتان ”میت“ و“لا نفع منه “GO|‏ يكثران في رفيا 
دانيال اللاحقة حتى صارا نعتين عاديين للومبراطور الأخيره c iae obla, U^,‏ 
حقيقة أنه ji‏ ” بغضب "io‏ ويؤكدانها أيضًاء aly‏ لن aae‏ مأثرة أقل من إعادة إحياء 
الإمبراطورية المسيحية. 


eo‏ هي في الترجمة الإنگليزية لتاب المقدس التي يقتتبس متها المؤلف. المترجم] 
chat )1(‏ النسخة السريانية للمزامير Reinink, "Die syrische Wurzeln der mittelaterlichen Legende fil)‏ 
Wortley, “The Warrior-Emperor of the Andrew La] it .(vom römischen Endkaiser 199-200‏ 
Salos Apocalypse,” 57‏ 
Ps.-Methodius, Apocalypse, XIIL1l (Syriac and Greek).‏ )2( 


)3( لبعض الراب Alexander, The Byzantine Apocalyptic Tradition, 167 n. 62 La‏ (رغم أن خطأه في 
قراءة m ual a d‏ 


الإسلام كا رآه الآخرون 335 


دانيال اليوناني» الرؤيا الأولى» 

بيدأ هذا Gail‏ بوصف لحجوم BW”‏ أبناء لحاجر” على القسطنطينية: 

كل هؤلاء سي ذبحون الكثير من الرؤمان إمن عمر سنتين وثلاث سنوات وأصغر|» 

وريتجمعون Ue‏ ويتجهون 298 نحو البحر وعدد هؤلاء الناس سيكون بآلاف لا 

By} nt‏ ذلك المكان» سينكر الكثير من الناس ربنا يسوع المسيح والعطايا المقدسة 

ويرتدون. وتنقطع القرابين من AEM‏ كلها وسخر من طقوس الرب» os,‏ 

الكهنة مثل الناس العاديين.] وسيصرخ إسماعيل بصوت pls, Je‏ قائلا: ”أن 

رب الرؤمان؟ ليس هناك من يساعدهمء EY‏ هزمناهم تباي “م 

لكن ما إن يقنط البيزنطيون من uade" pet‏ الرب ملكا من الرؤمان ويدخل 
Up‏ عظيمة مع أمة “Ul, ple‏ وينتصر عليهم» وخلال سنة E ia‏ والثلاثين 
سلام OM lic‏ وسيخلفه حاکان شريران؛ ملك من الشمال و“امرأة أجنبية 

اسقة“ فيسود p‏ والكفر في عهديهما. ودس القسطنطينية» و ”لن يبقى No‏ سوى مود 
a‏ وستؤخذ منها المملكة وتعطى لرؤما.“ بعد ذلك» jh‏ قاد من يبوديا اسمه دان ثم 
المسيح الدجال» وسيقبلهما الييود ملگین علوم ويستمرون في التنكيل بالمسيحيين» ويتقدم 
ثلائة رجال وينكرون المسيح الدجال» وأخيرا ”يقترب يوم ON‏ العظيم» وتكون الدينونة 
^os‏ 

لم سجل المؤلف سوى حدث (RUE‏ واحد» هو حصار العرب القسطنطينية سنة 
716 ووصف الطرق الدقيقة التي اتخذها القادة العرب» رغم bÍ‏ لا أستطيع التأكد منها 
الأسن» فقد روى كيف ”سيبنى جسر في البحر من SUN‏ وكيف يبرب وجهاء 


Venice Ms. (Bibliotheca Marciana): “The first vision of Dan- مأخوذ من العنوان الذي أعطاه اأص‎ (1) 
Berger, Die Jil النبوءة‎ oid لمعالجة مفصلة‎ iel: the vision and apocalypse of Daniel the prophet" 
griechische Daniel-Diegese 

Ps Daniel (Greek), First Vision, IILIS (2)‏ القسم الذي بين أقواس متموجة موجود فقط في عخطرطة 
ASi‏ د. 


NM نقسف‎ (3) 
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القسطنطينية إلى الجبال والجزر. بعد ذلك» هناك اتتقالة إلى زمن أخروي مع إرسال ارب 
بطلا لإنقاذ المسيحيين. وهذا "P‏ مستوحى من الشخصية المتخيلة للإمبراطور الأخير 
3 نبوءة مينؤديوس» 3 c» ” ad ael‏ ولا نفع منه“ وترسيخه للسلام de‏ الأرض 
بمساعدة من أبنائه. لکنا أيضًا مستوحأة من شخصية 299 m‏ الثالث PEE‏ الذي توج 
3 خريف سنة 716 وكان K‏ وصفته الرؤيا الأولى» من البلد dell‏ للأمتين الفارسية 
والسورية ”وحامل el‏ يبدأ Oe‏ الكاف ( كان اسمه التعميدي (ag‏ © لذلك» كان 
KB‏ مع بداية عهد ليزن في شتاء 716- 717 عندما كان العرب خارج أسوار 
القسطنطينية padi‏ © 
;35,165 العادل 

م ينج هذا اص من الضياع إلا بنسخة باللغة الأرمينية» ولأنه يتعامل مع بوزنطة فقط» فهر 
عل الأرخ ترجمة من اليوتانية. يبدأ النص بظهور SEW‏ لإ ينوك على جبل لبنان» وكشفهم 
له ما كان قد معه من رب القرابين المقدسة: 

وانظر» هناك نسر فوق البحرء يطير فوقه متكبراء وله ثمانية أجنحة وثلاثة valo‏ 

ويا العجب.. . يظهر رأس تين له تسع عيرن» وأرجله مثل برائن الأسد وهو يركض 

ge‏ وقد فاجاً cro, cu P‏ وفتح dd‏ لابتلاعه؛ فدعا النسر من 

هو مطلق في عاوه» إلا أن صلواته qe]‏ بسبب aite‏ ثم أدار النسر وجهه وهرب 

إلى أقاصى ي الشمال فلم يجد راحة هناك. وافترس التنين الناس كلهم tls pé,‏ 

لکن لم de‏ شيء في بطنه» وهيمن على الأرض ست عشرة مره cate‏ أي سنا 

ونسعين سنة. dy‏ نباية ذلك الوقت حملت الج الجنوبية النسر فعاد بقوة قاهرة إلى 


Mango, "Life of St. Andrew the Fool? 312 IV5-7 cuit (1)‏ قد يكين ds te‏ هذا ed‏ خياب 
Chron. Zugnin 158‏ تذكر أن لين ph”‏ جسر السفن» ae‏ الأخير. 

Ps-Daniel (Greek), First Vision, V5-7 (2)‏ في عتطوطة Der)‏ يوجد حرف“ه“ ربا المقصود به شخصية 
Lie‏ كليرس. 312 JL Mango, “Life of St. Andrew the Fool”‏ القيمة العددية حرف في الاعتبار ويقزج 
سلف ليؤن» ثيزد ؤسيوس الثالث» الذي رآه أكثر ملاءمة للوصف ”ميت ولا نفع eO cus‏ يأخل في 
الاعتبار الاستعمال الشائع هذه الألقاب. 

Berger, Die griechische Daniel- (cse JS Mi, Mango, "Life of St. Andrew the Fool? 310-13 (3) 
OLE مقر الحم إلى روما إشارة إلى‎ BH dus لأنه‎ 802 ia L6 4) الذي‎ Diegese 
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المكان نفسه لمقاومة التنين. ورأس 300 التنين مستلق على كومة رماد» ووقف النسر 

فوق عربة ذات خيول بيضاء وأمسك بالتتين على قة كومة الرماد وضربه بعنف» 

ولم يعد للتنين قوته السابقة وت تبعثر رأسه عبر كل الأمم ... وجلس ستة رجال كل 

Jis يسران من‎ coined UE TAL سو‎ Bel کرو‎ pee OR م على عرش؛‎ 

إلهماء والسادس كان مظلوما «ds‏ وكان 3 حداد على زوجاته cs Yl‏ وكلهم 

م يثقوا بالتنين الذي كان يستلقي على كومة الرماد» وقالوا: "ستخرج نار من هذا 

التنين وتهلك الأرض.“٠‏ 

تنتبى الرؤيا حيث يعود EN‏ لتوضيح ”معنى كل ذلك“ فالتسر هو ”ملك ملك 

x JI‏ واليونان الذي سيفني كل مالك الأرض.“ ورأس التنين هو ” الأمير الأول لشعب 
إسماعيل»” وتعني عيونه التسع أنه ”سيأتي تسعة ملوك بعده ويفتحون الأرض“* ويزيلون 
قوة الرؤمان لكن لن يحطموهاء ”لن يكون ذلك بإمكانهم OY‏ هذه المملكة حارسة عرش 
املك glia‏ [المسيح].“ تفيد عبارة ”النسر دعا من هو مطلق في علو“ أن الرب تخل ae‏ 
بسبب dd‏ وسينجو ويبرب إلى أقاصي الشمال حيث Me‏ مع ملك الشمال» rh‏ 
ذلك الملك هر merde‏ وبعد ست وتسعين سنة سيتقدم النسر ”ضد "i‏ الجنوب بقوة 
عظيمة على رأس أمة الشمال وبقية بقية الشعوب ds‏ وسيسحقه wdc‏ كبيرة. “ de‏ 
البيضاء هي ”قرات الرؤمان... التي ستبعثر عظمة شعب الجنوب في بقية الأمم كلها.”» 

1 وبشأن الرجال الستة المتوجون «الثلاثة الكريبى المنظر السود» بين هذا زمن 
شعب seen‏ ثلاثة رؤساء قبائل أي ثلاث مرات OPH‏ وحاصله تسعون سنة» وست 
إضافية من هيمنتهم التي ستتزايد cua‏ أما الأول من الرجلين الجالسين وهو الأبيض 
tad de dun‏ قضائه de‏ العرب 3 البحر والبر» «سينشر السلام ويعيش gn‏ 
Enoch the Just, Vision, 309-11. (1)‏ 
)2( لاحظ أن الأمير الأرميني آشؤت بالؤاتوني حاول أن يصرف الوجهاء الأرمينيين عن القرد على المرب في 

سبعينات القرن الثامن بقوله: «ليس بإمكاتكم مقاومة قوة التنين المتعدد الرؤوس.... » (Lewond, XXXIV‏ 
-({Arzoumanian, 132}‏ 


)3( هناك سابقة جيدة d‏ فقد تحالف Lis‏ كليرس مع JA‏ وجوستنيان الثاني مع Theophanes, 317.) JD‏ 
374( 


(4) Enoch the Just, Vision, 311-16. 
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عشرة سنة إضافية» e» B PI JU,‏ وثلاثين INA à» «X‏ سيعم 
السلام والرخاء.» ul,‏ الرجل السادس الذي كان à‏ حداد على زوجاته وأولاده فهر 
يشل le‏ أيام زمن العالم» ثم يعقبه ملك وملكة وهما هرسك والعاصية» وسيحكان ثلاث 
سنين ls‏ ومثتين m iris‏ وأخيرا «سيينبض ملك تقي من رؤما وكل من 
بي من المؤمنين سيتجمعون مما من del‏ ويقضى على t‏ العاصية وينفخ في البرق 
«وتنبض كل Jil e‏ أمام [TET‏ 

إشارات الرؤيا التاريخية ميهمة إلى حد ماء© لكن يبدو أن ملهمها المباشر حصار 
القسطنطينية وما ak‏ والستة والتسعون سنة المسموحة لحم العرب تأخذنا إلى سنة 717- 
8 السنة التي i e‏ العرب عن العاصمة cle‏ وإذا طرحنا مدة الحم الختلف 
e‏ لعلي ومعاوية cjl‏ فالملك التاسع للعرب هو سليمان بن عبد الملك (715- 717) 
الذي يرم i‏ إلى فشل الحصار. إلى ذلك» بذکره کیف «سيدمى الرؤمان شعب الجنوب» 
سيضربونهم أو في col‏ والرب سيرسل رعا " وتغرقهم»» 302 يصف مصير 
الأسطول الإسلاي في ذلك الحصار» وييدو أن الابتهاج pall‏ منح بعض البيزنطيين 
الأمل في أن هزيمة العرب كانت ممكنة. ومثل ميثؤديوس» تدافع رؤيا DL‏ بعناد؛ عن 
مكانة الإمبراطورية الرؤمانية بوصفها الإمبراطورية الأخيرة التي ستستمر حت نهاية الزمان 
asi Ls‏ للرب. وهي «ستتقلص بسبب استنكار خطاياها» لكن «شعب dele]‏ ان 
بتكن من القضاء dl Gy «dele‏ « لن cell A‏ قوة إضافية مثل السابق.» 


«323 316 «à (1) 

)2( % من المقصود في القطمة الثالية: «حين يهاجم ملك الشمال شعب الجنوب eds‏ أسرى» سيحمل مهم 
AyD‏ الصغير السن المولود في bey‏ واسمه أؤمدء وأمه معه. وسيذهب إلى y‏ ويقيم Ve PE‏ فيا 
dec‏ الفلسفة بين اليونان» وسعيز نفسه فيا من بين الآخرين جميمًا IA de‏ ويصير قائدًا ويقوم بأعمال 
dee‏ الحرب» fly‏ التكريم من الملوك» cant)‏ 920( ربما يذكر المرء بسيرة بشير (انظر Grifth, “Bashir/‏ 
(Beste? 294-98‏ الذي Y‏ كأسير مسيحي في سوریاء ويصير مقربًا من الملوك المسلمين والبيزنطين؛ وجر 
ا حرض ا مفترض على نحطم الأيقونات» وخدم بصفة قائد» لكن حقية نشاطه حوالي 720- 742 متأخرة Ge‏ 
ta p‏ 

)3 أي حساب 6 سنة شمسية من 1 ه/ 933 س/ 621- 622+ 

)4( نفسه» 318 العاصفة وتحطي أسطول المسلين مسجلة في 716-18 “Syriae CS, sa.‏ 


الإسلام كبا رآه الآخرون 339 


يبدو أن إينؤك اختير هنا ببساطة للؤهلاته الرؤيوية» إذ لا توجد استعارة من خاب 
d]‏ فرؤيا النسر مألوفة من سفر Lye‏ الرابع»* LV,‏ الحادي عشر من سفر دانيال 
هو المصدر الأساس ل b»‏ الشمال» ومعركته مع «ملك الجنوب.» Qs‏ الأباطرة 
call DOCET‏ نجدهم في رؤى Jub‏ المتتوعة» لكن التعاقب معدل 
وصفاتهم موزعة ex‏ مختلف. cá‏ = تيبيريوس مثل الإمبراطور الحارب لمدة ثلاث 
ants‏ سنة» لکن ليس مثله» فهو لم يقم بفتوح كلك التي قام بها أسلافه. وقد تكون 
المشكلة أن المؤلف حاول التنسيق بين موضوعين منفصلين؛ الملوك الستة المتوجين والأباطرة 
الأخرويين الجسة. من هنا كان a‏ تجاوز في دور الإمبراطور الحارب والرجل الأول 
الأيض الذي يسر النظرء وكلاهما يقضي على العرب. 

ستيفانوس الإسكندري 

إلى جانب ave‏ من التعليقات على كابات aly‏ ولا سما uae d‏ يعرف ستيفانرس 
(ت. حوالي 630) معلم الفلسفة والعلوم 303 في الإسكندرية ورا في القسطنطيئية© 
al dad‏ مؤلف نمس رسائل Tale‏ 


٠‏ لي الأصل "Fourth Ezra”‏ وهو ليس السفر AU‏ الموجود في qal‏ هو سفر رؤيوي منحول 
كتب في القرن الثاني ب. م. تقريبا. (pe‏ 

Blumenthal, “John Philoponus and Stephanus of Alexandria" Ace (1) 

)2( يقول أغابيوس» 65 وقد $5 للتو Glad‏ السلام لسنة 628 بين شيرؤي وهيرا كليوس: « كان ستيفانوس حكيم 
مصر والإسكندرية t‏ بين الفلاسفة في ذلك الوقت.» wti GA]‏ امه «اصطفى». المترجم] لمعلومات 
عن ستيفانوس Usener, De Stephano Alexandrino; Wolska-Conus, "Stéphanos d'Athènes cael Jal‏ 
.et Stéphanos d'Alexandrie”‏ 

)3( عن طريق inf‏ ستيفانوس (cikoumenikosdidasklos) WN Jal al‏ بعض Clb Lil‏ ومن بعض 
تعليقات ثيؤفيلاكت (History, intro’ ") CK jar‏ أن vor‏ جدد دراسة الفلسفة Usener (De Stephano‏ 
c Alexandrino, 3-5)‏ أن الإمبراطور ts g‏ جديدًا gut‏ القسطنطينية» ودعا متيفانوس di‏ 
Lumpe, “Stephanos von Alexandrien und Kaiser Heraklios” 2 y RÀ‏ أن اللقب “ge?‏ كان (px‏ 
gt Val‏ المقاطعات وقد يكون à as SHS‏ الاهتمام بالأسلوب والمداهنة. لكن )158-59( Lumpe‏ 
يقدم بالفعل hay Us‏ لادعاء يوسنير: في الجزء التاسع من مؤلف في الكيمياء منسوب إلى ستيفانوس» f$‏ أن 
الأخير عاج الموضوع بتاء على طلب هباشر من هرا كليوس. 
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1. عمل في الكيمياء عنوانه: "عن الفن السري «lili‏ عن صنع [X‏ 

2 تعليق على جداول ry,‏ [بطليموس] الرياضية البسيطة. على أن مخطوطة 
واحدة فقط تنسب هذه الرسالة إلى ”ستيفانوس فيلسوف الإسكندرية العظيم“ 
لكن غيرها بلا عنوان أو تنسب العمل إلى Lis‏ كليوس» Ley‏ فقط على أساس 
التعليق JBI‏ على تاريخه» الذي يأتي في الفصل الأول: ”منذ السنة الأولى لم 
فيليب حت السئة الحالية السابعة من الإعلان - وهي بنعمة الرب السنة التاسعة 
من عهدنا- 942 سنة“ (sl)‏ سنة 618- 619).© 

3 ”من تأليف ستيفانوس الإسكندري عن بیان QUSE‏ كوكبي زحل والمشتري.” 
بشأن المرب واليزنطيين. وهي ليست مؤرخة» لكن يقدم الشعبان على أن بينهما 
تاريخ طويل من التفاعل:© 304 

4. "من od‏ ستيفانوس الفيلسوف عن فن الرياضيات»“ دفاع عن E‏ الفلك.» 

5 ”من تأليف ستيفانوس فيلسوف الإسكندرية» رسالة Ub‏ اليذه تهائيوس 
ليتخذها حجة على الظهور الحديث العهد لشريعة محمد الكافرة Sadly‏ بالكثير ما 
GL‏ من الأمور. “8 يتضمن هذا العمل قسمين متميزين: مقدمة نظرية لعل 


)1( يقدم cPapathanassou, "Stephanus of Alerandria”‏ مناقشة ومراجع» وقائمة )128 رقم 4( لباحثين يجادارن 
ضد/ مع نسبة المؤلف إلى ستيفانوس. 

)2( كذا Usener, De Stephano Alexandrino, 36 ;Nau, “La didascalie de Jacob,” 742-44 (appendix)‏ 
يفترح أن ojii‏ كتبه تحت إشراف مباشر من هترا كليرس. من أجل المخطوطات التي تحتوي على هذا العمل 
انظر تحت jide‏ الإسكندري في gl Tihon, Le Petit Commentaire’ de Théon d Alexandrie, y è‏ 
قبل (تفسه» 92-190( «xd‏ إلى ستيفانوس من قبل Usener‏ 

(3) Ed. Pingree, “Historical Horoscopes,” 501-502. 

G) Cumont, CCAG, 2181-86 (4)‏ صفحة 182 يذكر ”سنة الساراكين” ويسجل أن الهاجريين أخذوا الفن من 
الررمان). هناك وصف rye‏ للحمل لدى Beck, Vorsehung und Vorherbestimmung in der theologischen‏ 
Literatur der Byzantiner, 68-69‏ الذي يفترض أنه كان i‏ فيلسوف a‏ امه ستيفانوس يكتب à‏ 
منتصف القرن الثامن (لكن انظر رقم 146 أدنا). f‏ 

“the canon which Stephen the astrologer cast from the stars con- يحتمل أن كرد رن هذه [الرسالة]‎ )5( 
ريج‎ OLY الذي استتبطه ستيفاتوس المنجم من النجوم‎ a] cerning the exodus of the Saracens” 
تقرل‎ Constantine Porphyrogenitus, De administrando imperio, XVI الساراكين”] الذي استشيد به‎ 
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الفلك عرضت بمسحة مسيحية» ومخططات للبروج. وقد ربطا بحكلية عن خص 
يدعى إيتفائيوس E‏ عاد لتوه من العربية السعيدة [otl]‏ وأسرع 
بالذهاب إلى المكان الذي يدرس فيه ستيفانيوس ليعلمه بالأحداث ”الجديدة 
الغريبة“ التي تحدث في تلك DWI‏ 
في scale‏ ظهر شخص في قبيلة تسمى قريش» من ذرية إسماعيل anl‏ خمد 
ويقال ail‏ كان m‏ وقد ظهر في شهر فارموتي الذي يسميه الرؤمان jul‏ من السنة 
الثانية والتسعين وتسعمئة (من بداية عهد فيليب). وجاء بكلام جديد [I eo‏ 
واعدًا أولئك coli‏ بتبعونه بالانتتصارات في الحروب والميمنة على الأعداء والملذات 
في 9o ya al‏ 
عندهاء يخرج ستيفانوس إسطرلابه ليلقي نظرة على البروج ويكشف عن مستقبل 
هذا qe ql‏ وأتباعه. . ومن هذا يعرف مدة Se‏ العرب ويكون بإمكانه 305 عمل 
قانمة لواحد وعشرين ملكا من ملوکهم؛ من at‏ إلى المهدي )775- 785(« مع وصف 
لطبيعة شخصياتهم وعهودهم. من الممكن أن القسم الأول عن النظرية الفلكية كابة أصيلة 
أستيفانوس ai‏ بها مؤلف لاحق fis‏ عن مسار RH‏ العربي ونهايته» لكن EM‏ أكثر 
أن العمل كله تأليف o gY‏ 
نبوءة أندرياس ue‏ 
سيرة حياة أندرياس الأحمق عمل استطرادي طويل» ألف في القسطنطينية خلال عهد 
Short Chron, 8/8, 63‏ إن ستيفانوس الفيلسوف ”فسر القانون“ في السنة السابعة من Se‏ كونستاحين الرابع 
)676( « لذلك ربا كان هناك أكثر من نسخة لهذا العمل. 


(1) Stephen of Alexandria, Horoscope, 21. 

)2( اقرح 2.181 Cumont, CCAG,‏ أن المؤلف كان ستيفانوس الفيلسوف نفسه الذي E‏ رسالة o‏ فن الرياضيات 

حوالي سنة 800« تفترض هذه النظرية أنه كان af‏ ستيفانوس فيلسوف مختلف» بدلا م أن العملين كانا قد 

Sahas, “The Seventh Century in Byzantine-Muslim Relations? 15 ستيفاتوس الإسكتدري.‎ die 

يشير إلى a‏ أخرى نبت إلى ستيفانوس توجد في 57-67 O4 Stephanitzes, Sylloga,‏ يذكر بالفعل أن 

القطعة هي ”حكة لستيفانوس الإسكندري“ و“عن الإمبراطور هرا كليوس»“ الكنها باليرنائية = العامية ورك 

على القسطنطينية وسكلم عن SAN‏ "الذين استعبدوا الإسرائلين الجدد. * كل سطر من Gall‏ قام ds‏ بتفسير 

طويل پاتازس اللارسي الذي يحتمل أنه أعاد تمقيح تص أقدم» لكن ARI‏ بوضعها الحاليء لا «ce‏ إلى 
حقبة ib‏ ة كثيرًا عن القرن السابع. 
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ليزن الأول (457- 474( Se,‏ أفعال أندرياس وهو عبد من سكيثيا تحول إلى arl‏ 
مقدس» وتابعه celis]‏ البطريرك المستقبلي للعاصمة )520- 535). يتظاهر المؤلف d‏ 
معاصر لموضوعه لكن المفارقات التاريخية واعتماده على نصوص لاحقة 5 us‏ بأنه كان 
يكتب بعد ذلك f‏ لاحق إلى حد بعيد.© كانت السيرة ذائعة الصيت et dee‏ 
عدد من الاستطرادات الممتعة» مثل من gt d‏ الغيوم بأمطارهاء "ow cl b‏ وم 
يحكون الروح» وطبيعة السماء ch‏ ووصف ل ”بداية آلام call‏ وعن A‏ العالم 
والراحة.“ 

يصعب تحديد هذا اقم oe d‏ إذ ل Ss‏ أحداث تاريخية oul‏ النبوءة ما 
Sy‏ أندرياس في البداية أن القسطنطيئية 306 لن يستولى MS Ké é dad de‏ 
fà‏ سلسلة الأباطرة الأخرويين. الأول ”سيدير وجهه نحو الشرق» ويذل أبناء mata‏ 
وسيعيد ضم مقاطعة pS‏ [أو إليريا تقع على الساحل st‏ للبحر الأدرياتيكي] كلها 
إلى الإمبراطورية الرؤمانية» وتدفع مصر ضريبتهاء ويروض الشعوب ذوي الشعور AA‏ 
o* lac oats‏ وسيأتي بعد عهده ذي الائنتين وثلاثين eai o ALS‏ والسرور“» 
عهدا إمبراطورين شريرين» IP‏ اسح الدجال والآخر Hp‏ ثم يتبعهما حاکان 
طيبان واحد من Leth‏ وسيحكم بسلام لمدة اثنتى عشرة سنة» والثاني من بلاد المرب 
ميذهب إلى القدس بعد سنة واحدة من deis Re‏ شارة السلطة للرب. ثم تعقب ذلك 
حقبة من الاضطراب قبل النباية: ثلاثة GLE‏ يدمرون أنفسهم 3 حرب أهلية» وامرأة 
خبيثة من bei utj‏ الحم وستغرق القسطنطينية كلها ما عدا العمود الذي 3 الساحة 
العامة» وتنتقل di USL‏ رما وتسالؤنيكا وسيلايؤن» ووصول ”الأمم القذرة الاثتين 
والسبعين” ثم cel‏ الدجال Net‏ 

__ هناك القليل من التناظرات مع رؤيا دانيال الأولى التي درست أعلاه» ولا سها A‏ 


Mango, New Rome, 208-Li} (انظر‎ ell يضمه أواخر القرن‎ Mango, “Life of St. Andrew the Foo!” (1) 

6 لمنتصف القرن الثامن )3 126 رقم‎ Rydén, “The Date of the Life of Andreas Salos’ dle «(11 

wet‏ آراء سايقة) . لبيان دقيق للافتراض الذي قدمه goth‏ وآخعرون عن دور الأحبق من أجل الرب» انظرء4 
„Certeau, La fable mystique, 48-70‏ 


Andreas Salos, Life XXV, PG 111, 856A. Wortley, "The Warrior-Emperor of the Andrew Salos (2) 
-(686 -687) الأول‎ dede ينبت أن هذه الشخصية بنیت‎ Apocalypse” 
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العاصية؛ وغرق القسطنطينية في البحر ما عدا Moly ay‏ وانتقال السلطة إلى Lip‏ 
. ويقتبس Sb‏ هذا ليدعم er ol al,‏ سيرة أندرياس سالؤس يعود ALY‏ القرن 
السابع. لكن موضوعات مثل إقامة الإمبراطور الأخير في القدس» وتحرر الأمم القذرة 
gi‏ كان الإسكندر الأكبر قد doe‏ التي تظهر في سيرة أندرياس سالؤس وليس في 
Ly‏ دانيال الأولى» begs ps" ei‏ ميثؤديوس. وهذا يفرض sk 710 à.‏ تارج 
St‏ للسيرة» عندما أنجزت Syl‏ فسخة يونانية منقحة منها. pes‏ غياب أي قلق من 
التبديد العسكري العربي تمديد هذا الحد إلى سنة 740 على c JEY‏ عندما جلب قضاء ليؤن 
الثالث وابنه كؤنستانتين اللحامس على القوات العربية في آسيا الصغرى» والحرب الأهلية 
بين المسلمين» الراحة لبيزنطة.© إلى ذلك» c? et‏ 3 سلسلة الأباطرة 307 وهي 
عنصر " في نبوءة أندرياس» إلا eh‏ ضعيف في by,‏ دائيال الأولل. وکا بين 
ريديئن» ثل هذا gu‏ الأسطوري للأباطرة البيزنطيين: كؤنستانتين العظيم وكؤنستانتين 
الثاني وجوليان وجؤفينال» e‏ إدخال مظهر شبيه بالإسكندر الأكبر في اکان et‏ 
والتناظرات الأقرب لخطط Me‏ موجودة في رؤى dil»‏ اللاحقة» وهي ah e‏ 
القرنين التاسع o ull,‏ غير أن الافتقار إلى حدث lel fod‏ منه نبوءة ألدرياس 
سالؤس سيجعل منها Él‏ صعبة CALE‏ لكن الأ كيد على القسطنطينية والسماح بسطر 
واحد عن استرجاع مقاطعات سابقة» يوحي ببيزنطة تقبلت آفاقها الضيقة وتعودت elle‏ 
وأبكر تاريخ قد يقبله المرء هو أربعينات القرن الثامن ورب يكون بعد ذلك بكثير. 


Magdalino, “The History of the Future and its Uses,” 6-7 (1)‏ لاحظ أن هذا مستمد من التبوءة المسجلة في 
حوليات يؤائيس مالالاس وقامت بها امرأة من القسطنطينية سنة 541» عندما ضرب الطاعون fall‏ الشرق» 
oy‏ العاصمة على وشك أن djs‏ في البحر. 

Vue على‎ deh كزنستاتين سوريا‎ V 2745 à d في‎ (Syriac CS, sa. 740 (esp. Theophanes, 411) Q) 
(422 iui) المرب الأهلية بين المرب“‎ Sac" [كبرماغراش الآن» تقع شمال غرب غازيعنتاب]‎ 

(3) Rydén, “Zum Aufbau der Andreas Salos-Apokalypse” 

)4( فام بعقد مقارنة بين نبوءة أندرياس سالؤس ونبرءات Rydén, “The Andreas Salos Apocalypse? s pl‏ 

Alexander, The Byzantine Apocalyptic Tradition, 123-30, 155-64 Lal انظر‎ ;226-60 
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نصوص miS‏ 
مع القرن الأول الميلادي» she‏ الود ae‏ كاب“ يلتزمون tend‏ من الكتب المقدسة 
وشرح شفوي هاء ويؤمنون بأنها عضمن وحيا G‏ وتحولت هذه OE‏ - لكونها be‏ 
عن إرادة الرب وواسطة لها- إلى إجابة عن كل أسئلة الحياة» وفهم للأحداث حاضًا 
ومستقبلا. وقد تفحص مؤلفو النبوءات كتب الأنبياء Be‏ عن تلميحات إلى قدر إسرائيل 
ومكائد الأغيار» وأعادوا بشكل إبداعي صياغة الوعود والتكهنات القدية. توجد تفسيرات 
كهذه مبعثرة خلال cos‏ مستودع المعرفة FÜL‏ الهودية الذي جمع من القرن «JUL‏ 
حت القرن اللخامس» gly‏ كونه منتجا منذ ذلك الحين. على وجه M (ue patel‏ 
طلب لمعرفة متى سيظهر المسيا وكيف يمكن tld‏ تمييز اقتراب Mae‏ وعن هذه al‏ 
ce‏ سفر دانیال مقدارًا کبیا من 308 التفكير بشأن أفعال الأباطرة والحكام في عصره. 
هل ستدوم le‏ الرؤمان والفرس dr‏ زمنٍ TUI‏ إذا كان مدمرو الميكل الأول؛ 
الأشوريون هزموا على يد الفرس» Y dé‏ بد à‏ الأخيرين سيخضعون مدمري ا ميكل 
«Qu‏ أي الرؤمان قبل Sut "E‏ لكن ile‏ آخر يخالف ذلك» فيرى بدلا من cells‏ 
أن الفرس py‏ على يد ai‏ الذين هدموا Kan‏ وعندها jl.‏ المسيا بعد أن إسيطر 
ovi‏ على qe‏ كله لتسعة or pil‏ 
أوائل القرن السابع» عندما حقق الفرس ty‏ مدهمًا ضد البيزنطيين» ê‏ عندما 
أظهر البيزنطيون عودة إعازية» وعندما أخضع العرب cus Vl‏ بدا أن التأملات المسبقة 
de‏ وشك أن تحقق» والمشاعم الأخروية ما كان لا إلا أن Ke‏ وقد c‏ عدم e‏ 
adi‏ المسيحيين المتزايد تجاه aal‏ في أراضهم منذ منتصف القرن السادس» الكثير 
زياد على النظر إلى الجيوش العربية الغازية بوصفها علامة على وشك خلاصهم. من هنا 


FES لكن انظر المسوح‎ «(ably بين العهدين (القديم‎ LAL کب القلیل نيا عن المسار النبئي اليهردي بعد‎ (1) 
ومفيد‎ ;Silver, History of Messianic Speculation, 36-57 و‎ „s.v. “Apocalyptic Literature, neo-Hebraie" 
Russel, Method and Message of و‎ Baton, SRHJ, 5.XXV, and Even- Shmuel, Midreshé ge ullà ual 
tA ا مدخل الكلاسيكي عن‎ Jewish Apocalyptic 
لا يقبله الحاخامات.‎ gll أن القيام بتقدير زمن‎ eo 
(3) Talmud, Sabbath 151b, Yoma 10a, ‘Avoda Zara 2b. 
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متكتفق 3 atin OLE‏ التالية الآمال MP cs Jl,‏ والآلام gl‏ خيرها de‏ 
الأقل جزء من جتمع هذه الحقبة الهودي. 
أسرار ox ee‏ بن يۆحاي 

يصادق على شهرة الحاخام شيمؤن بن يحاي من القرن الثاني» عدد من الأعال agin‏ 
المتعالقة. Xx GSS‏ (الصلاة) يعود إلى عصر الحروب الصليبية» لكنه يستمد K‏ غير 
the‏ من نيستارؤت QUAM)‏ ومدراش عسرت ميلاخم (مدراش الملوك العشرة) 
coli‏ ينسبان PELE‏ شعؤن » ويعالجان سيرة PLY‏ حتى سقوط السلالة الأموية 
وظهور السلالة العباسية Olde,‏ وبدرو رهما ستخد م هذا العملان ولا سيا الأسرار نبوءة 
أقدم معاصرة le gall‏ العربية ا D gdy‏ 

9 في بداية capt‏ نتعرف على شعن الذي ben” OF‏ إلثلاث عشرة fee‏ في 
کهف» ا من ال مبراطور ملك AÁ E e‏ عدمیر إسرائيل |۵ وكان يصوم 
ويصلي لعدد من الأيام» ويدعو الرب أن يستجيب لصلاته من أجل التبصرة: 

وني dU‏ انكشفت له النهاية والأسرار» Gab‏ وبدأ يشرح: ”ورأى القيني“* (سفر 
العدد 24: 21( 

Re بالقول: ألم يكن ما فعلته بنا‎ Im إسماعيل الي كانت آتية»‎ Se أنه رأى‎ 3b 

ea‏ الشريرة OE‏ حتى ds‏ بمملكة إسماعيل أيضًا؟ فأجابه ميتاترؤن الملاك الأول 


Steinschneider, “Apocalypsen mit كأن‎ ;Graetz, Geschichte der Juden, 5.489-97 (n. 16) أرض هذا‎ (1) 
Braslavski, “Hat Welid den Jordan لکن اعتراضاته قام بردها‎ ýe polemischer Tendenz,” 635-46 
ablenken wollen,” and Lewis, “An Apocalyptic Vision of Islamic History,’ 327-29 

-Even-Shmuel, Midreshé ge lla, 167-69, 175-77; Crone and Cook, Hagarism, 4 ne (2) 

CLS «Simon ben Yohai, Secrets, 78 (3)‏ بين القوسين المتمرجين موجودة Midrash of the Ten 3 hö‏ 
Kings, 465‏ الكلية التي معناها تدمير (شهاد) يمكن أن ul ds‏ تحول» لذا يمكن أن يكون هذا إشارة إلى 
up eer‏ الذي A‏ بالتعميد القسري لبود (استعمل iei]‏ بن AB‏ الكلية Apocalyptic d‏ 
n «Poem, 415‏ بها في المدخل عن ”الللاص من المملكة الآثمة“ في الفصل الثاني عشر (etai‏ 

hg] .‏ القينيتي نسبة إلى قبيلة من البدو كانوا في أرض كتعان من إراهم. AY».‏ استخدام هذه العبارة cha‏ 
i‏ ترد في سياق m‏ بلعام بن بعورا في سفر العدد» 224 أي أن ag?‏ رأى رؤيا أيضًا عن البدو أبناء إسماعيل. 
المترجم] 
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Y" st‏ تخف» لأن القدير وحده يجاب Sle‏ إسماعيل من أجل Kode,‏ من هذه 
المملكة الشريرة ٠ (gu)‏ وسيرقع فوقهم (الإسماعيليين) bs‏ وفقا ct ect‏ 
البلاد «eh‏ وسيأتون ويعيدون gb dele‏ خوف Es‏ بيهم وبين أبناء عيسو عيسو 
ael‏ الحاخام ope‏ وقال: ”کین نرف أنهم خلصونا؟“ فقال له ميتاترؤن: i"‏ 
يقل ell‏ إشعيا إنه رأى ys‏ ة وزوجًا ot‏ الفرسان...إلى آخره؟” BU‏ وضع E»‏ 
„l‏ 310 قبل عربة اجمال» في حين أنه كان عليه أن يقول dle ays’‏ ثم عربة 
Aue‏ (إسماعيل أي العرب) ae‏ يذهب oF‏ يركب على جمل» وحين تظهر 
Kall‏ على يديه يركب عل حمار؟ [باعتبار أنه قال عكس هذا] تظھر عرب abl‏ 
جا أن المييا يركب على حار eel‏ (الإسماعيليون الذين تمثلهم عربة (Jb‏ خلاص 
لإسرائيل» مثل خلاص راكب المار (bl gl)‏ 
pai‏ آخر: اعتاد الحاخام شين على القول إنه سمع الخاخام يشمائيل يقول» إذ 
ol €‏ ملكة إسماعيل تقترب: سيقيسون الأرض بالحبال» € قيل» “ويقسم NN‏ 
مقابل مِ'(سفر دانيال 11: 99( وسيجعلون المقير مراعي لماشيتهم؛ وعندما يموت 
واحد منهم apa‏ في أي مكان دونه £ يحرثون القبر EY‏ ويزرعون فوقه. لذلك 
قيل“سي أ كل s‏ إسرائيل خبزهم Ud‏ (حزقيال 4: 13)' OY‏ الحقل القذر لا ينبني 
التعدي عليه © 


من جديد: ”وعندما ری القيني” "m gb‏ نطق الشرير en‏ ما عدا عندما 
رأى sel abl‏ القيني الذي سينبضون ويمخضعون إسرائيل» بدأ an‏ وقال: ”يكن 


)1( الإشارة إلى T :21 dat]‏ التي تترجم عادة: «ورأى عربة بفارسين» وعربة حير وعرية جمال.» لکن هذه 
PIPER‏ ضان وجا من الفرسان؛ واحدًا يركب dle‏ وواحدًا يركب جملا.» ويبدو أن هذا هر المقصرد 
هنا. يختار الكاب المقدس الآراي القراءة الأخيرة (Stemning Targum of Isaiah, 66-67, using rhb)‏ 
ولذلك cit‏ )13 به 153 Crone and Cook (Hagarism,‏ أن مؤلف النبوءة كان pu‏ من الآرامية. وهذا 
ممكن» لكن بعض مفسري النص العبري يفضلون أيضًا هذه القراءة. لاحظ أن هذه الآية صار Eas‏ 
daj Oph‏ وقد قر راكب JH‏ بأنه at‏ (انظر المدخل عن iste"‏ الأول“ في الفصل GN‏ عشر 
(uoi‏ 


(2) هذا الاقتباس من الحاخام يشمائيل ورد بصيغة ة أطول في ikl) Rabbi Eliezer, Chapters, XXX‏ به 
«(Asl‏ 
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مسكنك متيتا. وأنا أرى أبناء الرجل لا يأكلون إلا Uy‏ لوصايا إيعان Oe AM‏ 


يتضح في القطعة السابقة أن المؤلف كان يتوقع مجيء المرب (القينيين» الإجاعيلين) 
log)‏ دورا Up‏ في الدراما المسيانية» أي القضاء ء على البيزنطيين (إيدؤم» أبناء عيسو) 
Save)‏ أرض إسرائيل إلى مجدها السابق وإلى ust‏ السابقين. لكن القسم الثاني» 311 
يذهب إلى أبعد من ذلك» فيقارن à ir‏ العرب بمهمة المسيا. ويبدف تفسير إشعيا إلى 
إظهار أن العرب ليسوا مجرد مبشرين أو منذرين بالمسياء بل هم أنفسهم خررون» liu,‏ 
التفسير سفر إشعيا 60: 6: ”ستغطيك (تميك وتفتديك) قوافل ^U‏ 

عداء الإمبراطورية البيزنطية المتزايد تجاه امجتمعات الهودية خلال أواخر القرن | السادس 
Job‏ القرن السابع» والذي توج بمرسوم هزر اكليوس الذي vi‏ بتعميد هم de rn‏ 
ترحيب بعض الیہود بفتوحات العرب كخلصين wi‏ متوقعا» وما اول مؤلفنا فعله 
هو إضفاء الشرعية وإيجاد ما Sh‏ هذه النتيجة في الكاب المقدس» وب يضع المسألة في 
سياق أعظم هو سياق خطة الرب لإسرائيل. لکن الأكثر GE‏ في الس كا هو لديا 
الاستعانة إسفر العدر 4 21: cba"‏ (بلعام) gA‏ فنطق ais‏ وقال: 'ليكن مسكنك 
lige‏ وعشك à bray‏ 13“ القيئيون هم Or Ad‏ ولسمون csi‏ وقد عرق 
النقوش البيزنطية e‏ قبيلة ع بية.©** (eo‏ مذكور في العهد القديم بأنه ” M d‏ 
pl‏ إلى مؤاب والمديانيين» وجدير جدًا La, ob‏ عن العرب. وتقدم كلانه الأولى 
bey‏ عن مستقبل هيمنتهم: "لیکن مسكتك “hes‏ ويبدو القسم الثاني az,‏ بالوصف 
الإيجابي لعمر الأول في كاب الأسرار: 

LI 

QUI oll‏ الذي سيظهر من إسماعيل سيكون عبا لإسرائيل. سيصلح خروقهم 
٠‏ [شخص مجهول ذكر امه في سفر الملوك الأول 4: 31 حيث ورد أن حكة سليمان فاقت Ron‏ جميع بني المشرق 

وکل Fo‏ مصر. وکان E‏ من en‏ الناس» من quM Ol‏ وهيمان وكلكول ودردع بن ماحول. وكان 

صيته في بيع الأمم حواليه.» المترجم] 

Ole] cSimon ben Yohai, Secrets, 78-79 (1)‏ الأزراحي يظهر في الخاب المقدس CS‏ للشرق» لكن عادة يتم 

التعرف عليه في الكابات الماخامية مع أبراهام. 

Gil, “The Origin of the Jews of Yathrib? 217-18.‏ )2( 
OR] **‏ ما جم مطابقة يثرون مع شعيب المذكور في القرآن؛ DN‏ نسبة إلى قبيلة مذكورة في نقوش Abi‏ 
المترجم] 


348 الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام نصدًا 


وخروق الميكل. وبحت جبل مؤريا حتى يجعله مستويًا ias‏ مسجدًا (Ups)‏ 

هناك على «ullam‏ € قيل: ”وليكن عشك في e‏ 0.3 

لكن بعد هذاء JF‏ نبوءة بلعام وجها WY ete‏ نراه يبتيج بقدوم أبناء القينيين GAN‏ 
سينهضون ويخضعون إسرائيل.» 

يبدو إذن» أن كاب الأسرار يحتوي على عدد من التفسيرات المسيانية عن الفتوحات 
eh‏ أثارها قيام 312 عر بالبناء على جبل SAI‏ ومؤرخة $a‏ لكن الثابت بالقدر 
«ci‏ أن النسخة الأصلية ORY‏ قد جرى تتقيحها. does‏ نبوءة بلعام المعادي للعرب» 
ووصف الحاخام يشمابيل للشرور التي سيرتكبها العرب في الأأرض» يتضادان بصورة 
thy >‏ مع تفسير سفر إشعيا. والكلام عن عر صار te‏ بسيرة حا کم آخر ربما معارية 
لأنه قيل al‏ ”موت ha‏ ويشرف عظم“ ley‏ قتل عمر. تعديل الأسرار أبهم تفاصيل 
aus‏ لكن ليس الترقب الذي شعرت به قطاعات من السكان الود ëA‏ من 
SLL”‏ الآثمة“ على يد الغزاة العرب. 

glo tia 

ETT‏ الحاخامي المعروف بيسيقتا «Ju‏ جموعة من CULE‏ شرح الدروس التوراتية 
الفروضة للقراءة في الاحتفالات والصوم والسبوت الحاصة في السنة Pr‏ وآشير اللفة 
,$5 السلطات الحاخامية إلى أنه Ji‏ 3 فلسطين» وتكشف الملحوظة التي تذكر أن 777 
سنة اتقضت منذ تدمير الميكل عن أن العمل قد تخ أو تقح سنة 845» رغم أنه يستعمل 
Simon ben Yohai, Secrets, 79 (1)‏ مشتحوايا Gp ge‏ مكان السجود؛ قارن Tamud (Jerusalem), Avoda‏ 

Zara 443d 


)2( هذه التفسيرات od Y‏ أن تكون cu»‏ مستقلت SSE‏ عن 35-37 ‘Crone and Cook, Hagarism,‏ 
وقد فثلا في الأخذ في الاعتبار أسلوب التفسير المدراشي الذي به يتم إيراد الاقتباس من الكاب المقدس» ثم 
المعن ثانية في استطرادات متنوعة تدخل قبل ES‏ 

Braude, Pesikta rabbati, 1-26; Strack and Sternberger, إضافية انظر‎ OYE) من أجل مناقشة‎ )3( 
(ui, المعتاد‎ eH) ب كل خطاب مدرائي يسمى پیسقا‎ Introduction to Talmud and Midrash. 322-29 
e عن‎ oi? ويحتمل أنه كان يستخدام لهذا العمل‎ "af" رباتي يعني‎ € ud ar b> gu 
Neusner, From Tradition to lapa راب كاهانا (والعملان قارن‎ -> bid أو‎ bad مشاببة عنوانها‎ 
„(Imitation 
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مواد تلمودية أقدم» وخضع لعملية طويلة من التطوير والتقح ٠‏ 

من بين تلك اللطابات التي iz‏ في سبوت المواساة السبعة التي تعقب صوم التاسع 

من أغسطس» awl al‏ خطابات )34- 37( وهي من حيث (c p, m»‏ 313 
وحدة متميزة عن بقية الحطابات» وهي alee‏ مع جيء Lll‏ وتصوره شخصًا سيعاني JU‏ 
Laf Shiny caat) Goel‏ $$ ل ”نادبي "Deo‏ الذين يسخر منهم أصحابيم eral‏ لکن 
بسبب صلواتهم التي لا تتقطع» سيظهر المسيا. إلى ذلك» هناك بعض الوصف للأحداث 
التي سترافق tee‏ المسيا: 

في السنة التي يكشف فيبا المسيا عن نفسه» سيكون كل ملوك أمم الأرض في نزاع 

مع بعطهم. . سيشن ملك فارس مجوما ضد ملك العرب الذي سيذهب إلى إيدزم 

ليستشير الإيدؤميين. وعندها سيفني ملك فارس dla‏ كله Jae‏ وتكون wi‏ العام 

كلها مضطربة خائفة» وسقطون على وجوههم وتقلكهم J^ el‏ الام à i‏ 

PIS 

Teel od‏ على أساس هذا المقطع» ol‏ الفصول 34- 37 لا بد أنها كتبت في 
السنوات 632- 637« «XN‏ في ذلك الوقت cond‏ كانت إمبراطوريات فارس وبيزنطة 
والعرب متزامنة oc e JE‏ لكن الكلام يبدو تأملا t Uy at‏ لا استجابة لموقف 
Fb‏ معين. ويمكن تطبيق صورة ملك المرب بسبولة على Fo‏ نمي أو Ge ge‏ ما 
ee c‏ 3 موضع ما من القرن الرابع إلى القرن السادس» لكن تارا 3 الصف 
الأول من القرن السابع يظل Ez‏ 


ere 
(1) Braude, Pesikta rabbati, 3, 20-26; Kern-Ulmer, “Arikha ve-qanónizasiya be-Pesiqta rabbati”. 
Abid منسوب إلى الحاخام‎ «Pesigta rabbati, XXXVI (tr. Braude, 681-82) (2) 
(3) Bamberger, “A Messianic Document of the Seventh Century". 
أن فارس لم‎ (Pesikta rabbati, 24) 234 اعتراض‎ Bosworth, “Iran and the Arabs before Islam” انظر‎ (4) 
dS» كواجه مع بلاد العرب ليس يحا. فقبل مدة قصيرة من مواجهات ثلائينات القرن السابع» كانت‎ 
نزاع مستمر بينبما‎ AE تقول كان‎ Chron, Siirt LXXXVII, PO 13, 539-40 و‎ (El, sv. "Du Qar” fel) قار‎ 
في هذا الوقت.‎ 


lt eet 350‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام Vai‏ 


Jedi qe فصول‎ 

مثال مهم آخر على الكتب المنحولة هو ررقي (duas)‏ المنسوب إلى de‏ القرن الأول 
المشبور indi]‏ بن 314 هركانوس. والعمل مدراش حكائي يراجع أكثر الأحداث “Fylde‏ 
بالملاحظة في التاناخ من aut‏ إلى gal‏ وهو تلفيق واج ay‏ الكثير من Asal‏ 
والتناقض» وافتقاره إلى نظام Ska, © sl e n‏ قم يصف كيف أن ur‏ 
أبراهام op‏ بعشر تجارب” يشي بدليل على تأليفه أو تتقيحه في العصور الإسلامية. dy‏ 
سياق التجرية السابعة التي تخص كشوفات الرب quA‏ فرت الآية de"‏ لي عله 
Eley CASEARI‏ وحمامة صغيرة»“ (التكوين 15: 9) E‏ بلي: ”المجلة 
ذات الثلاث سنوات“ أشير إلى pde‏ التي تشبه الشاة. و“العنزة ذات الثلاث 
سنوات“ تشير إلى Ke‏ بيزنطة... و“الكبش ذو الثلاث سنوات“ يشير إلى Ke‏ ميديا 
وفارس.... ” والمامة“ تشير إلى بنى إسماعيل» والمامة الصغيرة oe‏ إلى الإسرائيليين call‏ 
يقارنون با جامة الصخيرة كا قيل: ”يا مامتي الصخيرة أنت في شقوق الصخور“* 

الممالك ele‏ تستمر "برا Mel‏ أي ألف سنة e sy”‏ الواحد المقدس»“ وشكل 
أكثر dijs‏ ”یوم كله ما "del, ghe‏ أي ما عدا HL‏ وعشرين سنة» ole‏ أن 
الألفية تمثل e‏ وعشرين ساعة. Gh‏ العديد من الباحثين هذا إشارة إلى زمن الكابة: 
فيحسب فريلاندر Te‏ من اضطهاد إييفانيوس الأنطاكي لليود سنة 168 ق. م وصرلا 
إلى سنة 832 وييدأ سلفر من إعادة بناء JKA‏ سنة 352 ق. et‏ مما يؤدي به إلى t‏ 
648 ويقصد بالعصر SM‏ ثلث الساعة اضطراب معين» يكون في الحسبة الأولى المرب 
الأهلية العربية الرابعة (809- 833(« وفي الحسبة الثانية الغزوات العربية.© 

ales‏ تجربة أبراهام التاسعة بإصرار سارة عليه بأن ye‏ د هذه “els A‏ (التكوين 
1 10(. خلال هذا الفصل 315« Jt‏ اني بلعام [e‏ الذي jdt‏ من أن Al‏ 

بين امي إسرائيل deleb‏ ينذر بشر للأحياء في أيام إسماعيل» € قيل: sr‏ ! من يعيش 
„Friedlander, Pirké de Rabbi Eliezer, xv-xviii (1)‏ عن هذا العمل JE, sv. “Pitke de-Rabbi Eli'ezer;” Jii‏ 

„Strack and Sternberger, Introduction to Talmud and Midrash, 356-58 


Q) Rabbi Eliezer, Chapters, XXVIII (tr. Friedlander, 198). 
(3) Friedlander, Pirké de Rabbi Eliezer, 200 n. 6; Silver, History of Messianic Speculation, 39-40. 
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حين يفعل الرب ذلك؟“ (العدد 24: 23( وقد $5« الشرور الدقيقة بخبرة الحاخام 
شمائيل:© 


سيفعل بنو إسماعيل تمسة عشر شيا في أرض إسرائيل في أيامم» أي أنهم سيقيسون 
الأرض LLL‏ ويجعلون المقبرة كومة روث حيث تسترج المواشي» وسيقيسونها 
spo les‏ إلى JULI d‏ .0 سيتضاعف البيتان» وتختفي الحقيقة» والشريعة ستزول 
من إسرائيل» والآثام م ستتضاعف فيهم» والأحمر القرمزي سيحسب des DM‏ 
البردي والقصب» وشحب العملة الإمبراطورية» ويزرعون الحدائق والبساتين» 
ويبنون ics‏ حول جدران اليكل المحطمة» ويقيمون مبنى في في الميكل. وسيظهر 
pee ole‏ ويكونان eed m qh inel‏ سيظهر السليل» ابن داود E‏ قيل: 
g”‏ أيام هؤلاء الملوك» Le‏ إله السماوات ot (44 2 JUI») lad (52 az pS‏ 
ثم يكل الحاخام يشمائيل بنبوءة أكثر إبهاما: "سيشعل أبناء إسماعيل في المستقبل ثلاث 
حروب على الأرض في أيامها الأخيرة... واحدة في غابة بلاد العرب... وأخرى في البحر.. 
,316 واحدة في مدينة عظيمة هي oae, "lj,‏ انقسم الباحثون حول gl‏ المشار 
إليه Le‏ فدليل ذكر الأخوين جعل RS‏ يحدد هويتهما Leb‏ الأمين والمأمون» وجعلهما 
Abe‏ معاوية وزياد بن gi‏ سفيان» ورأى لويس Gel‏ السفاح والمنصور© بإمكان المرء 


(Rabbi Eliezer, Chapters, XXX (tr. Friedlander, 221) (1)‏ الصياغة المعتادة هي ”عندما Jai‏ الرب هذا.“ 

)2( لاحظ أن الجزء الأول من هذه الفقرة مقتبس» AS‏ القسم عن سلطة del‏ يشمائيل في كاب الأسرار 
لشيمؤن بن يۆحاي (المذكور (tel‏ 

Sj «Mayerson, "P. Ness. 58 and Two Vaticinia ex Eventu in Hebrew” (3)‏ أن ”قياس A‏ إض بالحبال” 
يعني مسح الأرض وهو ple‏ ”هندسة (gedmetria)‏ السار كين“ المدونة في 58 Nessana Papyri, no.‏ 

)4( قارن إشعياء 1: 18: «حتى لو كانت خطاياكم كالقرمن» فستكون يبياض التلج؛ ولو كانت Hum‏ كالدودي» 
فستكون كالصوف.» 

iRabbi Eliezer, Chapters, XXX (tr. Friedlander, 221-22) (5)‏ تم تعديل ترجمة فريدلاندر في ضوء تعليقات 
Krauss, Studien zur byzantinisch-jüdischen Geschichte, 145, and Kedar, “The Arab Conquests and‏ 
Agriculture,” 3-4‏ 

Graetz, Geschichte de Juden, 5.223 n. 1; Silver, History of Messianic Speculation, 40-41; Lewis, (6) 
ومیکر دا على التوالي»‎ he zb an ريدو أن أول‎ “An Apocalyptic Vision of Islamic History,” 331 
حكا بشكل متزامن.‎ ERA لويس معقول» رغم أن القطعة تحضمن أن‎ c^ 
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أن يبت جيدًا أن المقصود عهد عبد الماك الذي يتزامن مع عهد أخيه عبد fes xp‏ 
مصرء فكلاهما بدأ مشاريع بناء» eb,‏ عبد الماك هو الذي بى قبة الصخرة التي تقع على 
جيل SA‏ نفسه. ais‏ النقوش على علامات الطرق على اهتمامه by‏ الطرق» دقام 
ACA‏ بسحب العملة البيزنطية» ty hy‏ إسلاميًا ما دون صليب» ولا بد أن ذلك 
Immo‏ وبالعودة إلى الألفية التي ستستخرقها الممالك «o‏ من الممكن أن التقرم 
اليوناي قد استعمل مقياساء الأ الذي Vel.‏ إلى نهاية القرن السابع فالسنة 1000 س 
توافق 688- 689. لكن ربما كان VI‏ اقترا أن مدة زمنية بعينها d‏ تكن مقصردة. 
S5‏ تفصيل صغير آخر g‏ کون gl‏ زوجتي إسماعيل alas abb, wile‏ 
فصل تجارب أبراهام كان قد أف في العصور الإسلامية» وليس tl,‏ متی جرى call‏ 
dla‏ لفصول الحاخام إبليعيزر» لكن التجارب أضيفت على الأرج حوالي x‏ 700 
نبوءة يهودية عن الأموبين 
م ينج من هذا النص إلا قطعة تشتمل على قائمة موجزة AB‏ العرب» ققد Ye‏ الجزء 
il‏ ولأا تبدأ جوت عثمان وتعبر منه إلى معاوية دون ASE‏ فقد يكون roy‏ 
استعراضًا للسلالة الأموية ينبي بعهد مروان الثاني (744- 750) رغم | أن ذلك قد لا يعني 
oar‏ أت في فلسطين أو سورياء حيث Sip‏ عل يعد aids Db Ee‏ 
«x:‏ دانيال الهودية- ge‏ كا كيان انا للملوك SF‏ بصيغة المستقبل» 
ومثل ذلك العمل» £l‏ أن Ouest des cot zc‏ 
جرى اليح إلى الحرب الأهلية العرية الأولى gea is VÀ‏ بح الشمس قائمة من 
أقصى السماء إلى أقصاهاء وسينزل بالرجال رعب "ele‏ ۾ SF‏ معاوية بن أي سفيان 
الذي "سيعيد بتشجيع من الرب» أسوار الميكل. ويعيش طويلا وبييمن على edi‏ 
وهي إشارة إلى استيلائه على رص وأرواد. المؤلف واسع الاطلاع لأنه يدرج & 
معاوية الثاني الذي لم يحكم سوى AE‏ أو ما يقاربهاء والصراع خلال المرب الأهلية 
UE‏ مضطرب y‏ ماء لكن من السبل تمبيز عبد الملك بأنه الرجل الذي ”سیکون أبناؤه 


(I) Rabbi Eliezer, Chapters, XXX. 
أسماء أغلب الملوك.‎ SE رغم أن النبرءة الودية عن الأمويين‎ ail انظر هذا الفصل‎ (2) 
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الأربعة ملوك“ والذي ”سيعيد بناء هيكل إله إسرائيل الأبدي.“ ثم يأتي بعده الوليد الطاغية 
«it‏ وسليمان المحارب البخيل» قبل أن ينقطع النص في منتصف وصفه لعمر الثاني 
”ملك cay‏ حب للعدل وكاره OS‏ 
علامات المسيا 
تعد قطعة من الگنيزاء العلامات التالية التي o‏ أن تقع قبل ظهور المسيا ابن داود: 
1. ... (مفقودة) 
2. تطهير إسرائیل؛ 
. ثلاثة أقواس قزح تبقى ثلاثة «QU» ell‏ 
. مطر من دماء لثلاثة «JU, eld‏ 
. ندى يسقط لثلاثة أيام وليال ليزيل pall‏ 
6 كسوف شمس فوق كل الشعوب ما عدا إسرائيل؛ 318 
7 سيصل ملك إيدؤم إلى القدس ويبرب الإسماعيليون. ثم يأتون عيش عظم 
بقيادة المنتصر ويبزمون الإيدؤميين عند بصرى. وعندما نسحب المنتصرع 
gato e‏ ويسم تاجه في الحرم قائلا: يا إله الكون» أعيد لك ما 


أخذه أسلاني. " Adae‏ شعب إسرائيل بقسوة 3 ذلك الوقت. 

8 يظهر نميا بن هؤسيل Cel‏ ابن يوسف» ويقتل ملك إيدؤم» ويضع على رأسه 
التاج الذي أودعه o! dos M‏ 

we 9‏ أرميلوس ad,‏ الشيطان من أرض الرؤمان ويدمى الإسكندرية والساحل 
uf‏ ويثبت نفسه في عمواس» ويخدع الرؤمان والإسماعيليين ويقتل LA‏ 
وسيكون الإسرائيليون في ore coe‏ في الكهرف هاربين في ly lee‏ 
Oy Fs‏ 


wn a b 


(1) Jewish Apocalypse on the Umayyads, 178. 

Ae! )2(‏ عدو لإسرائيل» ظهر لأول مرة في نصوص e‏ ترجع إلى أوائل القرن السايم» Vo‏ كاب 

Doctrina Jacobi (see JE, s.v. “Armilus? and Berger, "Three Ty- بن قلس و‎ jag Y وقصيدة‎ «hyd 
pological Themes in Early Jewish Messianism,” 155-62) 
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eu de 10‏ بن أميل الابن المسيا لداود» ليتولى كل البلاد ويقضي على 
poised edd‏ 

على أساس العلامة السابعة وتعريف cele W‏ بالفرس والمنصور يكسرى الاي 
oae‏ مارمؤرستإن تاريخ هذا العمل "بين 628 و 0:638 وبغض النظر عن افتقار السابقة 
للافتراض الأول ولا Usine‏ الثاني لا بد ell‏ من أن يضع في tlm‏ أن هذا Éy‏ 
ouf‏ على Sil‏ ولا يحتاج أن يكون d‏ أي Sp‏ تاريخي. ويبدو et‏ سابق للإسلام غير 
مخ OY‏ العلامة التاسعة Saye‏ الإسماعيليين ذوي شريعة وكاب مقدس. وإذا “hel‏ 
المرء لتحديد gN‏ فعليه أن يعينه 3 أواخر القرن الحادي عشر» لأن المسلمين l‏ ينهزموا 
أمام الرؤمان من القدس إلا في الحروب الصليبية. 319 

في ذلك اليوم 

هناك قصيدة is haga‏ في قطعة من الگنيزا ذات روح شبيهة جدًا m gail‏ 
تبدأ dion‏ "في ذلك اليرم» عندما e‏ المسيا بن داود إلى الشعب المظلوم» TS‏ 
العلامات 3 العام GAS‏ تقديمها.“ مي ذلك تعداد لأعاجيب, طبيعية؛ معركة بين 
”ملك الغرب وملك الشرق“ يصمد فيا الأول» وظهور للك ”من أرض يقطان تستولي 
جيوشه على الأرض “» وكزك وماگزگ» ويتحرر بنو إسرائيل Ws ero‏ وان يدوا 
"TI‏ عن بيت الصلاة“» oy‏ يكون ملوك pay‏ بعد“» و“سيتمرد أهل Bad‏ 
ويصنعون السلام“» lis”‏ ماعوزيا والسامرة“» و“تظهر الرحمة Baty uibs a‏ 
الإ يدؤميون وال سماعیلیون 3 وادي s re mee‏ وبناتها CES‏ ”ويضرب 
الرعب عسقلان وأشدور“ 3 del,‏ سيظهر المسيا PEL f P‏ 

ليست هذه محاولة تنبئية -فسب» بل هي قصيدة أيضًاء لذلك فارتياطها بواقع تاريخي 
cel pu‏ إلا أن UM‏ حول ا کن غيل ا فقد وجد 

ماركوس أن البيت الأول الذي يعطي القطعة dle‏ يتطابق مع قصيدة تعزى PUM‏ 


(I). Marmorstein, “Les signes du Messie? 177-80. 


)2( قارن 122 ua) Simon ben Yohai, Prayer‏ من حقبة الحروب الصليبية): «سيحارب أبناء إسماعيل الإيدويين 
3 سبل "ne‏ 
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EVE]‏ أوائل القرن السابع» واقرح لا E ite Wa‏ لکن لا بد أن هناك 
قصائد عديدة تبدأ هكذاء لذلك تبدو هذه الجة ضعيفة على نحو خاص. ويفضل لوس al‏ 
ie‏ يعود إلى أوائل القرن السابع» على أساس أن “معركة ملك الغرب وماك الشرق آشير 
إلى الحرب العظيمة الأخيرة بين بيزنطة وفارس».. She‏ غو العرب لفلسطين ثم هزيمة 
البيزنطيين وطردهم.“ “ وشعر SHAE‏ أنها تلائم زمن الحروب الصليبية؛ وأن كثرة أسماء 
ادن الفلسطينية 0 الساحلية OMe e p‏ ولكن مسألة أن الإسرائيليين لن يتم إبعادهم 
مرة أخرى ”عن بيت الصلاة“ تبدو كأتها alle]‏ إلى | بطال المسامين حظر هادريان دخول 
القدس على axl‏ الذي جدده Lia‏ كليوس» ولذا فهي نقطة في صا تارج يعود إلى القرن 
السابع. oS‏ لو 98 المؤلف فعلا شاهد عيان على أحداث الفتح ‘yall‏ کا يدعي 
od‏ فالمرء يتوقع w‏ أكبر من التفصيل tly‏ والصدقية في سرده. Vay‏ من ذلك» 
يتلاعب العمل بموضوعات أخروية مستحضرا رؤيا جيوش (quac‏ وتكاثر أحداث خارقت 
وأزمان موعودة إذ يستعر اللوف ”في قلوب الأغيار“ وإذ bie”‏ البركات والمواساة على 
إسرائيل” . وإذا اتفق المرء مع جل على أن هذه القصيدة ”ليس ا موطئ قدم يعتمد عليه 
في تحديد "dae jb‏ فعليه أن يكون Ido‏ على OBI‏ 
دانيال اليودي- البيزنطي 
E:‏ نص بالعبرية يصف نفسه بأنه ” ريا دانيال التي كُشفت ل أيام كسرى ملك فارس» 
وهي رؤيا الأربعة عشر“ ثم th‏ ذلك عرض لأربعة عشر Ble‏ صوروا بأسلوب nel‏ 
من منظور MIS NE IPTE‏ 
علامة اسمه ستكون حرفي th‏ وسيصير T‏ لطيبته» ويدير وجهه ضد الأتباع 
المقدسين AN‏ الأعلى» ويعمدهم بالقوة والكثير من الويلات... وينقل صوجانه 


)1( استشيد به 198 Lewis, "On That Day: a Jewish Apocalyptic Poem?‏ الذي تقدم بحججه لتأريخه بالقرن 

السابع. اقترح زمن التأليف هذا Yohalom, “Al togpán shel yestrôt sifrüt? 128 «Lad‏ الذي jy‏ طبعة 

جديدة (نفسه» 130- 133( مستندة على ست di‏ من الگنيزاء وهي النسخة الأكل الموجودة في قصائد 
all‏ قلير لتشعات بي- آف. [التاسع من آب = ذكرى خراب الميكل. المترجم] 

)2( Ginzberg, Genizah Studies, 1.310. 

(3) Gil, History of Palestine, 63 n. 65. 


el 356‏ الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام تصن 


dile‏ يد انهه ليزن الذي سيكون al‏ علامة على سلالة ملكية من الوحوش,0 
قسّر هذا وبشكل معقول» بأنه إشارة إلى الإمبراطور باسيل الأول "867- 886( الذي 


x السادس )886- 912(« والعمل‎ 03) ody db 321 cayt بتعميد إجباري‎ J 
من الأباطرة.©‎ AMT على السلالة‎ úw سيكون‎ 


نصوص فارسيةه 


يبدو أن النظرة الأخروية للتار التي تراه سردا لسار الماضي والمستقبلي للصراع الكوني 

بين الحير والشرء كانت حاضرة في الزرادشتية منذ أيام ols‏ ورغم أن النبوءات الفارسية 
g meo LP‏ القرن التاسع » إلا أن اقتباسات المؤلفين اليونانيين واللاتين التي 
تعرد إلى القرن الرابع 4-5 تظهر olgasi‏ كان الحفظ الشفهي يعني سهولة تحديث هذه 
الأعمال» مسجلا أحدث التطورات في الصراعات بين النور والظلمة» ومصير إيران. وكان 
التطور m‏ بالطبع» Ke tt‏ الفرس cerda‏ وهذا ترك بصمته على CUB‏ 
vag‏ والتبيان Jg‏ ذم الذي شعر به الإيرانيون cele‏ لفقدا: نهم سيادتهم» Mal,‏ 
السريعة لطريقتهم السابقة في الحياة. 


بهن MA‏ 
م بنج هذا النص إلا بشكل ملخص لتعليق )35( بالفارسية الوسيطة على بهمن يشت وهر 
شخصية من MLAB‏ والنص يعيد حكلية aio‏ لني زرادشت شت عن Ce‏ ذات أربعة 


)1( Ps.-Daniel (Judaeo-Byzantine), Vision, 313 (tr. Sharf, 304). 

(2) Krauss, “Un nouveau texte pour l'histoire judéo-byzantine;” Sharf, "A Source for Byzantine Jewry 
under the Early Macedonians” (includes a translation); Meinardus, “A Judaeo-Byzantine 14th 
Vision of Daniel“ 

Tavadia, Mittelpersische Sprache und Literatur, 121-26; Collins, النصوص التنبثية الفارسية بإيجاز‎ de (3) 

“Persian Apocalypses;" Elr, s.v. “Apocalyptic”. 

(4) Cumont, “La fin du monde selon les mages occidentaux;" Boyce, “On the Antiquity of Zoroastrian 
Apocalyptic”. 

(5) Duchesne-Guillemin, La religion de l'Iran ancien, 343-54, 


Al ومن أجل مقدمة لهذا‎ .Gignoux, “Sur l'inexistence d'un Bahman Yasht avestique" مع ذلك انظر‎ (6) 
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أغصان وسبعة أغصان من معادن مختلفة» والرؤيا الثانية نسخة موسعة من الأولى. وقد 
فسر أهورامزدا هذا لزرادشت بأنه يعني مراحل tke‏ من ألفيته العاشرة. وعصر البلوى 

هو العصر الرابع/ السابع» 2 عصر yall‏ الذي d‏ بعد ذلك ويشتمل de‏ كسرى 
الأول )531- 579( ge‏ ألفية زرادشت» وذلك حين ”يهجم عدد pF‏ من أنواع 
الشياطين ذوي الشعر الأشعث شعث من نسل الغضب» عل olal‏ من جهة الشرق»“ فيعاني 
cal‏ والناس ”وتكون السيادة HIY‏ الذين يتحزمون بالجلد (LA)‏ والعرب والرؤمان.*”9 
وبعد أن ee‏ زرادشت شت Oly‏ الموا جع التي سيتحملها أتباعه» يسأل: ”مق سيستعيدون درن 
المزدائيين* cal‏ وبأية وسائل سيد مون alil‏ الشياطين ذوي الشعر الأشعث» سلالة 
الفضب؟“ فيحكي له اهو دام دا Le‏ أنه بعد ثورانات العصر الرابع/ السابع واضطراباته» 
be} n MITT gt‏ والأمير بشيؤتان بصحبة مئة o d ithe geo e P‏ 
أعداء إيران ويعلنون ألفية أوشيدار التي سيزدهر فيا الدين del atl‏ ستحل الألفية 
اثانية عشرة والأخيرة» وهي ألفية سؤشيانت الذي ”سيطهر الخلوقات مرة أخرى» ويحدث 
البعث والوجود المستقبل.“ 

يصور هذا الخطط الأخروي بتغييرات طفيفة فقط» في النبوءتين المهمتين an eM‏ 
باللغة الفارسية الوسيطة» اللتين سنناقشهما أدناه؛ الجاماسب نامگ والفصل الثامن عشر 
من بونداهيشن (الخليقة)» وقد ثبت أن الثلاثة كلها اعتمدت على نبوءة Call‏ سنة 590 
حول شخصية cade que‏ البطولية الذي اتل الثرك في الشرق يجاح al deb‏ 
الساساني (590- 591(« > لکن كسرى الثاني أزاحه بمساعدة البيزنطيين.© ورغم Ju‏ 
نص بهمن يشت على عناصر أفيستية Moa e,‏ أن تظاهره بالمعرفة الأخخزوية der‏ 
رشا لإعادة تنقيح وتعديل مستمرة. ومن » ü‏ بد g* «uM d‏ على ما سلبه 


„Bir, s.v. “Bahman Yait" انظر‎ 


Bahman yasht, IV.2-3, 1V.59 (tr. West, 201-202, 210).‏ )1( 
oshi] t‏ هي التسمية التي يطلقها أتباع زرادشت على cored‏ بمعنى أن التسميات الأخرى مثل الزرادشتين 
أو الجوس من وجهة n‏ تسميات ثانوية مصدرها خارجي. المترجم] 
Czeglédy, “Bahram Cobin and the Persian Apocalyptic Literature” (2)‏ يفترض. أن نبوءة سنة 590 كانت 
مصدرًا للتصرص الثلاثة كلها. 


(3) Widengren, “Leitende Ideen und Quellen der iranischen Apokalyptic; 104-19. 
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الفاتحون الماسيدونيون ”الشياطين ذوو الشعر الأشعث“ صار في التنقيح النهائي موجها ضد 
الغزاة العرب. ويوحي ذكر أن هؤلاء ”الشياطين“ يأتون من الشرق» Ol‏ الثورة العباسية قد 
منت أيضا. وييدو أن نسخة رند توكد هذاء إذ SE‏ أن ”هؤلاء الرجال الذين من ذرية 
الوحوش سيندفعون من 323 منطقة خراسان على أرض OU]‏ مع رايات مرفوعة thy‏ 
ore‏ 

رأى Cy‏ أن $5 dal‏ إشارة إلى aye”‏ القرنين الحادي عشر والثاني عثر 
وسلاجقتهما.“ لکن JA‏ أعداء قدائى POLLY‏ وفي بهمن يشت وغيره من النصوص 
الأخروية» يظهرون عادة مع العرب والرؤمان؛ وهم JWI‏ الذي يشل ببساطة» أعداء 
إيران عبر العصور. والواقع» أن فكرة أن IAP‏ والعرب والرؤمان سيأتون ee‏ جزه 
من الدراما الأخروية. ورغم أن بمن يشت قد جرى تنقيحه بوضوح» في مستهل الاحتلال 
gl‏ فهر لا che‏ إذن» لأن يكون er Y‏ للقرن التاسع» عندما اتخذ الكثير جدا من 
الكتب الزرادشتية صيغته الحددة Oli‏ 

جاماسبٌ نامك 
J‏ هذه النبوءة CS‏ لجاماسب الوزير ومتلقي العلوم المتعددة من زرادشت» di‏ 

إجابة على سؤال املك فشتاسب: ”كم سنة سيبقى هذا الدين النقى» وبعد كم من الأزمان 
والفصول سيعود؟” يجيب جاماسب الملك: a‏ 

de‏ ألف سنة» ثم يصبح كل أولئك الرجال في ذلك الزمن ناكثين للعهود. 

سيكونون حاقدين حسودين كاذبين فيما i‏ ولذلك» ستستسلم أمة إيران للعرب 

(تاجيكان) » والعرب سيزدادون قوة كل يوم ويستولون على المقاطعات واحدة بعد 

الاخرى. سيرتد الرجال إلى الضلال والباطل.... والكثير من الكنوز والثروة الملكية 


Bahman yasht, IVA (tr. West, 2022.2) (1)‏ يشير بازائد إلى انتقال الفارسية الوسيطة من LE‏ البهاوي الفامض 
إلى atl xci dV‏ وهو نشاط كان WE‏ من القرن الثاني عشر حتى القرن الرابع vie‏ 
Q) West, Pahlavi Texts, liv; Bailey, "Iranian Studies," 945-51.‏ 
Jámásp namag, 1.15, 11.6 (tr. Bailey, 584). Cf. Bahman yasht, VLIO (tr. West, 218); Bundahishn,‏ .)3( 
XXXIIL2427-; Dénkard, 7.V1II.2 (tr. West, 5.94).‏ 
)4( من أجل هذه التقطة انظر 152-56 Boyce, Zoroastrians‏ 
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بح في cal‏ الأعداء —á‏ ستختلط أنيران* OLA‏ إلى درجة أن 
الإيرانيين لن يمتازوا عن الأجانب» وسيرتدون إلى الأسالي Ogg‏ 
Jen‏ عام» كل ما كان عزيرًا في السابق tite‏ وکل ما كان ls‏ خسيسًا سینتصر. 
وکا في بهمن يشت أعلاه» Lad‏ هنا وصف لألفية زرادشت» ونهايتها الحددة بغزو أجني 
bbs‏ وبشكل c pt‏ سيتبعها العديد من الصراعات وتخاض المعارك قبل أن GU‏ 
يبشيؤتان وأتباعه 211 والفسين” "وسيظهر أوشيدارين زرادشت ليكشف ths ey‏ 
SL, ga‏ الفرح والسرور والسعادة.“ هناك مقترح أن ”الرجل المغمور الجهول الذي 
m‏ بشجاعته البلد “CARL‏ ويظهر في whee‏ إشارة إلى يعقوب بن الليث الصفار 
الذي استولى على cael‏ إيران stl‏ القرن التاسع» وأسس السلالة الصفارية. © هذا ليس 
مرا oY‏ شخصية هذا Fil‏ لمحدث النعمة موجودة في نبوءات vue‏ لكن من 
Kall‏ أن سيرة يعقوب oñ‏ في دوره وشخصيته. وبالتأكيد» s» fob‏ إلى ply‏ القرن 
التاسع Lai‏ هو التاريخ الأكثر معقولية التنقيح Jal‏ هذا النص. 


ووم 

بوندهیشن 
ad‏ الفصول الثلاثون الأولى من هذا النص بأسلوب الخلاصة» أصل اللليقة dene,‏ 
وتستعرض الفصول الستة الأخيرة» £o‏ أكثر vl‏ أضافت Bok‏ لاحق» سلالة الككانيين * 


del] e‏ بالفارسية الوسيطة gat‏ ما ليس إيران» والمقصود بها كل البلاد call Ul‏ ليسوا إيرانين Be‏ وثقافة 

١ [er A! ولغة.‎ 
(1) Jámásp námag, 1.2-3 (tr. Bailey, 55-56). 

Benveniste, "Une apocalypse pehlevie: le Zàmásp- ناقش النص‎ .(tr. Bailey, 585-86) 121 «ami (2) 
-Nàmak;" Olsson, “Apocalyptic Activity: the Case of Jamasp Namag” 

Ji (3)‏ مقدمة مؤدي لنشرته ل Jimasp nimag, xxcviti-nexix‏ عن يعقوب نفسه وأهيته أنظر Stern, “Ya'gab‏ 
the Coppersmith”‏ 

tla: إن‎ ds الذي‎ ‚Czeglédy, “Bahram Cobin and the Persian Apocalyptic Literature,” 33-34 انظر‎ (4) 
هر المقصود.‎ 

i‏ [الكانيون اسم تطلقه الشاهنامة على السلالة الثانية من الإمبراطورية الفارسية الأولى» Giles‏ مع السلالة 
aie‏ التي منها كورش الكبير الذي ax‏ من السبي البايلي» وقبيز الذي احتل مصرء وقد انتبت هذه 
السلالة سنة 331 ق. م. . على يد الإسكتدر SW‏ الذي e‏ آخر ملوكها دارا/ داريوس. المترجم] 
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4 حككت إيران» والشاكن التي بناها الكانيون بفخامة.“ والفصل الثالث والثلاثون عنوانه: 
عن الكوارث التي أنت على بلاد إيران ألفية بعد أخرى»“ ويتضمن المدخل التالي: 325 

عندما استلم يزدجرد السلطة» Fo‏ عشرين سنة» ثم de»‏ العرب إيران بأعداد 
عظيمة» فلم إستطع بزد جرد قتا حم في Sipe‏ فذهب إل تعراسان وتركستان وطلب 
المساعدة abl‏ والرجال. فقتلوه هناك. وذهب ابن يزد جرد إلى الهند وجاء يميش 
وقوات» é «SJ‏ قبل أن يصل إلى خراسان. es‏ جيشه cal gy‏ وظلت ol]‏ 
للعرب» فنشروا قوانين gi‏ الخاصة» وأبطلوا روابط مؤسسات الشيوخ وأوهنوا 
دين المزدائيين» وقاموا de‏ المواد الملوثة وطمرها wi,‏ [ كذا.]» ومنذ بدء انلليقة 
g>‏ هذا اليوم» old‏ شر أكثر شدة من هذا. ولسبب esl‏ الشريرة» اتخذ البؤس 
AL‏ والنحيب من إبران مسك. وسيب قوائينهم edel‏ وإيمائهم اللبيث» Ji‏ 
الطاعون والعوز وشرور أخرى. وقد às‏ الدين أن "ca ale‏ الملعون Sher‏ 
ثم Jet‏ الدراما الأخروية» "E iy‏ باتباع cet‏ مشابه للعملين السابقين» i‏ 

بوصول سؤشيانت وقيامة AM‏ 
يورد الفصل wt!‏ والثلاثون EG‏ بالكهنة الزرادشتيين. By‏ نهايته & ul gae‏ 

eu‏ الذي يدعونه i‏ بن أشاقاهيشت”“ عن نفسه بصيغة ة المتكم. 5 أن نما 

معاصرا له اسه زادسپرام» uly al ye‏ خلاصة cU‏ © ومن خلال رسالة من 

أخيه الأكبر edi ye‏ مؤرخة بسنة 881« يمكن الاستنتاج | أن زادسپرام ENTE‏ 

القرن التاسع» وعليه» OP‏ أقدم نسخة منقحة للبوندهيشن مكلة بالفصول الإضافية» oi‏ 

حوالي هذا الزمن على GOW‏ ولأن محاولة عودة يزد جرد سنة 651( وعاولة ابنه بيرؤز o‏ 

678« قد ذكوياء لكن i‏ تذكر isle‏ حفيده العظيم كسرى سنة 6728© فن الممكن أن 

6 هذا القسم التنبئي مستمد من أواخر القرن السابع» لكن هذا لا يمكن إثباته. 

Er, s.v. "Bundabisn" Ji jail لمقدمة عن هذا‎ .Bundahishn, 200011-20-23. (1) 

Gignoux and Tafazzoli, انظر‎ key زادسپرام»‎ ("obte") Vac أي‎ sBundahishn, XXXVAB (2) 

Anthologie de Zadspram 
ليرد & مملكتي.» $3 المصادر الصيبة‎ oll الذي جكت‎ tly» الطبري 2 1518 [7: 61{ (سنة 110 ه):‎ 0) 


أن هذا الأمير جاء لتقديم الرلاء في القصر الإمبراطوري نة 730 و 737 (انظر Format, "The Middle‏ 
.(Persian-Chinese Bilingual Inscription,” 375‏ 
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son 


هذا النص في الواقع » موسوعة للديانة وامأثررات الزرادشتية. . وهو شرح للعقيدة ودفاع 
be‏ وعن المبادئ التي تمنحها القدرة على الإقناع SAL‏ وقد كان أول من عمل على 
جمعها أدورفارنباگ إي فروخزادان» الذي کان Cs, GE‏ لفارس في زمن المأمون 
aly «(833 -813)‏ تنسب qux.‏ المواد في الكابين الرابع واللحامس. عانى a)‏ من BIE”‏ 
رهی ^ Gay‏ كان Be”‏ ومبعثراء وأصابته حالة إصلاح سيء وتلف وإفساد.“ لكن V"‏ 
أدرباد إي oll‏ رئيس المزدائيين... وعن طريق السؤال والبحث وبعد مشا كل كثيرة» 
أعدت اكتشاف هذه الكابات... وجمعتها.. . cal,‏ بعض الفصول ر الإضافية وسميتها m‏ 
“أعمال call‏ (ديتكرد) في Gall‏ فصل" أدرباد هذا من £j‏ جدًا أنه الشخص نفسه 
الذي قتل الحليفة الراضي bae] al‏ وهو كاهن à. dad e»‏ 937/ 325 هى 
eld‏ فلا بد أن أذرباد نفسه عاش في أواخر القرن التاسع/ أوائل القرن o. 2l‏ 
يجاد الخطط المعياري EH‏ الأخروي dal‏ في هذه الخلاصة» PRG‏ الدع 
"v‏ ت إلى حد ea‏ وينتبي بمسح لسيرة OU‏ المستقبلية» با في ذلك وصف 
للكيفية التي ستكون Ade‏ الأمور في نباية ألفية البي» ”بعد shel‏ سيادة “OL‏ وقبل 
"n‏ أوشيدان» 
eb‏ أن حالة الأمور علامة على الكيفية a‏ وصل بها الحم ou‏ إلى «le‏ في 
بلاد إيران» ولكيفية 7 تدمير العدل والأعراف والطبقات» وكيفية حم هؤلاء 
ذوي الشعر الأشعث (العرب) والمتغطرسين )39( ورجال الكنيسة (البيزنطيين). 
ومع EIN‏ كلهم معاء صار سفلة panl‏ وأدنياؤه وتافهوه وخاملوه موثوقين ونالوا 


Dénkard, 3.CCCCXX (tr. de Menasce, 380).‏ )1( 
)2( المسعوديء التنبيه» 104- 105( باقتراض وجوب تتقيح ! إغيد إلى ua] Ad‏ إشارة التنبيه والإشراف» نشرة 
الصاوي 1937( ص 91 «المويذان (رئيس الكهنة) أسفنديار بن أذرباد بن bal‏ الذي نله اللليفة الراضي في 
بغداد سنة 6325 [At‏ 
)3( بقدم توكيدًا Bundahishn, XXXII ata]‏ الذي e$‏ كعاصر West, Pahlavi Texts, Jid glyo)‏ 
4x-xxxviii; de Menasce, Une encyclopédie mazdéenne; 8-12‏ عن اسل نفسه انظر المؤلف نفسه» 
“Zoroastrian Literature after the Muslim Conquest,” 544-45, 553-60; Elr, s.v. “Dénkard”‏ من أجل 
ما قد يستمد من العصور الساسانية de Menasce, “Zoroastrian Pahlavi Writings” 1170-76 Jl‏ 


lho dt 362‏ ب: مصادر ذكرت الإملام Wa‏ 

المواقع العلياء وتحطم الرجال الممتازون الأفذاذ في زمنهم» OL bans‏ 

يحتوي الكاب التاسع على مموعة من التعليقات أو التأملات حول BH‏ نصوص 
Aii‏ وعند نقطة ماء يتكلم عن أربع مراحل لألفية زرادشت شت» امتازت الرابعة le‏ ب 
”الكثير من اتساع سلطة المرتدين وأنذال آخرين...» واضعاف كل نوع من احير والفضيلة» 
واختفاء الشرف والحكة من بلاد e" oL]‏ 

قصيدة بهلوية عن ale‏ العصور 

هذه A‏ عن حالة إبران المؤسفة مثال تادر للقصيدة الهاوية المقفاة» لكن ge‏ 
عادية. وهي بحفجع على أن العرب ”هدموا الدين وقتلوا eco “BM‏ ”أخذوا من الرجال 
زوجاتهم ونساءهم ومتنزهاتهم e "pies‏ ”فرضوا الجزية "ef:‏ وهي de‏ 
إلى الزمن الذي Je"‏ فيه من العرب» ونهدم مساجدهم qu‏ فيا النيران» ونستأصل 
معابدهم الوثنية ونطردهم خارج العا“ وهي قطعة متأخرة کا ny‏ شر ذلك ظهور آثار من 
استخدام الفارسية الحديثة» ومن بعض الكلمات as JE‏ 0 


Ped نبوءة‎ 

8 الشاهنامة (كاب الملوك) للشاعي الفردوسي (ت. 1020 تقريًا) هي الملحمة القرمية 
الإيرانية التي تروي تارج إيران منذ :331 حتى الفتوحات العربية. وفي Heke‏ 
قصة القائد e‏ الذي كلفه يزد جرد eris‏ المسلمين الغزاة. ”كان رجلا متيقظ الذهن» 
Sle‏ مولا coat‏ وكان “Uy Bb‏ وليلة هزيمة الفرس في معركة القادسية» جلب 
رس إسطرلاباء ونظر في à NU el‏ هذا Si‏ ”ليس ۾ ux‏ في هذه “Spl‏ 
p»‏ رسالة طويلة إلى أخيه Eis‏ بالويل xl, OLY‏ السلالة ALL‏ 
سینقب النظام الطبيعي B Per" d WR de‏ رجال جدد في ed‏ 

يسعون إلى أن pt‏ الآخرون من أجل أن يكسبوا qe‏ لكنهم oy‏ باسم الدين. 


(D. Dénkard, 7.VIII.2-3 (tr. West, 5.94-95). 
SNIS (tr. West, 4.181) «ez (2) 


)3( انظر تحت»قصيدة ببلوية عن نباية المصور» في الفهرس أ أدناه. 
(4) انبرءة مرجودة لدى الفردوسي» الشاهنامة «عهد lem 413-14 ee s Lf) 155 -88 ANI cua poe‏ 
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يعتمد الفردوسي gn de‏ رغم كابته بالفارسية all‏ على أدب "S‏ بالفارسية 
PI‏ نبوءة رۆستم تناظرات مؤّكدة Olgas‏ 
qal dits‏ الفارسى 

Jl‏ هذا العمل بالفارسية الخديعة» لكنه كتب a wll en‏ وبأسلوت قديم »0 وتضع 
عل لسان دانيال رولية لمصير إسرائيل من زمنه إلى زمن oll‏ وهو يستبل يبعض الكلمات 
الآرامية - Vi"‏ داتیال.۔“- V‏ جعل أول معلق عليه يعتقد Aa, K‏ من ترجوم دانیال 
9o il‏ روى دانیال الأحداث التي وقعت في حياته بالتفصيل» وهذه الرواية تشكل قسما 
ote‏ ثم يأتي 9 القسم gel‏ وهو UG‏ لأربعة وعشرين BL‏ مع بععض الملاحظات 
عن عهد کل واحد منم و/ أو مظهره» كشفها الرب للنبي لمواساته في حزنه على Je»‏ 
القدس. والوصف EN get‏ وهوية الأغلبية غامضة. فقد امتاز الملك الثالث الذي حك 
أربعمئة سنة» بعلاقات طيبة e‏ إسرائيل» وتزويج AA‏ من eee‏ وأخواتهم» وعبادة 
c ue‏ وريا كان مقصودا ليرمن إلى السلالة ALL‏ (226- 636( الشخصية 
الخامسة أكثر وضوحا نوعاء والمقصود بها a£‏ على ما ييدو: 

أنا «Jut‏ رأيت أن 3 eed‏ سيظهر ملك قصير القامة أحمر اللون. J,‏ يكون له 

ثروة وان ee‏ لكاب الرب المقدس. cot‏ نفسه لقب نبي ويتقدم Gi‏ على جمل» 

ويكون جمالا» dh,‏ من الجنوب ويدعو الناس ليعبدوه. وسيتبع البعض من اليهود 

دينه وشريعته» لکن أنت يا دانيال» اكتب وصية للإسرائيليين کي لا i,‏ دينه» 

ولا بجروا شريعة موسى» بل يلتزمون بشريعة إسرائيل.© 


)1( ناقشها ley Krasnowolska, “Rostam Farroxzad’s Prophecy”‏ يعتمد عدد من المصادر العربية على UE‏ 
الفارسية الوسيطة نفسها التي تتحدث Val‏ عن تنبؤات رؤستم ومعرفته بالتنجم. (مثلا الطبري 1. 2252). 
)2( € هر شائع بالييودية الفارسية؛ انظر JE sv. "Judaeo-Persian"‏ 
D i$ (3)‏ الذي اقتبس كامل MER‏ هذا العمل Darmesteter, "Lapocalypse persane de Daniel,”‏ 
406-407 
Ps.-Daniel (Judaeo-Persian), Apocalypse, 386-402.‏ )4( 
(Darmesteter, 409/413 =) 406-404 canis (5)‏ 
)6( تقسف 406 )= 409-10/413-14 (Darmesteter,‏ 
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اقرح دارمستيتر أن الملك الحادي والعشرين الذي ee‏ رجال إسرائيل» oe‏ 
الحرب على الرؤمان» ويرزق BW,‏ أولاد» وعم tise‏ وعشرين "xL‏ كان هارون 
الرشيد )786- 809( ,© باستثناء e‏ الييود» تلام هذه الصفات هارون» وبعض ممارسات 
الأولاد تتطبق على تلك التي | ارتكبتها ذرية هارون. o‏ الإقامة في الشرق وترم لبس 
الأسرد eo‏ الغرب من asl‏ وعشرون سنة fe‏ ستتفق c‏ ما تعرفه عن المأمون 
)813- 833(« الذي انزع الحم من asl‏ الأكبر الأمين. والابن الذي في Js d‏ 
“KA‏ قد یکون القاسم es‏ الذي عينه هارون eu‏ للعراق» Ny‏ في تر تيب ولاية 
العهد» رغم e [PU A 3 o c, 330 i v)» ol‏ الذي ا من الغرب 
fatty‏ الحرب ضد ملوك الشرق والغرب» رأى دار مستيتر وآخعرون أنه يمثل الفاطميين» 
وملك الرؤمان ذو الملابس LAL‏ الذي يذهب إلى دمشق و مشق pee‏ إمبراطورية MEI‏ 
ويضطهد إسرائيل هو القائد الصلبي كزدفري "s‏ مدينة بؤلؤن» LW‏ الذي Velo.‏ 
bl Ji‏ القرن الثاني ete‏ لكن ربا كان الأحسن لو أن هذا الملك ذا الملابس AAT‏ 
قد قُصد به خصية أخروية لا شخصية okii‏ 


نصوص إسلامية عربية 
pen c‏ المسامين بهذا qM £l‏ من وجود سخ عديدة من تبوءة s‏ دانيال» Hel‏ 
منها يزعم أنها ترجمت عن مخطرطة يونانية بأمى من معاوية الأول» وأيضًا من احبر أن 


METTE‏ الثاني كان Djs pea‏ للغاية ب EL‏ “ التي صتفها له قرياقوس أسقف 
سستان» لأنها أرته أن ابنه سيخلفه. إلى ذلك» يغلمنا لیودپراند Ug Gail‏ )972-961( 


Darmesteter, "spocalypse persane de Daniel” 418-20 (1)‏ وهو يحدد هوية الأبناء الثلاثة بالأمون ومحد 
والأمين؛ وييدو أنه جمل عمد الأمين شخصين. 

)2( الطبري 3. 651- 653» حيث يصف ترتيات هارون [dsl] BE‏ 4« 

Macler, “Les apocalypses apocryphes de 4a: «Darmesteter, "apocalypse persane de Daniel” 420 ) 

Silver, History of Messianic Speculation in Israel, 48. Lewis, “An Apocalypticy Daniel? 47-48, 

«Vision of Islamic History” 335‏ ويحذر Í‏ أكثر 387-90 (Kedar, "Yehüdim ve-Shomronim,”‏ ويفترحون 
أن de‏ بؤائيس تزميسكس (969- 976( قد تكون المقصودة» ما دام الصلييون م يذهبوا إلى دمشق. يوج 
Bousset, “Beiträge zur Geschichte der Eschatologie” 125-26‏ أن هذا LUM‏ المسيحي الذي يضطهد 
إسرائيل Lab Fo‏ مألوفة من الكابات التنبثية MET‏ العصور التلمودية. 
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أن ”لدی اليونانيين والساراكين OLE‏ معينة legea‏ رؤى دانيال... نجد مكتوبًا o‏ كم 
gue [om‏ كل إمبراطور» وما الأزمات التي ستحدث خلال حکه» وما إذا كان 
سيشيد سلاما أم chp‏ وما إذا كان H‏ سيبتسم للساراكين أم لا .. وكلا الشعبين يولي 
اهتمامًا ذا o ^ oll ode‏ ورغم أن الكابات الأخروية في الإرث Sts SEY‏ 
إسلامية» إلا أا تستحق iss‏ موجزا هنا لسيبين: أنها في الغالب مبكرة بشكل exei,‏ وأنها 
تعتمد باسقرار وبشدة e de‏ مسيحية» وهي توجد مبعثرة بین كتب الحديث العديدة» 
لكن الكثير من المواد الأشد إثارة للاهتمام مركرة في e wt‏ بن ale‏ (ت. 843( 
XM‏ كاب الفتن.© 


علامات الساعة 
القرآن زاخر بالتخييلات cag A WI‏ ويعلن باسقرار أن "ie Li"‏ (طه: 15» الحج: 67 
الأحزاب: 63« غافر: 659 الشورى: 17) بل يشير إلى نفسه بأنه هر“عل الساعة» o‏ 
61(« وسرعان ما ظهر نوع من Cel‏ [النبوي] Jobe‏ مع العلامات التي dias‏ دنو 
الساعة (أشراط الساعة) ٠»‏ مناظرة ل ”مكابدات المسيا“ الموجودة في الأخرويات i‏ 


Sezgin, GAS, 7.312-17, and Pingree, “Astrology,” 291-92 (apocalypses of Daniel); Michael the (1) 
الوثيقة‎ d JY Syrian 11XXII, 465/507 (Marwan); Wright, Liudprand of Cremona, 257-58. 
أنها‎ ncn [PET ge بعدد‎ ols الأمير الأموي الغمر بن يزيد بن عبد الملك التي‎ Je p الموجودة‎ 
Casanova, Mohammed et la fin du monde; ul كانت 5 من النبوءة (الطبري» 3. 496- 497(. انظر‎ 
Blichfeldt, Early Mahdism; Cook, “Muslim Apocalyptic and Jihad" 

Cook, “Eschatology and the Dating of Traditions" les*jl (2) 

(Madelung, “Apocalyptic Prophecies in Hims in the Umayyad Age" (3)‏ يعطى الكثير من الأمثلة من هذه 
الجموعة. ji‏ 

)4( أو Var‏ من ذلك» حساب عدد سني حك cell‏ التي ستتقضي قبل الساعة. وتيب اقتراب X‏ 300 ه 
dA‏ خاص (Bashear, "Muslim Apocalypses and the Hour,” 89-93 Juil)‏ « وخصوه is‏ مثل أن حصار 
القسطنطينية كان قد بلغ ذروته سنة 99 ه/ 717- 718( وكان البعض قد رأى في عر الثاني المهدي. أخبار 
كهذه رجا وصلت إلى مسامع غير المسلدين» قمندما كان ملك سمرقند يتوسل في ابلاط الصيني من أجل مده 
بقوات» أوضم للإمبراطور: ” بشأن pe‏ العرب» المفروض pel‏ إن RE‏ إلا لا ee‏ مثة سنة؛ وفي هذه 
ae E‏ حصتهم. وإذا جاء الجنود الصينيون هناء tes qui‏ بالتأكيد في (Chavannes, “ll ge‏ 
-Documents sur les Tou-kiue occidentaux, 204-205)‏ 
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ومثال واحد سيكون GE‏ هنا: 
قال d‏ رسول dil‏ اعدد یا عوف] 7 بين يدي الساعة؛ old‏ موتي... gib‏ 
بيت المقدس... Wy‏ موتان يكون في أمتي كقعاص gill‏ والرابعة فتنة تكون 
"P‏ والحامسة يفيض الال فيكم حتى يعطى الرجل EU‏ الدينار فيتسخطها.. 
والسادسة هدنة تكون Ky‏ وبين بني الأصفر ثم يسيرون J|‏ فيقاتلوتم والمسلبون 
يومئذ في أرض يقال لا الغوطة في مدينة يقال لها Ow, gias‏ 
وضع هذا l‏ بوضوح» خلال OI‏ الأهلية الثانية he‏ بعد اضطرار المرب 
لطلب السلام من الإمبراطور البيزنطى سنة 685« إذ بدا أن حكهم في الشرق الأوسط 
على وشك الانهيار. وهو يعبر عن مخاوف المسلمين الذين كانوا -حينها ها يزالون أقلية 


في الشرق الأوسط» بشأن سيطرتهم على الأراضي التي يحكونها وخشيتهم من عودة 
Pakiy‏ 


Y 
عبد الله بن الزبير والمهدي‎ 
AB, JE في زمن المرب الأهلية‎ clad القطعة التالية من الدعاية الأخروية‎ obs 
كامثال السابق» بل تتبع سيرة اتلطيفة المنافس عبد الله بن الزي‎ Ce وهي ليست تاملا‎ 


)1( يقدم نعم بن ole‏ الفتن» 7ب 8 أ [كاب الفتن» نشرة qe‏ 1. 58. المترجم] نمس روايات Nib‏ 
الحديث - الأولى منبا هذه التي cel‏ هنا - كلها مروية عن عرف بن مالك (ت. 693). تسلسل الأحداث 
هر: موث الني؛ قح القدس» طاعرن عواس» الحرب الأهلية الأولى» حكر معاوية» Gall,‏ مع cel‏ هذا 
النظام نفسه موجود في النسخ التي أوردها الواسطي» c fadi‏ 53-52 = ابن المرجى» الفضائل» 43 gp)‏ عرف 
بن مالك)؛ وابن حنبل؛ all‏ 5. 228 (عن معاذ بن «(Jor‏ 6. 22 25 (عن عوف بن مالك). لکن هناك 
سخ شاذة في المصدر نفسه 2 074 6 i27‏ والبخاريء 2. 297- 298 N)‏ الجزية 15). لناقشة أكثر انظر 
Conrad, “Portents of the Hour”‏ 

[هذا الحديث مروي عن الصحابي عرف بن مالك at‏ ومعروف أن كاب الفتن هذا تعرض قد شديد 
من لاء الحديث لا فيه من Mn‏ ومناكير»؛ لكن المديث نفسه ut‏ الإسناد وهو في صميح البخاري رقم 
176 باختلاف طفيف في الكلمات» وني مسند أحمد برقم 22846وكثير Aye‏ من كتب الحديث. وعرف 
بن مالك هذا من مغموري الصحابة متأخر في إسلامه؛ dil‏ مشاركة له كانت في فتح E‏ وقيل إنه شارك في 
معركة مؤنة قبلها Lad‏ تروى عنه بضعة أحاديث أشبرها هذاء e»‏ أن cM‏ ”ومن ge‏ الله "de 4 Jes‏ 
(الطلاق: 2- 3) Wy‏ في الترجم] 


Bashear, “Apocalyptic and Other Materials on Early Muslim-Byzantine Wars” أخرى‎ I sj! (2) 
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وتسمى إلى حشد الدعم cd‏ وتبيثة أتباعه db‏ ضد الأمريين: 
يكون uel‏ عند موت خليفة (Gute)‏ فيخرج رجل من أهل a Xe) à AM‏ 
بن الزبير) هاربًا إلى oS‏ فيأتيه ناس من أهل & فیخر جونه وهو كاره» فيبايعوته 
بن الركن ll,‏ ويبعث إليه بعث من i‏ الشام فيخسف بهم في البيداء بين 
OA. Jl, i‏ فإذا رأى الناس ces‏ أتاه lat‏ الشام وعصائب Ji‏ العراق 
فيبايعونه ٠...‏ ثم يذ Ux‏ رجل من قريش أخواله كلب (أم يزيد كانت من قبيلة كلب) 
فيبعث Un edd‏ فيظهرون عليهم... فيقسم (ابن الزبير) JUI‏ ويعمل إسنة pret‏ فيلقي 
الإسلام ale‏ إلى الأأرض.© 
تيبيريوس بن جوستنيان 
هناك عدد من الأحاديث في جموعة e‏ بن حماد تدور حول السلالة bd‏ 


يملك هرقل» ثم ابنه من بعده قُسطة بن هرقل» ثم ابنه قسطنطين بن قسطة» ثم aed‏ 
إصطفار بن قسطنطين» ثم يخرج ملك الروم من آل هرقل إلى ليون وولده من بعده» 
وسيعود الماك الحامس من ولد هرقل الذي تكون على يديه pe A‏ 

تذكر هذه الشخصية في مكان er‏ ”تبي ريوس بن جوستنيان OS, © ^ue M‏ قد 
قل وهو طفل مع أبيه 334 سنة 711 لكنه هنا Ss‏ بعودته وتبيجه OA‏ بين البيزنطيين 
والمسلبين. 


)1( هما جزءان مختلفان من pub‏ الإسلاي SG‏ 

(2) إشارة إلى الجيش الذي أرسله يزيد وتفرق عند سماع خبر موته في y‏ 683. 

Lin] Madelung, “Abd Allah b. al-Zubayr and the Mahdi” atty aud! (3)‏ الحديث ترويه كتب السنة 
والشيعة» والمقصود به (المهدي). حك GUN‏ بضعف هذا الحديث؛ LLN‏ الضعيفة» رقم 921 [gr‏ 

)4( نعم بن obe‏ الفتن» الورقة 130 ب. [كاب quil‏ نشرة السيبي» 2. 137. المترجم] dy‏ جوستنيان 
منصبه مرتين (685- 695« 705- 711)» V‏ کن £x ol‏ إسقاط ليؤننتيوس )= 698( ursi,‏ 
الثالث (698- 705( cid‏ توسطا هاتين المدتين. وأسقطت hd‏ مدد KH‏ القصيرة لفيليب (711- 713) 
etl,‏ الثاني )713- 715( وثيزدؤروس eet‏ )715 717( التي à‏ بين جوستئيان ,53 ell‏ 
)717- 741(. لماقشة هذه الأحاديث «Cook, "The Heraclian Dynasty in Muslim Eschatology” Ji‏ 

)5( نعم بن ماده القتن» الورقة 141 أ. pae‏ أنف جوستنيان عندما خلع عن العرش سنة 695 Theophanes, Jil)‏ 
369( 


3 الجزء GM‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام قصنًا 


وثمة رواية طويلة SF‏ كيف أن شابًا حسن المظهر يدعي أنه oae‏ ]= طبارس] 
تقدم إلى مسلية بن عبد الملك» الذي UF‏ لكنه dd‏ تفحص ادعاءه عن طريق ua‏ 
یدع أب مسل «eJ‏ الذي أعلن أنه كذاب وحدد ما تكون عليه سيرة تيبي ريوس الحفيقي. 
oek‏ سيقود us‏ انها odd‏ مملكة البيزنطيين ok ED cogat o^‏ المسلبون 
من رده إلا dite‏ لكنهم بعد ذلك سيتقدمون نحو القسطنطينية ويدم ونما" خلفية 
هذه الأخبار المراحل اللتامية لحصار القسطنطينية عندما كان ليزن إمبراطوراء والمسليون 
يعائون من مصاعب شديدة في الحافظة على محاصرتهم للمدينة. وهذه التقاليد التنبئية قامت 

بنشجيع المسلمين على الأمل والصبر v‏ أجل النصر النهائي. ولأن الأباطرة VE ak Vals‏ 
pul‏ التقليديين d-‏ موت e yr‏ ستینیان» فن الممكن فهم أن واحدًا ow ee‏ مله 
أن يشعل المرب الأخيرة ضد ell‏ وليس Gl,‏ " م اختيار تیبیریوس؛ PIT‏ 
مات ob à‏ غامضة» ونحن شيع فق اراق ؛ عن شخص لاحق JE!‏ شخصيته." deo‏ 
أية ce‏ لدينا dase‏ مثال على مادة wok i aii‏ بالتفصيل. 
هناك حديث في e eye‏ بن ole‏ يقدم تعدادًا لخلفاء حت بداية العصر العباسي» 
هو Sidi ale‏ بالأسلوب اليودي المسيحي. لذلك سب إلى eU ael es e‏ وشم 
التاريخ إلى ”سباعيات“ o‏ السنين ومراحل» الأولى تستعرض الأجيال الماضية قبل أن 
als‏ إلى المستقبل الأخروي. بعض مصطلحاته مستمد من الإرث Qiu Sid)‏ 
وشي Gio‏ باتمامات مسيحية مثل تصويره يزيد الثاني al‏ ”مفسد الصور' “ وهي إشارة إلى 
ag‏ على et‏ الأيقونات» الذي ذكره العديد من المسيحيين» 335 لكن ليس المصادر 
Ae‏ وكون القطعة لم يكتبها مسيحي أمى Bly‏ من الوصف الإيجابي محمد: 

A ومن ده‎ toy d o فيظهر على جميع الأمم»‎ tte à SM und 

me وأفريقية وسورية. يكون ثلاثة سوابيع إلا سبع‎ yey على فارس‎ di 


es 0)‏ بن ole‏ الفتن» الورقة 115. [كاب «gil‏ نشرة السيسي» 2. 76- 77. المترجم] 

Michael the Syrian 11.200, 462- 62503-504 أو يخلطه ب بشير/ يسير‎ ee ياد هر‎ «Syriac CS, sa. 737 (2) 

)3( المصادر الإسلامية القليلة جد التي تذكره E pte pal‏ جدًا أنها تستمد معرفتها من مصدر ميخي 
(انظر المدخل عن «جرماتوس» في الفصل اثالث ssl‏ من أجل كابة ذات صله). 
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* ` 
olaa إليه‎ aM يقبضه‎ 


قد تكون هذه Ast‏ من مسيحي متحول إلى الإسلام لتقديم جنس النبوءات YEH‏ 
للوسلام.© 


)1( نعم بن oae‏ الفتن الورقة 198 ب» أعطى a‏ عشرين سنة x3)‏ 7 - 1) الحتمل d‏ تعني العشرين سنة من 
حباته Ur‏ )613- 632( في مكة والمدينة. [كاب الفتن» نشرة السيسي» 2. 532. المترجم] 
"Cook, “An Early Islamic Apocalyptic Chronicle” lest (2)‏ 
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الفصل التاسع 
yus‏ الشهداء» 


Ue‏ القرآن أن امام deb‏ حين VE‏ يضعان ail lps (hyp P‏ طالبين أن 
يجعل من ذريتهما ”أمة مسلية لك“ ويرسل “رسولًا فهم EM erro CT ee Je‏ 
“WRU,‏ (البقرة: 128- - 129). . تقدم هاتان s dew‏ للعرب من جزئين: أن mi‏ 
يعود r2‏ عبر hele]‏ » وأنهم يمخضعون a‏ وارسوله» أي يۇمنون بالإسلام. وهناك 
إشارات إلى أن العرب بميلون أصلا إلى التفكير Uy‏ الأصول النسبية: فلكي MOS‏ 
- ويشارك في الامتيازات افائلة التي تدفقت على العرب منذ الفتوحات» لا بد له 
أن يكون قد ولد ke‏ لكن الكثرة من غير العرب الذين رغبوا في المشاركة G‏ هذه 
الامتيازات مثل أسيادهم الجددء وتوكيد القرآن على جانب الإيمان من التعريف» عنيا 
أن رفش تقبل أي شخص في pit‏ يفتقر إلى النسب الصحيح ل يكن سيلا دا على 
العرب.© dé‏ عام» كان المقبول أن بإمكان المرء أن يصبح عضوا 3 Gal c?‏ عن 

طريق تبني دين العرب» 6337 وهي حقيقة CES‏ الشروط akal‏ الأكثر n al‏ 

الحضارة الإسلامية. 

)1( ليس ثة مسوح لقصص الاستشهاد الي أأفت في المصور الإسلامية GEM‏ وبإمكان المرء bua‏ أن يتفحص 
Halkin, BHGJ, and Peeters, BHO‏ من أجل al‏ الزيات ”شبداء النصرائية في "pen‏ ينظر إلى بعض 
الروايات المسيحية العربية اللاحقة؛ Delehaye, "Greek Neo-Martyrs"‏ متم بشكل رئيسي بالحقبة العثمانية 
وهو دفاعي إلى درجة ias‏ 

S% (2)‏ القرآن أنه أو. حي بالعربية (يوسف: 22 الرعد: 37 النحل: 103) الشعراء: 195 Ji‏ ,1 28( فصلت: B‏ 
الشورى: 7ء الزخرف: 3» الأحقاف 12( لكنه عدا ذلك» لا يذكر المرب إلا البدو المقلبين (الأعراب) من 
ope‏ والحطاب GER‏ موجه في أغلب الأحيان يبساطة إلى «الذين آمنوا». 
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تكن شعوب البلاد المفتوحة من الالتحاق بالنخبة YSU‏ يفسر كيف ولاذا 
ومق يفيد هؤلاء افم من هذا oll‏ وهي أ altel‏ تصعب الإجاية dee‏ وسأقدم هنا 
إشارات eX‏ کا عرضها کاب غير مسلمین eee cad‏ إلى حد بعيد» Úe‏ 
يورد مدون حوليات من pil‏ القرن الثامن» ,9€ Gb‏ في دير زُقنين de‏ بلاد 
التبرين» فكرة ما عن إجراءات التحول إلى الإسلام أوائل العصر العباسي على الأقل. 
ويكتب المؤلف أنه Ly‏ كان في الرهاء سمع عن شماس من تلك المنطقة» قرر رغم 
توسلات ”کل الوجهاء والكهنة“ أن يرتدء وقصد ”رجلا من العرب هناك“ We‏ منه 
"أن يصبح o‏ على يديه “ حاول العربي نصحه بالعدول عن ذلك خشية ة أنه قد يتوب 
في eui‏ التالي» لكن الشماس pol‏ على خلوص نيته. فسأله العربي عا إذا كان قد Sh‏ 
cel‏ والتعميد والصليب والقربان المقدس و“ كل تلك الممارسات المسيحية.“ وبعد أن 
" الشماس من كل واحدة بالتسلسلء لقنه العربي الشبادة Ob‏ يمن محمد رسوا E‏ 
اش Sr,‏ الذي نزل عليه من السماء“ ol,‏ عيسى كلمة الله وروحه ”كان Y Y‏ 
“új‏ م يحل زثاره des‏ غو الجنوب. وعندما فعل ذلك» خرجت حمامة بيضاء من 
فه» فأخذ الشماس وقد أدرك أنه خسر روحه» بالتفجع على حماقته. E‏ ذلك» نجد 
في السجلات المولية أن جماعات من الناس بكاملها سترتد و“أنهم سيكتيون أسماءهم في 
السجل (دييتوكؤن) *.» 
ورغم أن هذه المعلومة ترد في سياق e‏ غاضب ضد oN‏ هناك أسباب Vell‏ 
o‏ فؤلفها عاش في زمن الحدث الذي رواه ومكانه نفسه» Lily‏ يبدو an‏ بشکل 
لافت. فهو يروي أن الشماس تلفظ ب "الكلمات الخزية“ التي ”لم تكن 8 مطلوبة من 
العرب»“ وأكر أن ترك هذا الرجل pun‏ بإرادته الحرة» ”إذ لا أحد dei e‏ 
)1( أكثر الدراسات zA‏ حق الآن هي Arnold, The Preaching of Islam, esp. 45-101; Dennett, Conversion‏ 
and the Poll Tax; Lapidus, "The Conversion of Egypt to Islam;” Bulliet, Conversion to Islam in‏ 
"Conversion Stories in Early Islam,” Morony, “The Age of Conversions:y the Medieval Period,‏ 
a Reassessment;" Schick, Christian Communities of Palestine, 139-58, 171-77‏ ويقدم Humphreys,‏ 
-Blamie History, 273-83‏ فهرسا وتعليقات إضافية. 
d‏ | كلة ذات أصل n) ge is‏ من خشب» معدن شمع إلى er‏ كانت ترسم فييما صور أو تكب فيا 
utl dil, slet‏ معينين. ولعل القصد هنا من تسجيل eile‏ في السجل» هو التشبير بهم» أو لعنهم. [pA‏ 
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Col, إساءة للعرب»‎ Ll ET يتورع عن أي‎ CUA! والواقع» أن کاتب‎ “ EHE SI 
المسؤولية على المسيحيين أنفسهم » لأنه كتب کی یری ”کل أوائك المؤمنين الذين يقرأون‎ 
OES هذه الحكاية ما حدث طذا البائس ويعتنوا بالمدية التي تلقوها ثلا يحدث هم مثل‎ 
Hab كان‎ Mf yt أن‎ SG أن‎ Yi eM اشاب التحول إلى الإسلام؛ على‎ dis وعودة‎ 
ود أن‎ gla من أواخر القرن‎ ge مؤلف‎ dal وذكره‎ de dus e 
سكان المناطق الحدودية والعرب المسيحيين فقط؛ هم من واجهوا ضغوطا للتحول إلى‎ 
ما دام‎ d PRESA الإسلامه م .يكن قرار ترك الدين الذي تربى عليه المرء» قرارًا‎ 
dL. يعني قطع روابطه بعائلته وأصدقائه وجيرانه. فعندما صار ديؤسكؤروس الإسكندري‎ 
levees كتبت له أخته أنها لم يعد بإمكائها أن تكون هما صلة به في المستقبل»‎ 
إذن» لماذا يتحول الناس عن‎ eal صارت ع‎ Vi زوجها‎ oi يهودية إلى المسيحية»‎ 
fa أن الفوائد الوحيدة التي‎ gent دينهم؟ يؤكد الناطقون باسم الجتمعات غير المسلمة‎ 
يفشل کاب‎ uio والکسب.‎ itll, والاقتصادية‎ wists الإسلام كانت الترقية‎ 
مسلا ما أغواهم 9 بعروض عنصب‎ tery ot أبطالهم‎ ex في‎ if سير الشهداء‎ 
مرموق وثروة إن هم فقط تحولوا إلى الإسلام.©‎ 


)1( ترد قصة الشماس في 389-92 "Chron. Zugnin,‏ 

aul Ps-Methodius, Apocalypse, XIL3, X116. (2)‏ القليل نبي لروايات الاستشباد المؤلفة في العصور الإسلامية 
مقارنة بالعصور الرومانية والساسانية» يقوي هذا الانطباع. 

crie )3(‏ مؤهلة في الاعتبارين كليهماء فقد أمرهم al‏ المهدي dedi‏ إلى POLY‏ (انظر المدخل عن 
a”‏ مسيحي في سيناء» في هذا الفصل)؛ استخدم قنيبة بن سل( (ت. 715( bs‏ متنوعة à‏ لتشجيع التحول 
لدی شعوب ما وراء النېر Ball)‏ تاريخ «sie‏ 47- 49). قلق المسلمين بشأن حدودهم» ولا سیا یم sian‏ 
عنى أن غير المسلمين النرن يعيشون هناك حتى لو يطلب منهم التحول» كانوا سيواجهون العداء والريية في أرقات 
الصراع (انظر (48-50 Fiey, Chrétiens syriaques sous les Abbassides,‏ 

Coptic Synaxary, “6 Barmahat” (Dioscorus); Gaonic Responsa (Miller) no. 87, 20b (Jewish (4) 
woman). 

CHI (5)‏ قدية بالطبعء فثلاء De‏ تحول قس إلى الزرداشتية أيام كسرى الثاني es‏ ل «تعلقه الشديد بالدنيا 
ورغبته في (Chron. Siirt LIX, PO 13, 467) dela‏ 

)6( ذكرت الأمثلة في سياق هذا الفصل؛ من أجل usta‏ إضافية انظر الماخل عن «دين دنيوي» في الفصل الثاني 
عشر أدناه. 
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ورغم أن الباحثين تقبلوا هذا إلى حد بعيد» فهو يظل بحاجة إلى استحقاق هذا التقبل. 
قفيما يخص القبول بمنصب رفيع» لم تكن القناعة الدينيةللمرء e‏ بشكل عام؛ على الأقل 
ليس في القرنين أو الثلاثة الأولى من عبر الإسلام» عندما كان غير المسلمين يميمنون على 
المهن الإدارية والطبية."" ولأن التحول يستلزم أن يكون (dx) Ji‏ لعربي» وبذلك يضع 
المرء نفسه على قدم المساواة مع QUI‏ الآخرين كلهم oat etti ob‏ كان e‏ مكانة في 
مجتمعهم السابق NI‏ الجازفة بأن يروا eel‏ يعملون جاتب gelb gel‏ 
السابقين.* إلى ذلك» كان لمصطلح (Ly)‏ وصمة أضيفت إليه: 

أضاع المرتدون | اسم المح uS)‏ يتخذوا اسم cat‏ بل وجدوا بسبب إنكارهم» 

tel‏ لكل uM‏ وهو أن إسموا (oy)‏ وبذلك سيجري perl pet‏ هذا 

عن كل الأمم وعن المؤمنين الحقيقيين.© 

وفيما بخص فرض الضرائب» لم يكن المسلمون في القرن الأول خاصة» p Och,‏ 
مالية» بل العرب ai‏ الذين 340 قاتلوا بالنيابة hers‏ وكانت الضرائب شیا aby‏ 
أهالي البلاد المفتوحة ).5 6( للفاتحين مقابل WA‏ (الذمة). ومع عمر الثاني (717- 720( 
ثم مع المساواة تحت Ke‏ العباسيين فقطء كانت هناك محاولة لبناء النظام الضربي على 


Theophanes, 430-31 (1)‏ يقول إن العرب حاورا ”طرد المسيحيين jut,‏ الحكومية» لكنهم كانوا مضطرن 
e LE di‏ الواجبات تفسما e‏ كانوا لا يستطيعرن كابة الأرقام.“ في أواخر القرن الماشرء لاحظ المقدسي» 
ol 183 ‘tia! ei‏ أغلب الأطباء JE,‏ في سوريا ومصر UE‏ مسيحيين. وكان at‏ عدد OW‏ 

Ml من المسيحيين ني مواقع السلطة في مصر المملوكية نسبة إلى المسابين لكابة رسائل تقلل من قدر هذه‎ 
(Gottheil, “An Answer to the Dhimmis;" Perimann, "Anti-Christian Propaganda in the Mamlük 
Ficy, Chrétiens syriaques sous les Abbassides; Cheikho, Les vizirs et secrétaires Va Ji Empire”) 
arabes chrétiens; Holmberg, “Christian Scribes in the Arabic Empire,’ 106-10; Humphreys, Islamic 
(Gu Ce (eR gal) History, 255-83 

(2) اذلك کان Al‏ ذوي المكانة الاجتماعية المتدنية (ولا سما القرويين) أو أولتك الذين فقدوا مكانتهم (خاصة 
srl‏ الحرب) هم من تحول إلى الإسلام في العصور -(Crone, Slaves on Horses, 49-54 Jl) z yY‏ 

Chron, Zuqnin, 387. (3)‏ قراءة (Qué‏ تبدو مناسبة للمعنى» YI‏ مترددة. فقي النص (إيدولى). 


)4( لذلك كان جراجمة لبنان مستثتين من دفع الجزية ما داموا يقاتلون من أجل المسلبين. (البلاذري» قرح M‏ 
159(« 
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ual‏ بين المسامين وغير المسلمين»“ وحتى dade‏ كانت التطبيق Ne‏ أكثر تخبطًا بكثير 
من النظرية: 
doe‏ كان جامعو الضرائب يبون المشرء لكن حتى عندما قام ll‏ العرب يب 
متلكاتهم كلهاء لم يكن ذلك GE‏ لدفع ما كان مطلویا منهم. فتوساوا edi‏ أن 
يأخذوا منهم P ls‏ التي وضعها GP‏ شدهم ومشرعهم» ووضعها الملوك 
الأوائل» فيأخذوا من كل واحد منهم ما لديه: إن كان يلك digs lids‏ أو 
gly‏ فوائي. لكنهم لم يقبلوا بذلك» قائلين: ”اذهبوا وبيعوا ممتلكاتكم LAS‏ تشاؤون 
وأعطونا oad‏ 
di‏ ذلك؛ لم تكن الرغبة في تجنب الضرائب بشكل عام تؤدي مباشرة إلى التحول» بل 
إلى المرب من الأرض. E‏ مصرء كان هذا يعني في أغلب الأحيان طلب el‏ في دير 
أو Jim‏ ريفي ماء لکن في العراق وبلاد النهرين» كان يعني ciale‏ المرب إلى مدينة ما 
حيث الاتصال المتزايد مع المسامين det‏ فرص التحول عالية:© 
1 في أيام المرب صارت الجزية ثقيلة epele‏ وفوق استطاعتهم. ihs‏ هاجت ege‏ 
شرور وابتزازات فهربوا من أرضهم.. .. وكانت V JI Aly‏ ية مفتوحة هم die ty.‏ 
انزلق كل العابثين والضحفاء نحو حفرة الحلاك وقضوا على أرواحهم مع أجسادهم.» 


gu ب التي‎ eM حقيقة أن‎ j Simonsen, The Caliphat Taxation System, esp. 140-50 Jii (1) 

المتحولين إلى الإسلام من الجزية كانت تصدر e- Ups‏ من عمر الثاني )716-18 fd 5a.‏ وحفص 

بن الوليد )116 ,5 (Hist. Patriarchs XVIII, PO‏ والسقاح caus)‏ 189( - أنها لم تكن سياسة ثابعة» بل كانت 

تطبتق E ie Ul ae‏ (عمر بعد هزيمة المسلمين الكارئية عند القسطنطينية؛ وحفص لاغتصاب F-‏ 

مصرء والسفاح عند بداية الثررة المباسية)» فقد كان المعروف re‏ أنه ur‏ يكفيك أن ينادي مناد: من bi‏ 
رفمنا عنه الحراج» فيأتيك تمسون Ul‏ من call‏ * (الطبري» 2 1024( 

chron. Zugnin, 299 (2)‏ يخخص هذا ضريبة الأرض» لكنه يظهر أن النظرية لم تكن تطبق Ab‏ قارن نفسه» 341: 
”فرضرها (الضرائب الإضافية على المسلمين كا على المسيحيين)» OY‏ دافعهم لم يكن ie‏ لشريعة الإسلام؛ بل 
e‏ رغبتهم النهمة في JUI‏ ^ 

(3) إذا أراد الماريون تجنب القبض eee‏ وإعادتهم إلى قراهم (قارن الطبري» 2 1122( 1435(« فهم بحاجة إلى 
إيجاد سيد ملم tld‏ « هذا إضافة إلى تفاعل أكبر مع المسلمين dodi Jer‏ إلى الإسلام 4x,‏ انظر مثال 
إلياس الدمشقي الذي نوقش في هذا الفصل. 

(4) Chron. Zuqnin, 381-82. 
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وربا كان الأكثر أهمية في التسابق إلى التحول إلى الإسلام» ت كل هيبة قادة الجتمعات 
غير المسلمة ومؤسساتهم الدينية وتأثيرهاء الذي أعقب القرار الأموي المتأخر بتشجيع 
المسؤولية الفردية في Gal‏ على حساب كية fol‏ مدفوعات تمعها UE‏ وسيطة» 
والاستبدال التدريجي للموظفين الحليين بوكلاء مسلمين معينين من Oh SAN‏ 

ولا بد أن نجاحات العرب المسكرية جعت التحول إلى الإسلام بشكل غير مباثر» 
FN‏ لأا eol‏ إلى dul‏ اناس من أراشية إلى بيئة المدن العسكرية ذات الأغلبية 
المسلية حيث كان التحول Katey,‏ أمثل» x,‏ لأنهم تحدوا ces‏ دين ES‏ 
بنعمة الله الحصرية. ولا بد أن هذه النقطة الأخيرة مترافقة NEN (ŠH te‏ 
الأوائل تجاه المناقشة بين الأديان» قد أثارت الكثير من البحث الروحي CHL,‏ بالتأكيد» 
عدا من المتحولين إلى الإسلام بين LAN‏ المثقفة. $$ أحد المدافعين المسيحيين المشكلة 
باختصار: 

وقد tigi ws‏ متشتتين يتدينون بأديان متفاوتة» peal do‏ كتب E‏ من ار 

وني وشرائع وفرائض وذكر بعث ونشور وثواب وعقاب» يدعي كل حزب منهم أن 

Bala gy بذلك آياته‎ ee إلى خلقه أتاهم به رسله وأظهر على‎ ail n 

2 ولا بد أن معدل التحول اختلف من مجتمع إلى xd FT‏ الذين اعتادوا لزمن 
طويل على العيش كأقلية تحت m Fe‏ رعا عوماوا بشكل أفضل؛ والمسيحيون pred‏ 
تاريخ من أضطهاد الكفرة لهم يعتمدون عليه sli‏ القوة» لكن الزرادشتيين الذي 
كارا thls Ok,‏ برعاية الدولة» ل {Se‏ من itl‏ مع أن يكونوا ge seat iw‏ 
أو «x?‏ ولذا فقد استساموا للأسلمة بسرعة.© وكانت سرعة العملية الأخيرة ترتبط tal‏ 
بإمكانية اتفاعل والزواج البيني مع المسلدين. DITE‏ حيث کان حضور Dio SCM‏ 


.Frantz-Murphy, “Conversion in Early Islamic Egypt” انظر‎ (1) 

)2( عار البصريء مسائل وأجربة» 135- 136« 

Arnold, The Preaching of Islam, 206-17; Spuler, "Der Verlauf der Jul من أجل بعض الإشارات‎ )3( 
Flamisierung Persiens;” Bulliet, “Conversion to Islam and the Emergence of a Muslim Society in 
Iran;” Morony, “Conquerors and Conquered: Iran” and “The Effects of the Muslim Conquest on 
«the Persian Population of Irag;" Er, s.v. "Conversion: ii. Of Iranians to islam" 
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3 فى أول قرنين من الإسلام» كان dedi‏ 30[ للغاية» لكن في خراسان والعراق اللتين 
HA‏ وطأة استقرار المسلبين الميكر» كانت فرص التداخل الاجتماعي هائلة والتحول أكثر 
i‏ 

JUS صار واسع‎ gas هناك السؤال عن متى حدث الارتداد أول مرة‎ ded 
نسمع عن ارتدادات إلى العرب بالفعل في زمنٍ الفتوحات» رغم أن مصادرنا كثيرًا‎ oå 
اليودي: ”نحن‎ s bl guy Su راهب‎ $À ما لا تفرق بين الارتداد والتعاون.“‎ 
الرب. وإن‎ Fe لن‎ KT المسيحيون - رغم استعبادنا لسنين عديدة» والمشاكل التي‎ 
BB ويتفجع‎ “ di بعض المسيحيين» » فهم ليسوا بكثرة من فعلوا ذلك متك في‎ ofl 
الإيمان الأرثودوكسي‎ GS القبطي يوحنا 343 النقيوسي على أن ”الكثير من المصريين...‎ 
» واعتنقوا دين المسلمين.“* وبحلول أواخر القرن الباق‎ BLA المقدس والتعميد الواهب‎ 
di? المسيحية» تطلبت انتباه السلطات الكنسية.‎ OLED في‎ e صارت الردة قضية‎ 
نطاق واسع.‎ de النصف الثاني من القرن الثامن» نبدأ نسمع بحوادث ردة إلى الإسلام‎ 
المسيح أربعة وعشرين‎ E قفي أيام البطريرك ميخائيل (743- 767( "بلغ عدد الذي‎ 
في بلاد النبرين حسب ما $5 مدون حوليات‎ Ju وبعد بضعة عقود وقع انتشار‎ eid 


c. (1)‏ يقال إن فياق الفرسان الفارسي الذي يسمى (الأساورة) تحول إلى الإسلام سنة 17 ه/ 638( )4 
قائل في ثمانينات القرن c‏ تحت قيادة شخص يدعى ماه أفريدون؛ ويبدوأن od as‏ نقلهم VET‏ 
البصرة إلى eui‏ لیوا مسلمين» £o‏ أن قائدهم في زمن هشام» حسان بن ماهويه كان من جيل التحول 
الأول (أوردت الإحالات 362 -(Crone, Slaves on Horses, 237-38 n.‏ وربا افترض اللاحقون أنهم تحولوا 
إلى الإسلام prey‏ من الجزية. لكن يصح Lal‏ بشأن البعض - ثلا Lal‏ عشر ألف جندي مسلم من 
مصر الذين Ayal‏ بالمسيح ويدوا“ - أن التعاون مع المسلمون والتحول إلى الإسلام كانا سيران deo‏ 

gill) Dialogue against the Jews, PG 89, 1236A-B; cf. Dialogue of Papiscus and Philo XIII, 75 Q )‏ 
يني ب ” ليسوا بكثرة call‏ جعلتهم أنت “oyi‏ متضمنًا أن بعض الود قد UE‏ الإسلام JA. (al‏ 
يوحنا بن الفنكي 147/ 175 (ترجمة برؤكء 61) عن الفاتحين المرب إنهم ” كان ge‏ مسيحيون Ul‏ بأعداد 
ليست قليلة: يعضهم .ينتمون للهراطقة» osx, Oy ply‏ لاا“ 

(3) John of Nikiu, CXXI (tr. Charles, 201), cf. CXIV.1 (182). 

)4( انظر مثا المداخل عن «أنستاسيوس السيناوي» و«يعقوب الرهاوي» و«منحولة ميتؤديوس» في الفصول 3 4» 

8 على التوالي. 


tcy Coptic Synaxary, “16 Barmahat" (= Ethiopic Synaxary, “16 Maggibit"). (5)‏ مجع هذا K‏ ر سي 
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من رُقنين. فهو يقول لنا ” أكان أولئك ail‏ قاموا بهذا الفعل واحدًا أم مثة أم dil‏ 
o al‏ لکن فسوقًا من هذا المستوى لا Ke‏ أن يمر دون تسجيل: 

ودون ضرب أو تعذيب» انزلقوا ماس نحو الإنكار. وذهيوا في جماعات من عشرين 
وثلاثين T pre Hey‏ رجل» إلى حران وحكامها وصاروا مسلمين .... وكذلك فعل 
العديد من أهالي v)‏ وحران Wey‏ ورشعينا ودارا ونصيبين وشنكار وکالینیکوم* ومن 
هذه الأماكن اكتسب الإثم والشيطان قوة لامتناهية ينبم" 


وبعد بضع سنين فقطء أصدر الخليفة المهدي مرسومًا ol‏ كل من يتحول إلى الإسلام 
ثم يعود بعد ذلك إلى دينه السابق fae‏ عليه بالموت»« AM‏ الذي }5 أن النصف الثاني 
من القرن الثامن شبد حم ردة وصلت إلى سب مهمة. 


4 ورغم أن oy‏ الإعدام لا بد قد أوقف » ai‏ الذي يتخلون عن quM‏ 
تظهر الكابات النشريعية أن كل ابلماعات الدينية في أراضي المسلبين قد ابليت بظاهرة 
الردة وكان عليها أن تحتاط لها في 5 Lele‏ وكان السؤال الجوهري هو عما إذا كان يجب 
تقبل العائدين من الردة» وكان الجواب عليه بالإيجاب عامة» ما دام المذنب قد أدى ğ‏ 
من الكفارة" وكان et‏ الذين رفضوا الرجوع UL‏ منبوذين من الجتمع أو يعدمون في 


إلى مرسوم حفص بن الرليد الذي كان يحاول كسب الدعم لاستعادة cae Fo‏ أن كل من بول إل 
الإسلام ae‏ من الجزية (لذلك يكل مدخل السنكسار: ”كان البطريرك في عنة عظيمة Me‏ بسب هذا 
حتى أهلك الرب الشخص المسؤول عن (A285‏ 

* [هرالاسم القديم لبلدة الرقة السورية وشنگار هي بلدة سنجار العراقية. [gr‏ 

(1) Chron. Zuqnin, 385. 

Elias of Damascus, Passion, 181 (= Papadopoulos-Kerameus, 52). (2)‏ ليس بسبب الندم وحده يعرد 
المتحولون إلى دي SG te‏ علي مسحي كان قد صار ua‏ ثم ارتدء أن له أن يفعل ذلك ببساطة لكي يحصل 
de‏ إرث أو amg Qu‏ إلى الإسلام E‏ الرزاق» المصنف» 6: 104 [أهل الكاب 55]). o4]‏ هله 
الحادثة في diea‏ علي ih‏ كان qe dela‏ ثم ارقد عن الإسلام» فقال له علي: لعلك إغا oss)‏ 
OY‏ تصيب By‏ ثم ترجع إلى الإسلام؟ قال: لاء قال: ظملك خطبت ul aA‏ أن يتكحوكها فأردت أن 
تزوجها م ثم ترجع إلى الإسلام؟ قال: لاء قال: فارجع إلى الإسلام» قال: أما حتى Ai‏ المسيح فلاء ay‏ & 
D‏ عنقه» ودقع doo‏ إلى ولده E “coll‏ يستنتج من cod‏ هذه BALI‏ جواز ردة ell‏ من من أجل 
الميراث أو الزواج aul Gp‏ وواض أن te‏ كان يحاول درء حد الردة عن الرجل. المترجم] 

Replies to John, A13 (= Vedbus, 253 [no. 15]) = = Canons Se» wg)! شاهد مسيحي هر يعقوب‎ esi )3( 
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حالة الارتداد عن ee‏ وهو حكم مشرعن Uh dee T de‏ منسوبين igh‏ ”من 
d‏ دينه فاقتلوه»” و ”لا che‏ دم المسلم إلا بواحدة من ثلاث: القتل والزنا والردة. OM‏ 
وكانت القضية الرئيسة الأخرى هي الميراث» والمسألة الجوهرية هنا هي منع خسارة 
الممتلكات إلى خارج elk‏ وبناء عليه» Fo‏ مشرعون من طوائف متنوعة Ol‏ المرتدين 
لا يمكن أن يرثوا من pe dà,‏ السابقين»© وأن أملاكهم تصادر» وتقسم 345 بين 
doe‏ كان هناك السؤال oly‏ ما يجب عله في احتمالية ارتداد أحد الزوجين» وهو 
فعل كان يعتقد بشكل واسع أنه يشكل سندًا للطلاق. وبعد هذاء كان ثمة الكثير من 


(BH), 22 (=Kayser, 8/37)‏ عن LA lhl‏ أدشتي» Manushchihr, Dadistan i dénig, no. 40, and Jl‏ 
„Emed i Ashawahishtan, Ríváyat, no. 26‏ أقدم روابة إسلامية موسعة كانت لدى مالك (ت. tyu dd‏ 
2: 737 (الأقضية 18( الذي يورد خبرا يؤنب فيه عمر الأول أبا موسى الأشعري لأنه م يعرض على Way‏ 
oll‏ ليتوب قبل قطع راسه. SI‏ مالا لا جنع هذه القرصة OY‏ الزن يدعون أنهم لبون GAD‏ يشما 
هم يتكرون الإسلام ea") te‏ الزنادقة ومن (eae‏ لأن المرء لا يستطيع SU‏ من صدق Hc) e‏ 
2 736(« قارن أبو يوسنء ag «QUUM (180 -179 cL‏ 228- 229 6: 145- 146« 155- 156 
(الاستسقاء والحدود). النظرة الإسلامية للارتداد ناقشها -36 Kraemer, "Apostates, Rebels and Brigands,”‏ 
Ayoub, “Religious Freedom and the Law of Apostasy in Islam"‏ ;48. 

Manushchihr, Dadistan 1 dênig, no. 40 (1)‏ يحتقد أن ردة PU‏ ”تستحق الموت»” لكن امحتمل أن هذا لم Ae‏ 

)2( وردت الإحالات في 1.153 Wensinck, Concordance,‏ (من Y) 492 d (ayo Ja‏ عل دم امرئ 
مسل إلا...) و -EI2 s.v. "Murtadd"‏ 

Simeon موجود في‎ «c» لا يجب أن يرث‎ cad الاين ذا الدين الختلف عن‎ ol الحم الشرعي‎ eb على سبيل‎ )3( 
of Rewardashir, Canons XVIII, 3.249; Gaonic Responsa (Müller), no. 11, 4b; Emed i Ashawahi- 
.shtan, Rivayat, no. 4 

)4( ثروة المرتد عن الإسلام حيث تم إعدامه أو 3 مقاطعة cu‏ تذهب إلى atl‏ المسلبين. مثال على كلنا 

٠‏ الحالتين - الحم القضائي لعلي ونقله PW‏ عن al‏ عر الشيياني» والأخير حكر به عمر الثاني dis‏ معمر- ورواه 

سعيد بن منصورء المنن» 1. 100- 101 (الرقان 311- 312)؛ عبد الرزاق» المصنف» (6. 104- 105 ٠10‏ 
338- 339 (أهل الكاب 55 أهل «cat‏ 12)؛ الداري» السن» 2. 478 (الفرائض 40( يسجل Gaonie‏ 
Yur „Responsa (Miller) no. 87, 20b‏ حول متلكات امرأة تحوت إلى المسيحية» هل يجب أن تذهب إلى 
زوجها n‏ أهلها. Emed i Ashawahishtan, Rivayat, no. 4 Fas‏ أنه إن کان x‏ ممتلكات ”فكل من يضح 
يده Yide‏ من أتباع الدين od‏ فهي حق d‏ “ وان كان يعترف يأن ذلك ”صعب التنفيذ في “Nae bees‏ 

sIsho'bokht of Fars, Corpus iuris 2X1, 3.56; Isho' bar Nun, Canons CXIV, 2.168 (5)‏ الشافي» الأمء 
6 149- 151. من وجهة نظر الفقهاء المسلدين؛ لا Ke‏ أن بقع الطلاق حت AM s‏ انتباء عدتبا (ثلاث 
Oly?‏ شهرية)» وحتى انقضاء هذا الوقت» قد يتراجع أي منبما ويظل على زواجه لذلك. في في الزرادشتية أيضًا 
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oly مثل ارتداد غير الحر والسكران والمجنون وماذا يجب فعله‎ cle الخاصة للاهتمام‎ Lad 
OS, code Si} أو‎ X Sx الاعتداءات الإجرامية التي‎ 

بعد مده قصيرة من بدء ظهور قضية الردة في مصادرناء صارت قصص امحاكات التي 
u c‏ أفراد مسيحيون gal d‏ مسامين شائعة K‏ متزايد.© وهؤلاء الشهداء oft‏ 
أن يكونوا من 6 أصناف Mite ye‏ عرب مسيحيون تحولوا إلى الإسلام ثم تابا وعادوا 
di‏ دينهم السايق» ومسيحيون استوجبوا عقوبة ة إسلامية من جانب du Juil, eel,‏ 
أو أطفال s‏ تحريلهم إلى co is PLY‏ لكنهم عادوا إلى المسيحية de Y‏ 
ومسيحيون أخطأوا بحق السلطات الإسلامية» وضحايا الغزوات وأسرى الحرب»" وحق 
مسابون تحولوا إلى المسيحية. ومثلما كانت الردة أكثر byte‏ في التصف الثاني من القرن 
الثامن» كذلك بدأت قصص الاستشهاد تكثر: قوروس UE‏ (769)» وكريستؤفر الساباني 


كان هناك السؤال عن AM ale‏ المتزوجة التي تحول أخوها إلى الإسلام Emed i Ashawahishtan, Rivayat,)‏ 
(nos. 1-2‏ 

)1( هذه EAM‏ وغيرها طرحت وأجيب le‏ في الأصل [المبسوط] للشيباني (ت. 805(« الذي ترجه وفره 
Zwemer, The Law of Apostasy in Islam, 33- «Khadduri, The Islamic Law of Nations, 195-229‏ 
54 هر كاب ذو فائدة لكنه عمل دفاعي ARI‏ من جانب غير المسلمين بعض الأحكام الأخرى هي: من يمن 
edi y, jpa‏ عاد إلى المسيحية بحر Y ¢(Isho! bar Nun, Canons CXXIV, 2.172) tis t‏ بد للكاهن 
أو الشماس الذي يرتد ثم يعود إلى المسيحية أن يقرم بتكفير طويل. )2.170 CXVII,‏ نفسه)؛ التحريض على 
الارتداد خطيئة )40 ¢(Manushchihr, Dadistan i dénig, no.‏ نصح شخص بالعودة عن الارتداد عمل جلير 
بالمكافأة )41 no.‏ , نفسه)؛ للمرء أن يتضرع من أجل روح المرئد الذي عاد إلى الزرادشتية Emed i Ashawa-)‏ 
.(hishtan, Rivayat, no. 26‏ 

(2) $5 المصادر الإسلامية بالفعل تحول يبود وزرادشتين إلى الإسلام أخلفوا ee‏ بعد ذلك واستشبدواء لکن 
Y‏ يدو E‏ هناك روايات كتبت عنهم في ed‏ الحاص 7 ٠‏ هذه eV‏ في المصادر الإسلامية يقصد من 
إرادها دعم al.‏ شرعية ماء ولا تذكر إلا m‏ من التفاصيل» LU‏ قد يكون استخدامها في استطراد عن 
التحول إلى الإسلام des]‏ 

Fatal, Statut légal des non-musulmans, 163-68 Va] انظر‎ «jail موجودة في هذا‎ tj الأمثلة على كل‎ (3) 

See (4)‏ يوستائيوس ورفيقه ad‏ الحرب في حران» otn‏ أعدما بأمى من هشام عندما مم أن E oe ag‏ 


Chron. (عفوظ في ميخائيل السرياني و‎ gl ويقول ديؤيسيوس‎ (rac C s 240) ی المرب‎ M 
N كان هناك جدل بشأن ما إذا يجب اعتبارهما شبيدين أم‎ (1234 
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)778(« وإلياس الدمشقي .)779( ورقمانوس الشبيد الجديد )780( وضمازاسب 
زاعاق dai‏ )786( »© وابق التفليسي )786( ox‏ وبا کشوس الساباني» © ورهبان دير 
ار UL‏ العشرون )797( وأنطون روح )799( 347 وإسحاق ويوسف )808( 
والكثير غيرهم. ونحن ری 3 حقبة كهذه وشكل dodo‏ الاعتداءات المتزايدة بين 
إمبراطوريتي المسلمين والبيزنطيين مثل الملات التي قام بها المهدي وليؤن الرابع (775- 
(o, (780‏ 


الغرض من هذه الأعمال ذو وجهين: تقديم gil‏ فعالة Ji,‏ لدعم ofl ayle‏ 
ومقاومة الدعاية الإسلامية. وبالتالي» سواء أكان الشهداء مرتدين dat te‏ مسلمين اقترفوا 


)1( هناك مداخل عن کاروس وإلياس ورؤمانوس في هذا الفصل. وعن .43$ انظر Stephen of Damascus,‏ 
Passion of the Twenty Martyrs of Mar Saba, 14/178 (= Papadopoulos-Kerameus, 40-41)‏ الذي 
يقول إنه كان قد تحول إلى المسيحية وجاء من بلاد فارس؛ انظر Palestinian-Georgian Calendar, 198- úl‏ 
99 

(2) Peeters, BHO, 121 (no. 544); Dulaurier, Chronologie arménienne, 248-52. 
(3) Lang, Lives of the Georgian Saints, 115-33; Schultze, Das Martyrium des heiligen Abo von Tiflis. 
مسيحيًا وعارض‎ EAN كان يدعى في الأصل الضحّاك وكان ابن مسيحيَ تول إلى الإسلام؛ وأصبح عند‎ (4) 
Palestinian-Georgian Calendar, 197; Loparev, Sul) تحويل أخيه‎ Wyle السلطات الإسلامية لدى‎ 
“Vizantijskie zitiya svyatykh,” 33-35; Halkin, BHG, 1.75 (no. 209); Bréhier, “La situation des 

chrétiens de Palestine à la fin du Ville siècle,” 71-72).‏ 
)5( هذه الآلام كتبها ستيفانوس منصور الدمشقي (انظر عنه مدخل «رؤمانوس الشبيد الجديد» في هذا الفصل)ء 
وهي مؤرخة بالعشرين من مارس سنة 6288 ع التي SNF‏ سنة 797 في عهد أنيانيوس الإسكندري. انظر 

Blake, "Deux lacunes comblées dans la Passio XX mo- 3 للنسخ»‎ ;Halkin, BHGZ, 2.96 (no. 1200) 

nachorum”‏ لامناقشة. 

Peeters, “S. Antoine le néo- Jil مخليفة هارون اجتذبه بعض المسجزات إلى المسيحية.‎ EJ يزعم أن‎ (6) 
martyr" and “L’autobiographie de S. Antoine;” Graf, GCAL, 1.524; Dick, "La passion arabe de S. 
Michael the Syrian 12V; روى قصة أنطرن‎ Antoine” 109-18; Samir, "Saint Rawh al-Qurashi" 
HAN القرن التاسع)» ميمر في | كرام‎ ole je أبو قرة (ت. حوالي‎ eraot cil, 7-1-9 

I‏ 6173 الذي وصفه ah‏ «من أهل البرانيين» من أهل الشرف الأعلى.» 
Dulaurier, Chronologie arménienne, 252; Peeters, BHO, 122 (no. 545).‏ )7( 
Theophanes, 449-53.‏ )8( 
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التحول إلى المسيحية» فقد صر الكثير el pre‏ سعوا إلى مصيرهم عازمين عليه ero‏ 
كانوا متعمدين في استفزاز السلطات الإسلامية. وني المقابلة بين الشهيد والمضطهد المسلم 
التي Oe‏ ما يجري تجسيدها في هذه القصص» ء en‏ الأول المناقع المادية من الثروة WELL,‏ 
وهي إغراءات الإسلام الوحيدة» ويجري إظهاره Ghee‏ لعطايا المسيحية التي alle‏ 
من الفضيلة والحقيقة والتحرر. وما يثبت be‏ الاختيار pul‏ التي تحضر Med‏ 
عند موت الشبيد. وأول الأمثلة على كابات كهذه مثل جموعة أنستاسيوس السيناوي 
«حكايات توعوية» لم تكن KÍ‏ من تقارير عن كيفية موت الشبيد. لکن ‘gt‏ 
صارت ds asi‏ مستعيرة الموضوعات والأفكار من أدب PU‏ الأقدم» مضمنة 
معجزات وعلامات أخرى de,‏ الرضا OK > p «QA?‏ وتقاليد وغیرهاء حق ele‏ 
مع نباية القرن الثامن» جنسًا أديًا تام c‏ واكتسبت شعبية عظيمة. 
نصوص يونانية 


شبداء غزة الستون (ت. 638( 

تحفظ لنا مخطوطة ثاتيكانية من القرن العاشر أو الحادي عشرء dad‏ استشهاد الحامية 

السكرية البيزنطية في غزة زمن الفتوحات العربية» وهي مكتوبة بلاتينية d‏ لكن 

الكثير من تعبيراتها يكشف عن أنها ترجمة من اليونانية. وهي ts‏ 348 أن الحادث 

وقع "في مدينة غزة حبيبة المسيح“... في السنة السابعة والعشرين من Se‏ المتوج من SJ‏ 

الإ مبراطور Lie‏ کلیوس“ (636- 637(« ثم dés‏ 
حدث ذلك عندما pole‏ الساراكين الكفرة مدينة غزة حبيبة e tl‏ 
سكان المدينة مضطرين إلى معاهدة» وهذا ما كان. . فأعطاهم الساراكين الأمان 3 
الواقع » باسئثناء الجنود النين قبض pee‏ في تلك المدينة. وبالفعل» تقدموا del»‏ 
wal‏ ملقين Al‏ على أغلب الجنود المسيحيين ووضعوهم في السجن. pl à‏ 
AA dul‏ عرو (أمبروس) بإحضار الجنود مقدسي المسيح. وحالما مثلوا أمام 
فرض ede‏ التخلي عن الاعتراف p‏ وعن الصليب القين واهب BLL‏ صليب 
ربا يسوع coll‏ وإذ أ: نهم ما كانوا ليتخلوا عنهماء أمى عمرو etl pél Jai‏ 


.Delehaye, "Passio sexaginta martyrum; 289 Si (1) 
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DEP عنهم» ووضعهم في‎ prolly 
لثلائة‎ o* yis في‎ oe لشهرين» ثم إلى‎ ossi في‎ oe إلى‎ us nt بعد‎ 
سؤفرؤنيوس على الصمود وتقبل‎ ane em Shey قبل أخذهم إلى القدس.‎ cel 
وبعد عشرة ة أشهر في السجن» كتب عرو إلى "أميراس القائد في المدينة المقدسة“‎ doll 
وجدهم‎ Sls فيها بأن يعدم عددًا مم إن کانوا ما يزالون يرفضون إنكار المسيح.‎ tes 
638 i. Ay 11 كالينيكوس وتسعة آخرين يوم‎ pete peel الأمير على عنادهم» فقد‎ 
uq سۆفرۆنيوس.® وأرسل البقية بعد‎ ee المديئة مقابل البوابات»“ حيث‎ cu 
وبقول واحد»‎ rs الذي منحهم فرصة أخيرة للامتثال.‎ odi إلى مرو في‎ 
من أجله وهو الذي مات‎ oll ”عبيد للمسيح ابن الإله اللي“ و“مستعدون‎ e bas 
NO ES ختموا بذلك مصيرهم. 9 وبيعت أجسادهم مقابل‎ ê وقام من أجلناء»‎ 
&9 في إلليوثيرزيؤليس.‎ eco كنيسة الثالوث المقدس فوق موقع‎ cà, oue 
هو السابع عشر من ديسمبر (الموافق لسنة 638( الإعلان الثالث عش‎ ple المحدد‎ 
©.)638 كليوس (سبتمبر 637- سبتمبر‎ Lin من عهد‎ Cy ptally السنة الثامنة‎ 
كا يدو على المرب‎ Qu إلى الإسلام أو الموت قد اقتصر‎ dedi ولأن اختيار‎ 
المرتدين عن الإسلام» فسيشك الرء فورا في هذه القصة. ربما جعل‎ des المسيحيين‎ 
من أجل قضية خاصة ماء لكن ثمة أسباب أخرى لهذر من هذا‎ ie هؤلاء الجنود‎ 
إذ أن ورودها في المخطوطة الاتيكانية‎ Lee النص. أو المنطقة التي كتب فيا النص‎ 
أننا هنا بإزاء جرد ملخص لقطعة أطول‎ (de e من‎ t dde هو شاهدنا الوحيد‎ 
وبلا تفسير أو توسع » وهوية‎ thy فالتغييرات في مكان الأحداث تحدث في مسار‎ "e 


Passion of the Sixty Martyrs of Gaza, 301.‏ )1( 
Delehaye, "Passio sexaginta martyrum? 301 (2)‏ يقرأ كلمة “pp isl dl]‏ مفترضًا وجودة سقط "لأننا 
ری الشهداء يعودون إلى المدينة دون إعلامنا يأنهم قد غادروها” Guillou, "Prise de Gaza” (290 cant)‏ 
dd .1 e» 392,‏ تينب الحاجة إلى وجود سقط» بقراءة USN‏ "يكؤيؤليس (أو ديؤسيؤليس)*. 
call 9s eo‏ قطعت رؤوسهم تسعة» يتم تعداد GI‏ عشر lel‏ وقيل إن مؤفرؤنيرس se‏ على موضع صلاة 
القديس ستيفاتوس في المكان الذي »3 فيه. 
)4( لاحظ التعارضات في في bal‏ الزمني 291 diae, -Delehaye, "Passio sexaginta martyrum,‏ رغم NA ol‏ 
bye‏ للاستشباد Dyer‏ جندياء 8 تعداد واحد وتمسين DA‏ 
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عرو ليست محددة» وكيفية فية موت الجنود ae‏ الباقين لم تذكر على الإطلاق» مع أن هذا 
عادة» موضوع يلقى اهتمامًا كبيرًا في سير الشهداء. إلى ذلك» قد يتوقع المرء أن ينال الحض 
cos‏ العاطفة على الشبادة من hase‏ ب الشار إليهء والمشهد rity‏ لدقته الشبداء 
نصيبا أكبر من السطور المانية الفقيرة في 

dei‏ طاقم pall‏ لا يوحي d AL o 3 wh‏ المصادر الإسلامية» يرتبط مرو 
بغارة بالقرب من غزة أوائل سنة 634 لكن من قام بحصار المدينة هو علقمة بن Xf‏ 
ie‏ 0.636 وأميراس اليونانية تعني الكلمة العربية cael‏ ولا يجب على A‏ کا فعل pr‏ 
gu‏ وتبعه في ذلك الباحثونٍ الحدثون» أن يفترض أن المؤلف كان يعرف هوية XU‏ 
في المديئة المقدسة.“© والشائع أن سۆفرۆنيوس 0 مات يوم الحادي عشر من مارس 
سنة 638( وإذلك فهو لن يكون Hob‏ على دفن الشهداء في نوفبر سنة 638( رغم الجدل 
في أنه قد يكون مات سنة 0639 ولعل هذه الشخصيات اختيرت ليس den‏ بل 
v‏ كانت شخصيات aga‏ عمرو بن العاص cia‏ فاح tree‏ وسۆفرۆنیوس بصفته 
بطل الأرثودكسية اخلقيدونية. ويبدو الشهداء أنفسهمء أو على الأقل أسعاؤهم ليست واقعية 
S A‏ عشر منهم اسم كل منهم يؤائيس» ومانية ثيؤدؤر وسبعة جيؤرجيس Lry‏ 
oly‏ وثلاثة ستیفانوس. بكامة أخرى» Olt‏ وعشرونٍ بالمكة منهم لهم نفس الاسم» وستون 
wll‏ يتقاسمون خمسة أسماء فقط» وهذا يفترض أن أوائك الجهولين مم لا ملون هذه 
الأسماء. ومقارنة هذا £j‏ الذي eae‏ المرء في نقوش GF‏ ليست في thle‏ 


)1( الطبري» 1. 2398 )15 ه). Ñ‏ المؤرخين يذكرون الغارة الأسبق -فسب» وربما يدجونها مع فتح غزة (انظر 
Donner, Early Islamic Conquests, 115-117)‏ 

)2( ھکا 106 «Bacchus of Mar Saba, Passion,‏ 6 تم استجوابه من قبل (ho kai Améras onomazomenos)‏ 
Ua Guillou, “Prise de Gaza? 399 and n 2 il‏ أنه عمر بن اللحطاب» واقترح de Goeje‏ عام بن OWE‏ 
dhe 3‏ خصية مع )290 ;Delehaye ("Passio sexaginta martyrum;‏ لكن i‏ يعرف عن E 2i‏ أنه & 
NI‏ 
3) لکن كاب الآلام هذا إضافة إلى نصين مشكوك في نسبتهما هي ما ton Schönborn, Sophrone, 97 n. cul‏ 
6 بالدليل عل ته أن سؤفرؤنوس مات i‏ 639 

Cher, وأورد‎ Pargoire "Les LX soldats martyrs de Gaza" Jd e VI EY من أجل إعادة بناء‎ )4( 
BP الشخصية الرومانية والبيزنطية في‎ «e t ads The City of Gaza, 157-61 
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وما تجدر ملاحظته Laf‏ أن هذه هي الإشارة الوحيدة التي لديتا عن حامية عسكرية في 
غزة في أي مصدر Bhs‏ أو SO, das‏ التوافق على تاريخ استسلام duo‏ بعد التساهل 

مع تاريخ الإعلان a, Al‏ الامبراطوري» مع ذلك المعطى 3 المصادر الإسلامية» 
قد يشير إلى أن كاب (الآلام) c‏ أنه J%‏ لأغراض جدلية» i‏ رغم كل شيء على 
tole‏ تاريخية. إذن» هل استشبدت الحامية؟ في رواية الطبري Lad‏ بالكاد أفلت علقمة 
من الاغتيال على يد ”الباتريككان”* وهذا deme yl‏ غير ودي تجاه الحامية» دغر أن 
الحادث نفسه روي عن AD BaF‏ ة ds‏ الإسكندرية» ولذا قد لا يكون قد وقع oA‏ 
وبعکسه» يمكن لحادث أن f dob OS‏ أن معاوية قال قبل فتح قيسارية: "ما صنع 
ميخائيل fe)‏ قيسارية؟) [بأسرانا] صنعنا بأسراهم EM OF dee‏ أكثر من كل calls‏ أن 
جنود الحامية قتلوا ببساطة pl‏ قاوموا المسلمين» c‏ وهو مصير أصاب 351 جنودا MAT‏ 
3 أماكن «gp‏ © وذلك ما أخذه OF‏ لاحق وأعاد تمثيله كقصة استشباد. إذن» قد 
يكن جوهر AAL‏ وراء النص» لكن إعادة التنقيح اللاحقة والترجمة الفجة إلى اللاتينية 
جعلته غامضًا لا يمكن فهمه. والصفة الوحيدة التي ظلت واضة في قصتنا الختصرة هذه» 
هي القصد الدفاعي عن المسيحية ضد المسلبين. J‏ سبيل idit‏ يوم عرو بأنه فار“ 

و ”شيطان” و”كاره “th” FNIT"‏ و” فرة.“ 

جۆرج M‏ د (ت. خمسينات القرن السابع) 
في العقود الأولى من الحم الإسلامي» كان هؤلاء col‏ ارتدوا ia‏ إلى دين الفاتحين 
أسرى حرب Leil eese à‏ من ex‏ الأصليت وجلبوا إلى بيئة مدن الحاميات 
التي يغلب عليها المسلمون. وكان هناك ضغط كبير de‏ من أجل أن JA‏ إلى الإسلام» 
ولا سها إذا كان الأسرى صغارًا في السن. وإن کانوا bse‏ في المنازل» dB‏ يقيمون 
)1( نفسه» 58+ 
* إيكتب الطبري (انظر المامش اللااحق): «فصر acy LB‏ والفيقار )= Gale (vicarius ge‏ موظف 
مدني. المترجم] 

)2( الطبري» 1. 2398 (علقمة)؟ 2.10-11 Butychius, Annales,‏ (عرو في غزة)؛ 2. 25 P)‏ في الإسكندرية). 
)3( الطبري» 1. 2398 وعن ميخائيل de Goeje, Mémoire, 168 Jat‏ 


W (4)‏ يوحنا التقيرسي )184 <CXVAL (tr. Charles,‏ "قتلوا كل الجنود الرومان الذين صادفوهم؛“ Syriac CS,‏ 
sv. 641‏ (مذيحة حامية قيسارية). 


ite bt 386‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام Vei‏ 
علاقات ودية ة وثيقة مع سادتهم» وهذا سيزيد الضغط» d‏ تى الرغبة في التحول . dui,‏ 
عل ذلك جزرج الأسود الذي کان قد سبي وهو Use hes ¢ jab‏ لأحد الساراكين 
في دمشق. في عمر الثامنة أكر العقيدة المسيحية» لكته عندما بلغ الرشد والقييز» ”عاد ثانية 
وصار مسيحيا eta‏ وفي أحد qu‏ ذهب زميل له في الخدمة X‏ كاره ee‏ إلى 
المسجد» وتم عليه لسيدها الذي أحضر جؤرج وطلب منه أن يصلي معه. phas‏ التوسلات 
والتبديدات» رفض جؤرج أن يساوم على ! ak!‏ بالمسيح» فا كان من سيده إلا أن كلف 
أربعة 95 الساراكين اجتمعوا هناك أن يربطوا يدي الحادم ورجليه ليقطعه إلى نصفين 
إسيفه. dily‏ بعض سكان دمشق تی ex‏ ودفنوها في ضرح خاص. 

«ql النص السابق» وهو بوضوح» سج خيال أدبي وإن قام على حادث‎ use X 
والسبب في الذهن‎ cu حكاية ظرفية.* ومع ذلك» فقد‎ go هذا احبر عن معاناة‎ 
352 à JS, ael وتثبيط الارتداد» وهو آم‎ quen نفسه: دعم تفوق دين المسيح على‎ 
أنستاسیوس السيناوي.© والأخير الذي روى هذه الحكاية في ثمانينات القرن السابع؛‎ lash 
أنها حدثت في‎ “ “OW وتوحي عبارة ” حتى‎ “. gio زالت $2 حتى الآن في‎ wu 
جۆرج خلال الفتوحات يعني حوالي أربعينات القرن‎ Å تأليفها. فقد‎ p) سابقة‎ ey 
Vb کشف بعد مدة ليست‎ o pl أن يفترض أن‎ ol السابع» وكان مرتدا لعشر سنين.‎ 
الأرخ.‎ de e القرن‎ cue 3 من عودته إلى المسيحية» ومن » فوته حدث‎ 

(660 die مسيحي من سيناء (ت.‎ d^ 
UY عدو أن المسيحيين العرب كانوا بالفعل هدمًا لجهود المسلمين في دعوتهم إلى‎ 
في بعض الأحيان» مواجهة الاختيار بين التحول إلى الإسلام أو مضايقة‎ ede وكان‎ 
yer. Olt قبيلة‎ i, خالا بن الوليد زعم‎ Hi d uel 49 شديدة تصل إلى الموت.‎ 
Gebel إلا قتلناه. @ ونحن نلاحظ أن هذا الحم وضع موضع‎ Co يدخل‎ y te £5 


٠‏ [أي تبدو حقيقية لكنها ليست كذلك. ٠‏ المترجم] 
من أجل هذه النقطة انظر المدخل عن «أنستاسيوس الميناوي» في الفصل الاك code‏ حيث توجد MoM‏ 
di‏ والماومات عن el‏ التي هر de‏ 

«p )2(‏ قرح الشام» 60 Lal‏ 61 حيث يقول خالد «لا ندع العرب تكون على غير QAR etis‏ في 
ati‏ أعلاء WS‏ خالد «jai A‏ واجملة التي اقتبسها المؤلف هنا في المامش UG‏ خالد g‏ بن 3e‏ 
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في عدد من المناسبات. ققد زعم أن مر الأول قال عن قبيلة تغلب pel‏ ”قوم من العرب 
وليسوا من أهل eeu BN‏ يسلمون.. .. وكان P‏ قد اشترط على نصارى بتي تغلب أن لا 
ينصروا أولادهم or‏ وبعد عدة عقود» تلقى زعيمان لتغلب LA‏ معاذ a c‏ إغراءات 
Clade,‏ من السلطات الإسلامية المتحمسة لتحويلهم إلى الإسلام. ED‏ أحبط رفض 
Sl‏ مد بن موان حا بلاد التهرين» فقد 4$ في Ael‏ وأكد gh‏ بن عبد الملك لسمع 
ai‏ مع أنه أبقى de‏ حياته: ”وأنت سيد للعرب» ob‏ عبادتك الصليب عار eee‏ ."9 ,^$ 
أخرى de- Y‏ 353 جلب أسير من قبيلة [عربية] خلال غزوة مسلية بن عبد الملك في 
مقاطعة بيزنطية» أمام هشام بن عبد الماك في حزان وقطع رأسه لرفضه اعناق ey‏ 
وقد cé‏ القبائل العربية إلى الإسلام gst‏ عندما أجبرت على ذلك» cy Q3‏ 

من التعذيب خمسة dies o OY‏ دخول الإسلام عندما حضر المهدي ees‏ بالقرب 
من حلب سنة 780( ما عدا شخص aed‏ ليث ظل متمسكا بالمسيحية.© وكذلك de‏ عرب 
سيناء من مشقة قليلة عندما ظهر المسلمون في sap‏ 

عندما حرجت أمة الساراكين Úb‏ لم الرب العادل» من أرضها إلى جبل سيناء 

المقدس لاحتلال هذا المكان وعزله عن الإيمان c qme M‏ بذلك العرب 


الشيياني. المترجم] 

gl )1(‏ يوسف» اتلراج» 121 لكن فيما Gat‏ الضرية» منحوا Yoke‏ بأن يدفعوا ضعف الضريية [EEA‏ التي 
d‏ المسلين» بدلا من الجزية المذلة (نفسه» 120- 021 agf‏ بن VILE I ap‏ 
«AM‏ 39- 42 720- 723( رغم أن المصادر الإسلامية تقلل من G41‏ دلالة هذا الفعل. Fattal, Jl)‏ 
pus légal des non-musulmans, 274-75‏ 

Michael the Syrian LLXVII, 451-52/480-82. (2)‏ قصة val bane E) $ | pe‏ الإصفهاني» الأغاني» 10 
Late) 99‏ طلب منه أحد dou‏ أمية أن qH‏ أجاب شع الله: ”والله ما كنت po ai 53 m‏ 
lege‏ إن E exe, “Woosh‏ اخليفة الغاضب d‏ فلذة من oe‏ وشیا واطعامه إياها). 

)3( ررى قصته مفصلة ياقوت» معجم (yg pats) 870 -869 .1 «OLI‏ هناك بضعة تعارضات طفيفة في 
روايته؛ فالمفترض أن البدوي قبض عليه خلال (غزوة القسطنطينية) pae,‏ حملة ha‏ سئة 717( هشام 
Avi (743 -724)‏ ارتباطا بالرصافة؛ ومروان )744- 750( أكثر ارتباطا dig‏ عن IZ‏ المسيحيين المرب 
إلى الإسلام Jl‏ لتفاصيل أكثر 100-13 Nau, Les arabes chrétiens,‏ 

Tritton, 33y .Ehnesh Inscription, sa. AG 1091 23.1 Sey «Michael the Syrian 12.1, 478-79/1 (4) 
مناقشة إضافية لوضم المسيحيين العرب.‎ Non-Muslim Subjects, 89-92 


388 الجزء الثان ب: مصادر ذكرث الإسلام Vai‏ 


الذين كانوا هناك وكانوا مسيحيين من «B‏ وهم eem re osu‏ قرب 

الحصن والأجمة المقدسة» فصعدوا مع عوائلهم إلى بقعة آمنة على القمة المقدسة. 

وذلك ليقاتلوا الساراكين القادمين من مكان ^ وقد فعلوا ذلك» لكن ضعفهم 

عن مقاومة كثرة القادمين» جعلهم يستسلدون ويذهبون للعيش معهم» SLAs‏ 

of? 

ومثلما حدث مع قبيلة تتوخ» بي واحد من مسيحبي عرب سيناء على ولائه» وبناء 
على طلب زوجته» قتلها وقتل أطفاله كي لا يقعوا في أيدي الغزاة وهرب ut‏ وتجول في 
dal‏ ”وعاش سنين مثل إلياس Lally‏ و 354 Lal di y‏ ومواطنًا ارب“ بعدها 
دخل دير سيناء حيث ch‏ وهويرقد في مضافته clin,»‏ رؤيا عن شبداء سيناء في القرن 
السادس cl‏ رافقوه إلى خالقه. 

زمن t»‏ ا هجوم على سيناء ليس Ske, ass‏ اقتراح أن إشارة مدون الحوليات 
sb lil‏ إلى مكان امه هيران استولى عليه المسلمون سنة 633» لا بد أن تفهم بأما 
فاران في سيناء» لکن هذا يبدو غير معقول O y ES‏ فقد فتحت مصر بأكلها سنة 
0 عبر الطريق الساحلي ولذلك لم c‏ للاهتمام بالمناطق الداخلية من outs‏ ألفت 
حكاية الآلام cu 3 ode‏ القرن ol c3 $5, C us e‏ الكثير ye of‏ على 
فراش موت الشبيد ما زالوا أحياء إلى اليوم. . ولا إسمح U‏ هذا - وذكر أنه عاش في عزلة 
"لسنين“- إلا بتحديد تقريبي vn‏ لتاريخ الوفاة» ky‏ حوالي سنة 660. 


(1) Anastasius of Sinai, Narrat, C4 (= Nau, LXI). 
Conrad, “Aspects of the Early ودحض هذا‎ Mayerson, "The First Muslim Attacks? esp. 161-62. (2) 
-Muslim Conquests and Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests, 90-93 


«Butler, Conquest of Egypt, 209-16 (3)‏ مع هذاء أنظر المدخل عن ”فتح صر“ في الفصل الثالث عشر dial‏ 
عن احتمالية نشاط المسلبين في مصر قبل سنة 640. 
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پطرس الکاپتولیاسی (ت. 715( 
هناك مدخل تحت 4 أكتوبر» في واحدة من نسخ سينكسار القسطنطينية (جموع مختصرات 
حياة القديسين متب حسب النظام التقويمي) عن شخص يدعى بطرس من بلدة كابتؤلياس 
cx)‏ راس) ورد فيه ما يلي: 
في هذا ايوم كانت آلام الشبيد المقدس التقي بطرس الكابتؤلياسي. ولد وترعرع في 
هذه البلدة» حكيمًا الغاية» متفوقًا على الكثير من الرجال في حسن BUA‏ وبعد أن 
توج ودذق بعلاثة أطفال» اعتنق حياة الرهينة. وحين A‏ الشرف العظيم بتعييئه 
كاهنا من Al ‘ee pas il‏ عليه Jaw ah‏ المسيحيين أمام ذم (s M‏ 
وجل إلى مدينة (a, is‏ »4 355 للمسيح» قطع لسانه as ci‏ 
بصوت أكثر وضوحًا وحدة» ثم قطعت يده Cy all‏ على صليب. "T‏ 
vira‏ عظامه بالنار ورم الرماد في النهر“ 
T4‏ ض dale‏ أن هذه القصة مرتبطة بالقصة التالية من حوليات ثيؤفائيس التي يضعها 
تحت سنة 742 


cal‏ بطرس الذي من مايؤما»... أنه شبيد متطرع من أجل المسيح. فقد دعا 


٠‏ ت شمال مدينة إريد الأردنية. المترجم] 

PG 117, 85C-D (De menologio (3 ترد‎ wb take ani عد‎ cSynaxary CP, 106 (4 October, no. 5) (1) 
„Basilii imperatoris) 

vg (2‏ كانت ميناء a‏ لکن كاب YW‏ برک EK‏ على شال غرب الأردن وسوريا الجنوية» ولم Sh‏ 
lad Lage‏ يثبت )324-28 Peeters, “Passion de S. Pierre”‏ أن دير ميماس بالقرب من yar‏ هو المقصود» 
لكن مسرغ ذلك ضعيف). [هنا كلام بمقدار سطرين عن JA‏ التركيب النحوي ZN Nae‏ تربط بين 
بطرس eis‏ في dev! ua!‏ 0 أجد داعا cn‏ المترجم] هناك شخص يظهر في كاب الآلام acl‏ قَيوما 
وصلته ييطرس ليست واضحة: فهر يعنني بيطرس عندما يكون مريطًا ) لكن ألم يستطع Jo at‏ فعل S‏ وهو 
يدعو العرب ليشهدوا على وصية uhi‏ وكان من مصلحته أن الوصية قيلت. Peter of Capitolias, Passion,)‏ 
Jace (VI (er Peeters, 304‏ أن مايزما خطأ في قراءة قيوماء et‏ أن كاب الآلام جاء إلى Vera‏ من 
اليونانية ga‏ عبر العربية» وفيها بتشابه حرفا القاف «Peeters, "Passion de S. Pierre?” 322) ci) gio‏ 
أن السريانية أدت دورا في الاتتقال؛ فالقاف ly‏ أ أكثر SUL‏ السريانية لكن العلاقة في هذه اللغة أفل 
o. m‏ أيمكن أن رواية sb‏ خلطت ate [ey]‏ القرن انامس te‏ بطرس» أسقف Ve‏ 
(Lang, Lives of the Georgian Saints, 57-80‏ ؟ 
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وجهاء عرب كانوا أصدقاءه وهو مريض -لأنه كان مسجل الضرائب العامة وقال 
ot” iph‏ أن Ve‏ الثواب من الرب على e ob gd Sols‏ أصدقاء 
كفرة. لكني gil‏ متم أن ac‏ على وصيتي هذه: كل من لا يؤمن بالأب go‏ 
c»‏ القدس؛ الثالوث المتجانس واهب الحياة à‏ وحدة واحدة» هو أعمى bg‏ 
ومستحق 356 للعقاب الابدي. مثل مد B‏ الكذاب سلف المسيح الدجال. إذا 
صدقتموني n» di‏ لم 3 السماء والأرض - لأني “fate‏ فاتركوا خرافاته 
كلا تعاقبوا معه. “ وعندما oper‏ يتلفظ ببذه الكلمات وغيرها عن الرب» ملکتم 
الدهشة والفضب» لكنهم قرروا أن يصبروا عليه» ظانین آنه فقد صوابه بسبب مرضه. 
لكنه بعد أن cla‏ بدأ P a‏ رخ بأعلى ما يستطيع: ”الحرمان الكنسي على جمد deo‏ 
خرافاته وعلى كل من "lie ooh‏ وعندها ضرب بالسيف وصار Mah‏ وقد شرفه 
byl‏ المقدس يوحنا بالقجيد.© 
الخطط الموجز الأحداث في المصدرين أعلام» c‏ في كاب آلام القديس بطرس 
المنسوب إلى يوحنا FA, foe‏ النص الحفوظ باللغة الجؤرجية لكنه كتب في الأصل 
cast Jl‏ بإسباب عن مصير ij‏ الشبيد الكبرى» وعن حياته وحياة asl‏ المتنسكة وموت 
زوجته ومرضه ومجومه العلني على الإسلام YT,‏ لذلك. وقد روى uad‏ مجريات 
UI‏ بتفصيل كبير. أو لفتت القضية انتباه عمر بن الوليد حا م الأردن فأرسل زؤرا 
(لعله زعورا السرياني) للتحقيق V‏ عندها منح بطرس فرصة أخيرة للتراجع عن OAS‏ 
وقد أدى به رفضه إلى إحضاره أمام الخليفة الوليد cami‏ عندما كان d,‏ فراش tay‏ 
وحين d‏ يحصل الوليد على إجابة مرضية عن سؤاله العقلاني: ”أنت حر في 3l‏ تؤمن بأن 
المسيح إله؛ وهو بشر وعبد لخالق» لكن o cag BU‏ وتدعو نبينا المسالم سيد Ay‏ وأبا 
)1( بشت 322-23 cPeeters, "Passion de S. Pierre”‏ أن هناك خطأ في قراءة c eU‏ والكلبة الصحيحة SS‏ 
على BL”‏ جدول أو جل“ [وظيفة بطرس]» وهو أمى St‏ إن كانت السريانية هي اللغة الاصلية. ولكن يبدو 


أن في الأ ما هر أكثر من ذاك؛ قثلا ماذا يضيف يزفائيس CAL al‏ العامة“ ولاذا لدى بطرس أصدقاء 
[m‏ 

Peter of Capitolias, Passion, VI (tr. Peeters, 0,6 «Theophanes, 416-17 (tr. Mango, AM 6234) (2) 
في نصه بالحديث عن يوحنا الدمشقي.‎ Lb يمر‎ 304-305) 

(3) المنوان الكامل في كاب الآلام هو «خطبة أينا امقدس المبارك يوحنا راهب دمشق وكاهنباء بخصوص حياة 
ag‏ الجديد لتقي بطرس وأرز أفعاه» والذي حك عليه بالموت في مدينة كابتؤلياس.» 


الإسلام كيا رآه الآخرون. 391 
"tpa‏ أمى ob‏ يعاد پطرس إلى وطنه ويقتل هناك. 
يتضح أن الحكايات الثلاث hat‏ ببعضها بعضًا عن طريق الجدول التالي: 


] الآلام الجؤرجية ثيؤفائيس AEAT‏ 
"في شهر أكتوبر» اليوم x el‏ 
النسبة إلى يوحنا الدمشقي | x‏ 


1 
Y‏ 
3 بطرس الكاهن يترك زوجته وأولاده ليصبح CI‏ 
0.4 استطراد بشأن ابنته الكبرى )3( 
5 

6 

7 


للا 


استطراد بشأن الابن (4) 
رغبة بطرس في الشبادة )5( x‏ 
بطرس bia‏ مريضا ويدعو العرب لسماع وصيته ثم 
يعترف oc‏ المسيحي Me ugs ee‏ والإسلام 
oll 8‏ يغضبون 
عندما «ls‏ واصل تجديفه )6( 
التحقيق مع بطرس ثم إحضاره أمام الوليد (7- 9) 
11- حوم وأعدم )14-10( 


d‏ المرء أن يلاحظ أن التاريخ à‏ الحقل رقم 1 يظهر فقط في بداية كاب الآلام» 
ولاحمًا سيذكر الكاب أنه مات يوم الثالث عشر من ينار ala,‏ الرقم 3» يرتب الستكسار 
الأمور بشكل dé e‏ عكس الآلام: كان بطرس ê tal,‏ ثم صار La‏ 

€ ثيوفائيس والسنكسار خصوصاء القصة بشكل كبير» بينما خضعت الآلام‎ part 
تفصيل‎ it هي لدينا بالنسخة الجؤرجية» لقدر كبير من التوسعة في سيرة ة القديس. ليس‎ 
Sa بطرس» وحتى اسم زوجته أو أسماء أطفاله لم‎ tle ola يكشف عن إلمام أصيل‎ 
g كابتؤلياس وهم يودعون پطرس بانفعال قبل ذهابه إلى دمشق‎ qne وصورة‎ 
ومعجزة ة بطرس الممثلة في أنه ظل يتلو‎ DU. الصورة الموجودة في مدي القديس‎ 
SWS ويمدح الرب حتى بعد قطع لسانه» رويت أيضًا عن القديس رؤمانوس‎ gill 
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وما فعله ابن بطرس الذي رمم Che‏ على جسمه يدم ابيه» يردد صدى فعل شاهد على 
صلب 358 القدیس يزبوزيت في مدينة دبيل سنة 553» وكلاهما ضرب بسبب هذا 
DN‏ 
ورغم أن المادة السيرية نئي بالقايل من الواقع » شیر معطيات أخرى بالفعل إلى أساس 
gu‏ تمل للالام. فعمر بن الوليد كان في eu gy‏ للأردن» لكنه ليس VP‏ 
معروفة على الإطلاق في التاريخ الإسلامي.© وصورت كابتؤلياس مع كدارا وأيلاه Vk‏ 
من منطقة "4 التي yÍ Jes‏ مشتقة من مصطلح يوناني LAF J^‏ الذي ۽ x‏ 
مقاطعة إدارية .من ثلاث مدن هذا تفصيل مثير للاهتمام ويبدو Y‏ بإزاء خلفية 
شال غرب الأردن المزدهر» حيث شبدت مدن مثل جرش wk,‏ وكدارا نشاط إعمار 
a DIT‏ أحضر بطرس أمام الوليد» يقال إنه أخذ إلى ”قاسيون» وهو der‏ 
يطل على مدينة دمشق.“ والدير الذي استولى عليه ”العرب الطغاة“ وحولوه إلى قصب 
y‏ ”هناك Dd‏ 37 طاغية العرب رغم ع ضه. “ als‏ كا مع ما نعرفه من المصادر 
الي روي أن الوليد قضى أسابيعه الأخيرة في دير ol‏ فوق جبل قاسيون dle‏ 
jae,‏ وقد مات يوم 3 فبراير سنة 6715 ea‏ فليس من المستحيل أنه el Al‏ 
مضه vus‏ الذي $5 كاب الآلام t2 n al‏ 3 يناير سنة 715 واذن سبدو 
من المرجح أن قصة بسيطة عن استشهاد بطرس قد ألفها شخص ما يعرف المنطقة وكان 


Peeters, "Passion de S. Pierre? 309, 312-13 wr» وأورد‎ Weal (1) 

)2( وحده خليفة» 11 يذكر أنه fe‏ الأردن؛ انظر Unk‏ الطبري» 2« 1197 

dex شمال مدينة إربد‎ ol, أم قيس وقويلبة على التوالي؛‎ OV قديمتان تسميان‎ ob [كدارا وأيلا‎ ٠ 
المترجم]‎ -(Decapolis) منطقة كانت تعرف أيام الرومان بالمدن العشر‎ 

Milk, “Notes Jil ALI gil عن اسم‎ Peeters, “Passion de S Pierre? 305-306, 313-14 (3) 

.d’épigraphie et de topographie Jordaniaa 

Oe ue‏ طبقة کل» وعندها جرت معركة Jb‏ إحدى معارك فتوح الشام سنة 13 ه. المترجم] 

Ziyadeb, “Case Studies from Northern Palestine and Jordan;” MacAdam, "Northern and Central Tran- 
Lenzen and Knauf, “Beit Ras/Capitlias” 35-42 Jai بالذات‎ Uz من أجل‎ sora 

SP مات الوليد في در‎ 1270 2. «sil dj Peter of Capitolias, Pasion, VIII (tr. Peeters, 307) (5) 
(”قاسيون").‎ 14 -13 4 ("ot^") 697 -696 .2 معجم البلدان»‎ «ijt انظر‎ 


jo 
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معاصرًا الأحداث - را يوحنا الدمشقي في كابه EA‏ ثم جرى تحسينها وتوسيعها بعد 
ذلك. وقد أكد by‏ (ت. 818( اريخا ميكرا odd‏ الحادثة عن طريق تضمينه معلومة 
مشابهة لتلك الموجودة T‏ الآلام. 

رغم الاختلاف 3 التفاصيل» dale‏ ما al‏ أن ملاحظة ثيؤفانيس التالية شير إلى 
الحدث نفسه» Bats‏ تظهر تحت سنة 742: 


SAA علانية»‎ Kil الوليد بقطع لسان پطرس مطران دمشق الأقدس لأنه‎ i 
والمانويين» ونفاه إلى العربية السعيدة» حيث مات شبيدًا من أجل المسيح بعد تلاوته‎ 
eth سمعوها‎ el b T الطقس المقدس. وأولئك الذين رووا القصة‎ 

هذا احبر اسمده ثيؤفائيس من مصدر She‏ من منتصف القرن الثامن» يقول: à"‏ 
هذه السنة )1054 س/ 742- 743( س أسقف الهلقيدونيين في دمشق إلى الملك الوليد 
«M‏ لعن نبي العرب» do‏ لسانه وتفاه إلى أرض Of gl‏ 

البطرسان مختلفان de‏ ^ موظف حكوي والآخر ذو منصب کنسي؛ واحد ex‏ 
والآخر نفي. ولیس os‏ اسم الثاني بطرس» فيخائيل السرياني يكتب كلمة ”بطريرك“ 
بصيغة مختصرة (بطر) ولعلها جعلت ليق فائيس يظن أنها بطرس» ر رغم أن بطرس الدمشقي 

dal Salt المصدر السرياني أكثر قربا من‎ o zal عنوان رسالتين ليوحنا‎ à5 
فيه أشياء 360 خطأ. فالقاثلات القريبة بين قطعة ثيؤفائيس الأولى‎ of للافتراض ببساطة‎ 


Theophanes, 416 (tr. Mango, AM 6234); cf. Peter of Capitolias, Passion, X (tr. Peeters, 310-11). (0) 
Peeters ("Passion de S. هما خص واحدء‎ Ulo أول من أثبت أن پطرس مطران دمشق ويطرس الذي من‎ 
Pierre,” 320-28, and “Glanures martyrologiques,” 123-25) 

Syriac CS, sa. 743. (2)‏ أنا e‏ هنا من 1234 Chron.‏ ولدى ميخائيل السرياني: LÀ 1056 z”‏ الوليد ملك 
العرب بأن d‏ لسان يطريرك الخلقيدونيين الذي عاش في سورياء ونني إلى أرض “tl‏ 

(3) كاب ب Contra Jacobitas‏ ليوحنا الدمشقي کان يتكليف من بطرس الدمشقي Kotter, Schriften des Johannes)‏ 
(von Damaskos, 4.109; PG 94, 5‏ والأخير كان ge‏ کاب ہو. Libellus de recta sententia (PG t=‏ 
Khoury, Théologiens byzantins, 40 $y .94, 1421, "admonitio")‏ ”رسالة مفقودة عن (QUY‏ لبطرس 
الدمشقي” التي يقول نصر الله )124 (‘Dialogue Islamo-Chrétien,”‏ إنبا "في ab be‏ سيناء.“ Gardthausen,‏ 
Catalogus, 108 (no. 443)‏ يذ بالفعل رسالة من تأليف پطرس الدمشقي (عنوانها Anamnésis tës idias‏ 
c (psychés‏ لكنه يقول ll‏ ”جحوعة مقتطفات من كني agli‏ القديم والعهد الجديد.” 
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eh‏ ِو ۴ يبدو ob, ol‏ الذي من مايؤما هو پطرس «e REDI‏ لكن يبدو 
jet MAT ol‏ أن القطعة الثانية تشير إلى شخص ختلف» هو بطرس الدمشقي. Ae,‏ 
الاثنين في عهد وليدين - بطرس الكابتؤلياسي في عهد الوليد الأول )705- 715( وبطرس 
الدمشقي في عهد الوليد الثاني (743- 744( تجعل Cae lds?‏ في وضعهما تحت السنة 
b q‏ ]" 
obs,‏ الاضطراب في تفاصيل سيرة القديسين» سأنمن أن ثيؤفائيس مصيب* في 
تركيده أن بطرس الكابتؤليابي کان في خدمة نحكومية» رعا في خدمة رتد مسيحي امه 
bss‏ | وكائب سيرة القديس اختلط عليه البطرسان أو لم تعجبه فكرة أن يكون بطل قصنه 
خادمًا co d‏ » ولذلك» Je‏ معلوماته من حياة rte,‏ الدمشقي الذي كان Gc‏ 
iu, Gb,‏ للمسيحيين”. وافتمار السرد e‏ حول tle‏ بطرس الأول 3 الآلام 
يوحي بالتأكيد أنه مخترع؛ ولا نحصل على مادة واقعية إلا في اللعن العلني ATA,‏ وتاريخ 
4 أكتور الذي يظهر فقط في عنوان الآلام» ريا يجب أن يسند إلى بطرس الدمشقي و13 
ينابر الذي يرد في النص نفسه» يبقى لپطرس QUEE‏ وکاتب السنکسار مشوش بشكل 
ميئوس منه؛ إذ يبدو التاريخ والسيرة يعودان لبطرس الدمشقي» وكذلك £o‏ الذي adel‏ 
لبطرس الكابتؤلياسي الذي سعى للاستشهاد» لكن مكان الأصل وطريقة الموت Os‏ 
de‏ بطرس NI‏ 
اجاج الستون في القدس (ت. 724( e‏ 
يحكي نص يوناني £4 في ath‏ (الفقرة 12) أنه مترجم من السريانية بناء على طلب 
راهب يدعي ‘tle‏ عن هصير سبعين رجلا مشهورًا 1 ذهبوا c‏ إلى القدس 
خلال هدنة السبع سنين الموقعة بين سليمان وليؤن zur‏ سئة 717 (الفقرتان 5- 6). 
وقد اتتهت هذه المعاهدة فور [ee]‏ بالرجوع» فاعتقلوا على مسافة قصيرة من القدس؛ 
Hye‏ اس لما لق اديه فاحتجزهم ريثا يطلب النصح من 
ae‏ والرسالة التي جاءت من الأخير أمرت بإعدامهم» رغم منحهم فرصة أن bà,‏ 


00 لاحظ أنه pal‏ مصدر لاء Uo‏ لا أرى etd Go‏ في أنه يستخدم وإن بشكل غير مباشر» sd‏ يوحنا الدمشقي 
وأكد كاب الالام وجوده. 


Halkin, BHG3, 2.101 (nos. 1217-18) انظر‎ (2) 


395 23,5 9 AS الإسلام‎ 


أنفسهم إن تحولوا إلى الإسلام (الفقرة 6- 7( ”فصرخوا بصوت واحد كأنه يبخرج من 
فم واحد: “نحن مسيحيون ولن OLE SE‏ القويم PUY‏ وشبدوا ب ”الاعتراف “RN‏ 
لأنه ”دون هذا Ole yl‏ لیس هناك حقيقة“ (الفقرة 8). . وتقدم ثلائة ممثلين عن AAN‏ 
وطلبوا أن apta‏ جميعًا خارج sis tly‏ في القدس؛ وأمنوا بعض الال c‏ رجل 
d‏ من قيسارية» اسمه يوحنا کي e» d‏ (الفقرة 9(« وني الطريق إلى هناك» مات 
as‏ وارتعب سبعة وارتدواء ولو أن الزحار أصابهم بعل مدة قصيرة. ves‏ الستون 
الباقون ورموا بالسهام» وواجهوا موتهم بفخر كشهداء مسيحيين. وأنجز يوحنا مبمته» ودقتهم 
بالقرب من كنيسة القديس ستيفانوس خارج بوابات المدينة المقدسة» حيث يحتفل dui‏ 
القدس بذكرى الشہداء كل 21 أكتوير (الفقرتان 10- 11). 

هذه الحكاية توجد al‏ في أسخة يونانية منقحة أطول بكثير ألفها شعون» كاهن 
وراهب CA‏ لينت في القدس. . ورغم أن الاثنتين تصوران الحدث نفسه ves y‏ 
إلا bie Gl‏ إلى حد بعيد. فنسخة يوحنا مبسطة غير منمقة» بينما نسخة شمعون ذات 
طابع أدبي راق ومززوقة بالعديد من الاقتباسات من الكاب المقدس والعناصر الإمجازية. 
والاختلاف الرئيسي الوحيد في امحتوى هو أن نسخة يوحنا تحتوي على سرد عن حصار 
العرب القسطنطيئية سنة 717 (الفقرات 5-3(« Ley‏ حذف شمعون هذا وأورد بدلا 
عنه عرضًا عن بدايات ghd‏ الأيقونات. لكن هناك الكثير من النويعات حول النقاط 
الدقيقة: cà‏ لدی شمعون BH‏ وستون ue‏ وأسماء الممثلين الثلاثة e ee‏ ثيۆدۆلوس 
ويوسيبيوس ودتقد» Lay‏ لدی V y‏ ستون go pi‏ ويؤائيس وجوليان. Js del‏ 
ont‏ إلى تقديم المزيد من التفاصيل» فباستطاعته oL]‏ أسماء BOW‏ وستين Vet‏ كلهم 
Tow,‏ نهم كانوا من إيكونيوم * ويدرك أنهم Leal‏ بالدخول غير الشرعي. 

362 3 نسخة شمعون» المدعو يوحنا الذي o‏ الشبداء هو رئيس أساقفة قيسارية» وقد 
کتب مذكرة عن حنتهم» جعل Va‏ شمعون n‏ سيرة شبداء. لذلك تزعم هذه النسخة 
أنها تستمد من شهود عيان» ولكن إما أن هذا خطأ أو أن شمعون أعاد تتقيح امخطط 
Jo d go‏ كبير. ويكتب TL‏ قيسارية إلى أمير مصر عن التعليمات cl ola‏ 
لکن فلسطين لم تخضع لمصر حتى عبيء الفاطميين في القرن العاشر. إضافة إلى ذلك» هي 


Loparev, "Vizantijskie zitiya svyatykh,” 2-3 ejl (1) 
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gli‏ اطلام على [قضية] eet‏ الأيقونات والكابات de Vou‏ الأ الذي يضعها على 
الأقل في القرن التاسع الميلادي.” بالمقابل» تبدو فسخة يوحنا بريكة GE‏ من là PE‏ 
ley‏ الذي دفن ce‏ جد لرفاتهم que‏ تشير إلى ليؤن «الفاجر» و SLL»‏ الجديد»» 
و «lyy»‏ عند شمعون AS‏ من الرب» و«ذي الذكرى «Slt‏ و NI‏ كثر del‏ 
لارب oa jb‏ والمؤلف حب للبيزتطيين بإخلاص» وهو خلقيدوني على «RUM‏ كاره 
cll‏ صراحة» ويكتب بالا كيد قبل تحريم تحطي الأيقونات في atl‏ المسكوني لسنة 
7 وربما قبل تصعيده في c)‏ الذي عقده كؤنستانتين all‏ سنة 6754 لذا يمكننا 
تأر العمل بمنتصف القرن Or cell‏ 
JS gA‏ مؤعرا أن سيرة الشبداء هذه» تعديل خيالي لآلام شبداء غزة "age‏ 
وجته الرئيسة هي أن الأخيرة «متماسكة «asa‏ وتمتلك «سياقًا تاريخيا (ily «o‏ 
شهداء القدس لا أساس OY dà‏ هدنة السيع cate‏ وإعدام البيزنطيين الستين في Hall‏ 
المقدسة سنة 1724 تذكر في أي Voas‏ والإطار السردي العام مشابه dae‏ لكن» 
i‏ اختلاف كبر في التفاصيل. وریا يكون مؤلف آلام شہداء القدس قد استخدم آلام 
شبداء ess i‏ عند Ue VEDI‏ كان في الأصل حدثا مشاببًا e‏ 3 في Ok te‏ 
القرن الثامن» لكن VEY‏ نملك إلا حكاية شمداء غزة في فسخة لاتينية فة متأخرة» على 
المرء أن يحذر من إعطاء 5 حاسمة. 
إلياس الدمشقى (ت. 0)779 
حكاية هذا الشبيد قطعة متقنة dud‏ المضاد للإسلام. لا يسعى إلياس إلى الشهادة» بل يريد 
ERR] *‏ اثركية. [eA‏ 
Gero, Byzantine Iconoclasm ... Leo, 177 n. 4, 181 n. 13 wh‏ 
Passion of the Jerusalem Martyrs (John), $612 (John prostrates to relics), 3-5 (Leo); Passion of (2)‏ 
the Jerusalem Martyrs (Simeon), 137, 139.‏ 
(3) أورد مناقشة إضافية 176-81 Gero, Byzantine Iconoclasm .. Leo,‏ انر أَيضًا Acta sanctorum 21 Oc-‏ 
tober, 6.358-60 (commentarius praevius)‏ حيث أثبت وإن لم يكن على أساس قوي di.‏ أن eur‏ 
التراضم “toy‏ يجب أن يكون يوحنا الدمشقي. 
Huxley, “The Sixty Martyrs of Jerusalem”‏ )4( 
)5( انظر )578-79 -Palestinian-Georgian Calendar, 151; Halkin, BHGJ, 1.177 (nos.‏ 
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te‏ التعايش مع المسلمين؛ لكنه رغم هذا Gy‏ تصوير M‏ على الأقل» as?‏ لا حول 
لها لدناءتهم. ضح هذه النقطة بإجراء المقابلة المستمرة بين فضيلة إلياس وراءته وبين 
رذيلة الشخصيات ULM‏ في القصة ومكرها. فبينما كان الضيوف المسلبون لحفلة ما حيث 
كان يخدم إلياس» ما يزالون caf‏ يسبب إسراف اليلة الماضيةء بض إلياس واغتسل 
وتوجه لمناجاة الرب. ومع أن إلياس كان قادرًا على النجاح في العمل alte‏ ونزاهته» 
كان مستخدمه المرتد فريسة سد وياجاً إلى الخداع. والتمديدات والإغراءات المادية التي 
استخد متها سلطات إسلامية dike‏ لإقناع إلياس بالاعتراف بالإسلام» تتضاد مع السلوك 
oxi‏ الإيثاري الذي وقف به إلى جانب dle]‏ بالعقيدة المسيحية. إلى يستعمل 
Og‏ تشكلة كاملة من الأدوات في eis‏ سيرة الشبيد = رؤى وتعذيب ومعجزات 
وغيرها- لتعزيز الموقف qu‏ لبطله. لكن هذه الآلام مثيرة à‏ للاهتمام al‏ لسبب 
اتفصيل الغريب الذي جرى به تصوير خلفيته التاريخية. لهذا السبب» ولأن هذه القصة 
معروفة de ME‏ سأقوم هنا بتقديم مخطط E‏ 


ولد إلياس في ھيليۆنپۆليس (بعلبك) في فينيقيا الثانية [كذا]» حيث عمل نجارا. وأملا 

في تحسين وضعه المعاشي» توجه هو وأمه وأخواه المعدمون إلى دمشق» حيث حصل على 
تمل عند ume‏ سرياني مرتد» کان هو نفسه مستخدمًا لدى «uo‏ وقضى سنتين ارس 
حرفته. ومات سيد المرتد العربي بعد مدة قصيرة من تزويج td‏ من عروس ولدت له Ur‏ 
dy‏ فقرر بتشجيع من رفاقهء أن يق حفل ميلاد 364 لطفله الرضيع. . واستدعي إلياس 
ced‏ وخلال Weyl‏ سأله بعض الضيوف عن أصله ودعوه ليصبح مثلهم بالتخلي عن 
ale]‏ المسيحي» فتجنب المسألة Ob‏ أوخ لهم pel‏ کانوا فی حفل لا في ue‏ ولذا فهم 
إستمتعون فقط. لكنهم أصروا على أن يأ كل معهم على الأقل. di Y‏ عندما بدأ المغتون 
بغنائهم؛ جر الضيوف إلياس ليرقص معهم وفكوا زتاره کي oaa DK‏ 


)1( هذه الفقرة هي سيرة موجزة لإلياس hy -(Papadopoulos-Kerameus, 45-46 =) 60-155 c Abell‏ 
cAuzépy, "Etienne le Sabaite et Jean Damascène,” 203 n. 143‏ إلى أن حل 95 )2 غم yi‏ 25 أنه 
ad‏ يشما هو قد حل 4( هو ما أدى إلى اعتبار Le A‏ ميجر التفصيل في هذا في النص» لکن يبدو 
أن الزنار علامة على الحوية المسيحية؛ قارن قصة الشماس من منطقة sl‏ التي ذكرت في مستبل هذا الفصل» 
ولاحظ أفعال ديؤسكؤروس الإسكندري المرتد إذ AL‏ قراره بطلب الشهادة: ”نض حالا وربط زاره حول 
وسطه» ثم de‏ ورسم علامة الصليب على cai‏ ثم خوج إلى المدينة“ „(Coptic Synaxary, "6 Barmahit”)‏ 


398 الجزء الثان ب: مصادر ذكرت الإسلام قمدًا 


عندما انقضت الليلة» وغط رفاقه المعربدون في النوم» استيقظ إلياس وربط زناره» 
وقام بما اعتاد عليه بالطريقة المسيحية... ففسل وجهه وغادر البيت من أجل الذهاب 
وتقديم صلواته للرب. لكن أحد الضيوف المخمورين تنبه لمغادرته ودعاه ليسأله إلى A‏ 
يذهب. فأو إلياس أنه ينوي الصلاة» فأجابه الضيف: ”ألم c‏ إعانك في الليلة الماضية؟» 
واصل إلياس Mel‏ للرب عقا هذا الاقتراح» ثم عاد إلى محل AP‏ فزاره مستخدمه 
المرتد لاحمًا لتحذيره» d] SG‏ سيؤذيه إن عارض الضيوف. ولا أخبره سيده أن بإمكانه 
الاسقرار في وظيفته لکن معاشه سيصادر» رأى إلياس وأسرته أن من WRU‏ أن aly‏ 
فعاد إلى بعلبك.© 


بعد gU‏ سنين عاد إلى دمشق» ووافق أخواه عل أن مرور الزمن سيجعل 365 
استقراره في tell‏ مرة أخرى E‏ لا بده فباشر في ترج تيب Je‏ عمله اتفاص لتصنيع أرحل 
Ud‏ واكتشف AH‏ مستخدمه السابق» "m yl‏ سد القديس لأنه كان عل V‏ 
من عمله» فطلب منه أن يعود للعمل axe‏ ثانية. bc‏ إلياس «o2 wh‏ 3 كان xi‏ 
قد أساء إليه بمصادرة راتبه» وما كان ليسمح له بخداعه مجددًا. فأجاب المرتد hase‏ 
أن تعم» أنا ارتكبت إساءة he‏ إذ isp CSF‏ عن الإسلام يفالت من العقاب. فطلب 
من مستخدمه العربي أن يشهد بأن 2n‏ تحول إلى الإسلام ليلة الحفل» ثم جر القديس 
وأحضره £u el‏ الذي كان اسمه ^B‏ 2 هذه النقطة dicla‏ يسير السرد على 
خطوط الآلام المسيحية التقليدية. فقد عرض على إلياس الحرية إن هو رجع quy di‏ 
وضرب وعذب ثم ربط بالسلاسل» ورأى رؤيا أراحته catty‏ على الصمود في الحاكة 
المقبلة. وأحضر at e‏ القائد والأمير وابن أخي المهدي الذي عقد Ke‏ وحاول e|‏ 
: برجم مسلا y‏ خلال عرض التهديدات والإغراءات المادية تعاقبًا.© وعندما ظل 

لياس عل رفضه» أعدم وعلقت aa‏ عل oy‏ خارج بوابات المدينة» وهو حدث à!‏ 


Cohen, “Origins of the Distinctive Dress Regulation for Non-Muslims” Jil‏ وعند الزرادشتيين گات 
إزالة احزام المقدس علامة ظاهرية 1t‏ للارتداد (قارن 158 ,153 ,148 (Boyce, Zoroastrians,‏ 
Elias of Damascus, Passion, 160-64 (= Papadopoulos-Kerameus, 46-47).‏ )1( 
Papadopoulos-Kerameus, 47-48) 67 -165 candi (2)‏ =( . 
AKA :) = Papadopoulos-Kerameus, 51-52) 83-179 «ai (3)‏ 


399 232 WANS الإسلام‎ 


14 فبراير سنة 6287 ع وشهد الكثير من ON poll‏ 
رؤمانوس الشهيد الجديد (ت. 780) 

کان رؤمانوس من لاتيا بالأصل» ,9€ dob‏ وقد oy ae op‏ وارسان إلى 
ا ا وفي أحد الأيام» وسبب فرية من مرتد in‏ 

اشتبه ret Ot pele a‏ السمعة» قأحضر أمام 6 المهدي. . ورغم عدم del cxlo]‏ 
اما b EU‏ وعسكر الجيش في 
الرقة لبعض الوقت؛ وهناك وقع رؤمانوس في مشكلة لتعنيفه بعض السجناء البيزنطيين على 
ارتدادهم, فأخذ Yi‏ إلى الحاجب ربيع الذي جلده؛ ثم ثم إلى المهدي الذي أمى بإعدامه يوم 
1 مايو سئة 780 إذ ل يكن من كسبه للإسلام.© 


نت هذه القصة باللغة الجؤرجية فقط» وتمل عنوان: ”الام المقدس رؤمانوس الشبيد 
DE‏ استشهد بأ الملك الشيطاني المهدي» YS‏ المبارك ستيفانوس الدمشقي الذي 
كان واحدًا من آباء الدير المقدس لأبينا o" VL.‏ 

هناك past‏ يدعى ستيفائوس منصور الدمشقي معروف بأنه مؤلف الام شبداء مار 
سابا gut‏ باليونانية سنة 6797 وعدد من التراتيل باليونانية Lal‏ والظاهر أن ستيفانوس 
هذا کان قسا by‏ لأنه يروي في آلام شهداء مار سابا العشرين» كيف أن due Gl,‏ 
اللسان حاول دون جدوى أن & اليونانية Ka‏ مناسب» قد شفي من لسانه البرري 


)1( نفس 193 )55 gl .) - Papadopoulos-Kerameus,‏ ,$ لحقبة اليزنطية» توافق سنة 6287 [p‏ سنة 6779 
التي تقع ضمن عهد المهدي الذي وصف بأنه ”ملك المرب“ عند وقت الاستشباد. وحدد بعض الباحثين تاريخه 
بحقبة باندؤروس الإسكتدرية التي ينتج e.‏ سنة 795 :36-40 (Loparev, “Vizantijski fiiya svyatykh”‏ 
-Bréhier, “La situation des chrétiens de Palestine a la fin du Ville siècle,” 70- -71(‏ 

(2) يتفق إطار الأحداث العام في الآلام Utt‏ مع ذلك الذي عند الطبريء 3. 494- 495 حيث ينطلق المهدي 3 
ابه هارون ووزيره الربيع في مارس t‏ 163 ه/ 780 ويتوقف في قلعة مُسلمة بن عبد الملك قرب الرقة. the‏ 
هذا Suh val‏ حول تحطم الأيقونات Ševčenko, “Hagiography of the Iconoclast Period” lj»‏ 
114-16 (لاحظ أن أغلية تزلاء السجن البوزنطيين في بغداد كانوا ضد الأيقونات وتآمروا ضد lat‏ الذين 
يسمونهم ”أعداء Able]‏ 

Palestinian-Georgian Laf Jil «Romanus the Neomartyr, Passion, "title" (tr. Peeters, 405). (3) 
Calendar, 213-14 


400 الجزء الثان ب: مصادر ذكرت الإسلام Lid‏ 


على يد dol‏ الشبداء الذي ظهر له في de‏ وطهر أداته المسيئة من دبقها المتملق بقماش 
جديد." chy‏ بيترز أن آلام رۆمانوس الجؤرجية VA‏ من العربية»© فع كراهية 
ستیفانوس 7 للسان ”السرياني“ فليس من dal EM‏ أنه سيكتب بالعربية» Way‏ 
أن نفترض أن النسخة العربية نفسها كانت ترجمة من اليونانية ولم يكن هذا «io‏ 
فالموعظة عن نبب الفرس للقدس سنة SH‏ التي ألفها they corem s‏ ستیفانرس 
الساباني التي ألفها ليؤتتيوس» ومن EA‏ جا آلام شہداء مار سابا العشرين» كلها اعقلت 

من اليونانية إلى العربية إلى الجؤرجية.© 

نصوص قبطية - عربية 
هناك جزء أساسي من الأدب القبطي ذو علاقة بالمواعظ التأبينية المؤلفة لتكريم الشبداء 
المسيحيين القداى الذين بقتعون إشعبية خاصة à‏ مصرء والكثير من القدسين pe‏ 
فبمناسبة D‏ شهيد fi‏ قديس» e^ E‏ كهذا Lot de‏ إحياء لمعاناته وانجازات 
حياته» واحتفالًا بالمجزات التي قامت بها بعد ذلك رفاته. وقد co]‏ هذه المواعظ من 
byl‏ والقبطية إلى العربية MEY‏ ثم في أوائل القرن الرابع عشر جرى جمعها etis‏ 
IF»‏ لنظام se‏ حيث يوجد volt! eu‏ بكل قديس تحت يوم 0,al y‏ هذا العمل» 


Stephen of Damascus, Passion of the Twenty Martyrs of Mar Saba, 12-13/177 (= Papadopoulos- (1) 


Nasrallah, Mouvement littéraire dans l'église melchite 2.2, 156- عن هذا المؤلف انظر‎ Kerameus, 36) 
5 


Poll من هذا أن سنيفانوس‎ GEA وهو‎ Peeters, “S, Romain le néomartyr,” 403-405, 407-408. (2) 
لكنه كان من أصل قروي ومات في في كل‎ «Qual بدلا منه ثزماتوركوس‎ tA ud کون‎ ol يمكن‎ Y 
Blake, "Deux lacunes comblées dans la قبل موت الشبداء العشرين سنة 797 أنظر‎ £794 ice الأحوال‎ 
Passio XX monachorum, 40-42; Auzépy, "Etienne le Sabaite et Jean Damascène,” 205-207 

)3( كنا ll «Blake, "Deux lacunes comblées dans la Passio XX monachorum‏ يرى أن ستبفائرس 
الدمشتي هو مؤلف آلام رۆمانوس ومؤلف آلام de‏ دير مار سابا المشرين. انظر Blake, “La littérature Ua]‏ 
Cae grecque en Palestine,” 5‏ ث ثم التأكيد de ag‏ أن ضرورة وجود وسيط عر لي بين النسختين AJ‏ 
وال جزرجية لآلام رؤمانرس. 

9Blake, "Deux lacunes comblées dans la Passio XX monachorum; 28 tj, (4)‏ وجود وسيط عرب بين 
ant »‏ اليونانية وللؤرجية Passion of the Twenty Martyrs of Mar Saba J‏ 

)5( ليس أكيدا مت تفذت هذه الهمةء لكن هناك دليل مقنع على أوائل القرن الرابع عشي قدمه .12:5 Coquin,‏ 


الإسلام كا رآ الآخرون 401 


سنكسار الكنيسة القبطية» كان يستعمل بشكل مستمر ja‏ 3 داعا حتى القرن 
العشرين» فصار OW‏ حائزا de‏ منزلة کاب طقسي. والتركيز كبير جدا على الأبطال Ua‏ 
و 368 ”الشهداء ela “Codd‏ الذي أعدمهم cod.‏ وهو عدد لا يزيد عن بضعة 
مداخل لكل الحقبة من القرن السابع إلى القرن التاسع ٠‏ والمدخلان الاذان يقدمان أدناه 
hä‏ قد ينتميان بشكل معقول» إلى القرن [elt‏ الثامن. وبالطبع» ليس كل الحالات 
المستحقة كانت ارج في الستكسار»© وتخصيص الولاء والتكريم الكبيرين للاباء المؤسسين 
للكنيسة يعني Í‏ نهم سيحظون بالكثير من التنويه» لكن هذا العرض الفقير لشبداء جدد 
لا بد أنه أيضًا يعكس إلى مدى معين» درجة منخفضة من الاضطهاد على يد المسلين. 
te‏ الراهب 

يمي المدخل عن ميناس وهو قروي مسيحي من earl‏ أنه كان منذ شبابه مصممًا بحزم 
على نبد العالم وعيش حياة متنسكة. وعند بلوغه gall‏ دخل في دير قريب من ييته 
Tn‏ بعض الوقت هناك في الصوم والصلاة ة. ثم توجه إلى aor‏ واستقر في دير قريب 
ست عشرة سنة» cl‏ من aM al‏ حتى استولى العرب على Ml‏ وعندما سمع أن 


i الذي يورد مناقئات ذات مله أكثر قدما.‎ “Quelle est la date possible du synaxaire des coptes” 
بارعة في التعبير والحذوفات/ الزيادات لمداخل‎ cols e أجري عدد من التنقيحات كل منها ذو‎ sahl ذلك‎ 
Delehaye, "Les martyrs إضافي. انظر‎ salts WI العمل بكليته في السنكسار الإثيوبي الذي يزودنا‎ e» A 
O'Leary, The Saints of Egypt, 60- jy .d'Egypte 91-113, and CE, s.v. “Synaxarion, Copto-Arabic" 
للرجال/ النساء المقدسين مع تعليقات على كل واحد منهم.‎ Lal S» 206 

OM اسم جؤرج ومات في ستينات‎ 3b انظر السنكسار القبعلي 19“ بؤنة” (مزاحم الذي ارتد [عن الإسلام]‎ (i) 
Supp) مات“‎ 6" ,(Yanney, “A New Martyr: St. George the Egyptian” a Vi ونحص‎ ¢ tld! 
1270 (ماري الأرمينية ت.‎ 727 ig a" ”ملك مصر“ يوحي بتاريخ في العصور الفاطمية)»‎ $y الإسكندري؛‎ 
Barse-) توصف: الستكسار القبطي »13 كيياك»‎ dy ee ری هناك القليل الذين ذكرت‎ toby. IY 
(Simeon) «AlS 14» ¢(Shenute) «cal 13» «(nuphius 

)2( هناك ee‏ المسيحي المصري الذي «شتم الني» ويناء على توصية مالك oo‏ جرى إعدامه في شوال 169 ه/ 
ug £S) 786 dul‏ الولاة» 69- 70). ويذكر )519 (s. jell t> y Peeters, BHO, 116 (no.‏ (ت 1209( 
الذي کتبت آلامه بالقبطية .(Amélineau, "Un document copte”)‏ وكاب التراتيل et-‏ من EM‏ 
للسنة كلها يحبي ذكرى القديسين المرتبطة بكل يوم (انظر S4 - (CE sv. Difmary‏ عن ميخائيل الدمياطي 
)14 هاتور) «(SYS 3) Ve,‏ وكلاها لم $3 في Crum, Coptic Mss. in the John Rylands) LSM‏ 
(Library, 211- -12‏ 


jl 402‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام نصنًا 


Ve‏ الحكام الجدد BK‏ أن a, à‏ من الطبيعة نفسها ومشارگا له في الأبدية "اضطرب 
بشدة” وذهب أرؤية XU‏ جيشهم » فأكد له الأخير 3 نهم بالفعل يرفضون معتقدًا dd‏ 
dls 369‏ له القدس: «سيكون Cu‏ لك أن ترفضه لو كان wale ol)‏ 
وتتاسل)» لكن هذا الإله من call‏ نور من نور.» فقال له القائد: lob»‏ الراهب» هذا 
في (شريعتنا كفر).»» 
cate‏ هدده vu‏ قارعًا thoy xy‏ 36:3 [من nu m we‏ حيأة أبدية» ومن 
Y‏ يمن بالابن فلن يرى حياة» بل سيحل عليه غضب الله]» فغضب القائد الذي pl‏ حينها 
بقتل الراهب بالسيف ورميه في uel‏ 


من المستحيل القول إن كان ميناس قد وجد أو قتل» لكن لأن كاتب سیرته ph‏ 
NE‏ - كيف يمكن له أن يكون شریگا في اتصال 

جنسی؟- فليس مرا أن هذه cal WKI‏ قبل hy ie‏ السابع. 

by‏ أسقف دمشق 

يزعم هذا eal‏ أن توما كان أسقف gino‏ عندما استولى العرب على المدينة» aly‏ فاز 
في مناظرة ضد (أحد (eee‏ .» تكذر الأخير من AM e 29 xA‏ إلى p‏ 
d aii Ue‏ طعن في عفيدتهم. فأحضر توما أمام الأمير واستجوب» لکنه انر 
الهمة: AL‏ من في شيء بغيض» بل أكدت له أن المسيح إله حق وأن شريعته أن 
Wa?‏ شريعة أخرى. ot‏ فأكل الأمير ”إذن شريعتنا في رأيك ليست من “Pail‏ وإجابة نزما 
على هذا أكسبته الإعدام و ”تاج الشبادة.“ 370 


)1( الستكسار «tal 17« "i‏ 9 السنكسار الإثيوبي» »17 يكاتيت»). e ui‏ من dy RÀ‏ 
وفياؤئوس» UY‏ تبدو لي مفهومة أكثر. 
(2) الستكسار القبطي؛ «4 هاتور» )= ua eol JUSLA‏ «4 خيدار»). 


الإسلام كا رآه الآخرون 403 


نصوص أرمينية 
دافيت [الدبلي]* (ت. 703 (s‏ 
في فصل عنواته Se"‏ الأمير گىگۆري (662- 685) oèh‏ التي وقعت في أرمينياء“ 
يروي E‏ ورئيس الكنيسة الأرمينية هؤقائيس الجائليق (ت. 925 تقريًا)» الحادث 
m‏ 
في هذا الوقت» cle‏ داقيت الذي, كان من T Jel,‏ وذا دم di ‘Sb‏ الأمير 


العظم SIF‏ وتوسل إليه أن ci‏ تعمیدا مسيحيًا. LETS quf as‏ 
الجائليق أنستاس (-660 667( amig OL‏ التعميد المقدس. وإذ أن lo‏ كان 


GL Fx‏ سرهان» ole‏ الأمير العظيم الذي وقف عراب 4 Ad‏ التعميد» داقيت» 
ET‏ والده» ومنحه قرية ة ياك في مقاطعة كزتايك مقر لإقامته. وبعد ode‏ من 
السنين» تلقى تاج الاستشباد 3 همدينة p‏ 

w‏ كيكزري» حك إمارة أرمينيا آشؤت باگراتوني (685- 689( ابن سمبات. في هذه 
الوقت» جاء إلى i!‏ تخص يدعى مد بن oy‏ وهو dell‏ العرق» اک وشن 
وما على كل الحصون في أرمينيا.... وبعد e£‏ أرسل Santali eine‏ 
cil‏ وهو رجل شریر متغطرس E,‏ شديد dil‏ بطبيعته.. ... وكان هو الذي اعتقل دافيت 
معتنق المسيحية de‏ الذي ذكرناه dil‏ فعذبه بالضرب cau‏ والقيود والسجن لإيمانه 
el‏ وحاول إقناعه بالسقوط في هاوية هلاكه هو. وإذ أن الشيخ المبارك لم يوافق على 
dia‏ وأظهر استياءه بشجاعة» ve‏ عبد الله على لوح خشي ورى eed‏ في قلب القديس 
الذي Hie‏ روحه 371 qu‏ وأخذ الأسقف والكهنة جسده ودفتوه بالقرب من Er?‏ 
القديس Lag e,‏ 

E‏ هذه ELI‏ عن تحول دافيت للمسيحية وآلامه sb‏ لعمل من سير الشهداء» 
كان Lal‏ مصدرًا لكاب آلام القديس داثيت dell‏ الذي ما زال موجودًا وهو أكثر 


ns de? dej *‏ الاسم Bs $5 ea gal‏ التي عم جنوب العامة ييربقان» بالقرب من .2524 
التركية-الأأرمينية Úte‏ وات عاصمة أرمينيا في العصور الوسطى. المترجم] 
John Catholicos, History of Armenia, XX (tr. Maksoudian, 106-107).‏ )1( 
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اكتمالا. سير كلا السردين على خطوط متشابهة» والاختلاف الوحيد هوأن کاب الآلام 
oe‏ دافيت ui =] $e ah‏ عربي] في الأصل ele”‏ إلى أرمينيا m‏ 
التاجيك.” وهذا يوحي بأنه كان عي لا dete Lash‏ أنه «q^‏ ما سيفسر ‏ کان 
الوحيد الذي جرى del‏ تصبح بعض الإشارات 3 Bend‏ وجا أكثر قابلية الفهم 
في ضوء الآلام» مشيرة إلى أن الأخيرة تحفظ التأليف الأصلي K‏ أفضل. "n‏ 
en‏ يقدم ببساطة تفاصيل ودعاية E‏ وغة حوار بين عبد الله وحاجبه الذي يفترض 
أنه مسيحي » ا ويتصح سيده بإعدام ce cts‏ ليكون عبرة gly (x EM‏ سره يعرف 
أن هذا d‏ عزم المسيحيين ويجلب 24 peas‏ وزوجة oils‏ تشجعه على إظهار 
ad, v el up‏ لمسة مؤثرة في النهاية عندما صلب دافيت» إذ وضع als‏ الجنوب» 
فارخ base‏ نحو الشرق» وهو تحول من AT‏ المسلمين إلى AS‏ المسيحيين في الصلاة.© 
هذه القضية وقعت افتراضًا ”عند الساعة السادسة يوم cot‏ 23 آرنگ [شهر الشمس/ 
أغسطس]»“ لكن في أية سنة؟ كانت أرمينيا في المدة 653- 683( ذات حم Kag‏ 
(eb‏ رغم أضطرارها للاعتراف بسيادة العرب e‏ الجزية. ويخبرنا a SAS‏ ”خلال 
مدة الحرب الأهلية العربية )683- 692(« توقف الأرمينيون والجؤرجيون والألبانيرن* 
عن دفع الجزية للعرب» US,‏ في عبودية لهم طيلة ثلاثين OI AL,‏ وبعد مدة وجيزة من 
الاستقلال التام تحت حك الأمير آشزت )685- 689( lis‏ البيزنطيرن والعرب 
من أجل السيطرة 372 على هذا البلد. فأرسل جوستنيان الثاني حملة ونصب belt‏ 


Habschmann, Ji - «Je من أجل اشتقاق تاجيك - من القبيلة العربية‎ «David of Dwin, Passion, 240 (1) 
~Armenische Grammatik, 86-87 

(2) من أجل هذه bts‏ من التفاصيل» انظر ترحمة الآلام للبرؤفيسر روبرت og‏ في الممحق TS‏ 

(3). Lewond, IV (tr. Arzoumanian, 54). 

V) وليسوا ألبان اللقان‎ cah القوقاز وهم أقية عرقية كان مرطنهم في دولة أذريجان‎ gii هنا‎ spall] 

وكزسزثر وصريا والجبل الأسرد). 3 [p‏ 

)4( لدى الطبري عن القائدان المتمردان ga Jet‏ ومصعب إن الزبير» عبد الله بن الحارث )2. 634( daly‏ 
بن أني صفرة )2 750( عل Nell‏ حا كين لأرمينيا لكن هنين التعينين لم يكونا أكثر من ترشيح. Mids‏ 
Avtabis Account of the Muhallabids‏ لا برد فيه أي $5 AA‏ في أرمينياء Shy‏ ابن قنية الدبنرري» 
الأخبان 300 أن ce JEI‏ عبد الله بن الحارث على ماهان وهمدان. 
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کامسرا کان de eol‏ أرمينيا )689- 692). وفي سنة 692( جهز AF‏ بن مروان الذي 
c‏ عبد Fe ell‏ على بلاد التهرين» حملة ضد اليزنطين pepy‏ في x Bl"‏ 
(YASS) ole Li‏ أمير أرمينيا نيا حين cob) Ac de‏ أرمينيا Pte OS all‏ 
الإمبراطور حملة أخرى من أجل اعتقال سمبات سنة 9.698 وقاد AF‏ بن m A‏ 
شاملا سنة 701 ce‏ عنه ضم أرمينيا Ley‏ ومنذ ذلك الحين كان البلد يديره SE‏ عن 
الحليفة بدلا عن حا م oge‏ 

ويدو أن أول pe‏ كان نبيه بن عبد الله لي الذي خوله محمد بن مروان P‏ 
عندما كان بعيدًا في سوريا ساعد في ele‏ المتمرد ابن الأشعث by e.‏ سنة 2703 قام 
البلاء الأرميئيون بقيادة سمبات af.‏ (692- 726( بثورة ضد العرب وألحقوا بهم 
ic‏ قاسية في معركة فارداناكثّرت. وسرعان ما جهز عبد الملك vakt Ch‏ د بن 
مروان. . وحين مع النبلاء بذلك» كلفوا الجاثليق ساهاك (677- 703) بالتفاوض نيابة pre‏ 
cad‏ الانتقام. ومات ساهاك في حران قبل أن لتقي cus‏ لکن رسالته gl‏ ^ 
استسلام أرمينيا مقابل السلام وصلت إلى القائد الذي قبل شروطها ,373 Male,‏ ومن 
سنة 703 إلى سنة 704 » كان ae‏ حا لكل بلاد البرين وأرمينيا وأذرجمان» لكن في 
بداية سنة 705« أعطي عبد الله بن حاتم الباهلي السلطة على المقاطعتين الشماليتين. وهذا 


(Theophanes, 366 (1)‏ المواجهة مع البيزنطين في سبياستيزليس (سايسطا) ذكرها أيضًا خليفة» 270 (صيف 

.)692 3م‎ 
(2) Lewond, VI (tr. Arzoumanian, 56). 

)3( خليفة» 288 )82/701 Lewond, VII (tr. Arzoumanian, 57) ; (AH‏ الذي ينع ذلك ”بعد السنة السادسة 
عشرة من عهد عبد الماك“ (فبراير 700- فبراير 701). عن تثبيت سلطة المسلين في أرمينيا Manandean, Ji‏ 
“Les invasions arabes en Armenie” (only deals with the earliest stage); Laurent, "L'Arménie en-‏ 
tre Byzance et Islam,” esp. 400-62; Ter-Lewondyan, “Observations sur la situation politique et‏ 
économique de l'Arménie aux Vile-LXe siècles” 197-200, and "L'Armenie et la conquête arabe”‏ 

caidé ¢Lewond, VIII (tr. Arzoumanian, 59) (4)‏ 288 الذي يقول إن o‏ مينيين قتلوه ولذلك حل عله أبو 
شيخ بن عبد a‏ الغنوي وعمر بن صدي الغنوي الذي قنله الأرمينيون cani) úi‏ 289(« 

Lewond, VIII (tr. Arzoumanian, 59-61); John Catholicos, XXI (tr. Maksoudian, 107-108). (5) 

(6) كذا خليفة» 298 الذي يقول إن عبد الله مات وحل de‏ أخوه عبد العزيز؛ وني البلاذري» فوح البلدان» 
ad «208‏ عبد الله ate il, LAY Ele‏ لمعاوية» لكن هذا کید میکر dde‏ 
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يمكن أن يكون عبد الله الذي $5 هؤقائيس ana‏ أنه الذي أعدم دائيت» dy‏ هذه 
الحالة يكون الأخير قد مات سنة 705 لكن 23 Gl‏ لم يكن يوم إشين في تلك cell‏ 
كان كذلك x.‏ 703( ولذلك» ley‏ كان المقصود نبيه بن عبد الله أو أبو شيخ بن عبد 
اش وإلا قد يكون اليرم (any)‏ أو (KT 23( gout‏ المذكوران في odas YW‏ 
ثاهان (ت. 737( 
pill‏ محمد بن مروان ببنود الاتفاق الذي عرضه GEU‏ ساهاك. لكن الحليفة الوليد "في 
السنة الأولى من عهده )705- 706( خطط لاقتلاع العوائل الأميرية وفرسانها ببب 
الضغينة التي حملها ضد ke‏ وقد حصل الأخير على تعزيزات من البيزنطيين وتقدم 
نو العرب» لکن oF‏ مروان Uae a>‏ بسرعة وهزم المتمردين. وكان العقاب هذه 
المرة d det‏ شقص anl‏ قاسم بناء على vnl‏ عد يمع عدد من الأرمينيين ذوي 
المنزلة العالية» في كنيستين» Cale‏ الأبواب e‏ 4 وأ أحرة رقم lel‏ © وجرى تعذيب 
ac EE‏ کی يكشفوا عن أماكن pels‏ ثم ثم قتلوا أو أخذوا أسرىء o‏ إلى ديل 
ثم إلى gto‏ 
كان من ضمن هؤلاء الذي أخذوا إلى العاصمة الأموية قاهان بن خسرو سيد AS‏ 
وكان حينها بعمر أربع سنوات تقريبا» وما زالت قصة آلامه pl, DEL‏ ملكي br‏ 
"a‏ تحويله ”من حقيقة أسرارنا العظيمة إلى E‏ ومنح اسم wk, wh,‏ بالعلوم العربية 
Q)‏ استخلصت fU‏ من Grumel, Chronologie, 306 (3.1V, Table 7), and Caetani, Chronographia, s.a.‏ 
«Peeters, BHO, 57 (no. 246) AH 83, 85‏ با ل 183 tDulaurier, Chronologie arménienne,‏ الذي d^‏ 
تارم 31 مارس 693« وهر بكر Ue‏ ولا يتوافق مع أي من التواريخ الأرمينية التي تذكر )18 آراتس» 22 و23 
آرنگ)؛ وهم يستشهدون بفسخة أخرى ليست مترو mI‏ 
AA Lewond, X (tr. Arzoumanian, 64). (2)‏ الثالية لقتل وجهاء أرمينيا متشابهة التفاصيل في Lewond,‏ 
XX‏ والبلاذري» فتوح البلدان» 205 al det‏ أن إحدى Ue‏ هذا الانتقام كانت الأميرة شوشان زوجة 


Yovsep'ian,) 706 لبيان مؤرخ بسنة 155 لحقبة الأرمينية/‎ Uy كاساراكان» استشبدت في حران‎ ius 
-{Yishatakarank’ Dzeragrats; 51 n. [Ms. 849] 

Theophanes, 2 6‏ روى هذا مع LA‏ الأقدم فارداناكيرت. وفي البلاذري» فرح لبلدان» 205 قرا 
o E tbr‏ «خوقهم»؛ m‏ خليفة» 290 )84/703 -(AH‏ 

)4( إن كانت هي نفسها «الرواية امؤلفة عنه» التي Stephon Asolik of Taron, Universal History, 21V pai‏ 
«(te Dulsurier, 156)‏ إذن» فقد كتبت قبل سنة 1004 عندما ای ستيفانوس حولياته. 
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وعمل GE‏ في "الحكة ge “ESI‏ زمن عمر (717- 720). قرر هذا اتلليفة إطلاق 
سراح BH‏ الذين كانوا قد أخذوا أسرى» ورغم أنه Kd‏ يريد خسارة شاب موهوب 
للغاية» ققد وافق على السماح لقاهان بالذهاب معهم لأن اتخليفة كان حرص ijs‏ عل 
ARI‏ بدقة» وكان ذا طبيعة “EEE‏ ورجع إلى منطقة AK‏ التي حکھا de‏ 
وفاة UF‏ حيث رغب في الاعتراف بالمسيح. فعاش ست سنين في الصحراء راهياء ثم 
e‏ على طلب v‏ 

سافر قاهان Wl ue‏ والرقة إلى القصر Sl‏ 3 الرصافة» محل إقامة هشام ملك 
المرب في ذلك الوقت. وذهب إلى رئيس | الأمناء والجلاد الأول ue‏ قرش وكان 
al FL‏ ساعيًا إلى مقابلة ”الطاغية.“ el‏ ين مقابلة مع الخليفة الذي عرض عليه 
الأموال .والسلطة السياسية إذا عاد للإسلام. لکن abt‏ ما کان 29 ب ”أشياء هذا 
euet p^ Mies‏ ذلك. وأرسل Jo dle‏ لمناظرته كل coy‏ لكنه فشل في إقناعه. وبعد 
ak‏ ت أيام» ars » e‏ أمام ! الخليفة الذي طلب منه الارتداد قائلا: قد أعطيتنا Ye.‏ 
خطرا را لأن الآخرين سيتمردونٍ Lal‏ عا اء لك.“ كان oll‏ غير نادم lo‏ هشام جلاده 
me‏ إلى get‏ ويحاول أن e,‏ عن aac, aly‏ 375 أو تخويفه. لكن الجلاد ذيح 
ob‏ في النباية محبطا من صلابة موقفه. حدث هذا يوم السابع عشر من مارس» خلال 
أسبوع الفصح» يوم الأحد في الساعة التاسعة» الأمى الذي يسمح لا aa‏ تاريخ الوفاة 
سنة ۵.737 

واحد من أقدم eu‏ عن استشهاد فاهان موجود في تاريخ هزفائيس الجائليق» لكنه 
dyel‏ الأحداث لدرجة التشويه: 


بعد عبد الملك» صار اينه وليد خليفة» وبعد وليد أخوه سليمان Ko‏ لمدة قصيرة» 


Lewond, XII, Ua a93 إطلاق عبر للسجناء‎ Vahan of Golt'n, Passion, IV (tr. Gatteyrias, 187-89). (1) 
XV (tr. Arzoumanian, 70, 106) 

Thomas Artsruni, 3XXIX (tr. «$7 1 «Calculated by Dulaurier, Chronologie arménienne, 242 (2) 
Thomson, 314-15), and Stephon Asolik of Taron, Universal History, 2.1V (tr. Dulaurier, 156) 
EAL (717 سنة‎ Peeters, BHO, 267-68 (nos. 1235-36) الأره مينية/737. يعطي‎ LALI سنة 186 من‎ hae 
أن رواية هؤقائيس الجائليق المذكورة أدناه ضللته.‎ 
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وبعده P Ke‏ الذي تعرض في زمنه فاهان سيد AS‏ للتعذيب منه (LE)‏ 

وإذ عانى الكثير بام المسيح» فقد 4.5 c‏ بالتاج الأبدي à‏ مديئة الرصافة 3 

OL yy 

توحي الآلام eus‏ بكثير» فهي تستهل بالتفجع على أرمينيا التي OF‏ غزو 
امرب JE‏ الآن مذبحة ded‏ والرواية التي ترويها عن هذه المأساة الأخيرة eit‏ 
رواية كيمؤند أقدم مدون حوليات Oa)‏ فهي تكشف عن اطلاع على أسماء Oll‏ 
في حم المسلمين» des‏ جغرافية شالي سوريا» وهي محقة ole‏ تفاصيل مثل موقع عاصبة 
هشام (الرصافة)» وهوية حا كم بلاد النهرين له (مروان بن AAE‏ ويدعي العمل adal‏ 
يقوم على شبادات شهود Oke‏ . فبعد سبع سئين من وفاة قاهان» رافق راهب أرميني رئيس 
ديره puli‏ في زيارة إلى الكنيسة التي بنيت لنضم جثة الشبيدء فقابلا أولئك الذين كارا 
على معرفة جيدة بالأحداث» وتلقوا منهم الرواية باليونانية التي قام الراهب بعد ذلك VS‏ 
على شكل سيرة Ag‏ 376 


نصوص سربانية 


لدينا العديد من الروايات عن استشهادات جرت لمسيحيين نساطرة تحت KH‏ الساساني» 
لکن ۾ واف ولو رواية واحدة في العصور الإسلامية E‏ يبدو وهناك ندرة ممائلة لدى 
اليعاقبة الذين كان Kah‏ نهم مع ذلك أن يخرجوا cael, She‏ هو الشبيد o Em‏ 
أواخر القرن الثامن المدعو قوروس UH‏ والمعاومات عن عنته عفوظة في مدوتين 


حوليتين» رغم أن ملاحظة البطريرك delay‏ السرياني من القرن الثاني عشر» موجزة 
للغاية: 


John Catholicos, XXI (tr. Maksoudian, 109).‏ )1{ 
)2( لكن )182-87 Vahan of Golt'n, Passion, III (tr. Gatteyrias,‏ يخلط في الترارخ؛ فهو يضع GEA‏ 
السنة السادسة عشرة من عهد عبد el‏ )700- 701( وسنة 85 ه/ 704« ونقل السجناء إلى دمشق في أرل 
سنة من عهد الوليد )705- 706( وسنة 152 من الحقبة الأرمينية )703- 704( 
Jos )3(‏ أن البحث الموسع في الجاميع يع امخطرطة قد ينتج عنه حالات متفردة - مثل تأبين يوسف الموصلي الذي 


استشهد على يد المسامين يوم الصوم الكبير سنة 842 VS) -(Mingana, Catalogue, 1.961-62) 1439 [A‏ 
PET‏ 
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dis ثم تاب‎ deê DF, v (ona) قوروس‎ ae کان‎ qe ارئد شخص‎ 

فاعتقله عباس aS ley‏ ولرفضه الحضوع لإرادة os os‏ رأسه وأحرق جسده 

vL 

نسخة راهب دير زقنين (كتبت سنة 775( أطول بكثير» she YSI‏ للغاية.© وتبداً 
لفت الانتباه إلى itl‏ البارزة ذه "النبتة "a‏ “ كان قوروس من olm‏ من ”اناس 
معروفين 3 المدينة»“ وكان أبوه Ee Unie Ga"‏ بكل الفضائل والتعم "AM‏ وكانت 
أمه ati‏ ”إتليزاييث» 0 المعمدان» à‏ إعطاء الصدقات كل يوم وني d delet‏ كل 
الفضائل التي cae‏ المرأة.“ ورغم أنه في الأصل من "أرض الوثنية “ فقد كان tou"‏ 
من شعلة جميلة“ أضاء ”الظلمات الكثيفة»“ aM‏ ”سار في الطريق الذي عبده MORIS‏ 

pex 7‏ بعد ذلك إلى سيناريو عسكري. فإلى جانب ورود OU‏ مثل “pai”‏ 

و“معركة“ و ”قائد الفرسان“» a£‏ التعليق التالي: 

كان قوروس هذا d]. "ou‏ سريع OH‏ قري الجسم » [aut il eu‏ . وني وقت 
وقرع معركة at‏ وعباس وسليمان بن هشام |. Us.‏ $$ أعلاه» صدف أن قوروس کان 
m‏ تلك fA ELS] AH‏ 

ليس من ell‏ تحديد ماهي Ae‏ المقصودة بشكل Sh‏ لكن petis‏ 
مروان“ توج tel ols‏ نتعامل مع أواخر أربعينات القرن الثامن» وكفاح العباسيين من 
أجل السلطة. من v £A‏ أن قوروس شارك في قوة عسكرية» Yl‏ كانت الملا حظات 
عن قدراته البدنية» لا علاقة لها بصورة الشهيد. ولكونه في حران عاصمة الخليفة» فقد 


Michael the Syrian 11.XXVI, 476/527.‏ (1) 
)2( الاقتباسات التالية مأخوذة من 398 Chron. Zugnin, 395 (upbringing), 396 (battle), 396-97 (trial),‏ 
(imprisonment and escape), 399 (passion)‏ الأقواس المتموجة تثير إلى ثغرة» وأية حروف Wels‏ هي 
Harrak, “The Fragmentary Account of the Martyrdom of Cyrus of Harran” E‏ أعاد sh age‏ 
تفاصيل الرواية من هذه الوثيقة غير المفهومة Úle‏ 
* [كثرة المقاطع الحصورة بين قوسين متموجين في هذا ASW‏ وما بعده لأثبات أن adi‏ عجرأ ا ذك BA‏ 
dil‏ أي فيه طمس لبعض الكلمات والعبارات وهو يحاول UE]‏ وقد ترجمت الاقتباسات کا هي لإظهار 
جهده. [pr A‏ 
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كان أمام قوروس فرص كثيرة الالتحاق بجيش اللليفة. وبعد انقضاء “زمن Epb‏ 
ae "ve‏ وجد قوروس نفسه Ret‏ ل ”المفترين“ ربا يسيب صلاته السابقة 


A ga‏ كثيرة "S eli‏ إبن fbb‏ الذي PEE‏ الجزإيرة|. وعندما 

p”: الأمير هذه الأمور من أشخاص غادرين» أخذه إلى رجل سأله إقائلا]‎ c 

de) (أمكن|‎ of فقال القاضي: ”[ك‎ ea مسيحي؟” فقال (قوروس):‎ c 

Cy قوروس بالسبب دون‎ pelis oett $^] يدفم ]| الجإزإية‎ E oo 

وكيف أنه jor]‏ دون مرافقته. فقال القاضى: ”لا يمكن أن تكون مسجلا 

لدفع الجزية opas]‏ صرت RO) Ue‏ لاك“ © 

لا dle‏ اعتراض قوروس oh‏ لم يتحول إلى الإسلام» مع رواية ميخائيل» لكن» لأن 
نسخة مدون حوليات زقنين معاصرة للأحداث» فيجب أن تكون مفضلة. 

c san 378‏ القاضي وهو حث قوروس n‏ «الصلاة والاعتراف بأن لا 
إله Y‏ الله إلا d‏ له وأن w‏ عيد © الله ورسوله»» d 131 aY‏ يفعل ذلك» سيواجه 
Naas (lis‏ فأجاب القديس بحزم: «إذا ara‏ بكل fji‏ ضدي» فلن يكون 
"T ep Sol‏ عن [slot‏ فغير القاضي oA c Jed‏ بدلا عن ذلك Waal‏ 
وامنزلة aJ‏ لکن قوروس ظل dee‏ «لو أعطيتني ess pura gs‏ فلت 
لك di.‏ أقول لك xo‏ ان أكر JY ele}‏ إن due oy‏ فلن fuut js‏ 
"Ee‏ وعند هذه النقطة بدأ القاضي بالسخرية منه قائلا: ”حستا إذن» b a,‏ كل 
ft aÍ‏ الذين كانوا] مسيحيين وصاروا مسامين (GUA)‏ قد دمروا Ire eol‏ 
oY f]‏ الكثيإير منهم ارتدوا|» حتى كار السن.» 

وهكذا جرت الأمور إلى i‏ أن سجن قوروس في الناية. لكن» خلال تغيير الحم من جیا 
بن -قطبة إلى العباس بن محمد سنة SE T59‏ قوروس من المرب و ”فر إلى “ole‏ 


)1( هذه i‏ من gall‏ العام وليس من النص المتضرر iat‏ هناء وامحتمل أن المفتري أوضم ليد أن الم 
ue‏ أن يكرن اجه agi je Tae‏ 
(2) ۰ ي الأصل» يشير المؤلف هنا إلى تعديل طفيف في قراءة النص السرياني للشبادة» J i‏ ضرورة ER‏ 
lit‏ 
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وقضى due"‏ أربع سنوات“ Ut «SJ "ce o5 Ée‏ حينها على ob‏ الشهادة» 
És tty‏ شق طريقه إلى حران. وقد توقف في أماكن dae‏ مثل الرها حيث Ty‏ 
العديد من bel‏ الذي حاولوا ثنيه عن التضحية التي يريد أن يقوم بها galo al”‏ 
وأتباع ee‏ “ غير أنه ax b deb‏ و“وجهه “Ge‏ و ”مستعد للمعاناة“ وأجاب: عندما 
d‏ الكل حتى لا أدخل ay “fola}‏ ”وا لي» لا us‏ ة لأي شيء ما عدا أن 
Ki‏ طريقي | - وأتحرر من | هذا MAP‏ حتى أكون مع المسيح“ هنا صرقف رواية 
مدون حوليات زقئين» Le,‏ أن نقبل WE‏ ميخائيل السرياني أن العياس HS‏ قوروس» 

وحكم عليه بالموت وأن هذا حدث سنة 20769 

379 


مصادر مشكوك في نسبتها 
ميخائيل الساباني 
توجد e‏ ميخائيل باليونانية محفوظة of‏ ء من سيرة حياة القديس ثيزدؤر "EN‏ 
وبالجزرجية التي هي نفسها ترجمة عن العربية. والنسخة اليونانية ليست سوى تعديل Vill‏ 
العربية التي هي بوضوح النسخة الأصلية.© وهي تيدأ بتهيد مقدم من باسيل الخصي PE”‏ 
دير القدیس VL.‏ "0 يخيرنا كت أنه في dey‏ إشارة الملاك» ذهب هو والرهبان إلى مقام 
العذراء c AV‏ من dey às endl‏ العودة» قاموا بزيارة لصومعة ثاوذروس DN‏ (ت. 
حوالي ok te‏ القرن التاسع) القريبة. واستجابة 1E)‏ ضيوفه في cy‏ فقد روى e‏ 
حكاية استشهاد ميخائيل. Lele do‏ يواصل باسيل السرد بمديج ررر سابا وبعض أعضائه 


)0 لدی مدون حوليات زقنين 1080 س/ 768- 769» وميخائيل السرياني 1081 س/ 769- 770. هذا الاختلاف» 
فضلا عن عدم الاتفاق حول ما إذا كان قوروس قد X)‏ أم لاء ربا يعني أن cd‏ مدوني الحوليات مصادر 
مختلفة» أو أن ميخائيل حرف المصدر الأصلي نفسه أو d‏ فسخة منه Bg‏ 

Peeters, “Passion de S. Michel” 65-66 (2)‏ (النسخة الجزرجية ترجمة من العربية)» 84 (العربية أصلية). يورد 
مناقشة مفصلة للحمل Griffith, "Michael the Martyr and Monk of Mar Saba"‏ »,48 بها Monica aî‏ 
Blanchard‏ التي أخذت Va‏ كل الاقتباسات tol‏ 

Stephen the Sabaite, Greek Life XV,) الثامن‎ à V أواخر‎ We لعل هذا باسيل الذي كان رئيس دير مار‎ )3( 
.)610: Arabic Life Il, 27 
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o, البارزين.‎ 


يصف كاب الآلام نفسه كيف أنه ”في أيام عبد الماك بن مروان أمير المؤمنين al)‏ 
“(dex‏ كان ثمة سلام وهدوء عظيمان.“ ومرة ذهب الخليفة ”من بابل إلى القدس e‏ 
زوجته وابه في حشد عظم» مع نخبة الجيش في بات عن ينة» de des‏ ومبور وفيلة 
وجمال "ail‏ ”باحثا عن رجل مسيحي عارف بالشريعة“ (الفقرة 2). خلال هذا الرقت 
نفسه» كان ميخائيل وهو راهب في دير سابا أصله من طبرياء يتجه إلى All‏ المقدسة ليع 

بعض المصنوعات التي صنعها CP‏ نفسه وسيده موسى» وهو طبري وزميل له في دير مار 

dy WL‏ مشهد يستدعي ASS‏ قصة العهد qp‏ عن يوسف وزوجة الفرعون» رأى 
مخصي لزوجة الخليفة (سعيدة) ميخائيل رجلا مثقفا وأحضره لسيدته (الفقرة 3) الني 
حاولت إغواء الراهب الشاب» مفتونة بمظاهر شبابه LAI‏ لكن دون جدوى (الفقرة 
4). فأمرت 380 Cab ede‏ من صدودهء وأرسلته إلى زوجها مع رسالة تتبمه فيا 
بإهاتتها (الفقرة 5). لكن عبد الملك أدرك الحقيقة» وبعد استجوابه ميخائيل» عرف 
Ke‏ الراهب (الفقرتان 5- 6). وأحضر يبودي عارف بالشريعة» وجرت مناظرة eg‏ 
فاز ميخائيل في الجولة الأولى cles‏ وعندها dei‏ أن للمناظرة جمهوراء OY‏ القصة تخبرنا 
أن ”الساراكين امتلأوا بالعار والغضب والنقمة» بينما GRU Sent‏ والأطباء المسيحيرن 
“cal‏ (الفقرتان 7- 8). 

ثم صرف عبد املك gog‏ متعهدًا AC‏ ة ميخائيل بنفسه. fas‏ بالسؤال: "ألم يحول مد 
الفرس (مبارسني) والعرب (عربني) إلى OLY‏ وحطم "Uu petal‏ لکن dr‏ 
أو أنه اعتمد على الإغراءات de‏ السيف» بينما كان اسول پۆلس ”بام بالصرم 
والقداسة لا بالفسوق البغيض.“ وحم النقاش cb‏ أنه عل حين انتشرت المسيحية 
في of Ul‏ م يحتفظ العرب إلا (ent‏ » لأن الكثير ot‏ في eel‏ مسیحیون؛ ولا 
سما الأكثر als‏ مثل هؤلاء الأطباء وال في البلاط (الفقرة 9( فأخضع Al‏ 
ميخائيل T T EV‏ حوض ماء g~‏ دون صندله» وشرب مقدار من n"‏ 
وعندما نجا من cont‏ كان المسيحيون, مسرورين» لکن gA‏ صاحوا بالخليفة: "أت 
تقوي المسيحيين sty‏ الساراكين. إما أن تقتل الراهب أو gai‏ نحن الساراكين“ 


)1( Michael the Sabaite, Passion, $$1 (prologue), 14-15 (eulogy). 
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(الفقرة 10). Jeb‏ ميخائيل ليعدم عند بوابة المدينة أمام حشد كبير من المؤمنين المنتحبين. 
والرهبان ES cll‏ ليدفنوه 3 دير مار سابا» ساعدتهم per à‏ ”غيمة نار مثل مود 
نور“ أضاءت سماء الليل. (الفقرتان 11- 12( . وصلى أخ اسمه joi‏ منعه زه من حضور 
الجنازة» لميخائيل» فشفي وذهب إلى cul‏ مجدا اسمه (الفقرة 13). 

oud‏ من الأسباب» ليس ED‏ أن هذا العمل يسبق أواخر oat‏ الثامن أو أوائل 
القرن التاسع» إذ عاشت شت الشخصيات التي قدمته وروته. فقد جعل عبد الملك سير من بابل 
إلى القدس» ,$5 أن úe‏ حول العرب والفرس إلى الإسلام» aj jx do‏ شخصيات من 
حقبة عبد الملك إلى جانب الحليفة or [TR‏ وثيۆدۆر 44 D» b COV‏ أي تفصيل 
يشي بمعرفة بذلك الزمن. وحضور الأطباء PE,‏ المسيحيين الذي رأى فيه پيترز المسة 
من طابع حلي 381 وحتى من تاريخ صادق»“ BIE‏ أيضًا إن لم يكن بشكل أفضل» مع 
ابلاط العباسي يت LLY OE‏ المييرن oet, US‏ إلى de‏ بيد والقول B‏ 
ميخائيل من bab‏ ولیس من مدينة مسبيحية مشهورة؛ وظهوره في سينكسار Kl‏ يوحيان 
بأنه كان شخصية تارخية» لكن سيكون b‏ أن نعيد ely‏ حياته من Meas‏ 

القصة مؤلفة بإتقان» VN‏ توفر في مجال قصير» كلا من ell‏ والتثقيف» فالأولى 
t‏ من مشهد الإغواء وامتحاني الابتلاء» والأخير cL bl d Ji‏ والمعججزات 
والشيادة التي تظهر حقيقة المسيحية ومجدها. وتدل عدوانية الجدل dp‏ أن الحوار «dus‏ 
إذ برك ميخائيل في وجه عبد الملك أن ”يولس أنقذ الأمم» لكن gal ae‏ الساراكين»“ 
وأن úe”‏ لیس رسو ولا nm‏ بل “gole‏ وأن عدوه أي الشيطان ”صديق الحليفة“ 
d ot jd)‏ وهي کا يقول مترجمها "عمل GE‏ من سير الشمداء“» وقد za‏ 
Yu‏ أكثر Cus‏ أعقبتها مثل does‏ حياة ثيؤدؤر y,‏ إهاوي ويوحنا cid NO‏ جعلا 
ol bls,‏ مع المأمون وهارون الرشيد على التوالي.* 


)1( الإحالات إلى ميخائيل في الستكسارات أوردها 132-33 Nasrallah, “Dialogue islamo-chrétien”‏ ودقاعه 
عن أصالة الآلام ليس Ae‏ 

Peeters, “Passion de S. Michel,” 81-91; Abel, “La portée apologétique de la ‘Vie’ de saint Théodore (2) 
(gaJ (عن يوحنا‎ d'Edesse;” Nasrallah, “Dialogue islamo-chrétien? 133-34 
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عبد المسيح النجراني الغساني 
A do ee‏ 
يعض المسلبين من أهل منطقته في حلة غزو للأراضي البيزنطية. . وبقي معهم ثلاث عشرة 
UG? we‏ نفسه للغزو كل ce‏ بل کان de”‏ معهم. “ Jue‏ الشتاء في dios‏ صدف 
له أن دخل إلى كنيسة في بعلبك» فرأى Kae DE‏ في قراء الإنجيل. وعندما تلا عليه 
رجل الدین مقطمًا من الكاب المقدس بناء على طلبه» Se‏ ريع ”إذ تذكر ما كان وما 
EE c‏ “ وتاب من فوره» متخلا عن كل ما يماك ela‏ ورحل 382 إل 
القدس. وهناك زار البطريرك Ley UM‏ الذي أرسله ليكون راهبًا في دير مار Me‏ وبعد 
نمس سنين هناك» انتقل إلى جبل سيناء حيث قضى ”بضع سنوات في تقوى ido‏ 
ولمس سنين وكلا (أقنوم) a‏ ثم ذهب إلى الرملة le eb‏ لطلب الشهادة» ورك 
ملاحظة في مسجدها توضح موقفه والمكان الذي يوجد فيه. ولكن ae‏ شرع بعض مسلي 
tall‏ بمطاردته ”ل يروه OY‏ الله أعاهم عنه. “ وعاد ربيع إلى سيناء متقبلا ما حدث 
ab‏ حك من اله ثم صار رئيس دير وات اسم عبد المسيح. وبعد حوالي سبع سنين» 
صدف أن كان عليه الذهاب إلى الرملة ثانية» نتيجة لمضايقة من شخص كان Ye‏ عن 
الضرائب (صاحب الخراج) oY‏ ”ضرائبيم كانت تذهب إلى فلسطين في ذلك CEN‏ 
à‏ الطريق», تعرف عليه وندد به ”شخص من رفاقه عندما كان ضمن جماعة الغزو قبل 
سنن“ وقد أحضر مرتين أمام (o) fe‏ الرملة cs‏ فرصة أن ينقذ نفسه بأن يصير 
le‏ لكنه أجاب HAP ah‏ من Al‏ المسيح أكثر ضرورية من الحياة منك“ do‏ 
بملاحظات عدائية» "i fui el xe,‏ بقطع راسه. 
te‏ عد لشي عله dioe‏ أ pile Jom ge uo cle‏ 
واحدة من يرجع تاريخها بناء على دراسة LEN‏ إلى القرن التاسع. والإشارتان الوحيدنان 
في od‏ عن تاريخ الاستشباد ها $$ الرملة التي بنيت الخليفة سليمان (ت. 717( ودر 
بطريرك القدس يوحنا الذي يمكن أن يكون يوحنا الخامس )705- 735( أو يرحنا 


Gut, "The Arabic Account of ‘Abd al-Masih” 356-57 zi (Abd al-Masih, Passion, 367/373 (1)‏ 
أن y‏ رجا كان يكتب بعد مدة قصيرة من قيام أحمد بن طولون بالاستقلال pag‏ سنة 877 إذ بعد ذلك 
كانت ضرائب سيناء تذهب إلى مصر على EA‏ 
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السادس )839- 843(. وإن نحن ملنا إلى يوحنا الحامس» op‏ علينا أن نفترض إما 
E 9x V Sel‏ ثغرة من بضعة عقود بين الاستشهاد وتدوين قصته» OY‏ النصوص 
المسيحية العربية م ist, i‏ حت Ad‏ القرن الثامن.* 3 غياب أي إذكر للاستشهاد 
في الستكسارات اليونانية JH dee‏ الأول غير Seen o dil ‘tr‏ لکنه 
345 .© وإذا اخترنا Ley‏ السادس» فنحن في زمن كان الكثير من المسيحيين فيه يكتبون 
بالعربية؛ والمرجح أن الاستشهاد والسماح لعبد المسييح بالإقامة في دير مار سابا وسيناء حدثا 
في ستينات القرن التاسع وروايته کتبت في سبعيناته. 


مسلم من ديؤسبؤليس © 
هذه القصة موجودة في نسختين عختلفتين بشكل طفيف في مخطوطتين: مخطوطة بارس 
0 الؤرخة بسنة 1568( ومخطوطة القاتيكان 1130 من القرن السادس عشر أو السابع 
عشر. وهي SE‏ كيف أن الخليفة في سورياه أرسل ابن أيه ليدير أراضي معينة في 


)1( هذا كان رأي 7 Graf, GCAL,‏ الذي أورد Wo‏ هر وجود بعض الكلبات vi‏ في النص (واو أنها 
مصطلحات كنسية -فسب)» وحقيقة أن الرواية حفغلت في it‏ قصص cn Why,‏ إلى العربية (لكن 
حينها كان كل الكابات العربية المسيحية Yu G a‏ مترجمة). 

)2( أقدم نص عر لي مسیحي مؤرخ هو رواية شهداء سيناء «ترجمت إلى العربية من اليونانية في شر ربيع [كذا] سنة 
5 من سني العرب» )772(¢ Griffith, “The Arabic Account of ‘Abd al-Masih,” 337-39 jst‏ 

(3) رغم ملاحظة أن ناخ النسخة المتضمنة في منطوطة 5019 BL Or.‏ التي ترجع إلى القرن الحادي عش c‏ أضاف 
إلى العنوان: ”(الذي طلب الشهادة في الرملة) خلال Jee" ‘ca E‏ أن هذا هو السيب في أن Hajjar,‏ 
qo ‘Chrétiens uniates, 100‏ هذا الشبيد في عصر هشام رغم by d a‏ أي c6‏ 

)4( هذه الرواية موجودة في جموعة معجزات القديس جؤرجيوس» انظر عنها المدخل في الفصل الثالث أعلاه. 

ue (5)‏ «ميرمنيس» في مخطرطة بارس 1190 ود«أميرؤمئيس» في مخطوطة الفاتيكان 1130. وكلتا الكلمتين SSE‏ 
إيصال اللقب «أمير المؤمنين» رغم uud‏ تفترضان أنه امم «e‏ (قارن Miracles of S. George no. 6 [Paris‏ 
ho Mérmnis ho basileus tou sarakénón; and no. 6 (Vat. 1130), 81‏ :88 ,]190 1( ومن هنا کان الادعاء 
ob‏ الحدث وقع في العصر الأمويء عندما كان gh idi‏ في سوريا. 

)6( نفسهء 64-66 ,)1190 cno. 6 (Paris‏ ويسميه مالمث» ويقول إنه كان قد هرب من P‏ الذي رغب في x5‏ 
فاد ئة .(hekatontarch)‏ ما عدا هذا الاستخدام الوحيد iua éd‏ يشير بطل القصة AE,‏ إلى بعضبما 
anepsios” 4‏ = ابن العم“ ؛ يمكن للمرء تجنب Ml‏ بأن يترجم WE‏ إلى "eor‏ لكن ذكر أن خليفة سوريا 
أرسل d‏ نفسه“ يعضمن قرابة أكثر. 
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ديؤسبز ليس" وهناك قام الساراكين ely‏ بربط aes 3 dle;‏ القدس (V‏ 
by Sales‏ الرهبان الحليين. لکن حالما Can‏ الحيوانات 3 المبنى 384 سقط اما 
عشر i. te‏ فقام ell Ys af ULM‏ بنقل الجثث فوراء بوساطة خدمه. وإذ 
أن الاحتفال بالناولة كان ,€ فقد قرر أن Y‏ وشاهد Slee YI‏ وعندما de‏ 
الوقت لرسامة القربان المقدس» كان الساراكين مرتعبًا من رؤية الكاهن dl‏ بيده طفلا 
dii‏ ويشق ade‏ ويصب الدم في كأس القربان. ahs by‏ الطقس» تقدم PON‏ من 
الساراكين ead‏ قطعة مختارة من القربان» فسأله المشاهد عن معنى هذا الفعل البنيض» 
أي Lo, Sub aei‏ وأدرك الكاهن أن الساراكين رأى رؤيا عن A c‏ 
فأرشده إلى ما يعنيه ما رآه. وأدرك الساراكين عظمة الإيمان المسيحي» وطلب أن way‏ 
كان الكاهن Ul‏ من أن يستجيب له بسيب غطرسة العرب» فأرسله di‏ بطريرك القدس 
الذي کان cee‏ وأدمى به أن Coty mer‏ في for‏ سيناء.© 

بعد ثلاث سنوات من حياة التنسك» عاد الساراكين إلى PE‏ ديۆسپۆليس› وسأله 
ما الذي يجب عليه dà‏ حتى يرى المسيح. فاقتررح عليه الكاهن أن يذهب ويقف أمام ابن 
مه وينادي eed‏ و Gal”‏ دين الساراكين pels‏ الكذاب عمد“ وخا ما فيل ورغم 
المناشدات والإغراءات التي wy‏ عليه ابن عمه» والضرب الذي أشرفت عليه بطانة 
bat Jb aad!‏ بالمسيحية فرجم á‏ الموت. وخلال الأربعين ليله ast‏ ظهرت 
نمة أضاءت البقعة التي يرقد فيا جسد الشبيد.© تنسب مخطوطة القاتيكان 1130 هذه 
"القصة eno‏ إلى شخص يسمی qoe‏ ولسمى بوضوح في لسخة منقحة شديدة 


)1( «يؤسبزليس كتبت Rempli E s ig Ampelos‏ وهي صياغة يونانية للرملة» Shy‏ أن ديؤسبزليس P‏ 
المقصودة» $3 أن كنيسة القديس جؤرجيزس کات ”في منطقة القدس." وتعني Ue" Ampelos‏ وقد 
ربطت PG 100, 1201A n‏ هذا ب “الكرم في ییید“..› وتبع ذلك Sahas, "Gregory Dekapolites and Laf‏ 
Islam,” 50 and n. .15‏ 

)2( نجد في 74-76 ,)190 Miracles of S. George no. 6 (Paris‏ فقط» أن doli‏ ذهب إلى القدس ؛ قفي العدر 
cno. 6 e 1130), 75-77 cà‏ نجده يواصل سيره مباشرة إلى سيناء. 


3 في Sola all‏ الملل ١‏ باسم ly‏ 4 نفسه86-88 ,)1190 cno.6 Paris‏ وباكزميوس في 
ret‏ بم في المصدر ) 
المصدر no. 6 (Vatican 1130), 8 ai‏ 
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الصلة de‏ كبكزديٍ eed lean‏ وكان الأخير az‏ بارزة إلى حد ما في المعركة ضد 
الأيقونات» ويعرف أنه مات في نوفبر سنة 842 الأ الذي يضم تأليف النص 
أوائل القرن التاسع.* 

5 في dey‏ معجزات القديس جؤرجيوس coda‏ هناك حكايتان أخريان Bre LÀ‏ 
ds‏ في كنيسة ديؤسيقؤليس» في واحدة؛ أسرفت جموعة من الساراكين في Alot‏ 
لدی مزار القدس» as‏ أحدهم رعه على d‏ نة الشبيد» فارتد الرخ ليطعنه في d. Ab‏ 
الرقت نفسه» سقط الآخرون كلهم ميتين. الحكاية الثانية تروي boe‏ كين أن جمرعة 
من الساراكين دخلوا إلى كنيسة» وأشعل واحد pe‏ سما ورماه نحو صورة القديس» 

لكن ee‏ انحرف oles‏ ليصيب يد الساراكين. عندهاء Gob‏ على الكاهن Je‏ الذي 
أرشده m‏ يده بزيت من مصباح = das‏ فوق صورة القديس.* وكان السارا کين Yeu‏ 
وطلب أن يعمد» وني اليوم التالي n‏ مناداته بالمسيح ولعنه دين nz JF‏ حشد من 
الساراكين.© لا حضمن هذه الحكايات تشابهات فيما بينها JË ES‏ شا بقصص 
أخرى. 

بعض الساراكين المعربدين في كنيسة القديس يدور قرب دمشق» me Ve‏ 
وقت قصير من قيام أحدهم xl d ee GULL‏ للقديس» وعندما sl c» E‏ 
القيام Me‏ العمل في الكنيسة نفسهاء أصيب في يده إسهمه الذي ارتد Ms ds Pade‏ 
القديس ثيؤدؤر ظهر القربان المقدس روخ هذا cami‏ ببيأة e‏ فقام الكاهن بعد ذلك 


A (1)‏ النقيح الذي هو نفسه تقر ae Ael, Acta sanctorum Vatican 1130 t‏ في Patrologia graeca‏ 
(انظر الفهرس أ أدناه من أجل المراجع)» الذي يقدمه في شكل عظة SÉ‏ 

„Sahas, “Gregory Dekapolites and Islam" J المناقشة‎ (2) 

Festugiére, Collections PÅ (787 سنة‎ SUI استلهمه بجع‎ dd الدرس الذي أعطاه الكاهن‎ ol (3) 
grecques de miracles, 271 

Miracles of S. George, nos. 2 (lance) and 7 (arrow) (4)‏ الرقم 2 روي بشكل أكثر eai‏ في اللدخل عن 
جموعات المعجزات في الفصل الثالث أعلاء. 

Anastasius of Sinai, Narrat, B2 (= Nau, XLIV); Anthony Raw, Passion, $2. (5)‏ في واحدة من المعجزات 
5 حكاها أركولف عن ضرع القديس جزرجيوس» أن رجلا رهى By‏ على الصورة EAL‏ للبؤرجيوس في 

-(Adomnan, De locis sanctis 3.1۷, 229-31) Bl فالتصق )£ ويد الرجل‎ ce 
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at e» cs‏ على الحضورء Ube‏ ظهر القربان المقدس لابن عم الأمير المذكرر ناء 
eel eis‏ ومثل ابن عم الأمير ad‏ قام روح وعبد المسيح النجراني يزيارة 
» 4 القدس عندما رغيا في تريس نفسيهما للمسيحية. وقضى كل من عبد اليح 
وابن عم الأمير مدة في yag ele d‏ إلى ديؤسيؤليس/ الرملة. لكن على a‏ 
أن عبد gtl‏ والساراكين الذي $5 ul‏ وشفيت يده بزيت مقدس» Ub‏ الشبادة في 
eie‏ الرملة» توجه ابن عم الأمير وروح إلى دمشق» 386 غير أن p‏ 
)4 حيث سيستجوبه هارون الرشيد وهناك» مثل رؤمانوس الشميد الجديد» صلب على 
شاطئ نهر الفرات. العلاقة الدقيقة بين هذه الحكايات مستحيل تحديدهاء لكن واخ أنه 
3 وقت kit‏ 3 أوائل القرن التاسع» كان ثمة خزين من الموضوعات والأفكار LEL‏ 
بإمكان كاتب سيرة الشبداء أن يستمد Yr‏ عندما يمع قصمًا كهذه. 


(1) Anthony Rawh, Passion, $2. 
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الفصل العاشر 
الحوليات والتواريخ 


gt Qus‏ البيزنطي للقرن الرابع oal dl‏ السادس GA‏ تقويكه chle‏ تحت ثلاثة 
ate‏ الأول هو تاريخ دنيوي مستلهم للماضي* Jis‏ إلى الوراء edid‏ هيرؤدؤتوس 
وثيوسيد يدس ويعا ج الحرب والسياسة» وستند على ع Qe‏ إلى خبرة المؤلف اللحاصة 
في الميدان أو المنصب. وكان المتوقع تفسير أسباب الأحداث والأفعال» وتوقير تعليق 
شخصي واستطرادات متعمقة» وصياغة كل هذا بلغة تفخيمية مناسبة. وكان مداه الزمني 
الماضي القريب وموضوعه ما حققته الإمبراطورية» الأ الذي يضعه في تضاد ملحوظ مع 

انوع الثاني وهو حوليات العالم التي غطت تاريخ البشر كلهم» واهتمت بأعمال العديد E‏ 
الشعوب. وقد تطورت م الاهتمام بمزامنة السجلات التاريخية الحلية وتأسيس ترتیب 
أحداث متصل ببعضه (qo‏ وعلى وجه االحصوصء إظهار أسبقية or‏ عل ae‏ 
ومعرفة الكاب المقدس على الفلسفة اليونائية. أول Je‏ حوليات مسيحي أصلي للعالم من 

rex ah‏ أسقف قيسارية (ت. 339)» OE,‏ إنجازه الكبير ربط مواد تاريفية 
متنوعة كثيرة cel, d ola ó,‏ هو سنة ox, ehli‏ هذا بوساطة جداول 


cu أو أدبي يميد‎ ae الفنون ويصف أي‎ Jie الذي يستعمل عادة في‎ classicising لمصطلح‎ wy] ٠ 
«gue خصائص الفن اليوناني- الروماني أو يستلهم معابيره الفنية وابخالية. والمؤلف يستخدمه هنا بشكل يشمل‎ 
وقد حاولت تعريب المصطلح لكن الكلمة الناتجة كانت غاية في الغراية» لذلك استعضت عنها بعبارة ”مستلهم‎ 
[pr A للباضي/ يستلهم الماضي“ على أن تكون دلالته الأصلية هذه مفهومة لدى القارئ.‎ 

)1( التواريخ ULL‏ غير الإسلامية الوحيدة لهذه الحقبة مسيحية؛ ومع ذاك» من أجل بعض الابيحات إلى نشاط 
تاريخي Gaye‏ انظر المدخل «نصوص يبودية» في هذا الفصل. 
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متزامنة تمت على شكل أعمدة متوازية» GILT‏ وحكامباء والشعوبٌ وبطاركتهاء das‏ 
et‏ أحداث مختارة مقدسة ودنيوية ملحقة بالسنة 388 ذات Ordeal‏ وقد أكل 3i‏ 

صيغة يوسيبيوس» لكن oyn die‏ اللاحقين قاموا باستخدام ex Ne‏ وترئيبه 
الأحداث ومنظوره «Au‏ 3 تألييف رواياع تم AH‏ الإنساني. يوسيبيوس Lal‏ هر من 
دشن الوع الثالث وهو gn‏ الكنسي؟ ال موضوع الذي كانت من ضمنه صراعات الأمة 
المسيحية ضد الاضطهادات والمرطقات. وقد مال [هذا النوع من £9[ EN Vv Fal‏ 
والأخبار الشخصية لصالح تقديم تاريخ eda‏ الماضي والاعتماد على الوثائق ta pe tant‏ 
على Bo‏ الرواية.© 


لم يكن هذا التصنيف hb‏ مالا أبدًا إلى تبني مسيحبي ذلك الزمن كل صيغ AE‏ 
gs‏ الختلفة» لكن (Ua Yo pat‏ صار هذا التصنيف زائدًا عن الحاجة. فقد تلائی 
نوعا التاريخ الكنسي والدنيوي باليونائية بعد CS) ore $ Us]‏ حوالي تسعينات القرن 
السادس) وثيؤفيلاكت (كتب حرالي سنة 630( على التوالي.© واسقرت AB‏ رارج 
الدنيوية بلغات «sel‏ لكن رغم أنها تعاملت c‏ موضوعات السياسة والحرب التقليدية» 
ظل منظورها مل DAP‏ كانت eg»‏ الكنسية Ual‏ ما تزال s‏ ولا le‏ بالسريانية» 
)1( لبوسيييوس أسلاف عديدون» ولا سما جوليانوس أفريكانوص» لكن أصالة يوسيبيوس تبدو Vd) ly‏ 
.(Croke, “The Origins of the Christian World Chronicle”‏ الجداول المتزامئة المسماة i"‏ 
السجبلات الزمنية” هي الجزء الثاني من عمل يرسيبيوس فقط؛ الجزء الأول يتكون من المادة es‏ للقوانين: قرائم 
ملوك ووجهاء وذوي مناصب لشعوب ودول Ad‏ 

Chesnut, The First Christian Histories, and Hadrill, Christian Jil هذه الحقبة‎ zl عن تدوين‎ (2) 
Antioch, 52-66 (on ecclesiastical history); Croke and Emmett, “Historiography in Late 
Antiquity;” Croke, “Byzantine Chronicle Writing: 1. The Early Development" Winkel- 
mann, "Kirchensgeschichtwerke;" Whitby, "Greek Historical Writing after Procopius;" 


and more generally, Momigliano, “Tradition and the Classical Historian” and “Pagan and 
Christian Historiography” 


)3( عاد فارج الانيوي مع عمل ليزن الشماس (مغطيًا الحقبة 959- 976( وأكل بعد ذلك o‏ حت OSD‏ 
sl‏ )1298- 1463( ومیکائیل كيت زبزارس (1451- 1467(« لكن AE‏ اختلافات واضة بن طبن 
cid‏ اللاحقين ell eet gb‏ ي الأقدم (انظر Scott, "The Classical Tradition in Byzan-‏ 
(tine Historiography”‏ 


(4) قارن سنيزس وگیفزند (من أجل st‏ انظر المدخل عن «نصوص أرمينية» في هذا القصل). 
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لکن Wye‏ واحدًا فقط تابع ميدأ يوسيبيوس في الاعتماد على BW‏ الوثائقية.“ oS,‏ 
حوليات العام كان عليها أن من الكثير من المسؤولية 3 توصيل الماضي إلى أجيال 
المستقبل» 9 فقد كان عليها أيضاء تجاوز شكلها الأصلي. ولذلك كان هناك قدر كبير 
من gm esl‏ في el‏ المبكرة: من حوليات پاسکال وهي عخطط سريع رتيب 
أحداث dust‏ وجل الأحداث» إلى تفسير أكثر تفصيلا i cH‏ يؤائيس مالالاس. 
لكنها صارت أكثر Cs‏ في القرون التالية. فهناك السجل الموجز لحوليات سنة 819 ,846« 
والسجل السردي 0,4 حوليات رُقنين وثيزفائيس» والحوليات الكونية اديؤنيسيوس 
col‏ والحوليات التعليمية c‏ الراهب والموليات الكنسية للنساطرة© وغيرها كثير. 
à‏ الواقع » جعل كل هذه الأعمال الختلفة جد تحت عنوان الحوليات A‏ مشكوك 
فيه فتلك المسماة بهذا الاسم عادة» تبدي فاا ملاح مشتركة معينة: فكلها يبدأ من نقطة 
ما في الماضي البعيد Oe‏ ما تكون بدء cia‏ وترتب مادتها في نظام زمني» وتحاول تأريخ 
الأحداث الكبرى على الأقل» وتسجل كلا من الشؤون الدنيوية والكنسية» وتعامل مع 
تاريخ eM‏ الأخرى إلى جانب gu‏ المسيحي. ورغم ذلك هي مختلفة ie‏ 3 اللغة 
والشكل وال منظور» وعلى المرء أن يقوم كل مثال elt! MA ey‏ 
ورغم | أن المؤلفينٍ الجموعين à‏ هذا الفصل قد يختلفون —- 3 الأساوب والمنيج» 
"E‏ م دون في cel, J‏ هو phys‏ حم المسلبين بصفته tl, VÀ‏ طويل المدى» 
ومن ¢ فهو ey the‏ من التفسير أو التبرير. تقدم التواريج الأقدم cR Kt d^‏ 
ates‏ الفكي» رؤية لظهور العرب بالفعل» لكن ليس bad‏ تصور لبقاء دولة المسلمين. 
من جهة gla‏ تيز الأعمال الموصوفة هنا نفسها Vl‏ تجنب بشكل متعمد 4 de»‏ 
عن At‏ ونشأة الإسلام» و أو أن ها Gas‏ أن ple‏ مع هيمنة DM‏ 
)1( أي ديؤيسيوس cec‏ (انظر المدخل عنه والمقدمة ل «نصوص سرياية» في هذا الفصل). 
)2( انظر المقدمة ل «نصوص سريانية» في هذا الفصل لأجل توضيح مصطلح «حوليات كنسية.» 
)3( للناقعة أنظر Beck, “Zur byzantinischen Ménchschronik;” Ljubarskij, "Neue Tendenzen‏ 
in der Erforschung der byzantinischen Historiographie;" Afinogenov, "Some Observa-‏ 
tions on Genres of Byzantine Historiography" (contrasting George the Monk and Zo-‏ 
naras); Ljubarskij, "New Trends in the Study of Byzantine Historiography,” esp. 133-34‏ 
ol ad")‏ الزمنية اختفت» لكن coda‏ بقيت وبدأت بالتطور CEMA A‏ 
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نصوص سریانية» 
0 كان ee‏ الدنيوي المستلهم top el‏ للغاية بماضيه 3.1« وأكثر رکا 
على الإنسان من أن يكسب الأفضلية في بيئة المسيحية PAN pall‏ لکن ex oda‏ 
بشعبية كبيرة. قام باتباع نظام يرسيبيوس بالسريانية على نحو وثيق جدا: Opt‏ البرقاوي أيام 
کسری الثاني»© ويعقوب الرهاوي الذي أوصله إلى سنة 692( ومريده يوحنا الليتاربي 
الذي أكل حتى سنة 6726 وبعد ذلك بكثير تبعه المطران النسطوري إلياس النصببينى 


Duval, La littérature syriaque, 187-224; Chabot, “La التصرص الاريخية السريانية‎ c e (1) 
littérature historique des Syriens;” Czeglédy, “Monographs on Syriac and Muhammad- 
an Sources of Kmosko,” 41-50, 53-63; Segal, “Syriac Chronicles" Hage, Die syrisch- 
jakobitische Kirche in frühislamischer Zeit, 4-7; Fiey, Jalons pour une histoire de l église 
en Iraq, 12-16; Brock, “Syriac Historical Writing;” Spuler, “La ‘Sira’ et les conquétes 
des arabes d’après les sources syriaques;” Witakowski, Pseudo-Dionysius, 76-89; Healey, 
“Syriac Sources and the Umayyad Period;” Fiey, “The Umayyads in Syriac Sources;" 
A pll jy" حي»‎ ¢137 -126 oil JM برصوم»‎ Conrad, “Syriac Perspectives;” 

VI AMI )2(‏ حوليات جؤشوا [a]‏ المامودي المنحولة التي تروي lai‏ في سوريا من 495 إلى 6507 ولا سا 
المرب البيزتطية الفارسية بين أنستاسيوس الأول وكاثاد [قباذ]. ويكشف وصفه للناس والأماكن والأحرال 
عن معرفة مباشرة» وهو je‏ فملا بالأسباب ويعرض rf deol! EU‏ عدد من القضايا الختلفة. لكن هد 

الذي يرشده ky‏ كان غير مستساغ لمؤرخ يستلهم «gel!‏ آي «کي E EE‏ تذكارات التأدييات oF gi‏ 
في das cato‏ ذلك لأنه عندما یری (كل (Jal ge‏ ما أصاباء t)‏ أخذون حذرهم من Ws‏ 
وستئون من (Riad, Studies in the Syriac Preface, 79 Meus!) ele io‏ 
3) يفول كل من إلياس النصيبيني )2.99 pues (Chronicle,‏ النصيبيني )168 ,3.1 (Assemani, BO‏ إن 
شمعون شرح حوليات يرسيبيوس. يسميه إلياس wf‏ (من Thy « (def ex‏ عبدشزع ouf‏ 
إلى es (Assemani, BO 3.1, 230) WS‏ أن على المرء اقتراض أن paill‏ هو الشخص Ci‏ (كذا 
-(Baumstark, GSL, 135-36; Wright, Short History of Syriac Literature, 132‏ 

Michael the Syrian 11, 461/500 )4(‏ (ملاحظة هامشية): cad"‏ يوحنا العامودي الليتاربي هذا PEM‏ 
الذي ألفه عن الأزمنة” 9l)‏ بعد ملاحظة عن اتحاد الكنيستين السريانية والأرمينية سنة 1037 س). ويصنف 
ديزنيسيوس dn)‏ يرحنا مع ais‏ "الذي aye,‏ مخططا أتعاقب السنين“ (ورد في المصدر XX10 ent‏ 
98) لكن ghall‏ نفسه» 450/482-83 10XVII,‏ يقول: بەدە (يعقوب y‏ هاوي)؛ ل tia‏ 
شفل نفسه بهذه الأفكار وحسابات السنين الى تظهر تعاقب الأزمنة بوضوح. “ وعليه» فيحتمل أن lite‏ 
مجلا زمتا فصوا بشبه عل پرمییوس» لکن لیس iaat‏ 
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1 (ت. 1049).“ لکن الأكثر شيوعاء کان اقتباس عمل يوسيبيوس وتعديله من أجل 
alt‏ الحوليات الذي كان c a del à‏ صيغة سنوية. كانت الملاحظات عن 
الكنيسة والشؤون المدنية توضع م موجزةً بشكل موذجي» تحت كل سنة بداية من نقطة 
UA‏ مناسبة معينة مثل بداية اتخليقة أو e‏ أو التجسد أو كؤنستانتين العظم. هذ 
الطريقة في العرض» flus!‏ بحوليات الها المتنوعة التي ها Cut‏ جذور في ma‏ 
حفظت لدى بلاط اللوك الأبكاريديين في تلك المدينة (132- 244)© ظلت سائدة حق 
منتصف القرن التاسع على الأقل. لكن P‏ حلول Al‏ القرن الثامن» كان Sp et‏ 
تدريجية نحو أسلوب جديد وطريقة سردية JIN‏ في حوليات "m‏ الملاحظات حول 
القرن الثامن جوهرية اما وتستمر لبضعة صفحات في بعض الأحيان؛ فهي ما تزال 
مؤطرة داخل إطار سنوي» لكن بشكل ge‏ فقط. ومع عمل ديؤتيسيوس التلدحري» 
كسرت القيود السنوية وولد نوع جديد من حوليات العام" نظام السجل ما dis‏ يعد 
نقطة بداية» T m t «SJ‏ الاستطرادات العرضية» أو التقسيمات الإضافية للمادة» 
مثل التقسيم إلى كتب أو فصول» و Gad at‏ فصل حسب طبيعة ا موضوع بين تاريخ مقدس 
Eb‏ دنيري. 

لم يكن gol‏ الكنسي Ioue‏ بهذه الدرجة كنوع أدبي في السريائية كا هو de‏ في 
اليونانية. فبين اليعاقبة» كان عمل be.‏ الإفسرسي cuu 3 eS)‏ القرن السادس) 
m‏ في استعماله للوثائق ومنشغلا بشدة بالشؤون الدنيوية؛© ويبدو عمل dil»‏ بن 


)1( انظر المدخل عنه في هذا الفصل. ولإظهار أن مدوني الحوليات السريان استخدموا يوسيبيرس انظر Keseling,‏ 
“Die Chronik des Eusebius in der syrischen Überlieferung"‏ . 

ale! (2)‏ حوليات الها eig‏ إلى منتصف القرن السادس» وأعمال لاحقة على مادة وثائقية أقدم من de)‏ 
-Witakowski, “Chronicles of Edessa” a‏ 

Conrad, المطورة؛ ويفضل‎ OU Dy القصيرة‎ UL بين‎ * «Witakowski, Pseudo-Dionysius, 83 (3) 
الكوني”.‎ eus أن يسمي الأخيرة‎ “Syriac Perspectives,” 9-10 

ivan Ginkel, John of Ephesus, esp. 77-79, 83-85 1S (4)‏ رغم أن هذا الحم قد قد يكون Vie‏ لو کان لديا 
الج ان الأولان من تاریخ «gif‏ اللذان شرا بوصفهما de We‏ وكان الجزء الثالث قد أضيف ققطء 
5 على اضطهادات المؤتزفيزيتيين في سبعينات القرن السادسء التي أصابت t y‏ مباشرة. 
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موسى OS)‏ حوالي lame‏ القرن الثامن) معتمدا على المرويات ITT‏ من mE‏ 
Jyh‏ ديؤنيسيوس SP‏ أن يطور 392 النوع بفصل التارِيخ المدني عن الكنسي» Gu‏ 
الأخير مكانة أولية» لكن Ob pall‏ في هذا ظهرت في الاستعمال المتفاوت لجزأين الذي 
قام o.‏ اللاحقون.© اقترح النساطرة الحل المحمشل فيما قد يسميه المرء الموليات 
الكنسية. وقد يكون لهذا مادة مرتبة Uo,‏ لتعاقب الجثالقة* أو كداخل عن ake‏ الرجال 
المقدسين» لكن كانت هناك محاولة BUE Wel,‏ على نظام تسجيل زمني» وكان مقدار 
Uf N s‏ للشؤون الدنيوية.,© وللأسن» أعاقت ندرة النصوص الموسعة e)‏ 
«aal‏ وقد عرفت أغلبية المؤلفين بالإشارات الموجزة -فسب: Ej yl‏ وميخا ودانيال 
بن مريم وإلياس المروزي من القرن السابع؛© وشمعون بن طباحا الكشكري ومار أوجين 


À (1)‏ كذلك أخبرنا | ديؤيسيوس ag pul‏ وأورده ميخائيل السريا 10.XX, 378/358 Sh,‏ وقيل إن قوروس GU‏ 
Gor al‏ كنسيا بالسريانية» لكنا لا نعلم عنه شين ما عدا أنه كان في أربعة عشر كبا وتوقف ioi»‏ 
(XX, 377/356-57.10 canis) 582‏ 

)2( انظر المدخل عن «ديزنيسيرس اللمحري» في هذا الفصل. 

aie qe] *‏ وهو أعلى منصب كنسي في الكائس الأرثودوكسية المشرقية. [gr‏ 

(3) $3 هذا صراحة في عنوان حوليات خوزستان وهو مأخوذ بوضوح من دراسة موجزة لموليات إسعرد. لاحظ 
dal‏ إلياس النصيبيني» الحوليات» 1. 128- 141( يقتبس من التاريخ الكنسي لإيشؤعدناح البصري عن 
موت كسرى الثاني ونجيء شيرؤي [شيرويه] بعده )27( وعن عمر في القدس )17 ^( etf ue Sys‏ 
eut‏ كزنستاتين ow‏ )20 ه) واستعدادات معاوية LA‏ بحرية مع البيزنطين )34 e(a‏ والحرب WH‏ 
العرية الأولى )36 ه)ء وغزوة كؤنستانس ضد BUM‏ ومقتل أخيه )39 2( 

)4( اقبس إلياس التصيبيني من الاهازيكا el‏ مرات» ومن ميخا ثلاث مرات (الحوليات» 1. 123- 05( 
E]‏ 6 917 س/ 594- 605. ua HE‏ يدعى ja Yi‏ یکا یظھر SLL‏ لإيشؤعييب الثالث (,368 Ep.‏ 
us Shy (60-62‏ یدعی ميخا من ينث گرماي أنه معاصر Y‏ الثالث )4 9 وصليياء OF‏ الجدل» 
56( إن قبل المرء بهذا التطابق» فإن هدرن المؤرخين Ule‏ إذن أوائل القرن السابع. وعن دانيال الذي $$ v‏ 
«a yei Wye dol,‏ أنظر Assemani, BO 3.1, 231; Degen “Daniel bar Maryam, ein nesto-‏ 

4, .tianischer Kirchenhistoriker" and “Die Kirchengeschichte des Daniel bar Maryam” 
en adl كان لياس المروزي مؤلف حوليات خوزستان» فعمله إذن باق. (انظر المدخل عن ذلك في‎ 
عاج تاريخه الكنسي أضطهاد الييود للمسيحين الميرين في‎ eh أعلام). . مم سبدا الذي من كارا د- ينث‎ 
Scher, “Manuscrits syriaques et arabes conservés à Diarbékir,” 400 no.) القرن السادس‎ 
Assemani (BO 3.1, 229) إلياس النصيبيني (الحوليات» 1. 116) عن سنة 795 س» وضعه‎ el )96[ 
أن تعرف بر سبدا المذكور في بيان ملحق بنسخة‎ gn M وریا‎ .)740 -731( O58, HU دون توضيح في زمن‎ 
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و جۆرجيوس الششتري وثيؤدؤر بر BF‏ من 393 031 eon‏ وشخص يدعى OE‏ 
pier‏ البصري» وكلاها Sail jest‏ 3 التصف الأول من القرن التاسع.© 


Oe‏ زمنية قصيرة© 
هناك عدد من السجلات الزمنية القصيرة كا ege‏ بالسريانية واليوناية. بعضها مثل CALL‏ 
الأولين أدناه» مجرد قائمة بحكام السلالة المسيطرة Ue‏ والأخرى مثل تلك الخاصة ka‏ 
5 بالسريانية» وتلك tolki‏ بسنة 818 باليونائية» وتشتمل على AS‏ بالسلطات الدينية 
وكذلك الدنيوية» في الماضي کا في الحاضر» Yl ge‏ تحتوي على القليل من الأحداث. 
ولیس aÈ‏ دراسة عنها لكن المرء يفترض أنها مادة خام لحوليات مناسبة» ممائلة oA Ces‏ 
الأول من عمل التدوينات التاريخية ليوسيبيوس وإلياس النصيبيني. وقد يكون القصد من 


من الإنجيل dee ah‏ في مدرسة نصيبين في السنة الخامسة cx tall‏ لكسرى/615 Wright, Catalogue,)‏ 
[no. 77]‏ 1.53(. 
Assemani, BO 3.1, 215 (1)‏ )مون: ماري» کاب «Judd‏ 68/ 60« يقول |« كان [mE É‏ 
216- 217 (أوجين: d‏ ليس مسجلا هناء لكن 42:51 Thomas of Marga, Governors XIl-Ill,‏ 
«(B0-85; XVI, 88-89‏ 228- 229 (جۆرج)› 198 )5252 $ كابه 2.219 ,1.22 gs Scholia‏ كال 
هر 1103 س/ 2 رغم أنه ليس في كل الخطوطات). 
ليزن ذكره إلياس النصيبيني مرتين في حولبانه» 1. 178- 179 )148 ه/ 765( 151 / 768). اختلط 
Conrad, “Syriac Perspectives,’ 19 n. 49‏ عل ثلاثة ex "m‏ نفسه: مدير مدرسة باشوش Ate)‏ 
طيمرئاوس الأول» 43 c(Letters, no.‏ وشخص i‏ سنا e FSI o‏ 3 عيلام (مخاطب نفه» رقم 10( 
وبئيزن المحم [IV‏ الفهرست» [نشرة [E‏ 24( 244 [ذكره ehe ol‏ (فيون). {pratt‏ 
Ís‏ اين gl‏ أصيبعة» عيون» 1 123- 0141 وني زمن متأخر حتى زمن المتركل [847- 861]). كون ag Y‏ 
الأولين یجب أن Vas‏ عن بعضبما gı (Braun, “Briefe des Katholikos Timotheos v2‏ أن 
t Baudoux, “A propos de la lettre du patriarche Timothée au prêtre et docteur Péthion"‏ 
يكن bike‏ على مقالة براون. انظر الفصل lE‏ أعلاه عن إيشؤعدناح البصري الذي ذكره إلياس التصيبيتي 
سیم عشرة مرة. : 
)3( 3 ترجمة هذه الموليات القصيرة» كتبت الأسماء المربة کا تظهر بالسرياني. نحن لا نعرف حمًا كيف كان يلفظ 
اسم [n e‏ في هذه التصوص BTM‏ لذلك» قت VES‏ الحروف الصامتة وحدهاء ربما كان ذا صلة بهذا 
AT‏ الحوليات القصيرة gl ON SD‏ وقعت من سنة 712 حتى سن 716 ) ed. and tr. by Nau, "Un‏ 
(colloque, 253-56/264-67, and tr. in Palmer, West-Syrian Chronicles, 45-47‏ هذه المادة 
شائعة في الحوليات المسيحية من كل Us «t‏ وتستخدم بصفتها علامات على رضا/ غضب الرب» لكن 
تركيز النص بشكل حصري تقريبًا على هذه المادة AÅ‏ غير اعتيادي. 
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الأمثلة الأكثر طرلا بدلا v‏ ذلك/ qal‏ أن تكون إرشادات قريبة» Ld‏ أن كان 
Jt‏ على dub‏ الحلاص» أو مخططات مختصرة لتاريخ GLI]‏ والمثال Qu‏ و 394 ore‏ 
زمنية أخرى تظهر أن fis‏ كهذه كان 8 تحديثها دورن رغم أنها بشكلها هذا ch‏ 
وكانت ما تزال ذات أهمية أو the‏ يجامعها أو جتمعه.“ 

‘pe معلومات عن مالك العرب» وک € كان‎ g بعد الميلاد: يقدم‎ 705 iL. 

رک من cil‏ حاز كل منهم بعد سلف قبل أن وت. 

استولى مط * على الأرض سنة 932 للإسكندر بن فيليب المقدوني )620/ 621(« 

ثم حك سبع سنين. 

ثم حم بعده أبو بكر سنتين. 

وحم بعده تمر تي عشرة سنة 

ثم حكم بعده BY ote‏ عشرة سنة» ثم کانوا بلا زعم خلال حرب deo‏ 

(صفين) تمس سنين ونصفا. 

بعد ذلك & معویا عشرين سنة. 

وبعده حك إيزيد بن معويا ثلاث سنين dais‏ 

d)‏ الهامش: وبعد إيزيد» ظلوا بلا زعيم سنة واحدة] 

وبعده My be $e‏ إحدى وعشرين سئة. 

وبعده ابنه وليد استلم السلطة في 1017 س» بداية تشرين الأول (أكتوبر 705).* 

SLUG‏ المرب هذه موجودة في مخطوطة تعود LA‏ القرن التاسع ذات محتويات 
)1( كذا 8/8 Ge etl ‘cil hort Chron,‏ عن تسجيل بطاركة الإسكندرية ية والقدس وأنطاكيا بعد Jui‏ 

القرن السايع» ويحذف يعقرب الرهاوي أسماء البطاركة الفلقيدوننين في القسطنطينية والإسكندرية والقدس 


sul,‏ بعد أواخر القرن رن المادس (ماعدا كارروس في الإسكندرية» 631- 642). بالطبع» jy‏ المعلومات يمكن 
أن Lal Uy Xt aS‏ 


AM eje‏ اء العرية کا تظهر بالسريانية c) Us‏ فكرة المؤلف الي ISE‏ في الملاحظة رقم 3 ax‏ وهنا 
الاسم كتب بالحروف الصامتة فقط» (دون حركات). . الترجم] 


(2) Short Chron. 725 11. 
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متنوعة تقع بين «جمل متنوعة Stl a‏ سليمان» و «مقتطفات من خطاب إعاق 395 
SLY‏ عن الصلاة.» لهذاء أصلها لیس معروقاء والمفروض tel‏ ليست كاملة إذ لا 
تظهر فيها الإحصاءات الموعود بها بشأن الأراضي التي احتلها المسلمون. Fay‏ من السنين 
i‏ منحت لكل منهما في att‏ الإسلامية» أعطي عمد سبع سين e‏ وأعطي 
عمر ربما ie LAE "Y‏ سنة.© وتم تحديد تارج استلام VM‏ لوليد 
وحده» مما يوحي بأن القائمة تنتبي به» Ob,‏ هذا الحدث كان حديث العهد. ومن OB df‏ 
أكتوير سئة 705 أو بعده بمدة قصيرة» هو الزمن الأكثر احتمالًا للتأليف. 

سنة 724 بعد الميلاد: ملاحظة عن حياة (LA)‏ رسول (ly)‏ الله» بعد أن 

دخل cae‏ وقبل BH‏ أشبر من دخوله del‏ من سنته الأولى» D‏ عاش كل 

ملك ظهر بعده على المسامين إذ تسلموا السلطة؛ ولك من الوقت كانت الفتنة (Gi)‏ 

tee 

* قبل مجىء خمد.‎ uo uot 

وعاش محمد عشر سنين LSÍ]‏ 

وأبو بكر بر أبو BE‏ سنتين وستة أشهر. 

yes‏ بر eB‏ سنين s‏ أشير. 

kes‏ بر عافن: (gil‏ عشرة سنة. 

والنزاع بعد tote‏ مس سنين وأربعة oe‏ 

ومعويا بر سيفن: تسع عشرة سنة وشهرين. 


وليزيد بر معويا: ثلاث سنين وثمانية ae‏ 


Wright, Catalogue, 2.992-93 (no. 861); see also Palmer, West-Syrian Chronicles, 43-44. (1) 

)2( نسب يعقوب الرهاوي» 326 Chronicle,‏ و 150 Chron. Zugnin,‏ سبع سنين (ae‏ ولعمر Utl‏ عشرة سنة 
في 150 Chron. Zugnin,‏ و644 Syriac CS, s.a.‏ - 

)3( حاولت يد لاحقة أن J‏ هذه الكلمة والمقصود من بوضوح الكلبة العرية رسول. [رسولا بالسريانية. المترجم] 

(4) تقابل هذه الكلمة الكلمة العربية (s)‏ التي تشر إلى et‏ الأهلي. 

*[الامم مكتوب بالروف الصامتة فقط (دون حركات). [pra‏ 
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والفتنة بعد إيزيد: نسعة أشهر. 

oth تسعة‎ Fon وون‎ 

وعبدللك بر مرون: إحدى وعشرين سنة Lets‏ واحدًا. 

6 وليد بر عبدلملك: تسع سنين وثمانية th‏ 

وسولهن بر عبدلاك: سنتين وتسعة uel‏ 

وعوص بر عبد لعزيز: سنتين ومسة yet‏ 

وإزيد بر عبدلملك: أربع Ups cate‏ واحدًا ويومين. 

جرع هذه السنين كلها مئة e»‏ سنين وخمسة أشهر ويومان.©» 

تظهر هذه ALA‏ على الورقة الأخيرة aha o‏ تعود للقرن الثامن» بعد حوليات 
القس توما التي وصفت في adl‏ الرابع ÚT‏ «الثلاثة أشبر قبل مد» رجا تشير إلى iil‏ 
بين بداية 9( grey‏ 2( 6 يوليو سنة 622« ووم وصول محمد إلى المدينة يوم 24 
سبتمبر سنة 0622 ol js‏ التقويم الإسلاي القمري المستخدم e» ww‏ سنين i‏ 
بعد وصول a£‏ إلى المدينة» سيأ خذنا إلى فبراير سنة 727( حين مات يزيد QUI‏ في Ae‏ 
سنة 724/ 105 ه© يفترض المرء أن القائمة قد كتبت عند موت يزيد أو بعده بقليل. 
واستخدام التقويم «e pill‏ وبحاولة الضبط بشأن Me‏ ومدد الحم واستعمال og‏ 
العربيتين (رسول) و (فتنة) اللتين boyy‏ أعلاه» كلها Con;‏ من أصل d aue‏ ربا 
كان ة the‏ بين هذه الحوليات القصيرة وقواتم e WL‏ والقضاة والأمناء والملاء 
وغيرهم ذات الأأصل seth‏ من حوليات إسلامية.©» 

(1) Short Chron. 724, 40. 

)2( انظر الطبري» 1« 1255- 61256 Gace‏ أنه وان كانت مجرة حمد إلى المدينة هي نقطة البداية HU‏ 

Y [ett gH] bo) uno‏ يبدأ من تاريخ EC ial‏ تعني حقيقة أنه قام بها في الشبر الاك 


من السنة» أن has »1 ab‏ قبل شهرين ونصف (نص كلام الطبري: «فإن ابتداءهم إياه قبل مقدم الي ص 
el‏ بشبرين وأيام»» ql‏ 


١ 2o (3)‏ 1463 الذي ak‏ أن يزيد e‏ أريع سنين وشي slay‏ 


)4( أي تحت كل سنة في الموليات» أو عند نباية عهد كل خليفة» Sh‏ من تولى المنصب» ومن عاش» ومن مات 
إلى x‏ ره (Schacht, “The Kitab al~ Tarikh of Khalifa b. Khayyat " Ji)‏ 
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سنة 775 بعد الميلاد: سرد عن كيف كانت الأجيال والأعراق والسنون منذ آدم 

wl ;‏ .. لذلك نحن نيدأ خطابنا من OEE ala‏ 

cle 7‏ شخصيات OEY‏ المقدس وأحداثه بإيجاز من آدم إلى الطوفان إلى إبراهيم 
إلى موت يوشع بن نون إلى عهد داود إلى الأسر البايلي إلى ميلاد المسيح.ه ثم Sb‏ قائمة 
لحكام الرؤمان والبيزنطيين مع مدد حكهم» idm‏ 

مۆرس› c‏ وعشرون سنة وستة ce‏ فؤكاس» jt‏ سنين» Lis‏ كليوس» أريع 

وعشرون سنة. 

في السنة 930 للإسكندر» Lie je»‏ كليوس والرؤمان إلى القسطنطينية» وتقدم 

مط والعرب من الجنوب ودخلوا البلاد وأخضعوها. 

سنوات Cabell‏ وزمن دخوهم إلى سوريا وحکهم من سنة 933 VELA‏ وكل 

e ee‏ 21:2 مط te‏ سنين» yh‏ بكر سنة واحدة» عوص اثنتا عشرة سنة» 

عون 9 عشرة سنة» وبلا ملك نمس سنوات» معويا عشرون سنة» يزيد ابنه 

ثلاث سنين» وبلا ملك تسعة اش مروان تسعة oed‏ عبدلليك إحدى وعشرون 

cl سنتان وسبعة‎ Lye ue سنين» سولهن سنتان وسبعة‎ e az! الوليد‎ (awe 

يزيد أربع سنين وعشرة أشبر وعشرة أيام. 

وفي السنة 1035( وهي السنة 105 SL‏ العرب» تولى SLI‏ هشام بر عبدوللك في 

شهر كانون الثاني (ae)‏ 

Gy‏ سنة 1054( مات هشام وتولى السلطة وليد بن يزيد ثم JS‏ ثم ظهر بعده مروان 

wht بن‎ 

وني السنة 128 لك العرب دم (مروان) حمص. 

dy‏ السنة 129 سار لحاربة دحاك [الضحاك] الحروري. 


)1( هذه بداية القهيد Le‏ إلى «خدم الحقيقة» و «إخوتي «d‏ النرن يشعر cdit‏ أنهم «يجي أن les‏ كل ما 
يتلاءم مع الحقيقة» ولأجلهم me‏ سيجمع «من الكتب المقدسة ep‏ كل ما هو مناسب B)‏ معنويات.» ded‏ 
أنه رئيس دير يكتب aoe e ag)‏ وعلق عليه 100-102 «Riad, Studies in the Syriac Preface,‏ 
(2) هذه القطعة KU‏ تستند على يوسيبيوس؛ انظر )714 Wright, Catalogue, 2.611 (no.‏ 
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وني سنة 130 EI‏ العرب سار wt Ao‏ الأسود (المسودة أي العباسيين) 
,398 هزموه فهرب» Th‏ مصر قتله XUI‏ عون. à‏ هذه السنة تسم السلطة العباس 
بن حط ell‏ 


وفي سنة 1065 تولى السلطة عبد الله بن LF‏ أخوه. 


وفي سنة 133 دمر أبو pai‏ مدينة كيركيسيوم*» وفي هذه السنة cos‏ مدن بلاد 

LS النہرین‎ 

Ogag السلطة ابنه مط‎ H «aul شبر تشرين‎ à 1087 i. à 

um‏ ة الحكام المسلدين من محمد إلى يزيد الثاني جموح مثة وأريع سنين ومتة 
أشبر وعشرة AM, n Ji «i‏ ليام عن الصيغة المعطاة في المدخل السابق. |3« 

تم استخدام التقويم الإسلامي مرة أخرى» رغم أن السنين الملكية تختلف ey‏ ما عن 
التقديرات الإسلامية التقليدية. وبعد قائمة الحكام البيزنطيين والعرب التي لا تعطي سرى 
اسم الملك ومدة حكه» والتي هي على ما يبدو وحدات منفصلة» يكل المؤلف بملاحظات 
الماصة aiu "f g>‏ المهدي للسلطة سنة 775. هذه الملاحظات اللاحقة هي أسلوب 
أحدث في الحوليات وأطول» وتحتوي على معلومات أكثر من المدد الملكية. 

تتضمن الملاحظات gl‏ تربط بين gtt‏ الحكام dib‏ ربما أدخلها المؤلف» o Bac‏ 
الأشياء الغريبة. فقد قلصت مدة Lis Ke‏ كليوس المعتادة؛ call‏ سنة وتحمسة etl‏ إلى 
أربعة وعشرين ce‏ مما يأخذنا إلى سنة 633- 634( وهو تاريخ الفتوحات العربية الذي 
ربا نظر إليه المؤلف على أنه علامة على نهاية هيمنة البيزنطيين على الشرق الأدنى. وليس 
هناك حدث في سنة 930 س/ 618- 619 لربطه بدخول البيزنطيين إلى القسطنطينية 
دثجرة العرب. ققد دخل هيراكليرس العاصمة عند KL aed‏ سنة 610 وكذلك سنة 
Lae 3‏ فشل في de‏ وقف تقدم الفرس في سوريا؛ لكن يمكن للمرء أن يتصور 


٠ 


[هي مدينة قرقيسيا» تمع آثارها بالقرب من Re‏ دير الزور السورية. [gr‏ 
Short Chron, 775, 348-49 (Maurice end).‏ لاحظ التبادل بين cost‏ السلوق والهجري في اقم 
الأخير من هذا العمل. 
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أن الملاحظة ky‏ تشير إلى دخوله الظافر سنة 628 بعد هزيمته tp pill‏ 
9 قد يفترض المرء أن هناك خطاً نسخيًاء ويفترض أن السنة المقصودة سنة 940 
س۵ وأن المقصود باحتشاد العرب معركة Ue‏ التي وقعت سنة 629( ووجدت طريقها 
إلى المصادر غير الإسلامية.© لكن هذه الإشارة إلى سنة 930 س ليست معزولة. فقد 
ge‏ على نقش يرجع إلى سنة 780 محفور على جدار كنيسة في مدينة إهنيش QU‏ سوريا 
à»: n3‏ سنة 930( جاء العرب إلى البلاد.» ونجد لدى يعقوب qoe)‏ سفر مد 
إلى سوريا قبل «بداية مملكة العرب» (سنة 933 س) بثلاث سنين» أي سنة 930 مرة 
أخرى. وساوي مصدر gre‏ سنة 344 مع سنة 651« وهو اس لا يصح إلا إذ حسب 
«Jl‏ من سنة 618- 619 
Je‏ ثيؤفائيس وميخائيل السرياني توقلا (es‏ للعرب في سوريا: فوضعه الأخير بعد 
وقت قصير من كسوف الشمس الذي لا بد أن يكون يوم 4 نوفبر سنة 929 س/ 09.617 
من جهة بعض السوريين» رجا تم النظرإلى هذا toa‏ استعاديا على أنه الأول من سلسلة 
مجومات طويلة حققت هيمنة العرب على الشرق الأوسط. وإلاء قد يكون as‏ ناتجا عن 
سوء قهم للتقويم القمري الذي يستخدمه المسلمون أو نتيجة نتيجة لا نحراف في التدوين الزمني 
المسيحي للأحداث»© لكن تجدر ملاحظة tel‏ نواجه C‏ اختلاف السنوات SW‏ 


(1) Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 1.237-40, 383-84 (n. 42). 

)2( كل من VÀ $5 cEutychius, Annales, 2.1, Lewond, I‏ إحدى عشرة سنة خارج هذه النقطة» ووضعا 
وفاة مد في السنة الحادية عشرة من عهد Lia‏ كليرس )620- 621( 

Conrad, "Theophanes and the Arabic Historical Tradition,” lle علق‎ «Theophanes, 335 (3) 
321-26 

Chronic, jl) المدخل عن ذلك في هذا الفصل) ؛ يعقوب‎ sl) Ehnesh Inscription, s.a. AG 930 (4) 
Ou-yang, Hsin Tang shu, CCXXIb هذا العمل)؛‎ 3 [E o sia من الصعب‎ al e 326 
(eel c (اقتبس في الفصل‎ 

Syriac CS, sa. 610-11; Schove, Chronology of Eclipses and Comets, 115 (5)‏ يؤرخ ثيزفائيس 
ومیخائیل الغزوة بالسنة الأولى من عهد Lin‏ كليوس» لذلك رما أخطأ ميخائيل في ربطها بالكسوف. 

ok (6)‏ الكثير من اليعاقبة يضعون ولادة المسيح سنة 309 س Ya‏ من 312 Jacob of Edessa, Letter i)‏ 
Short Chron. 705 «(to John the Stylite, no. 6‏ ومیخائیل السریاني يسندان محمد 8 سبع سنين is‏ 
Short Chron. 724‏ التي تعتمد على مصدر إسلاي بوضوح Wed‏ عشر سنين. 
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Mad في المصادر الإسلامية‎ coa 


ult‏ بن LF‏ والمصدر gu‏ المشترك 

0 ئيۆفيلوس بن توما "Y‏ شخصية غامضة be‏ من العصر القدييم clt‏ لكن ثمة 
etr‏ إلى أنه كان lis MC‏ للغاية. وإذا کان WL‏ تصديق خبر يروي كيف مات 
خلال بضعة ة أيام بعد اللليفة العباسي المهدي )775- 785( 3 عمر التسعين» 43 ولد إذن 
سنة 695 في مديئة wil‏ شمالي سوريا کا يوحي eal‏ وأول ae c iy‏ في eor‏ 
o al‏ الثامن» عندما حب المهدي [وهو ولي للعهد] 3 de de‏ الشرق» رعا MLS‏ 
تيم لخليفة المستقبلي.0 بعدها ظل في خدمة المهدي وصار رئيس المنجمين خلال حكه 
واستقر في alt‏ وقد chi‏ كاباته العلبية بشكل dy dye‏ تدرس إلا ET:‏ لذا ليس 
Bal,‏ بعد انأ تأكد ما OS‏ والأكثر شبرة فيا ابه ”عن التنبؤات العسكرية“ الذي 
استشيد به منجم مسار لاحق» ووجدت فصول منه طريقها إلى بيزتطة gas‏ في iet‏ 
من الككابات التنجيمية ت تعود ak‏ القرن ely et‏ أن eu‏ كان شخفه» لأنه في 
(1) تیل إن tie‏ قضی عشر سنين أو ثلاث عشرة سنة في المدينة لا ex‏ لكي يعيش ستين أو BO‏ وستين سنة إلى 

Lammens, “Lage de Mahomet et la chronologie de la sîra,” 219; Rubin, Eye of the) ره‎ vl 

«Crone and Cook, Hagarism, 157 n. 39 jl ¢(Beholder, 203-209‏ من أجل del‏ إضافية. 
pa ¿Bar Hebraeus, Chron. syriacum, 127 (2)‏ الدول» 219- 220. 
(Cumont, CCAG 5.1, 234 (3)‏ يخاطب ثيزفيلوس ابنه دیوکالیزن: ”کا gre ehas‏ ذوو النفوذ على القيام ek‏ 

“HEY معهم على الشرق في مقاطعة‎ SE كاية رسالة عن التنبؤات العسكرية)» حينما کا نقوم‎ gi) m 

qeu)‏ واحة مرو [وسط آسيا]) . تحتوي نسخة ثانية من هذا العمل على فصل hw De stellis fixis‏ تصحيح 

gt 2‏ لسنة 768 )212 ,5.1 ced (Cumont, CCAG‏ لا بد أن BH‏ كانت قبل سنة 768 Hn‏ 


جا yi‏ شیر إلى تحركات المهدي سنة 141 ه/ 758- 759 في خراسان لقمع of‏ حاكها عبد LU‏ 
خازم بن خزيمة» وطبرستان (الطبري» 3 134- 137). 

(4) ابن القفطيء إخبار Ua!‏ بأخيار «KH‏ 109 (وكان هذا المنجم ببغداد وهو رئيس منجمي المهدي)؛ Cue‏ 
mont, CCAG, 1.130‏ (أعد rE‏ حسابات فلكية في بغداد). 

Breydy, “Das Chronikon des Lil Jul Cumont, CCAG 5.1, 229-32 مايزال أفضل مسح هر‎ (5) 
إذ أنه‎ | deo ثيؤفيلوس التاريخية لا فائدة‎ OLE عن‎ mH أن‎ po >y Maroniten Theophilos ibn Tuma” 

CH (انظر المدخل عنه في الفصل‎ Gy بيجب أن يكون مدون الموليات‎ undi متمسكا بفكرة أن‎ c 

(oie 


)6( هذه التي Synatagma Laurentianum od‏ ويمكن Yl, dole]‏ من ثلاث مخطوطات في فلورشا؛ vai‏ 
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مقدمة النسخة الثانية 401 لعمله التنجيمي المذكور at‏ الموجه إلى ابنه ديوكاليؤن» يدافم 
عن هذا e‏ بشكل صاخب ضد DNI‏ الذين يريدون تشويه أسمه» وهم قادة الكنيسة کا 
يقول» الأبرز في uu‏ 

إلى جاتب sels‏ العلمية» يقال Aad‏ إن ثيؤفيلوس ترجم إلى السريانية گاب كالين 
[rse]‏ عن a,‏ الحفاظ على Mite a?‏ وإلياذة هوميروس» ”وله gb OK‏ 
eoe‏ وقد اقرح أن هذا العمل الأخير هو المعروف ب (المصدر السرياني المشترك) 
الذي استخدمه ثيؤفائيس وديؤنيسيوس التمحري By)‏ حفظه لنا ep‏ ميخائيل Qu M‏ 
مدون حوليات سئة 1234) وأغابيوس [محبوب] المنبجي من أجل الكثير من معلوماتهم 
عن الأحداث في Ke‏ المسلمين.* وتؤكد المقارنة الدقيقة بين حوليات هؤلاء an‏ 


Boll, "Überlieferungsgeschichte der griechischen Astrolo- Jl القرن العاشر.؛‎ 2i di ce 
numi مرجزة عن كابات ثيزفيلوس‎ oils 95 -92 le ولا‎ gie und Astronomie" 88-110 
Sezgin, GAS, 7.49-50, and Ullman, Die Natur- und المسلمين منها قام بها‎ E util 
Rosenthal, “From Arabic Books and al انظر‎ .Geheimniswissenschaften im Islam, 302 
Cumont, CCAG, بالكتب التنجيمية تعضمن نيؤفيلوس (قارن‎ EG الذي يصف‎ c Manuscripts, 454-55 
(183 

Cumont, CCAG, 5.1, 234-38. Beck, Vorsehung und Vorherbestimmung in der theologischen (1) 
A421 يناقش بإيجاز هذا‎ Literatur der Byzantiner, 70 

Bergstrasser, Hunain ibn Ishaq über die syrischen und arabischen Galen-Übersetzungen, (2)‏ 
$84 يدعوها حنين بن Glee]‏ ”ترجمة خبيثة "cas‏ [رسالة حنين بن EL‏ إلى علي data‏ ما ترجم 
عن كتب جالينوس» تحقيق مهدي egit‏ (طهران 1379(« 47. المترجم] لكنه بعد ذلك» قام بترجمة العمل 
unis‏ لذلك dd‏ انغمس في الممارسة الشائعة حط من شأن السابقين. وإلاء Se‏ أن OK‏ هذا URE‏ 
رهاوي مختلفء ky‏ ”يؤقيلوس ms‏ القهرمانء” الذي ذكره ماري» «Jadt v‏ 75[ 66 صديق طبيب 
البلاط جيؤرجيس بن E3554‏ وكان É>‏ خلال عهد هارون الرشيد )786- 809). 

220 المؤلف نفسهء مختصر الدول»‎ (Bar Hebraeus, Chron. syriacum, 127 Q) 

Beck- ويوحنا بن صموئيل؛‎ [o Jg um 227 Brooks, "Theophanes and the Syriac Chroniclers» (4) 

Conrad, "Theophanes [n p» m اختار ئيۆفيلوس› وهذا ما‎ «er, Eine neue christliche Quelle" 

and the Arabic Historical Tradition,” 43‏ لأجل Zo doe‏ ليات cal‏ اعتمدوا على يؤفيلوس انظر 
الداخل ذات الصلة ني هذا الفصل. لاحظ أن مدون حوليات إسعرد يعتمد أيضًا على يؤفيلوسء بشكل غير 
ماشر عل coe‏ أن الوسيط بينېما ليس Syriac CS, sa. 610, 622, 625-26, 634,636- Ji) Ul,‏ 
ur 641, 651-52‏ -637 ,7( 
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اثلاثة هذه الفرضيةر وهي تظهر بوضوح أكبر من خلال حقيقة أن أغابيوس الذي اعتمد 
شكل حصري Cs‏ على المصد ر السرياني المشترك g‏ أجل $1 630- 750( dy‏ 
في ile‏ هذا ail Len‏ اسمّدها من us"‏ ثيزفياوس الرهاوي. وأن کر ديؤتيسيوس اسم 
يزفاوس lal‏ في مقدمة حولياته بصفته 402 مصدرًاء يعطينا الدليل الحامم. dis‏ 
cy‏ هل بإمكاننا قول شيء عن هذا العمل؟ 

الملاحظات العامة عن الشؤون AN‏ قية عند ثيؤفائيس وأغابيوس ترد بالتابع Li‏ 
بالضبط Y Új‏ ميخائيل السرياني Vall‏ نظامه في عمود التاريخ المدني» رغم أن tbe‏ 
من الأخبار نقلت إلى واحد من العمودين الآخرين. من مقارنة هؤلاء المؤلفين اللات 
سيتضح فورا أن الملاحظات تتبع Ulis‏ للتسجيل الزمني. والقليل وضع في غير de‏ لكن 
القصد كان tl,‏ | وهو التقدم عبر AU‏ من نقطة معينة في الماضي HS bye‏ 
المؤلف. بل يتضح d‏ من ISS‏ عبار ة ”في هذا الزمن“ التي [m‏ ثيؤفائيس put‏ 
ملاحظة cle‏ وإن Ge‏ بينهما في تحديد زمن ما فذلك OY‏ عمل udis‏ ل يكن be‏ 
وکان في Zhe dl‏ هذه OY | ng Aba‏ ثيؤفيلوس غاليًا ما يعتمد Grd e‏ 
من تاريخ حدث ما. ولكن لاله يكتب عملا dig‏ ققد کان يضع ملاحظات تحت سنن 
معيئة» وليس بالضرورة لأن هذه الملاحظات مؤرخة في الأصل. by‏ حالة الملاحظات 
عن الشؤون الشرقية» كان ثيؤفائيس يضعها حيثما يعتقد أنه الأفضل. 

السؤال عن نقطة بداية ثيؤفيلوس ونهايته سؤال صعب. فقد استعان به كل المعتمدين 
عليه بشكل متواصل» من ملاحظته إرسال Qd‏ بكر لأربعة قادة فصاعدًا (في مدخله تحت 
سنة 634). قبل هذاء کان بإمكان ثيؤفائيس الحصول على تغطية كاملة إلى حل ما من 
المصادر البيزنطية» ولذلك eu‏ إلى ثيؤفيلوس إلا 3 أحيان قليلة. ويبدوأن أقدم au‏ 
رجع فیا إليه كانت oly‏ عبور الفرس نهر الفرات للاستيلاء على سوريا وفلسطين وفنيقيا 
(في مدخله عن سنة 610). وتشارك درزنيسيوس وأغابيوس LS‏ بعض الملاحظات عن 


it iu )1(‏ سرد الأحداث بيساطة» ERA‏ لنظام go‏ ما أمكته ذلك» Peal,‏ 
القزامنات Ga‏ لأسلوب d» See turis‏ السنوات 34[ 35/ 37( للعرب» 10/ 13 ALIS)‏ رق 
لعشمان؛ جهز معاوية حملة بحرية ضد القسطنطينية» Theophanes, 345: Agapius, 483; Michael L1.XI,)‏ 
Chron. 1234, 1.274‏ :430/445). 
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المدة 589- 610« وهي التي تخص الثورة على كسرى )3 مدخلهما cA or‏ 589- 
591( وخلع مؤرس à)‏ مدخلهما عن سنة 602(« اللتين روياهما n PET oM‏ 
لكن مصدرهما المشترك قد لا يكون IDE‏ بالضرورة» OY‏ بإمكائهما الاسمداد من 
P‏ رصافايا وهو وجيه 403 من dah‏ قيل صراحة إن ديؤنيسيوس کان ستخدمه 
مصدرا لهذه AAL‏ وكان أغابيوس بوصفه Ul‏ لنبج القربية» يستطيع الوصول 14d]‏ 

تقدم اقتباسات ثيؤفيلوس روايات مختلفة be‏ عن AE‏ وظهور (en‏ لذا vA‏ 
التأكد جدًا من ALT‏ الخاصة حول الموضوع. لکن ديؤنيسيوس وأغاييوس dbs,‏ فعا 
الخطط الأساسي نفسه» والذي هو مخطط ثيزفيلوس ots as v‏ 

1. في السنة 933/ 935 GAN‏ وهي السنة 11/ 12 Lib‏ كليوس و30/ 31/ 33 

لکسری» ظهر حمد في أرض يثرب.9 

2. في رحلاته إلى فلسطين» تحصل على بعض المعرفة AM‏ 

3 ¢ دعا العرب aal‏ الإله الواحد. 

4 اتتصر af‏ تدريجيًا على كل العرب. 

5 شن أتباع af‏ حملات خارج الجزيرة العربية» بينما ظل هو في يثرب. 404 


Jelan (1)‏ السرياني 11. 3 409/ 411: «من هذا Jal‏ سيُرجيوس dil‏ جزءً! من حوليات ديزنسيوس 
Dor‏ اشقلت على ستة أجيال.» انظر ,306 Palmer, West-Syrian Chronicles, 98-99, 134 n.‏ 
n. 308‏ 135 

)2( أنا علين ody,‏ النقطة ل Conrad, Muhammadanea Edessensis‏ الذي يتاقش CF‏ مالا حظات المعتمدين 
de‏ ثيؤفيلوس عن AF‏ 

)3( ديؤيسيوس في 1.227 1234 «Chron.‏ وميخائيل السرياني ES 403 [405 2 AL‏ برعا د -يترب)؟ 
HZ) 456 ung‏ العرب ييثرب)؛ قارن 600 ,13 Chron. Siirt CI, PO‏ (ظهر بأرض يثرب). يقول 
ثيؤفائيس» 334 ”سادت هذه الحرطقة في منطقة يثربوس,* 

(4) هذه الملاحظة موجودة لدى ثيؤفائيس» 334 UE»)‏ جاء إلى فلسطين تقوب من المسيحيين واليهود؛ وطلب gre‏ 
mi‏ معينة من الاب المقدس») وديؤنيسيوس § حفظ في Chron, 1234 1.227 [Michael the Syrian‏ 
405/403 ,1 (” بدأ بالسفر ذهايًا Ud‏ من بلدته يثرب إلى فلسطين للشراء والبيع. ولا تعلق بالبلد/ بالود 
poll‏ منهم الإعان بإله واحد“) 

Michael the Syrian 11.11, 405-406/404 (5)‏ (”حين خضع له كثير من الناس» لم يعد يخرج بنفسه على 
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AR تعاليم‎ 6 

mU‏ الأخير بوصف EB‏ وهو موجود لدى ابلميع» الأعى الذي يوخ اعتمادهم 
على مصدر مشترك: 

ثيزفيلوس: قال إن هذه il‏ جنة شهوائية للأكل والشرب ule,‏ النساء» وفها 

أنهار جر وعسل وحليب» وان النساء فيها لا يشيهن النساء هنا في «JAM‏ بل 

gut oly coe‏ طويل المدة» والمتعة مستمرة. 

ديؤنيسيوس: يقولون يوجد فیا | Xi‏ وشرب شہواني» glay‏ لمحظيات «D‏ وسرر 

من ذهب للاضطجاع عليها مع فرش من ذهب وجارة d$‏ وأنهار حليب July‏ 

أغابيوس: ذكر أن في الجنة طعامًا وشرابا وزواجًاء ho‏ مر وحليب وعسل» s‏ 

سود العيون» لم oce‏ إنسان أو روح. 

باستئناء هذا الاقتباس» يتجاهل ثيؤفائيس KA‏ تام s‏ ثيؤفيلوس à‏ ملاحظته عن 
خمد» ور جم بدلا منه وبشكل غير مباشر» إلى مصادر Mae ely oye‏ ويختصر أغابيرس 


رأس أوئك الذاهين للنبب» بل أرسل uel‏ على رأس bas) Chron. Siirt Cl, PO 13, 601 Cem‏ 
سار e n pep‏ عن cp‏ بنفسه إلى الخرب» is,‏ بإرسال g" ueri‏ 3 الإرث al qoM‏ 
"m‏ في tala uk‏ برسل القادة مع حملاته وييقى هو في المدينة» لکن هذه اللات لم تجاوز جنوب 
فلسطين والبلقاء (هكذا دون ابن هشام 970 999 غززوة أسامة بن Vel, (a5‏ ظلت في الجزيرة العرية» ينا 
udis‏ والمصادر غير الإسلامية الأخرى توح بأنها امتدت أوسع من ذلك بكثير Crone and Cook, Jl)‏ 
(Hagarism, 4, 24-25, 152 7‏ 


JA UK. لکن‎ «Chron. 1234, 1.229 و‎ «Michael the Syrian 11.1, 407/405 هذا ما يشترك فيه‎ (1) 
Eu 

Adel re (2)‏ بعة أجزاء: تعاملات a‏ مع «اليود الضاقين» (انظر المدخل عن ogg KL‏ العشرة في الفصل 
ا حادي عشر aÍ‏ ناه) ؛ وملخص لنسب القبائل العرية الكبرى (انظر Conrad, "Theophanes and the Ara-‏ 
c(bic Historical Tradition,” 11-16‏ ونسخة مشوهة لكن حسنة الاطلاع لسيرة de BLY a£‏ 
Js) a£‏ ها القطعة عن ELI‏ المقتبسة آن TRE‏ يذ ‘Conrad, Muhammadanea Edessensis‏ 
الذي يقارن TES‏ مع تلك التي 3 Constantine Porphyrogenitus, De administrando‏ 
e «imperio, XIV, XVII‏ أن الأخير dem ١‏ على ليؤفائيس» بل على AF‏ ثيؤفيلوس التي استخدما 
be‏ قم الذي يخص العرب De administrando imperio (XIV-XXV) 3 a i‏ ناقشه Bury,‏ 
“The Treatise De administrando imperio, 525-33‏ 
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ثيؤفياوس كا يعترف هو 405 ويضيف إليه مادة من الإرث الإسلامي." وهذا 


Freee‏ أنه حافظ على مدخل xt‏ ثيؤفيلوس بشكل أفضل» لكن تأكيد 
ذلك chs‏ إلى المزيد من البحث.© 


الملاحظة الأخيرة التي بإمكاننا التأكد من أن الكل أخذها من ميؤفيلوس تخص 
التحركات العسكرية لخليفة مروان ضد سليمان بن هشام gest! Stall,‏ سنة 746 
بعد ذلك» بيدا ثيؤفائيس بعقدم مادة جديدة» وبإمكاننا أن c3)‏ أن هذه النقطة 5 
بدء نشاط إكال ثيؤفيلوس الذي بواسطته te‏ ثيؤفائيس Opa OLE‏ 
أغایوس ومدون حوليات سنة 1234 S‏ في سرديبما - إلى ae‏ أن المرء بإمكانه غالا 
العبور من ترجمة إلى أخرى- - من سنة 744 إلى سنة 2750 ثم مع بعض الاختلاف حتى سنة 
754 والنقطة الأخيرة التي من الحتمل أن يشترك فيا مؤلفونا OH‏ كلهم هي التي تروي 
كيف أن عبد الله بن علي 406 قرر عند موت yl‏ العباس سنة 754 أن يطالب BL,‏ 


ge (1)‏ أغابيوس» 457 ite acd‏ الطبيعة ae gs die‏ (الأولى ous‏ العبادات» والثانية فصل في 
المتقدات في المقام الأول) FEAS,‏ متطلبات الصلاةء ولذلك ليس Vl EL‏ للمؤلف نفسه. وعناصر 
set adul‏ (الإيمان بالرسل وبا أوحاء الله ud‏ والمسيح والإنجيل» والمساب والجنة؛ وكذلك الصوم 
والصلاة) موجودة كلها بالنظام نفسه ts‏ عند ديؤتسيوس -406407/404 ,11.11 (Michael the Syrian‏ 
Chron. 7234, 1.228- 29)‏ :405. 43« لا بد أن هذه LUI UE‏ من ثيؤفيلوس. أما [Hr M‏ 
M‏ والأجزاء GAM‏ من روايته عن a£‏ فيبدو أن أغابيوس يستمد من مصدره الإسلامي (انظر الماخل 
عن "أغابيوس” في هذا الفصل)» كا يوحي به أسلوب uad‏ الإسلامي الكلاسيكي لتعالم ممد (أن يقيموا الصلاة 
o‏ الزكاة... ويؤدوا إليه الجزية والخراج). لا يبدو ثيؤفياوس نفسه قد اسقد من إرث ge]‏ (انظر الملحق 
> أدناه) . . Caco tue Sl «Conrad, Muhammadanea Edessensis Siy‏ مادة ذات c» jel‏ 
لدی ثيؤفائيس HS‏ (انظر المؤلف نفسه» «(Theophanes and the Arabic Historical Tradition"‏ 
لكن لاثيء من هذه المادة لدى ديؤنيسيوس أو أغابيوس» ولذلك فهي ليست من ثيؤفياوس Least,‏ 

(2) لدي ملاحظتان صغيرتان وثيقتا الصلة بالموضوع؛ الأولى أن ملاحظة ذهاب a£‏ إلى فلسطين للتجارة جاءت 
من يعقوب ال هاوي» 326 Chronicle,‏ التي يحتمل أنها كانت متاحة بسبولة لبزفاوس الرهاوي الذي وع 
هذه الملاحظة بعد ذلك إلى رواية عن اكتشاف as‏ للتوحيد. الثانية» 3 بين دي ئيسيوس وحوليات إسعرد 
في alll‏ رقم 5 عن مخطط يزفيلوس aT al‏ سيوف تأكيدًا لاستخدام ديزئيسيوس رواية OME‏ عن 
a£‏ إذا كان بالإمكان إظهار أن حوليات اسعرد كان من diss, Kall‏ یزفیلوس بشكل مستقل عن 
ديؤنيسيوس. عن مقارنة ومناقشة لنسختي tly‏ ديزئيسيوس المأخوذتين من ميخائيل السرياني ومدون حوليات 
4 انظر Conrad, Muhammadanea Edessensis‏ 


)3( أوتحت هذه التقطة في المدخل عن «ليؤفائيس» في هذا الفصل. 
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لنفسه وحصل على تأييد ols‏ خراسان. ورد المنصور بأن أعلن نفسه ail‏ في الكرفة» 
a pe‏ عبد لله واتعصر che al‏ »> لكن المنصور شك في ثورته tale‏ 
فأ بقتله. جرت رواية هذا que J‏ الأحداث نفسه عند ثيؤفائيس وديؤنيسيوس 
وأغابيوس» والأخير أورد gy AM E Ves‏ أن دي ؤتيسيوس كان إديه النسخة 
نفسها edi‏ لكنه egt paced‏ ما. لدی tb?‏ وصف a hsb‏ إلا أن التفاصيل 
الإضافية الكثيرة تين أن eni‏ ليست هي نفسها التي لدی ديؤنيسيوس وأغایوس. ٠‏ رغم 
ذلك» ave i‏ من النقاط التي تكشف التواصل بين مدوني SUH‏ الثلائة. فكلهم يعرف 
أن المنصور كان في مكة عندما مات أبو العباس Uf ol‏ مسلم اشتبك مع عبد الله بالقرب 
من نصيبين» el‏ جرى إقناع عبد الله بالجاملات والحيل للبثول أمام المنصور. وبالموازنة 
إذن؛ EX‏ القول إن هذه الملاحظة مأخوذة من ثيؤفيلوس» لکن ثيؤفائيس حصل Me‏ 
من As UG‏ : ومن ho‏ يتخير محتوى حوليات ديؤيسيوس en‏ ملحوظ. فقد cle‏ 
نشاطات السلطات الإسلامية لكن بشكل x‏ فقط» أو إلى حدود اصطداما بالسكان 
المسيحيين فقط. dy‏ تعد tly‏ ثيؤفائيس JÉ‏ أي do ic als‏ أغابيوس وديۆنيسيوس. 
إذن يبدو أن ثيؤفيلوس توقف عند هذه النقطة» مع تمام edi‏ لخليفة المنصور. 

oV,‏ مخطط ميؤفيلوس للخمسة آلاف ومئة وسبعة وتسعين سنة» وهي المدة من آدم إلى 
سلوقس مقتبس من مصدر سابی» فقد deel‏ أنه قد جعل بدء اللحليقة نقطة البداية له“ 
لكن هذا ليس مقتنا إلا بصعوبة» لأنه بصفته فلي كان d Vis‏ بعمل حسابات 
زمنية) أو يمكن أن يكون قد m‏ لسجله gol‏ ببعض الحسابات Vae, Qld‏ 
يتفحص المرء المصدر السرياني المشترك» PAS‏ فور بتركيزه على أحداث دنيوية وحروب 
وسفارات بين الأباطرة sib,‏ على وجه اللخصوص.© ching‏ فضلا عن الافتقار إلى 
الاهتمام بالتواريخ الذي ذكرناه dil‏ يؤدي بالمرء إلى التساؤل LE‏ إذا كان قصد ADH‏ 


)1( انظر gea‏ عن «مدون حوليات عاروني» في الفصل الرابع أعلاه. 

)2( يقدم أغايوس» 455 حاب act‏ من آدم قبل أن یکل سرد ult)‏ » لكنه يبدو متضررًا إلى die‏ 

HEL eil )3(‏ بناء Bp‏ للبصدر السرياني المشترك في geil‏ ت أدناه. أحيانًا بورد ثيؤفيلوس أخبارا عن أمرر 
كهذه» مثل انبيار كنيسة بعد زلزال» لكن لا يرجد مادة LAS‏ خاصة؛ لاحظ Ka‏ خاص» الاهتمام الذي 
dal‏ بحلات المرب في LÄ‏ الصغرى. 


الإسلام كبا رآ الآخروت 19 


ua 407‏ تاريخ ret‏ الماضي. وسيكون هذا بالتأ كيد ú‏ للانطباع الذي cae la)‏ 
أي أنه كان te‏ للهلينية نوما d.‏ وكتب أعماله الفلكية باليونانية» وترجم هؤميروس وكالين» 
وسعى ابنه ديوكاليؤن. إلى ذلك» من دون 3e M‏ التي يغطيها ثيزفيلوس» يکرس أكثر 
اهتمامه لأحداث العقد cae ME‏ من مقتل الوليد الثاني سنة 744 إلى انتصار العباسيين 
سئة 6754 ويقول بوضوح: ot ul es"‏ شاهدًا n [HN‏ هذه الصراعات» واعتدت 
على كابة الأمور حت لا يفوتني شيء Ole‏ من هناء لدينا Va‏ عنصر تشرج الأسباب 
الذي كان tab‏ ما gout‏ الذي يستلهم الماضي.© أقدم ملاحظة تشارك Yo‏ ديؤئيسيوس 
وأغابيوس تخص الثورة على كسرى وهروبه إلى بيزنطة سنة 589- 590« إذاء Ley‏ كان 
ثيؤفيلوس يسعى site et JEY‏ الحامي (az!)‏ بسنة 582( أو يوحنا gH‏ (572- 
91( لكن أي حل يبقى US‏ حتى إنجاز المزيد من العمل عن مصادر ديؤنيسيوس 
وأغابيوس عن مرحلة ما قبل الإسلام. 

إن كا لا نستطيع التأكد من أهداف ثيؤفياوس الشخصية من cade‏ فلدينا على 
الأقل خبر عما اعتقد شخص آخر أنه كان يقوم به. يلفت ديؤنيسيوس في مقدمة عمله هو» 
الانتباه إلى سابقيه ”الذين كتبوا of‏ الأزمنة القديمة OM‏ ويراجع التسجيل الزمني والتاريخ 
الكنسي» ثم یکل موحيًا بأن Ute yu‏ ظهر مؤخرا وهر ”روات gj eS‏ الکنني“ 
وما وحد روايات كهذه rt‏ يكن else‏ من أمثلة ما رواه dul» - pie‏ بن wy‏ 
من ob‏ عبدين ويوحنا بن صموئيل من البلد الغربي وثيؤفيلوس الرهاوي وثيزدسيوس 
مطران الرها- ونحن نعرف أن دانيال كتب عن شؤون الكنيسة»" وثيؤفيلوس كتب 


.525 أغابيوس»‎ usl (1) 

gly geh (2)‏ دليل على تلك المسحة الظاهرة ة الأخرى pu‏ الذي pg‏ الماضي؛ أي الاستطراد. لكن هذا 
غاب ài‏ عمل يكفؤروس الذي كان بالتأكيد EE‏ من أجل كابة تاريخ ea‏ الماضي (انظر المدخل عنه 
في هذا الفصل). 

)3( تيد ديؤتيسيوس Die‏ لدى ميخائيل Shp‏ « 11. 20 378[ 357- 358. 

ue )4(‏ منه إلياس النصيبيني عن اتاب البطريرك أثماسيوس الصندلي (الموليات» 168 = 122 ه)» وظهور نجم 
غریب cam)‏ 170 = 127 ^(« ووقرع زلزال دس كنيسة يعقوية في ct) cd‏ 171 = 131 >( وذكره 
ديؤنيسيوس نفسه بشن كرم الشخصية الرهاوية البارزة أشاسيوس WSs‏ تجاه الكنيسة» وخبر يتضمن رواية 
سردية طويلة عن كيف أن أغاسيوس أراد بناء مكان للتعميد في الها (ميخائيل Sb‏ 11. 16 447- 449[ 
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عن أحداث دنيوية. 8 بل af‏ ابجميع كا يقول ديؤنيسيوس بفشلهم إما في الحفاظ على 
صرامة cal‏ الزمني old‏ أو في تتبع القضايا والعلاقات البينية التي تيز QUI‏ 
الكنسي. ”هؤلاء الذين palis‏ هنا قدموا sie ohi reas‏ م E eI)‏ 
mt‏ دون تنبه تام إلى دقة التسجيل Ww‏ أو لنظام تسلسل الأحداث upg)‏ 
GS ->‏ أو لتقيبوتا د- سوعراف)»“ يعني » كانت توا ريخهم سردية a‏ لكنها تفتقر إلى النظام 
الزمني والموضوعي. 

,5 القسوة اليسيرة راء هذا توصيض دقيق Gi‏ ليؤفياوس. cA‏ أنه يقدم معلوماته 
d So‏ نظام زمني إلى حد caf‏ لكنه يبذل جهدًا cass Bho‏ تواريخ دقيقة لكل 
es‏ فهو يستعمل بكافة» مادة إخبارية للقرن السابع بشكل خاص: مواجهة Jt‏ 
c oS Lis ui‏ راهب Gayle‏ بالقرب من حمص» وتدمير معاوية JER‏ رؤدس» 
Jes‏ كؤضتاس أنه سيخسر معركة بحرية مع العرب سنة 6654 و [حضور] المتمرد سابور 
والمبعرث الإمبراطوري سيرجيوس في بلاط معاؤية» وانتخاب مروان بن الحم سنة 684 
وغيرها. كل واحدة من هذه الروايات ak‏ من وحدة aor‏ 4 مستقلة» Js‏ صلة 
ضئيلة بغيرها من الوحدات» وهو yi‏ كا d‏ ديؤنيسيوس» له تأثيره في جعل AE‏ 
veg‏ تبدو مقطعة yy‏ ونحن لا حظى بربط متصل أكثر حيث يجري pr‏ 
الصلات السببية بين الأحداث» إلا في وصف الإطاحة بالأمو يين. لکن هذا ليس t‏ 
ثيؤفيلوس في الواقع؛ E‏ دافع عنه معاصر له: taa”‏ في أماكن عديدة» ول ند أي Sy‏ 
دقیق» إلا متفرقات.“۵ oc ob‏ ثيؤفيلوس فشل c ol à‏ سردا شأملا easi‏ من 
سنة 630 إلى & 740( فذلك بسبب افتقاره للمادةء لا للمثابرة أو الموهبة. is p»‏ 
ديؤنيسيوس المستخفة» فقد قام باستخدام مكثف لكاب ثيؤفيلوس في عمله ta‏ من أجل 
المعلومات al EM v. 2 c fla‏ أنه أدى دورا à‏ تبنيه هو وغيره للشكل السردي 
في مواضع الييانات السنوية المتقطعة التي كانت ميزة للتسجيل الزمتي السرياني البكر إلى 
EP‏ 9 والمؤمل أن الدين الذي يدين به هذا النوع لثيؤفياوس سيصبح الآن مدر 

fl 


(47 -475 


(1) Chron. Zugnin, 146-47. 
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مدون حوليات زقنين 

ag حيث كان مقيمًا‎ audi بلاد‎ SE هذا المؤلف لقبه من الدير الذي يقع‎ del 
كانت تعزى من قبل إلى البطريرك‎ M ويشار إلى حولياته ب ”منحولة ديؤنيسيوس”»‎ 
ها عدا تصرح‎ cG i اي‎ Warta مقدمته‎ Bg pel) اليعقوبي ديؤنيسيوس‎ 
العالم وترتيب المادة "بطريقة ان تزع فك القارئ ولا سمع‎ GE البدء من‎ og ob i 
الأحداث المقدسة والدنيوية سنوي مع تعليق إسير من المؤلف حت‎ erae, “lll 
يخيرنا:‎ Kipka لديه مشا کل مع‎ OF دو‎ oy «(578 359) عهد جوستين الثاني‎ 

هذا السجل الزمني (WER)‏ - أو بكلمة أدق (EL) Gil‏ - يبدأ من بداية 

الحليقة بالذات ويتقدم إلى ولادة أبراهام Sey‏ نينؤزس.... في السنة الثائية والأربعين 

من Fo‏ نينؤس ولد e dI‏ أبراهام» کا يشمد يوسيبيوس» OV‏ محتوى هذا التاريخ 

أخذ Moy‏ منه صعودًا إلى زمن كؤنستانتين المؤمن. ومن هذه النقطة حتى ثيؤدؤسيرس 

الشاب» أخذ من espe‏ ثم من ثيؤدؤسيوص حتى الإمبراطور جوستين» أخذ 

من يوحنا المقدس أسقف آسیاء وهي سنة 885 (-573 574). ومن هذه النقطة 

حت هذه السنة وهي سنة 1086 للإسكندر والسنة 158 للسامين )775( لم تنجد 

أي شيء gle‏ بأفعال البشر» فألفناها بعناية ا فعل الذين ONT SS‏ 

410 والواقع أن هذا التقص هو ما دفعه إلى الإمساك E‏ 

ولأا بحثنا في Sui‏ عديدة فلم dijo Ud a£‏ إلا متفرقات» فقد قررنا Yar‏ 


«à (1)‏ 205- 206« & عن « lo‏ دير زقنين.» 

(2) لمناقشة التأليف» وال حوليات بشكل (Witakowski, Pseudo-Dionysius Jl «ele‏ ومراجعة پار 

* إلقب البطريرك هنا ليس منصبًا Lis‏ (وإن كان معنا هو الأب الرئيس) بل هو لقب peut uti‏ لأنه أبو كل 
cede AM‏ ولهذا تنسب له الديانات الثلاث. المترجم] 

Zugnin, 145-46. (3)‏ .0 التقسيم الذي قام به المدون هنا Cte eg eve Casey)‏ 
اليرم) هو أساس cte Ul jak‏ الحدثين هذا العمل بكوته مقسمًا إلى أربعة أجزاء. لكن المصادر المدرجة 
vers)‏ وسزکراتیس ويوحنا الإفسرسي) هي المصادر الأهم» واستخدم غيرها الكثير» ولا سا حوليات 
جؤشوا العامودي المنحولة التي يبدو أنها قد منت يأكلها. zeit‏ مصادر الأجزاء الثلاثة الأولى انظر Wita-‏ 
"Sources of Pseudo-Dionysius for the os (34, ckowski, Pseudo-Dionysius, 124-36‏ 
Third Part of His Chronicle”‏ 
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وتدوينها في نظام ما سمعناه من كار السن عن هذه الأمور التي رأوها وصادفرهاء 

وكذلك الأمور التي E‏ شهودًا olde‏ 

وهو مدر فشله في تأليف ”كاية دقيقة“» فيعتذر لنفسه بالقول: 

تقدم تاريخ ما أو تأخره سنة أو اثنتين لن يتسبب بأي أذى psd‏ التقى. وليكن 

كافيا للأتقياء أن روا تأديبات الأجيال السابقة فيبتعدوا عن الشر IS‏ تقع تنك 

التأدييات علييم alaf‏ 

ce‏ هذا التقديم الثاني أن القسم القادم من حوليات زقنين المعروف عند الباحثين 
2 : ثين بالجزء الرابع» هو عمل شخص واحد بذل جهده في دج مواد Meo) Ue 33 pice‏ 
Do‏ اقرح X‏ أن هذا الجزء «ub e dl ex‏ كل طبقة ألفها Sy‏ 
مختلف» لكن هذه النظرية تنهار تحت إمعان النظر.© ففى وسط السرد 411 عن عهد 
هشام (724- 743) Ub‏ ملاحظة موجزة عن زلزال في سوريا في دسمير سنة 017 
وخلال رواية 8e‏ مروان بن حمد (743- 750( هناك ملاحظة قصيرة عن سقوط (E‏ 


(1) Chron. Zuqnin, 146-47. 

«cs (2)‏ 147( لاحظ أن ترقع اللوم على عدم الدقة في التواريخ إلى آخره» وتفنيده» شائع في القهيدات VH‏ 
Jt (Riad, Studies in the Syriac Preface, 103-104, 107 Jl)‏ في تمهيد دون oH‏ من الفرن 
الحادي عشر إغناطيوس الميتيني ela)‏ السرياني 13. 1» 546- 547/ 115( 

Conrad, “Syriac Perspectives,” 24-26. (3)‏ يقول إنه في 4.211 1029- 1060 سء يشير المؤلف إلى Gay?‏ 
“ila‏ لكنه لا يستخدم إلا aed‏ "في هذا الزمن“» Ue‏ في السنة نفسها كا وصف Galt‏ السابق. وهر يتكلم 
بالفعل عن ”نحن“ أحيانك كا يقول d Coy cals‏ "هذه الأمور كلها ctae‏ في أيامنا" Chron)‏ 
«(Zugnin, 181‏ لکن هذا يوحي thle‏ بأنه عاصرها. ge‏ لو وقع استثناء م Je‏ "اليو |" يمكن Moe‏ 
بحقيقة أن مدون الموليات كيرا ما يكون أسير الاقتباس من مصادره دون أن يجري حت البدهي من 
التعديلات (قارن 145 (Palmer, "Review?‏ يبت کونراد Lal‏ أن lat‏ في ترجمة PY) qx‏ 
الأسود“ إشارة إلى العباسيين) إلى (”السود“) من خص de‏ زيادة على أنه يدعي معرفة العربية» من الأفضل 
تفسير سببه بأن الإشارتين تعردان إلى طبقيتين ailt‏ للنص. لكن المؤلف عرف بالفعل ما تعنيه se MÉ‏ 
فهو يقرل “كانت ملابسهم سوداء dg df‏ السبب كانوا يسمون مسردي» التي تارجم في AAN‏ 
(Chron. Zugnin, 193-94 s 8‏ والسؤال هو IU‏ عندما عرف Gall‏ الصحيح He Jb ay‏ 

Mi 
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من السماء في ae‏ 3 يستنتج كۆنراد من المناسبتين؛ تغير MS‏ لكن في ا حالتين» 
يعود السرد و إلى ا موضوع السابق ويبقى الأسلوب نفسه. ببساطة» الملاحظات 5» L‏ 
تفتقر إلى التساسل» کا يمكن فهمه في هذا H‏ من DUH‏ حيث ira eli‏ والتواريخ 
متباعدة due‏ © والتفكك الذي لاحظه كؤنراد في السنوات 713- 718 bz‏ أكثر uel‏ 
لكن ليس للإشارة إلى تغير المؤلف بل eM‏ يشير إلى النقطة التي عندها يستطيع المؤلف أن 
يضيف إلى السجلات الزمنية الجردة سکام والبطاركة والمعارك والظواهر الطبيعية» مصادر 
شفاهية ومادة من حياته اتخاصة. والواقع » أن هذه taal‏ هي التي basy‏ بمعلومات أكثر 
غزارة عن الأحداث 3 ge‏ بلاد النبرين وطن مدون الحوليات. 
e‏ إشارة إلى أن الجزء الرابع من UH‏ عل کاتب واحد يعتمد على مصادر 
غتلفة» ولیس عمل کاب cile‏ يقومون بمساهمات منفصلة» هي أن هناك بضع ميزات 
موحدة في هذا القسم. الأولى موجودة في هدف الكابة نفسه» أي ترك تحذير لأجيال 
المستقبل: 412 
4 من أجل x c E dd‏ 
أيامنا yey‏ العصور... 

e, ol T 2‏ الذين سيأتون إلى الدنيا بعدنا سي رتجفون Oye wot Ogle,‏ 
باستقامة مة أمامه لثلا يسلمهم کا فعل معناء gà)‏ الذئب يب المفترس. 

: 3 ومن أجل ترك جل e‏ الذين she‏ تون إلى an ea‏ 

4. عن هذه الأشياء qe‏ عن هذه الأشياء سأحكى» esL,‏ لأولئك coll‏ 
سيأتون يعد نأ.(© E‏ 


Chron. Zuqnin, 169-71 (1)‏ )1043- 1029- 1040- 1045 س)ء 192- 196 (1060- 1054- 1061- 
1062 س) ذكرت الأحداث Ua]‏ في 743 ,716-18 Syriac CS, sa.‏ 
)2( مثلاء «i‏ 206- 207 )1063- 1061- 1064 س)› 221- 222 )1075- 1072- 1076 «(ue‏ 227- 228 
)1077- 1074- 1078 س( . لاحظ أن استيلاء المرب على csl‏ في سرد أعمال مُسلمة لسنة 716- 717 
cand)‏ 159- 160(« وضع في الموضع Ud‏ (المصادر الأخرى كلها تؤرخه بين 707 ,11 انظر Syriae CS,‏ 
«(se 707-708‏ 
Chron. Zugnin, 146, 146, 301, 333,‏ )3( 
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Le‏ هناك استعمال 1035 :65 سفر إشعيا eas gl‏ عن الآشوريين بصفتهم قضيب 
غضب الرب أرسله ليعاقب البشر العاصين» والتي يستشهد مدون OYA!‏ با باسرار i‏ 
ch‏ إليها عندما & عن الحم ag zl‏ يرافق dis‏ رأي مدون e‏ الصريح bls‏ 
أن رفاقه المسيحيين استحقوا Cob‏ كهذا. هذه النبرة الأخلاقية ae‏ الجزء الرايع ift‏ 
تتبعها حتى في الملاحظات السريعة لا قبل سنة 713. من هناء يقول بشأن إحصاء عبد 
الملك للسكان سنة 692: ”بعد ذلك» m‏ أبناء ple‏ بإخضاع eol Ad‏ لعبودية مصرية؛ 
لكن ذلك خطؤنا: So‏ ارتکبنا qu‏ تسلط العبيد علينا“ duel‏ هناك pA‏ 
أحداث A‏ ت عل بلاد التهرين» done,‏ يمكن إدراكه حت في الأخبار القديمة» رغم أن 
ما يمكن إدراكه أكثر هو المواضع المستوفاة من الحوليات. مثالا SNP‏ آمد التي كانت 
قريبة من دير المؤلف» 3 ستة à deua‏ المدة 622- 9650 


3 حتى سنة 717 إذ ad‏ وصفًا طويلا lab‏ العرب للقسطنطينية» ok,‏ الجزه 

e 3 *‏ 
الرابع من الحوليات على الأغلب من ملاحظات قصيرة جداء ما عدا أربع كانت ذات 
طول نسبي» وهي التي تخص التعميد القسري og‏ والحرب الأهلية العربية MLM‏ 


)1( نفس 046 0092 232« 262« 302 314 استخدام Last‏ 10. 5 والآشوريين للإشارة إلى أعداء المسيحين 
új e‏ 3 منحولة جؤشوا ويوحنا الإفسومي (وحينها كان يعني (ue ll‏ وها اثنان من pi‏ مصادر مدون 
حوليات زقنين. الاستخدام المكئف ليوحنا الإفسوسي إلى درجة SEY‏ التام» قام به أيضًا مدون AY‏ 
عندما أرا اد القيام ببناء رواية عن تفشي الطاعون اللبفي منتصف القرن الثامن (انظر Harrak, “Literary‏ 
-(Borrowings in the Chronicle of Zuqnin"‏ 

Aa eH à e yl om Chron. Zugnin, 154. (2)‏ كله هو الاقتباس المكثف من اكاب المقدس» ليس 
مجرد عبارات منفردة ا فى ي الأقسام السابقة» بل مقاطع uci‏ 

canis (3)‏ 150- 152: قرياقرس أسقف آمد s T‏ كنيسة في e‏ تزما أسقف آمد fay‏ 
البطريرك يرحنا سدرا يدفن في galley eal‏ يدفن في آمد؛ شمعون أسقف wh‏ يموت في آمده 

)4( نفسهء 148- 149. gay‏ أن الؤلف يشير إلى الحادثة نفسها التي رويت في Jl) Doctrina Jacobi‏ المدخل 
عنه ني الفصل اثالث أعلاه) لكنه يضعها في فلسطين خلال عهد Ya EG‏ من شمال أفريقيا في 95 
voli»‏ 

i, Y Chron. Zugnin, 152- 53. (5)‏ الاب النشطون في فلسطين وسوريا بشكل عام إلى على بن J‏ طالب 
أي tie‏ رسمية» ويقولون ببساطة إن معاوية هزمه في صفين (انظر المد خلين OE”‏ زمنية قصيرة“ و“نصوص 
“ae‏ في هذا الفصلء والمدخلين عن ”مدون الموليات الماروني“ و“جؤرج “GEN‏ في الفصل الراي 
والمدخل عن النبوءة اليودية عن الأمريين في الفصل الثامن أعلاه)؛ لكن مدون حوليات زقنين بقول إن Ue‏ 
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وإحصاء عبد الملك للسكان وإصلاحات الضرائب»* والملاحظة التالية جدلية Cg‏ ماء عن 
ظهور مد والعرب: 
أخضع العرب osi‏ فلسطين حت نهر الفرات» بينما هرب الرؤمان وعبروا إلى 
الجهة الشرقية من نهر الفرات وقهرهم العرب فيا (فلسطين) . وکان اول ملك رجلا 
منهم امع AE‏ وهم يسمون هذا الرجل e che‏ أبعدهم عن كل أتواع الدیانات» 
pees‏ أن الله aue cel‏ اللحلق. وفرض dal pee‏ قوانين e‏ كانوا tui‏ 
مخلصين لعبادة الشياطين وتقديس الأوثان ولا day dE le‏ أن ين هم الإله 
الواحد» وغلبوا الرؤمان S à‏ تحت قيادته» كوه ني الله ورسوله. ٠‏ وهم شعب 
شره شېواني» "n‏ قانون سواء 414 فرضه عمد أو أي Gat‏ يخاف cst‏ لا يعفق 
مع رغياتهم» يتجاهلونه ويتركونه. لکن ما يتفق ٠‏ مع إرادتهم c»‏ رغباتهم 9b‏ 3 
به أخسيم» يلتزمونٍ به قائلين: هذا فرضه نبي الله ورسوله» وأكثر من ذلك» ài‏ هو 
من كلفه ب“ pong‏ سبع سنين. © 
des‏ حين أن هذه CUM COTY Sale e‏ 28 
من odd‏ المطبوع» تحتل العقود الستة التالية مك che‏ وأربعين صفحة رائعة» تؤلف Gags‏ 
i le‏ عن تاريخ بلاد الهرين في القرن الثامن» والكثير منها ليس موچودا 3 af‏ 
حوليات أخرى» وهي تستند إلى حد بعيد على خبرة مباشرة. ولا بد للمرء طبعاء أن يتوقع 
من رجل خم مقدمته بالتحذير: ”تذبهوا وخافوا من الرب إ4 ثلا fe d»‏ ويلات 
tee‏ أنه سيرك بشكل خاص على تعداد الشرور التي ارتكبها المسيحيون والعقوبات الإلمية 
الخصصة g^ et‏ أن صفحاته مليئة بوصف الأوبئة والكوارث الطبيعية (الفيضانات 


(رغم أنه ee‏ عباسًا بشكل غریب) کان بعد Be”‏ في بلاد النبرين والشرق (Chron. 813 12 1S)‏ 
وان القتال بينه وبين معاوية دام مس سنين BE‏ 

)1( نفسهء 154. انتبه إلى ملاحظته: «من هذا الوقت بدأت الجزية تى على رؤوس الذكور البالفين.... حتى هذا 
الوقت كان الملوك يجبون clit‏ على الأرض» لا على الرجال.» 

Chron. Zugnin, 149-50 (2)‏ )932 س). إضافة à) à‏ 299( يصف مدون المويات al he‏ ”مادم 
ومشرعهم “. لاحظ أن صورة AF‏ هذه بصفته t‏ شائعة d.‏ قارن ;)95 Sebeos, XXX (tr. Macler,‏ 
John bar Penkaye, 146-47/175 (tr. Brock, 61); Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 6a;‏ 
-Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 494; Chron. Siirt Cl, PO 13, 0‏ 
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والزلازل والمجاعات. إلى «(s al‏ وقطع الطرق» وطغيان الحكام» والظلم UI‏ لكن وط 
ذلك هناك روايات كاشفة عن الخوارج» والمتظاهرين بالتدين» والبنية الاجتماعية لشمالي 
بلاد التهرين» والحياة الثقافية للأديرة» وسياسات العباسيين في فرض الضرائب» وقرارات 
خلفاء Degu‏ 


نقش إهنيش 
يغطي هذا النقش ثلاث قطع من الجر الكلسي من الجدار الجنوبي لكنيسة القدس 
سێرجيوس في بلدة إهنيش* SUE‏ سورياء© ويؤرخ سلسلة من الكوارث التي حلت 
بالسكان الحليين المسيحيين: 

في سنة 309 جاء المسيح إلى «UI‏ 

وني سنة 930 جاء العرب إلى البلا 

وني سنة 968 وقعت معركة في foo‏ (صفَين) » 

“Gade سنة 995 وقعت مجاعة‎ by 

وني سنة 1005 كان هناك ظلام» 

Gy‏ سنة 1088 تم الاستيلاء على وادي مرعش في أرض الرؤمان إسبب خطاياناء 

وفي سنة 042 24 مارس» اليوم السادس» تألم المسيح» 


c (1)‏ هذه الحوليات هي أقدم مصدر مسيحي يشير إلى tro‏ يزيد الثاني ضد الصور cant)‏ 163). من أجل 
wi‏ عن الموضوعات التي ذكرت في هذه الفقرة انظر «del‏ «التأريخ الزقنيني»» والمؤلف تفسه» The Sig-‏ 
nificance of the Syriac Chronicle of Pseudo-Dionysius”‏ لاحظ Ua]‏ أن هذا gt vail‏ على 
e^ Jj‏ أدبي غير إسلاي إلى مصطلح ¢(Chron. Zugnin, 195) ui Ss dawn‏ قبل dia‏ بظهر 
المصطلح ds‏ قش جم إل سنة 123 ھ/ 741 Ory, “Les graffiti umayyades de ‘Ayn al- |-Garr,”)‏ 
n kety (100‏ )( 3 أواخر القرن +(Nessana Papyri, no. 58, and cf. no. 94) gL!‏ 

al.‏ بلدة تركية hk erly He‏ وتقع بالقرب من الحدود السورية الشمالية. المترجم] 

(2) على الجدار aed dui‏ نفسه نقش آخر يتضمن اقتباسات من المزامير 44 5 34. 6> 82. 15. 

(3) قامت يد لاحقة بتصحيح هذا إلى 933 عن دلالة هذا cz‏ انظر المدخل عن erm‏ زمني قصير لسنة 8775 
3 هذا الفصل. 


447 WANTS الإسلام‎ 


وفي سنة 1091 جاء أميرا دا aile‏ (أمير "ace‏ ودخل Ge‏ وصل إلى 

جيحون* وعاد وأمى بہدم eta (ABU‏ صاروا نېگرون (مسلمين). 

الملاحظتان عن المسيح في كاتا الخالتين» قصد Gg‏ أن تكونا نقطة تضاد مع الملاحظة 
di gl‏ فجى فجيء المسيح والفرح الذي dl‏ ب يتضاد ne y‏ العرب والبؤس الذي 
ire‏ وآلام المسيح تبعها اتللاص» وظهور المهدي Ol‏ بالعبودية. يشك المرء d‏ في 
أن E‏ متعمدة في تجاور المسيح والمهدي (الذي يعني ”اص“ بالعربية)؛ وسيب 
استعمال مصطلح ”أمير المؤمنين“ ذي المعنى الإيجابي ليس ps ely‏ أنه شائع في 
النقوش OLED,‏ العربية» فقد كان 416 الكّاب المسيحيون بتجنبون Gino GI‏ كهذا عادة» 
Lud‏ مصطلح أكثر دنيوية؛ مثل مصطلح OF LHL”‏ 

ديؤنيسيوس التلدحري 

تدر ديؤنيسيوس من We‏ رهاوية غنية عريقة. درس في دير du‏ ودير مار يعقوب 
في كيشوم قبل ترقيته لقيادة اليعاقبة سنة 818( وهو المنصب الذي A‏ فيه حتى سنة 
5 بناء على طلب يوحنا مطران dolo‏ وافق على تنفيذ ما رفض الآخرون القيام به رغم 
تحذيرات المطران» وهو ”الشروع في AB‏ الأحداث التي وقعت في الماضي للأجيال القادمة» 
والتي تحدث في زمننا هذا.“© وقد قام بوصف Gli cedi‏ مدون حوليات لاحق RE‏ 


)1( كلمة «المهدي» كتبت على BUI‏ الجاورة لحجرء إما أنها أضيفت للترضيح أو Vd‏ سقعلت صدفة من الأصل. 

E ٠‏ أن المقصود نہر جيهان Ceyhan)‏ بالتركية) في جنوب ترا لصانه بالمنطقة التي زارها AU‏ المهدي. ولا 
یدو أن الاسم يشير إلى جيحون/كيؤن وهو جدول صغير يدر باتجاه وادي السلوان جنوبي قبة الصخرة في 
القدس» وله مكانة مقدسة في المعتقدات الهردية والمسيحية لأنه ارتبط بعدد من hal‏ بني إسرائيل elo‏ 
det‏ 

(2) رغم أن «أمير المؤمنين» استعملت في 282 ,258 ,174 dy «Chron. Zuqnin,‏ سيرة حياة M‏ (انظر 
Jedi‏ عنما في الفصل السادس أعلاه) وني oai‏ الحسبانية 754) الفقرة 49 التي تعتمد على مصدر 
uu‏ » درس النقوش ıl Ua] Jl, ;Palmer, “Messiah and Mahdi” OE‏ نفس West Syrian‏ 
Chronicles, 71-74‏ 

sAbramowski, Dionysius von Tellmahre (3)‏ يناقش الكتيسة وعلاقتها بالدولة في عصر ديؤنيسيوس» 
وكذلك مساهة ديؤيسيوس بصفته بطر رگا 

(4) Michael the Syrian 10.XX, 378/358 (Dionysius preface). 


448 الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام Ve‏ 


جعله في قسمين وستة عشر E‏ يتألف كل ei‏ من ect STILE‏ إلى فصول. 

وكتبه بناء على طلب يوحنا مطران دارا. اشقلت الموليات على حقبة من 260 سنت 

من بداية عهد مؤرس - أي من سنة 894 للإغريق )582( - حتى سنة 1154 

)842( التي مات فيا ثيزفيلوس إمبراطور الرؤمان وأبو Glo!‏ (المعتصم) ملك 

20" 

يشير تقسيمه إلى جزثين - del,‏ مكرس لتاريخ الكنيسة» والثاني للتاريم الدنيوي- وكتب 
وفصول» إلى منيج معقد يختلف عن اليج الموجود في التدوين AW!‏ السرباني e‏ 
فف مقدمته» a,‏ ديؤنيسيوس عمله As, al‏ وهو مصطلح 47 استعمله EI‏ 
"m‏ لبعني رسالة مصاغة JA‏ صارم ونظامي» وهو يبعد نفسه عن NX aÍ‏ 
ya‏ رواياتهم بأسلوب ry‏ ومقطع دون d ble‏ الدقة a‏ التأريخية أو نظام تلل 
الأحداث” وني مقابل كابات كهذه يقول: ”هدفنا أن نمع في هذا الاب كل شيء 
تكن نفسنا الضعيفة dpt‏ من جمعه» cally‏ من كل خبر V‏ صادق عليه العديد من 
الأثفاص الجديرين بالثقة» واختيار أفضل نسخة ثم تدوينها بنظام صميح o^‏ 


cl‏ عمل دي ؤتيسيوس الأسف» ما عدا قطع Praia‏ لكن الكثير يمكن استعادته 
من خلال مقارنة OLE‏ أولئك النين اعتمدوا عليه لاحمّاء ce edo‏ ميخائيل 
السرياني (1166- 1199) ومدون حوليات رهاوي مجهول من القرن JB‏ عشر» كان 


XXI, 544/111.12 «cà (1) 

)2( نفسه» 88.11- -454/487 XVIII,‏ هذه lo‏ حرفية؛ Palmer, West-Syrian Chronicles, 94-95 inj‏ 
تجعلها أكثر "dpa,‏ ضعيف مثلي» as‏ هر التالي: أن el‏ بعون الرب» ah‏ معلومات أستطيع ! إيجادها وأضعها 
في هذا الکاب بنظام متقن» Ue‏ النسخة الأجدر بالثقة للأحداث التي ue,‏ أغلب ost‏ الموثوق بهم Vuso‏ 
هنا بالتسلسل will “ cea‏ مفصلة لصياغة حوليات ديؤنيسيوس انظر Conrad, “Syriac Perspectives,”‏ 
Palmer, West-Syrian Chronicles, 85-104‏ ;28-39. 


Conrad, “Syriac Perspectives,” 28-39; Palmer, West-Syrian Chronicles, هذه القطع و‎ 3 (3) 
85-104 

gal f (4)‏ في تباية المخطوطة أن المؤلف أجل gt‏ المدني سنة 1514 س/ 1203 والتاريخ PANES‏ 

(Chron. 2234 2.213-14, 340) 1204 |1515‏ والعمل © هو Gib be teal‏ منتصف الكلام 

e die‏ 1234» ومن ثم» فإن العمل صار يشار إليه بحولية 1234. BA‏ أن ATGE‏ أجل وحمل إل 

سنة 1240. نة اقتباسات موجزة من ديزتيسيوس أوردها 1.174-80 Elias of Nisibis, Chronicle,‏ (138» 


الإسلام كا رآه الآخرون 449 


ost olds‏ يكتبان Lyle‏ وعقد من الزمن بينهماء ويبدو Lol‏ كانا يعملان بشكل 
مستقل.2 ol‏ ذلك» اقتبس كلاها UA a‏ را عدا من pho cy‏ 
ميخائيل إلى أنه كان 418 مصدرهما الأساسي المشترك الوحيد للبدة 582- 842. EBA‏ 
بإمكاتا اكد إلى حد eiua‏ من أن كل ملاحظة مشتركة بين الكاتين مستمدة من 
ديؤيسيوس. لکن لم يقل أي منهما من ديؤتيسيوس En‏ دقيق» بل أضافا وحذفا 
pal,‏ وأعادا الصياغة Joa,‏ .© فيخائيل d‏ نص ديؤنيسيوس ويوزعه على BW‏ 
cael‏ مكرسة 04520 الكنسية والظواهر الطبيعية B5‏ المدني. ولدى مدون حوليات 
i‏ 1234 سرد مستمر dels‏ إلى زمن ues‏ م (e‏ ملاحظاته إلى تارج دنيوي 
lke ua‏ من شن الأخير حتى ell‏ وتمود ميخائيل الكنسي موسع» لكن الكثير 
منه تعامل m‏ مدون حوليات 1234 de‏ أنه تاريخ مدني» de:‏ الكنبي P‏ 
سياه يبدو مرا أن دي ؤيسيوس بحك منصبه كبطريرك» رأى أن 6 MS‏ أكثر 
cael‏ ولذلك أعطاه مساحة أعظم» لكن يصعب التأكد من ذلك. 


في مقدمة عمله» يقول ديؤنيسيوس إنه سيأخذ من ثيؤفياوس PY.‏ "تلك الأجزاء 


Abramowski, Dionysius von Tellmahre, 14-29 ه). انظر‎ 153 -152 «142 «140 

My (1)‏ يصعب تفسير 4 كل واحد منبما لديه روايات أكثر تفصيلا من الآخر في مناسبات ممتلفة. عن هذين 
المؤلفين وحولياتهما انظر فضلا عن الأعمال المسحية التي ذكرت في بداية هذا Chabot, Chronique de «ll‏ 
«Michel le Syrien. Introduction‏ ومقدمة Ficy‏ لترجمة الجلد الثاني من حوليات سنة 1234. 

Conrad, “Syriac Jil عن إحالات ميخائيل المديدة إلى ديؤنيسيرس‎ Chron. 1234, 2.17-20, 257, 267. (2) 
al 87 قم‎ ly Perspectives,” 30 

(3) في d‏ مراضع slike‏ سیکون لدی E‏ منهما رولية أطول من SAM‏ وإذ أن المعلومات التاريخية عن القرنين السابع 
ne oth‏ فليس مرا أن أيا منهما كان bol‏ على إضافة تفاصيل جديدة» لذلك كان علا الاختصار 
Úi‏ 

Ye » (4)‏ على ذلك 337-40 Brock, “Syriac Life of Maximus”‏ الذي يقارن روايتيما عن سيرة 
ماكسيموس. 

Je (5)‏ دور کاروس في فتح مصر (انظر المدخل عن «فتح مصر» في الفصل 13 أدئاه)» وشياطين قتسرين Jl)‏ 
Je‏ عن «دائيال DN‏ هاوي» في الفصل الراب ابع أعلام) ey a,‏ المزيف (انظر 737 (Syriac CS, sa.‏ مع 
أن هناك مناسبات يكون فيها ely he Sal‏ عن جرم العرب على دير شمعون العامودي A‏ 
في الجزء الكني من 2260 ,1234 SU Chron,‏ موجودة في الجزء المدني من 417/422 "Michael 11.VI,‏ 


45 الجزء الثاني ب: مصادر 53 الإسلام نصنًا 


الموثوقة Gy «cede‏ يحيد عن الحقيقة.“ وسبب هذا الشرط هو المنافسة بين decade‏ 
فديؤنيسيوس يعقوبي وثيؤفياوس ماروني. لکن ديؤنيسيوس في الواقع » Jis‏ لنا من ME‏ 
أكثر ما فمل كل من ثيؤفائيس وأغابيوس» ولو أن ذلك جاء من خلال مصفاة de‏ 
وحوليات سنة 1234 ub‏ وأغلب ملاحظات عمود تاريخ ميخائيل GA‏ للحقبة 630- 
dio à 750‏ لدی ثيؤفائيس وأغابيوس» ولذلك فهر ثل ثيؤفيلوس بوضوح؛ لكن الكثير 
من الملاحظات عن الكوارث الطبيعية وكل الأخبار الكنسية n‏ مستمد من مكان 
eT‏ وقد del‏ أن حوليات سنة 1234 حافظت 419 على ديؤنيسيوس» وكذلك على 
we‏ بشکل أفضل. وهذا fal‏ إلى حد أنها تقتبس «qb en VIT pe o‏ 
ولا تقطع البنية السردية إلى O15‏ موضوعية مثل ميخائيل. oes‏ هي تعاف الملاحظات 
القصيرة» وتعطي الأولوية م يستحق فقرة» قبل قبول Waly cuu‏ تحذف أغلب المداخل 

عن الكوارث الطبيعية. وأما بشأن الفتوح العربية» والحرب الأهلية العربية الأولى» فهي 
ej‏ إلى المصادر الإسلامية لا مجرد إلحاق» بل استعارة الكل برمته.© 


Uf, es, بعنايت يحتل التاريخ الكنسي‎ Ge عملا شاملا‎ ce onthe أن‎ e 
من الوثائق» ويليه التاريخ الدنيوي وإن كان أصغر‎ er? على نظام‎ Sem Yi GL, فيه‎ 
كان الجزءان‎ olli جهودا عظيمة بذلت من أجل جمع أكثر ما يمكن من‎ e 
Sue إذن وقد خصص لكل منهما ماية كتب» دوي مراجع عختلفة»‎ 
Pes سلس‎ SL بأسلوب‎ Aai مستقبلية واسترجاعات» وكله كان‎ ce orl 
لدارسي الإسلاميات» لأنه أفضل شاهد للمصدر السرياني المشترك الممكن‎ é والعمل‎ 
نسبته لثيؤفياوس الرهاوي» وأفضل كاشف لنا عن حياة المسيحيين وظروفهم؛ إذ كنوا ما‎ 


)( يذكر Lal lao‏ عددًا من إحصاءات السكان ليست مستمدة من Ut‏ على ما ois‏ ملا dle‏ 
1668 قام أبو الأعور بإحصاء العمال/ الجنود المسيحيين EA‏ الأولى )435/450 d» «(Michael 11XII,‏ 
سنة 1009 س/ 698« قام عطية بإحصاء الأجاب (LXVI, 447/473; Chron. 379 13 e)‏ 

)2( هذه ملاحظة th cing‏ نفسي افترضت Go‏ المعلومة L1‏ بصحتها أن حوليات سنة 1234 مثلت Uys‏ 
aly ci‏ هو الذي أدخل المادة العربية Hoyland, “Arabic, Syriac and Greek Historiogra- Ji)‏ 
(ph‏ ولکن؛ إذ لا يرجد ولو موضوع واحد Va‏ لدی ميخائيل» فهي لا یکن أن تكرن caf‏ ولا Wa‏ 
caes‏ في حوليات 1234 في تاريخ لاحق. 

Palmer, West-Syrian Chronicles, 85-89 i (3)‏ من أجل إحالات ومناقشة إضافية. 


الإسلام كبا رآه الآخرون 451 


يزالون يؤلفون أكثرية سكان الشرق GoW‏ أيام ديؤنيسيوس. 
حوليات سنة 819 وسنة 846 

iio الأول من هنين النصين من ميلاد المسيح حتى رسامة البطريرك ديؤنيسيوس‎ ac 
aS سنة 818- 819. ويوحي العدد الأكبر من الملاحظات بشأن دير قرتمين أن من‎ 
راهب في هذه المؤسسة على ما يبدو سنة 819 أو بعدها بقليل. ومخصوص الجزء الأقدم‎ 

من الحوليات» كان المصدر wet‏ المستعمل هو 420 حوليات الرها التي git‏ عند 
سئة 540. بعد ذلك تبدأ الملاحظات تصبح أكثر CEL‏ وأكثر من نصف العمل مكوس 
e is Al‏ والثامن» Sad gb‏ المصدر هو أرشيفات دير OE S‏ ت تعود حوليات 
سنة 846 إلى بدء cat‏ ولذا فهي ذات مدى "E YS cel‏ 
على حوليات سنة 819 بشان العصور الإسلامية» إلا إضافة ملاحظة أن ley‏ الذي من 
دير مار s%‏ صار البطريرك سنة 9.846 

ترکیز حوليات 819 متوازن بشکل متساو إل حد ما بين الشؤون الكنسية والدنيوية. 
وفيما بخص القرنين السابع والثامن» & م الأخيرة eeu Jul‏ المسلمين» ale i Eb‏ 
dude Gis)‏ الأباطرة البيزنطيين» d$ b‏ هێّرا كليوس. وبعد سنة 1039 س/ 728« 
صارت الملاحظات أقل تساويًا في التوزيع من قبل: 

òy‏ 1045 - 1054أ س )733 - 743): شؤون كنسية فقط (خمس ملاحظات). 

0,2 1054 ب- 1065 س )743 - 754): شؤون إسلامية فقط (ثلاث ملاحظات). 

السنون 1066 - 1070 س )755 - 759): شؤون كنسية فقط (ثلاث ملاحظات). 


سنة 1073 س (762): يموت البطريرك يوحناء ومع الخليفة المنصور الأساقفة في 
بغداد ليقرروا من سیخلفه.۵ 


)1( Palmer, Monk and Mason, 9-13. 

(2) Palmer, West-Syrian Chronicles, 76-82. 

(3) يحدد ميخائيل السرياني وفاة يوحنا سنة 1074 )476/525 (1XXV,‏ واجتماع المنصور بالأساقفة سئة 1076 
LXXVI, 476-77 [527-28))‏ 1( 


452 الجزء الثان ب: مصادر ذكرت {had ALY‏ 


سنة 1074 س“ )763(: خبر عن Ske‏ بالدين 3 يلاد النهرین» امه ماروتا. 


سنة 1080 س۵ )769( يموت داود الداراني؛ an‏ موسى بن مصعب Ge‏ 
لبلاد النهرين» وقسوة حكه. 


de 1‏ غير مؤرخ عن موت المنصور )775( وعقد البطريرك جزرج [البعلتاني] 
e‏ الكنسي لستة وثلائين lal‏ في مدينة AS go‏ 


قائمة بالخلفاء العباسيين من وفاة المهدي )785( إلى الحرب الأهلية العربية الرابعة 
«حين كان العالم كله بلا قائد لجس عشرة سنة» )813- 827). 
110- 1130 س )788- 819): UB‏ بالبطاركة اليعاقبة.© 


TB كشفه في السنوات‎ Ks E NI بعض الباحثين بشكل معقول أن‎ c 
Ue ملاحظات قليلة عن شؤون إسلامية‎ Laf السنوات 775- 785 وهناك‎ dy 733 
ثيؤفيلوس في خمسينات‎ WE) وتنتمي‎ po بالعبارات نفسها التي 3 المصدر السرياني‎ 
تستمد من مؤلف السنوات 728- 733. ورغم أن‎ ui لا بد‎ cd القرن الثامن» وهي‎ 
9l يعود إلى أوائل القرن‎ EER لكونها من‎ t هذه المواد قليلة العدد» إلا أنها‎ 
.1081 t يظهر ماروتا‎ Chron. Zuqnin, 282-89 في‎ (1) 

(2) تواصل حوليات زقنين ذكر داود الداراني حتى سنة 1084 (نفسهء 319- 320(« وفي هذه السنة تضع تمن 
ur‏ بن مصعب (نفسه» 298(« ,6 fl wy OE «Forand, “Governors of Mosul,” 94-96 J‏ 
-166y 775 -772 /159 -156 $24‏ 167/ 784- 785( وملااحفلتها التالية بشأن e‏ المنصب سنة 775. من 
هناء هذا التاريخ يجب أن يكرن 1083 س ji (Michael the Syrian 11.XXVI, 476/526 1S")‏ 1084 

ieee (3)‏ بملاحظة يحتمل أنها معنت للربط مع قئمة اللفاء السابقة» تؤرخ خطأ قسنم as BI opd‏ 1100 
[iy‏ 788- 789« 

Brooks, “Syriac Chronicle of 846” 570; Conrad, “Syriac Perspectives,” 23-24. Brooks, (4) 
لاحظ أن حوليات 846 يرقف عن مشاركة‎ c Theophanes and the Syriac Chroniclers,” 581 
.728 الملاحظات مع نيزفائيس وميخائيل السرياني بعد سنة‎ 

)5( انظر 636 Syriac CS, sa.‏ (ممركة البرموك)» 639- 640 (إخضاع بلاد io) 644 «(cel‏ عمر عل بد 
عبد ندي)؛ 656 cop)‏ عشمان والحرب الأهلية)» 660- 661 (موت علي وت (Lae‏ 679 )9 
EVER: "b to‏ 683- 685 (سلام عبد املك بع جوستنيان)» 696- 697 (ميك عبد املك 
ast‏ التي لا أبقونات علياء وانسعاب المتمرد شبيب)» 693 (أمى عبد الملك بذع 3( 703 (حلة عد 
اله بن عبد الماك ضد e‏ ويناء مؤيسويستيا [المصيصة توجد آفارها قرب أدنة التركية (ger lb D.‏ 716 
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إلياس النصيبيني (ت. 1049( ٠‏ 

كان إلياس بر شينايا مطرانًا لنصيبين U‏ يقارب نصف قرن )1008- 1049( m" e‏ 
الآن asi‏ جل زمني نسطوري نجا من الضياع. وهو يتألف من cde‏ يحتوي الأول على 
Aly‏ زمنية لشخصيات من الكاب المقدس» وحكام وبطاركة» متبوعة بسجل للأحداث 
البارزة لكل سنة من سنة 25 حتى سنة 1018 (البداية 422 مفقودة)» بينما الجزء 
الثاني مكرس لجداول تقويمية مفصلة وقضايا التدوين الزمني. العمل GE‏ اللغة» بالسريانية 
والعربية» وحفوظ في مخطوطة كتبت ٠ 1019 à.‏ والقسم العربي يظهر با يقارب uz‏ 
خطوط» لكن e‏ السرياني يظهر bz‏ واحد ربا هو خط إلياس نفسه» uM‏ الذي 
ol dq‏ النص الأسابى» فيما قام e£‏ المداخل العربية عدد من النساخ» eel ge‏ 
مساعدون لإلياس. cof‏ مصادر المداخل السنوية» وأما الملاحظات بمخصوص M"‏ 
o‏ فهي مخطط زمني لتاريخ إسلاي» وعمل ob‏ محمد بن مومى SIH‏ (ت. 
47 لکن هذه الملاحظات لا تضيف شيئًا جديدًا لصورة الإسلام التقليدية. 


نصوص لاتينيةه 


قام برؤسبر وهيداتيوس بعکلة حوليات يوسيبيوس بترجمة جيرؤم BYE es‏ الغرب 3 
القرن (ll‏ وفيكتۆر bss‏ ويؤهانيس البكلاري 3 القرن oou‏ والأخير كان 
من أوائل من ردوا الاعتبار لملوك البرابرة* ليكونوا أبطالا dia Y‏ وصورهم مدافعين 
مصلحين لا مغتصبين مفسدين. من هنا كان s‏ العام المسيحي يمضي قدما نحو عصر 
جديد لممالك c' LEW"‏ فظهر Steal‏ غى بيون لكؤنستانتين» وجرى خلق أمثال لبيزنطة. 


8 (حصار القسطنطينية» glad) 720 «(JU5‏ يزيد للصور)» 724 (بناء celo‏ 726 (استيلاء مسلمة على 
قيسارية (Kio‏ 730 (مسلية يباجم الخزر). 

sae» (1)‏ الأزمنة»» إن كان هر العمل تفسه» استخدم التاريخ الحجري من 1- 90 ثم مرة واحدة لسنة 317. عن 
Qi‏ جعفر مد بن موسى اتوارزي انظر MEI, sv.‏ 

Eggert, “Lateinische Historiographie vom 7. bis 9. Jahr- قام بمسح النصوص التاريخية اللاتينية‎ (2) 
Diaz y Diaz, “La historiografia hispana desde la invasion وتواريخ المقاطعة الإسيائية‎ hundert” 
ستدرسان هنا).‎ cell تعليقات عامة عن الحوليتين‎ S3 319 -314 (عند‎ arabe hasta el año 1000" 

* [المقصود بالبرابرة هنا الأقوام الأوربية غير الرومانية البيزئطية مثل الجرمان والفرنگ والگرث وغيرهم. المقرجم] 
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£o عن الفرنگ»‎ SEALS هذا على تاريخ الگۆٹ لإيسيدور الإشبيلي» ورواية‎ ga 
call ve هم الغزاة الكفرة.‎ OAM she الشماس. وبذلك»‎ Qty SES 
tal بتجاوزون‎ Y e بعيشون تحت الاحتلال الإسلامي عدائيون بشكل عام»” إلا‎ Y 
والهدنات.‎ 3 mM المسليين بأكثر من ملاحظات موجزة عن‎ de aiat dx 
ill من‎ doa الذين عاشوا في الأندلس» وهي إسيانيا‎ agi ولكن من جهة‎ 
كان من الضروري أن يتوصلوا بشكل ماء إلى تقبل الوضع ويقدموا بعض التفسيرات‎ 


للأحداث. 


الحوليات البيزنطية العربية لسنة 741 والحوليات الهسبانية لسنة 754 
الأول من هذين النصين تأليف غريب cl Éy‏ فحتوياته كالتالي: 


1. شؤون إسبانية (996): ست إشارات سريعة إلى ملوك فيسكؤئيين* (الفقرات 

3-1 65 9 14( مؤرخة ة iab,‏ الإسبانية» من وفاة i. 3X,‏ 602 

Vo بالحقبة الإسبانية بعد‎ e سنة 621 يتوقف‎ US, ye تنصيب‎ mr 

640 ولا يذكر فتح إسبانيا إلا ضمن انعصارات age‏ الوليد (الفقرة 36(« لكن 

هناك مدخل مكرس EA‏ تولوز سنة 721 (الفقرة 42). 

شؤون بيزنطية )29%(: ملاحظات موجزة عن الأباطرة من موت USP‏ 

سنة 610 إلى caras‏ ليؤن الثالث سنة 717( إلا أن Lie‏ كليوس Ab‏ معالجة 
جوهرية )62% من الملاحظات البيزنطية؛ 18% من الملاحظات كلها). 

. شؤون عربية )62%(: هذا هو المكون gen, cu af‏ على مداخل 
عن كل fh‏ من مد حتى يزيد الثاني )720 - 724(« تذكر فیا Siw‏ 
وأحدائبا» وبعض الوصف الشخصي. 


(1) يمكن استتاج هذا من التعليقات BEM‏ الغربية مثل «جنون الساراكين» ودهم يجدفون بأفواههم القذرة ضد 
الله وضد ley‏ يسرع المسيح وضد (Nelson, The Annals of St-Bertin, 64) «dj‏ يذكر العمل الذي Vs‏ 
العنوان» 847 (sas‏ ”المرب الذين كانوا يضطهدون كنيسة الربء” ”كارثية الكلدانيين الباعثة على AAN‏ 
”خدعرا m‏ ا جمدي“ ),168 Wolf, Conquerors and Chroniclers of Early Medieval Spain,‏ 
citing the Chronicle of Alfonso III, $$10-11, 25‏ ,175( 


* [هم من يسمرن في الكابات التاريخية العربية الحدينة تجاورا بالقوط الغريين. المترجم] 


i 


bw 
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الإحالات الاستهلالية إلى 2 e‏ مأخوذة من تاريخ الگۆث لإيسيدۆر 
الإشبيلي» لکن بالكاد يمكن اعتبارها ey YE]‏ يسيدؤر VA‏ لا تشغل نفسها بعد ذلك إلا 
بحكام شرقبين لا غر ببين. بل يمكن للمرء أن یری العمل | کالا UD‏ يؤهانيس البكلاري 
التي تر على الشرق بوصفها مساهمة في إرث الحوليات الكوني» أكثر من تاريخ إيسيدؤر» 
و424 انتبت بعد )8 الذي تبدأ بوفاته الحوليات البيزنطية العربية. إلى ذلك» يضع كلا 
العملين الأباطرة البيزنطيين في hhe‏ عددي ea‏ إلى e pie SF‏ لكن الغياب التام 
bjs‏ للمادة الإسپانية التي ضما بالفعل ore‏ البكلاري إلى حد ماء des‏ أي إدراج 
ها في إرث التدوين التاريخي الإسباني مستحيلا. 

الصفة المميزة الأخرى لحوليات البيزنطية العربية هي موقفها الإيجابي تجاه الخلفاء 
العرب» ولیس تجاه الأكثر شرق J*‏ معاوية وعبد الملك غسب. من هناء ورغم أنها 
تلاحظ أن يزيد الأول حقق CU‏ يسيرًا في الحرب» فهي تصفه كا بلي: 

هو رجل طيب للغاية» وعده كل الناس اللخاضعين e C SL‏ إلى aé‏ 

نفسه € يفعل الرجال عادة» لكونه ذا رتبة ملكية» بل عاش Ed‏ بمعية الناس 

العاديين كلهم (الفقرة 28).© 

ey‏ أن الحوليات تعتمد على مصدر y «d‏ بد أنه i‏ في سورياء إذ وصف 
كل واحد من EI‏ الأمويين بمسحة إيجابية dod‏ وحذفت af‏ إشارة إلى علي وتقديم 


Incerti ol الذي‎ «Florez «à قق‎ Jj يقدم نفسه على أنه تكلة ليؤهائيس البكلاري» لاحظه‎ ox کون‎ (1) 
Diaz y Diaz, “La transmisiónl': 5. وأشار إليه‎ «auctoris additio ad Joannem Biclarensem 
المقدمة عن يؤهائيس اليكلاري (كتب في تسعينات القرن السادس)‎ textual del Biclarense, 66-67 
Wolf, Conquerors and Chroniclers of Early Jl واسيدؤر (كتب في عشرينات القرن السابع)‎ 
-Medieval Spain, 1-27 

)2( قد يقارن المرء هذا مع سير الخلفاء القصيرة التي تذكرها التواريخ الإسلامية عند تبلية عهد كل واحد منهم مع 
خبر وفاته. مثال da‏ على هذا هو الذي PS‏ الوليد الأول الموجود في الطبري» 2. 1271 وابن عبد ريه» 
العقد A‏ 4. 424 (كلاها يقتبس من علي بن محمد OMA‏ ت. 843): « کان الوليد بن عيد الملك عند 
Ja (e Jl‏ خلائفهم» بى المساجد مسجد دمثق ومسجد al‏ ووضع ا gu‏ وأعطى «zu‏ وأعطى 
ced‏ وقال: لا تسألوا الناس. وأعطى كل acia‏ خادماء وکل ضرير db‏ وفتح في ed‏ فتوح عظام؛ فتح 
موسى بن تصير الأتدلس» ce‏ قتيبة COE‏ وقح a£‏ بن القاسم «x‏ 
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معاوية الثاني al‏ الحام الشرعي Edy‏ الوحيد (الفقرة 29( ووسم المتمرد يزيد 
بن c t Adl‏ اللحيث” 425 (الفقرة 41). وتستخدم الموليات المسپانية vd‏ 
مصدرًا شر ree eU E‏ 
وبيزنطيين - ولو lel‏ تعاملت مع الأخيرين بإيجاز أكثر بكثير- وكانت أ كثر استفاضة من 
adit‏ اختصراهاء في مواضع معينة شکل جوهري.© قد és‏ المرء منها أن تكون 
عملا by‏ ما أن اليونانية كانت اللغة المعتادة للتواصل بين الشرق والغرب» وثمة القليل 
من التناظرات بين هذا المصدر Yb ám‏ البيزنطية.:© لكن فيما بخص الحكام 
العرب» n‏ أي مصدريوناني TES WT‏ تجاههم کا تفعل ا cod‏ البيزنطية 
العربية. فاقترح jo‏ أن الذي كتبها diel‏ تحول إلى الإسلام» لكن لا يمكن beh‏ أن 
يصور ظهور الإسلام بأنه zy.‏ وبالتأكيد لن et‏ متحول عن تمرير بعض التعليقات عن 
دينه الجديد الذي اعتنقه okse‏ ويقدم المصدر الشرقي للنصين اللاتينيين busi‏ عن 
الحوادث نفسها ويتوقف عند النقطة نفسها (حوالي a»‏ 750( التي توقف عندها المصدر 
dhl‏ المشترك لثيؤفائيس وأغابيوس وديؤنيسيوس التلسحري» ومن المغري الافتراض 
أن مدوني الحوليات الإسبان يعتمدون على الترجمة اليونانية نفسها لهذا العمل السرياني ا 
استخدمه ثيؤفانيس. لكن هناك القليل من التناظرات بين الاشين» وكل منهما فيه مادة 
J (1)‏ يكن معاوية الثاني )683- 684( Ban‏ في بلاد serail‏ من بين المصادر غير الإسلامية» لم يذكره سرى 
(نيرءة يبودية عن efer N‏ 178 الذي il‏ أُيضًا في غرب Shall‏ المربية. Néldeke, “Zur Ge- Jil‏ 
schichte der Omaijaden,” 684-85, 689-90‏ يشت Buk, "Zur ältesten christlichen Chronog-‏ 
raphie”‏ أن JA‏ مؤيد للمروانيين لأن مقتل معاوية الثاني سنة 685 لم cj‏ لكنه يعتمد على مصدر مؤيد 
للسفيانيين عن أحداث سبقت c‏ القرن et‏ ومن هناء كان إدراج معاوية الثاني 
)2( محاولة القيام بمقارنة كهذه تمت في gall‏ ب أدناه» حيث ترجمت ULI‏ البيزنطية العربية بأكلهاء 
)3( اشر التناظرات وناقش المصادر 298-333 ”,741 «J Dubler, “La crónica arábigo-bizantina de‏ 
يالغ في التشاببات مع الحوليات GAM‏ وني عدد المصادر الي كانت منتشرة في بيزنطة وإسبائيا في القرن السابع. 
برآي Nöldeke, "Epimetrum"‏ كان المصدر الشرتي قد ألفه يعقوبي سرياني adt, fam‏ الإضافية إلى 
جانب التوسط Qt‏ هي التشابه بين النصين اللاتينيين OUD,‏ القصيرة لسنة 818 اليونانية في صياغة الأعاء 
العربية؛ مع أن الصياغة اليونانية قد تكون مشتقة مشتقة UU‏ من السريانية. لکن Yok‏ كهذا كان في حدوده الدنيا في 
هذا الوقت (انظر -(Mango, "La culture grecque et l'Occident au Ville siècle”‏ 
isl «Dubler, “La crónica arábigo-bizantina de 741,’ 331 (4)‏ رد اعتراضات إضافية Barkai, Cristianos‏ 
y musulmanes en la España medieval, 55 n. 2‏ 
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ليست في vM‏ 
بش تعليق موجز oU:‏ تاريخ الحوليات البيزنطية العربية. فالملاحظة الحتامية [hd]‏ هي 
كالتالي: 


6 ثم تخل يزيد ملك الساراكين Uy‏ تنته سنته الرابعة» عن هذه ap‏ وترك RH‏ 

لأخيه واسمه هشام» وقرر أن الذي يجب أن يحم بعد أخيه» من ولد من نسله هو 

واسمه الوليد. (الفقرة 43). 

bas,‏ هذا إلى سنة 724 Si b cla‏ حادث qe‏ ولا ^$ Dette $e‏ ولأ 
deli‏ عن , Cues‏ ليؤن الثالث يتضمن الملاحظة ”أنه حمل الصوجان أربعة وعشرين 
te‏ فقد ربط (ad‏ بسنة 741. لکن هذا يوحي ol‏ مدون OU DI‏ قصد أن يڳل 
أكا. والملاحظات عن الشؤون العربية في الحوليات المسبانية and‏ بالمسحة نفسها ES‏ 
حت حوالي سنة 6750 منتبية ة ds‏ العباسيين السلطة. والأبسط أن نفترض أن المؤلف ما 
بزال يعتمد على المصدر الشرق» بدلا من وضع مصدر شرق آخر aat‏ 4- 750. وعندها 

diu,‏ المرء عا إذا كان لديئا حوليات بيزنطية عر بية بصيغة مختصرة» وأنها al‏ تستمر 
» سنة 750 في اللأصل.©© 


الحوليات المسبانية ذات اهتمام حلي E‏ فهي تتبع أثر يزهائيس البكلاري لأن 
منظور الاشين هو منطقة البحر Ely PE come! ES Sp e doy‏ قضايا 
كنسية ودئيوية. والمؤلف وهو رجل دين أندلسى؛ يحط من شأن أمراء إسبانيا aye‏ 
calf Sys‏ تجاه الغزاة: ”حتى لو تحول كل عضو إلى لسان» فلن يكون باستطاعة 
الطبيعة البشرية أن تعبر عن GLE‏ إسبانيا وشروره الكثيرة العظيمة” (الفقرة 45). ولأنها 
تستخدم المصدر الشرتي نفسه» مثل cU Hl‏ البيزتطية العربية؛ فداخلها عن الللفاء المرب 
«Collins, Arab Conquest of Spain, 55 (1)‏ عفن أن تارج النص هو 744 أو أن الملاحظة الأخيرة أضيفت 

لاحمًاء غور مدرك أن خلافة الوليد الثاني بعد هشام (ت. 743) قد رتب لها يزيد الثاني A‏ ومع هذاء مناقشة 

كزلينز (نفسه» 53- 57) مفيدة Moe‏ 


(2) مع أن قوله إن «ذرية ابن الأخير (مروان بن (SH‏ هي من تولت قيادتهم حتى الآن في زمنناء (الفقرة (BI‏ 
يوحي بأن عدون OH‏ يكتب عندما كان المروانون ما ats‏ في ci‏ ما لم تكن الإشارة إلى حقيقة أن 
إسبانيا كانت حكومة من ذرية مروان (كان أول ملك el‏ لإسبانيا هو عبد الرحمن بن معاوية بن هشام بن 
عبد الملك بن مروان» وحم من سنة 755 حتى سنة 788(« 
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إيجابية بشكل عام. ولكن بينما تعيد OUD‏ البيزتطية العربية بيساطة» 427 ركيب 
المصدر الشرق» وتختصره لكن bole c blz Y‏ ما تضيف الحوليات المسيانية ملاحظة 
إسقاطية أو تحذف الملاحظة Ég‏ إن كانت إيجابية جد كا ce‏ مع الملاحظة عن 
Oe‏ 


OR S) نصوص‎ 


ليس لديا نس dis o‏ مومع el‏ بين سنتي 630 )790 ولا بد أن تسجيلا ما 
للأحداث قد قد te - ye‏ هناك مصدر أو مصادر d‏ لنيكفؤروس mom‏ 
للسنين 668- 769- لكن يصح القول بالتأكيد أن التسجيل الزمني كان في أدنى تراجعه 
في هذه الحقبة. وأول علامة عل انماث BUSI‏ في هذا الحقل يمكننا dk dagt‏ من 
شخص ما اسمه oF‏ الذي وصف عله من م MEL‏ وهو ثيؤفائيس: 
الأب المبارك oe the‏ الذي كان Ud‏ المساعد الشخصي لتاراسيوس )784 
806( - وهو البطريرك الأقدس القسطنطينية - هذا الرجل ذو البصيرة والمعرفة 
العظيمة al‏ بعد درس وتفحص تامين للكثير من مدوني السجلات والمؤرخين» 
وبكل دقة» حوليات حكة من pol‏ نزولا إلى دي os‏ الإمبراطور الرؤماني الذي 
اضطهد المسيحيين. وقام بدراسة منضبطة للتواريخ وسوى اخختلافاتها وصصحها Uer‏ 
o‏ بأسلوب فاق كل سابقيه. geo‏ حيوات الملوك القدامى لكل أمة وتواريخهم» 
وأدخل بأقصى ما يمكنه من الدقة» أساقفة المناصب المسكونية مع توارينهم» أعني 
أساقفة رما والقسطنطينية والإسكندرية وأنطاكية والقدس» i‏ أوائك ol‏ 
قصدوا الكنيسة منهم Ye‏ الصحيح» وأولئك الذين مثل اللصوصء Yo‏ 


)1( لأن هذا التص يمثل أقدم رؤية إسبانية لفتح العرب شبه الجزيرة وحككهاء فهو ما يزال gis‏ باهتمام كير 
Pereira, Crónica mozarabe de 754 Barkai, Cristianos y musulmanes en la [^ a Jul‏ 
España medieval, 19-27; Collins, Arab Conquest of Spain, 57-65; Wolf, Conquerors and‏ 
.Chroniclers of Early Medieval Spain, 28-45‏ 

Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Literatur, ll tIl التصوص‎ cx çë (2) 
219-408; Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, 1.43-504; 
Scott, “Byzantine Chronicle Writing: 2. After Malalas;” Rochow, “Chronographie” 
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wab بار‎ 


يقول جؤرج نفسه إنه كان يعمل على de‏ الزمني سئة 6810© Cc,‏ أن gH‏ من 
إشارات طوبوغرافية معينة أنه كان of‏ 3 القدس de‏ في أحد الأديرة في lee‏ 
age‏ وقد منعه ا مرض من الاسقرار وصولا Ji‏ زمنه هو E‏ كان ينوي في الأصل 
أن eats‏ لكن عددًا من معاصريه الأصغر سنا بقليل» تقبلوا هذا التحدي» Loy‏ 
من Upam‏ على نظرة على gol‏ البيزنطي في القرنين السابع والثامن» ولو أنه e‏ نوعا A‏ 

ثيؤفائيس المعترف (ت. 818( 

ولد ثيؤفائيس سنة 760 لأبوين a acm‏ ومات والده الذي كان FL‏ لمنطقة على 
"PN‏ عندما كان الابن ما يزال صغيرا. ولكونه وريثا لممتلكات واسعة في بيثينيا 
ists‏ کر فقد قضى ثيؤفائيس شبابه في ”الصيد a gs: "aoa ll‏ ذات ثروة 
ali‏ ودخل سلك الخدمة الإمبراطورية برتبة سائس»* وكلف بمهمة الإشراف على إعادة 

بناء تحصینات m GE‏ وكان بإمكانه دون شك BAI‏ إلى منصب «yi‏ لكنه 
d ds‏ أملاكه ويصبح راهيا. فوضع زوجته في oo‏ پينما وجار هر 429 bo‏ في 
جزيرة OEIC‏ وقضى هناك ست eee‏ يمارس adl‏ ثم أشرف dee Y‏ بناء So‏ 


e Theophanes, 3 (tr. Mengo, “preface”). (1)‏ الدارسون القدائى عن جؤرج سينكلوس ثم تجاهاوه دة 
cals gb‏ لكنه صار ey 5p‏ موضو: é‏ لعدد من الدرامات التي أعادت الاعتبار 4: Huxley, "On the Erudition‏ 
of George the Synkellos;” Mango, “Who Wrote the Chronicle of Theophanes?;” Adler,‏ 
Time Immemorial, esp. 132-231; Ševčenko, “The Search for the Past in Byzantium,” 280-‏ 
83 

“.6302 الخالية‎ Lei.” :George Syncellus, Chronographia, 389 (= Mosshammer, 244) (2) 


)3( لذلك يقول بشأن قر راحيل/ Jes‏ الذي يقع بين القدس وييت لحم Mosshammer,] 201 -200 cuit)‏ 
Cer" : ({122‏ ما أرى gH "m‏ الذي يرتفع عن الأرض» کا أرى على طريقي DT‏ بيت لهم وما يسمى 
بكنيسة القديس شاريتؤن "Acad‏ أورد dul‏ أخرى Mango, “Who Wrote the Chronicle of Theo-‏ 
_phanes?,” 13 n. 16‏ 

(George Syncellus, Chronographia, 10 (= Mosshammer, 6) (4)‏ وتم اقتباس هذا بالكامل في all‏ 
التالي عن ثيزفائيس. 

en strato] *‏ المباشرة هي سائس» منصب ذو رتبة رفيعة في الدولة البيزنطية لا يقتصر على العناية بالميول 
بل تجاوزه إلى مسؤوليات عسكرية وإدارية. المترجم] 


"m‏ الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام نمدا 


في آگرؤس في dom‏ حيث Jb‏ لبقية حياته. وعندما رفض الموافقة على سياسات ليزن 
الحامس )813- 820( ) في ghd‏ الأيقونات» وضع تحت الحراسة ثم نفي» لكنه مات بعد 
ثلاثة وعشرين pathy‏ 12 مارس سنة 818 
سقط ثيؤفائيس في سن Uber cont‏ بمرض في كليتيه وظل طرج فراشه 4d‏ 
all‏ بعد ذلك بوقت قصيرء أودعه صديقه جؤرج سینګلوس مواد ضرورية a‏ لاستكال 
السجل de‏ الذي بدأه e‏ . وقد čá‏ هذا في مقدمة AF‏ هو» hey Gs‏ لإنجاز 
TEJ äh) i ce»‏ 
لكن» لأنه (جزرج) مات b‏ يستطع JE]‏ خطته» بل کا قلت» E des‏ 
زولا d‏ ديزكليتيان عندما ترك حياته الأرضية ورحل إلى الرب» فقد J Ae‏ 
من كان صديقه المقرّب» بالكاب الذي كتبه وزودني بالمواد مع رأي بأن أكل ما 
كان ctl ui st‏ فقد رفضت القيام بهذا Cas‏ نقص Bey, d‏ المحدودة» 
إذ أن idi‏ كان أكبر من قدرتي. لكنه توسل OL‏ كثيرًا ألا أتراجع عنه وأترك 
العمل ناقصاء وهكذا ede, m aly de duel‏ ولکوني مقيدا بطاعتي له في 
Lis‏ مهمة فوق قدراتي» فقد بذلت قدرًا غير معتاد من الجهد. لأني أنا أيضاء بعد 
البحث بأقصى ما يمكني وتفحص العديد من الكتب» دونت بأفضل ما استطعت 
من الدقة هذه الحوليات من ديؤكليتيان نزولا إلى عهد K‏ (811 - 813) 
XE eb‏ أي عهود الأباطرة 430 والبطاركة وأعامم مع تواريخهم. و 
el‏ دون أي شيء من uat‏ الحاص» بل قت بالاختيار من المؤرخين VÉ,‏ 
النثر القدامى» وأودعت أحداث كل ge‏ مواضعها الصحيحة» عرتبة دون خلط. 
oir:‏ الطريقة» بإمكان iu‏ أن ^2 3 al‏ سنة من عهد كل إمبراطور È‏ 
أي حدث؛ سواء أكان عسكريًا أو Leis‏ أوديويًا أو شعبيا أو من أي نوع cl‏ 


00 هذه الفقرة مأخوذة من مصدرين رئيسين عن tbs tle‏ مديج من E‏ القديس يدور المتوديتي [نبة 
di‏ در ستوديوس/ ستوديون el‏ دير في القسطنطينية. ٠‏ المترجم] ريما تم LENT TINTE‏ 
وسيرة ألنها ميتؤديوس بطريرك القسطنطينية Jil‏ (843- 847(¢ مكتوية قبل سنة 832 Efthymia- Jl)‏ 
(dis, "Le panégyrique de 5. Théophane,” 259-60‏ 

)2( عندما استدعي إلى القسطنطينية» كان عليه أن تمل في حمالة الجرحى. 
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ONS أعتقد أن من يقرأ أعمال القداى لا يستمد فائدة يسيرة من فعل شيء‎ GV 
بشكل‎ cal KL لکن‎ aen, بها جؤرج على ثيؤفائيس ليست‎ ral ماهية المواد التي‎ 
الزمنيء وأن ثيؤفائيس‎ Abi Jet تقريباء من كل ما يتدرج تحت امم‎ call e 
من بعض الوقائع والحسابات.© وأكثر جتين‎ su, نفسه لم يقم إلا بالقليل غير التنقيح‎ 
و“طرج الفراش‎ EN أن ثيؤفائيس يدم في سيرته ”مفتقرا للتعليم‎ dis إقاعا في‎ 
مدة تأليفه للسجل الزمني (810- 814(« ولذلك فهو غير قادر لهذين‎ alb بلا راك“‎ 
على القيام بالبحث الشامل الضروري لمشروع كبير كهذا. إلى ذلك» كان‎ cole 
المعلومات عن الشؤون‎ d أفضل وضع‎ à فلسطين؛‎ 3 Íb وق‎ T الذي‎ c» 
وقد ذكر في مقدمة عمله أنه كان ينوي الكابة‎ Ler يز بروزها السجل الزمني‎ ges 
عن هذا:‎ 
و“المؤرخين الأكثر‎ va filo المقدس‎ GE) الجزء الأعظم منها‎ Cus 
نوع من الختصر‎ ge! في زماننا نحن» سأحاول‎ e ما عدا أحداث‎ (Cue 
عن ملوك شتى» وعدد من الكهنة والأنبياء والرسل والشهداء‎ ra 3 Tety 
AS من المؤرخين المذكورين‎ oS والمعلمين...» جامعا كل هذا 431 بأفضل ما‎ 
وفوق الكل» سأصف بأقصى استطاعتي العهد المكروه من الرب الذي فرضه‎ 
والإسماعيليون الذين يضطهدون شعب‎ eui de الإيدۆميون ذوو اتلم على المسيح‎ 
عن الأيام الأخيرة (رسالة‎ DA اوح ويبتدعون تلك الردة التي تنبأ بها بؤلس‎ 
العالم» الإعلان‎ Ge تسالونيكي الثانية» 2: 3)» نزولا حتى السنة الحالية 6300 من‎ 


(1) Theophanes, 3-4 (tr. Mango, *preface"). 
Mango, "Who Wrote the Chronicle of Theophanes?" Mango and Scott, Theophanes, (2) 
Pigulevskaja, “Theophanes’ Chronographia and the Syriac Jul iij sale ا لأجل‎ 
Chronicles;” Proudfoot, “The Sources of Theophanes for the Heraclian Dynasty;” Mango 
and Scott, Theophanes, Ixxiv-xcv 
جموعة من النتصرص الدينية اليودية والمسيحية التي تعد مزيفة ة أو منحولة أو غير شرعية؛ وجدير بالذكر أن لكل‎ rd 
Vl التي حكت عليها سلطته الدينية العليا‎ gen الأسفار أو/ و‎ PET أو مسيحي‎ don مذهب‎ 
[pr AN وما يعترف هذا المذهب بشرعيته قد يرفضه الآخر أحيانًا.‎ oS 


462 الجزء الثاني ب: مصادر 83 الإسلام نمنًا 


®.(808) 1 


توخ نظرية e‏ دون شك» حقيقتين أكثر غرابة عن Qe‏ ثيؤفائيس الزمني: صیغته 
السنوية التي Jl Ke‏ إلا على V‏ استعارة من الإرث السرياني الذي oly‏ جؤرج عندما 
كان في فلسطين» وحالة النص الذي جرى تحريره على نحو أكثر رداءة» حيث سمحت 
للاختلافات في الأسلوب وتېجئة ة الأسماء من صفحة إلى الصفحة التي تليها» liU‏ © 


ولأن ثيزفائيس كان UB de‏ حوليات كونية» فقد أورد معلومات عن الشؤون 
البيزنطية والعربية. وبشأن الأخيرة» فهو يعتمد بشكل E‏ تقريًا "Y vA de‏ 
للبدة 630- 750. ولكن g‏ بعد هذا التاريخ» يواصل ثيؤفائيس سرد أحداث وقعت 
في الأراضي التي UX‏ 0,14 حتى سنة 780 Lx‏ وعليه» إما أنه استخدم حوليات 
أخرى هذه العقود الثلاثة» أو أنه وهذا ^£ ctl asi‏ لنفسه JE]‏ حوليات AE‏ 
tei gH‏ امواد التي ale‏ بشمالي سوريا أن الذي قام IE Ye‏ كان من تلك cil‏ 
al bes‏ من حمص التي تظهر في e‏ ملاحظات aita]‏ وأغلب المداخل AJ‏ 
جا لدى ثيؤفائيس id‏ 630- 750 والتي هي ليست من ميؤفياوس» بجعاق 2 سوريا 
أيضاء لذلك» الأرح أن هذا الذي أكل الحوليات کان Lal Cie‏ وأدخل ملاحظات 
عرّضية من نص Nd‏ لم يكن ثيؤفائيس di‏ وقضى حياته كلها تحت الحم 
البيزنطي » ولذلك» لا بد أنه تلّى حوليات ثيؤفيلوس المنقحة باللغة اليونانية. وتنطوي إضافة 


(1) George Syncellus, Chronographia, 10 (= Mosshammer, 6).. 

)2( أورد calle E «Mango and Scott, Theophanes, Ixii-lxiii abl‏ من SALI‏ بين النص والمنوان» 

وتكرارات الأحداث نفسباء وظهور الأشخاص والأماكن أنفسها تحت أسماء case‏ والتخليطات والتمارضات 
المتعددة. 

«HH )3(‏ 427 (المرد ضد المباسيين قرب حمص)» 429 (استيلاء عبد الله بن علي على حمص)ء 431 P)‏ 

رأس y‏ المعمدان إلى حص)» 452- 453 lei)‏ ضد المسيحيين في (or‏ اقرح Brooks, “Theo-‏ 

Úd úp phanes and the Syriac Chroniclers,” 587‏ عل أساس IS‏ أخبار عن تلك المقاطمة 

لكن الترتع من أي راهب التعليق على أحداث في الأرض المقدسة والكثير منهم LUE‏ قد فضوا رقا Jo‏ 

عن هذه النقطة والمقاطعة السورية الشمالية لمن قام بإكال ميؤفيلوس Conrad, "Capture of Arwad jul‏ 
336-38 

(4) ثلا oy) 348 «pst‏ توما أسقف أفامياء وإحراق (oar Gil‏ 412 (العراقيون يبحرقون db‏ 
دمشق). 
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الملاحظات عن سلسلة بطاركة ud‏ الملكيين 3 السنين 742-756 على أن AST‏ 
call‏ كان ee cx‏ دين eA d‏ فن Jet‏ د أنه م باللغة اليوناتية إضافة 
إلى السريانية. £a:‏ هذا أنه كان o Yu‏ من ترجمة حوليات x‏ إلى ab‏ 
وعن lad‏ وعند المقارنة مع أغابيوس وديؤتيسيوس» يتضح على الفور أن حوليات 
oy‏ کا تظهر عند ثيؤفائيس» كانت مختصرة Kai‏ جوهري» وأن ملاحظاته قد 
دجت في بعض الأحيان» e‏ رابط عرّضي بين الأحداث التي تيدو بالأصل غير 
مترابطة.© هذا الضغط رما كان نتيجة لتحيز ميؤفائيس للشؤون البيزنطية ولا ينغي عزوه 
إلى من أكل OWA‏ 

البطريرك يكفزروس (ت. 828( 
E‏ نيكفۆروس الذي أصله من القسطنطينية وكانت eS ade‏ خلال السنوات 806- 
Vet 5‏ لاهوتية بشكل رئيس» لكنه معروف endis Mad‏ تاريخيين." الأول 
الذي عنوانه Je)‏ تاريخى قصير) ليس أكثر من مجموعة من 433 الجداول الزمنية» 
تتضمن قوائم بشخصيات من الكاب المقدس وملوك وبطاركة وهو موجود في عدد 
من الخطوطات» لكتها مختلفة في عدد الجداول التي de gl‏ وليس كلها تنسب الولف 
إلى نيكفؤروس بل إلى مجهول. العمل الثاني (التاريخ الختصر) - المعروف عادة بعنوانه 
ion‏ هيستؤريا ie dn‏ يسرد بإيجاز مسار الإمبراطورية البيزنطية من تنصيب 
فۆكاس سنة 602 إلى زواج ليؤن الرابع من آيرين سنة 769. وهو موجود بنسختين 
منقحتين» كلتاهما من نيكفؤروس نفسه. الأولى تتوقف عند سنة 713 EAL‏ جد 


(1) أي بدلا من ذلك» جرى إكال ميؤفيلوس بالسريانية وترجمه شخص آعر إلى AA‏ 

)2( + يزفائيس» 365 (سك عبد الاك المملة ونقض جوستنيان الصلح)» 399 JUS)‏ في tha‏ ومع عر 
الثاني “(FI‏ 

gas )3(‏ أن يؤفائيس Un‏ اختار أن pat‏ رواية الصدام العربي- الفارسي إلى ملاحظة قصيرة. ٠‏ استخدام 
vx‏ المصدر السرياني PSU‏ نوقش بتوسع في المدخل عن din‏ الرهاوي» في هذا الفصل؛ عن قيمة 
ليزفائيس للتاريخ الأموي انظر Gal‏ عبد الوهاب» «حوليات موفائيس.» 
4) قام c c‏ تيكفۆروس الأدبي 156-88 Alexander, The Patriarch Nicephorus,‏ عن العملين CoH stl‏ 
خصوصا انظر 2-19 Mango, "The Breviarium of the Patriarch Nicephorus” and Nikephoros,‏ 
الذي اسقد منه أغلب المعلومات في هذه الفقرة. 


464 الجزء الثاني ب: مصادر 53 الإسلام Lad‏ 


أنها تأتي من مسودة أولى» لأن الثانية تقيح وإكال للنسخة الأولى coda‏ والاختلاف 
بينهما في الأسلوب وليس في الجوهر» OY‏ هدف تيكفؤروس كان على ما يبدو ترجمة 
حوليات قصيرة مكتوبة بلغات ade‏ إلى اللغة اليونانية القديمة. وقد فعل هذا بهمة خاصة 
في الجزء الأول من كاب الأدعية الذي تسبب بمنع كل إشارات التدوين Lgl‏ 

vy‏ يكفؤروس في وقت كان الاهتمام بالأشكال الأدبية القديمة hace‏ وكانت 
الثقافة البيزنطية c ey‏ بدرجة معينة من fly OA»‏ أنه كان يريد «s js‏ 
نفسه لكابة EUI‏ وأن BU UG Jy‏ ثيؤفيلاكت الذي توقف عند سنة 602 وكان 
الممثل الأخير للتاريخ المعدل الأصولي في thie‏ ولم يكن نيكفؤروس جديا تاا بهذا 
المدف» لندرة مصادر القرن السابع من ناحية» ولأنه بالكاد تمكن من إيصال 77 dl‏ 
وقت حياته هو من جهة أخرى» ولذلك» فذفه pele‏ الشبادة الشخصية حاسم جا 3 
التدوين الزمني الكلاسيكي. والمفروض أنه نوی NEL‏ لکنه بصيغته هذه» يتوقف عند 
وقت كان هو في الحادية عشرة من oF‏ فقط. ومن الصعب تحديد متى كتبه cali‏ 
والآراء تتراوح بين ثمانينات القرن الثامن وعشرينات القرن التاسع.© 

يعتمد جزء OB‏ الأدعية الذي يتعامل مع تسنم Lie‏ كليوس للسلطة وعهده (610- 
641(« على حوليات قسطنطينية ا قد شمن من الإبراز المعطى للأحداث التي وقعت في 
العاصمة» ونقص العلومات عن شؤون خارج هذا الجال. 2:7 الطبيعة التفصيلية للسرد 
أن الذي كتبه بعد وقت قصير من 434 سنة 641 شخص مؤنؤثيليتي» لأنه متعاطف مع 
البطريرك irons‏ )636- 641( وتم تجاهل عهد كؤنستانس الثاني (641- 668( UU‏ 
رما بسبب الافتقار للمصادر. بعد هذه الثغرة» هناك القليل في كاب الأدعية ما لم يدونه 
ثيؤفائيس الذي بإمكانه توفير معلومات إضافية ولا سما عن أحداث في الشرق» تفرم 
بشكل موسع de‏ المصدر السرياني المشترك» أو لا بد أن المصادر “Shek‏ للنصين لا تزيد 
عن «etl‏ والأرجح Leal‏ حوليات قسطنطينية مؤيدة لليؤن الثالث وتعود JA‏ القرن 


"Treadgold, Byzantine Revival, 1-59; Wilson, Scholars of Byzantium, 61-88 4,6 (1) 
vrl كاب‎ | Breviarium أن‎ Cap g الذي‎ Mango, Nikephoros, 8- 12 فحص الدليل‎ ¢ (2) 
Ševčenko, “The Search for the Pasti in Byzantium,” «y Ol بعمانينات‎ ac تمل شباب يمكن تأر‎ 
“he من‎ GY الطقوس أسلويًا في مرحلة‎ OB بشعر أن نيكفؤروس ”كان يكتب وين‎ 0 
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الثامن» وحوليات 42 للأيقونات كارهة لكؤنستانتين الخامس (741- 775) adj.‏ 
حوالي/ عند tle‏ عهد ge‏ 

ولا كانت مواد المدة 610- 641 en‏ معاصر ها علي الأرخ» فبي تستحق اهتمامًا 
خاصا. وللأسف» الملاحظة عن ظهور الإسلام موجزة جدا: ”عند هذا الزمن da‏ بدا 
الساراكين بالظهور خارج يثرب کا تسمى - وهي d‏ من جزيرة ة العرب المباركة- وحاولوا 
تدمير القرى M‏ 4^ والملاحظات عن الفتوحات العربية موجزة We‏ رغم url‏ بب 
تاريخها المبكر. وتكن فائدة كاب الأدعية الرئيسة للمختصين بالإسلاميات» في النظرات 
التي قدمها عن أفكار البيزنطيين الأول حول oll‏ وتظهر lan ale‏ بالأحداث à‏ 
Se‏ المسامين محدودية نظرة القسطنطينيين للعالم في هذا الوقت. 

حوليات سنة 818 القصيرة 

من أوائل القرن التاسع at dicka‏ ازدهار OUP‏ الموجزة» أي قوائم بالسلطات الدنيوية 
reas V Al,‏ أحياناء ملاحظات تاريخية موجزة. وأكثر هذه الحوليات شبرة هي 435 
المنسوبة للبطريرك نيكفؤروس وتعود إلى عشرينات القرن التاسع 3 أقدم شكل él‏ 
e‏ وقد وصف sedat‏ هذه الحوليات بأنها ”وسيلة مبسطة“ o 555 ALA‏ 
مثل Lf] Onn Nee que oU‏ قلت Úi‏ قد يعدها 3 e d‏ رسمية محدثة 
اسقرت في توفير الأساس لأعمال تدوين Zl‏ موسعة» أو كتييات دوين تاريمخي. لکن 
Ro‏ تحرير المزيد منها والبدء بدراستهء فإن dle‏ القيام بأي تحايل لها ستعد o‏ 
[n Qul Jet‏ بحساب السنين التي انقضت بين آدم والسنة الثالثة عشرة من Re‏ ميكائيل 


)1( في وصف حصار العرب للقسطنطينية سنة 716- 718 عند نيكفؤروس» الفقرة 64 إشارات إلى معاصرة 
الحدث Ses)‏ معرفة حالة الطقس)» وهناك نقص في المعلومات القسطنطينية دى نيكفزروس وثيؤفائيس EAN‏ 
-Mango, Nikephoros, 15-16 jul .740 -720‏ 

"Alexander, The Patriarch Nicephorus, 158-62 456 (2) 

(3) Nicephorus, $18 (tr. Mango, 65-67). 

)4( انظر المدخل عن «مارتن الأول» في الفصل السادس أعلاه والمدخل عن «فتح مصر» في الفصل الثالك عشر 
ol‏ 

-284 يناقش الحوليات القصيرة 818 في‎ cSevéenko, "The Search for the Past in Byzantium,” 284 (5) 
-Mango, "The Tradition of Byzantine Chronography,” 365-67 Lad Æ 287 
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uj النقاط الحاسمة على طول الطريق» ثم يقدم عددًا كبيرًا من القوائم»‎ ty «el 
دنيويين:‎ ix بقادة كنسيين‎ EG بمتفرقات تاريخية» € ثم‎ 286 


حساب السنين من esl‏ € الطوفان c.) € ede‏ € سليمان وبناء الميكل 
> تدمير البابليين للهيكل -> الإسكندر الأكبر وفيليب أرهيدايوس > المح 


re 


> ديؤكليتيان € JI"‏ السابعة من حكر كونستانعين الحفيد العظم Ub.‏ كيوس“ 

)676( > "السنة t‏ عشرة من Ko‏ ميكائيل الشاب» وأمه ثيؤدؤرا وأخته 

.)854( “SBE 

کم مرة تم إخضاع الهود ومتی؟... 

بطريقة أخرى: عن فتوح القدس...© 

عن SUM‏ السبعة التي oue‏ على JUI‏ 

عن تاريخ تأليف الأناجيل الأربعة.. 

6 بطاركة رما من القديس بطرس إلى پاسكال الأول (ت. 824). 

بطاركة الإسكندرية من القديس مرقس إلى بطرس SM‏ (ت. 651). 

بطاركة أنطاكيا من قيس بطرس إلى أنستاسيوس الثاني SUN‏ (ت. 609). 

بطاركة القدس من جيمس إلى oclo‏ (ت. 631). 

بطاركة m‏ من ميترؤفائيس إلى متتؤديوس (ت. 847). 

السلطات القضائية لبطريريات عنتلفة. 

قرائم سبعة وعشرين ملكا لشعوب ARE‏ 

القائمة رقم 26 = الحكام الساسانيون إلى ”بؤران بنت كسرى. انتقل Re‏ الفرس 
(1) أي كؤضتاتين الرابع» والنص يكل: «تحت إشرافه فسر ستيفانوس الإسكندري القانون» Short Chron.)‏ 


ule Wy (478 63‏ الإسكندري قد مات de‏ هذا الوقت (انظر المدخل عنه في الفصل الثامن 
Jes tà (ol‏ أن امساب متسوب له 


)2( جل Vl‏ عشر فسا للقدس» آخخرها قام به کسری؛ وما إن ap‏ هيرا كليوس المدينة حتى استولى عليها «الهاجريون» 
الذين «ما UD‏ يحكونها حتى الآن» (نفسه» 67). 


الإسلام كبا رآه الآخرون 467 


إلى الساراكين. السنة 6131 qua‏ والثالثة عشرة &R‏ هزر کلیوس بدا -£ 
الساراكين: مؤاميث» e‏ سنين؟ OT IT‏ ثلاث سنين» out‏ اثنتا عشرة 
«oui AL‏ عشر سنين» فوضى وحرب» e‏ سنين» مايياس» e‏ عشرة سنة؛ 
e «i‏ عشرة سنة؛ يؤليت» 
عشر سنين؟ Qu‏ ثلاث سنين؟ guzi‏ سنتان؛ إيزيث» ثلاث سنين؛ إسان» 


إئزيت» ثلاث سنين؛ مارؤواء سنة à‏ واحدة؛ Ad‏ 


e‏ عشرة سنة؛ «i‏ سنة واحدة؛ إيزيت الناقص» سنة واحدة؛ مارؤواء» 

ست سنين؟ el cost‏ سنين؟ oue‏ إحدى وعشرون سنة؛ مادي ابن 

oe M‏ عشر سنین؛ مؤسئ ابن oe‏ سنة واحدة؛ opt‏ أخو oe M‏ عشرون 

سنة؛ فوضى وحرب بين ابي الأخير لسبع سنين حتى الإعلان الحادي عشر 

dui 

وعما قريب» سيقطع الرب سني حكهم» OF Gis‏ الإمبراطورية المسيحية 

o“ gato 

7 هذا النص تركيبة» فطبقة منه لا بد» ترجع إلى سنة 818 کا يتضح من النبوءة 

عن التقايص الوشيك e‏ العرب» لكن المؤلف يستمر بعد ذلك» وهو e OW‏ 

حوليات إتفيثانيوس أسقف كؤنستانتيا de‏ #رص. lisy‏ الحساب من آدم Nin oe,‏ 
من (SLI‏ ”الأباطرة الوثنيين cal‏ حكوا في رؤماء” بداية من أؤكوستوس» P‏ “الأباطرة 
المسيحيين الذين حکوا في بيزنطة“ dels thal‏ الأول. ولأن سني Fo‏ الأخير لم ches‏ 
فبإمكاننا الاستنتاج أن DY SEY‏ تم في وقت ما في عهد باسيل )867- 886). 


عضي 
«cà )1(‏ 96- 97. مات هارون الرشيد à‏ 2809 ولذلك تأخذنا سبع سنين من DN‏ الأهلية إلى سنة 6816 
وأقرب إعلان رقه أحد عشر هو منة 818. 


468 الجزء QUIE‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام V‏ 


Lin] نصوص‎ 


يبدأ تدوين doll‏ الأرميني في القرن out‏ باتفجار في التاريخ القومي c^ diu‏ 
الشعب الأرميني وميشولوجيأه bbe à De‏ تارج الاب المقدس. وتطلبت أحداث 
القرن السابع الصادمة a b‏ عالمية اكش ومن che‏ رغم أن أرمينيا ظلت في Sp‏ 
الاهتمام» فقد حظيت ps‏ التي اصطدمت بها بيعض quen‏ . يصح هذا بالفعل على 
تاريخ سزبيزس ويظهر بشكل أفضل o‏ عنوان تاريخ AAS‏ ”عن موضوع ظهور مد 
وخلفائه وكيف Re‏ العالم ولا be‏ أمتنا الأرمينية. “ منذ القرن التاسع» ولو أنه bob‏ 
كتب 3 القرن tulil‏ يبدأ £5 الأرمينيين m dee ox» "T‏ 2[ 
خصوصًاء تقسيمه GWI‏ لعمله إلى تاريخ قديم ومتوسط وحديث العهد» الذي اتبعه الكثير 
من المؤرخين اللاحقين مثل توما الأرتسروني (إلى سنة 904( وأوختائيس (إلى اينات 
القرن العاشر) وستيفان آمؤليك التارؤني (إلى سنة 1004( see,‏ الآني»*» (إلى أوائل 
القرن الثالث (Ae‏ 

8 حت لو كان امخطط لم ير تبتيه بشكل واسع» فقد شعر أغلب المؤرخين الأرمبنين 
de‏ الأقل ee‏ مضطرون لاستهلال رواياتهم من العصور القديمة» V‏ قعل هؤقائيس 


Inglisian, "Die armenische Literatur,” esp. 177-201; Et- بمسيح النصوص التاريخية الأره مينية‎ n (1) 
mekjian, History of Armenian Literature, 225-63; Hairapetian, History of Armenian 
على‎ 4) Ter-Mkrtichyan, Armyanskie istochniki, 17-65 «Literature, 160-71, 223-35 
Caspar et al, "Bibliographie عن ممد أدرجها في فهرس‎ be كتبوا عن فلسطين). تلك التي تقول‎ col 
Thomson, “Muhammad and the te ودرء‎ «du dialogue islamo-chrétien" (1980), 279-86 
Muyl- بعض التحليل‎ c وأورد خلاصة لها‎ Origin of Islam in Armenian Literary Tradition” 
dermans, "l'historiographie arménienne;" Dowsett, "Armenian Historiography;" Mahé, 
لأجل ما کب‎ "Entre Moise et Mahomet: réflexions sur l'historiographie armenienne” 
Thomson, Bibliography of Classical Armenian ذكروا في القطمة التالية راجم‎ adl عن الؤلفين‎ 
"Literature 

gn el‏ في الأصل Lewond‏ وهي الصيغة الإنكليزية» وهو باللاتينية ليؤنتيرس» وأوردت أا الام 
بصيغته الأرمينة. [pr Al‏ 

es‏ [نبة إلى J Ae‏ الي cA»‏ في العصور الوسطى» وهي الآن مدينة EY wii‏ 3 تركا قرب حدودها مع 

[er أرمينيا.‎ 
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الجائليق (إلى سنة 923( وسموئيل J) SW‏ سنة 1180) وثاردان أريويلتسي (إلى سنة 
67 وکیرا كۆس كاج كيتبي (القرن الثالك (te‏ لكن الميزة الرئيسة للتدوين 
التاريخي الأرميني هي esc‏ إذلك» لدينا تاريخ مناطق معينة )0355 "m DÉ‏ 
ماميكؤنيان” عن ROL’‏ وستيفان أو ربيليان عن سيؤنيا) » وتاريخ حقب بعينها (أريستا كيس” 
inte’‏ عن السنين 1002- 61072 ومائيز الرهاوي عن السنين 951- 1136( Gaby‏ 
شعوب وعوائل معينة or)‏ داسخورانتسي عن الألباننين؛ ويظهر العديد من المؤرخين 
Usd‏ لواحدة من عوائل أرمينيا النبيلة مثل عائلة ماميكؤنيان وباكؤاتوني وأرتروني). 
المؤرخان الوحيدان الاذان كانا نشطين في القرنين السابع والثامن» ووصل LAME‏ 
إلينا هما Ex (AS, rides‏ المؤرخون اللاحقون المعلومات منبما بشكل elo‏ عن 
هذه obo PAD‏ لا نعرف شيئًا تقريبًا عن أي من المؤلفين ما عدا أنهما رجلى دين. 
Mad ba‏ عددًا من الصفات المشتركت ds D‏ إلى i n vl‏ : 


cMuyldermans, La domination arabe en Arménie, 73-141 ex, (1)‏ ترجمة the Me Ae‏ من ظهور 
الإسلام إلى سنة 888( ويقدم دراسة 7 Jat à»‏ كله ‘Thomson, “The Historical Compilation of‏ 
-Vardan Arewelc'i 125-40 (study), 141-224 (translation)‏ 

Avdoyan, Pseudo-Yovhannés Mamikonean: انظر‎ of su على‎ e والقرن‎ cy للقرن‎ i» (2) 
VAM أن هذا النص تميعة تعود إلى القرن‎ c الذي‎ the History of Tarón 

)3( مع أن توما الأرشروني T‏ الجاثليق أوردا معلومات AM aga‏ الذي يوحي PETI!‏ 
الكابة التاريخية في هذه LAL‏ أكثر ما نعرف. cei‏ كان هؤفائيس GH‏ قادرا على إعداد UG‏ بالبطاركة 
الأرمينيين مليئة بالأسماء والأصول الجغرافية ومدد المناصب والملاحظات التارينية الماسبة Boisson- Jl)‏ 
-(Chenorhokian, “La liste des patriarches arméniens par Yovhannés Drasxanakertc’i”‏ 

Stephen Asolik of Taron, Universal History, 1.1 (tr. Dulaurier, 4) (4)‏ يضمن 3 جرده للمؤرخين 
الأرمينين: AS”‏ الكاهن الذي أخيرنا عن غزوات العرب والمواجع التي Ul‏ طاغيتهم على أرمينيا“ 


470 الجزء الثاني ب: مصادر ذكرث الإسلام تصن 


Oslo‏ مون على السياسة 5 439 Dots Ho 4l‏ ما يعطيان K) ely‏ سني 
$e‏ ملكية لا حقبة) ویذکران ere (hs‏ ويعرضان Kore cs‏ 
لا يمكن القول إنهما تاريخان إستلهمان الماضي لأنهما مفعمان بالاقتباسات من CB‏ 
المقدس وملاحظاتهما الشخصية تميل إلى أن تكون من النوع GEM‏ أو تتدب tA‏ 
الحزينة للشعب الأرميني وكنيسته. lue UW‏ تجاه الحم العربي» es)‏ مع ذلك 
قادران على تقديم عدد من الملاحظات المادئة المتزنة. لذلك يسجل گيشۆند أن مد بن 
مروان JE”‏ ملتزما بتعهده المكتوب الذي ote “lel‏ ساهاك؛ وأن الماک عبد العزيز 
à‏ حاتم بن نعمان الباهلي ”کان aK EL Je gb Shey‏ الدنيوية tie,‏ وراويًا 
rd‏ . وأخضع بالتأنيب الصارم Alas‏ إسماعيل المحغطرسة؛“ وأنه عندما Sat‏ النبيل 
آشؤت باگراتوني ”من احتباس الإعانة التي أعطيت ox‏ الأرمينيين وفرسانهم” لثلاث 
سنين» بالغ WALI‏ هشام m‏ ونفذ calb‏ مصدرًا wl‏ يدفم المستحقات المتأخرة 
له عن السنين الثلاث على أساس مئة ألف درهم لكل سنة.“۵ أخيراء Ll,‏ كلاها ol‏ 
تجعلنا مصادره عن بعض معلوماته بشأن المسليين» تأخذ أخبارهما ade‏ فينص Utd‏ 
على أن أسرى الحرب هم من نقل له روايات شبود عيان» ويقول el E‏ ”معنا من 

أناس صادقين” و“علمنا من العدو ads‏ وكلاهما يقدم المادة التي تدعم alls s‏ 


(1) ماعدا الفصل الأول ونصف فصل fa‏ سيوس على Le, .660 -590 cel‏ يشزند محمد SU,‏ الأول 
التي ختصرها من سيوس ETT toy‏ عن الحقبة 660- 700« ثم يغطي بالتفصيل السنين 701 
788. وإذا اقتنعنا بأنه c‏ من أناس صادقين» عن حادث سنة «(Lewond, IX) 703i‏ فبإمكانا الافتراض 
أنه كان يكتب بعد آخر ملاحظة في عمله بوقت لیس e Xe‏ ستيفانرس الدملي منصب بطربركية Uo}‏ 
tie‏ 788). 

gh rik tle (2)‏ كنسية أكثر من كيفزندء لکن الأخير ayy‏ تبادل رسائل حول قضايا لاهرتية بين عر 
الثاني وليزن الثالث تحتل ثلث تارييخه. 
‘Sebeos, IV (tr. Macler, 28) Je (3)‏ ورع زوجة كسرى شيرين؟؛ XVI (tr. Macler, 44- -45) «à‏ 
اكتشاف قطعة من الصليب [الذي صلب عليه المسيح]؛ )67 iLewond, X (tr. Arzoumanian,‏ دور عد 
العزيز بن حاتم في ندمير دیل عندما كان Db‏ 
Lewond, IX, X, XXI (tr. Arzoumanian, 63, 66-67, 114).‏ )4( 
IX, XXXIV (tr. Arzoumanian, 63, 137) «x (5)‏ 


Y (6)‏ من rie‏ ذكرت في المدخل عنه في الفصل الرابع أعلاه. انظر il Y) Lewond, VII‏ مركا 
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440 
نصوص مسيحية عربية© 


VE © Al‏ امارج بالسريانية منذ منتصف القرن التاسع» ما عدا نهضة قصيرة أواخر 
القرنين الثاني عشر والثالث عشر. كان هذا قبل كل "v‏ لأن العربية حلت بالتدريج حل 

اللغات الأخرى لمنطقة الشرق الأوسطء o y‏ الوسيط الرئيس Bad‏ والواقع» أننا 
نسمع عن عدد من المؤرخين المسيحبين يكتبون بالعربية في نبايات القرن التاسع وبدايات 
القرن العاشر» كان ees‏ حنين بن Stel‏ (ت. 877( وقيس الماروني الذي كتب 
”التدوين الزمني وبداية املق والأتبياء والكتب المقدسة والمدن والأمم وتواريخ ملوك 
الرؤمان والشعوب M‏ * “ وختم مسحه BEE‏ المكتفي (902- 908( 9 وهذان النصان 
ارائدان المسيحيان التاريخيان العربيان لم يصلا إليناء وأول ما نجا منها هي UL‏ التالية: 

أغايوس [محبوب] أسقف منبج (كتب في أربعينات القرن الماشر) 

أقدم ab be‏ لحوليات هذا المؤلف» وهي مخطوطة سيناء عرب 580 gl‏ تعود إلى 
pls‏ القرن pill‏ 0 تفرد لما العنوان التالي: st «gy wk”:‏ بوب بن قسطنطين 
البيزنطي eque‏ عنوان ما هو مبدى إلى الرجل Jen‏ بفضائل RL‏ والضليع بطرق 
الفلاسفة؛ والحمود 441 Glee‏ المعرفة» والصالح الكرم أبر موسى عيسى بن حسين ”9 


oy"‏ مشرعنا مد وعدنا XXII (“ELL‏ (مروان بن 3 v c‏ الأسرى eu‏ وأرسله إلى خليفتهم 
هما YL”) XX e"‏ رجال دينهم الثقات الذين يسموتهم كورا [قراء]")» XXVII‏ (عن الثورة ell‏ 
"بعضهم الذين تحدرون من نسل مشرعهم» فصلوا أنفسهم عن البقية وذهيوا لاجثين إلى أرض obi‏ حيث 
عاشوا متخفين لبعض الوقت. ثم ثم قاموا بتوحيد قوات SLL‏ وعيئوا C, Ub‏ يدعى أبا s‏ قائدين اء 
وکان الأخير رجلا بارغا في السحر [tr Arzoumanian, 61, 114, 115, 121] Com‏ 

(1) قام مسح نصوص المسيحيين العرب التاريخية لويس شيخو «التواريخ النصرانية في العرية», 487-482 (أعمال 
مفقودة) 487- 499 diel)‏ موجودة)؛ 455-59 Samir, “Christian Arabic Literature,”‏ 

)2( النتيجة يصغها ابن gi‏ أصيبعة» عيون ev‏ 1. 200 

)3( 1 عليه المسعوديء التنبيه» 154 بأنه wage Sy‏ 

Gibson, "Catalogue of Arabic Manuscripts" 123-24; Atiya, The Arabic Manuscripts Ji (4) 
„of Mount Sinai, 23 

)9( بدلا من (كاب التاريخ تأليف عبرب... عنوان (ou JEU‏ کا في مخطرطة سيناء عرب 580 تبدأ مخطوطة 
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الأسف» تحن لا تعرف bt‏ عن الشخصية الأخيرة. ونعرف القليل Me‏ عن محبوب 
i.‏ حي ال nde‏ ويتوقف il‏ نماية عهد ليزن 
ابع )775- 0) لکن يبدو أنه كان سيكيل حتى سنة à‏ 942 تقرياء إذ $$ عند this‏ 
ای ماک ار مار Mss ok ex S‏ لدى المسعودي )2 
956( الذي ole‏ واحدًا من أفضل الكتب التي wb‏ من تأليف a Slt‏ عن OZ‏ 


ليس لدى أغابيوس أية معلومة تقريبًا عن السنين 630- 4 لم يستمدها من ADH‏ 
الرهاوي. والمصدر الآخر الوحيد الذي يمكننا كشفه هو جل fe‏ إسلامي» يظهر Chet‏ 
من استعمال تاريخ SP‏ أو ككر الاسم الكامل TU‏ إسلاعي» dal‏ من ملاحظات 3 
قبيل من كان على رأس المج في سنين c‏ ومن UE.‏ ولاة خليفة e‏ ويدو أن 
هذا المصدر كان سيغطي الحرب الأهلية العربية الأولى Pahi‏ لکن إما أنه توقف بعد 
ذلك بوقت ued‏ أو أن أغابيوس لم يعد يستخدمه» لأنه لم يورد مادة أكثر 442 من مصدر 


(Hunt 478 dated 1320) Y>‏ با يلي OE)‏ العنوان المكثل...): وهذا ما صار يعرف به العمل (أي 
كاب العنوان). 1 

Vasiliev, "Agapij لاسمه» أي أغابيوس. معلومات كهذه التي إدينا عنه جمعها‎ gil ER إليه عادة‎ o (1) 
Graf, GCAL, 2.39-41, and Nasrallah, Mouvement littéraire dans i انظر‎ cManbidzskij" 
église melchite 2.2, 50-52 

)2( أغابيوس» 456. سنة 330 ه Gly‏ 941- 942( وقد ساواها أغاييوس بسئة 1273 سء لكن الملاحظة في 
الامش تقول ”هذا “ths‏ والواقع أنها يجب أن 1 1253 س. 

.154 cil المسعردي»‎ (3) 

)4( مثل P) 4 rxt‏ إن عر بن امطاب عزل Mille‏ عن الشامات» وقلد مكانه V‏ عبيدة بن الجراح)» 
6 (وقلد [عمر] أباعبيدة مصر مضافًا إلى الغام)ء 477 dye È)‏ عر أبا عبيدة عن الشام وقلد مكانه معاوية 
xc] Va) 483 (kie de‏ الثامنة من [Ko‏ ج عثمان بالناس)» 485 (وفيها [سنة مقعل [le‏ 
ug‏ عبد الله بن المباس)ء 487 (جلس معاوية ... واستولى على Gal‏ كلها)» 488 (كتب معاوية إلى 
مروان بن elt ea RE‏ بالناس فضر الموسم وقام ce‏ مات عرو بن الماص G)‏ نشرة شيخو 1907) «سعد 

بن al‏ وقاص» وهر وهم وكل هذه التصوص اقتبسته من هذه النشرة» ص. 343- 51. المترجم]ء dal,‏ 
الملاحظة عن استيلاء معاوية على ردس التي تضيف تفاصيل إلى رواية ثيزفياوس» قد تكون مستمدة من هذا 
السجل gh‏ في Conti, "Arabs and the Colossus,” 173 Js!) D$‏ 


5) لكن يصعب تحديد محتوى رواية Ut‏ عن الحرب الأهلية الأولى» ON‏ كلا من ؤفائيس وديؤسيرس 
وأغابوس ed‏ رواية ake‏ 
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gA‏ لکن ربما اسهر باستخدامه لأغراض التدوين الزمني لأن أغلب ملا حظاته مؤرخة 
$e d 5‏ خليفة ما. إلا أن أغابيوس متذبذب في استخدام تاريخ ثيؤفيلوس» Lb‏ 
استنسخه بالكامل ven tel,‏ إلى حد كبير. 


رف abl‏ اليعدئ je‏ البطريق الذي Ge‏ الاسم stel‏ س ]= [ons‏ عندما 


Al‏ ري للإسكندرية )935- 940( بعدد من cA‏ والوحيد الذي نسب له 
بأمان تاريخ كوني لدينا ave‏ نسخة مفردة c‏ الأصلي (الإسكندري) والعديد من 
ee T. (ELYN) JEN zital‏ ألفه " بن سعيد SHV‏ (كتب في 
ثلائينات القرن ا حادي OU te‏ سی س إلى o‏ عمل مرجي يتكون من 
”روايات موجزة مختصرة“ مبتدثًا SA Oe de‏ السرد على مسار سريع» 
فقد تعامل مع مدة حكم Cadell‏ التي تقارب EI‏ سنة» في أقل من aed‏ صفحة من 
النص المطبوع. وفائدتها U‏ هنا قليلة V‏ تعتمد على مصادر إسلامية عن تاريخ العصور 
الإسلامية وتبمل حياة at‏ وتعالمه ما عدا تسجيل & o‏ إلى odis, iA‏ لکن 
إدى أفتيشيوس مادة معينة ليست موجودة à‏ مكان «x‏ ولا ots i‏ أحداث أوائل 
القرن السابع. ei‏ هو يورد معلومات جديدة عن نشاطات الهود في هذا 443 ep DN‏ 


)1( النسخة الإسكندرية المتقحة محفوظة ولو مع بعض الثغرات» في مخطوطة سيناء عرب 580 التي ترجع إلى oul‏ 
القرن UM‏ وسيب الطبيعة Sa‏ لمداخلهاء Breydy, Das Annalenwerk des Eutychios co‏ أن 
أتيشيوس لم يكن Gii Base‏ بل كان ABL.‏ يمع Cu‏ وأساطير مختارة“ مع القليل جد من pel‏ 
والتعليق. yn) "Historiography i in the Annals of Eutychius" (s‏ أن at‏ تماسكا وحضورا 0 
esi bist‏ اعترف به بريدي. من أجل مناقشة حياة أفتيشيرس وأعماله ومراجعهاء Breydy, Etudes Jl‏ 
sur Sa id b, Batriq‏ [عاش أفتيشيرس 263- 328 ^« à‏ الإسكندرية» وعئوان كابه (التاريخ eet!‏ 
التحفيق والتصديق)؛ حققه لويس شيخوء بیروت 1905 المترجم] 

(2) Eutychius, Annales, 1.5. 

Breydy, "Un fragment du traditionniste ‘Uthmén ibn Salih identifié dans les Annales انظر‎ (3) 
كله‎ Rol لبعض التعلیقات عن مصادر‎ .d’Eutychios,” and "Les Annales originales d’Eutychés” 
“Aspects méconnus des Annales d’Eutychés” cami a Jil 

Eutychius, Annales, 1- 216 (4)‏ (شارك الود الرس في تدمير SEN‏ في القدس)ء 19 -218 .1 (تمرد الهود 
OK) 25-7 tse d 3‏ القدس يحثون هيّرا كليوس على معاقبة اليهود). 
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وروي كيف أن منصورًا Tlo‏ د مشق ا مالي حاول أن gi‏ الجيش البيزنطي عن ill‏ 
Mowe‏ ويورد رواية مختلفة عن مواجهة سؤفرؤنيوس مع عمر الأول في القدس؛© ويدون 
حادثة لطمس صورة i‏ يرا كليوس كانت تستخدم كعلامة حدودية.© لکن هذه الأخبار 
وغيرها تحطلب HR Coys‏ قبل قبولها. 


حوليات إسعرد * 

هذا النص الذي سمي بهذا الاسم لأن مخطوطته وجدت في bak‏ جنوب [شرق] ترك تمل 
ذلك tel‏ اسرد تاريخ es‏ الكنيسة النسطورية وبطاركتهاء» to‏ الأحداث الرئيسة 
لإمبراطوريات الرؤمان والفرس والعرب التي اصطدمت ed‏ الكنيسة. U al,‏ غدودة 
- ما لأن المجلدين اللذين يحتويان العمل كليهما ناقصان من البداية ومن النهاية: فهر fas‏ 
اة بسنة 2251 وفيه ثغرة في الوسط تخص المدة 423- 483( ويتوقف في KER‏ 
سنة 0.650 والمفترض أنه يبدأ بيسوع Gre‏ اتصال الكنيسة الشرقية المستمر ن 

وليس من ed‏ القول إلى أي مدى jja‏ وذكر el‏ أماكن مثل بغداد oo‏ 
762( وسامراء وجزيرة ابن عمر (أسست وسميت تهنا بالحسن بن JP‏ بن coll‏ التغلي» 
ت. 865 تقريبًا) والإشارة إلى الموصل بوصفها مقر المطران (منذ عشرينات القرن التاسم) 
يأخذنا إلى أواخر القرن eel‏ 


Katgi, Byzantium and the Early Islamic Conquests, 124-25. انظر‎ «Eutychius, Annales, 2.14 (1) 
Busse, “Omar in Jerusalem,” 107-109; Wilken, The انظر‎ «Eutychius, Annales, 2.17-18 (2) 
OA بشكل عام» يقدم أفتيشيرس معلومات كثيرة عن القدس في أوائل‎ Land Made Holy, 235-37 
Lt 
in 


«Eutychius, Annales, 19 (3)‏ انظر .166 Kaegi, Byzantium and the Early Tank Conquest‏ 
i *‏ عديدة الاسم: سِرث» سهرذ» إسِرد» إسعرد» أسعرد» Pado RE‏ 
gU‏ تنسب (dl‏ منهم الشاعى العباسي النور الإسمردي Me e» FIT «(^ 656 ES‏ 
isl‏ )622- 692 4( (لاحظ اختلاف ضبط الكلمة في (Lapel‏ واخترت ما بدا لي أسبل واحدة مها 

في النطى هنا. المترجم] 

Degen, “Zwei Miszellen zur Chronik von $e ert” 84-91 هذا العمل انظر‎ db jas عن‎ (4) 

cFiey, "Hoinah et la Chronique de Seert” 455 (5)‏ لاحظ أن نص معاهدة جد مع مسيحي نجران» قبل 
إنه اكثشف (Chron. Siirt CII, PO 13, 601) 879 /» 265 i‏ 
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4 بالإمكان التقاط إشارات إضافية من المصادر التي يذكرها مدون الموليات من 
حين إلى AT‏ فقد $$ التاريخ الكنسي لدانيال أبن مريم وهو معاصر ze ee iy‏ 
)© 659( نمس مرات» وذکر ft‏ اين معاصرين de‏ هما إلياس المروزي ور 
ES SI‏ مرتين وثلاث مرات de‏ التوالي. uh‏ من عمل لاهوتي القرن الثامن 
شاهدوست أسقف طليرهان* والتراجم (G1)‏ التي yal‏ الجائليق إيشؤع بن نون )824 
828( مرتين لكل منهما. وذكر الفيلسوف والطبيب الذي tad‏ بن لوقا الذي مات في 
وقت ما من عهد kibl‏ المقتدر )907- 932( مرتين» Pal‏ الذي gi‏ بنا إلى القرن 
aud‏ وورد $$ سابق لزمنه من خلال ملاحظة أن إيشؤعيبب الثالث كان الجاثليق 
الأخير الذي عمل هذا الاس الأ الذي يعني أن العمل يسبق تتصيب إيشؤغييب الرابع 
سنة 1020. وعليه» فقد تم تاليف حوليات إسعرد بين 912 و1020. 


الاعتراض الوحيد على هذا التاريخ بأتي من ملاحظة عرّضية ola‏ الإمبراطور الفارسي 
شيرؤزي: 
ثم ذهب شيرؤي إلى حلوان لقضاء الصيف ly‏ لعادة ملوك الفرس» ومرض هناك 
ومات» وكانت مدة Ko‏ ستة ة أشبر وقيل ZU‏ وحزن عليه الناس لطيبته rele‏ 
|12مم فراغ] € es‏ في أيامنا c‏ ظاهر قدس الرب روحه.© 
رأى الحقق شير هذا إشارة إلى الخليفة العباسي الظاهر (1225- 1226( كتيها ا مؤلف 
eu‏ لاحق. ورفض سييؤاد هذا وأكد أن اللليفة الفاطمي الظاهر (1021- 1036( لا 
بد أن يكون ay capaill‏ مثل شيرؤي مات بالطاعون.© cal, d»‏ ومنذ ذلك الحين 
[طيرهان أبرشية سريانية قديمة مركرها بلدة dele‏ وتقع في منطقة جبال حمرين جنوب غرب AST‏ كانت 
مركا by‏ للمذهب النسطوري بين القرنين an‏ والرابع عشر. لم أستطع معرفة البلدة في العراق CSA‏ 
أن المنطقة حسب cna JE‏ تقابل مديئة تكريت بينهما دجلة. المترجم] 
lyr aul (1)‏ مراجع ابات Sako, “Les sources de la Chronique de Séert”‏ حيث کرت مصادر 
Lad pel‏ لكنه ‏ يذكر يؤفياوس الرهاوي الذي يدو أن مؤلف حوليات إسعرد قد استخدمه بشكل غير مباثر 


على E‏ (انظر رقم 52 أعلاه). 
Chron. Siirt LIV, PO 13, 460.‏ )2( 


XCII, PO 13, 553-54 «à (3) 
(4) Scher in Chron. Siirt “intro.” PO 4, 227-28; Seybold, "Review; 743. 
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صارت حوليات va‏ تنسب إلى القرن الحادي Ope‏ لكن النص لا يذكر شيا عن 
الطاعون؛ ولا مسألة 445 أن ”الناس في أيامنا” حزنوا على الظاهر کا فعلوا مع شيرزي. 
prata]‏ العباسي الظاهر & ‘ely‏ فهو أيضًا مات بعد مدة حم قصيرة» وأشاد JE‏ 
المسلبون بعفته ولطفه وورعه.© هذه EAN‏ اليسيرة بين النص الرئيسي والملاحظة» 0 
al‏ إشارة إلى مصدر بعد قسطا بن لوقاء وتجاهل إيشؤعيهب الرابع» كل هذا يؤشر 
الملاحظة لا تعود للمؤلف» بل BU‏ من القرن الثالث عشر» ولذلك» فلن MS‏ 
الأصل بالقرن التاسع. 

©) المدخل عن باباي النصيبيني‎ ale gi UA الوحيد في نص‎ T bY 
ue له.* ويمكن للمرء صياغة هذا الكلام‎ CP وقد شرحنا أخباره في تشعيت‎ : (626 
م‎ ey غریب‎ ban (أي بتفصيل 25( تاریخه في سیرة نا له“ تغیر‎ Was ”قد‎ 
التي فهمها‎ “ea (a$) لسيرة‎ V, قد فصلنا قصته‎ La أن بإمكان المرء أن‎ i واقرح د‎ 
9M لکن هذا شرح أقرب‎ et على آنا ”ما قلناه لتو عن باباي قد أخذ من سيرة حياته.‎ 
يجب أن إيقرر المرء ما إذا كانت‎ AU والشرح الأسبق يبدو أكثر معقولية. في هذه‎ 
NaS ملاحظة لكاتب أقدم مرت دون تحرير» أو أن مؤلف حوليات إسعرد نفسه هو من‎ 

إذا قبل eM‏ النتيجة الأخيرة» فهل bela‏ هذا في تحديد هوية المؤلف؟ يظهر باباي في 
كاب العفة» وهو جموع لسير حياة مؤسبي أديرة وكاب عن حياة الرهبنة ألفه cies]‏ 
مطران البصرة. ومع Í‏ أن ogg‏ لم tina‏ هذه التقطة» فقد اقرح بالفعل أن إيشؤعدناح كان 
مؤلف neri‏ وهذا ما يثبته على أساس أن ستة اقتياسات من إيشعدناح (S‏ 


‘Baumstark, GSL, 5; Graf, GCAL, 2.195-96 Jè (1) 

)2( انظر SELL sv. "aai‏ الذي يعطي مراجع. 

WM سرياية هي "تشعيت" التي تعني سيرة. ومعروف أن‎ AE تحتوي على‎ Eb [البارة في الأصل المرية‎ e 
من الأخرى. المترجم]‎ las! ما أخذت‎ es بعض الأحيان‎ 3 i OL les والعربية‎ 

)3( حذف الضمير العائد (alle b oe Kale)‏ ليس غر يا في العربية المسيحية. 

WD مستعارة من السريانية وهي مؤئثة؛‎ AK كلمة تشعيت‎ «Scher in Chron. Siirt L, PO 13, 456 n. 1 (4) 
أن‎ (Fiey, "Iat'dnah et la Chronique de Seert” 458 n.) تعليق‎ ba ”عملت“ ليست مفاجئة‎ M of 
من قدرة كاتب عر بي مسيحي» مبالغة.‎ Jl Joe صيغة المبني‎ 
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به إلياس النصيبيني موجودة أيضًا في حوليات إسعرد وتعبيرات malts‏ لكن Un at‏ 
اختلافات ay‏ والتشاببات ليست ملفتة لانظر بحيث تؤدي إلى SE‏ قرار 6 بشأن 
القضية. قارن في كاب العفة بحوليات yy opel‏ الذي كفتك محددًا عن ol ble‏ 
واختلافات» لكنه è‏ يتوصل إلى نتيجة.© إلى ذلك» y) ol £P‏ عيش SEN‏ 
مشكوك ca‏ فالمرء يتردد في تمدیده d‏ القرن «Agi‏ فأغلب OF ola?‏ العفة 
عاشوا في القرنين السادس والسابع» ولا أحد منهم بعد القرن الثامن. وهناك $5 لجاثليق 
طيموثاوس الأول )780- 823( Keal oUt- Ji‏ سنة 850( لكنهما قد يكونان 
إضافتين لاحقتين» لأن التأليف di‏ علامات على إعادة التنقيح. وحتى هذا Ung‏ 
بعد بستة عقود عن أبكر زمن ممكن OU‏ إسعرد. لذلك» يبدو أن الأفضل ترك قضية 
اتأليف مفتوحة بانتظار المزيد من البحث. 
تاريخ البطاركة 

يشتمل هذا النص على سير زعماء كنيسة مصر القبطية» مبتدثًا ond‏ مقس حواري 
المسح والمبشر الذي كرز واستشهد في الإسكندرية. والنص موجود QUEE:‏ 
adel Oci eal‏ بالقبطية» حت القرن pn‏ على الأقل» حين معت هذه السير ele‏ 
وترجمها إلى العربية Lite‏ كان ذلك ضروياء شخص يسمى موهوب بن منصور بن مفرج 
(ت. dhe‏ 1100(. هذا ce‏ الأول OF 3 e «SJ te è‏ عديدة اسئرت dm‏ 
سنة 1942 على 0 وأقدم نسختین منقحتين توجدان في خطوطة هامبو رك عرب 304 
المؤرخة بسنة 1260» by‏ ال ”فولگانا“» المنقحة في مخطوطة باريس عرب 301- 302 ني 
تعود للقرن حامس عشر. النسخة الأول كال لعمل موهوب حت سنة 166 ثم أسخت 


(1) Nautin, "L'auteur de la ‘Chronique de Seert’: Išödenah de Basra”. 


cFiey, “ dn et la Chronique de Seert,” 447-53 (2)‏ حيث s‏ الحذر. 

)3( انظر المدخل عن «إيشوعذناح البصري» في الفصل انامس أعلاه. 

)4( هذه التواريخ القصيرة كان تقوم بالدرجة الأولى على سير حياة oyi‏ لكنها تلحق بعض المواد الإضافية. قارن 
حياة dle‏ الراكوتي مع المدخل c‏ في تاريخ HN‏ الذي Gh‏ من تاريخ جؤرج رئيس الشمامسة (انظر 
المزيد في هذا المدخل عنه) . 

* [ال«مولكان» uad‏ منقحة من الكاب المقدس (العهد القديم) باللغة اللاتينية تعود إلى بداية القرن uet‏ 
وأصبحت النسخة الرسمية للكنيسة الكاثوليكية. IEEE‏ 
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بعد ذلك ومددت حتى سنة 1260 وهي أقرب ما لدينا إلى أصل موهوب» Wil,‏ 
ببساطة تنقيح ها والنسخة الأخيرة W‏ مقدمة تنسب التجميعة إلى اللاهوتي القبطي المشبور 
ساويرس بن الققم» لکن هذا ليس موجودًا في نص هامبورگ. 447 وقد do‏ العزو في 
حقبة بين تتقيحين؛ لكسب شرعية أكبر للعمل على ما يبدو» ومساهمة ساويرس TA‏ 
كانت مجرد تأليف القليل من سير ELH‏ لبطاركة من القرن OLN‏ 

هناك قسمان ey,‏ بشكل خاصء الأول يشتمل على سير الحياة 27- 2 ويغطي 
حقبة من خلقيدونيا T‏ أوائل القرن الثامن وكتبه شخص يدعى جؤرج» € وصف في 
القطعة التالية: 

ثم بدأ بكابة الأحداث بعد ذلك» من الأب كيريلس (ت. 444)... إلى الأب 

والمعترف إسكندر .)729-704( ... الطبيب وكاتب زمنه (إسكتدر) الذي كان 

رئيس الشمامسة ومرافق الأب والبطريرك LW‏ شمعون بطريرك الإسكندرية 

)692 - 700( وكاتبه أي الراهب الأنبا جؤرج. وقد كتب ذلك في JH‏ المقدس 

LW‏ مكاريوس في وادي حبيب وأعلمنا با حدث في زمن كبير الكفرة ماركان» 

والمشاكل التي وقعت LLY‏ وما وقع لهم حتى زمن سليمان بن عبد الملك (715- 

717( ملك المسلمين.© 

القسم الثاني ألفه كاتب هذا التعليق عن رئيس الشمامسة جؤرج» وإسمى يوحنا أسقف 
بلدة gab‏ [بالقرب من الجيزة]» الذي SET‏ رواية جؤرج حتى زمن البطريرك ميخائيل 
الأول )743- 767( .0 روايتا هذين الرجلين مصدر غني جدا بالمعلومات عن العلاقات بن 
السلطات الإسلامية والمسيحية في مصرء والقرارات المالية والإدارية لحكام ws sald‏ 
عدد من الأحداث الكبرى ci UT eu‏ خصص الأسقف boy‏ أربعين 
ab will (1)‏ ومؤلفات إضافية انظر den Heijer, Mawhüb ibn Mangür‏ عن موهوب بن منصور انظر 

*Mawhüb ibn Mansür" نفسه»‎ 


Hil مارك.‎ Hist, Patriarchs (Hamburg), 152 وسميه‎ «Hist. Patriarchs XVIII, PO 5, 90-91 (2) 
Jehnson, "Further Remarks on the Arabic History of the Patriarchs 113-14; den Heijer, 
-Mawhüb ibn Mansur, 7-8, 121-24, 142-43 

8, 118- 19, 145- 46 «à (3) 


)4( لبعض الأمثلة» انر المداخل عن clin‏ الأول» Slaps‏ الراكوتي» في الفصل الرابع أعلاهء وعن Ae»‏ 
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صفحة للثورة العباسية و448 التفصيل الذي يورده 3 يمنح الموثوقية be c jr at pad‏ 
كنبته OM en‏ الحاذير الوحيدة التي ERST ol ca‏ مره في حسباته هي احتمال قيام 
موهوب بإجراء بعض النقيح» al,‏ التحريف واخ في أجزاء من الملاحظة عن AE‏ وهي 
تظهر أن الترجمة من القبطية والنسخ اللاحق تَسبيا في مشاكل.© 


نصوص يهودية© 


من وجهة نظر الحاخامات» كان الخاب المقدس أكثر بكثير من مجرد تارج للماضي؛ 
فهو p al‏ مکشرف gu‏ كله. لذلك» لا تحتاج الأحداث الجديدة إلى تفسيں 
YY‏ يمكن بسهولة أن تضمن في ct‏ رئيسي مألوف. فالصراعات بين اليهود والرؤمان/ 
البيزنطيين كانت ببساطة محاكاة للعداء بين إسرائيل (Mb‏ أو يعقوب وعيسو. واستيلاء 
الفرس على القدس سنة 614 يردد صدى نبوخذنصر والبابليين» وحددت هوية المسلبين 
Ad e‏ إسماعيل. من هناء فطبيعة علاقات الهود مع الأغيار الختلفين ومسارها قد تم 
Ú ee‏ ولا يحتاجان إلى أي تعليق Sle]‏ لهذا السبب وغيره» وجه الحاخامات 
pun‏ إلى ele‏ في شرح الشريعة والنصوص المقدسة» و Weel ue eval‏ 
قليلا. وکل ما لدينا هو es‏ متنوعة للأجيال وسلاسل للسلطات تخدم cie S‏ 
لکنا كلها تؤكد eu‏ على اسقرارية الشعب الييودي وتقاليده. ويقدم كاب الترتيب 
التنازلي «uU‏ « تسجيلا kuy‏ للأجيال من آدم إلى مار «erue;‏ رأس الجالوت الحادي 


JUI في الفصل الثامن أعلام» وعن «الجهة المقدسة في الإسلام» وعن «فتح مصر» في الفصل‎ wrt 
ET ye 

Hist. Patriarchs XVIII, PO 5, 91 (1)‏ وعندما بصف موت مروان» يذكر: ”کا شبودًا على ذلك“ (نفسه» 
-Amélineau, "Les derniers jours et la mort du khalife Merouan II" Jii .(187‏ 

)2( مثلا نفس 1,492 XIV, PO‏ ” استولى (a£)‏ على دمشق وسورياء وعير غير الأردن San opty‏ (صادمه؟)“ 
Hist. Patriarchs (Hamburg), 99 06‏ “عمد هذا وأصحابه استولوا * دمشق وسوريا وعبروا الأردن و.. 
(دين التهرين سباداميه؟)“ [الكلمة الأخيرة ليست مقروءة في النص eM, «en‏ أنها ميسوباتومياء وهي 
de‏ على ما ei olg oF‏ من مشاكل في [eua‏ 

Neubauer's Medieval Jewish في‎ Wb doy. توجد تعليقات على ما لدينا هنا من نصوص تاريية‎ igi 
Chronicles; JE, s.v. “Historiography;” Yerushalmi, Zakhor. Jewish History and Jewish 
وأنا أقول (نصوص يهودية) للتبسيط» إذ أنها بالآرامية والعبرية والعربية الهودية.‎ Memory, 31-52 
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والثلاثين» الذي صار x‏ 4280 لخليقة )520( رئيس الحيأة القضائية العليا للود في 
فلسطين. وأضافت ai‏ لاحقة HUE‏ رؤساء جالوت آخرين آخذة العمل حتى منة 4564 
لخليقة )804(« a ol, ste‏ واحدة من الخطوطات.“ هدف هذا العمل كان 
بوضوح إظهار أن رؤساء tJ‏ بابل كانوا يتحدرون مباشرة من داود» لكن pue‏ 
ليسوا كذلك؛ وبالتالي فهم ليسوا شرعيين. ويحتمل أن کاب ترتيب الحدئين والمفسرين» 
ai‏ سنة 885« وتورد ban‏ شيريرا گاؤۆن [رئيس مدرسة] [ill e jal ME‏ 
)968- 998( وكاب العف لأبراهام بن داود (ت 1180( تعدادًا cell Sad,‏ الود 
من أقدم العصور مع خلفية تاريخية» celo‏ أن هناك liga, SUE Sle‏ تاريخ إرث 
الحاخامات غير (QE‏ ما يدحض جدال القرائين ge‏ أن هذا الإرث كان oly úy‏ 


ورغم عدم وصول تاريخ خاص a yal)‏ البيزنطيين إليناء ثمة تلبيحات إلى أن بعض 
السجلات التاريخية كانت قد حفظت. والعديد من نعف Sb ddl‏ التاريخية مبعثرة às‏ 
علي Ltt‏ زان EIS A ey Sit syl‏ يروي ot‏ كيف أن على بن ul‏ طالب 
”ملك المرب“ جاء إلى بلاد بابل بعدما سيطر المرب على البلاد لعدد من السنين؛ "وذهب 
الحاخام dle‏ رئيس المدرسة للقائه» وكزمه هذا الملك سنة 4420 )660-659( "9 Jelly‏ 
الآخر هو هذه القطعة المودية- العربية التي fo‏ عليها في جموعة الككنيزا: 

كان المسلمون كلهم حاضرين» من المدينة والمقاطعة» وأحضروا معهم جموعة من 

اليود» G^) evi bue,‏ بكنس gaal ol‏ وتنظيفه» وکان عمر شرف 

eee‏ كل الوقت. وكلما تم اكتشاف أثر «xv‏ كان JU‏ شيوخ الود عن الصخرة 

وهي جر الأساس» وقد ode‏ له واحد من HELI‏ الموض حتى تم كشفها. فأ 

0 ببناء سور EN‏ المقدس» وبناء قبة فوق UTE‏ تصفح القبة بالذهب. 


)1( انظر JE sv. “Seder ‘Olam Zuta”‏ يشار إليه “pi” ol,‏ لقييزه عن عمل أقدم يسمى في الأصل "سدم عزلام 
”(نظام Qu‏ 

Cohen, Book of Tradition, xliii-bxii إضافية‎ ev: قدم مناقشة‎ (2 

Sherira Gaon, Letter, 50 ùl «Abraham ibn Daud, Sefer ha-qabbălā, 34-35/44-45 (3) 

)4( في النص E‏ شدوة» ob Uo‏ مربرطة؛ ويذكر المعجميون العرب UE‏ «شدو» e)‏ إن منظون لان 
العرب» مادة «شدا:» الشدو كل شيء SB‏ من كثير). 
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بعد ذلك» أرسل اليهود [رسالة] لسائر يبود سوريا با اتفق عر عليه معهم. فردوا 
علييم برسالة ... قائلين: ”ما عدد الود الذين JEN esa‏ إلى القدس؟“ فدخل 
يبود القدس على عمر وقالوا له: "م أمرت يا أمير المؤمنين بأن Je‏ إلى هذه 
لمدينة من طائفة الييود؟» فأجاب عمر: ”[سأسمع] ما يقوله خصومك» ثم VS‏ 
cal‏ وبعد ذلك Kol‏ لأزيل أي خلاف ينك“ ثم أحضر البطريرك ومرافقيه 
وقال igh‏ : ”اتفقت مع هؤلاء yl‏ > الذين لله المدمى من المدينة. OE‏ 
Js‏ أي عدد pee‏ تقبلونه إلى “he‏ فقال البطريرك: NA di"‏ سينتقلون مع 
eol‏ وأطفاهم سيكونون “able que‏ فأجاب اليهود: ”لن نكون أقل من Le‏ 
"aile‏ وهكذا جرى التفاوض e‏ إلى أن اقرح عمر سبعين عائلة» فوافقوه de‏ 
ذلك. ثم قالوا: ”في الجزء yd‏ من “eM‏ أي سوق syll‏ لأن هدفهم كان أن 
زاوا بالقرب من المكان المقدس وبواباته» وبالتالي قري من نیع ole‏ لاغتسالهم. 
فضمن لهم أمير المؤمنين ذلك» ثم جرى JE‏ سبعين عائلة lea‏ وأطفالها من طبريا 
زا وأعادوا oy‏ منطقتهم kle‏ التي ظلت مدمة لأجيال حت صارت 
Othe‏ 
ولأن هذا النص متأخر يحتمل أنه يعود للقرن الحادي ce‏ ققد يفترض ار ولا أنه 
يعتمد على مصادر إسلامية ذكرت al‏ مشاركة الهود pricy‏ كعب الأحبار في تنظيف 
1 جبل SAN‏ ودورهم في تحديد موضع SIME All‏ من Kall‏ على حد سواء أن 
الإرث qo»‏ كان قد "b‏ ثر بالأخبار التي كانت تدور بين 29h‏ ولا شك في أن النص 
أعلاه يقدم تفاصيل مثل عدد العوائل التي أعيد توطينها في القدس» مما يمكن اسمداده من 
coole‏ يحفظها مجتمع المدينة الهودي. 


(1) Judaeo-Arabic Chronicle, fol. a-b. 
44 -43 c flail قارن الواسطي»‎ cBusse, “Omar in Jerusalem,” 84-85, 91-92 هذه الأخبار‎ ax (2) 
(باب کات الود تسرج مصابيح بيت المقدس).‎ 
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نصوص سامرب dy‏ 


النصوص السامرية السبعة التي عادة ما تمع ممًا تحت مصطلح "oU"‏ حزمة متنوعة 
ty‏ ماء وتتضمن عل أنساب ومدراش إضافة إلى أعمال تاريخية صريحة. وأقدم Je‏ 
كامل هو qÍ a ce ay go eK‏ الحسن [السامري] الذي اشتكى إلى PÅ‏ 
الأكبر بحاش سنة 1352/ 753 ه من ”افتقار الناس للاطلاع على المعرفة بشؤون الأجيال 
الماضية“ و“اختلاط“ كتبهم التاريخية. فكلفه بعد ذلك پخاش نفسه e£"‏ تاريخ den‏ على 
أعمال AY!‏ منذ بداية العالم... حتى الأزمنة الأخيرة.“© وقد ws‏ ثلاث سنين في هذه 
المهمة واستطاع تو ثيق المدة من el‏ حت مدب "m‏ هذا العمل lel c‏ حي سنة 
1853 والمادة المضافة مفيدة في إظهار العلاقات السامرية مع اليهود والمسيحيين والمسلين 
في العصور الإسلامية V‏ ما زلت تحتاج إلى الدراسة.© 


روايات ثانوية 


هناك العديد من UA‏ التي تسرد أحداث eoe‏ الإسلامي RM‏ لكنها - رغم أنها تورد 
مادة جديدة في بعض الأحيان» 2 ولذلك يجب الرجوع إليبا- تعتمد غالبا على روايات 


الؤلفين cl‏ درسناهم lll‏ أو على مؤرخين مسلبين من أجل ملاحظاتها عن «Y‏ 
ومن هناء لم A‏ تضمينها في هذا O adl‏ من أكثر مدوني gu‏ الزمني شبرة OF‏ 


MacDonald, Theology of the Samaritans, 40-49; Stenhouse السام‎ ol eat قام‎ (1) 
“Samaritan Chronicles;” Crown et al, Companion to Samaritan Studies, 50-53 (sv. 
بالآرامية والعبرية والعربية.‎ GY أنا أقول "نصوص سامرية” للتبسيط»‎ " Chronicles") 

(2) أب الفتح» كاب التارخ» 4. عن كل القضايا التي ها شأن بهذا النص ومؤلفه انظر الآن التعليق في طبعة Sten-‏ 
house‏ الجديدة المذكورة في الفهرس أ أدناه. 

Crown, “Samaritan History: the Byzantine and Moslem 22-1 بعض التعليقات على هذه‎ gel (3) 
pg على واحدة 3 تکلات‎ Gu رن من الجامعة العبرية‎ fd Ble تعمل الدكتورة‎ Period,” 77-81 

"EIS E&M )4(‏ عن معلومات جديدة هي توسعة/ تحريف لأخبار أقدم؛ فلا Michael Psellus,‏ 
Historia syntomos, $76 (tr. Aerts, 65)‏ "ني طريقه الظافر إلى الوطن» قابل الإمبراطور (rs)‏ 
dt‏ رئيس قيلة الساراكين الذي كان قد جاء من يثرب. وطلب هذا الرجل أن يح مستوطنة له doc‏ 
2[ وهو الذي قام بتضليل قومه بعد أن she‏ ثريا عن طريق زوجته. . وجمع لنفسه [TP M‏ 
بعد ذلك بتدمير الأراضي الرومانية,." 
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الراهب (إلى سنة842) وشمعون SA‏ (إلى سنة 948( ومنحولة شمعون (إلى سنة 
dps (963‏ النحوي (إلى سنة 1013( وجؤرج كيدرينوس (إلى سنة 1057( ويوحنا 
زؤراناس (إلى سنة 1118( وثيؤدؤر سكۆتاريۆتيس (إلى سنة 1261) وكلهم اعتمدوا 

سواء بشكل مباشر أو غير مباشر على نيكفؤروس Obits‏ واعتمد ابن العبري (ت. 
1268( ومنحولة yin,‏ الرهاوي وماريباس الكلداني كلهم على ميخائيل t M‏ .9 
ويعتمد القسم التاريخي من الموسوعة الددينية التي عنوانها OB)‏ الجدل للاستبصار والجدل) 
على حوليات إسعرد بشکل واسع.© والمصدران الرئيسان zB‏ العالم لابن e‏ 453 (إلى 
سنة 1260( £52 المبارك“ هما الطبري وأفتيشيوس.© 


Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 2.5; Scott, “Byzantine Chronicle Writ- (1) 
قدم قرائم بالمؤلفين اللاحقين الذين كتبوا عن القرنين السابع والثامن‎ ing: 2. After Malalas,” 45-50 
De بالعرب في‎ uell ca -Karagiannopoulos, Pégai tés byzantinés historias, 198-99, 214 
Bury, "The Trea- ناقشه‎ (913-59) administrando imperio of Constantine Porphyrogenitus 
(el 60 الرقم‎ Ji) tise De administrando imperio; 525-33 

iTodt, "Die syrische und die arabische Weltgeschichte des Bar Hebraeus« bil عن ابن العبري‎ (2) 
تحتري مخطرطة‎ Conrad, "On the Arabic Chronicle of Bar Hebraeus“ ll ”مصادر أي‎ cilet 
Bibliotheque Nationale syr. 306, و مخطرطة‎ (4, JU) Leeds University syr. 7, fols. 8a-12b 
(بالكرشوني ]= العربية المكتوية بالحروف السريانية]) على حوليات منسوبة إلى يعقوب الرهاوي‎ fols. 777-827 
Ebied and Young, “A Chronicle Erroneously) مؤلفة من مقتطفات مختصرة من ميخائيل السريانيي‎ 

Js على حوليات منسوبة إلى ماريياس‎ úi امخطوطتين‎ UE. تحتوي‎ (Attributed to Jacob of Edessa” 

-(Chabot, “La prétendue chronique de Maribas le Chaldéen") ملفقة من مقتطفات من ميشائيل‎ 

Degen, “Daniel bar Maryam, ein nestorianischer Kirchenhistoriker,” 67-73 J& (3)‏ عند إعطاء' 
مراجع في هذا الككاب» اتبعت العزو التقليدي انسخة الفصل eit‏ من هذا العمل إلى ماري بن سليمان )9 
الثاني «(te‏ وعززو الفصول LHI‏ الأولى منه إلى عرو بن م (القرن الرابع عشر)» والمفترض أن الأخير ال 
معاصره lele‏ بن يوحنا (قارن 217-18 ,216-17 ,2.200-202 (Graf, GCAL,‏ لكن هذه الصورة تاها 
Holmberg, “A Reconsideration of the Kitab al-Magdal"‏ الذي SACK‏ مقنع أن ple‏ الذي 
کان قد ألف ai‏ الفصل السابع أوائل القرن الحادي cte‏ ونقحه fy)‏ ينتحله) صليبا في حسة فصول Vo‏ 
1332 ويبدو ماري مكلا للقسم التاريخي -فسب. 

e of) Graf, GCAL, 2348-51 (4)‏ ابن العديم المكين جرجس؛ ونشر الجزء الأول من عمله تارج Coll‏ فقط. 
واعتمادذًا de‏ ابن i qal‏ كاب Chronicon orientale‏ إلى بطرس الراهب Chaine, "Le Chronicon)‏ 

(orientale de Butros Ibn ar-Rahib et l'histoire de Girgis el-Makim"‏ الذي کان اسمه الكامل النشرء بن 

شاك بن بطرس الراهب» والذي يبدو أنه كان قد di BS‏ لا هذه الحوليات (Graf, GCAL, 2432-35 Jal)‏ 
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الفصل الحادي عشر 
الدفاعات والمناظرات 


3 رسالة ay‏ إلى إظهار أن المسيحية هي الدين الحق» يقدم SPM‏ المي ثاوذروس 
أبو وة (ت. dhe‏ عشرينات ny‏ التاسع) ad‏ فكرية صغيرة: 
أقول: gl‏ نشأت في جبل لم أعلم ما اناس فيه. فنزلت te by‏ عرضت ليء 
إلى المداين icles‏ الناس» فرأيتهم 3 أديان مختلفة...[ستعرض ثيؤدؤر أقوال أو 
معتقدات الأديان التسعة الرئيسية في زمنه]. 
فبا لقيني هؤلاء كلهم بحيث OK‏ في قول كل واحد منهم رأيت ت جملتهم متفقين 
في ثلاثة laf cpl eli‏ فيها. ub‏ اتفاقهم» فكل واحد يدعي أن له ol, dà‏ 
له Yor‏ وحراماء Uy Lady‏ وعقابًاء إلا ما كان من واحد أو اثنين» 
وأما خلافهم les uis e‏ ام و عدم ياي pelea orld do‏ 
فأعدت النظر Uni‏ وقلت: cit jae E‏ 3 طيبه وفضله» حيث رأى خلقه قد 
زاغ عن dole‏ الحق» أن pole ta,‏ رسلا x,‏ يبصرهم ذلك» pew‏ إليه .عن 
خطاياهم. وقد جاء من جاء من كثرة الرسل والكتب واختلافها. وأمرهم على أحد 
وجهين: إما ألا يكون فييم ولا واحد جاء من عند cil‏ وإما إن كان gb‏ أحد فهو 
٠ b‏ ويجدر أن ee OK‏ واحد [فقط هو الصحيح]» 5 ما يعرف من فضل 
الله وعنايته بأ خلقه. 
ولكن كيف اليلة إلى معرفة هذا الواحد؟» 


)1( ثاوذروس أبو dG‏ وجود Us‏ والدين cel‏ 200... 211- 212. هذا المؤلف العربي Klinge.c3t‏ 
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o‏ معاصران لثاوذروس pel‏ من he‏ هما الكاتب en‏ الجا حظ واللاهوتي الهودي 
داود بن مروان القبص» هذا السؤال al‏ على OU‏ يفترض الأول في رسالته à)‏ 
جج النبوة) فئتين من aM‏ تلك التي dez‏ ب (العيان الظاهر) وتلك التي d m‏ )2 
Gs‏ وتتطلب كلتا الحالتين ges‏ العقل لأغراض الإثبات. والتجربة الحسية الأهم في 
OU‏ النبوة كانت معجزة تؤدى el‏ منافس: 


أعلام الرسل Ab‏ تهم أحق بالظهور والشبرةء والقهر للقلوب والأسماع» من ge)‏ 
وشرائعهم. بل قد نعلم أن مومى عليه السلام $31 b‏ يشبر إلا لأعاجيبه M,‏ 
وكذلك عيسى عليه السلام» واولا ذلك لما کانا إلا كخيرهما ot‏ لا یشعر ex‏ ولا 
Dosye‏ 


من وجهة نظر المقمص ad‏ كان القيام بمعجزات ELİ Cee‏ للا OLE?‏ بنبي» ونص 
$5 على وجوب تطابق مضمون BLN‏ مع ttl” oly «ot. Gall‏ عنه لا يجب أن 
di‏ من جهة واحدة بل من عدة جهات. M d‏ أمة واحدة» ولا tah‏ واحدة OF Leas‏ 
456 تظهر هذه الأعمال الثلاثة بشكل جيد e‏ ميزتين بارزتين dad!‏ الذي جرى بين 
ael‏ والهود وا مسابين في القرن الثامن وحق القرن العاشر. فأو دخل غارب كل 
حزب حلبة التداخل بين الطوائف بالأسلحة العقلية نفسها: كتب مقدسة وأحاديث itty‏ 
واستدلال dae‏ يقوم على تعريفات مقولية. وكان الأخير هو الأكثر aA‏ لأنه Ke‏ 
الجدل من عبور الحواجز الطائفية» eles‏ أن كل واحد من المسارات BID‏ المذكورة dii‏ 
ينفتح على استطراد عن طبيعة المعرفة والحقيقة des‏ طريقة lat‏ ها ثانا واج أن 
“Die Bedeutung der syrischen Theologen,” 377-82, and Griffith, “Faith and Reason in‏ 
Christian Kalam”‏ 


)1( وحفز هذا السؤال المؤلف الزرادشتي الذي مرجع إلى منتصف القرن الثامن مردانفروخ gl‏ أؤهرم دادن الذي 
EN‏ الأراضي والبعاره be‏ عن الحقيقة وألف «التفسير المبدد للشك» (شکاند- گرمانیگ فيزار)» الذي 
سنناقشه أكثر في هذا الفصل. 

259 iyl ce في‎ [lo تحقيق عبد السلام‎ Be cie [رسائل‎ cet )2( 

)3( داود بن مروان المققص» عشرون مقالت M‏ 

)4( کان هذا قد بدأ في رمن أبكر مع التناحر المسيحي؛ قارن کاب Dialectica‏ ليوحنا الدمشقي والفصلين el‏ 
لكاب أنستاسيرصس السيناوي Roueché, “Byzantine Philosophical Texts of the Sev- Jl Hodégos‏ 
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الجدل كان dim Yor‏ وكان السؤال عن nt AS‏ اني الحقيقي الذي منح كيرا 
à ss‏ التصوص hob corel‏ ما فكت فيه السلطات المسيحية والبهودية قبل qM‏ 
ely‏ أن rele‏ المسلمين حول مؤهلات خمد اللبوية هي ال dina‏ ذلك» كثيرا ما 
نجد في نصوص المناظرات أن اليج التي يتقدم بها طرف ماء LE‏ وتُدحض من الطرف 
الآخ© وهذا ما KG‏ شكوى الجاحظ من المسيحيين: 

ذلك rele‏ بتبعون المتناقض من uel‏ والضعيف بالإسناد من روايتناء والمتشابه 

من آي dE‏ ثم Ot‏ بضعفائنا ويسألون عنها ale‏ مع ما قد يعلمون من مسائل 

الملحدين والزنادقة الملاعين» وح مع ذلك ربا [تجرؤوا على] * geb Ge‏ الأقدار 

lE على 457 الضعيف. ومن البلاء أن‎ oed القوي»‎ de ويشغبون‎ clus 

sel الملحدين من‎ peri o mi لیس‎ FN qe أنه‎ Gn 

لكن هذا لا يعني أن لدينا Oe‏ لنقاشات واقعية» فا مؤلفون لم يزودونا إلا بنتاجات 
أدبية خيالية اختيروا بها أسلحتهم في الميدان. 


تعود جذور هذه الحلافات بين المسلمين والشعوب التي خضعت di e‏ 2 القرن 
ce‏ وبدايات القرن الثامن» عندما بدأ الإسلام لأول مرة» بتقديم نفسه بصفته «الدين 
ren «c‏ بذلك الأديان Og EM‏ لكن الجدال استجمع ax)‏ عندما تم تم قبول اللغة 


enth Century” and “A Middle Byzantine Handbook of Logic Terminology,” esp. 71-72; 
Cook, "The Origins of Kalam” 

Stroumsa, “The Signs of Prophecy” ju! للمناقشة‎ (1) 

Becker, "Christliche Polemik und islamische Dogmenbildung,” Sahas, انظر‎ Jail AH عن‎ (2) 
“The Formulation of Later Islamic Doctrines as a Response to Byzantine Polemics;” 
del كيف‎ oj Sq GUL عن‎ Sadan, “Les bébés qui parlent dans leur berceaux” 
علامات دين سلبية (انظر المدخل عن‎ ead المسامون» ولووها‎ Y المسيحيون علامات نبوة تمد الإيجابية التى‎ 
دنيوي“ في الفصل الثاني عشر أدناه).‎ co" 

* [قرأها محقق رسائل الجاحظء عبد السلام هارون "تيرؤوا إلى“ » لکن معناها مهم ولا صل له ٠ DN‏ ويترجمها 
الوا لف “address themselves to”‏ = «يلتفتون إلى»» ولكني أعتقد أن dol‏ الأصل يي (dc E)‏ 
m‏ تناسب السياق au‏ وهذا قت بتعديلهاء . المترجم] 

choth! (3)‏ [رسائل li‏ 3¢[ الرد على النصارى» 1320 

)4( التعبير (A! co)‏ يظهر لأول مرة على عملات عبد الملك الذهية المؤرخة 2 77 ه/ 696 Jl)‏ الملحق 
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العرية التي CE‏ بوصفها لغة إدارية للإمبراطورية مع EP‏ الأموي» they‏ 
Oi dl tle‏ وحيث أن GU‏ مؤلفين LB‏ معروفون 4s‏ نهم جادلوا ضد الإسلام باللغة 
السريانية من القرن السابع حتى القرن الثالث عشر في الأراضي التي YRA‏ المسلمون» 
وأقل منهم حتى باللغة اليونائية» إن العدد نفسه P‏ ذلك بالعربية في القرن العباسي الأول 
)750- 850( وحده. فقد دعم بروز العربية ES‏ مشتركة للتواصل» ورعاية الحكام العباسين 
الأوائل للمعرفة» - من «عصر تنوير» إسلامي» يغذيه نقل المعارف اليونانية إلى العربية» 
جعل عراق القرنين التاسع والعاشر مرك مشادات حية بين الفلاسفة الهود والمسيحيين 
والمسلمين والزرادشتيين والمانويين والوثنيين حول الحقيقة والمعرفة. وكانت المنافسة GA‏ 
بأسلوب تبيل Cos‏ 

they PSY Us مناظرتک» » فيما‎ 3 ak وهيج‎ Ryle إلى‎ Ue» إن ما‎ 58 

أن Uzias‏ 3 الكلام» Vie‏ منه مفاصلة الإخوة المشتركين في بضاعة توارثوها 

عن أبهم» وکلهم فيها مشتر مشتركون» ليس لبعضهم فا شيء دون بعض. فنحن Eb‏ 

في الكلام elga‏ 

لكن» م A‏ تجاوز الاعتراضات الرئيسة» c‏ أن أسلوب المتناظرين i c dH‏ 
حدة من ذي قبل» وأن ججهم أصبحت أكثر د قة من السابق. فالييود والمسلمون لم يمكنوا 


alat ai i (I 2‏ الرسائل» رقم 1 (في الثالوث المقدس) 1 أن تباهيات كهذه حت غر 
adel‏ على di AN‏ ك سألت أن أكتب ie. E‏ أوح لك فيه ما أشكل عليك من أقاويل الأمم geb‏ 
الصواب ما في DER‏ ولا ler‏ قول PEN‏ ووصفهم فضل دينهم وشرفه واعتلائه على سائر tp t‏ 
[إأهل o3‏ يعني أهل الجنوب كا يوضع git‏ الرسالة (الأب سلم FE‏ اليسرعي» E‏ رائطة hay GSS‏ 
في الالرث «ull‏ 1996 دار المشرق» بيروت» ص 19( وهو وصف لم أهتد لأصله» ويد أن أبا رائطة 
يطلقه في Ly‏ هذه على cell‏ عموما أو على حاوريه من eal‏ وهو لا يذك المسلدين صراحة أبن مع أن 
رسالته مخصصة لجدالمم. ولمل الأصل الصحيح LEY‏ «التيمن» OY‏ المسلدين/ المؤمنين وصفوا في القرآن بم 
adl ole‏ وني الحديث أن الرسول كان يحب pe‏ في جميع أمره. [ee‏ 

(I) Griffith, “Greek into Arabic" and "The Monks of Palestine and the Growth of Christian 

Literature in Arabic" 

)2( أبر رائطة» رسائل رقم G) d‏ الثالرث المقدس)» 3- 4. [أجريت Gab as‏ على النص المقتبس أا 
لاعتقادي أن E‏ ل يوفق في تدقيقه. [mgl‏ . هذه هي على الأقل الطريقة 3 ug‏ الجادلين yall‏ 
والعربية؛ ميل AEN‏ باليونانية سراء أكانت داخل الإمبراطورية الإسلامية أو خارجهاء إلى تبني نبرة Ele‏ 
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من أن يختفروا للمسيحية تمييعها لوحدانية الله ونسبة ابن Meal‏ وظل المسلمون والمسيحيون 
معارضين للهودية بشأن إبطال الشريعة وتزييف الكتب المقدسة؛ وثابر الهود والمسيحيون 
على pra‏ نبوة SF‏ وزعمه بأنه Æ‏ الوي من od‏ ومع ذلك» وخلال هذه العملية» 
کان كل طرف يتحول بشکل خفي» dax,‏ بضع خطى باتجاه موقف خصمه.© 


نصوص سريانية» 


البطريرك Gm y‏ الأول وقائد عر بي 
459 ا مفروض أن أقدم حوار بين مسيحي ومسل zx‏ أنه حدث بين بطريرك Ui‏ 
البعقوبي يوحنا سدرا (631- 648) وقائد gue‏ لم Oot‏ والنص الذي تحتويه مخطوطة 
فسخت سنة 874( موجود على شكل رسالة تمل ata‏ التالي: ”رسالة البطريرك مار 


Caspar et al, "Bibliographie Ji حت‎ qui OAN المضادة للمسيحية‎ LY! النصرص‎ c e (1) 
3 الييودي ضد المسيحية‎ Qa du dialogue islamo-chrétien" (1975), 142-52; (1976}, 190-94 
Stroumsa, “Jewish Polemics against Islam and Christianity,” Section III الحقبة انظر‎ oda 

(2) قام إنكار نبوة عمد على أساس أنه لم SIGE‏ القدسة و يق FED‏ شاهد هو oy‏ الدمشقي» 
De haeresibus C/Cl, 61-62 Kc PG 94, 765C)‏ ”من ذا الذي شېد بأن الله أعطاء Cas VE‏ ومن 
من الأنبياء te‏ بأن نيا كهذا سيظهر؟” (قارن Timothy I, Syriac Apology, 106-13/32-39 = Arabic‏ 
(Apology, $$92-157; Theodore Abu Qurra, Greek Opuscula, no. 19‏ وقد un‏ الأصل 2 
لوجي محمد Usd‏ بإسناد معلمين مسيحيين/ يبود إليه (انظر المدخلين عن “Lye”‏ وعن ”الحكاء ay‏ العشرة” في 
هذا الفصل). 

)3( مثلاء صارت المسيحية SH‏ بشكل أكبر على التوحيد؛ من هنا as‏ الموسوعة الدينية كاب Jal‏ (انظر تحت 
vt‏ بن مق في الفهرس أ (oti‏ عرضها للمسيحية UI)‏ 2 الفصل 1) ببذه الكلمات: «ذروة LEY‏ توحيد 
ii‏ وصار المسليون UY‏ يقدمون «صورة شخصية لبوة AE‏ شببية بيسوع» SG‏ تواضعه وكونية رسالته 
.(Stroumsa, “The Signs of Prophecy,” 114)‏ 

Caspar et al, “Bibliographie du dialogue islamo- i! عن نصوص الجدل السريانية ضد‎ (4) 
chrétien” (1984), 277-90; Griffith, “Disputes with Muslims in Syriac Christian Texts” 

)5( قام بدراسة حياة يوحنا وأعماله 132 Martikainen, Johannes I, Sedra,‏ وورد وصف Wiley‏ موجزة 
Suermann, "Ori- «10 -4 el c3‏ ;35-37 معدا Mingana, “Transmission of the‏ 
entalische Christen und der Islam,” 125-28; Griffith, "Disputes with Muslims in Syriac‏ 
Christian Texts,” 257-59‏ 
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يوحنا عن الحادئة التي أجراها مع أمير من المسلمين.“٠ o‏ الرسالة مجهول» لكنه يقدم 
نفسه جزءًا من الوفد الذي أحضر للمثول مع البطريرك أمام ”الأمير الشبير“© وما بورده 
في الرسالة ”القليل من أشياء كثيرة نوقشت في هذا الوقت.“ مخاطبه S dye‏ فهو 
جرد شخص ”قلق خائف“ على مصير مرسل الرسالة وما تخضت عنه هذه المقابلة. طرح 
الأمير سبعة EOM‏ 
1. " أهناك إنجيل واحد لا يختلف بأي شكل» ويقسك به كل أوثك الذين هم 
VU" .2‏ يختلف ole yl‏ إن كان الإنجيل واحدا؟“ 
3. ”ماذا تقول في المسيح: أكان | “SY‏ 460 
4. ”عندما کان المسيح في رحم مریم وکان UL‏ € تقول» من كان يمل السماء 
والأرض OFLA phy‏ 
5. ما العقيدة ole‏ اللذان US‏ لدى grey cal]‏ وإذا كان AL‏ 
المسيحية» ” لم لم يقوموا (شخصيات الكاب المقدس) منذ ذلك الرقت بالكابة 
بوضوح والإعلام oly‏ المسيح؟“ 
6. طلب الأمير ”أن بين له بتفسير واحد ومن الشريعة إن كان المسيح هو الله 
وولدته oly e^‏ الله له “oh‏ 
7 سأل الأمير ”عن شرائع المسيحيين: ما هي des‏ أي d‏ هي» وإن كانت فد 
كتبت في الإنجيل أم لاء“ وسأل عن قضية بعينها في قانون الميراث. 


Wright, Catalogue ey وصف الخطوطة‎ «Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 248/257 (1) 
.2.989-1002 (no. 861) 

)2( 67 برصوم؛ IM‏ المنثور» 279 (متبوعا .388 (Samir, “Qui est l'interlocuteur musulman,‏ أن 

PEM [إسيه برصوم ساورا. المترجم] المذكور ضمن أعضاء الوفد كان موظف البطريرك ومدون‎ uro 


(3) السؤال نفسه طرح d‏ رسالة عمر- ليزن (بالعربية)» 27[ 13 (ومن كان يدير أمس السماوات والأرض Aes‏ 
إذا كان المسيح في بطن أمه؟) = Letter (Aljamiado), fol. 99a‏ 
(4) لاحظ STAI‏ آل Le‏ 67: «ما کان Gose gal‏ ولا تصراتاء بل كان elem‏ 
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أعطت خصائص معينة هذا العمل مظهر القطعة الفوذجية لأدب الجدل. فهناك 
الزحرفات السردية المعتادة التي صمت لإضفاء الواقعية على العمل. وبالتالي» يخبرنا خلال 
oe‏ مق سين Vae cite” OL ca bl‏ كان قد QE‏ هناك» ليس من وجهاء المسلدين cb‏ 
بل الرؤساء (Ses‏ لمان ومن الناسٍ المؤمنين وجي المسيح: ed‏ وطؤية Of BN Slc,‏ 
وعندما طلب الأمير Ss‏ على اقتباس أورده يوحنا من GEN‏ المقدس» أحضرت نسختان 
من ÉI‏ المقدس» يونانية وسريانية حتى يكن المسلمون (ناشين (she‏ من القراءة 
«بعيونهم هي» أن المسيح هو الله. إلى ذلك» هناك اللمسات الجدلية المألوفة. cxi‏ أحضر 
الأمير Sot Gaye‏ من النص؛ وقد أجاب الهودي بشكل ملتر» غير راغب بالاعتراف 
c io Ji ol‏ مثبتة فيه: «أنا لست متأ كدًا من ذلك.»© وجرى تصوير البطريرك الذي 
al‏ 1 من يجب de‏ انخلقيدونيين أن يفوضوه» بوصفه الناطق با سم Úa ame‏ ,9 
ES di‏ إدراك أن الكثير من الحتوی موجود 3 المناظرات aa‏ المضادة Goya‏ 
ce Sh à aLi‏ صراحة à‏ العهد القديم» كانت قد à DE‏ كاب ACE‏ 
دمشق» والإجابة بأن الناس 3 ذلك الوقت كانوا abus asi‏ من أن يعرفوا قيمة 
الثالوث» موجودة Lal‏ في موعظة لسويريوس SU‏ (ت. 538) ضد alas ayl‏ 
اللاهرت المسيحي الشائعة في الحوار المسيحي- الإسلائي» هي بالطبع» ” ag‏ مميمنة في الجدل 
ue‏ الهودي ‘aly Lal‏ العهد ga‏ الي استخدما البطريرك OLY bey‏ ألرهية 
السح SN)‏ (التكوين 19 24( أوردها سويريوس الأنطاكي للنباية 9e‏ 
$X Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 251/261 (1)‏ رسال aS‏ أوائل ct‏ القرن السابع أن هذه 
القبائل الثلاث ترجع إلى مناطق غرب الفرات )466-67 /443 (Michael the Syrian 11.XIV,‏ - ]94 
المقصود بطؤية وماقرا طيء وينو عقيل. [pr Al‏ 
Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 251/260-61 (2)‏ عن موضوع AS‏ نصوص الاب المقدس من 
أحد الود Griffith, “Jews and Muslims,” 67-68 Ji‏ 
Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 252-53/262-63.‏ )3( 
Trophies of Damascus 1.3.2, 197-98; I11.8.2, 254-56; Brière, "Homilae ;259/50-249 ««-à (4)‏ 
-cathédrales de Sévère d'Antioche, 21 (noted by Nau, "Un colloque," 259 n. 1)‏ 
Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 251/260; Brière, “Homilae cathédrales de Sévère (5)‏ 
d'Antioche’ 26 (noted by Nau, "Un colloque; 260 n. 2)‏ 
* [تحدث هذه الآية عن إنزال الرب مطر الكبريت والنار على سدوم وعمورة وتذكر الرب مرتين. فيستنتج البطريرك 
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c‏ ذلك» ليس الحوار Cate‏ من وجوه عدة» $i‏ ليس ثمة نصر ame‏ في 
النهاية. فبعد أن اقتع |" الأمير بأن المسيحيين ملتزمون با وصف 3 الإنجيلء Jeb‏ مجلس 
اليرم b «JA‏ غثل أمامه ثانية إلى الآن.» وللتعويض عن الافتقار إلى أي نصرء أكدت 
[الرسالة] كيف أن اللحلقيدونيين «صلوا من أجل حياة السيد البطريرك ces iM‏ 
aes‏ الرب bill‏ الذي منح خطاب البطريرك البليغ كلمة الحق Gt 4.3 Sly‏ السؤال 
عن المسألة الشرعية Hall‏ ليس Cele‏ عادياء فقانون الميراث موجود في أسفار التوراة 
[eid] dM aut‏ وني الكتيبات القانونية المسيحية السريانية» لكن قضية اليراث 
الشرعية المعيئة التي اختيرت» تحظى بتفصيل أكثر د قة في القرآن.© del,‏ جرى إظهار 
معرفة ما ببعض UM oa "KI‏ قفي Ad‏ جواب معين» يكشف البطريرك عن 
ay‏ بأن cede‏ - مثل المسيحيين sli‏ والسامريين- يقبلون بالأسفار iatl‏ وعندما 
بدأ Ide bey‏ النبوءات OLY‏ أن المسيح هو cal‏ قيل إن 462 الأمير لم يقبل lc‏ 
Ule‏ بتوكيد من مومى بدا ole‏ 

لكن أكثر ما Se‏ ملاحظته بشأن الحوار هو إظهار الأمير بأن ul‏ خطة fe‏ 
فهر يريد أن يعرف إن كان لدى المسيحيين شريعة محددة يستطيعون Ko‏ أنفسهم de‏ 
کا يظهر من بلاغه: "mc‏ أن Reals‏ مكتوبة في الإنجيل» xl,‏ تلزمون Rai‏ بہاء أو 
اخضعوا لشريعة المسلمين (ناموسا (i Kea‏ فيجيب البطريرك عن هذا bel‏ حفن 


يرحنا أن هذا إشارة إلى الله الأب al,‏ الابن. [er it‏ 
(I) Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 252/262.‏ 
aw (2)‏ 261 /251؛ قارن القرآن الثساء 11- 12+ انظر Nau, “Un colloque 271, and Crone and‏ 
Cook, Hagarism, 168 n. 20‏ [المقصود هر آیات الميراث من سورة النساءء 11- 412 176. المترجم] 
Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 248/257 (acceptance of Pentateuch), 250-51/260 (3)‏ 
(rejection of Prophets). Cf. Sergius the Stylite, Disputation against a Jew XVIIL, 56 ..‏ 
gil” 1.18, ao‏ عن dell‏ وأنا ناشدت الأنبياء LSE‏ وشهدواء لكنك لم تقبل به.... ولأنك c‏ 
e «e‏ إلى عوسي “ dhe os)‏ من منتصف القرن الثامن)ء Theodore Abu Qurra, Greek‏ 
at :Opuscula, no. 24‏ ليس من إشعياء وم اللنين يعنيان لي القليل» بل على أساس الأفكار التي 
تفرض نفسها والقبولة do) be‏ لمسيحي). 
«c (4)‏ 262 /252؛ في Crone and Cook (Hagarism, 168 n. 20) Jar V (Se) coal‏ يشكان في 
وجود تحريف ماء لكن يبدو أن Je‏ افتراض ue]‏ نقطة. رغم التقليل من شأن العنصر Pdl‏ 
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Je)! مع تعالم الإنجيل وقواعده» وهي قونين‎ gic dale لدينا قوانين صحيحة‎ “Opel 
ji يما‎ yey Ji Ry يقول القرآن:‎ ltl وقوانين الكنيسة»» وعندها انفض‎ 
lhl هذا المبدأ. على‎ Las ol? ويبدو أن الأمير كان يحاول‎ (47 3U) "ETE 
وهو تمثيل جبهة موحدة ضد الغزاة: الإنجيل‎ «ar يشعر المرء بغرض‎ daj المسيحي‎ 
عن جمهور المسيحيين.» لذلك»‎ ale ft 2 835 واحد» والقوانين المسيحية متماسكت‎ 

فن الممكن die‏ أن المؤلف أخذ thel Se‏ للقاء بين القائد العربي وبطريرك Cll‏ 
الذي سيكون شخصية جديرة a‏ المسيحيين في سورياء وأعاد کابته في شكل دفاع عن 
[ERA]‏ 


Jira شخصية الأمير العربي على أساس خبر لديؤنيسيوس التلمحريء الذي‎ cx 
دمشق وحمص» ثم یکل:‎ gle بن 463 سعد» منع إظهار الصابان‎ y» بأن‎ 
crea eniti caret a M هذا الأمير ابن سعد‎ 
بقول‎ GA) Ty cubi أرسل يستدعي بطريركا يوحنا. وعندما مثل (يوحنا)‎ qii 
صعبة» لكن البطريرك أجاب‎ atl تخالف الكتب المقدسة» وبطرح‎ By أمور‎ 
eo بسيطة. وعندما‎ gaty عن كل الأسكلة بأمثلة من العهدين القديم والجديد‎ 
«ترجم لي إنجيلك إلى لسان‎ : its شجاعته وسعة معرفته» دهش» ثم أمره‎ (yf) 
والتعميد والصليب».. - (فرفض‎ e ألوهية‎ S Ga الساراكين» أي العربية»‎ 
وأرسل‎ LY (ty) البطريرك هذا الشرط» واعترف عبرو بمخطته).... ثم جمع‎ 
العربية والسريانية‎ OFE VE وعاقولانة وطؤية الذين‎ crus من‎ col aj i 
mA, all الإنجيل إلى‎ à وأمرهم بترجمة‎ 


JZ aL or ol الأمير العرني»‎ oir as tals أيضًا‎ Fritsch (Islam und Christentum, 1) 
اتصالات سياسية“‎ Cle مسألة‎ Y أو مسألة معرفة دينية»‎ 

al (1)‏ على التاريخ cae MI)‏ 9 ماير) يصب في مصلحة أنه كان ثمة اجتماع حقيقي؛ وضده الفشل في تحديد اسم 
N^‏ 

)2( غفرظ SAI (Michael the Syrian 11.VIII, 421-22/431-32, and Chron, 1234, 1.263 à‏ التي 
داخل قوسين متموجين موجودة فقط في حوليات 1234 والملاحظة ليست لدی ثيؤفائيس sol A‏ لزا 
ليس dey‏ ترجع إلى مصدرها المشترك. برهن «Griffith, “The Gospel in Arabic”‏ أن الترجمة الأولى 
JEN‏ للاستعمال العام في الكنيسة لم تكن قد عملت حتى القرن العبابي n»‏ 
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ales‏ هذا بنصنا الجدلي بالتأ كيب ولكن هل كانت الرسالة أمام دي ؤنيسيوس» id‏ أنه 
يورد شهادة مستملة؟ الإفادة atte of‏ أن يوقف تسمية المسيحيين es‏ بالله لا dí‏ 
من السرد السابق عن عدائيته تجاه الصلبان» ويمكن أن تكون cirea‏ استنتاجا من النص. 
وترجمة ة الإنجيل 0 jf‏ المناظرة» لكن جرى ذكر القبائل العربية الثلاث نفسهاء oy‏ 
القصة نشأت عن هذا. ونظرًا لأفعال عمرو بن سعد المعادية للمسيحيين» سيكون tie‏ 
يربط دبؤيسيوس Sk‏ وبين الأمير المجهول. ومع أن رواية ديؤئيسيوس هي دليلنا الوحيد 
على هوية الأمي هناك إشارات أخرى إلى تاريخ المقابلة. فعند نهاية 464 المناظرة» «fs‏ 
at‏ بالأساقفة اقفة الذين شارکوا فيها: Us‏ وسوي ريوس وسيّرجيوس وأيتلاها ويوحنا. وللأسف 
i‏ ت iet‏ »لکن wi‏ صار zd‏ لمرجا سنة 629( aae,‏ الأسماء الأخرى مع 
ثلاثة من اني عشر lint‏ رافقوا أثناسيوس [JiR] YE‏ خليفة يوحنا للقاء Lis‏ كوس 
سنة 0.630 وإذا كانوا ما يزالون في مناصيهم» فسيكونون Jor‏ البدهي للقاء اللا م العربي. 
والنص نفسه f‏ تاريخ iil‏ التاسع من هذا الشبر مايوه يوم الأحد المقدس»* 
والذي ls‏ 9 ماير 633 أو 639 أو 644 ضمن مدة يوحنا في منصبه. shy‏ عد الباحثون 
سنة 633 مبكرة جداء فقد اختاروا جميعا سنة 639 أو 644« واختيارهم يعتمد على من 
الذي يقصده ديؤنيسيوس بعمرو بن Oe‏ 
لكن إذا كان بالإمكان تحديد زمن اللقاء الأصلي ضمن حدود دقيقة إلى حد ما فلا 
يصح هذا على تنقيح حاضره التي وصلت L)‏ فهناك تاريخ هو KÍ‏ ما يمكن بشكل dj‏ 
أورده ديؤتيسيوس وهو أوائل القرن التاسع» يبدو أنه متوافق مع الوثيقة. ويضع كيفك 
Patrarch John-Arab Emir, Colloquy, 253/263; Michael the Syrian 1LIV, 413/416‏ )1( 
(Aitallaha) and 11.111, 409-10/412 (mission to Heraclius).‏ 
Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 248/257.‏ )2( 
t Nau ("Un colloque? 227 and a. 3 thereto) Jé (3)‏ 639 وعرو بن العاص. الآخرون كلهم 
دعوا سئة 644 لكنهم اختلفوا في اختيار "Lammens, "A propos d'un colloque ue‏ سعيد بن گرو؛ 
Graf, GCAL, 135-36‏ مرو بن سعد بن Jl‏ وقاص؛ Crone and Cook, Hagarism, 162 n. 11, and‏ 
Samir, “Qui est l'interlocuteur musulman” 396-400‏ عير بن سعد الأنصاري. ويدو الرأي الأخير 
Ste,‏ لأن عمير كان ذا تفوة واس في أوائل أريعينات القرن السايع» فكان Tle‏ دمشق وحمص في وت 


واحد (الطبري» 1. 2646 2798( ويرتبط بمحاولات تحويل المرب المسيحيين إلى الإسلام (البلاذري» TË‏ 
البلدان» 136« 182). 
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تأليفه في أوائل القرن الثامن» رابطًا إياه بالمادة التالية في الخطوطة: تسجيل لكوارث “Ghat‏ 
نوات 712 0716 وهذا ممكن» لكن ليس ثمة علاقة ينت ومحتويات المخطوطة ذات 
تواريخ H m i ue‏ شامل للمحاورة» يوم راينينك أن alll‏ يظهر Éi‏ 
peo»,‏ بصفته db dide És‏ حاجة المسيحيين إلى التجمع مع لمواجهة هذا التحدي. 

وهو يشعر أن هذا الإدراك استلزمته سياسات الأسلبة والتعريب التي اتبعها عبد الملك 
والوليد في الحقبة 691- 705( وعليه» فهو يضع نصنا 465 في العقود الأولى من القرن 
ooo‏ وهذا سيضع هذه المناظرة على خط واحد مع زمن تأليف نصوص دفاعية مبكرة 
أخرى. 


راهب بث حالم ووجيه BE‏ 
يعرف شيءَ عن اتعقال نص هذه المناظرة قبل ظهوره à‏ مخطوطتين؛ واحدة من ديار 
بكر تعود لأوائل القرن الثامن عشر» والأخرى في ماردین فسخت سنة 0.1890 f‏ دليل 
عبديشزع للقرن الثالث عشر Last‏ اسمه أبراهام من ينث حال الذي ألف ”مناظرة ضد 
hl‏ فعد موص نصنا هذا لكن هذا لا جساعدنا كثيرًا لأن هناك ديرين بهذا الامم؛ 
واحد بالقرب من الموصلٍ والآخر بالقرب من الحيرة» والزمن الذي عاش فيه أبراهام ليس 
}18 وقد أكد البعض أنه كان us‏ لننسك من Jibi‏ القرن السابع اسم خُداوي مات 
في عشريئات هذا القرن» لكن هذا يبدو if olay OL‏ معطيات خارجية aele‏ 
لا بد نا من العودة إلى النص نفسه» من أجل المعلومات. ولأنه Ow ti, i‏ سأورد 


Nau, "Un حقن الموليات وترجمهاءامء‎ «Griffith, “Muhammad's Scripture and Message,” 99 (1) 

"Palmer, West Syrian Chronicles, 45-4 7 ler: j y loque,” 253-56/264-67 
(2) Reinink, “Beginnings of Syriac Apologetic Literature”. 

o وأنا أستعمل مخطرطة‎ Jager, "Intended Edition" انظر‎ coll jl من أجل مراجع لوصف هذه‎ (3) 
التي تفضل‎ c (Scher, “Manuscrits syriaques et arabes conservés a Diarbekir, 398) 95 ve 
SS بأعطاني فسخة ها الأستاذ مايكل‎ 

Baumstark, GSL, 211 هو‎ ut من قام مديد‎ J أوا‎ cAssemani, BO 3.1, 205 (4) 

„Nau, “Abraham de Bet Hee قارن‎ ‘ev يذكرها ببساطة دون‎ cAssemani, BO 3.1, 205 n. 2 (5) 

ih (6)‏ المقصردة» ل Jal) Jager‏ تمت at‏ في الفهرس ب ogi i (otal‏ ومن حيتها أكل البروفور Han‏ 
Drijvers‏ فسخة محققة Vi,‏ متن 4 ع de a‏ أراها قبل أن تنشر. 
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a, Vol‏ لمضامينه. يبدأ المؤلف بافتتاحية ملتوية ey‏ ما: 
بمعونة الرب» سندون المناظرة التي وقعت بين رجل من العرب وراهب من در ينث 
eS, ge‏ قررت - يا أخانا وبوا أكثر من نفسي» D‏ الأب یعقوب- أن 
6 تقوم باتماس جدي إلى نفسنا الضعيفة baad E‏ للإيمان الرسولي في de‏ 
ابن etel‏ 2 يبدو لي أن الإفصاح Ye‏ لإخوانك Cpe‏ شيكرن عفدا 
vel ovi by‏ مفيدة لك» فسأكتبها بصيغة السؤال- الجواب کا هو Oats‏ 
وبعد ad‏ الرب ele‏ والقديسين» يسترسل في عرض المناظرة: 
هذا العربي يا سيدي» كان el‏ من الرؤساء أمام الأمير مسلية» ولسبب امرض 
الذي "e‏ جاء إلينا وأقام معنا عشرة KS qti‏ معنا fes Ue, AA‏ حول 
كتبنا المقدسة qd‏ وعندما si 3 eo Ule cb‏ المناسية السيعة» ú,‏ 
U‏ قاله داود المبارك: : ”سبع gol‏ التهار سبحتك de‏ أحكام عدلك“ de»‏ 
إليه. ay‏ خدم بصفة ة وكل لمحكومة لوقت sdb‏ وسيب dels, MÀ‏ تكلم 
ا وقد بدأ بتويضنا على Lele!‏ قائلا: des odas a‏ ولا تصمتون 
ليلا pit Aly cule,‏ 09 علينا في الصلاة والصوم By‏ تضرعاتم للرب. لکن ge‏ 
الشخصي» ستتقبل قواعد Slc]‏ ما عدا e Slo‏ 
دفع هذا التهجم الراهب إلى توضيح الشروط التي يجب أن تجري المناظرة وفقها: 
قال الراهب: "تكلم معي باحترام gm‏ معك بما يناسب. ولأنك طرحت الأسئلة 
عر يرجم فقد قررنا أن نلجأ إلى الصمت. إذ أن الرجل عندما يكون kale‏ 467 
سيعد حكيمًا حتى لو كان do‏ إذن» إن كنت ترغب Lae‏ في معرفة الحقيقة 
تکل مي دون مترجم لأنك عندما تسعى إلى طب as ge Af‏ أن AU‏ 
هو ol‏ & وجها cm J‏ مهما كانت مكانتك. B‏ أنه في كل الأحوال» يجب أن 
أحترمك لسلطتك ومكانتك؛ لکن إن كنت كنت تريد مني حقيقة إيماني» فاعم أني أن 
أبدي لك إحسانا. قل كل ما لديك في (aas‏ ما دمت SAY‏ عن لكب 
المقدسة؛ وتقبل منا ge‏ مع تواضعناء كل كابة تعلم أنها she‏ دقة» لأني أعرف أن 


(1) Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 1a. 
wel 1 نفس اورت‎ (2) 
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الحقيقة محبوبة من الناس الذين يخافون الله OM Gages‏ 
اعتراض العربي ul‏ ”لا نقبل كل كبك" c‏ سهله الراهب الذي يعد بأن يكون متجاوبا 
مع أي شكوك لدى العربي» as,‏ المناظرة. وكانت أسئلة العربي AE‏ 


(y) A£ Voy "لیس ديننا أفضل الأديان على الأرض. ..« لالتزامنا‎ a 
ol وهذه علامة على أن الله يحبنا وهو راض عن دينتاء أي‎ .. "el وأضيات‎ 
يمنحنا السلطة على كل الأديان والشعوب؟‎ 


الجواب: هناك الكثير من الحكام aryl‏ في العالم إلى جانب العرب. 

2. ”ل لا تعترفون بإبراهيم وشريعته» وهو أبو الأنبياء My‏ والكاب المقدس 
شد باستقامته ؟* 

الجواب: المسيح جاء بميثاق جديد» والقديم she‏ جرد نموذج MP‏ 

3. ”ما دام الله عظيمًا d e,‏ حقرئموه وأعلتم أن "له ابأ" وم تقولون AW‏ 
والابن وروح القدس” وهو واحد؟ 

4. 468 (يقدم الراهب أدلة من الكاب المقدس ومن العقل). 

5. "كيف تنظرون إلى نبينا "a£‏ 

6 الجواب: ”رجل Gt So‏ الله Lip‏ من الوثنية وجعلكم تعرفون الله الواحد 
“pl‏ 

7 ”لم Og pat‏ بانحراف» وتعبدون الصور والصلبان وعظام القديسين؟“ 

8. الجواب: الصور (re Vb ESE‏ والصليب رمن وله قوة معجزة» والرفات tap‏ 
للشفاعة. 

9. لم ترفضون كل الجهات الأخرى» وتسجدون نحو الشرق؟“ 

الجواب: جنة عدن هناك منها جتنا وإليها Job‏ أن Dagi‏ 


«x (2)‏ الورقة 1 ب- 2 أ (السؤال رقم 1)» 2 ب (رقم las‏ (رقم 3)» 5 أ (السؤالان رقم 5-4(« 7 ب 
(رقم 6). 
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تغلبت أجوبة الراهب الذكية det or‏ على العربي الذي يشعر al TW‏ مضطر للاعتراف 
بصدق المسيحية. Ble!”‏ إلى ذلك“ يكل ”قال نبينا مد بشأن المقيمين في الأديرة والساكنين 
في الجبال إنهم سينعمون بالملكوت € سيفعل بالتأكيد كل أولئك الذي يؤمنون بهذا 
OS Gl‏ لكن ما يزل UE‏ سؤال Ey del,‏ 

مع أن Bi‏ أن ‘ow Ke‏ وأن طريقتكم في التفكير de diis‏ طريقتناء ما 

wY of, Pn إلى‎ GLE’ U تنقادون‎ s kay السبب في أن الله سل‎ 

والكهنة du‏ والبقية poe‏ واستعبدتهم ضرائب الملك ليلد dis‏ وهي حياة 

OR hl من‎ wil 

9 وكانت إجابة الراهب تلاوة كلمات موسى إلى الإسرائيليين: «ليس x ay‏ 
وعدالة قلبك تدخل متنك أرضهم بل لأجل etd él‏ الشعوب»» (التثنية 9 5( a‏ 
أن عقاب الرب علامة على حبه. في الحقيقة A lp»‏ العقاب gi ‘Re‏ غرباء e‏ 
أبناء الرب.» ويتساءل العربي وقد تقبل OW‏ صدق المسيحية تمامًا: «أسيدخل أبناء هاجر 
الملكوت ‘i‏ لا؟» فيجيب الراهب عن هذا السؤال Nm‏ الآية 65:3 they‏ «الحق 
الحق أقول لك إن كان أحد لا یولد من ell‏ والروح لا يقدر أن يدخل ملكرت o d‏ 
وتنتبي المناظرة بشهادة yall‏ «لولا cel‏ من السلطات والموان أمام AY‏ لصار 
كثير من الناس مسیحیین.» 

Pb‏ بشكل فوري أن هذه المناظرة تلفيق gol‏ فالعربي يطرح أسئلة فقط» ولا يقدم 


)1( نفسه» الورقة 8 á‏ قارن القرآن المائدة» 82: «ولتجدن أقربٌ iae‏ لاذين آمنوا الذين قالوا Ul‏ نصارى» Xa‏ 

Sviri, "Traditions concerning Christian Jil للناقشة‎ «dy 51 لا‎ Zn يسن ورهبانا‎ a 
.Monasticism" 

(2) Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 8a. 

)3( موعظة ألقيت f‏ للقديسين بطرس ويؤلس فيا أن البطربرك أثعاسيوس يسأل القديس بطرس: سيدي الأب 

رسول يسرع المسيح» أطلب منك أن gt‏ عن gie‏ تعبد الله لکنا لا تقبل الابن والروح القدس ول 

تعمد fy an‏ عاق الأسرار المقدسة- أيمكن أن يدخاوا ملكة السماء عندما يتركون أجسادهم؟ فيجيب بطرس 

عن هذا السؤال بإجابة راهب Ble cà‏ نفسهاء Cu‏ من يوخا 3 5 Theophilus of Alexandria,)‏ 


Jel Homily, 393-95‏ المدخل عن هذا النص في الفصل الثالث أعلاه). واقتبست هذه To- à M‏ 
phies of Damascus IV.6.1, 4‏ 
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Ul‏ من ججه x‏ ويوافق خصمه أكثر ITE‏ حتى يشهد في الهاية بتفوق المسيحية. 
ولا die‏ دين العرب إلا باهتمام عرّضي» فضا عن أن Lhal‏ مألوف ie‏ من 
cubat‏ الأقدم ضد اليهود. # کاب E «(oto > OAKS)‏ هناك مناظرات able‏ 
عن الألوهية وتقديس الصور والصلبان والصلاة نحو الشرق» وهناك "m^ oF Unt‏ 
المسيحي لتراجع السيادة البيزتطية le‏ أن الإجابة في تلك المرحلة RM‏ كانت D» S‏ 
المملكة المسيحية. وحتق لو كان ثمة أسكلة جديدة» مثل الأسئلة عن ممد» فالأجوبة ما 
تزال تقليدية. لذلك» يسأل العربي: op‏ كان محمد حكيماء b‏ لم tui‏ من البداية عن أسرار 
die oS «fe‏ $98 في ذلك الوقت كانت ساذجة للغاية» يجيب الراهب» مرددا 
ثانية صدى UE X‏ 470 دمشق» والحقيقة Vi‏ جة استعمات à‏ الأصل ضد 0,5 
في بداية التص» de‏ المؤلف راعيه الأب يعقوب بأنه سيجعل مناظرته بصيغة السؤال- 
الجواب المطلوبة. إذن» Lull‏ هنا إعادة صياغة أدبية لمناظرة حقيقية؟ MSS‏ أخرى» 
أبإمكائنا الكشف عن af‏ مادة قد تكون DRA‏ من حوار مع Ta‏ ثمة عدد من EAN‏ 
التي dud‏ الاهتمام. ٠.‏ عندما سئل الراهب BU‏ لا يعترف المسيحيون ell»‏ ووصاياه»» 
كان عليه أن يطلب ne‏ «ما هو دين eh‏ الذي تريده AD‏ وأي وصاياه تريدنا أن 
JU s‏ العربي: OLEI‏ والأضحية» لأنه تلقاهما من الله.»© كلتا الممارستين مشبود Lege‏ 
للعرب 3 العصور السابقة qoe‏ وقد صارتا دعامتين للإيمان الإسلاي الناثئ الذي 
كان دين enl‏ 9 وكل ما قد يلاحظه المرء هنا زيادة على ذلك» هو أن مدونة VE‏ 
سريانية op‏ أن شروع محمد بتقدےم الأضاحي بر يؤشر بداية دولة case‏ وأن LEY”‏ 


cam (1)‏ 194-207 ,1.2-5 (الألوهية): 245-50 ,111.6 (تقديس الصور): 250-54 ,1117 (الصلاة نحو الشرق): 
0 ,113.1 (تراجع السيادة البيزنطية): 254-56 ,111.8.2 and‏ 197-98 ,13.2 (اليود في ذلك الوقت سذرج 
(al‏ + 
Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 2b.‏ )2( 
Crone and Cook (4% ty 2t2:) Wellhausen, Reste arabischen Heidentums, 174-76, 112-29; (3)‏ 
.Hagarism, 12-13‏ 
‚Chron. 819, 11 (4)‏ )932 س): بدأ Ak BA ae‏ ملك العرب. وقدم الأضحية الأولى وأجبر العرب على 
الأكل منها على الضد من ree‏ ومن هذه التقطة يدأ ‘Theophanes, 333 56 “ poe he‏ ظن 
اليبرد الضالين أنه المسيا.. فظلوا معه حتى قدم أضيته "LU‏ (انظر المدخل عن ALI‏ اليود العشرة“ في 
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(ald ao) GSU GUI الذي تساءل الراهب عنه يردد صدى التعبير‎ “ell 
عن "الشخص‎ gA سئل‎ d 4 oly zy إذا کان الله‎ Le في الجدل حول الألرهية»‎ 
belly” فيجيب:‎ "eel عيسى ابن 1 ميم ونسميه نحن سرع‎ el الذي تسمونه‎ 
مأخوذ‎ Lin, 0“ وروحه.‎ AM أي أنه كلبة‎ c9 نحن نشہد أيضا بما قاله‎ cae جاءنا من نبينا‎ 
من القرآن (المائدة 171) كذلك المصطلح (عيسى ابن مريم) وهو صيغة وردت في القرآن‎ 
الإشارة إلى يسوع.‎ 
e Kon d تقدسون الصليب بينما هو[المسيح]‎ K G وسأل العربي: ”ما السبب‎ 
الملاحظة:‎ ody, كهذا في الإنجيل” وهذا ما عارضه الراهب‎ 
ليس كل القواتين والوصايا موجودة في القرآن‎ Cad أعتقد أنه فيما يخصك أنت‎ 
من القرآن» وبعضه 3 سورة‎ ob} e بل هناك بعض ما‎ e£ ob! e الذي‎ 
d إياها‎ Ue توره. كذلك نحن» بعض الوصايا‎ d que 3 البقرة» وبعضه‎ 
U ize وبعضها نطق بها الروح القدس من خلال أفواه خدمه الرسل» وبعضها‎ 
Oy gM المعلمون الذي وجهونا وأرونا طريق الحياة ومر‎ 
ستل‎ as الثانية 3 القرآن»‎ oM واضم أن الراهب يعد سورة ة البقرة» وهي‎ 
عنوانًا لكاب المقدس كلف وني الموروث الإسلاي»‎ di أسطورة بحيرا‎ do للشريعة.‎ 
Jt دعا العباس رجاله‎ Oe حنين‎ S» معين. ففي‎ x ols yÍ هناك إشارات إلى‎ 
سورة 922 المصدران التاليان المزعومان للشريعة‎ otri السلاح بأن صرخ: ”يا‎ 
Vb اله‎ Fas ”ذلك ومن يعم‎ :33 -32 dH (مثلا سورة‎ al القرآن إلى الأضمية‎ elo هذا الفصل).‎ 
مرويات عرية كد أن‎ d, "gel إل الي‎ e ثم‎ ue gel من قوی القاوب. لكر فيا منافع إلى‎ 


كرنك سلا pi the‏ أضياتا (البلاذري» فتوح البلداد 69( الطبري» 1. 2020؛ مع ذلك انظر JEAN‏ عن 
"أماسيوس البلدي” في الفصل الرابع (ol‏ 
(1) عن (ld ao)‏ انظر المدخل عن «cielo»‏ في الفصل الرابع أعلاه. 
Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 4b. 7‏ )2( 
(3) قرت [في الأصل] ”عت“ the‏ بدلا من "طلم" 
fol. 6a candi (4)‏ 


٠1 4 الكاب يسمى سورة البقرة“)؛ أبن سعد الطبقات»‎ OE") Bahira (Syriac), 228/222 and 243 6) 
Modarressi, "Early Debates on «45 -44 «Vi بشير» التاريخ‎ ahi سورة البقرة). انظر‎ vei Yi 
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الإسلامية ge]‏ جيجي و توره] اللذان Va‏ الراهب أقل وضوحًا. قد يفترض المرء 
أنبما سورتان من القران أيضاء لكن ليس Ce,‏ أي السور هي المقصودة." في الغالب 
أن المقصود هو LAY‏ والتوراة» والسريانية 472 تحاول أن توصل الاسمين العربيين طذين 
الكابين المقدسين JEY)‏ والتوراة)؛ والتشوه في أشكال الحروف de‏ إلى حد ماء 
ويمكن تفهمه yet‏ نتيجة DY‏ سنة من النقل. 

ed‏ تاريخ النص صعب oy‏ ماء فلو كان ”الأمير مسامة“ الذي يخدمه Qu‏ هو 
Wee‏ بن عبد الملك e)‏ 738(« فسينتج عن هذا عندها» أبكر تاريخ KE‏ وهو سنة 
710( عندما £e ce‏ لبلاد النبرين وأرمينيا وأذريجان» وربما بعد سنة 717( عندما حاز 
معة سيئة بين المسيحيين لدوره كقائد sad‏ القسطنطينية.* do‏ كلامه عن تغرف د 
GA‏ بالتوحيد» يقول الراهب إنه Se Yo"‏ بالرب الواحد hH‏ وهي عقيد عقيدة lal‏ 
من سرجيس YO Le‏ أن الربط بين سيرجيوس وبحيرا لم يكن معروفا قبل أن يكتب 
Uy‏ الأرتسروني والمسعودي في القرن العاشر؛ بل يتكلم عبد المسيح الكندي BS)‏ 
عشرينات القرن الثامن؟) عن ”سيرجيوس ولقبه نيستؤربوس ويوحنا المعروف OL‏ 
ومن الممكن بالطبع» أن الكندي rye‏ لکن في كل الأحوال» توي de‏ 
العرضية هنا ob‏ القصة كانت معروفة بالفعل بشكل كاف للغاية» بحيث لا gié‏ إلى 


the Integrity of the Qur’in” 

eJ )1(‏ أن يصحح جيجي إلى گواگاي» «عنكبوت» bien‏ وهو اسم السورة التاسعة والعشرين في القرآنء 

لكن على عكس سورة البقرة» ليس هذه السررة محتوى تشريمي 
EI2, s.v. “Maslama b. ‘Abd al-Malik;” Crone and Cook, Hagarism, 163 n. 23.‏ (2) 
Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 5a.‏ )3( 

«Thomas Artsruni, 2.1V (tr. Thomson, 165) (4)‏ المسعودي» ميج الذهب» el‏ 6146 الكتدي؛ رسالة 
إلى الهاشمي » 196. قارن رسالة عمر - )09 32[ 24 e‏ أن انیس وسطرر Ue‏ نينا al‏ الذي جاء 
Cas rk iA Sourdel, "Un pamphlet anonyme,” 24 n. 4) “4‏ أن صاحب Mer lst‏ » 
المقصود» لكن مع تعليق عبد المسيح الكندي» يوحنا معقول أكثر.) 

)5( أو من عصر متأخر. Tartar, Dialogue islamo-chrétien‏ ادع مؤخرًا أن الكندي كتب في عصر المأمون» 
لكن كان هناك خلاف gS‏ حول النص it)‏ ملخص مفيد في Griffith, "Muhammad's Scripture and‏ 
(Message? 105-108‏ ودراسة تارتار لا ded‏ حل القضية لأنه لا ميم بالاستعارة من المصادر الإسلامية» 
الواضحة في رسالة الكندي. 


502 الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام tad‏ 


cals‏ والمرء لن ode‏ تاريخ هذا قبل أواخر العصر الأموي. 
طيموثاوس الأول (780- 823( 

النقاش بين الخليفة المهدي والجائليق طيموثاوس حول الحسنات المتقاربة للبسيحية 
peas‏ هو أشبر 473 الحوارات المبكرة oa‏ الدينين العظيمين. لهذا السبب» سأقدم له 
ISS‏ موجزا da‏ ولو أنه خارج عن حقبتنا U eg‏ لا بد أن المواجهة الفعلية Cady‏ بعد 
تتصيب طيموثاوس في منصب الجثلقة سنة 780 وقبل وفاة المهدي سنة 785 وقصتا اني 
يوردها طيموثاوس في رسالة إلى صديق عمره Cl oem e‏ بعد وقت ليس sb‏ من 
المواجهة» كا تتضمن الإفادة ob‏ اللقاء حدث ”قبل هذه o EN‏ ولا بد أن المناظرة 
جرت بالعربية» لغة البلاطء لكن بما أن aly‏ طيموثاوس الباقية al ath‏ فيمكتنا أن 
نفترض أن الرسالة إلى gourd‏ كانت قد ألفت Val‏ بتلك اللغة» ol,‏ النسخة العرية 
الأقصر التي لدينا ترجمة axi‏ عملت في تاريخ لاحق.© 

بعد بضع OLS‏ تقديم متذللة لسيّرجيوس الذي كان حينها مدير لمدرسة باشؤش SLE‏ 
ا حيث OF‏ هو وطيموئاوس طالبين d‏ يدخل ال جاثليق في موضوعه ue‏ 

fs‏ حكتك» أيها E‏ لارب» V‏ قبل هذه الأيام دخلنا أمام ملكا 

AW أكثر ما یکن من‎ Ki لعادتنا. وعندما‎ Uy الرب وجلاله‎ bey E^ 

الماج المسموح LG glo de‏ بها عن طبيعة الرب وأبديته» تصرف تجاهنا فورًا 

T Pa‏ غير هسبوق» ux‏ ع الجائليق» لا يليق برجل مثلك 474 dle‏ وذي 
Timothy I, Syriac Apology, 92/16, 156/83-84. (1)‏ يثبت 242-44 Nau, “Compte-rendu”‏ أن اللقاء 

حدث لا بد خلال عهد هارون الرشيد (786- 809(« لأنه يشار إليه بأسلوب غير مناسب» Ley‏ کان المادې 

ولي العهد بوضرح؛ مع ذلك» كان هارون قد سم ولا Gb‏ للعهد x‏ 781« لذا يمكن ad‏ أن ينال الماج Hi)‏ 


Putman, L'église عن طيموثاوس انظراء‎ (Caspar, "Les versions arabes du dialogue,” 116-17 
Young, Patriarch, Shah and Caliph, 128-55 all eb «Islam, 13-23 

)2( ينه 173-83 Putman, Léglise et alam,‏ لكن هذا لا يعني أن خطوطة القرن الثالث عشر السرياية ني 

Scher, “Notice sur les manuscrits de Notre) الأصل‎ tu منها معرفتنا بالدفاع» قد أوصلت‎ tii 

(Dame des Semences,” 57 [Codex 50]‏ على وجه اللخصرص» nd‏ المناظرة إلى جلستين قد يكرن 

t وكلاهما تمت معالجتهما في‎ ‘erty بشكل رئسي الثالوث‎ els الجلسة الثانية‎ BABY us 

I ولا نجد هذا القسم في أي من النسخ العربية. لاحظ أيضًا أن هناك بالفعل فسخة مترجمة قصيرة‎ qu 
-(van Roey, "Une apologie syriaque attribuée à Elie de Nisibe" js!) 


الإسلام Vs‏ الآخرون 503 


خبرة» أن يقول عن الله تعالى إنه اتخذ امرأة وولد OL o‏ 
أطلق هذا التصريح مناظرة طويلة تناولت الموضوعات التالية: 
1. التجسد وطبيعة المسيح. 
2. الثالوث. 
OL .3‏ واتجاه الصلاة. 
4. إشارات اكاب المقدس إلى a£‏ وتحريف الكتب المقدسة. 
5. الصليب وموت المسيح. 
. الأناجيل d)‏ هي ختلفة عن بعضها بعضا) 
. نبوة مد وتحريف GEN‏ المقدس. 
”سیر محمد في طريق MLE‏ 

كل هذه الموضوعات بالطبع غذاء طبيعي لجدل المسيحي الإسلامي» وكانت على ما 
E‏ مألوفة لدى مثقفي زمن المهدي» لكن هذه هي أقدم رواية عنها bead‏ إلى ذلك» 
أدلى طيموئاوس بحجج جديدة بالفعل» يعتمد بعضها عل تفاصيل موضوعية. من da «Us‏ 
إجابته عن سؤال المهدي عا إذا كان المسيح رغب في أن يصلب» وعليه فإن الود فعلوا 
ببساطة ما کان يريد» ولیس eee‏ أي uy me)‏ طيموثاوس بإيراد 475 BE‏ بين حالة 
c‏ وحالة ”المقاتلين المطوعين في سبيل الله“ الذين يستحق قاتلوهم اللوم مثل cogi‏ بما 
أن القتل في الاين قد حدث دون اعتبار لإرادة المقتول.© i»‏ على ملاحظة الخليفة 


o a a 


(1) Timothy I, Syriac Apology, 92/16-17 = Arabic Apology, $§2-3. 
5 عدا أنبا تحذف الموضوع الأخير أو تجعله الرقم‎ au il العربية النظام نفسه على الأغلب مثل‎ geil قبع‎ (2) 
Caspar, "Les versions arabes du dialogue,” 108-12, 118-21 انظر ريادة‎ 
فلا يمكن له أن يكون‎ ds حيث أن المسيح إن لم يكن يريد أن يصلب» وحدث له ذلك فهو إذن ضعيف»؛‎ )3( 
John of Damascus, Disputatio, 431-32 (= PG 96, 1340C-1341C), 3 السؤال نفسه موجود‎ Al 
and Theodore Abu Qurra, Greek Opuscula, no. 9 (see Griffith, “Unpublished Arabic Say- 
ings Attributed to Theodore Abû Qurrah") 
المتطوعون” انظر‎ Gell Yia (عذوف في النسخة العربية)؛ عن‎ Timothy I, Syriac Apology, 117/44 (4) 
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أن LM‏ دعوا انيح عبدًا بضع مرات» يستشهد طيموثاوس بمثال ولي العهد هارون 
الذي لا JE‏ عن ”بنوته UB‏ وحريعه الملكية“ مع أنه paai‏ ظاهريًا في الجيش 
الإمبراطوري“ 

من الصعب القول إلى أية درجة يمثل النص الذي وصل Bale CJ]‏ حقيقية بين ا مهدي 
وطيموثاوس. oe:‏ أن GH‏ يسيطر على حصة الأسد من النص» وستخدم نبرة تعليمية 
d 5‏ وأن الخليفة És des Y‏ سوى طرح الأسئلة والاعتراضات» رغم أنه ليس ذلك 
yal‏ انوع في مناظرة Cb‏ حال ولم eat‏ لتغير القلب. ويمكن تفسير هذا Vei ah‏ 
لتحويل الحوار إلى رسالت لكن في کلتا الحالتين» علينا التعامل مع ely‏ أدبي لا نقل el‏ 
على الجانب الإيجابي» حقيقة أن Da‏ من tl‏ التي تيز التفنيدات الإسلامية للمسيحية» 
a‏ فما إلى أن النص يعكس على A‏ نقاشات جرت بين pul‏ العقيدتين.0 476 


pes 
cll المسيحي ضد الإسلام لما هما من شعبية وتأثير هائلين في‎ Jab يرز عملان في تاريخ‎ 
الأول هو الرؤيا المنسوبة إلى ميتؤديوس» والآخر قصة‎ LS والغربي‎ GAN المسيحيين‎ 
سريانية ومسيحية عربية ولاتينية وأرمينية. وعبرية» وكلها‎ ey الراهب بحيرا التي توجد في‎ 
Uy, وأقدم‎ o d بالراهب التي رويت في سيرة‎ ose على قصة لقاء عمد وهو‎ LA تعتمد‎ 
"متطوعة» مطرعة“.‎ iK نحت‎ 2 
ùl Mingana, “Apology of Timothy,” 84 nn. 2-3 شمر‎ Timothy I, Syriac Apology, 156/83-84 (1) 


هذا إشارة إلى حملة هارون سنة 165 ه/ i781‏ التي لم يكن قد عاد منها بعد وأن المناظرة لا بد قد وقعت WA‏ 
i‏ 81 


)2( هذا رأي 244 ,242 Nau, "Compte-rendu‏ الذي يصفها بأنها ”وظيفة مكتب". 

)3( ميلا السؤال عما إذا كانت olea‏ 21 7 («ورأى عربة مع فارسين....») أو يوحناء 15 26 Kh)‏ عندما 
Gh‏ العزي....») تثيران إلى af‏ ناقشه طيموثارس بشيء من التفصيل )-110-13/37 (ric Apology,‏ 
=Arabic Apology, $$134-57, 104-21),‏ 107-109/33-35 ,39 ويوجد في وقت Ke‏ في مصادر RLI‏ 
Bashear, “Riding Beasts on Divine Missions,” 40-43, on Isaiah; Guillaume, “The il)‏ 
"Version of the Gospel used in Medina,” 289-93, on John)‏ تظهر معرفة طيموثاوس بالإسلام في 
عمل دفاعي آخر من dt‏ ناقش فيه مع عالم مسلم كيفية التكلم عن الله (أورد النسخة والمناقشة Cheikho,‏ 
-(Dialectique du langage sur Diew‏ 


Gral, GCAL, 2.145-49; lgt” aS تحت‎ EI (Wensinck) and E2 (Abel) عام انظر‎ K (4) 


الإسلام كا رآء الآخرون 505 
يمكن إعادة Vb‏ هي التي أوردها a£‏ بن dle‏ (ت. 767): 
إن أبا طالب خرج في ركب إلى الشام Cete‏ فلا de he‏ وأجمع السير [. P‏ 
رسول الله صل الله عليه و Le‏ به» فرق له أبو طالب وقال والله لأخرجن به 
معي ولا يفارقني ولا أفارقه أبدا. أو € قال. c‏ به معه SH Jy Ub‏ بصرى 
من أرض الشام وبها راهب يقال له Lat‏ في صومعة d‏ وكان Jal Jol‏ النصرانية 
ول بزل في تلك الصومعة chó‏ راهب all‏ يصير علمهم عن کاب ed‏ فيما يزحمون 
يتوارثونه كيرا عن کاب UB‏ نزلوا ذلك العام Lee‏ وكانوا Gef‏ ما يمرون به قبل ذلك 
ees‏ ولا بعرض ې حتى إذا كان ذلك العام M‏ به GA‏ من صومعته» 
نع لهم طعاما كثيرا 477 وذلك [. .]عن شيء رآه وهو في صومعته في اركب 
a ce‏ وغامة تظله من بين القوم ثم أقيلوا حتى Us‏ بظل C S‏ منه فنظر 
إلى الغمامة حتى أظلت الشجرة وتبصرت أغصان الشجرة على رسول الله صلى الله 
عليه وسلم حت استغال تتها لما رأى ذلك جروا i‏ من de fo] ere‏ 
eel‏ ] ..] فلما رأى Lt‏ رسول الله جعل يلحظه L‏ شديدًا وينظر إلى أشياء من 
جسله که كان يدها eto‏ في eia‏ س T‏ زغ لقم من [sp‏ 
جعل بحيرا dla‏ عن أشياء من dle‏ من نومه وهبته J‏ .] عل رسول الله صل الله 
عليه وسلم ext‏ فيوافق ذلك ما عند بحيرا من صفته ثم نظر إلى ظهره فرأى FE‏ 
النبوة ب بین كتفيه على موضعه من صفته التي عنده فلما فرغ منه أقبل على عمه gi‏ 
طالب Jis‏ له:“ما هذا eu‏ منك؟“ قال: "^ قال له بجحيرا: ”ما هو بابك وما 
a,‏ لهذا الغلام أن “le og 0K‏ قال: ”فإنه ابن أخي»“ قال: ”فا فعل “Gogh‏ 


Gero, "The Legend of the Monk Bahira;” Griffith, “Muhammad and the Monk Babirá;" 
موضوع تصديق البي). النسخ السريانية والعرية واللاتينية‎ bt) Rubin, Eye of the Beholder, 44-55 
Thomson, “Armenian Variations on the Jil أخذت في الاعتبار هناء من أجل النسخة الأرمينية‎ 
Shtober, “Ha-nazir Bahirà, ish sódó shel Muhammad, Ji: وللنسخة العبرية‎ ;Bahira Legend" 
ve-hayehüdim, and Gil, "Ma'ase Babira” 
عاموديًا. وبشكل مثير للاهتمام؛ تخيرنا رسالة‎ Coty تجعل بحيرا‎ AOD العشرة (اليودية العربية)»‎ oat (1) 
حدود الجزيرة العرية بالقرب من دمشق‎ des كتبت حوالي سنة 6670 أنه‎ AA BIH خلقيدونية معادية‎ 
ذات هرطقة يعقوية برمتب وعلى مرحلین جنوبا يوجد راهب‎ (pe) وبصرى» توجد قرية تسمی كاسيعيوس‎ 
-(Bonwetsch, "Ein antimonophysitischer Dialog,” 124) للهرطقة تفسها»‎ wv عامودي‎ 
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قال: ”مات وأمه de‏ به»“ قال: ”صدقت. ارجع gk‏ أخيك إلى بلده واحذر عليه 

a ais syl‏ رأوه وعر فوا منه ما عرفت tad‏ شا فإنه كائن لابن أخيك هذا 

شأن» :22 به إلى woo‏ 

هذه الحكاية عن كيف أن Cal‏ شبد بنبوة cas‏ أخذها المؤلفون المسيحيون وأعادوا 
صياغتها لتصبح رواية عن كيف أن راهب لقن ممدًا التوحيد وكتب EA‏ والصيغة الأكثر 
lua‏ القصة موجودة في فسخة (e) 478 tep‏ ) وفسختين سريائيتين asta)‏ س 
d‏ ونسطورية: س 2) Ly‏ تتضمنان clad‏ 7 تنبؤات بحيرا الرؤيوية التي نوقشت في الفصل 
الثامن gel, Ai‏ اعتمادها على إرث عربي» إذ Lgl‏ تكرران خط القصة الرئيس عن 
عد من العرب call‏ جاؤوا محمد الولد إلى مقر بحيرا الذي أدرك العظمة المستقبلية للطفل 
من رؤيا فوق od‏ 

أكل بحيرا af ples‏ عن الرب والمسيح وطالبه بدوره بأن يظهر هو وخلفاؤه CEL‏ 
المسيحبين ورهبانهم وقسسهم. فاعترض E‏ ”كيف سيؤمن بي قومي إن كنت لا أستطيع 
قراءة كاب oki cS,‏ فوعده بحيرا بأنه سيعتني بكل شيء من من أجله. وهذا ما فعله 
id‏ بفرض this‏ وعبادات سيتمكن العرب من du‏ وتوافق قدراتهم. x‏ أدراك 

أن كل هذا إسلامي» رغم وجود عناية شديدة = شائعة في الجدل المضاد للمسلدين- ey,‏ 
الفردوسءٍ وأن الصلاة كانت EM ol, c‏ من à o‏ اليوم. al FE‏ حيرا محمد 
UE‏ مقدسًا يسمى eue lel,‏ هي سورة البقرة (س d‏ س 2) والقران (س d‏ 
)0 هذه القطعة تارجم ol‏ المشتركة لدى الطبري؛ 1. 1123- 61125 وابن pla‏ 115- 117 وكلاها NSA‏ 

dle‏ مصدرًا له. وهي LOWE‏ من رواية الطبري الذي يبدو أنه يختصر [نقلت النص المقتبس من ابن عاق 

السيرة النبوية» تحقيق أحمد فريد المزيدي (دار الكتب العلبية» بيروت 2004( 1. 122- nd p‏ 

مواضع الحذف في الطيري bl,‏ ثلاث بين عضادتين. المترجم]. عن روليات إسلامية أخرى 


"Muhammad's Zusammenkunft mit dem Einsiedler Bahyrá/ and Néldeke, "Hatte Mu- 
-hammad christliche Lehrer?" 


)2( بحيرا (ih)‏ 216 216- 17 (س 1 تضيف «مثل غيمة»)» 216/ 238 (س 2( النسخة ع HU‏ 
نفسه لکنا Ay fd‏ 

)3( نفسه 220 223 (س 1( نفسه» 223/ 241 (س 2(« Lay‏ (العرية)» 57[ 0137 تعر Rem‏ 4 
أعرف 33 e‏ أمية a£‏ المفترضة انظر ,Goldfeld, “The Illiterate Prophet”‏ وعن دور« 
المسيحي انظر 86-87 Daniel, llam and the West,‏ 
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س 2( (e) OBL‏ والسبب في تلطيخ حالة po‏ الي Úy cte‏ يفسر في 
التنقيحات السريانية والعربية بشكل ake‏ فالسابقة B‏ بظهور كاتب يبودي اسم ه كعب 
شوه gu‏ بحيراء وأبرزها تغيير هوية الفارقليط من المسيح إلى مد. وتوكد النسخة العربية 
عل طبيعة العرب الفاسقة التي تطليت من بحيرا القيام asdi‏ من التنازلات. وهو يعترف 
Ob dad‏ الجد الشخصي هو ما دفعه للقيام بالمهمة» وينتبي النص Lae‏ وهو ينتحب ويلوم 
ئفسة عل ما had‏ 

479 أضيفت إلى تلقين حيرا "m‏ العقيدة المسيحية» نبوءة عن المسار اللاحق م 
"E‏ وقد أخذ هذا مع تعديلات يسيرة غسب؛ من رئيا ise‏ التي يبدو e‏ كانث 
هوجودة nm‏ مستقل عن مخطط حيرا- [ar‏ ولو Vl‏ ليست سابقة له الضرورة. وقد 
نجت النبوءة من الضياع بنسخة لاتينية مأخوذة بشكل «E‏ من أصل يعود إلى ea‏ 
القرن التاسع.© وألحقت الرؤيا في تاريخ لاحق Se‏ بالتجميعة الجديدة لتشكل مدونة 
dee‏ وهذا ما لدينا OV‏ 3 النسخ العربية والسريانية المنقحة. وإذن هي بوضعها هذاء لا 
کن أن de‏ القرن التاسع» لكن يبدو مؤكدًا أن الأسطورة انتشرت بشكل de‏ سواء 
شفويا أو بنسخة أكثر cath,‏ قبل هذا الوقت بكثير. Uy‏ سيّرجيوس في رسالة عبد 
- الكندي (كتب في عشرينات القرن التاسع؟) كل المكونات الجوهرية لقصة Lye‏ 

حقة: اضطهاد الراهب» وهروبه إلى الجزيرة العربية ”حتى وصل إلى مك" AF deis‏ 

Ape a‏ والأثر التحريفي التالي للكاتب الهودي كعب. والاختلاف الوحيد هو 
أن سبرجيوس بلقب بنستوريوس [نسطور] ويلقن ممدًا النسخة النسطورية من ell‏ 
Sos‏ ثيزفائيس (ت. 818) ”راهبا منفيًا زيف إبمانه” cl‏ زوجة مد على Walt‏ من 
رؤى زوجها. يؤدي هذا الدور في الروايات الإسلامية ورقة “Ss à‏ العربي المتحول إلى 
المسيحية» لكن الوصف يتضمن ملاح حيرا الذي Z‏ من الأراضي البيزنطية لمعتقده 
)1( مقابلة بحيرا A‏ في النسخة العربية المنقحة Gay‏ عمسة أضعاف C‏ النسخة السريانية» جزيًا لأن 

كاب بحيرا لم يم فقطء بل اقتبس على نطاق واسع el)‏ الاقتباسات من FA‏ 
)2( يرا «(a pall)‏ 212- 14/ 214- 15 (س 1(« 212- 14/ 236 ,240- 42/ 250- 52 Yat «(2 ur)‏ 

.163 /97 «60 -159 /92 -89 «(4 A1) 


(3) انظر المدخل عن «بحيرا» في الفصل الثامن أعلاه. 
)4( الكنديء رسالة إلى «Fut‏ انظر المدخل عن «راهب ينث حالى» في هذا الفصل. 
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K “det عقيدة التوحيد من ”سرجیس‎ AE » صليب واحد.©‎ sale في‎ gai 
نصه الجدلي» الذي يعود احتمالاء إلى أواخخر العهد الأمري.‎ à يكتب راهب 24 حال‎ 
rend يوحنا الدمشقي (كتب في ثلاثينات القرن الثامن) إلى لقاء مد براهب‎ tty 
من ”صياغة هرطقته الخاصة.“©‎ no 


نصوص يونانية© 
يوحنا الدمشقى (كتب حوالي ثلائينات القرن الثامن) 
0 رغم الدور JUI‏ الذي أداه يوحنا الدمشقي في النضال ضد تحط الأيقونات» 
نحن لا نعرف إلا القليل عن حياته» والمعلومات التي قد تساعدنا في صياغة تقريم لاش 
لكاباته تفتقر إلى الدقة أو مشكوك فيها. OH‏ هل تربى في Pine ty‏ يشير جمع bis‏ 
الذي انعقد سنة 754 إلى يوحنا e‏ «منصور» وهو اسم عربي» وا سم لأسرته کا fx‏ 


(Theophanes, 334 (1)‏ ابن «la‏ 121( 143؛ بحيرا «(ast M)‏ 211[ 212- 13 (س 1( « 236/211 (س 
2(. ناقش Gero, “The Legend of the Monk Bahira,” 55-57 “eib a”‏ 
e‏ [الأربوسية مذهب oo‏ منقرض ينسب إلى أريرس الإسكندري (ت. 330 «(C‏ الذي ذهب رغم 
اعتقاده باثالوث» إلى أن الله الآب تلف في طبيعته عن الابن والروح القدس» وهو خلقهما بإراده. وقد حرم 
مذهب أريوس هذا في جمع NS‏ نيقية سنة 2325 وعد بدعة أو هرطقة وني صاحبها وأتباعه. [pratt‏ 

John of Damascus, De haeresibus C/Cl, 60 (= PG 94, 765A); Thomas Artsruni, 2JV (tr. (2) 
RP "T يقر صراحة بعلاقة بين هذا الراهب‎ Thomson, 165) 

Caspar et al., "Bibliographie du dialogue YI 42 قام بمسح موجزة لنصوص ال مدل اليوناية‎ (3) 
Eichner, “Die Nach- وناقشها بالتفصيل‎ cislamo-chrétien" (1975), 169-73; (1976), 194-95 


richten über den Islam bei den Byzantinern;” Khoury, Théologiens byzantins; Ducellier, Le 
miroir de l'Islam, 109-216 


إن کان Yi‏ م كذلك» هل كانت A‏ في الدفاع عن الصور رد فمل على fA‏ الأيقونات الإسلاي أكثر من 
البيزنطي (انظر Griffith, “Images, Islam and Christian Icons»‏ من أجل حد تحريم الأيقونات v‏ 
أراضي tot‏ يذهب Sahas, “The Arab Character of the Christian Disputation with Islam»‏ 
إلى حد الادعاء أنه ye”‏ سوري”؛ مع أن هذا يدو GA‏ نسب إلى شخص يبد العذراء مريم "التي من Us‏ 
ذم إسماعيل Zad‏ ي il‏ والكلب -(Homily on the Annunciation,” PG 96, 6575) “HA AI‏ 
النظرة التفليدية إلى يرحنا هي أنه شخصية بيزنطية ‘Meyendorff, “Byzantine Views of Islam” 118 »it«)‏ 
”في العقل والقلب ما Louth, “A Christian Theologian at the Court of “hiw dotes di‏ 
:the Caliph” 10‏ ”مواطن (^M 3 dun‏ 
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فايس المدون التاريخي.“ وبسبب هذا الاسم تم ربطه بعائلة منصور»* التي كان BA‏ 
Ati‏ : منصور بن سرجون؛ جد يوحنا Flay‏ دمشق YU‏ لمؤريس )582- 602( وهر 
منصب بزعم أنه AA‏ فيه حتى زيارة Gin‏ كليوس للمدينة سنة 4630 وعند استيلاء ء العرب 
1 عليها سنة 94635 وسرجون بن منصور أبوه أمين سر لمعاوية وبزيد ومعاوية Ax‏ 
ومروان بن & وعبد الملك.* وتقول السيرة العربية ليوحنا إن «منصورا مات c‏ 
ابنه يوحنا أمين سر لأمير المدينة. »© وتذكر سير AL‏ اليوتانية الثانوية مزاعم أكثر das‏ 
وقد تقبل الباحثون المحدثون كلهم أن يوحنا كان موظفًا b‏ لدى uS‏ الإسلامية. 
لكن لا يوجد أي ذكر ليوحنا في المصادر العربية Bb]‏ بينما يجري تأكيد أن سرجون 


(1) Concilia sacra, 13.356C-D; Theophanes, 417. 


)2( الآخرون انين يلون هذا الاسم هم «ثيؤدور بن منصور» الذي يقول عنه ثيؤفائيس» 410 «كان قد تفي إلى 
منطقة الصحراء» سنة 2734 وستيفانوس منصور الدمشقي راهب دير مار Vo‏ ومؤلف آلام رؤماتوس ne‏ 
Aah‏ وآلام شبداء مار سابا العشرين. والسابق ui «Sahas, John of Damascus on Islam, 48 o sel‏ ليوحنا» 
Mango and Scott, Theophanes, AM 6226 n. 2 "T‏ بشكل معقرل n usi‏ ليوحنا؛ وحدد Blake‏ 
Nasrallah 54», ("Deux lacunes comblées dans la Passio XX monachorum,” 40-42)‏ 
(Mouvement littéraire dans l'église grecque 2.2, 157)‏ هوية الأخير بأنه ابن gi‏ يوحنا. عن يوحنا n?‏ 
وجده انظر 72-75 Cheikho, Les vizirs et secrétaires arabes chretiens,‏ 
cEutychius, Annates, am 213-15 (3)‏ الذي يصف كيف أنه أضمر الحقد لأن Lis‏ کلیوس كان قد عامله 


بقسوة ads‏ ردم مشق «o M‏ ويقرل Nile, The Prosopography of the Later Roman Empire 3B,‏ 
3 لا بد أن أفتيشيوس ea‏ الأب والابن. وتقول 1.248 ,1234 Chron.‏ إن التفاوض على di‏ دمشق دمشق 

تم بوساطة ”الشماس يوحنا بن سرجون وهو دمشقي» وكان fete, ion‏ بين العرب.” لكن المصادر العريية 
يكل عن شخصيات متنوعة؛ راهب وأسقف وپاتریکان وسيد دمشق وقائد eel‏ باهان أو نسطاس بن فسطوس 
-(Noth, "Futüh-History/ 454 Jai el)‏ 

)4( الطبري 2. 837 الجهشياري» الوزراء» 623 31- 33 640 المسعوديء التنبيهء 302( 306- 307( 312 
)434 ابن سرجون)» 314 cue yl‏ الأغاني» 7 174 (وفيه إبن سرجون)» 616 70؛ ابن عبد ربه» 
العقد الفريد» 4. 171( 247( 6252 5. £124 147- AB‏ ويلقب bale‏ ب «Ql‏ أو «التصراني». وتقول 
المصادر المسيحية إنه استغل تأثيره على عيد الملك re‏ اضطهاد غير Michael the Syrian) sz,‏ 
LLXVI, 449/477‏ [طعن في أشاسیوس & ن كوماية» موظف Te‏ مصر؛ 0)8 الجهشراري» الوزراء» 34- 
(1LXX, 458/492435‏ والحفاظ على de iaei‏ من استعمالها في تجديد مسجد So‏ (ثيؤفائيس» 
5 حيث وصف Jett” oh,‏ الأكثر out, "Od‏ و“المقرب i‏ من (t ae‏ 


(5) يرحنا الدمشقي» الميرة العربية» 15. 
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ترك وظيفته حوالي سنة 700 عندما u$‏ لغة الإدارة إلى العرية " لكن eaa‏ 
المسكوني السابع xd‏ 787 صرحت بإشغاله Sis deus Úu Late‏ 


g! c e AAL ترك الكل اقتداءً‎ EN | Dyan c dyad يوحنا الذي‎ 

Dr‏ أن عار المسيح g‏ يفوق الكتوز الموجودة لدى بلاد العرب. واختار المعاناة 

مع 482 شعب الرب بدلا من cel‏ بلذة e‏ المؤقتة.© 

على عكس ذلك» يسميه GEN‏ الأقدم ce Si, call, PEN aba,‏ 
العربي لتنشئة يوحنا dal‏ لكنه Kad‏ ضعيف. وقيل في حفلات يزيد الأول (680- 
683( «كان مولاه سرجون والأخطل النصراني Olas‏ جالس شربه لر وقرر نصر 
اله أن سرجون لا بد أن يكون حينها مسا للغاية opi‏ مجلس al ol, CF‏ يوحنا لا 
بد أن يكون هو المقصود." ويخبرنا المصدر نفسه أن الأخطل أقام di‏ بیت سرجون» 
الأ الذي وسعه لامنس إلى صداقة بين الشاعى ويوحناء ثم عد الباحثون اللاحقون هذه 
الصداقة Oa Chae yiz‏ 


)1( قل إن سرجون کان dic 3 thle‏ أ ع عد cedi‏ معتقدًا أنه già Y‏ عنه؛ وسيب UNI)‏ بحك 
الخليفة عن طريقة للتخلص من فتصح بأن يحل العربية حل اليوتانية id‏ للإدارة (ابن عبد ce)‏ العقد carl‏ 
4 252( الجهشياري» الرزراء» 40 أبن tdi‏ الفهرست» 242). لكن هذا واحد من التفسيرات الأخبارية 
هذا التغير في السراسة. (قارن» البلاذري» فوح البلدان» 193(« 

(Concilia sacra, 13357 (2)‏ كان de‏ جامع ضرائب في الأصل. 

Theophanes, 408 (presbyteros kai monachos); Stephen the Younger, Life, PG 100, 11204 (3) 
Peter of في‎ Lad as iS .(ho timistatos kai sophótatos loannés ho Damaskénos presbyteros) 
Capitolias, Passion, "title" (tr. Peeters, 301) 

«ee (4)‏ الأغاني» 6 70( قارن رن البلاذريء Lil‏ الاشراف» 4. 1» 288 «انغسس يزيد في الشرب مع 
مرجون الذي أعتقه معاوية.» والأخطل کان شا اعا ghi) aeta be i‏ بصيغة أخرى موجود في 
كاب الأغاني» طبعة دار الكتب dà y pall‏ ج 16؛ 300- 301 المترجم] 

Nasrallah, Saint Jean de Damas, 65-67 (5)‏ الجدير بالأخذ في الحسبان أن سيرجيوس اسم OH Ge‏ 
كان لدى عبد الملك طبيب نسطوري 4 سرجون )100 ,3.2 c(Assemani, BO‏ الذي w‏ عل AH‏ 
خنابشؤع لدی tid‏ (ماري» کاب «dad!‏ 64/ 56). 

Lammens, “Chantre des Omiades,” 124; Sahas, John of Damascus «174 .7 الأغاني»‎ «dun (6) 
on Islam, 38-39; Le Coz, Jean Damascène: écrits sur F'lslam, 51 
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مسألة أخرى قد يود المرء أن Se‏ من توضيحهاء وهي الحقائق التاريخية لحياة يوحنا. 
فلا توجد HLL‏ في المصادر عن تارج ولادته. وتذكر أعمال جمع gi‏ أن «الثالوث قد 
عزل هؤلاء الثلاثة»» وهم جرمانوس القسطنطيني وجؤرج e‏ ويوحنا. v Oly‏ 
eM‏ أن هذا يعني PET‏ ! - ولو أنه أ ليس 1S‏ فلدينا Sd‏ تاريخ oft‏ لرفاة 
يوحنا هو سنة 0754 2d à‏ أجزاء 4E‏ )© المعرفة) » هناك إهداء إلى eure»‏ 
«cyl cd‏ 483 وروي ثيؤفائيس أن رجلا Sx‏ پطرس, من cay‏ أعدم pm‏ 
2 ومن Eus‏ الواقعتين» ein‏ أن العمل ll‏ سنة 743 أو بعدها بقليل.© لکن 
الإهداء يبدو ثانويّاء وني كل الأحوال» يصور ميؤفائيس بطرس بأنه أمين مالي وليس 
dil‏ وحدد بيترز هويته بيطرس الكايتؤلياسي الذي مات سنة 9715 إلى ذلك Uy‏ 
«معروف» بأنه كتب لبعض الوقت في دير مار ساباء لکن SY‏ ذلك مصدر قديم؛ وهو 
غائب عن قائمة أوائل القرن التاسع لشخصيات دير مار سابا البارزة 63,201 وتأتينا a‏ 
إشارة إلى سيرة حياة يوحنا من ثيؤفائيس الذي يقول abus‏ تحت سنة 729: «في دمشق 
سورياء à ok‏ حياته وخطابه» يوحنا ذو النبع geal‏ ابن منصور» القس والراهب bib‏ 
Pep‏ كل هذا والمرء قد يفترض مع بعض التأكيد» أن يوحنا - بما أن بعض کاباته 
كانت في bal‏ عن عبادة الصور- كان نشطا بشكل رئيس بعد سئة 730( حين عقد ليؤن 
الثالث اجتماعا لإعلان إدانته للأيقونات. 


Gero, Byzantine Iconoclasm ... Constantine, 108-109 and esp. زانظر‎ Concilia sacra, 13.356C-D (1) 
de ob! C 4749 سنة‎ Vailhé, "Date de la mort de Jean Damascène,” 28-30 con 183 
Stephen 45 toy rl خطأ أنه ابن‎ n إشارات في سيرة ستيفانوس الساباني (ت 794(« الذي‎ wi 
«Greek Life XV, 607) إلى ستيفانرس بن منصور الدمشقى‎ the Sabaite, Arabic Life LXXVII, 381 
بشكل منفصل عن ستبفانوس الساباني.‎ (EUS يقول فقط "ستيفانوس الذي من‎ 

Jugie, “Jean Damascène (saint),” 706 J Gs الباحثين‎ i (2) 

Theophanes, 416-17 (3)‏ انظر المدخل عن "بطرس eU‏ * في الفصل pt‏ أعلاه. Kazhdan g3,‏ 
and Gero, “Kosmas of Jerusalem: His Biography.” 123‏ أن الإهداء إلى كزسماس إضافة ثانرية على 
go»‏ لأنه لا يظهر في Gall‏ تفسه» ما عدا في العنوان» وهناك ترجمة جؤرجية تعود للقرن الحادي عشر تسقطه. 

Michael the Sabaite, Passion, $15 (epilogue) 3 ورد‎ (4) 

«Theophanes, 408 (tr. Mango, AM 6221 (5)‏ وحده نيكفۆروس› الفقرة 672 يذكر الحرمان الكني 3 


m 
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مشكلة سيرة the‏ يوحنا هي أن الباحثين بسبب اتعدام مادة أخرى» اعتمدوا إشدة على 
سيرة الحياة العربية des‏ تماذج Sly‏ مستمدة منها تفتقر إلى التفاصيلٍ 13S cu oll‏ 
بالقصص الأسطورية they OLE,‏ سيرة ELLI‏ العربية كلها تقريبًا بحكاية cue‏ 
asi,‏ الإمبراطور ليؤن لسمعة يوحنا 484 أمام aida‏ (الذي قطع يد يوحنا cg‏ 
فأعادتها ق قوة العذراء مم إلى (he Ye‏ مع حوادث معجزة à‏ دير مار سايا بشبادة 
ستيفانوس Opel‏ وتوجد إشارات إلى أمير المدينة ورئيس دير مار سابا لکن ل سیا 
di‏ وقضايا مثل طفولة يوحنا ودوره في الإدارة العربية عوجت في سطر واحد. لكن 
لماذا dal od, d Je y‏ عن يوحنا؟ lc)‏ کا يقول ثيؤفائيس» لأنه كان mI‏ 
وراهب»» ورجل متوحد وصل رغم ذلك» إلى مكانة عالية addy‏ 
ما هو Sp‏ أن يوحنا الدمشقي كان Cae GE‏ عن القضايا اللاهوتية ومؤلف EU‏ 
ذا موهبة لا plas‏ وإنجازه الرئيس هو (نيع المعرفة) الذي ثل أقدم شرح ف (sls‏ للعقيدة 
الأرثودكسية. PE‏ يتألف من ثلاثة أجزاء: (الفصول الفلسفية) الذي يوفرا الأدوات المقلية 
٠‏ الأساسية التي dex‏ بها إلى فهم العقيدة» و(الحرطقات) الذي يحدد الأخطاء التي يحب 
ad‏ على امتداد الطريق» و(النية الأرثودكسية) الذي يفصّل في المدف أي العفيدة 


)1( هناك ثلاث مخطوطات تحتوي على السيرة العربية» لراحدة منها مقدمة SF‏ كيف أن راحب امه ميخائيل كنبا 
سنة 1084. لكن النسخة اليونانية الأولى «d‏ تي زعم Ob‏ «يوحنا بطريرك القدس» قام ar x‏ من العرية» تظهر ي 
مخطوطة تعود للفرن ‘Hemmerdinger, "La Vita arabe de saint Jean Damascène” LÀ, «Ul‏ أن 
gil‏ ليس جزء! من النسخة العربية الأصلية» وأن السيرة اليونانية كتبها يوحنا الذي كان بطريرك القدس 964“ 
9 وأن السيرة العرية لا بد نسبق هذا التاريخ. لكن» السيرة العربية التي لدينا ل تكن الأصل الذي da‏ 
يوحنا ويبدو أنه لا يوجد سبب معقول لرفض ادعاء ميضائيل. انظر Peeters, “Review;" Sahas, John of‏ 
Damascus on Islam, 32-35; Kazhdan and Gero, “Kosmas of Jerusalem: His Biography,”‏ 
126. 


)2( ينتج عن هذا أبكر تاريخ مكن للسيرة العربية ليوحتا وهو سنة 808 عندما كتبت سيرة ستيغانوس الأصغر Gil)‏ 
("The Life of Stephen the Younger,” 128‏ 

)3( قارن 117-18 Meyendorff, “Byzantine Views of Islam,”‏ الذي يقول إن ترتيلة يوحنا توحي أنه كان 
يعيش re lip” à‏ - من أجل مناقشة مفصلة لسيرة حياة Lay‏ انظر Auzépy, “Etienne SYI‏ 
de Sabaite et Jean Damascène,” 193-203‏ يقدم 130-32 Kotter, Johannes von Damaskos,”‏ 
فهرس مصادر Ael‏ 
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anal‏ بات کاب المرطقات بشكل موسع» من مجموعة ls‏ ألفها | بيثانيوس 
السلاميسي في القرن ED call‏ لاحقة ليصل ody‏ المرطقات إلى 
te‏ ويحتل الإسلام الموضع الأخير» بعد المؤتؤثليقية. وقد تم التعبير عن الدهشة أحيانًا من 
وصف الإسلام al‏ هرطقة مسيحية» لكن e‏ أن ذلك لیس by‏ هنا. المزطقات 
Oy pall‏ الأول التي نوقشت» سابقة على المسيحية» co,‏ بوصفها متفرعة من el‏ 
جموعات: البربرية والوثنية والهلينية والهودية» وصمت oyi 485 In‏ المرطقات كلها 
est,‏ الأصلية.» واضح coil‏ أن المصطلح يعني ببساطة | Cc‏ مغلوطًا أو عقيدة زائفة:© 
كان ثمة الكثير من dab‏ حول dt‏ الفصل عن OLY‏ والقضية tp‏ لأنه إن 
كان من تأليف de bo y‏ بالأصل» فهو يمثل أقدم كابة يونانية جدلية ضد OY‏ 
لكن الأدلة على تاريخ متأخر لتأليفه لم يعد الدفاع عنها Ke‏ منذ شر بحث كؤتر الذي سلط 
الضوء على مخطوطة تعود إلى القرن التاسع وتحتوي على انص. إلى ذلك» الفقرتان oY‏ 
استشهدت مهما جموعة مقتطفات مجهولة تعود إلى تاريخ أقدم Se‏ وتحوي de‏ ملخص 
o‏ المرطقات.* فالموثوقية ما تزال مشكلة» OY‏ الجزء معزول عن بقية العمل إسبب طوله 
وأساوبه. ولكن» oS‏ كاتبه إن لم يكن يوحنا الدمشقي camii‏ فواحد معاصر قريب له» 
فالسؤال إذن» لا يؤثر على تقوم النص بصفته مثالا على الجدل البيزنطي. 
Ga,‏ الفصلان 100/ 101 من كاب الحرطقات إلى إعطاء القارئ مقدمة موجزة عن 
الإسلام» abel cs bx‏ ونشأته: 
هناك La‏ عبادة شعب الإسماعيليين الخادعة» سلف المسيح الدجال» التي تسود 
_ حتى الآن. وهي mop‏ الذي ولد لأبرهام من هاجرء ولذلك م يدعون 
(1) كذا أغلب المخطوطات الأكثر «Uus‏ توجد في 94 PG‏ & وثلاث هرطقة: Bis‏ (وضعت في موضع 
الرقم 0 لذا جعل الإسلام رقم 101(« محري الأيقونات c(102)‏ وأضيفت أيؤسكيتيس )103( لاحقا. 
اقش طبيعة غخطوطة Kotter, Überlieferung der Pege Gnoseos, 197-214 (yall‏ 
)2( انظر 112-14 Sahas, “John of Damascus on Islam Revisited,”‏ 
)3( كا لاحظ )5 cAbel ("Le chapitre CI de Jean Damascène,”‏ المعارض الرئيس لموثوقيتها. 
Kotter, Schriften des Johannes von Damaskos, 4.4 (ie. Ms. Moscow Synod. gr. 315); (4)‏ 
Diekamp, Doctrina Patrum, 270‏ (في xiii‏ عدد تاريخ ab bàl‏ بالمدة 750- 850). عن أحدث تعليق de‏ 
هذا السؤال انظر 38-43 -Glei and Khoury, Johannes Damaskenos und Theodor Abu Qurra,‏ 


ott 514‏ الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام نصنًا 


cy pl‏ والإسماعيليين. e‏ الساراكين لأن سارة كانت قد طردتهم فارغي 
الأيدي oW (ek tés Sarras kenous)‏ هاجر قالت us Gub JW‏ فارغة 
اليدين“ (قارن سفر التكوين» 1 14(.* 
كان هؤلاء إذن وثنيين وعبدة لنجمة الصباح أفرودايت التي يدعونها في Wil‏ 
WS‏ 486 في لغتهم اللخاصة» وتعني eae”‏ ولذلك ظلوا حى زمن Lie‏ كليس 
وثنيين ate‏ ومن ذلك الوقت حتى OW‏ ظهر نبي ae‏ بينهم القبه محمد 
(ماميد) الذي جاء ببرطقته الخاصة» من اطلاعه على العهد القديم والعهد الجديده 
وبحاورته» كا يبدو بطريقة cable‏ راهبا أريوسيا. وبعد أن Ce‏ نفسه إلى الناس من 
خلال التظاهر بالتقوى» نشر إشاعة عن كاب مقدس IF‏ إليه من السماء. وبكابيه 
بعض العقائد السخيفة في کاب أعطاهم هذه ELAI‏ من العبادة.© 
تستمر المقدمة بعرض موجز لنظرة المسلمين Rt‏ والمسيح» مطالبة بمؤهلات تلبت نوة 

ET‏ ذلك قسم جدلي فيه رد على تهمتين ساقهما المسلمون ضد المسيحين: 
e‏ مش e © (hetairiastas) a‏ يقولون إننا نسب للرب Ke‏ بالقول 
إن ن المسيح ài VE‏ وهو Al‏ له. وهم نقول إن الأنبياء eR‏ المقدس نقلوا dia‏ 
e. MR os i$ € gh‏ ونقول لهم Ul‏ ”كيف تسبوننا بالشرك Aly‏ 
تقولون إن المسيح كامة الله وروحه؟ لأن الكامة والروح لا يمكن فصلهما. m‏ 
نحن ghi fed‏ الل“ 
وهم يسيئون تصويرنا LY oun, lob‏ نسجد أمام الصليب الذي يشمئزون منه. 
فنقول ied‏ ”كيف إذن تقومون بمسح Kail‏ بحجر في 487 كعبت (OWS)‏ 

* [تذكرالآية 10 مطالبة سارة gale]‏ بطرد الجارية وابنها كي لا يرث مع a 14 XM, cae]‏ عن مفادرة 
هاجر مع طفلها إلى الصحراء. [eral‏ 

(1) من أجل إيضاح هذه atl‏ انظر المدخل عن «جيرماتؤس» في الفصل الثالث «eel‏ 

(2) John of Damascus, De haeresibus CICI, 60-61 (= PG 94, 764A-765A). 


هذه (OS All) ella tj‏ التي يستخدما القرآن لكل cil atl‏ ينسبون إلى الله dE,‏ قارن Christian‏ 
Xs Ub) Arabic Dispuration (PSR 438), n‏ تدعونا مشركين BY‏ نجعل لله [شري يك..]) [هذه العبارة 
بالعرية hel‏ ونقلها © هي. الترجم] 


)4( يفترض بحرف يا السرياني أن يقصد به التعبير عن التاء المربوطة العربية علامة التأنيث؛ قارن Jacob of‏ 


الإسلام كبا رآه الآخرون كد 


وتميون الجر بقبلات الحب؟“ ... إذن» هذا الذي يسمونه Te”‏ هو رأس أفرودايت 

التي اعتادوا على عبادتها ويسمونها SLE‏ 

بعد ذلك GE‏ مجوم على القرآن ومخرية منه: 

مد هذاء يا ذكرناء ألّف حكايات تافهة» وجعل لكل منها اما مثل نص (GIS)‏ 

امرأة الذي يفرض فيه بوضوح» اتخاذ أربع زوجات وألف محظية إذا كان ذلك 

BE عن‎ GAM (ويحكي قصة زيد. قارن القرآن» الأحزاب: 37).... والحكاية‎ Ke 

eal‏ التي يقول lee‏ إنها كانت ناقة أرسلها الله (ناقة صالم؛ قارن القرآن» الشمس: 

1 - 14ء الأعراف: 77).... تقولون أن S‏ في الفردوس ثلاثة أنهار تجري بالماء 

وار والحليب (قارن OLA!‏ البقرة 25» الكهف: 31) الحج: 3)... ثم يذكر جد 

نص المائدة فيقول إن المسيح طلب من الله مائدة فأعطيت له» لأن الله قال له € 

يقول: ”قد أعطيتك أنت ومن معك مائدة غير قابلة للفساد.» ثم يذكر نص البقرة 

وبضعة أشياء أخرى clin‏ وعخيفة سأتجاوزها لكثرة Messe‏ 

ss‏ النص بملاحظة عن بعض شرائع المسامين: 

فرض pee‏ أن يختتنواء وكذلك Call‏ وأمرهم بألا يلتزموا بالسبت ولا بالتعميد» 

F ركل تلك الأشياء الحرمة في الشريعة والامتناع عن أخرى. وحرم شرب‎ i, 

488 Olly: 

مارس هذا SM‏ تأثيرًا كبيرًا على eal‏ والنبرة والمضمون dad‏ البيزنطي اللاحق 
ضد الإسلام. فوضوعات اللاهرت المسيحي ونبوة مد «E,‏ وعبادة الصليب وإباحية 
المسلبين E‏ تدل عليها قصة O45‏ ووصف الجنة» كانت كلها تتردد حينا بعد حين» وتقدم 


„Edessa, Letter to John the Stylite no. 14, fol. 124a (ka'bta) 
(1) John of Damascus, De haeresibus C/CI, 63-64 (= PG 94, 765C-769B). 
-C/CI, 64-67 (= PG 94, 769B-772D) «X (2) 
CJCl, 67 (= PG 94, 773A) «x (3) 
للإشارة إلى الإسلام - في تضاد مع المسيحية التي يصفها‎ (threskeia) استعمال يونا مصطلح «عبادة»‎ oe (4) 
«ني مزيف»»‎ a اليونانيين اللاحقين تقريباء مثل وصفه محمد‎ E تبعه فيه کل‎ - (pistis) «ole Yo ب‎ 
العصر الأموي الارن من منتصفه حى‎ Joe 5, أخفى الكثير من القرآن»‎ e يقولون إن‎ coll HUY (5) 
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بالأسلوب العدائي نفسه. لكن المؤلف واسع OPADY‏ رغم عدم تعاطفه» کا يتضح من 
(s‏ نظرة المسلبين ce‏ 
يقول إن المسيح كلمة الله وروحه (قارن القرآن» المائدة: 171( ولوق Ji)‏ عران: 
59( وهو عبد (المائدة 6172 ‘eur‏ 0 الزحرف: 59( aly‏ ولد من م آل 
عمران: 45» وقارن عيسى ابن esl (ev‏ موسی وهارون ev)‏ 28( بلا بذرة 
JI)‏ عران: 47» ue,‏ 20 الأنبياء 91/ التحريم: 12). OY‏ كلمة الله كا قولب 
وروحه دخلا في fv) F^‏ 7 الأنبياء 1 التحريم 12( وولدت ee‏ 7 
(التوبة: 0 الأحزاب 7( a Ao,‏ ويقول إن الهود أرادوا dhe‏ دون tg‏ 
لكنهم عندما حاولوا القبض cade‏ لم يقبضوا إلا على ظله. . ويقول إن المسيح od‏ 
lad‏ ولم يمت (النساء: 157( oY‏ الله رفعه إليه في السماء... وسأله الله SHE‏ 
qu‏ هل قلت إنك ابن الله ,489 إله؟“ ويقول إن المسيح أجاب: ارحني يا 
di "d cá wy‏ م أقل ذلك (المائدة: 116( Y...‏ 
هذه الإشارات والكثير غيرها إلى القرآن» وحتى الاقتباسات المباشرة منه على امتداد 
الفصل» تظهر أن المؤلف كان يستطيع الوصول إلى هذا 2891 .0 ويحتمل أن المعلومات 
الأخرى عن الإسلام مستمدة rA‏ مصادر شفاهية: o.‏ القصص الموسعة عن زيد وناقة 
te‏ والحكايات 58 sar‏ أن أبراهام جامع هاجر عليه أو قيْد der‏ به» oly‏ عليه Uy‏ 
"حتى I‏ وأخيراء بعض المادة مأخوذ من مصادر بيزنطية مثل الملاحظات عن 


Joel‏ كان على رسول الله أن يخفى Gs‏ مما أنزل الله عليه» لأخفى قصة زوجة زيد.» OY Val‏ هذه القمة 
كانت قد التقطها المسيحيون؟ gal)‏ في 24 evan Ess, “Das Kitab al-irga’”‏ وناقش #131 Cook, Early‏ 
(Muslim Dogma, 68-88‏ 

Merrill, “Tractate of John of Damascus on Islam,” and Meyendorff, «ts الذي‎ stall gil (0) 
Khoury, Théologiens 101 0 hail بتغنيده بدراسات مفصلة‎ lb“ "Byzantine Views of Islam 
byrantins, 55-65; Sahas, John of Damascus on Islam, 67-95; Le Coz, Jean Damascène: écrits 
sur l'Islam, 70-80, 89-133 

(2) John of Damascus, De haeresibus C/CI, 61 (= PG 94, 765A-B). 

„Khoury, "Jean Damascène et l'Islam,” 52-62 وثقه بعناية‎ (3) 

(4) من أجل E‏ الأخيرة n ‘Kister, “Maqam Ibrahim: a Stone with an Inscription” Jil‏ الأسود 
اقوش عليه" à‏ تاريخ تانگ الرسميين Jat)‏ المدخل lige‏ في الفصل السابع أعلاه). 
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dale‏ العرب السابقة لأفرودايت.© 


Ut ومسيحي»" “تتضمن‎ af ”مناظرة بين أحد السارا‎ d إلى يوحنا الدمشقي‎ os 
coll طويلا حول مطلقية قدرة الله وحرية إرادة الإنسان» متبوعة بمناظرات موجزة عن‎ 
وهل أكل وشرب)‎ exi رحم‎ à وهو إله‎ Jeo كلمة الله غير الخلوقة» كيف‎ ») 
وعن موت مريم العذراء وعلاقة يوحنا المعمدان بالسيح. والنص موجود بنظام معكوس»‎ 
دون اسم ما عدا واحدة4© وداخلياء‎ olb häl مع اختلافات عديدة ومذكور في كل‎ 
es ليس له خطة منطقية أو وحدة إجمالية؛ وفيه عدد من الفقرات التي لا يمكن فهمها.‎ 
أنه تركيبة ولذلك» فهو وان بتي من تعالم يوحنا احتمالّاء لا يمكن أن‎ COW! کا هو إدينا‎ 
AEE یکون هو نفسه‎ 

مراسلة ليؤن الثالث )717 - 741( وعمر الثاني )717 - 720( 
0 عرف هذان الا کان بأنهما كانا مصلحين متحمسين ull Ole‏ بكل منهما. ليؤن 
تحطيمه الأيقونات وتعميد اليهود Mad‏ وعمر ale ask‏ المالية لمصلحة المتحولين إلى الإسلام» 


)1( انظر المدخل عن «جيّرماتؤس» في الفصل الثالث أعلاه. 

2( لاحظ أن هذا الاعتراض الخصوصي الذي يظهر في العديد cy PA‏ الإسلامية ٠‏ ضد المسيحية Wisil- Se)‏ 
ġ ul ps « (Bashir, Disputation, 2‏ الأعمال الأقدم المضادة Trophies of Damascus *) ya‏ 
225 ,11.5.1( 

)3( انظر 4.420-26 «Kotter, Schriften des Johannes von Damaskos,‏ النسخة الوحيدة غير الجهولة تنسب إلى 
سيسينيوس النحوي. 

Disputa- كاب‎ wi, ill) Griffith, "Free Will in Christian Kalam: Abû Qurrah,' 82-91 انظر‎ (4) 
Glei and Khoury, Johannes Damaskenos und Theodor (5 A إلى ثاوذروس‎ du في شكله‎ 
Khoury, Théologiens قرة). وقد حلله‎ Fi Sek (اللذان ينسبانه إلى يوحنا الشماس»‎ Aba Qurra, 59-62 
byzantins, 68-82; Sahas, John of Damascus on Islam, 99-122; Le Coz, Jean Damascine: écrits 
أن‎ Mai, Scriptorum veterum nova collectio 42, 323 Sh sur Islam, 80-87, 135-82, 198-203 
Khoury, Théolo- مخطرطة القاتيكان عرب 175 تحتوي على تفنيد عر بي للإسلام ألفه يوحنا )$5 ذلك يضًا‎ 
wi أن‎ ge .لکن‎ (giens byzantins, 48, and Meyendorff, “Byzantine Views of Islam,” 117 
أنه إن وجد على الإطلاق»‎ 3} «(Le Coz, Jean Damascène: écrits sur l'Islam, 59 n. 4 (انظر‎ CES 
De haeresibus عن الإسلام في کاب وحنا‎ uell فا حتمل أن هذا العمل ما هو إلا ترجمة عربية 4 للفصل‎ 

Hoyland, "The Correspondence of Leo Ili and fil) Bima JUS «jS هذا المدخل نشر من‎ (5) 
„(Umar I” 
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والتفيذ الصارم للشريعة الإسلامية. والاثنان معروفان أكثر بتراسلهما حول os‏ الإجان. 
us‏ يؤفائيس أن Jib‏ رسالة لاهوتية إلى الإمبراطور ليؤن معتقدًا أنه deis‏ 
يصير ae‏ ويعطي أغايوس إفادة أكثر تفصيلًا: 

وكتب )£( Ji‏ لاون الملك te‏ يدعوه فيه إلى الإسلام» é‏ جادله في دينه. 

gu نور النصرانية‎ d قطع فيه ججته وأوضم له فساد قوله» وبين‎ Ue لاون‎ aleb 

من الكتب المنزلت» ومقاريس من العقول» و[نوازع] من القرآن.© 

هذه الملاحظة ترد لدى كل من ثيؤفائيس وأغابيوس مع مدخل موجز Jy” V‏ 
عنيف” ومع عمر GH‏ ولذلك» من الأفضل عدّهما يستمدان من مصدر مشترا Em‏ 
أغابيرس دون تقريرا أكثر تفصيلًا من ثيؤفائيس الذي Ore patel‏ 

الرواية الأقدم والأكثر تفصيلا يوردها كيئؤند عدون £l‏ الأرميني من القرن أواخر 
القرن sotil‏ الذي Ul E‏ ما 491 يزعم أنها نصوص الرسائل المتباد لد m‏ لكن 
ue "P‏ أن منقسًا لكاب AF‏ من القرن الحادي عشر أو cae QUI‏ قد أعاد 
صياغة هذه النصوص وزاد فيها. ورد بت أن الإطار السردي للمراسلة مأخوذ من تاريخ تزما 
الأرتروني الذي يعود إلى القرن SAS deus al, "v‏ عن يزيد الثاني (Uns‏ 
abel‏ من التاريخ الكوني لستيفانوس dil‏ الذي يعود إلى القرن pte gol‏ 9 

يحاول ie‏ أن cu,‏ هذا yl‏ بإظهار غرابة التعديل. [m‏ السرد حول عر هكذا: 
"خلف عير سليمان» KÈ‏ سنتين ونمسة pèl‏ ثم مات“ “ بعد ذلك» يقول de‏ يوصف 


-Kahane, “Die Magariten,” 194-95, for this verb انظر‎ (Theophanes, 399 (1) 

Agapius, 503 (2)‏ [الكلبة التي ce‏ عضادتين ليست منقطة في الأصل العربي انار أغابيوس. فقرأتها بيذ JE‏ 
وتعني (مقتطفات) حسب ما يدل عليه ٠ e‏ المترجم] 

(3) كان المصدر Me PY) dll‏ الزهاوي (انظر Qe‏ عنه في الفصل العاشر أعلاه)» لكن She‏ 
السرياني وحوليات 1234 اللذين يستخدمان ميؤفيلوس نقلا عن ديؤنيسيوس لا يزكران dad‏ رسالة عر أو منعه 
JA‏ 

)4( يو & 839 «Thomson, “Muhammad and the Origin of Islam in Armenian Tradition,’‏ أن توما 
ed‏ رسالة من capes‏ لكنه لا يسمي مصدره کا لاحظ مسن في موضع FT‏ من المقالة نفسها. 

(5) Gero, Byzantine Iconoclasm ... Leo, 138-40. 
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Foye‏ لو ”أنه يعود للظهور من بين "A‏ لكن هذه هي طريقة كيفؤند في ea‏ أب 
oli‏ كا يتنبه ium‏ بثقة» ويقول إن الكلام عن ”لطن عر المفترض ade Mi‏ 
alle”,‏ تجاه النبلاء “cain VI‏ ملفق» لكن هذه قراءة متحيزة للنص الذي يرد فيه 
ببساطة: 

pebi أنه كان أنبل رجل بين رجال هذا العرق. فقد أرجع الأسرى إلى‎ e 

bi الذين أخذهم محمد بن مروان.. بوم اؤتمن على الم أطلق سراح‎ asl 

الأسرى وتركهم يعودون إلى piba‏ 

إضافة إلى ذلك» معروف من مصادر carl‏ أن عمر كان مسؤولا في الحقيقة عن 
تحرير أسرى الحرب الأرمينيين المحجوزين في دمشق.© وتغير قلب عمر المزعوم بعد قراءة 
al,‏ ليون ”إضافة E “le‏ يقول جير OY‏ إحسان الحليفة جرى تسجيله بالفعل. في 
الحقيقة نعم» لكن ly‏ أن هدف SAS‏ هو تبيين هذا الإحسان» أي أن رد ليؤن dai‏ 
بشأنه: 492 

عندما is‏ )4( الرسالة» Dar E‏ شديدة.© ونتيجة oil‏ الرسالة» j^‏ أكثر 

Li, Nel‏ تجاه المسيحيين» مقدمًا نفسه في كل مکان بوصفه ÚS Ut‏ وا 

قلنا dL.‏ كان هو من سمح للأسرى بالعودة بعد أن غفر لهم أخطاءهم.© 

حم ol 3 jie‏ مادة كاب Aya‏ عن يزيد «quas m‏ مأخوذة من ستيفانوس 
التارزني في أغلبهاء ملحقة ب «توسيعات خيالية» ليس مقنعا كذلك. فارج xf‏ الذي 
يمتد WL‏ وستين سنة chis‏ يعتمد علي الأخبار بشكل عام» tpe‏ بالحطب والبلاغة» len,‏ 
ستيفانوس الذي يكتب Bob‏ کونیاء أكثر اختصارا بكثير. لذلك EA‏ على الأقل أن 
سنيفانوس هو الذي يعطي فسخة مختصرة ة من گيڻڙند» الذي يعترف هو به مصدرا له في 


«Lewond, XIII (tr. Arzoumanian, 70); Thomas Artsruni, 2.IV (tr. Thomson, 171) (1)‏ يقرل: 
”کان “La ee‏ 
Vahan of Golt'n, Passion, IV (tr. Gatteyrias, 188).‏ )2( 
)3( يقرأ اص Se o d‏ من الاضطراب إلى حد كبير.» 
Thomas Artsruni, 2.IV (tr. Thomson, Ja ç Lewond, XV (tr. Arzoumanian, 105-106) (4)‏ 
)171 هنا من V. xii‏ لاحظ 37 "Thomson, Thomas Artsruni,‏ 
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الواقع 51 
att‏ الثانية التي قدمها hie‏ هي أن E p‏ عند كيفؤند ليست ترجمة من اليونانية 
ولا إعادة تتقيح d‏ کا اعتقد بشكل عامء بل كتبت بالأرمينية في Mall, o. Ja‏ 
التي tle à‏ نص int gis dei‏ - يشير ليؤن إلى «لساننا اليونالي»» gee‏ الأسفار 
yu‏ تزمؤس ويستعمل أسماء سبعونية للوقائع gll‏ ب - ولذلك ليس لدی jie‏ مشكلة 
في توضيحها. لكن جته الإيجابية الوحيدة هي أن ا الأرمينية وليس السبعونية قد 
استعملت à‏ اقتباسات الاب المقدس» وهي 493 ا شائعة لدى المترجمين.© ME,‏ 
الرئيسية للأصل اليوتاني- أي ab‏ لغة غيرها يمكن للمرء أن يأمل في إرسال رسالة من 
ليؤن؟- لا uim ét‏ 
لذاك ثمة سبب للتشكيك في تاج jie‏ بشأن مراسلة ليؤن- - عمر. ويمكن حل القضية 
الآن إلى مدى معين» في ضوء دراسات گزدول الذي يدعي اكتشاف الرسالة الأصلية لعمر 
إلى 03 وقد أعاد إصلاحها من وثيقتين: النصف الأول من نص SLT‏ (الرؤماسية» 
que a Stephen Asolik of Taron, Universal History, 1.1 (tr. Dulaurier, 4) Ja, (1)‏ ارم 
af‏ الكاهن الذي Cle‏ عن غزوات العرب والمواجع التي Usk‏ طاغيتهم بأرمينيا"؛ والمره لا يستطيع أن 
có‏ من هذا ا «(Byzantine Iconoclasm ... Leo, 137); je Jri‏ ”أن ستيفانوس كان Bh‏ 
استخدام عمل كيفزند 3 الأحداث الحلية في أرمينيا “kö‏ 
canis (2)‏ 164- 70. لاحظ أن 41/43 Meimaris, Katalogos/katalig,‏ يشير إلى مخطوطة عر بية من ye‏ 
gt‏ على رسالة من عمر إلى ليون مما يؤثر على السؤال عن ad‏ الجدل الأصلية (رغم أني لم hed‏ رؤية به 
واخ بنصنا في الصورتين اللتين نشرهما -(Meimaris‏ 
)3( قدم هذه e‏ وغيرها Beck, Vorsehung und Vorherbestimmung in der theologischen Literatur der‏ 
Khoury, Théologiens byzantins, 201-202 ay «Byzantiner, 44-45 n. 50‏ 
)4( يلاحظ 36 Gero, Byzantine | Iconoclasm ... Leo, 165 n.‏ أن شاهتزاريان وجفري امتخدما الخاب المقدس 
الفرني والإنكليزي عند ترجمة Vor aa‏ من الترجمة من النسخة الأرمينية 
)5( يقدم Gaudeul, "The Correspondence between Leo and ‘Umar”‏ مناقشة مقصلة» ویر Geto È.‏ 
(Byzantine Iconoclasm . . Leo, 162- -63), and Thomson ("Muhammad and the Origin of‏ 
Islam in Armenian Tradition,” 839)‏ الطبيعة “anal!”‏ لرسالة عمر إلى ليزن لدى aif‏ لكن الأخير 
fà‏ صراحة أنه يورد عوجر dey chi‏ المرء أن يلاحظ وجود تثاببات برزة بين خلاصته gol,‏ 
ستناقش» ^ م الذي قد يعني أن يوؤند كان يقول BL‏ 
[الرومانسية وصف يطاق على all‏ المشتقة من اللاتينية» مثا الفرنسية والإيطالية والإسباتية. وا مقصود + 
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المكتوبة بحروف عر بية) يعود إلى أوائل القرن السادس oe‏ والنصف الثاني نص عربي 
يعود إلى القرن التاسع عشر. ورغم أن في كلهم a‏ إلا أنهما E ollis‏ في عش 
فقرات» Key‏ رؤية درجة من الدقة في النشابه doi‏ وعليه فلا بد أنهما فسختان لوثيقة 
واحدة. يفسر نص ميادو طبيعة هذه الوثيقة: «هذه هي الرسالة التي S‏ عمر بن عبد 
العزيز ملك المؤمنين إلى O33‏ ملك SUSI‏ المسيحيين.» تعبر هذه الرسالةكا أعيد بناؤها من 
النصين» عن Ja‏ الاعتراضات التي أجابت عليها رسالة ليؤن لدی HS‏ وتفعل ذلك 
بنظام de ple‏ وتستخدم التعبيرات نفسها. وهناك موضوعات بعينها مميزة وليست موجودة 
في نصوص JIH‏ الإسلاي المسيحي» مثل قول المسيح المزعوم fo» RI‏ تون إلى هذا العالم 
Me‏ وستتركونه عرايا» , a>‏ خلق الشيطان «be‏ ووجود هذه الموضوعات في كل 
من الوثيقتين العربية/ oU‏ والأرمينية يجعل من 31 أنهما مترابطتان بشكل ما. 
نص Solel‏ مزود بسلسلة إسناد تيدأ هكذا: «أوصلها yl‏ جعفر مد بن عوف QUI‏ 
ينا في مدينة حمص.» ويعتبر كؤدول هذا JaA‏ أو à ole Last‏ هو المؤلف» oy‏ 
وفاته سنة 885 Le‏ مع الزمن A‏ لتأليف النص العربي. لكن مع أواخر القرن 
التاسم» 494 كان نقد الإمناد cal ace‏ والمعرفة احترافية» لذلك» على المرء ألا dec‏ 
الأسانيد ببساطة» Ve‏ مختلقة دون ترو يحدد سۆردێل أواخر القرن التاسع/ أوائل القرن 
الماشر coal oft pr‏ ويلاحظ أنه ly,‏ كثيرا مع خطوطة تعود à‏ 0.857 
إلى ذلك» يمكن أن يكون Gall‏ م هو عندناء نسخة. وتستمر بقية الإسناد كا بلي: نقله 
إلينا عبد القدوس بن الاج الذي قال: نقله إلينا إسماعيل بن عياش.» وهذان WS‏ من 
elle‏ مص وماتا سنة 827 وسنة 798 على التواليء لذلك» م المعقول أن أحدها نقل 
من oly sU‏ عدم وجود محاولة للرجوع إلى عمر نفسه» نقطة أخرى في aL the‏ 


الظاهر إذن» أن نص رسالة عر إلى )03 بدأ اية القرن الثامن. وهذا ليس heer‏ 


"jun‏ هنا هر كابة الإسبانية باستخدام الألفباء العربية Ube)‏ فعات الفارسية والتركية وغيرها) والتي انتشرت 
ين الورسكيين بعد أن تركوا اللغة العربية لكنهم ظلوا مخلصين لنظام ARB‏ ولمل أصل المصطلح هو AK.‏ 

(al )العرية.‎ EY) 
(1) Sourdel, "Un pamphlet musulman anonyme; 2-3. 
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وهو يتفق UE‏ مع تعليق في رد ليزن «الآن مرت 800 سنة منذ ظهر يسوع المسيح»" 
ويتوافق Ud‏ مع ما نعرقه عن هذه الحقبة التي شهدت ازدهار الجدل PLY‏ المسيحي. 
أخيراء هو يتزامن مع زمن ASAE‏ الذي التقطه حينهاء بعد وقت قصير من d‏ 
وضمه إلى تاريخه.© والسبب الوحيد الذي قدمه الباحثون تارج متأخر هو 53 رد Joy‏ 
«(الجاهدي) النين LSÍ‏ وجود الله «tal,‏ وقد ap eme‏ هؤلاء ب «الجاحظية» 
pl‏ الأديب الجاحظ (ت. 869( » © فإلى جانب أن liU‏ لم برفض SUL‏ وجود 
«aj ài‏ هذه AI‏ مختلقة AE‏ ومن الصعب بعد الترجمة من العربية إلى الأرمينية 
£A‏ جدًا عبر اليونانية c‏ تحديد من هم المقصودونء لكن ليس أنصار الجاحظ v‏ كيد“ 
d» c‏ أن lef CL Cae ÉK‏ هذه الرسالت مقدمًا إياها على o‏ 
عمر إلى c0‏ وبعد ذلك بقليل» أجاب عليها eco E‏ هوية 03 والمسلبون 
حفظوا «رسالة عمر»» 495 التي وصلت نسخة منها إلى إسپانيا وترجمت إلى الرؤمانية 
وظلت gi‏ حتى القرن السادس عشر. وحفظ المسيحيون «رسالة «og‏ وترجموها إل 
الأرمينية فدخلت في تاريخ OS‏ لكن القصة ليست oY BLU ade‏ رسالة مر 
لا تحتوي فقط على اعتراضات أجاب Ve‏ ليزن dim‏ بل تجيب Val‏ على ردود 33 
ليؤن إلى عمر: «نحن لا تأمل في أن ad‏ هناك (الفردوس) cole‏ نمر وعسل 
وحليب. ولا نتوقم e?‏ تجامعة النساء By‏ يبقين عذارى إلى m ol Y, cM‏ 


«< - or^ Sunt 
يأكلون ويشربون ويلبسون الثياب‎ iH Jal لقولنا إن‎ eg ليزن: «كتبتَ‎ JA 
ويتزوجون.»‎ 


(1) Leo-"Umar, Letter (Armenian), 296. 
يتوقف هذا سنة 788( وتعطي المداخل القليلة الأخيرة دليلا على مادة شاهد عيان.‎ (2) 
Jelfery, "Ghevond's Text,” 276; Khoury, Théologiens byzantins, 202-203; Gero, Byzantine (3) 
Iconoclasm ... Leo, 163 n. 31. 
Newman, Early Christian ويقترح‎ ¿Crone and Cook, Hagarism, 163 n. 26, 165 n. 49 انظر‎ (4) 
المقصودون.‎ e أن اليزيديين‎ Muslim Dialogue, 49 
(5) Gaudeul, “The Correspondence between Leo and ‘Umar,’ 127-28. 
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ليون إلى عمر: Yb‏ تشعر WL‏ لتبجيل ذلك البيت المسمى بالكعبة» سحي 

عمر إلى ليؤن: « كتبت je Heg‏ توجهنا نحو مكان عبادة plu‏ عندما ega‏ 

ليزن إلى عمر: «نتيجة هذا الترخيص (الذي أعطاه 44( p‏ عدد كبير منم بعادة 

تعديد الجامعة مع VI penis‏ حراثة «Jit‏ 

عمر إلى ليؤن: «أنت Vs Ga y‏ على اتخاذ عدة نساء.» 

ليون إلى عمر: Y»‏ أستطيع نسيان فسق نبيك وسلوكه X dii‏ الذي نجح به في 

إغواء امرأة MD‏ .. وإشأن مثال داود الذي أخذ زوجة gf E Lash‏ فالمعروف 

«oh أمام‎ Éj أنه ارتكب بذلك‎ dix 

عمر إلى ليؤن: «أنت OV eg‏ نبينا تزوج امرأة (زينب) طلقها زوجها.... وهذا ما 

فعله في الحقيقة داود في حالة Lash‏ وزوجته.»2 

6 الثال الأخير جدير بالملاحظة» ليس فقط OY‏ عمر يدافع عن نفسه ضد اتيام 
y‏ فعل داود الشيء نفسه» لکن اتهام ليؤن يتضمن ردا على ذلك الدفاع: كان داود 
Ez‏ إلى ذلك» رغم أن الموضوعات هي نفسباء Y‏ حطابق ردود VP‏ بدقة» ولا سما 
الردان الأولان» مع انتقادات ليؤن. لذلك؛ er,‏ هنا أننا لسنا أمام تبادل بسيط للرسائل. 

يفتتح كل من حمر وليؤن خطابه بذكر مراسلة سابقة caa‏ يقول Lf‏ 

كتبت لي الكثير من الرسائل التي عالجت فيا أسئلة obs‏ المسيح وشأن ديتك» 

ated‏ عالجتها بنفسك وزاد عليه رسولك. لا Jel‏ ما الذي جعلك تكتب لي ثانية» 

ألأنك أردت أن يأ كد agay as V‏ 

Shy‏ ليون uem‏ أننا كتبنا لك بضع مرات... لکن [رسائلنا] كانت Éh‏ حول 
شؤون دنيوية ة ول تكن Nal‏ عن شؤون إلية.» لكن a‏ سبب للشك في ذلك» لأنه وان 
أكد أنه «لا شيء يمكنه أن يدفعنا إلى مناقشة عقائدنا معك» OY‏ ربنا وسيدنا نفسه منعنا 
من عرض عقيد تنا الفريدة والإلحية poA «caabl At el‏ ذلك» بالقول ! إن eb‏ 


(1) 5Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 322-24, 328; "Umar-Leo, Letter (Arabic), 3132/22-24. 
(2) "Umar-Leo, Letter (Aljamiado), fol. 85a-b (tr. Gaudeul, 133). 
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المقدس سمح U‏ بالرد على من aba‏ وا حل الممكن إذن هو أن boe‏ من رسائل يؤن- 
عمر/ عمر- لين قد ألف خلال القرن الثامن» وأن ما وصل إلينا هو تميعة من هذه الأعال 
أو إعادة استخدام U‏ 

قد بورد المرء ue‏ من اليج لإثبات أن بعض المواد في النص كا هو عندنا «Je‏ 
تعود إلى Sl‏ القرن الثامن. فعلى الجائب e‏ لدينا خبر يصف الظروف التي حدث فيا 
تبادل للكابات الدينية. إذ يزعم أن عمر أرسل إلى ليؤن عبد الله بن عبد «JE‏ و«رجل 
من قبيلة عنس»» يروي التالي: 

فبا صرنا إليه (On)‏ صرنا إلى رجل gue‏ اللسان» إنما نشأ في مرعش» ws‏ 

عبد الله 497 cds‏ فقلت: على رسلك» ud‏ الله وصليت على تبیه صل الله عليه 

وسلم» ثم قلت: d‏ وجهت Qe‏ الذي وجه به cda‏ وان أمير المؤمنين Se‏ إلى 

الإسلام» فإن تقبله تصب db ias‏ لأحسب أن الاب سبق عليك بالشقاء» 

MLE Ole فاكتب‎ EM c ob الله غير ذلك»‎ oly إلا أن‎ 


أعقبت ذلك مناظرة قصيرة بين عبد الله وليؤن ثم كتب الإمبراطور «جواب eS‏ 


ber‏ إلى عمر el‏ ادير بالطبع حكائي جدلي» لكن معرفته بأصول ليؤن الشرقية نفطة 
في مصلحته. 


dh‏ تأييد جوهري في the‏ نسخة لاتينية du)‏ ليؤن إلى عمر. وهي التي نشرها سنة 
8 الطبيب والإنساني الفرنسي Ca ened ojoj‏ إياها في كابه التدريب 
del‏ . في ملاحظة قصيرة تسبق النص» يقدم شامييريوس العمل LE‏ 

رسالة الإمبراطور ليون الموجهة إلى عمر ملك الساراكين. هذه الرسالة رجت من 

اليونانية إلى اللغة الكلدانية. ونحن في الواقع » بمشيئة الرب» سنحوها من التعبير 

الكلداني إلى اللاتينية Us,‏ للطبيعة RE‏ إذلك Olas‏ 


)1( كل هذه الاقتباسات من 282 -Leo-Umar, Leiter (Armenian),‏ 

tag (2)‏ الكامل؛ 1. 295. [نقلت النص من نشرة زكي مبارك» 1: 453 [perth‏ 

Leo- Umar, Letter (Latin) (3)‏ - الطبعة الأولى التي (Bodleian) (pascal‏ ليس فيا نظام ترقي. GSI‏ 
Maxima bibl‏ (انظر تحت عنوان ليؤن- عمر في الفهرس أ أدناه) ,107 PG‏ تحذفان هذه الملاحظة Jos,‏ 
الرسالة tat‏ إلى )03 السادس؛ انظر 154-55 «Gero, Byzantine Iconoclasm ... Leo,‏ وخاصة SJ‏ 11 
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لسوء did‏ ليس معلومًا على أي أساس ادعى شاميئريوس Gl, Shel‏ هذه calle JI‏ 
لعل كان abla‏ افتراضًا de s‏ كونها من تأليف à‏ . وبا نها موجهة إلى خصم d‏ 

فن Jati‏ أن العربية هي المقصودة بالكلدانية هناء وهو استعمال موجود في مواضع أخرى 
في الكابات اللاتينية المسيحية.© 

8 برهن Liz‏ ساعيًا إلى إظهار أن رسال ليزن لدی كيقزند ofl‏ بالأرمينية 
في الأصلء de»‏ أن الرسالتين وثيقتان مستقلتان UME‏ ولا یکن حتى اعتبارهما ردين 
منفصلين d‏ المجوم AYI‏ نفسه.» من جهة «xb‏ يقول خوري d»‏ الخالتين» 
لا شك في dle Yi‏ تبادل الرسائل نفسها بين الإمبراطور «dl,‏ ويتفق جيفري: 
«النسخة اللاتينية وان كانت Hey asi‏ وهرتبة بشكل cle by cake‏ هي في الحقيقة» 
المادة نفسهاء متضمنة الاعتراضات الإسلامية نفسها» divi VLA ce‏ 36 
اختلافات ركبيرة بين النصين. فالنسخة اللاتينية ليست سوى سدس النسخة الأرمينية 
الطول des as‏ عكس النسخة الأرمينية» ce aded eph Y‏ 
بالفعل. وهي ليست ذات ملاح مميزة مثل الإشارة إلى الجيء إلى deat‏ عرايا أو إلى 
الشيطان OVE‏ للرب» وفيا القليل من الاقتباسات من EN‏ المقدس ما يشترك مع 
النسخة Ado M‏ لکنا ek‏ التصميم العام نفسه بالفعل: الكتب المقدسة وأوهية c‏ 
والدفاع عن العبادات المسيحية والتيجم على العبادات الإسلامية» ومثل النسخة الأرمينية» 
تدرج شواهد من العهدين القديم والجديد على ألوهية المسيح. p»‏ أن كل Here‏ 
مألوفة في المناظرات الإسلامية المسيحية» إلا أن ما يكفي منها يوجد في coal‏ لضمان أن 
بينهما علاقة ما. لكن الاختلاف في النسخة اللاينية أكير من أن تكون اختصارا للنسخة 
(aie M‏ أو خصوص الأخيرة» أن تكون توسيعًا للنسخة اللائينية نية. والتفسير usi EM‏ 


Lal 
كيرا بشأن النسخة السريانية؛ واستخدم يولؤجيوس‎ là «Gero, Byzantine Iconoclasm ... Leo, 156-62 (1) 
Daniel, Arabs and الكلدائية لتعريف العربية. (انظر‎ [el ويؤلس البر وسانكز ومسيحيون لاتينيون آخرون‎ 
Medieval Europe, 32, 34, 86; Wasserstein, “A Latin Lament on the Prevalence of Arabic,” 
(60.9 
(2) Gero, Byzantine Iconoclasm... Leo, 154; Khoury, Théologiens byzantins, 201, cf. 162 
Jeffery, "Ghevond's Text,” 273-74. 
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هو أنبما نسختان منقحتان متميزتان biel‏ من مادة مشتركة» ربما يونانية الأصل وأقدم من 
OBS‏ 

وعودة ة إلى مضمون رد ليؤن» يتنبه المرء إلى ملاحظة الإمبراطور إلى عمر «مرت مئة 
bol wee‏ ظهور دينك» وهو ما يصح على عهد عر (99- 1 ه).© قد يكون هذا 
We‏ عل qi A‏ وإن أمكن بالطيع» أن یکون قد Vx‏ لإضافة صدقية خلفية المزعومة. 
usi telli acl,‏ هي momo‏ أن asl»‏ يعكس ‘ores‏ حالة عقلية كانت 
غالبة على بلاط القسطنطينية في 499 السنوات التي سبقت المرسوم المعادي otas‏ 
سنة 726... لأنه لا المعادين الأيقونات ولا الأرثودكس كان Kah‏ نهم في زمن متأخر على 
المرسوم» أن يتبنوا Ula‏ بالصور وموقمًا منها DM‏ ولا يوحي ABS‏ بالتأكيد af‏ علامة 
على الصور بوصفها قضية لاذعة: 

ah ول تعلق‎ (eal (للذي منحه‎ Sole tas le الصور» نحن لا‎ ola 

وصية من الكاب المقدس من أي نوع بهذا الشأن. لكننا إذ وجدنا في العهد القديم 

الرصية الإلحية gl‏ كلفت or‏ بوجوب أن يعمل صورًا à S‏ خيمة العهد» 

وأن ; تصور بحب خالص لأتباع الرب... فقد [HN Gat‏ برغبة في حفظ صورهم 

التي وصلت إلينا من أزمانهم بصفتها تثيلات حية لهم.. .. لكن مخصوص vl‏ 

والألوان» نحن لا غنحها أي $$ e.c‏ 

قد يرى المرء مجدداء أن هذا أثر من نسخة أقدم. dil‏ ارتفع صوت عدد من LM‏ 
المعبرة عن العبادات والمعتقدات الإسلامية» في OLE‏ جدلية أخرى من النصف الأول 

من القرن الثامن. فالتيجم على الكعبة da e,‏ والطبيعة الفاجرة للزواج الإسلامي» 380 
الحظيات» والنظرة الشهوانية للفردوس» كلها موجودة لدى يوحنا الدمشقى (كتب في 
ثلائينات القرن الثامن).* at,‏ الإسلامي للأسفار zal‏ ورفض الأنبياء» والالزام 


Khoury, Théologiens Byzantins, 201-202 (274-75 «à (1) 
(2) Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 295. 
(3) Meyendorff, “Byzantine Views of Islam,’ 127. 
(4) Leo-"Umar, Letter (Armenian), 322. 
John of Damascus, De haeresibus C/CI, 64-66 (= PG 94, 769A- 4328-29 1323-26 cand (5) 
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LY, ota‏ تظهر في المناظرات السريانية التي قام بها البطريرك يوحنا سدرا وراهب 
ex‏ حالم على Sell‏ 

لكن» بعض المادة يعود بالتاً كيد إلى أواخر القرن الثامن/ أوائل القرن التاسم. تصرح 
ببذا إفادة ليزن oM v al‏ 0 سنة على ظهور «quel‏ ويعززه ظھور جج معروفة 
من نصوص الجدل AAH odd‏ وكون 500 آدم مثل egtl‏ لم يولد من أب» وعليه يجب 
ty wal‏ وفق التفكير المسيحي» eS‏ استعملها من أجل AII‏ نفسباء عدد من المؤلفين 
code‏ من النصف الأول من القرن التاسع.© ودفاعا عن الجنة الإسلامية حيث deg‏ 
الطعام والشراب» يستشهد علي بن ob,‏ الطبري وهو مسيحي تحول إلى الإسلام» eal‏ ب 
)& 27 29( : «لا أشرب من cle‏ الكرمة هذا إلى ذلك اليرم حينما اشربه foo‏ جديدًا 
في ملکوت Ol‏ ويظهر استخدام (إشعياء 21: 7( [رؤياه فرسانًا على [le‏ محمد 
fe‏ في OU‏ المسليين» وقد سبق للبطريرك طيموثاوس )780- 823( دحضه. ويظهر 
pe»‏ التاريخ RU‏ للقرآن في نصوص جدلية أخرى من هذا الزمن. يقول )203 

عر وأبو تراب وسلمان الفارسي هم من ألف ذلك (قرآكم) حتى لو سرت الشائعة 


)7720 كلاهما يشير إلى زواج ممد من زوجة زيد (قارن سورة الأحزاب» 37( d‏ الزوجات بوصفهن 
ر 1 (البقرة 223( 

Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 299-300; Patriarch John-Arab Emir, Collo- الموق قف الكابي:‎ (1) 
Leo-"Umar, Letter (Armenian), 314-15; Monk of EPUM Obs: quy, 248/257,250-51/260 
.Beth Hale, Disputation, fol. 2b 

"Umar-Leo, Leiter (Arabic), 27/14 = Letter (Aljamiado), fols. 99a-100a (2)‏ بن colts‏ 403( ابن 
ob,‏ الطبري» الرد على التصارى» .144 الجاحظء الرد على Wasil-Bashir, Disputation, «342 «s adl‏ 
2. وقد شدد حمر وابن ربان وواصل على توضيح هذه المسألة بأن آخرين Va‏ قد أحيوا الموق (مثل حزقيال 
والبشع) وقاموا بمسجزات (مثل موسى وهارون). عن adl‏ الأخيرة Thomas, “The Miracles of fil‏ 
Jesus in Early Islamic Polemic”‏ ولناقشة نص واصل- بشير انظر -293 Griffith, "Bashir/Beser"‏ 
313 


SLY )3(‏ ليون - عر (العربية)» 31/ 22 ابن ربان الطبري» الدين والدولت 201 
<Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 327-28 (4)‏ $3 المصادر الإسلامية Bashear, “Riding Beasts on‏ 


Divine Missions,’ 40-43; Timothy l, Syriac Apology, 110-13/3739 = Arabic Apology, §$134- 
57 


528 الجزء الثاني ب: مصادر ذكرث الإسلام قصدًا 


بيتك أن الله أنزله من السماء.. .. FË EE Le pats‏ تم أعطيتمونا بالفعل أمثلة على 

یات Sig lf‏ واحد معروف من ين eh‏ الاج aged‏ حا 

بلاد فارس» کان لديه رجال جمعوا RS‏ القديمة التي Ad‏ بأخرى ألفها بنفسه 

yall لأن القيام بمهمة كهذه غاية في‎ » (Kal إذوقه» ووزعها في كل مکان في‎ tay 

بن أناس يتكابون i‏ واحدة فقط. لكن من هذا الخطام» نجا القليل من AE‏ 

gf 501‏ تراب» لأن الاج لم يكن من إخفائها OU‏ 

وروي عبد المسيح الكندي eld‏ الطبري سخة POET wa trli‏ والظاهر أن 
LS‏ كان يكتب في عهد معاوية )813- 833(- وما يتكلمان عن دور قام به el‏ 
مختلفون محمد في colat c^‏ وعن gi‏ الأول الذي قام به عثمان: 

ثم أن اجاج بن يوسف لم يدح مصحفاً إلا جمعه وأسقط منه أشياء كثيرة. .. وكتبت 

نس بتأليف ما أراد اجاج في ستة مصاحف» فوجه واحد إلى مصر Shel)‏ الشام 

SLED‏ المدينة وآخر إلى مكة وآخر إلى الكوفة sl‏ إلى البصرة.© 

D‏ الكندي لخاطبه السار أن: «كل ما قلته مأخوذ من حكامك» ويبدو أن هذا 
EN lng?‏ نجد ملاحظات في مصادر عر بية أن cé»‏ 3 يوسف dole OS‏ 
وأرسلها إلى المدن الرئيسة (الأمصار)»© al,‏ غير كامات أو عا قراءات oaie‏ أو 
أضاف علامات التشكيل على o adi‏ والتقاء الأخبار على شخصية اجاج تجعل من Shu‏ 
تقريبًا أنه Al‏ نوعا من التنقيح لكاب المسلمين المقدس» لكن هذا قد لا يكون أكثر من 
التكفل بنسخة aa‏ 


(1) Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 292, 297-98. 

cH إن‎ Abraham of Tiberias, Dialogue CXXVI, 331 dA 4137 » رسالة إلى الفاشمي‎ gat (2) 
Néldeke and Schwally, Jai وتحريره‎ oi al كابة‎ do» y) d "ألفه ورتبه“» وكلاهما $ نجاة فسخة‎ 
(Geschichte des Qorans, 2.8-11 

)3( إن e‏ تارج dall‏ 1. 7؛ ابن دقاق» الانتصارء 4 72( قارن ابن E orde cf Le‏ 4 482 

gia (4)‏ داود» المصاحف» 49- 250 117- 118 (باب ما غير اجاج في مصحف عثمان)؛ ابن GA‏ الكامل» 
BUI code Slee al 463 4‏ 4. 69 (معارضة قراءة [ابن] مسعود). 

(5) ابن خلکان» dle ola,‏ 2 32 ابن أبي داود» المصاحف» 119. 

(6) كان يتصرف نيابة عن الحليفة» إن تقل المرء الإشارة لدى البلاذري» أنساب الأشراف» 211 264 إل 


. مسيحية عربية”‎ Gs 


2 أشبر الدفاعات المسيحية القديمة التي كتبت بالعربية كان للنسطوري WF‏ البصري 
(ت. Sil, (850 gie‏ ثاوذروس أبو 3 (ت. حوالي ol ol, te‏ التاسع) 
واليعقوبي أبو رائطة التكريتي (ت. حوالي SLEW‏ القرن التاسع).© ومن بين المناظرين 
المسلمين الذين piel CA‏ من الضياع de‏ بن obs‏ الطبري (ت. 855) وقامم بن eh‏ 
كد حوالي سنة 0) وأبو عيسى الوراق (ت. 861( والجاحظ (ت. 869). ۵ ورغم أن 

هؤلاء كلهم متأخرون بحيث لا هموننا cle‏ فسنلقي نظرة موجزة de‏ أسلافهم. 

في ail Qe‏ الواحد 

eal‏ مثال للدفاعات المسيحية بالعربية التي ce‏ رسالة عنوانها (في ليث ail‏ الواحد). 
وموقفها العقائدي منصوص عليه بوضوح من البداية: 

نحن لا نقول ثلاثة all‏ بل نقول إن الله وكامته وروحه d]‏ واحد وخالق واحد.... 

ولا نقول إن الله ولد کامته ک) يلد أي إنسان» معاذ الله. بل نقول إن الأب ولد كلمته 

كا تلد الشمس أشعتهاء وكا يلد العقل الكلمة» وكا تلد النار 3L‏ 

Mingana, "Transmission of the Kur’an;” Crone and Cook, 454 عبد الملك القران. انظر‎ od 

Hagarism, 17-18 


Caspar et al, "Bibliographie du dialogue isla- العربية المسيحية ضد المسلبين‎ JAH بمسح نصوص‎ n (1) 
mo-chrétien” (1975), 152-69; Griffith, “Muhammad’s Scripture and Message,” 102-104; 
Khoury, La وقدم دراسات موضوعية‎ . „Haddad, La trinité divine chez les théologiens arabes, 25-81 
controverse théologique islamo-chrétienne de langue arabe; Rissanen, Theological Encounter of 


Oriental Christians with Islam 


“Theodore Abü Qurrah: Intel- «41 المؤلف‎ «Griffith, “Ammar al-Basri’s Kitab al-Burhan» (2) 
“Habib b. Hidmah Aba Ri’itah” «4. المؤلف‎ clectual Profile” 

Bouamama, La littérature polémique musulmane contre le christianisme; والمناقشة انظر‎ eld (3) 
Thomas, Anti-Christian Polemic in Early Islam, 31-50 

Harris, “A Tract on the Triune Nature of God" الراحد› 75- 77/ 4- 5. ناقش النص‎ ET rd à (4) 
Nasrallah, Mouvement أقدم مضادة للود(« وتاقشه ياختصار شديد-؛ف!‎ COLE الرسالة‎ de a gall) 


Samir, “The Earliest Arab Apology بالتفصيل‎ az3U, ctéraire dans l'église grecque 2. 2, 145-46 
for Christianity” 
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بهذه الكلمات يكشف المؤلف قصده في الرد على أكثر اعتراضات cele‏ جوهرية على 
المسيحية» والمنتشرة في otl‏ وأقدم النقوش الرسمية أن الله ليس a? ay ay‏ ر 
يولد“ وبعد بعض التفصيل في هذه النقطة» يوم المؤلف كيف ميستمر: 


إذن هذا هو ديننا وشهادتما في ái‏ وني كته dy‏ روحه: هو الأب والابن وروح 

القدس b al‏ ورب واحد. cb‏ به yale‏ البشر وحررهم» وسنشرح بمشيئة 

الله كيف ul‏ اله كلمته ونوره رحمة وهداية للناس e‏ عليهم Oa‏ 

المناظرة بسيطة» وهناك اعتماد شديد على GEN‏ المقدس في الاقتباس وتفية الأفكار. 
وما Je‏ هذا Ute gal‏ للاهتمام استعانته الواسعة بالمفردات والعبارات dy aL al‏ 
ماني مناسبات» هناك اقباس pate‏ كان Ey e‏ ماء AY‏ قرآنية.© call gb‏ 
أعطاه التأكيد ”لو لم يكن هذا الدين من الله حقّاء لا اسر وصمد 746 سسنة.“0 نقطة البداية 
الواضحة في تأسيس المسيحية هي صلب المسيح وقيامته» وبوساطة e jio‏ العالم الإسكندري 
الذي ساد في الشرق الأسط في ذلك الوقت» سيوافق هذا السنة 9.788 


)1( في ليث الله الراحد 78[ 6- 7 

Graf, GCAL, 2.27-28; Harris, “A Lal Jil Wansbrough, Sectarian Milieu, 105. dtl Jacl (2) 
Tract on the Triune Nature of God,” 76; Samir, “The Earliest Arab Apology for Christi- 
vanity,” 69-70, 108-109 


)3( مخطوطة سيناء عرب 154( الورقة 110 ب Ay)‏ الورقة 113 ب في طبعة گبسن؛ لكن GF Vi JUS‏ 
7 
على هذه الملاحظة) ): «ولو لم يكن G colle‏ من الله لم يثبت ولم يقم منذ سبعمئة سنة وست rey‏ 
ro‏ 
)4( يحسب 3 Griffith, "Theodore Abû Qurra: Intellectual Profile” 43 n.‏ من بدء ATI ax‏ الذي 
ole! iam «7554 [om x‏ الي hall «Swanson, - Coniideritions for Date 122-28 n‏ 


for Christianity” 61-64‏ أن " الذي [D‏ هر و الذي استخدم» وهذا cR‏ مولد ال نة 9 قبل 
el sul‏ سنة 25- 16 وسيؤيخ نصنا ica‏ 737 أو 771, لكن سوانسن بأتي Wa‏ على أنه te"‏ 
co 900‏ نجد أن التقاويم الإسكندرية هي المستخدمة حصريًا لدى الدوائر ALI‏ لقلسطين Jory‏ مياه 
gery (“Considerations for Dating.” 139)‏ نفسه Sh,‏ في موضع xi‏ أن (og‏ الذي En‏ 


إيستخدم کا يبدو بين القرة نين الحادي عشر والرايع عشر dans les manuscrits)‏ الس Lite de‏ 
(arabes melkites 194, 200‏ 
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بردية سكؤت راينهارد رقم 438 

4 يوجد نصنا الثاني كقطع uas o^‏ وهو بوضوح UF‏ جدلية ضد o pe‏ 

Suis يؤدي فيه دوز‎ Hs dis وإذا كان المقصود منه أن يكون‎ vem dy 

oY doe‏ المقتطفات السليمة UU whee‏ بإقرارات وتوکیدات واعتراضات ail,‏ مضادة 

يطرحها مناظر مسيحي. . وسرة أخرى» المدف الرئيس إثبات أن الثالوث والتجسد لا يحطان 
من وحدانية cil‏ وعززت هذا اقتباسات من القرآن EDI,‏ المقدس. Siy‏ گراف أن 
anl‏ يشبه ذلك الموجود في برديات موعة هايدأبورك 442 )709- 731( لكن sly»‏ 
إضافية مقارنة من obo, et‏ يشوك eb‏ تاريخها أقرب إلى منتصف القرن 
الثامن أو التصف الثاني منه بعد OK qu‏ سمية سور من القرآن© CLL,‏ العديدة 
due d) dL)‏ الله الواحد) ولكابات ثاوذروس أبو ES‏ تجعل من غير EA‏ أن هذه 
الرسالة تسبق أواخر القرن الثامن.© 
مسائل وأجوبة عقلية ily‏ 

يمكن أن نؤرخ ode‏ المقبة dil‏ العمل الذي عنوانه: flu)‏ وأجوبة عقلية (ably‏ 

حيث يطرح وجيه مسلم من القدس ثلاثة atl‏ مكتوبة d‏ راهب» موضوعها هو التثليث 

وطبيعة المسيح» وإجابة الراهب على كل واحد منها 505 e‏ من قسمين: جواب يقوم 
على ia‏ عقلية» وجواب seb‏ من الاب المقدس Bol,‏ من JUI‏ والنص هول 
المؤلف وليس Ge je‏ وعليه OB‏ مشابهاته مع الوثيقتين المسيحيتين العربيتين أعلاه وحدها 
توحي le‏ ما أواخر القرن الثامن.© 

(1) Graf, “Christlich-arabische Texte?” 3-4. 

)2( آل ole‏ والزخرف Lal,‏ والبقرة هي الي ذكرت» وغير ذلك تمت الإشارة إلى ASM‏ من القرآن ses‏ 
مثل «قول ro‏ و «تقولون في «SAS‏ و «في «KE‏ 

(3) جمع التشاببات AF‏ في هوامش طبعته. الجر Sah‏ خاصة استخدام مؤلفنا Christian Arabic Disputa-)‏ 
(tion (PSR 438), 16-18‏ وثاوذروس SU BF‏ 116 من سورة المائدة )"3 قال الله يا عى بن fr‏ 
zi‏ قلت للناس اتخذوني co gb‏ دون الله؟”) متبوعة بالسؤال ”متى كان هذا “BSN‏ 

)4( هذا العمل موجود في مخطوطة سيناء عرب 434 الأوراق 171- 81 ومؤرخ 22 1158 وأعد طبعة له ده 


Haddad, La trinité divine chez les théologiens (s. e d مارك سوانسن؛ وكين صدورهاء انظر الوصف‎ 
arabes, 38 
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نصوص يهودية ‏ 


o‏ الييود العشرة 
يمكن للتراث الإسلاي أن Sh‏ عددًا من الحاخامات اليهود الذين قبلوا الإسلام. كان 
أشبرهم عبد الله بن سلام وكعب الأحبار اللنين US"‏ متحولين alie‏ ومتحمسين. ET]‏ 
ابن RU dle]‏ آخرين dl pi”‏ الإسلام“ “Gls E d ee‏ فقط.© على أساس هذه 
الروايات 9Xla e,‏ فصل المناظرون اهود 3 روايات عن كيفية قيام «Ue‏ الود e‏ 
ut‏ وکا 3 أسطورة die‏ کان الغرض سلب الإسلام JU, PE al‏ ادعائه atl,‏ 

(the Ley‏ من الله“ وأكثر النسخ شيرة Labs‏ كانت حكاية الحكاء adt‏ العشرة الذين 
تحولوا إلى الإسلام من أجل حماية بي إسرائيل وشاركوا في ox‏ القران. 

6 أقدم شاهد على هذه الحكاية هو ثيؤفائيس (ت. 818) الذي استخدما في مدخله 
عن WF‏ 

في بداية ظهوره» اعتمّد الييود الضالون أنه كان المسيا الذي eb,‏ لذلك التحق به 

بعض ect‏ وقبلوا دنه وتركوا دين موسى الذي رأى الله. کان عدد الین فعلوا 

ذلك عشرة» وقد ظلوا معه (gA) a g>‏ ,)© لكنهم عندما e oly‏ 


Steinschneider, Polemische und apologetische Lit- الييودي ضد الإسلام‎ Ja مسح نصوص‎ n 0) 
ratur in arabischer Sprache, 244-388; Schreiner, "Zur Geschichte der Polemik zwischen 
Juden und Muhammedanern;” Perlmann, "The Medieval Polemics between Islam and 
al j Judaism;” Stroumsa, “Jewish Polemics against Islam and Christianity,’ Section IT 
بالعيرية والعربية البيودية.‎ EY أسيها نصوص يبودية‎ tly Wansbrough, Sectarian Milieu, 109-114 

)2( ابن ae) 354 -353 «o‏ الله بن سلام)ء 361- 362 (المنافقون)؛ يوجد العديد من MIN‏ عن UF‏ 
كعب إلى الإسلام (انظر sv.‏ , 2/2.). قد يكون مهما هذا المدخل الحديث النبوي: ”لو آمن بي عشرة من اليرد 
o‏ بي الود“ (البخاري» 2. 207 [مناقب الأصار)). 

Hirschfeld, "Historical and Legendary Controversies between Muhammad and the Jat (3) 
Rabbis” 

)4( مع أن الآية «ولقد د نعل اما يقولون jus aká‏ الذي يلحدون إليه wi‏ وهذا لمان «i ay‏ (النحل 
108( ل تبس dad‏ إلا أنها قد تكون call‏ الجادلين الود والمسيحيين. 

Chron. 819, 11 058 (5)‏ بدأ LE ae‏ وقام بتقديم أضميته الأولى وجعل العرب يأكلونها على الضد من 
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me at‏ أدركوا أنه لم يكن من ظنوا أنه هو» وكانوا في حيرة من أمرهم. وخوفًا من 
خد ale tasa‏ هؤلاء الرجال البانسون أمورا غير مشروعة موجهة ضد المسيحيين 
وظلوا dane‏ 
أول إقرار بودي موجود ضمن الرسائل العبرية المعادية للقرائين التي تعود إلى أواخر 

القرن التاسع Ju‏ القرن العاشر.© ويوجد oa lal‏ مستقل بالعربية الييودية. والاشان 

متشابهبان des‏ ولو ol‏ العبرية تقدم نسخة مختصرة eb TH‏ 

7 يناظر مؤلف الرسائل ضد «إخواننا المتمردين علينا» معارضينا d, iem,‏ الذين 
يتبجمون على إرثنا الذي منحنا الله إياه»» وفي وسط تتديده» يتفجع على أن هؤلاء لم 
يتصرفوا مثل الشيوخ العشرة في الرواية التالية:© 

هذا كاب قصة همد الذي كان يقم في مرعى LEN‏ يسمى بالجبل الجديد» 


"ie Jay ge” AnA افهم. “ (انظر أيضًا المدخل عن ”راهب ينث حال“ في هذا الفصل). تعطي‎ yi 
«M بين تقديمه الأضحية وأكله‎ Bly لکن توجد علاقة‎ fee, £ go الكلمة اليرنانية‎ OV [هذا ممكن‎ 
«M d dur ”وجبة“. وقد اقترح الإروفيسر‎ yE” مع أن هذا يعني‎ phages : وهناك قراءة أخخرى:‎ 
de] معه إلى أن‎ UE" بمعنى "إلى أن"» ويفترض أن ابلملة ينقصها فمل:‎ [ge] achri يمكن أن يفهم كلمة‎ 
"alb کدوا من] نوعية‎ t 

)1( هذا خرق لسفر التثنية» 14. 7؛ وقد علق على FÍ‏ المرب لحم gii‏ عدد من GEN‏ الیونان والسريان قبل 
الإسلام (Segal, “Arabs in Syriac Literature” 103-105 Vt Qn)‏ وهي مسالة أمتجوب 
عنها الحاخامات at‏ (ابن هشام» 875( A JE! pb]‏ في الشريعة اليوديقة اللاويين» 11: 4 المترجم] 

Theophanes, 333 (tr. Mango, AM 6122) (2)‏ - إلا أن مانكز يترجم ”قل قل“ وليس I‏ وقد نافش 
هذا المقطع 74-76 Schwabe, “Aseret havéràv ha-yehüdim,"‏ 

)3( وصفها 126-31 Jy «Mann, “A Polemical Work against Karaite and other Sectaries,”‏ أوسع 
“An Early Theologico-Polemical Work" 4 3‏ على eus gti‏ أورا اق من المخطوطة Aue‏ 
Marmorstein, "Einleitung zu David ben Merwans Religions philosophie, 52-53 ay‏ 
هوية النص ob lbs‏ كاتبه هو داود بن مروان المقممص. 

)4( يقار Schwabe, “Aseret havéràv ha-yehadim,” 77-83 ù,‏ بين النسختین ویستنتج أن الاختلافات رغم 
dei‏ كافية للإشارة إلى أن النسخة العبرية تستمد من مصدر مشترك لا من نص ع رربي يبودي بشكل ve‏ 

“Baneth, "Teshüvót ve-he'arót «zót «Ten Wise Jews (Judaeo-Arabic), 402 (5)‏ وأنا ai‏ جم من 
النسخة العربية اليهودية AY‏ 

(6) في pall‏ «موضع سرعا الكوبي». KE‏ النسخة العيرية ببساطة عن «راج كان يقي في مكان يسمى JH‏ 
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وكيف أنه ارتحل um‏ وصل إلى صنعاء والجاز سيب alt‏ الذي كان في 
بلقين على ced ayle‏ «علامة الشمس»> والكّاب ad en]‏ كيف do [o‏ 
الحاخامات الذي انضموا | جاؤوا ,0453 بشأنه واختلقوا له ÚE‏ وقد ارا 
أسماءهم في بداية سورة من قرآنه وأقموا الكلمات: «هكذا نصح حكاء إسرائيل أ 
t J‏ الشرير»»© وجعلوها خفية d Aa y‏ لا يمكن فهمها. e.‏ قال الحاخامات: 
لیکن ملعو من يفسر ذلك لأحد من ML el‏ والآن هؤلاء هم الحاخامات 
الذي جاؤوا إليه: أأراهام المسمى كعب الأحبا pel‏ المسمى عبد p‏ 
وهؤلاء هم العشرة الذي جاؤوا إليه وتحولوا إلى الإسلام على يديه من أجل 508 
ألا يؤذي Jod (md‏ وقد عملوا له ai Ug‏ كل متهم ael‏ سورة دون أن 
يعرض نفسه للشك. وكتبوا في السورة الوسطى: «هكذا نصح حكاء إسرائيل الشرير 
«JÍ‏ 
وقد تليت oll‏ القرآن الي PT‏ الأخيرة حروفها الأول فيما بعد» على الرغم من 
أن ay cM ode‏ ة الاختلاق. 


من الممكن M‏ أن النصين اليوناني والعربي heo‏ العبري مأخوذان من نص 

مشترك»” لکن كل واحد منها اختصره إلى حد بعيد» OY‏ هناك bart‏ كثيرة في كل 

نهم تحتاج إلى تفسير حتى يمكن فهمها. فتلا ل يوضم المقصود ب aes‏ 

إسرائيل i‏ لم « أنها تلاعب با يسمى الرسائل الغامضة للقرآن. «هكذا نصح 

الحروف كهيعص gl‏ ترد 3 بداية سورة «eal» eye‏ تعطي حم A Br à‏ 
الجديد»؛ ولهذا وغيره من الأسياب cBaneth, "Teshüvót ve-he'arót? 113 e ji.‏ قراءتها Fv cay”‏ 
"gall‏ وقد cash‏ هذا في in Al‏ أعلاه. „ Leveen, “Mohammed and his s Jewish Companions,” Jy‏ 
401 گوسي بموضع tel‏ گوسیت بالقرب من حمص» حيث قيل إن شخضًا يدعى سيرجيوس العامودي عاش 
فيه )"4-6 aly ¢(Hayman, Disputation of Sergius against a Jew,‏ عفن ليفين أن سيرجيوس هذا هر 
الذي سيعرف let‏ في ba‏ 

)1( هذه ابخله بالعبرية؛ أل م تعني عادة تيا مزا ا وتشير إلى «كلاب بكم ) «(edi)‏ في إشعيا 56. 10 Leveen, Jil)‏ 
-("Mohammed and his Jewish Companions,’ 401‏ 

)2( هذه العبارة بالعبرية ويحتمل yi‏ نوع من اللعنة )13 -112 -(Baneth, "Teshüvót ve-he'arót/"‏ 

“Schwabe, "Aseret havérav ha-yehüdim, 83-86 «ul (3) 

)4( السورة 19 ex [e]‏ وسط القرآن فعلاء € ذكر في الرسالة («السورة الوسطى»)» لأن السور السابقة من 
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فصلت والأحقاف» إسرائيل ci‏ ي س في سورة يس » وأل م إشارة ة إلى (إشعياء 56: 
10( وتفتتح بها سور البقرة Jis‏ عمران والأعراف والرعد والروم والسجدة.» وكل نص 
pë‏ بتعديل Ban val‏ من أجل غرضه هو oi‏ السبب في أن اليهود العشرة تبعوا 
دا منحه 3 يؤفائيس Ld‏ معاديًا oi‏ إذ أخطأوا في اعتبار af‏ هو eps all‏ 
الروايتان اليهودية العربية والعبرية إلى معاداة للمسيحيين التي جعلتهم MET‏ أجل حماية 
إسرائيل من المشورة الحبيثة للراهب بحيرا. ولأن الأسطورة موجودة لدى ميؤفائيس» فلا 
بد أنها oti‏ قبل القرن التاسع» £Ab‏ أكثر في al‏ الثاني من القرن الثامن عندما 
صارت سيرة حياة مد بالفعل مضبوطة إلى حد بعيد.© 
ترجوم جؤناثان المنحول 

9 جذبت ترجمة (ترجوم) جؤناثان الآرامية المنحولة الأسفار اتمسةء اهتمام الباحثين 
لمدة cle‏ لوفرة Yoke‏ الها كادية» ولغتها Pill‏ لكنها صارت broy Uy‏ لكثير 
من النقاش عا إذا كان يمكن اعتبارها Jae‏ مضادًا للمسلمين. Si‏ أؤهانا أن ذلك ممكن 
عن طريق الجوء إلى منحولة جزناثان حول (سفر «ifl‏ 21: 9- 21) التي تصور غالبا 


القرآن أطول كيرا من السور الأخيرة. وهي Jen, lhl‏ ملحوظ» السورة التي تروي ولادة المسيح S55‏ أنه 
ل يكن ابن الله بل نبي eb‏ 

Schwabe, "Aseret havéràv ha-yehüdim, 81; Baneth, "Teshüvót ve-he'arót 114. (1)‏ جمرعة 
ty oan 2H‏ ها دلالة Lal‏ لدى Int‏ (العرية)ء 100/ 165 الأمى الذي جعل Schwabe,‏ 
"Aseret havéràv ha-yehüdim , 86-87, and Baneth, “Teshavot ve-he‘arêt” 114‏ يعتقدان أن 
هذا pall‏ كان عل the‏ بنصوص أسطورة الحكاء الييود العشرة. 

(2) عن تطور الأسطو رة اللاحق انظر -347 Shtober, "Muhammad and the Beginning of Islam,” esp.‏ 
52- ولح إلى حكاية جدلية أخرى أو ذات صلت ex Og‏ مدراش الملوك العشرة» 465: ”في بداية 
سلطانه» عندما عضي bs‏ سيسعى إلى إيذاء إسرائيل» لكن رجالا عظماء من إسرائيل سيتبعونه وبعطونه 
زوجة من Sere‏ وسيكون pe‏ بينه Thomas Artsruni, 2IV (tr. Thomson, 3,6 “ Je ao‏ 
(167: "اتبعه 3y)‏ المدينة) وعقدوا معه ميثاقا وأعطوه زوجة من bac ape‏ لدعه بأية طريقة قد ME‏ 
رغباته»“ ميخائيل السرياني anal)‏ الأرمينية)» 3 يذكر Ul‏ أن ay‏ أعطرا محدا زوجة. 

* [نسبة إلى الحاكادا أو atts ET‏ إلى نصوص تفسيرية غير شرعية في اليهودية الحاخامية. المترجم] 

)3( وفر مقدمة ممتازة لهذا العمل مع قهرس شامل 1-14 -Maher, Targum Pseudo-Jonathan,‏ 
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إسماعيل جد العرب» بشكل Ox cda‏ 
oly‏ سارة ابن هاجر المصرية التي AGIA‏ الذي ولدته Pc» quu‏ 
وإسجد ه/ بمزح» 10 فقالت لأبراهام: «اطرد هذه الجارية وابتباء لأنه لا B ne‏ 
لأن ابن هذه الجارية أن/ لايرث مع les‏ € ثم يحارب [e 11 «dle|‏ الكلام 
phla due‏ لسبب al‏ إماعيل الذي مارس ABN‏ 12 فقال الله NE‏ 
”لا يقبح في عينيك من أجل الغلام الذي جر ما دربته عليه ومن أجل جاريتك 
التي تنفييا في كل ما تقول لك سارة اسمع aa VN Ul‏ لأنه lel‏ يدعى لك 
ol 13 Ji‏ الجارية أيضا/ هذا سوف لن بم تدوين ae‏ في AG GUN‏ 
aul del,‏ من t‏ الطرق “sibs «S‏ 
4 فبكر أبراهام صباحًا وأخذ خيرا وقربة ماء وأعطاهما لهاجر» واضعا إياهما على das‏ 
/ ودبطهما إلى عورتها ليظهر VÀ‏ كانت 510 جارية والولد» وصرفها مع جرس الطلاق. 
فضت cali,‏ عن الطريق في برية بكر سبع. 15 وعندما وصلا إلى مدخل الصحراء رجعا 
إلى الضلال وراء fl‏ 48 وأصيب edel‏ حارقة... ونادى ملاك الله هاجر من السماء 
وقال M‏ "ما لك يا هاجر؟ لا «d‏ لأن الله قد حع لصوت eu‏ ول يم عله رقا 
لأعماله الشريرة المقدرة عليه أن يعملها Ces AN‏ فضيلة RET EM pals‏ 
حيث هو. 18 قري del‏ الغلام وشدي يدك به» لأني tal dao Le‏ عظيمة“. 19 وقح لله 
عينيها فأبصرت بر ماء» فذهبت وملأت القربة ماء وسقت الغلام. 20 وكان [ail‏ وکات 
القرة الإلمية في مساعدة/ مع الغلام OS‏ وسكن في البرية» وكان يفو GL‏ قوس bay‏ 
1 وسكن في برية فاران» واتخذ أديشا زوجة له لكنه طلقها وأخذت له أمه فاطمة زوجة 
من أرض pan‏ © 


في الآية الأخيرة» هناك إشازة واضحة إلى زوجة محمد وبنتهء deam‏ (أو (Calle‏ 


)1( “Ohana, "La polémique judéo-islamique et l'image d'Ismaël 

)2( ترجوم جؤناثان المحول» وسفر التكوين 21. 9- 21 (ترحة cal.‏ 75- 76( الكابة aL‏ تشير إلى انحرافات 

عن النص العبري» ele‏ من خلال التفسيرات أو إعادة الصياغة. Hayward, “Targum Pseudo- cy‏ 

d c E طريق منسجم‎ eu & ty hele] أن تصوير‎ Jonathan and Anti-Islamic Polemic" 
إسرائيل.‎ ed عرب ما قبل الإسلام المعروفين‎ 
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وفاطمة. لكن أعلينا أن s‏ هذا تفسيرًا من ناخ لاحق لما هو LT‏ نص بين عهدين» أم 
علينا أخذه لنؤشر أن هذا الترجوم تميعة سابقة للإسلام تستمد من مواد أقدم» وانشغلت 
بدحض جج الإسلام؟ مؤيدو النظرة الثانية يلفتون الانتباه إلى طبيعته الأدبية المتميزة 
واعتماده الظاهر على مجاميع مدراشية متأخرة من الفصول use] EL‏ لكن ولا 
واحدة من هذه النقاط حاسمة لدرجة أن أولئك الذين يتخذون الموقف الأول 511 لا 
يمكنهم Peng‏ والمزيد يمكن أن يقال لو can‏ كل الإفادات العدائية تجاه إسماعيل 
UE,‏ لكن ليس Un‏ إعطاء إجابة حاسمة. 
نصوص فارسية 

رغم أن الزرادشتيين ليسوا كثيري اليج مثل نظرائهم الموحدين» إلا أنهم PIT‏ 
إلى جدالات أوائل العصر العباسي بين الطوائف. يدخلهم ثاوذروس ob‏ قرة (ت. dle‏ 
عشرينات القرن التاسع) في عرضه للعقائد التسع الرئيسة في عصره» ويباجمهم على سماحهم 
زواج e‏ والاعتقاد eal] OL‏ خلقهم CEN‏ باللذات الدنيوية* By‏ حضرة الخليفة 
yl‏ (813- 833)ء انعقدت مناظرة دينية بين زرادشتي d‏ إلى الإسلام يعرف 
الآن o sath al,‏ غسب» وبين e‏ الزرادشتي أدرفارنباك إي فرؤخزادن. وانتصر 
الأخير المعروف لنا بصفته Ba‏ باررًا من SI CBM‏ من موسوعته دينكرد. حرالي 


«331 cShinan, “The ‘Palestinian’ Targums: Repetitions, Internal Unity, Contradictions» (1) 
“Dating Targum Pseudo-Jonathan;” Ohana, "La polémique judéo-islamique et «ani 
تتضمن‎ do الأصماح يتضمن تعليقات جيدة وسيئة عن إسماعيل»‎ La أزهانا‎ e y) l'image d'Ismaël” 
منحولة جزناثان إلا الملاحظات الانتقاصية).‎ 

“Inconsistencies: المزلف‎ «Hayward, “The Date of Targum Pseudo-Jonathan” قعل‎ § (2) 
"Pirqe de Rabbi Eliezer and Tar- و‎ cand Contradictions in Targum Pseudo-Jonathan” 
.gum Pseudo-Jonathan" 

)3( أمثلة أخرى عن dah‏ بين del‏ وإسماعيل موجودة في ترجوم Mie‏ النحول» سفر التكوين 22. 1» ورفض 
أبراهام مباركة إسماعيل في المصدر نفسه» وسفر التكوين» 25. 11. 

(4) اوذروس أبو قرة» في وجود JE‏ والدين القريم» 201- 202. لاحظ أنه Úe Ka‏ في أسطورة BEI‏ 
الزورثانية/ الزورانية [مذهب زرادشتي يؤمن dp‏ أسمى Ae‏ اتور والظلية. ال جم]ء 

)5( لمعلومات عن هذه الشخصية ونص الجدل انظر Elr, sv. “Abaligy‏ 
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all في موقف‎ YÀ فصلا من هذا الاب ذات بنية دفاعية صريحة» وهي تفصل‎ aur 
ترد عل معتنقي الأديان السيئة ”الكيشداران* الذين عفيدتهم‎ ê [re aL. الخير من‎ 
هي..- “ ولا يجري تحديد عقيدة ”الکیشداران“ عادة» لكننا نستطيع تيز المسلمين من بيهم‎ 
v, الصريح» ليعض المعتقدات الزائفة التي ب يتم إفرادها للتقريع‎ qo» من الطابع‎ 
vin P عم‎ de ی اک‎ ele pana 
e c ”التفسير المبدد للشك.“ وهو‎ Olli. A ji el الجديدة» كاب ماردانفرزخ‎ 
ذلك الزمن: قم نظري يستمر بصيغة السؤال وال جواب» لترسيخ‎ d» GA Jall 
أديان الإسلام والهودية والمسيحية والمانوية.‎ Ja, متبوعًا بقسم جدلي‎ a yl حقيقة‎ 
مراجهة‎ d; Gle والطريقة مجردة وعقلانية تترك العناصر الأسطورية والتقليدية للزرادشتية‎ 
وهي منطقة لدی‎ ca الجدل حول مشكلة حرية ة إرادة الإنسان وإسناد‎ FR, الإسلام»‎ 
فيا وضع دفاعي أسبل بكثير من الموحد. الاستشهاد بالنصوص الموثقة كثير الورود‎ gel 
Cn والكات المقدس والكتب الزرادشية. وقد سمي هذا‎ Ob Al كل مناقشة» من‎ 3 
وبالتأكيد» يصح أن الزرادشتبة‎ ASA ”خر الرسائل العظيمة للمرحلة المتأخرة‎ 
متناقصة» ركات وي مو‎ il ذلك» وهي حينها‎ 
جديدة.‎ OLE oJ 


ue] *‏ الكلة الفهلوية "كيش" عقيدة أو ole]‏ خصوصا غير زرادشتى» وتعنى اللاحقة -دار حافظ أو qr‏ 
(nal‏ يي وتعني 

iP Ao) Denkard, 32006 (1)‏ أن ” Bu‏ الأبياء“ قد جاء ”الذي ينتظرونه XLIX (Ly‏ (ضد ft‏ 
CCXLI (gad‏ (ضد قكرة أن الله جعل الملائكة يسجدون للإنسان)» CCXLI - IV‏ (ضد فة أن اله 
خلق الشر). ذكر أدورفارنباك بوصفه مؤلف دینگرد في نهاية GEN‏ الثالث» لكن العمل تبش وكان على 
Asl‏ أي إجيدان أن يعيد بناءه e‏ القرن التاسع (انظر المدخل عن هذا في الفصل الثامن أعلاه). 

sai) De Menasce, “Zoroastrian Literature after the Muslim Conquest 560 (2)‏ 553- 165 
يناقش هذا انص OBI)‏ الثالث من ديتكرد). المؤلف نفسه» شكاند- كومانيك فيجار يعرف ببذا انس 
ويحققه ويترجمه. وة ual‏ ترجمة إنكليزية el‏ بها 3.117-251 ‘West, Pahlavi Texts,‏ لاحظ أنه l3‏ 
at‏ (كابة فارسية وسيطة مشتقة من الط (uet VI‏ وبنسخة kei Kaie‏ 
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نصوص لاتينية» 
في رسالة إلى بؤلس TEIL dll‏ الإشبيل أستاذ البلاغة» ”ملاحظة عن 
١ ie Star gh al‏ 


3 مذكرة عن مد رئيس العرب: في زمن Lis‏ كليرس» في سنته السابعة Qi‏ 

الحقبة الجارية 656 (618)» ظهر المهرطق cst‏ خاتم أنبياء العرب الكذايين» 

مبشرًا c‏ الدجال. à‏ ذلك الزمن» برع إلسيد 8 be}‏ في eade‏ وجلس 

سيسيْبوت على العرش في تۆليدۆ. 

يقول أتباعه إن هذا الي الشرير المذكور da‏ تألق بمعجزاته العديدة» مثل أخذه 

زوجة AT ust‏ لاحتدام شهوته واتخذها زوجة له؛ thy‏ - وذلك ما ل يفعله ني 

آخر € قرأناء سيطر على جمل Eh‏ فيه obl,‏ وعندما حان موته» وعد 4 

à p‏ اليوم «eu‏ لکن cis qul JU cea‏ أن الكلاب افترسته. 

9. eÀ d دفن‎ Vale do عشر سنين»‎ MU وتولى‎ 

يقدم , يولؤجيوس القرطبي نسخة أطول S‏ استخدمها في دفاعه عن شهداء هذه المدينة 
الذي سبوا الإسلام. وقد اكتشفها في مكتبة دير في ليرا في بامبلؤنا عندما كان يجوب 
LL}‏ سنة 849- 850. تبدأ النسخة bak‏ لسيرة النبي: أنه كان يما وسافر للتجارة حيث 
اطلع على التعاليم المسيحية» وتزوج من أرملة وتلقى زيارة من SM‏ جبرائيل الذي أعلن 


Caspar et al, "Bibliographie du dialogue islamo- [222 0 نصوص الجدل اللاتيئية ضد‎ c قام‎ (0) 
chrétien” (1975) , 173-76; Burman, Religious Polemic and the Intellectual History of the 
-Mozarabs, 33-94 

Cabaniss, "Paulus Albarus of Muslim Cordova,” and Colbert, انظر‎ av udj عن حياة‎ (2 
Martyrs of Cérdoba, 148-66, 305-32 

(3) مذكور في الموروث الإسلامي كيف أن SE‏ من ترويض جحل متوحش؛ É‏ إن سعد الطيقات» 1 
d.‏ 124« ان حنبل» المستد» 3. 158- 6159 310. 

Adnotatio de Mammet, 146. (4)‏ يقول يؤهائيس بيساطة: ”نحن نوجه لك ملاحظة ممد هذه“ دون QUI‏ إلى 
كيفية وصوله du‏ لعله أرسلها إلى يؤلس ليقارنما بالنسخة التي في حوزة صديقه يولزجيوس Colbert, JJ)‏ 
«(Martyrs of Córdoba, 156-57‏ 
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uy له‎ 

n‏ بعظ ا ميوانات غير العاقلة» وتقرب de eel‏ أساس منطق یف لکي برجعرا 

عن عبادة الأوثان» وقدس Ve ÚJ‏ السماء. وأ iet‏ به مل الأسلحة 

4 نيابة UE cas‏ عماسة جديدة nb COLD‏ بت prot‏ بالسيف. 

c‏ لهم الله يحكته الغامضة...» ol‏ يسببوا الأذى. ul YI es‏ الإمبراطور 

الذي كان ع الأرض» وابتهاجًا بنشوة Glas‏ جعلوا مدينة دمشق السورية 

عاصة ملكتم" 

5 يورد بعد ذلك استهزاء بالقرآن» ساغرًا من أسماء السور التي ها علاقة بالحيوانات» 
E] cou be‏ طلاق زيد وزينب A‏ 7). وروي القسم الأخير فشل ie‏ 
مد في القيامة من الموت كا ذكرت في ملاحظة يوحنا الإشبيلي» مضيفا أنه شرع بمذيحة 
سنوية للكلاب Ul‏ له. وهذا اختلاق باس ربما كان القصد منه مقارنة مد مع البح 
n»‏ وهناك حكاية خيالية WE‏ موجودة في أسطورة بحيرا:© ”قد كان من الملاثم لني 
من هذا النوع أن Si‏ بطون الكلاب»“ يستنتج المؤلف» ”نبي سل جحي ! Y‏ روحه فقط» 
بل أرواح الكثيرين” وأغلب cob e‏ الخطط السيري والإشارات القرآنية موجودة à‏ 
OLE‏ يؤفائيس ويوحنا الدمشقي اليوتانية » ie Ally‏ أن تارج at‏ قد آلف من 
مصادر ihig‏ 

ey‏ قراءة cu M‏ المنقحين أن كليهما كان يستمد من المصدر الأصلي نفسه. فقد 
اختصره يوحنا الإشپلي بشدة» لکنه ظل يحتفظ بمكونات - مثل معجزات محمد وجمله- | 
c‏ بها يولؤجيوس الذي قد يكون لذلك استخدم الأصل بشكل انتقائي. والنص بالشكل 
الذي لديناء يعود بوضوح إلى أصل hel‏ € يظهر من الملاحظات حول شؤون إسبانية 


Franke, Die freiwilligen Märtyrer ناقش هذا النص‎ «Istoria de Mahomet, 157- 58 (tr. Wolf, 98) (1) 
Daniel, Arabs and Medieval Europe, 39-45, and Col- أكثر‎ py etis svon Córdoba, 38-47 
ترجمة له).‎ Éu) bert, Martyrs of Córdoba, 334-38 

«(ipl ll) Lat (2)‏ 213/ 215 الكاتب الهودي كعب La,‏ بأن e‏ سيقوم من الموت بعد ثلاثة أيام؛ لكن 
جنته تعفن بدلا من ذلك. 

)3( انظر المدخل عن «ثيؤفائيس» في الفصل العاشر أعلاه والمدخل عن «يوحنا الدمشقي» في هذا الفصل. 
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في البداية Gy‏ تاريخ ظهور عمد السنة السابعة من عهد Vio‏ كليوس» والتي توجد فقط في 
المدونتين التاريخيتين المسبانيتين لسنتي 741 ,754( حيث تنسب لسنة 656 من 515 
الحقبة الإسيانية. o‏ ممكن أننا هنا لدينا تكييف لنص يوناني أموي He‏ ومن هنا Sf‏ 
دمشق عاصة للعرب. لكن أليس من المرج أن المؤلف الإسباني نفسه قد كتب قبل بداية 
القرن التاسعء ما دمنا لا فسمع عن كاهية للإسلام أقدم من ذلك الزمن.* 
*Tultusceptru de libro domni Metobii‏ 

بروي هذا النص الغريب oe ga Gat of‏ رأى ملاک أخبره ob‏ ”اذهب Ko‏ 
ec “mild gh‏ ضلوا عن Yay“ Ue‏ من ذلك» NEN‏ أؤسيوسٍ واحدا 
من eakas‏ وهو شاب يدعى أؤزيم بدأ رحلته کا أمر؛ لكنه في الطريق واجه ملاک ts‏ 
EO rr aia SR‏ 
e‏ الذين يسكنون في إيريبون UM‏ )3 أؤكوير آلا أؤكوبر سيتو AI‏ سينا c‏ 
(Ub cp‏ الجهولة للراهب "gh‏ تقوم باستحضار الشياطين." ”وهكذاء ما كان 
وعاء للمسيح tley she‏ لممُؤن ** من أجل »3 روحه؛ وكل أولئك cal‏ تحولوا إلى PY‏ 
وکل أولئك الذين سيتحولون مقتنعين به» ioo‏ طمن زمرة Kal‏ 

يباجم هذا النص ادعاء الإسلام أن له Ley‏ جديدا ومباشرًا من الله باقتراض أن هذا 
url‏ نفسه حرفه ملاك خبيث» oly‏ المقصود به أن يكون رسالة مسيحية على كل حال. 
uy‏ درجة معينة من الاطلاع على الإسلام واضحة. ويمكن اعرف $ العقيدة الإسلامية 


Colbert, Mar- ¢ jå Chron. Byz.-Arab 741, $12; Chron. Hisp. 754, §7 (= Pereira/Wolf, $8) (1)‏ 
tyrs of Córdoba, 335-36‏ أن مدون حوليات 754 وهو يكتب سنة 136 fa‏ 792 من LAL‏ الإسبانية» قام 
ببساطة» يطرح 136 محصول على بداية الإسلام» متوصلا إلى سنة 656 LAE‏ الإسبانية/ 618 (وهي السئة الثامئة 
من عهد Lie‏ كليوس (Sed‏ 

Ceinos’ appendix in Diaz y Diaz, “Textos antimahometanos” انظر‎ del, لمناقشة تاريخ العمل‎ (2) 
165-68 

oA *‏ ترك العنوان geil‏ على حاله لأن الفمرض يلف ce‏ وكان مثار حيرة الباحثين» ول Di‏ أن أمارس 
التخمين بشأنه. Ling‏ الكتيب عبارة عن سيرة التي AF‏ هدفها إظهار زيف برت ودينه. [per Al‏ 

A في موروثات الكاب المقدس اسم للثروة المادية أو الجشع أو الشر الذي ينتج عتبماء ويصور أحيانا‎ E hi 
السبعة. المترجم]‎ ett أحد أمراء‎ 


542 الجزء GM‏ ب: مصادر ذكر Wai pot‏ 


في الان التي cas‏ عا eget vail‏ والظاهر أن المقصود با اسم الراهب ei‏ أن 
بمثل الصفة 516 Ope b (ghe)‏ إشارة إلى يثرب. وتشير (eu,‏ النص الموجود إلى 
أنه كتب في منتصف القرن الحادي عشر» لکن سيرته قبل ذلك ee gul‏ 93 

مصادر مشكوك في نسبتها 

يوحنا العامودي 
الخطوطة باريس سر. 4203 المكتوبة في دير ماروني في منطقة قنوبين بلبنان سنة 1470 
تحتوي غالبا على كابات مارونية ولا مما GUE‏ يوحنا الماروني.© ويوجد ea" e‏ 
من مناقشة يوحنا العامودي في دير المقدس مار زعورؤ في سیروگ»“ وهي المناقشة التي 
أجراها مع خصم مجهول حول موضوع اللاهوت المسيحي ومعرفة الله المسبقة. وقد حدد 
اللقب هوية هذا المؤلف al,‏ يوحنا العامودي qut‏ (ت. 738( - رغم عدم إعطاء 
أي مسرغ هذا التحديد- وهوية الحم pe d‏ لأنه يشير إلى يوحنا ah‏ مسيحي ويلك 
الود بصيغة الغائب.* ويوضم باومستارك أن jä‏ هذه القطعة عبر مخطوطة مارونية يعني 
d‏ يجب أن LYS ae ú; as‏ قد لا يكون كذلك db,‏ ولا بد أن 
سرمان قد de‏ الأقل 3 سبب إظهار yá bey‏ في مخطوطة مارونية» YES‏ 
يحل صفته المعتادة ”العامودي الليتاربي.» إلى ذلك» إذا كان bey‏ الليتاربي قد أجرى 
هذ الحوار» فسيكون TE‏ شاهد على مسائل النزاع العقائدية بين المسيحيين والمسلمين. ومرة 
أخرى, هذا ليس مستحيلاء لكن لا يجب اقتراحه دون تفكير كاف. الحقيقة الدامغة 
(1) في الكمات اللاتينية للبلاك الشرير «الله أكبر» agio‏ أن لا Ary cal‏ رسول الله» يمكن إدرااكهاء لكن ليس 
ly‏ المقصود ب «سيتا wicca)‏ 


Diaz y Diaz, “Textos antimahometanos”” 160-61; Wolf, "Earliest Latin Lives of Muham- (2) 
mad,” 94-96. 


Zotenberg, Catalogue, 154-55, and Breydy, Literatur des Maroniten, 114- ib hè! قام بوصف‎ (3) 
16. 
Nu الإشارة إلى‎ 3 e وهر يفشل‎ Suermann, "Une controverse de Jóhannàn de Litarb" (4) 
MEM من أجل معلومات عن بوحنا‎ (Opuscules maronites” 332-35") هذا الحوار‎ il 
Peña, Castellana and Fernandez, Les stylites syriens, 126-32. 
(5) Baumstark, GSL, 342, 
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أكثر هي أن ”يوحنا العامود ي من دير المقدس “SF es ài»‏ هذا نفسه» يظهر 
Use‏ ارسائل نحوية قصيرة» يبدو أنها تعتمد على عمل 517 يرسف حزايا الذي مات pls‏ 
القرن Pat‏ إذن» Ke‏ لنا وضع يوحنا مار زعورق هذا في النصف الأول من القرن 
التاسع » إذ ستبدو كاباته النتحوية والدفاعية في أفضل CAPS cer‏ 


s. 


is 

ينسب للمؤرخ البيزنطي QM Cab JM,‏ نیکیتاس icd‏ (ت. dhe‏ 1215( نص 
Qs‏ قصير عنوانه ”الإجراء الذي يجب eji te à ol‏ الساراكين الذي يعودون إلى 
Pil ele]‏ الصحيح نحن المسيحيون.“ تشتمل على جزأين: الاتفصال عن الإسلام ويتألف 
ما يقرب من عشرين حرمانًا كنسيًا للمعتقدات الرئيسة في عقيدة المسلمين» والاصطفاف 
مع المسيحية do‏ ويتضمن الكفارة والاعتراف بالعقيدة الأرثودكسية. ويتفق كل الباحثين 
عل أن انس أقدم من زمن نیکیتاس» لکن إلى أي حد هو قديم؛ يظل موضع جدل. 
gu‏ ظهور عبادة الأيقونات 3 عقيدة Ole YI‏ بزمن بعد الإرجاع المؤقت odd‏ الممارسة 
سنة 787 على الأقل» gb‏ أكثر بعد إرجاعها النبائي سنة 843 وقد جادل كنت 
ex; Ac‏ إلى pli‏ القرن السابع وإن ل يستند ذلك على أرضية جيدة. dil‏ حرمان 
لعدد من شخصيات الإسلام لبي والافتقار إلى خلفاء بعد يزيد يدفم كؤنت الذي يعتقد 
أن المقصود هو يزيد الأول (680- 683(« على تصديق أن هذا c OY"‏ الأخير قد 


Scher, “Notice sur les manuscrits de Notre Dame des Semences,” 74 (Codex 139); Mo- (1)‏ 
cberg, “Die syrische Grammatik des Johannes Estonay’”‏ خاصة 30- 31 (يناقش المدة التي عاش 
فيا يوحنا هذا ويقرر أنه ليس يوحنا الليتاربي). عن يوسف زايا انظر المدخل عن "إيشؤعدناح البصري” في 
الفصل Ut‏ أعلاه. 

cAssemani, BO 3.1, 256 (2)‏ يعزوه إلى سنة 830 تقريبًا. 

)3( لاحظ أن الإمبراطور مانويّل الأول (1143- 1180) لام «الأباطرة وأعضاء السلطة الكنسيةه لأنهم لم 
Pi Mu‏ مان iu‏ الأخير ضد «إله Sahas, “Ritual of Conversion from Islam,” $) aat‏ 
j (58‏ 

7858) red بطريركية‎ Shai Montet, “Un rituel d'abjuration des musulmans, 147 كذا‎ (4) 
«Crone and Cook, Hagarism, 152 n. 6 وتبعه‎ «(886 -877 «867 
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يت في Sota‏ كان هناك ثلاثة اسعهم يزيد صاروا خلفاء» do‏ كل الأحوال» يبدو 
أن القائمة 8 le)‏ عمد وليس تخلفاء» ويزيد الأول l‏ يكن من أصعاب Mell‏ بعد 
ذلك» as‏ كؤنت التشابهات بين OLA‏ الكنسي لنظرة المسلبين إلى المسيح وين قعلمة 
من كاب الحرطقات ليوحنا الدمشقي عن الموضوع نفسه» eia‏ من هذا ag‏ امقدا من 
مصدر o‏ )9.3 والتشاہات موجودة Us‏ في حرمانات كنسية weal‏ ويمكن تفسيرها 
على حد سواء ء باقراض أن مؤلف التبرؤ يعيد صياغة ما كتبه يوحنا عن الإسلام؛ ومختصر 
à‏ أحيان» کا هر e cla JUI‏ 3 أحيان بمادة من مصادر ri‏ لكن العقبة 
الرئيسة pa Yid ol T ex c el‏ فقط الإسلام dal tte eu‏ 
cate MAD bu by‏ ولذلك» dl‏ زمن سابق ALY‏ القرن الثامن مستبعد. 


لكن قبل إعطاء إجابة عن تاريخ dud‏ على المرء أن Ki‏ أُولّا فيما إذا كان هذا val‏ 
وثيقة مجردة cil‏ لأغراض جدلية n cht‏ أن القصد منه كان استعماله» واذن لابه 
خلفية تاريخية. الخيار السابق ممكن» ولا سما أن التبرؤ من البهودية والمانوية موجود إلى 
جانب التبرؤ من الإسلام في Ob bal‏ وإذا فضلنا الاعتقاد Ob‏ هذه النصوص كانت 
للاستعمال» فسيكون السياق EA‏ استعادة البيزنطيين للمقاطعات الي كانت مسيحية 
من قبل» وتحول أغلب "nni‏ هذه ENN‏ وعودة كهذه ctae‏ بالفعل 


(1) Cumont, "L'origine de la formule grecque d’abjuration,” 144. 

)2( در de‏ وولداه الحسن والحسين وأبو بكر (مرتين de‏ ما ييدو) وعمر وطلحة ومعاوية والزبير وعبد الله وزيد ig‏ 
وعثمان. 

)3( نفس 144- 46 eo‏ إلى ne‏ من التبرؤات والحرمان الكنسي رقم 11 PG 140, 129C; = Montet,)‏ 
John of Damascus, De haeresibus C/Cl, 61 (= PG 94, 765A-B) dy «(152-53‏ 
4( كل العقائد ا حرمة كنسيًا c‏ وأظبها قرآنية؛ ما عدا الرقم 8: «أنا أوقع الحرمان الكنسي على تمالم الساراكن 
السرية ووعد مد الذي يقول al‏ سيكون cu E‏ الفردوس» (انظر4 Crone and Cook, Hagarism,‏ 
(and 152 n. 6‏ وظن مني أن jet‏ الشمس والقمر بفارسين في الحرمان gi‏ رقم 7 esl‏ 
لكن 255 £x Clermont-Ganneau, “Ancien rituel grec,”‏ أنها إشارة إلى الرصف ”دائین“ في MAN‏ 
Belliss‏ 

Cumont, "Une formule grecque de renonciation au Judaisme” انظر‎ (5) 

)6( علية te»‏ إلى الإجان pl‏ الصحيح» ENS he‏ ما يوحي ob‏ البعض كانوا أبناء مرتدين أو حتى 
أحفادا» ولذلك هم يعرفون القليل عن المسيحية. 
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في منتصف القرن التاسع» ولا ler‏ أواخر القرن العاشر تحت حك يؤائيس تزيميسكس. 
مخطوطة منكانا 184 
في فهرس حوار مسيحى إسلامي» f‏ هذه الخطوطة tel‏ تحتوي على مناظرة بالسريانية 
بين أحد al "m‏ باهلي وأحد الرهيان cell‏ هذا النص فى الواقع كت 
aA‏ المكتوبة بحروف سريانية» ولذلك فليس من EA‏ أن يسبق القرن 
العاشر. 


pr 
Mingana, انظر‎ Caspar et ol, "Bibliographie du dialogue islamo-chrétien" (1984), 290 0) 
„Catalogue, 1.408 (no. 184) 
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الفصل الثاني عشر 
تصورات غير المسلمين عن الإسلامره 


قبل محاولة استخدام إفادة غير المسامين لكابة التاريخ الإسلامي» jae‏ أولا التفكير في 
ابنى الفكرية التي تعزز ملاحظاتهم لظهور الإسلام وهي "المصفوفات التخيلية” التي ci‏ 
peek‏ القاسك والمعنى. بكلمة Ue «eel‏ أن نحاول استيعاب الإطار التصوري الذي 
VA real‏ المؤلفين بفهم الموقف الذي واجهره» ثم إعادة صياغته» أي أن s tis‏ 
CL‏ جديدًا قد ظهر بشكل غير ipa‏ » عرزا نجاحات عسكرية باهرة» وروج لنفسه بأن 
الله cao‏ وبأنه يمتلك آخر شريعة لله. لا بد أن يؤخذ في الاعتبار على نحو خاص» أن 
الشعوب المغزوة؛ 3 مخزون استجابتهم هذا الموقف» bob‏ دا ما m‏ عن اهتمامهم 
gle‏ المسلمين أنفسهم وبأفعالهم.524 في الحقيقة» كان اهتمامهم الرئيس بتقليل الضرر 
الذي أصاب eee‏ السابقة وصورتهم الذاتية» وتحقير المكاسب الي أحرزها سادتهم الجدد 


Cahen, "L'acceuil des chrétiens d'Orient à l'islam;" أورد أقدم ردات قمل المسيحيين على الإسلام‎ (1) 
Kaegi, “Initial Byzantine Reactions;" Ducellier, Le miroir de l'Islam, esp. 23-36, 59-185; 
Constantelos, “The Moslem Conquests of the Near East as Revealed in the Greek Sourc- 
es;” Moorhead, "The Earliest Christian Theological Response to Islam;” Brock, “Syriac 
Views;" Suermann, "Orientalische Christen und der Islam;" Gero, “Early Contacts be- 
tween Byzantium and the Arab Empire” and “Only a Change of Masters;” Fiey, “The 
Attitude of the Local Populations towards the Muslim Conquerors” Leder, “The Attitude 
دراسة‎ a ليس‎ ol jas. يقدم بعض الملاحظات عن ردود فمل اليود.‎ cof the Jews and their Role” 
الروابط الثقافية المجودة‎ f$ العربي» الذي‎ ced «استقبال بلاد الشام‎ «uu Ud الفعل الزرادشتي. انظر‎ 2) 
والأراضي البيزنطية الجاورة قبل الإسلام.‎ JE بين‎ 

White, “Fictions of Factual Representation,” 30 من‎ adl (2) 
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وبث أمل ما في أنهم هم أنفسهم سيستعيدون غظمتهم مرة Og rh‏ 


أداة غضب الرب 


”لا يجب أن نعتقد أن pte‏ (أبناء هاجر) ام عادي»“ ينصح boy,‏ بن l‏ وهر 
يكتب في بلاد النهرين في cote‏ القرن السابع» ”بل بعمل “AL‏ 

عندما جاء هؤلاء الناس بام الرب» واستولوا على ما كان مملكتين..» وضع الرب 

انصر في prl‏ بالطريقة الي تحققت بها الكلمات المكتوبة de^ TE pria‏ 

واحد «a ally‏ ورجلان يبزمان ONT s iue‏ ف“ (التثنية 32: 30). وإلا كيف 

كن أناس عراة يركبون [مطاياهم] دون أسلحة أو دروع من adl‏ € دون مساعدة 

:9 (عاموس‎ “ae ”المملكة الآ“‎ ee Z^) من أقاصي الأرض‎ e ودعوة الرب‎ al 

ID CE روح‎ ec ويذل‎ (8 

2j‏ كثير من is‏ القرن السابع المسيحيين نظرة يوحنا coda‏ إذ وافقوا على أن 
”اتتصار أبناء إسماعيل الذين أخضعوا هاتين الإمبراطوريتين القويتين واستعبدوهماء كان 
من اله“ (مدون حوليات خوزستان) وأن العرب YE‏ ”سيف الرب“ dy ORES)‏ 
أحضرهم ”ليكونوا تأديه الذي لا رحمة فيه“ (منحولة مينؤديوس). 

لكن إذا كان هناك إجماع على حقيقة التدخل uu‏ الفتح الإسلامي» فهناك 
EF‏ كبير في الآراء حول السبب الدقيق الذي أثاره» ومال الولاء (all‏ والسياسي إلى 
تلوين توقعات كل طرف. ولأن الإمبراطورية كلها قد تأثرت» وليس ist‏ جماعة أو 
line ÉK‏ فستصح إحدى الحالتين» إما أن العقاب الماع كان نتيجة (fle EY‏ 
أو أن الإمبراطور نفسه اقرف إا فاستنزل العقوبة على المملكة التي ee‏ وقد أشار 
أتباع التفسير الأخير 5 إلى dee‏ الإمبراطوري للديزفيزيتية (منحولة أثناسيوس) 
واضطهاد المؤتؤفيزيتيين (يوحنا النقيوسي ومنحولة أفرام وديؤتيسيوس di 9 (i ll‏ 


Xd ذا الصلد عن المؤلف في الجزء الثاني‎ Youll ze انظر‎ ls JEL Of الراجع التي‎ hls (1) 
(2) John bar Penkaye, 141-42 (tr. Brock, 57-58). 
Michael the Syrian 11.111, 410/412-13, and Chron. 1234, 1237 حفظ آراء ديؤنيسيرس‎ (3) 
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ذواج Lie‏ كليوس من مارتينا ابئة es}‏ (فريديكار ونيكفؤروس) 9 MIDI‏ 
de‏ كؤنستانس للپاپا مارتن (أنستاسيوس السيناوي). © وأولئك الذين فضلوا فكرة 
المسؤولية اللجاعية أشاروا UL‏ إلى المكاسب التي حققها الأهالي عن طريق المرطقات مثل 
الديزثيليتية (جؤرج الرشعيني) والثيوياشية» (Sal a!)‏ أو ab abbas‏ النقائص 
التقليدية الساوك غير المسيحي وتفشي الانحلال الأخلاي.* لكن مع مرور الزمن» والعرب 

ما زالوا باقين» جرى البحث عن «gpl ud‏ وكان ثمة البعض cai of‏ أن e‏ 
الوحيد الذي يستحق العقوبة المتمثلة بفقدان المقاطعات هو GA‏ الوصية الأولى نفسهاء 
أي تحريم الوثنية التي انغمس فيها المسيحيون عندما سجدوا Ob aN‏ وأول غاولة ped‏ 
ظهور العرب تصفي إلى سفر القضاة حيث ”الشعب الختار“ كلما ”ارتكب الشر في نظر 
الرب» Jo‏ إلى “cal‏ أناس غرباء إلى أن يتوب. وكان النظير 526 de‏ وفيما oe‏ 
الناس المتضلعين في معرفة GEN‏ المقدس» كان التفسير PUY‏ المعقول لمحنتهم. هكذا 


Lis AP" tFredegar, 154 (tr. Hadrill, 55); Nicephorus, $20 (tr. Mango, 69) (1)‏ برا کلیوس على 
MENTI‏ في بعض القطاعات أن الأخير كان يشجب الإمبراطور يسبب مارتينا ÉU‏ إن aif‏ أمامه 
ARA‏ 

)2( جرى التلسيح إلى هذا في واحدة من التهم التي وجهت إلى ماكسيمرس الممترف خلال عا كته وهي أنه نصح 
ببتر التوميدي بألا يرسل قوات إلى مصر لقتال المرب «لأن الرب لا يفضل ماعدة الدولة الرومانية خلال عهد 
«(Relatio motionis $1, PG 90, 112A-B) «alles (e Ln‏ 

)3( خيبة الأمل بأباطرة معينين عبرت عن نفسها بمعارضة مادية وأدية dad‏ وأباطرة العصور الإسلامية ال ميكرة ردوا 
lle‏ بإجراءات متنوعة (اضطهاد اللماعات غير الأرثودوكسية» die y‏ اجتماءات للمجالس الكنسية» وتشريعات» 
وحملات عسكرية) لتوطيد سلطتهم -(Haldon, “Constantine or Justinian” Jul)‏ 

aei] *‏ لاهوتية أدت إلى عن يد من الانشقاق بين AK‏ تثلت في السؤالين: هل تجوز المعاناة على fail‏ 
وهل صلب المسيح هو صلب لله؟ والإجابة بنعم على السؤالين هي اليؤياشية التي اعتبرتها الكنيسة الأرثود وكسية 
المشرقية بدعة وهرطقة. المترجم] 

ae (4)‏ انظر المداخل «استهلال»» be yp g‏ مؤسكوس» و «سؤفرزئيرس» و «ماكسيموس المعترف» في الفصل 
الثالث» والمدخل عن «يعقوب الرهاوي» في الفصل الرابع أعلاه؛ وثمة بيان فظيع LLY‏ السيثة xy‏ 
منحولة Isho'yahb IIL, Ep. 3; 66 &. s Apocalypse, XL6-8 tur yos‏ عن الحكام البرابرة Call‏ 
جاءت بهم atl‏ 

(5) Brown, “A Dark- Age Crisis; esp. 23-25; Whittow, Making of Orthodox Byzantium, 139- 
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كان هذا بالتفسير يستدعى من Oe m‏ لفهم الاحتلال الفارسي“ الذي on‏ منذ وت 
قريب aa «SJ, me‏ كان نظرية يفيد ترويجها قادة الكنيسة. Yb‏ هذا التفسير 
af Lol‏ فكرة عن أن نجاح oe‏ العرب قد يكون e‏ نتيجة لجدارتهم أو ارضا ارب 
عنهم» ul,‏ الحاجة إلى البحث LS‏ إذا كان لديم أية Qu J € peo d‏ 
للإسرائيليين: ”ليس ge‏ ,3 وعدالة قلبك تدخل لمتلك أرضهم» بل ai e Jey‏ 
الشعوب” (الثنية 9: 5) ”كذلك الأمى مع بني إسماعيل هؤلاء» فليس لأنه eel‏ 
هم بدخول dt‏ المسيحيين» »بل بسبب الشر والإثم الذي ارتكبه المسيحيون.“* dob‏ 
كان هذا البناء للأحداث cons ey‏ كي يصححوا طرقهم» لأنه وا لاحظ البطريرك 
سؤفرؤنيوس ”إذا عشنا ct‏ مباركين للرب» uta byan co‏ الساراكين وزی 
تدميرهم الوشيك ونشهد مصيرهم “SN‏ 

الخلاص من المملكة الآثمةد 
إذا كانت انتصارات الفرس والعرب قد أثارت الشكوك بين المسيحيين حول اسقرارية 
ribbel‏ ومكانتها المفضلة إدى الرب» E] D A‏ بالآمال à‏ أن pr iz-‏ 
iu‏ قد E ks qe‏ تفهمه» OY‏ الواقع التاريخي في الحقيقة» يبدو Úle‏ 

مع التوقعات الأخروية في أوائل o‏ السابع. فالصراع الفارسي البيزنطي كان على مسترى 
SiS by SF or‏ المتوقعة» وانتبت بميمنة الرؤمان ”على العالم كله“ لبعض الرقت» 
الأمى الذي كان € $5 في coul‏ مطلويًا قبل ee‏ اليا ان A bates Mago‏ 
الإمبراطور Lim‏ كليوس 527 بتعميد di odi‏ كان ol Gel,‏ حسم d elt‏ بين 
أعداء ملكة الرب وبين wl‏ إسرائيل صار في dyes‏ لذا بينما عد المسيحيون yl‏ 


YU, el بل‎ cadi الرب‎ Soca FU) كليس المزعوم إلى الجنود الفرس: «ليس‎ Ue قارن خطاب‎ )1( 
.(Sebeos, XXVI [tr. Macler, 78]) الفوز»‎ RM E 2 due 
ردا على سؤال‎ (Disputation, fol. 8a) حال‎ C راهب‎ ual ذكرها‎ Ps. “Methodius, Apocalypse, XL5. (2) 
لأيدينا؟"‎ Rd العرب: ”ما السبب في أن الله‎ 
Sebeos, “The Jews and the Rise of Islam,” 90-92. 54 هذا المدخل يعتمد على‎ (3) 
(4) Talmud, Yoma 10a. 


(5) رجا يلح الشاعس al‏ بن a‏ إلى هذا إذ يقول: “والتدمير/ التحول ede ox ie‏ (شعب إمرائيل) لأن 
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الغزاة قضيب الرب لمعاقبتهم» re «b‏ الكثير من oy)‏ على العكس» meo ERI‏ 
ويدعو p"‏ الذي قد يكون pole‏ لتلك الحقبة» dex -b Olay‏ الله أن يطلق 
قضيب غضبه (إشعياء 10: 5) أي Sle”‏ الإنسان المتوحش“ وهو إسماعيل (التكوين 
dags (12:16‏ يدص “Ge S‏ وهي VIN) pl‏ البيزنطيون). ونجد هذه 
المشاعى في رؤيا معاصرة نسبت إلى الحاخام oj‏ بن يؤحاي من القرن الثاني: 
TN‏ (شمعون) Ke‏ إسماعيل del aT‏ يقو PUES‏ يكن ow‏ ما فعلته بنا 
ملک gal‏ الآثمة des "eal del Se e‏ الفور أجابه oit»‏ 
الملاك الأول Ses‏ ”لا تخف يا ابن الإنسان» OY‏ القدير وحده à‏ بمملكة إسماعيلي 
Kale £‏ من هذه المملكة الآثمة és (BAD‏ فوقهم (الإسماعيليين) نیا 
بإرادته فيغزو وأرضهم» ويأتون ولستعيدون chs dele‏ فزع عظم d d re‏ 


ay 


Jes 
بتركيد من تعليق يوجد في العقيدة‎ dad موقف إيجابي كهذا تجاه العرب‎ ie 

اليعقوبية وهو نص QU»‏ معاد dla E 528 > yall‏ :634 أن ogg‏ ابتهجوا عندما 
سمعوا بمقتل الضابط de eo‏ يد E PD‏ أن عدا من اليهود قد التحقوا 
بالجيوش العربية. T"‏ العقيدة اليعقوبية x‏ يعقوب المعمد d$.‏ استجوب جوستوس 
الذي كان يعقوب قد كسبه للمسيحية d$‏ يقول: ”إن قام أخوك أو الود الذين تبعوا 
الساراكين بتحويلك عن thle}‏ ماذا ستفعل؟“ 28 يوستوس J de Ko‏ أخذني 


JE, s.v. "Armilus; and Berger, Ji «(^d الرب سيملط عليهم المسمى أرميلوس (الملك الأخير المعادي‎ 
والايادة.‎ Al ه‎ »T «(Three Typological Themes in Early Jewish Messianism,” 155-62 
Simon ben Yohai, قارن‎ .(Apocalyptic Poem, 415) ". TS يسجد له‎ Y وکل من‎ canh tee MS 
(الحاخام شمعون) ثلاث عشرة سنة في كهف» من الإمبراطرر‎ Last Midrash of the Ten Kings, 465 
إسرائيل.“‎ de الذي فرض الدمار/ التحول‎ eil ملك‎ 

Yahalom, "Hillófé malkhüyót" lə i, (Yohannan ha-Kohen, Piyittim no. 7, lI. 233-36 (1) 
أن هذا الشاعى عاش أثاءالفتوحات‎ Weissenstern, Pryate Yohannan ha-Kohen, 313-20 c, 6 
كهذه معروفة بصعوية تحديد تاريخها.‎ AE العربية؛ لكن‎ 

Gil, History of Palestine, 60-64; Leder, لبعض التعليقات العامة انظر‎ Doctrina Jacobi V.16, 209. (2) 
“The Attitude of the Population, especially the Jews, towards the Arab-Islamic Conquest”. 


554 الجزء الثالث: كتابة التاريخ pU Al‏ 


الود والساراكين وقطعوني إلى قطع صغيرة» لن أنكر المسيح أبن الله“ وبعد سنة أو 
سنتین لا أكثر» کان ماكسيمؤس المعترف يكتب رسال إلى بيتر Tle‏ نومیدیاء SA‏ 
فيها بإيجاز من نهب العرب» ثم تحدث بإسهاب ضد ”اليهود“ لمشاركتهم في ”الشرور الي 
تصيب العالم “taal‏ “ ويقول على وجه الحصوص» لا يمكن +t)‏ أن يكون أسرأ من V‏ 
أمة قاسية غريبة منحت السلطة لرفع يدها ضد الميراث "AI‏ وسبب أسلوبه e‏ 
a Ey‏ تحيزه المسبق ضد col‏ لكن لا بد أن لغضبه حرضا do‏ وكان هذا بالتأكيد» 
أن بعض الود أظهروا تأيدهم للفاتحين الجدد. ويبدو أن ST ei.‏ هذا إذ تحدث 
عن ”الود المتمردين الذين حظوا لبعض الوقت بمساطة الهاجريين.“© وقد حدث تعاون 
كهذا من قبل» خلال احتلال الفرس لفلسطين (614- 628(« عندما جاب jl"‏ ,2 
والساراكين” Le‏ يبودا وأرعبوا الرهبان المقيمين في الأديرة هناك.© من الممكن أن 
يكون هؤلاء يبود by‏ وليقياس وها ”قاعدتا عدوان“ لهم بالقرب من das 94 d‏ 
الذكر أن مصادر يبودية لاحقة تشبد بحضور البهود بين الغزاة العرب: 

كانت إرادة الرب أن نكون مفضلين لدى Se‏ الإسماعيليين في زمن انتزاعها 

الأرض المقدسة من ear] gai‏ عندما جاء العرب 529 إلى القدس» كان معهم 

رجال من بني إسرائيل أروهم مكان الميكل Dan‏ 

قد تكون روايات كهذه معتمدة على الإرث الإسلامي الذي SH‏ عن الدور الذي قام 
به لكاتب كعب الأحبار في بناء ASI‏ عمر مسجدا على der‏ اليكل e‏ لکن من الممكن 
Lal‏ أن أخبارا شائعة بين odi‏ قد cles‏ الإرث الإسلاي. 


(I) Doctrina Jacobi V.17, 212-13. 
2) Sebeos, XXXI (tr. Macler, 102). 
(3) George of Khoziba, Life VIII ($34), 134. 
Mayerson, “Antiochus Mona- انظر تعليقات‎ «Antiochus, Ep. ad Eustathium, PG 89, oso: (4) 
.chus’ Homily on Dreams 
Mano, USS رسال تعود إلى منتصف القرن الحادي عشر من مدرسة القدس إلى جماعات الشتات في مصر‎ (5) 
عن‎ FAV (النص الكامل). قارن‎ 2.189-91 cgo) Jews under the Fatimids, 144, 1.164-65 
وهو متشكك.‎ «Gil, History of Palestine, و71‎ m ”نصرص يبودية” في الفصل العاشر‎ 
‘Busse, “Omar in Jerusalem" Jl lie (6) 
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بالطبع» 1 ينبض أغلب الہود لدعم العرب | القادمين. ففي مدينة منوف في مصر» ke‏ 
تمع الهود كلهم وهربوا إل الإسكندرية Bs”‏ من call‏ وقسوة (sa)‏ عرو GL‏ 
للاستيلاء c "D ee dal de‏ عن يبود ANT‏ مع آخرين غير هم" لکن 
سم i)‏ اقب Qn‏ مند اليو في ys idl puo qol PA‏ 
الذي تصاعد إلى حرب شاملة» استخل اليهود الفوضى باسمرار: ”عندما هرب Oy ld‏ 
من e‏ مع وصول الفرس» استغل اليهود الفرصة لحرق كامس المسيحيين ونجب pix‏ 
وقد أهانوا الكثير من المسيحيين OH pe gy‏ وعندما تقدم الفرس إلى القدس desi‏ 
انضم ged sad ON‏ على أمل أن يسمح لهم باستعادة الميكل. وتشبد قصيدة كتا 
xe]‏ بن قلير حوالي سنة 630» بهذه التوقعات والإحباط الذي تلاها: 

سيحظى الشعب المقدس براحة قصيرة» لأن آشور (الفرس) سيسمحون هم Mb‏ 

المقام المقدس» 530 وسيبنون e‏ ويقدمون الأضاحي. لکن لن ped o‏ 

الوقت لبناء الحيكل.... وبعد ثلاثة أشبر سيأتي القائد الأعلى ضد (المسيا ابن يوسف) 

ويقتله في المعبد الصغير» وسيل دمه على الصخرة» ويكون البلد في حداد* 


وبردد She‏ هذاء العمل da‏ الثاني الأشير (سفر زربابل) الذي f‏ كل 
المكونات coSed‏ ويصور الحا م الفارسي شيرۆي بصورة عدو المسيح لمشاركته في جريمة 


(1) John of Nikiu, “enumeration of chapters" (tr. Charles, 13). 
Anas- قلا في فلسطين؛‎ Op ples 3963 مسيحيون‎ Oy ô ‘Thomas the Presbyter, Chronicle, 148 (2) 
الساراكين هرب إلى 2.8 وصار‎ PK شاب عبد‎ (soy stasius of Sinai, Narrat., B9 (= Nau, LI) 
IE m YUN والمقصود مدينة عكا فقد كان هذا اسمها في العصر‎ Ptolemais [في الأصل‎ * 
Starr, “Byzantine Jewry on في هذه الحقبة‎ sy أخرى‎ Vail أورد‎ Doctrina Jacobi IV.5, 180-81. (3) 
Sharf, Byzantine Jewry, 42-60 العام انظر‎ cl عن‎ sthe Eve of the Arab Conquest,” 282-87 
أن "القائد‎ Fleischer, "Le-fitarón, 403-404 برهن‎ sEliezer ben Qilir, Apocalyptic Poem, 414 (4) 
تعني قائد الفرس.‎ "deo 


556 المزء الثالث: كتابة التاريخ البكر Dep‏ 


oce المرء في أنه بعد ثورة شمعون بر كؤخبا‎ dole المسيا ابن يوسف. قد‎ g3 
كان هناك مرحلة استسلام أعقبت فشل التواطؤ مع الفرس» لكن خلال القرنن‎ 
aee والثامن» من المحتمل أن الأحداث الكارثي ثية التي بشرت بنهاية الأيام أنتجت‎ e 
لكن أمل الود كان‎ OT كان بإمكانهم جذب أتباع‎ le كل‎ Gs مسيانيين»‎ 
ويدو‎ El المسلمين‎ ales أو حق تصطدم‎ eum سيخيب إن | قق خيالاتهم‎ 
ok, ie y" اوضع عدد من ”الود المتمردين“ خطة‎ ete Cady أن المواجهة الأول‎ 
o) أرادوا هذا الموضع‎ ec de أحبطوهم في‎ coded ميكل سليمان“» لکن‎ 
عن فرحه عندما أدرك أن الممالك‎ dyt يخبرنا شاع‎ di- YU سعدا هم بشكل‎ 
عن خية‎ lal Sen وشيكاء‎ OW التحرر صار‎ oy, الأريع كانت عند نهايتهاء»‎ 
أن الفاتم الجديد -الإنسان المتوحش 531 الذي ”ظهر رع‎ Í أمله اللاحقة عندما اتضح‎ 
وشكل‎ Pee وخوذة“- کان عدوا جديدًا لإسرائيل استعبدهم وفرض الضرائب تب‎ 
المنسوبة لشيمؤن‎ RES مائل» في التنقيح الذي يعود لمنتصف القرن الثامن للنبوءة المذكورة‎ 
eal” وصفوا الآن بأوكك‎ nm ”خلاص‎ S الذين صرروا‎ 2 «ele بن‎ 
سينسب للمسلمين الدور البيزنطي‎ dicta سينهضون ويخضعون إسرائيل." ومن الآن‎ 
O JELY السابق بوصفهم مضطهدين‎ 


Avi-Yonah, The Jews of Palestine, 259-70; Baras, “Ha- gan انظر‎ Book of Zerubbabel, 135/151 (1!) 
kibüsh ha-Parsi” 323-33; Wilken, The Land Called Holy, 202-207 (the Jews’ involvement in the 
SM دليل مادي» يعني خم منقرش‎ de y ورا‎ Persian conquest), 207-14 (Book of Zerubbabel). 
-(Dexinger and Seibt, “A Hebrew Lead Seal, 614-29 AD)" çl... ابن‎ [ol =] يوسينا أرخون‎ 

Zeitlin, “The Essenes and Messianic Expectations,” 108-12 Jl (2) 

aw (3)‏ وراج اجع انظر المدخل عن «التنبئية» في الفصل الأول أعلاه. 

(4) Sebeos, XXXI (tr. Macler, 102). 

Yahalom, "Hillafe malkhûyöt” lle (le; «Fleischer, "Massóret yehüdit qedümà/ 114 ذكرها‎ (5) 
lb coded lel وهي موجودة في مجمرعة قصائد لمأدية التاسع من آب»‎ 8 

Yahalom, "Hillàfe malkhüyót, 18-22 Yai القصيدة التي‎ JI سبيل‎ de انظر‎ (6) 


الإسلام كما رآه الآخرون 557 


pac‏ المحنة© 


قدم الزرادشتيون تفسيرا تنبا للأحداث العنيفة لنباية الإمبراطورية الساسانية التي اعتقدوا 
أنما تعني أن ألفية زرادشت ت كانت تقترب من dale‏ وأن ألفية يوشيدار التي سيزدهر Vd‏ 
الدين cpl‏ توشك على M‏ هذه الحقبة التي أشرت ale‏ ألفية زرادشت c‏ كان لا بد أن 
تكون عصر محنة E ee‏ او 
الغضب إلى بلاد OL]‏ من جهة الشرق*»“ وعندها سيقاسي الدين والناس و“ستكون 
السيادة o, ou LOY‏ بالجلد (الترك) والعرب gae) “OLD‏ يشت). وقد 
حثت ثورة pln‏ چۆبين على هذا Kael‏ وتسبيت فتوحات كسرى الثاني بمزيد من 
التفصيل» ؛ لکن انتصارات العرب هي التي استدعت التفجع الأعظم؛ فعلى io‏ 
جرى تدمير الدين» وذح ملك الملوك ge‏ كلب. وأكلوا ca‏ وسلبوا السلطان من 
الأباطرة» ليس بالموهبة والشجاعة بل بالاستهزاء والاحتقار أخذوه. وبالقوة أخذوا 
الزوجات من cue,‏ والممتلكات والبساتين والحدائق اللطيفة» والضرائب re‏ 
فرضوها وزعوها على الرؤوس» وطالبوا مجددا برسوم مالية 32 532 وبالنظر إلى 
iud‏ أصاب بها هؤلاء cat‏ هذا dal‏ لم سبق لبلواهم مثيل في السوء.© 
لکن في وقت ما Lp‏ سيتقدم الملك cod‏ ثهرام فرجائئد من اند مع ألف فيل 
e xU‏ من العرب: ”ستهدم مساجدهم» وسنشعل النيران ونستأصل معابدهم الوثنية 
uy‏ من FAS qui‏ ما فرخه الشرير من هذا on dul‏ 
الوحش الرابع 


على الضد من النظرة الدائرية للتار اموجودة في سفر القضاة» cjl‏ البي دانيال Da‏ 
أكثر Abs‏ فقد رأى bb‏ عن ”أربعة وحوش عظيمة“ بمتلك الأخير منها عشرة قرون 


)1( يدر أن التصريحات adc‏ هي الشاهد الأدبي الوحيد الذي لدينا من الزرادشتينٍ بشأن رد فملهم على الحم 
العربي. من أجل مسح لتصريحات كهذه انظر المدخل عن ذلك في الفصل الثامن أعلاه. 
* إيعتني النص الأصلي بالترك ولذلك يذكر الشرق. المترجم] 
Pahlavi Ballad on the End of Times, Il. 6-11 (tr. Bailey, 195-96).‏ )2( 
JL 14-15 (tr. Bailey, 196) «aë (3)‏ 
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ls,‏ قرن ol SIR‏ ”السرمدي”* قد وصل Lad‏ يوم الدينونة. هذا الذي 
كان dul‏ قاله» يمثل تعاقب el‏ إمبراطوريات عالمية» تنتبى الأخيرة بعشرة ملوك 
ly”‏ سيظهر بعدهم.. .. وسيفكر في تغيير الأزمنة “coal lly‏ وبعد ذلك MC seal‏ 
الدينونة“ KLU‏ والسلطان سيعطيان لشعب قديبي d‏ الذي ملكوته ملكوت “gal‏ 
dul)‏ 7). ربطت هذه النبوءة بإشارة القديس پزلس (رسالة تسالونيكي 27-8( إلى 
ren aal i"‏ التي سيؤدي إطلاقها إلى قدوم المسيح الدجال. وعليه كانت النيجة 
المستخلصة هي أن الإمبراطورية الرؤمانية المسيحية حددت هويتها بالوحش الرابع/ EAP‏ 
الحابسة» التي سيدوم حکھا ما دام العالم نفسه» لكن سيزيلها القرن الصغير/ المسيح 
الدجال الذي سيخلعه وشيكا ”ابن الإنسان الآتي على حاب السماء بقوة ود cane‏ 
(مق 24: 30( "0 


col 3‏ خسائر الإمبراطورية البيزنطية المستمرة في الغرب وهزائمها الدراماتيكية في 
الشرق على وجه اللصوص gui‏ القرن celal‏ التفكير في أن tele‏ باتت Us Baty‏ 
لاحظ Jol‏ المعاصرين: ”نرى أن الوحش الراب ابع أي رؤماء قد أخضعتها الأمم ces‏ فيا 


Joh الأيام” وكذلك في النسخة العربية من الكاب المقدس» والمقصود بهذا الرصف عند‎ ead الأصل‎ d ٠ 
من الأزلي أر‎ gel معنى الوجود خارج الزمن» والكال. ولذلك ترجمته ب ”السرمدي“ لأنه‎ oes T 
en الأبدي» وأفضل من العبارة الحرفية.‎ 

«(26:7 (دانيال‎ "colt ake” المقدس‎ OB النسخة العربية‎ ii “the judgement shall sit” Je 3l es 
[gr l^ J£" العالم ويوم الدينونة والحساب» وهذا ترجمت الكلمة ب‎ Me وأظن أن المقصود حلول‎ 

ral eee‏ النسخة ت العربية للرسالة هذه العبارة (ho katechón az JU)‏ إلى «من يحتجز» وتفسير «من» في هذه 
CORES]‏ لدى اللاهوتين المسيحيين في تحديد هويته وكيفية قيامه بالحيس» وإن تفسير الاسم لوصول 
بالإمبراطورية الرومانية أكثر قبولًا فهناك خيرات أخرى» ملا الروح القدس. PT‏ 

)1( إلا أن at‏ تفسيرات أخرى. وشعر كؤسماس الرحالة اندي al‏ مع age‏ المسيح لن cog‏ القدية فقطء 
بل الممالك القدية التي of‏ في دائيال 7 eval, dal‏ وجوب JL‏ الإمبراطورية الروماية في ضرء 
دائيال el ou‏ هؤلاء الملوك er‏ إله السماوات dde‏ لن تتقرض Christian Topography,) «. id‏ 
«2.1xix-bxv‏ انظر Casey, “The Fourth Kingdom in Cosmas Indicopleustes and the Syrian‏ 
John bar Penkaye, 166/193 (tr. Brock, 72) Es - Tradition"‏ ”ما القوة الحابسة إن م تكن ء * 
“Mey‏ وقد بدأ الود وهم يرون الوثنيين وروما المسيحية مختلفين de‏ بإعادة git‏ امخطط الدايالي eJ‏ 
أزواج من الممالك: بابل وكسدانء ميديا وفارس» اليوتان ومقدونياء pL‏ وسيعر (انظر Yahalom, ٠, "Hillüfe‏ 
-(malkhüyót," 5-6‏ 
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ومن Ade cela OW‏ أن ينتظر القرون العشرةء” لأنه ”بعد إذلال الوحش الرايع 
أي رؤماء لا čá‏ أي شيء p‏ سوى اضطراب الأمم , والقرون العشرة ومجيء E‏ 
الكافر pl‏ ."0 من du‏ كان من Ael č» nA‏ تصوير العرب بصورة ة المسيح 
الدجال» ”القرن الصغيرء“ و“فظاعة اللحراب»”© أي بصورة الشخصيات الأخروية في 
bs‏ نباية dll‏ لكن مع مرور الوقت» ومع استدامة سيادة العرب على ll‏ الأوسط» 
احتيج إلى إيجاد حل el‏ يفسر هذه LEO‏ 
el Sa xri e‏ العربٌ جرد واحدة من el‏ الأغيار التي كانت PO"‏ من 

أجل تفكيك المملكة البيزنطية؛“ “ وجيش من أسرى الحرب "ينصرهم الرب“ £v‏ 
le‏ أن ”15,8 te‏ في تدمير الإسماعيليين»” و EL”‏ أن هؤلاء الناس al‏ 9 يستمروا 
co T‏ مواطن poles‏ ليوحنا هذاء ,$3 تحت el‏ متئؤديوس البتراوي» Je‏ 
إبداعيًا لمشكلة كيفية الحافظة على التفسير التقليدي لبيزنطة بوصفها المملكة الرابعة والأخيرة 
التي ستستمر حتى Al‏ الثاني. وتطلب هذا الحل التفصيل في شخصية مسيانية جديدة 
T‏ شخصية الإمبراطور الأخير الذي سيطرد العرب ME‏ الإمبراطورية ,912 وقد 
كتب هذان المؤلفان عندما كان الحم العربي يتداعى» أي خلال 534 الحرب الأهلية 
الثانية )683- 692)» لذا كان من المعقول التسليم بدماره الوشيك. لکن Gls‏ نظام الحم 
الإسلامي وطول مدته في عهدي عبد الماك والوليد استلزم حتى من المسيحيين المؤيدين 
للإمبراطورية تقبل ما ليس وارداء وإضافة العرب إلى الخطط الدانيالي بوصفهم الوحش 
cy‏ جرى AA:‏ هذا 3 نصين ox‏ عرفا ب ds)‏ الرسل e T»‏ 0 
Ky (3x1‏ آلف أوائل القرن «I‏ لكن في هذين العملين والأعمال اللاحقة 

جاء $$ الإمبراطور الأخير أ أو شخصية ما في صورته» بوصفه الذي سينبي سيطرة ار 


(1) Doctrina Jacobi IV.5 (= Bonwetsch, [V.7), 183: V.5, 193. 0 
Sophronius, Holy Baptism, 166, «(Jis (”نحن تعد لاستقبال المسيح |د‎ 209 16 V. camii مثلاء‎ (2) 
c 1.11 dolo $$ (”فظاعة الراب“‎ Ps.-Shenute, Vision, 341, and Theophanes, 339 
Gil, History of برصفها واحدة من علامات النباية عندما ترى قائمة في المكان المقدسء“ مي 24 15( انظر‎ 

Palestine, 63-64‏ من أجل ev‏ عن ”القرن الصغير”. 
John bar Penkaye, 167/194 (tr. Brock, 73).‏ )3( 


)4( انظر المدخل عن «منحولة ميثؤديوس» في الفصل الثامن أعلاه. 


560 الجزء الثالث: كتابةالناريخ البكر pio‏ 


ولستعيد هيمنة المسيحية. 

ومن جهة أولئك call‏ خبا اهتماءهم باسقرار SLI‏ البيزنطي» كان pk det‏ أن 
تخيلوا سيناريو جديدًا تاريخ العالم ana‏ للبيزنطيين دورا أقل. وكان الأرمينيون cle‏ 
شرسين عن استقلالمم» ساخطين على التدخل الإمبراطوري» لذا لم يكن مفاجمًا أن يقرم 
واحد منهم بالفعل في ستينات القرن السابع» وهو مدون OU AN‏ سيّبيؤس AE‏ إجراء 
تعديل كهذا: 

من يستطيع أن SA‏ عن رعب غزو الإسماعيليين الذي أشعل البحر والر؟ صر 

دائيال les HUI‏ بكوارث كهذه التي ستنزل بالأرض عندما ish X‏ 

وحوش شرسة أريع مالك ستنبض في uiu d‏ ش الذي في هيأة البشرء أي 

Me‏ الغرب وهي Se‏ اليونان... ثم هناك الوحش الثاني شبيه الدب الذي رفم 

نفسه على جانب واحدء هو الجانب الشرق» وهو يمثل SE‏ الساسانيين. ”وله في فه 

ثلاثة ضلوع“ يعني ملكة الفرس والميديين والبارثين... ”والوحش الثالث إشبه الفر 

وله أريعة أجنحة طيور وأربعة رؤوس وحوش»” ويعني به Ke‏ الشمال وگزگ 

ect SH ly‏ الذي أعطوا القدرة على الطيران. بقوة في زمنهم من جهة 

الشمال. ”والوحش "EI e ey gy‏ من حديد VI a ley‏ افترس 

البقية كلهم وهرسهم eim‏ تحت أرجله. “ ويقول إن هذا الوحش e‏ الذي 

Pr el 535 € ليخرج من جهة الجنوب هو مملكة إسماعيل‎ oss 

لدانيال: ”سينبض وحش المملكة الرابعة؛ ويكون. أقرى بكثير من كل UU‏ 

الأخرى» ويسحق الأرض كلها. قروته العشرة ملوك سيظهرون ثم يظهر آخر سيفوق 

الملوك السابقين كلهم في (t,‏ 

ما يشر الاهتمام بشأن هذا التأويل أن الممالك ليست متعاقبة» بل هي مرتبطة يهان 

الأرض e‏ وهي متعاصرة مع doas‏ ومملكة العرب out moe‏ الأخرى في 
E‏ 

ونتيجة للاضطهادات الإمبراطورية في أوائل القرن السابع» لم يكن od‏ القبط والهود 
te ASS‏ مع الإمبراطورية البيزنطية» وكانوا سعداء ob‏ يصوروا العرب sph bb‏ 


(1) Sebeos, XXXII (tr. Macler, 104-105). 
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qe‏ الجانب القبطي» تم إعطاء أقدم تاريخ Ke‏ لإعادة صياغة كهذه في رؤيا منحولة 
لأشاسيوس CATT‏ حوالي سنة 715/ 96 ca‏ تقول dba,‏ عن code‏ ”هذا هو الوحش 
الرابع الذي رآه دانيال»“ رغم النظر eel]‏ دون تعاطف: ”هي أمة همجية لا رحمة في "Ag‏ 
ua i‏ اليود» يصعب رصد التحول في فكتهم عن العرب» غير أن بعض أوثك 
المعاصرين للفتوح الإسلامية على الأقل» نظروا إلى الغزاة بوصفهم ”قضيب غضب “ON‏ 
(إشعياء 10 5( الذي سيقضي على de"‏ البيزنطيين p‏ ؛ لكن مع أوائل ge‏ 
العباسي اتخذ المسلمون موضعهم في الخطط الدانيالي بوصفهم KLN‏ الأخيرة التي ستستمر 
حت Abel alc‏ 
توحيد إبراهيمي/ بدائي 
با تتم النظريات السابقة حول pen‏ بوجهيه العسكري والسياسي فقط» لكن da‏ 
ay‏ معاصرو تلك الحقبة أن المرب bile‏ بدين معهم. ويدو أن المدون الأرميني 
ote‏ تصورهم متحولين عن الوثنية مستعيدين دين أسلافهم مرة أخرى» والذي كان 
لبه التوحيد الإبراهيمي: 
في هذا الوقتء كان هناك dol]‏ يسمى ماهميت وهو cet‏ قدم نفسه إليهم US‏ 
p‏ الرب» واعظًا c Ú bs‏ وعلمهم 536 أن يعرفوا رب إراهم لأنه كان مطلعا 
pee Ly‏ وبما أن tle YY‏ من السماء» فقد جمعوا كلهم (ls‏ 
واحد» ودين واحد» ورجعوا تاركين العقائد ALLE‏ إلى OM‏ المي الذي أظهر 
نفسه el ee ny‏ 
di‏ كاتب من ستينات القرن السابع dhi‏ وهو مواطن من خوزستان» هذه الرابطة 
الأسلافية الإبراهيمية: 
وشأن G‏ إبراهم . . فقد حفظت أجيال جنسهم ذكرى المكان. وني الحقيقة» لم يكن 
تعبد العرب هناك tat‏ جديدًا ‘pee‏ بل s»‏ إلى زمن قديم» ed di‏ الأول 
حيث أظهروا التكريم gY‏ رأس شعبهم.* 


(!) انظرالمدخل عن Gerben‏ من SUL‏ الآغة» في هذا القصل. 
* [المقصود برأس erat‏ اسماعيل. وقبة إراهي هي الكعبة. المرجم) 
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هذان التقريران xú‏ بهدوء واج ونبرة وأقعية» رغم تلونها بوضوح ok S‏ 
وهما Olt‏ بتوكيد ليس من القرآن -فسبء حيث ینکر إبراهيم باسقرار؛ بل أ من 
الصراع الذي Gy‏ خلال AI‏ الأهلية العرييةٍ الثانية» على تحديد الحرم ui‏ كانت نقطة 
A puro‏ وهو مكان يرتبط Lye‏ بطريقة ما بإسماعيل. فقد gly‏ ابن الزبير 
أن يدخله في الحرم GEL‏ أن يسترجع ”قواعد إبراهيم ” رغم أن مناوئيه المروانين ae‏ أتبموه 
لذلك ب ”الإلحاد في حرم الله »به 


لكن وشكلٍ عام» el‏ سبب لتقديم EI‏ المسيحيين الإسلام على أنه دين pid‏ 
هو التأكيد على أن 7 لا شيء جديد فيه» وأن هذا الدين بدائي call‏ لم ستفد 
من تحديئات يسوع gl‏ شيء. وهذا القصد وام في التشخيص التالي الذي يكثر وروده 
باسقرار: 
يقول المدونون إن هرا كليوس عندما فاجأه العرب واستولوا على أراضيه؛ جمع كل 
الأساقفة ورؤساء الكهنة وسائر الباتريكيانات» oly merely‏ مسألة من Ye‏ 
اناس وماذا يكونون. وحالما أجاب كل واحد منهم بأفضل ما تسمح به tyr‏ 
صار الموضوع ote wl,‏ حيتهاء وأعطى إجابته Ju.‏ قائلا: ”فيما يتعلق بطريقة 
tle‏ هؤلاء الناس وآداب سلوكهم ومعتقداتهم» أرى rel‏ مثل شعاع باهت من 
الفجر الأول» حين لم يعد UE‏ ظلمة تامةء لكن في الوقت نفسه» لم يكن aE‏ ضره 
تام بعد. “ فطبوا منه توضيسًا AI‏ ”نعم» في الحقيقة» هم Als;‏ 
بعيدًا وراءهم» حيث رفضوا عبادة الأوثان» وعبدوا الإله الواحد» e‏ في الوقت 
نفسه» محرومون من النور الكامل» لذلك ما زالت تتقصهم الاستنارة الكاملة J‏ 
)1( ^ من )95 e^ Sebeos, XXX (tr. Macler,‏ تقيح طفيف بنصيحة من -Robert Thomson‏ 3 
«Chron. Khuzistan, 38‏ وقد ناقشناها في الفصلين الرابع uel,‏ على التوالي. 
)2( الأزرقي» أخبار مک 140- 146( الطبري» 2. 854 )74 ه). عن At‏ انظر Hawting, “Origins of the‏ 
„Muslim Sanctuary; 33-34, 42-43; Rubin, “The Ka'ba"‏ عن ابن الزبير بوصفه EM‏ انظر Mad-‏ 
tung, “Abd Allah ibn al-Zubaye the Malti‏ الاتيام المعتاد ضده هو (إحلال القتال في (Al‏ 
لکن هذا التفسير لا bo già‏ (قارن jd‏ بين عبد الله بن p‏ وعد الله بن عضاء في البلاذري أناب 
الأشراف» abu, (09 à‏ العمرانية قد تكون ذات دلالة. [عبد الله بن uae‏ الأشعري أحد رسل ينيد 
بن معاوية إلى عبد اله بن الزرير BY‏ البيعة منه» وقد هدده في حوار بيتهما بقوله: "إن لم SEM, aks‏ 
as‏ أو Bd‏ عليك". امترجم] 
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0 ag fil المسيحي وعقيدتنا‎ llc] 
ما زالوا بعيدين‎ e) ييدو أن العرب قد صعدوا أول درجة من 8 التوحيد»‎ cade 
3 
عن مراتب المسيحية الأكثر رقيا. ويناء على ذلك» صور مد بصورة الإحيائي الذي أعاد‎ 
تعريف العرب بالإله الواحد الذي كانوا قد أنهوا خدمته. ”ونتيجة مدي هذا الرجل» التزموا‎ 
iw بن الفكي)» ”وصرفهم‎ te) “gah لتقاليد الشريعة‎ Ú, الواحد‎ AY! بعبادة‎ 
«(a5 (حوليات‎ “Gt واحدًا خالق‎ új أن هناك‎ pees المعتقدات»‎ dsl كل‎ o 
e وبنبذ الوثنية“ (أغابيوس)»‎ ed شريك‎ Y يؤمنوا بالإله الواحد الذي‎ ob eo 
الواحد“ »& البطاركة).‎ AY! عابدي الأوثان إلى معرفة‎ 
538 لکن لم يكن بإمكانه أن يعليها للعرب‎ a بالعقائد المسيحية‎ Bile 4 كان‎ 

gi oY‏ ما زالت غير gs ae‏ أحد الرهبان هذا لحاوره المسلم بعنلية» في مقطع 
جدير at oe, ol‏ 

العربي: "أخبرني بالحقيقة» كيف تنظرون إلى نبينا “at‏ 

الراهب: dle ef des”‏ > من الوثنية Sizes‏ بالإله الواحد الحق.“ 

العربي: lp‏ كان das.‏ اذام عتا ند AJAN‏ سر cali‏ کا نون به “el‏ 

الراهب: ”أنت تعرف بالطيع» أن الطفل عندما يولد ولأنه لا يلك القدرات الكاملة 

لتقبل plas‏ الصلب» csiis‏ بالحليب لعامين» وعندها فقط يطعمونه do ql‏ 

cag أولاء على الإله الراحد‎ Size والقصور في فهمكم»‎ Sebla رأى‎ «S at 

O فيما يتعلق بفهمك‎ Nub كنم‎ x 

ويتيع المنيج نفسه في قصة قصة chah‏ حيث أعطي a‏ أسخة مبسطة من المسيحية ليذهب 
dile‏ العرب» وحتی lee‏ كان عليه des fà ol Ole‏ الراهب "ol P‏ قوي عرب 
صعراء أفظاظ ل يعتادوا teal de‏ والصلاةء ولا على .أي pee‏ الاضطراب 
والاتزعاج.“ d‏ النهاية» OF‏ عليه أن يطلب ae Gul ús‏ مع قدراتهم: er‏ ما 


"Chron. Siirt CVI, PO 13, 626 ما في‎ by poe J وردت‎ Bar Hebraeus, Chron. syr, 96-97 (1) 
by با‎ Rev :2 .3 پؤلس إلى الكورثيين‎ dey قارن‎ ‘Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 5a (2) 
“Oped لا‎ gl كنم لا تستطيعون» بل الآن‎ SY [Aue] 
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وصفت لي فل يفهموه» ذلك أعطهم Ke t‏ بما فيه الكفاية بحيث يمكن لعقوهم أن 
of at‏ 


يهود جدد 


لوحظ eun Éi‏ من الارتباك أن ظلهور الإسلام تزامن مع إدراك متصاعد بين المسيحيين 
2l‏ 9 واليهودية. ولیس ذلك لأن الهود صاروا ددا موضع | انتقاد fad‏ لأن 
أفعال الطرفين الآخرين فهمت ol‏ ما أثارها هو التأثير الييودي» أوأن تفكير الهود هرما 
v‏ بها. لذلك» قيل |« كان de‏ المسلمين وهم يحاولون oly‏ مسجد «A E‏ أن يزيلوا 
الصليب من جبل og‏ أخدًا بنصيحة ee» O5 I‏ أن يزيد الثاني وليؤن E al‏ 
e i‏ ضد الصور استجابة لإغراء مدة $e‏ طويلة وعدهما بها ساحر Sines NIC.‏ 
عاربة الأيقونات LSe V‏ بتحريض a‏ ويثبت بعض الباحثين أن dad‏ 
المضاد agd‏ في هذه Calo A‏ يجب أن يفهم بوصفه bis Liye‏ على المسلمين. لكن لا 
يبدو أن المسيحيين كان ji "m al greed‏ مخاوف obs‏ الإساءة إلى aah} een‏ 
ويوحي انتشار جدل كهذا الذي كان واقعيا cool,‏ بأن هناك Glo, Gs‏ مخصوصه. 


Loe (1)‏ (المرية)64/ 141 73[ 147. 
(2) لاحظ ازدهار الرسائل المعادية لليود من Velas 634 iL.‏ (انظر المدخلين «مدافع مسيحي من سنة 634 
و«مجادلرن ضد البهود» في الفصل (ox «JUI‏ 
Syriac CS, s.a. 641.‏ (3) 
k> y) Yazid: Concilia sacra, 13.197B-200B (4)‏ المقدسي وكيل البطاركة المشرقيين & E có‏ 
سنة 787( و Theophanes, 401-402, Leo: Adversus Constantinum Caballinum, PG 95, 336C-D‏ 
(لعل wE‏ يوحنا المقدسي ENT‏ كتبت سنة 780( 
Adversus Constantinum Caballinum, PG 95, 336B.‏ )5( 
the x (6)‏ انظر 123-25 ,116 ,44 Olster, Roman Defeat, Christian Response,‏ لماقشة مفيدة oid‏ 
المسألة انظر „Cameron, “Byzantines and Jews"‏ 
aw (7)‏ انظر المداخل عن «مؤفرقنيوس» و«مااكسيموس المعترف» و«أنستاسيوس السيناوي» و«جرمانرس» في 
الفصل الثالث؛ والمداخل عن «مرعظة قديبي بابل الصفار» و«سييوس» gy‏ النقيوسي» في الفصل الأ 
وكل JAA‏ في الفصلين الثامن والتاسع أعلاه. 
)8( انظر 43-61 Corrigan, Visual Polemics in the Ninth-Century Byzantine Psalters, esp.‏ 
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ae‏ أنه إثر هزائم البيزنطيين الكارئية ثية في النصف الأول من القرن السابعء كان قادة 
الكئيسة مجبرين عل c‏ جخطاب Bot‏ مؤثر لدعم الروح المعنوية لأتباعهم الخذولين» 
فكان andl‏ بالطبع هدفا سهلا ومألوفا. ومنذ البداية» عرّفت المسيحية نفسها وأكدتها عن 
طريق يوز نفسها عن Chagall‏ وكان Wa‏ كل الأسباب لكي تستمر في فعل ذلك. 3 
نهم ge Ogee‏ موقف اليهود التوراقي» وكان في متناوهم قدر كبير من الكابات 
الجدلية 540 التي بإمكانهم الأخذ منبا. لکن الود لم يكونوا مجرد ضديد بلاغي» ob‏ 
الجدل ضدهم من ME‏ تعزيز all‏ وحسب. فأولاء al‏ تورط بعض ug‏ علي الأقل 
في ole gil‏ الفارسية والعربية العلاقات بين الطرفين» والمسيحيون يشعرون أصلا ee‏ 
مظلومون.© (Ct‏ كان على المسيحيين الآن في الأراضي التي co I1 YRS‏ أن wA,‏ 
باليود» فالمسلمون عدوها حالتين متساويتين» مثلما اشک كاتب تب من بلاد audi‏ في PN‏ 
القرن السابع ”لم يكن E‏ تمييز بين BI‏ والمسيحي» ولم يكن يعرف المؤمن من Osad‏ 
وعنى هذا a‏ الييود كان "n‏ أن يبادروا e‏ بالعداء» فبينما لا نملك رسائل 
PP‏ ة مضادة للسسيحية من عصر ما قبل الإسلام» فقد cd‏ عدد كبير مها Pad‏ وریا 
كان هذا بعض التأثير ذلك "أنه في مناظرة سريانية من منتصف القرن الثامن» يعير يهودي 
qne "^‏ قائلا: ”هناك بعض المسيحيين من Ry‏ يشاركوننا à‏ کنیسناء ويجلبون 
القرابين والصدقات والزيت» وفي عيد فصحنا برسلون انيز dad‏ وعلى أقل قدي 
بإمكاننا القول إن اليهودية كانت ما SIF‏ تملك بعض الجاذبية والفتنة للمسيحيين. 

al أن بعض معتقدات اليود ومارساتهم كانت مشتركة‎ die مسن‎ ct dl 

مع العرب المنتصرين Bate‏ - رفض المسيح Gl‏ لله oll,‏ والعداء لتقديس الصليب 
a‏ وني سوريا وفلسطين على الأقل» الصلاة باتجاه الجنوب- بعض المصداقية هذه 
المعتقدات والممارسات» کا يتضح من ظهورهاء ولا سما تقديس الصليب Oral‏ في 
Dagron, "Juifs et chrétiens" Jl (1)‏ والمدخل عن «اتللاص من المملكة الآثمة» في هذا الفصل. لاحظ 

gE}‏ عند 2.5-6 Eutychius, Annales,‏ أن مسيحبي القدس حرضوا Lis‏ كليرس على معاقبة الود على جرائمهم 

ضد المسيحيين خلال الاحتلال الفارسي. 


(2) John bar Penkaye, 151/179. 
Stroumsa, “Jewish Polemics against Islam and Christianity,” Section II! انظر‎ (3) 
(4) Sergius the Stylite, Disputation against a Jew XXII.1, 73-74. 
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العديد من النصوص المسيحية المضادة ليود منذ ثلاثينات القرن السابع قصاعد.© es‏ 
هذه الأر ضية المشتركة بين المودية والإسلام» " المسيحيون الإسلام استيحا n‏ 
dii‏ عندما بدأ المسيحيون في أواخر القرن 541 السابع/ أوائل القرن الثامنء da‏ ضد 
المسلمين» عادوا إلى هذه OLE‏ المضادة لليهود نفسها من أجل SKIN‏ مستعيرين Vo‏ 

ليس الشكل واليج -فسبء بل استخدموا غالبا الاقتباسات الكتابية نفسها ead‏ وكان 
بإمكان امناظر المسيحي في نصوص مضادة للإسلام كهذه أن يشير إلى خصومه برصفهم 
”يبودا جد" o bti d,‏ ”إنك J^ os‏ $25" 0 )43( اعتمد المسيحيون على 
إرثهم الأدبي المضاد للهؤد من أجل تقويم ele‏ الإسلام الدينية وتفنيدها. وإذ أن 
الييودية والإسلام يشتركان فعا 3 (cole‏ معينة» Ob‏ هذا OX cat‏ فهمه إلى درجة 
ماء لکن oY‏ التفنيدات المسيحية hogt‏ كانت موضوعية Qu, hh‏ ليست حسلة 
الاطلاع» فقد قادها ذلك إلى أن قدمت een‏ بشكل t, us asi‏ 


دين دنيوي 


أخذ ثاهان بن Spo‏ سيد ca”‏ من بلده الأصل أرمينيا بعمر الرابعة ونشأ مسانا في 
دمشق خلال عهدي الوليد وسليمان. وعندما حرره عمر بن عبد العزيز عاد إلى shy‏ 
وبعد ذلك بوقت قصير اعتنق المسيحية مرة أخرى» وعاش متنسكًا لست سنين» ثم قنع 
بفكرة أن يكون شبيدًا من أجل المسيح» وسافر إلى قصر الرصافة الملكي Sul‏ في الحصول 


)1( انظر المدخل عن «بجادلون ضد اليود» في الفصل الثالث أعلاه. ألرهية المسيح oii,‏ كاعا بالطبع مسألين 
come‏ لكن الصور والصلاة نحو الجنوب كانتا جديدتين. 

Harris, “A Tract on the Triune Nature of God” ly. (2)‏ مع الأخذ في الحسبان val‏ المسيحي 3A‏ 
في عليث الله الراحد Je)‏ المدخل عنه في الفصل 11 أعلاه). BY‏ تعليقه في صفحة 76 أن ay‏ 
إذن» تكن في حقيقة أنها بقية من الأدب المعادي لليبود.“ انظر a‏ المدخلين عن "البطريرك يوحنا الأول 
و“راهب Jail gE Ch‏ الحادي عشر adel‏ 

(o من الرسالة رقم 40 لطيموثاوس‎ Cue) Cheikho, Dialectique du langage sur Dieu, 275/186 (3) 

‘Theodore bar Koni, Scholia X.8, 2.276 (yihada ^it) « 
Griffith, "Jews and Muslims in Christian Syriac and Arabic Texts;" Corrigan, Visual انظر‎ (4) 


e) Polemics in the Ninth-Century Byzantine Psalters, 78-103‏ أنه لا يوجد تمثيلات osi‏ في هذه 
المزامير). 
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على مواجهة مع ”الطاغية” هشام. حاول الأخير بعد أن عرف قصته» إغراءه بالعودة إلى 
الحظيرة الإسلامية: 
v‏ خازنیه بأن يضعوا Mn el‏ أشياء aut‏ من الذهب والفضة والثياب المنسوجة 
من الحرير» ثم أضاف: M‏ الرجل cael‏ الشرير» خذ كل هذه الأمتعة gall‏ 
ih ^d‏ والبغال Jis,‏ 5 542 سأعطيك aad Ra‏ سواء هنا أو في ay‏ 
مارتك. خذ في حسبانك أن نبينا أعطانا في هذه الدنيا إمبراطورية عظيمة» واحتفظ 
E‏ بمسرات جنة أعدت لا فقط.“ فأجاب القديس با يلي: ial"‏ طويلة» 
عرفت Sas‏ الغادرة الخادعة GFW‏ وأعرف أن الكثير من الناس e‏ 
خد عتم إلى هاوية 941« وصاروا B‏ المقدر لهم bo ol‏ إلى E e‏ 
البعض بالتهديدات als‏ آخرين بالكلبات اللطيفة المعسولة» وآنحرون ادهشم 
الأمتعة التافهة والفارغة» والثروات الفانية. fees:‏ مدا کبیا مهم بوعدهم بالحياة 
الأبدية ومتع الجنة» واستخدمم Kay‏ وغدرم Éh‏ في تحويل النفوس المترددة 
عن الطريق الواضح» وف التعجيل بها إلى حفرة الملاك. oS‏ أنا أقطع هذا الوعد» 
ecl‏ سيتعذبون إلى الأبد في ht‏ . لكن أنا عبد الرب» لن أستسلم لأي من 
خدعك andl‏ لأني T2‏ كخافة الرب» محصن بمعرفة اكاب المقدس ووصايا 
ip‏ التي ASG‏ أعرف أحسن منك» مغالطات معتقداتك OMAR!‏ 
quà‏ مشہد كهذا مرة بعد أخرى» في حكايات الاستشباد: ex‏ وال rest‏ سل 
va‏ الثروة والمنزلة والملذات الجسدية التي يعرضها الإسلام» فيزدريها n‏ الاستشهاد 
من أجل الثروات الروحية الدائمة التي تمنحها المسيحية غير الحتاجة إلى حوافز لترويجها: 
م يكن ol‏ يلك سيمًا ولا DS‏ كان یکدح بيديه وکان Jy‏ حاجاته 543 
بذلك» ويلزم نفسه بالسلوك Vy‏ لكل (n‏ وکان Ph‏ بالصوم والقداسة» لا 
بالفاحشة البغيضة. ولا كان يعد بأكل c»‏ أبديين» بل بالملكوت (الأبدي) . e‏ 


:Concilia sacra 13.357 ùl Vahan, Passion, VI (tr. Gatteyrias, 2 202-203). (1)‏ ”جر يوحنا (الدمشقي) 
«fe‏ مقتديًا بالمبشر متى وتيع المسيح» ga‏ أن عار المسيح a]‏ من وجهة نظر أعدائه] أغلى من الكنوز التي 

في بلاد العرب. واختار المعاناة مع شعب الرب بدلا من القتع بلذة “AIM FY‏ 
Michael the Sabaite, Passion, §8.‏ )2{ 
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الرسالة بسيطة: الإسلام دين دنيوي انتشر بوسائل دنيوية Fly‏ بحوافز دنيوية. وهذه 
صياغة صريحة» OY‏ تاريخ الشبداء كانت تعنى بالتصريحات المغالية لا بطلب CA‏ 
لكن في جنس المناظرات» ظلت المسألة نفسهاء رغم d‏ نوقشت بشكل أكثر دفة 
al Ul sd‏ من وجه T‏ استدلت عقولنا على أن دين النصرانية من D‏ وذلك 
أن el‏ بقوة ت الله انقادت إلى تلاميذ المسيح» وقبلت هذا الدين fer^‏ ولیس بقرة 
الناس ولا قهرهم ولا حيلهم ولا مطمعهم كغيرهم من "OU‏ 
هذه الفكرة صارت أكثر تطورًا لدى الدفاعيين اللاحقين» مسيحيين ويهود» Mog‏ 
طريقة لاختبار صدقية دين ما. ES Bb‏ التدليل على أن نجاح الإسلام مستمد من 
حيثيات دنيوية oed deal oll)‏ الأرض)» فإن ذلك الدين }603 d‏ يكن o‏ 
الله بل هو دين بشري. واقترح GANI‏ اليعقوبي أبو رائطة ستة أنواع من الدوافع الثافهة 
لاعتناق دين ما: الشهوة الدنيوية والطمرح Sl,‏ والتحرر والنزوة الشخصية والتحزب» 
وهه موجودة ة بتتويعات يسيرة (Ja‏ 3 کل الأعمال waahi‏ وقد وجد ti ey‏ 
yt d‏ 544 وأسقط من أن يعد ديتا موحى من السماء» ودمغ d‏ "دين tock‏ 
السيف» لا Sle}‏ مؤكد بمعجزات OF‏ 


)1( ٿاوذروس أبو قرة» ميمر في وجود gU‏ والدرن cc gll‏ 259. 

33-32 DJ إثبات دين النصرانية) 131- 132. قارن عمار البصريء‎ d) 8 رقم‎ sue ll d (2) 
Pet في رسالته إلى‎ dela . عشرون مقالة» 41 حنين‎ tuac داود‎ 137 -136 d ply ومسائل‎ 
Griffith, أمثلة أخرى ومناقشة إضافية لدى‎ .Fiey, Chrériens syriaques sous les Abbassides, 103 u$s 
"Comparative Religion in the Apologetics of the First Christian Arabic Theologians" 

gel € (3)‏ الجائليق gèsto‏ لمبد ig. (Bar Hebraeus, Chron, eccles, 2.136) ell‏ هذا الجدل من 
ml‏ والييود بالطبع إعاقة التحول إلى الإسلام بين رعاياهم. 
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الفصل الثالث عشر 
استخدام المصادرغير الإسلامية : 
dq jio‏ تجريبية 


في هذا الفصل اختيرت ثلاث قضايا ثمة خلاف حوها أو عدم مبالاة في المؤلفات الثانوية 
ثم جرى إيراد مصادر غير إسلامية )45 ما إذا كانت تستطيع أن تقدم - إذا استعملت 
مرتبطة بالأدلة الإسلامية والآثارية - حاولا للمشكلة أو منظورات جديدة 045 ولا بد 
قبل التقدم من التوكيد على أن تقييم lel‏ إفادة غير إسلامية حول مسائل التاريخ الإسلامي 
هر الحدف الرئيس هناء والمقالات التالية ليس المقصود la‏ مناقشة شاملة لصالح القضية 
أو as‏ 


الإسلام في القرن الأول الهجري 
رغم أن الأدلة المادية LA:‏ اقصة» مة ما يكفي تأ كيد أن المعرفة الإسلامية كانت 
في النصف الأول من القرن الثامن. تحتوي بردية تعود إلى OLE‏ الحقبة اع n‏ 


يمكن التعرف عليها o‏ سيرة حياة Pegi‏ ويتفق عدد من النصوص اللاهوتية die‏ 
مع السياق ox t c‏ وأعلنت JJ‏ عقيدة إسلامية عن 456 نفسها في منتصف 


)1( قام بعمل هذا أسلوب غوذجي Chase Robinson, “The Conquest of Khazistan”‏ انار Lal‏ يمني 
“Sebeos, the Jews and the Rise of Islam”‏ 

Crone, Meccan Trade, 226-30 انظر‎ e 671 رقم‎ co M خربة‎ bos (2) 

)3( مع أنه لم يرد التعبير عنه» هذا هو الرأي ad‏ ل Ya) Cook, Early Muslim Dogma‏ 66« 88 102- 
103(« للنصرص التي قدا لأول »+ van Ess, Anfänge mustimischer Theologie‏ (الذي أرخها ب 70- 
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القرن الثامن.© وتعطى مناقشة للصلاة. خلال الكسوف زمن Bale‏ كهذه وتاريخها 
(بين صلاة pall‏ والمغرب يوم 27 من ذي ca‏ 113 ه) والتي Gilles‏ مع CALL‏ 
الفلكية as al‏ (الساعة 45. 4 - 00. 5 مساءً» 1 مارس» 732(« لذلك» فهى 1 
أصيل ,© وقام مؤتزكي بعليل الخلاصة الشرعية لعبد الرزاق (ت. 6) وأظهر أنها كانت 
BAK end‏ من مجاميع معمر بن راشد (ت. 770( وابن جرج (ت. 767( وسفيان 
الثوري (ت. 776). إلى ذلك» يقال إن أربعين با مئة من كابات ابن جريج جاءت من 
عطاء بن chy‏ (ت. 733(« أغليها بشكل إفادات أو إجابات على أسئلة. otl,‏ وتسعون 
بالمئة من هذه الإجابات» وثمانون MAL‏ من الإفادات أعطيت بشكل آراء شخصية لعطأء» 
الأ الذي يوحي ol‏ 5 عطاء التشريعي يمكن استعادته إلى es One i A»‏ 
التالي للمعرفة الإسلامية يمكن توثيقه إلى حد معين.* وليس هذا مك ICE‏ 
سنة 718/ 100 هه لكن هذا لا يعني أنه لم يكن ثمة نشاط كهذاء بل لا يمكن تتبعه 
مشكلة الصياغة اللاحقة للإرث الأدبي الإسلامي code‏ مجتمعة مع ندرة الأدلة Voll‏ 
وجرعة من الأصولية التجريبية» قد نتجت عن تفكير كثير بين الباحثين حول ما هو شكل 
الإسلام الذي ربا كان موجودًا في العقود القليلة الأولى بعد الفتوحات CH Pde pil‏ 


(2.90 


)1( انظر 102-24 Wensinck, Muslim Creed,‏ عن كاب Gl‏ حنيفة الفقه الأكبر. وإذا كانت Bip‏ هذا 
ÉK E‏ فیا (van Ess, “Kritisches zum Figh Akbar”) gt oA‏ فرسالته إلى خص يدع 
عثمان التي تعد من جهة أثرى» موثرقة وتحتري على مادة عقائدية (المؤلف Theologie und Gesell- «ai‏ 
(schaft, 1.192-205‏ 
Muranyi, "Zwischen Asr und Magrib in Mekka”,‏ )2( 
Motzki, “The Musannaf of ‘Abd al-Razzaq” 6-13.‏ )3( 
)4( في حقل الشريعة انظر Schacht, Origins of Muhammadan Jurisprudence‏ وفي ميدان اللاهوت Ji‏ 
«van Ess, Zwischen Hadit und Theologie‏ وعث الآن "Theologie und Gesellschaft‏ 
eO‏ کونه بطرق i‏ دا n Ax ee‏ يصح هذا عن Crone and Cook, Hagarism; Wans-‏ 
cbrough, Quranic Studies and Sectarian Milieu‏ بشي eu‏ الآخرء Sharon, *The Umayyads‏ 


35 AK al-Bayt,” 122-25; Nevo and Koren, Crossroads to Islam; Donner, “From Believers to 
Muslims" 
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بالطبع أن ”الأديان الجديدة لا تنبئق تامة النضج من رؤوس الأنبياء“* ol,‏ الإسلام لا 
بد قد شبد ”حقبة من التطور سبقت تشكيل عقيدته التقليدية 547 وتشريعه GRU‏ 
لكن جهود تجريد القشرة الخارجية التقليدية» والكشف عن البطانة التكوينية كانت dte‏ 
متعالية وتخينية.© Ke‏ للإفادات غير الإسلامية والآثارية رغم Vi‏ قد تكون OS‏ 
وعند إلحاقها بالأدلة الإسلامية» أن تمنحنا بعض النظرات gll‏ للاهتمام في القرن الأول 
للإسلام؛ على وجه الدقة» OV‏ بإمكاننا تقييد أنفسنا بالأدلة التي ety Glas‏ الحقبة» ا 
سنفعل في الخطط e. dl‏ 

في أوائل أربعينات القرن السابع» ei,‏ التدوين التاريخي إلى ظاهرة جديدة أربكت 
المسار المعتاد لعالم العصر القديم AEM‏ كان العرب» وهم مجهزون ph‏ جديد لأنفسهم 
(المهاجرون) وبنظام تأر جديد» يستولون على مقاطعات تجاوزت مصر والعراق بكثير» 
ويطالبون السكان الحليرن ORY‏ لتيسير gh Pee‏ أن حركة جديدة قد ولدت» لكن 


٠‏ هي إحدى الأفكار المركدية لككاب باتريشيا OFF‏ ومايكل DS‏ الماجرية» 21977 ومفادها أن أي درن جديد 
لا بد أن يتأثر بالأديان التي سبقته بنيوياء وهذا كان موضرع LEI‏ إعادة فهم تكوين الإسلام في ضوء علاقته 
بالهودية والمسيحية. المترجم] 

«Crone, Slaves on Horses, 10 (1)‏ و 108 Nevo, "Towards a Prehistory of Islam,”‏ على «dU‏ 
Crone and Cook, Hagarism (2)‏ سعيدان Do‏ في تقبل المصادر غير الإسلامية کا هي؛ وبعتمد شارون “Birth‏ 
of Islam in the Holy Land”‏ و Nevo and Koren, Crossroads to Islam‏ بشدة عل الشذوذات 
والصمت في السجل الآثاري (قارن المؤلف Methodological Approaches to Islam" 91-92, cani‏ 
os (7100-105‏ التاريخ الآخر أكثر حذراء لکن بعض تفسيراته اعتباطية See)‏ النشايهات بين سيرتي اني 
ty‏ بن الحنفية جرى توضيحها في المصدر نفسه 158( 163- 65( 192- 93( تنيجة للرغبة في الإطناب في 
سيرة cgi‏ لكن المعقول بشكل gie‏ إن يكن uas Si‏ أن التشابيات مستمدة من رغبة في ترسيخ 

شرعية ابن الحنفية). 
Wansbrough, “Res Ipsa Loquitur,” 10 & (3)‏ حين يقول ليس لدينا ” شيء من Yo ee‏ 


ارشيف”. 
«be (4)‏ نتكرر الإحالات إلى المصادر غير الإسلامية التي BL ofi‏ انظر المدخل ذا الصلة ثي الجزء 
الثاني أعلاه. 


a All eu )5(‏ و/ أو صياغته اليرنانية magaritai‏ زيادة على JU‏ الجديد في العديد من البرديات المصرية 
من سنة 642 ielas‏ أقدم مثال مؤرخ بدقة هو البردية 558 ERF, no.‏ (إعلان yp‏ 1ء وجمادى الأولى 
Jed = “22 i"‏ 643) [هذه أقدم بردية فها $5 للبسملة الإسلامية عثر عليا في أطلال بلدة v‏ كيوس 
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طبيعتها ليست واضحة. فالبرديات والنقوش مؤرخة by‏ ل «سنة...» أو «سنة... V,‏ 
للعرب»» والكثير من النصوص السريانية الشرقية مؤرخة Jy‏ «سنة... من Re‏ العرب»» 
s‏ دون 548 أي إيضاج لماهية الحادث الذي دشن هذ «c pil‏ ويغلف الغموض نفسه 

اسم العرب taahi‏ رغم أن البرديات تين أنه يشير إلى حصرية معينة» ول يكن Cs‏ 
ea gel s‏ وأن حامله كان Cu‏ ولديه حقوق مالية.© وتستخدم المصادر غير 
الإسلامية الاسم الجديد لكن دون تعليق cade‏ ونحن نعرف من الموروث SY‏ فقط» 
دلالته الأصلية»” أعني (الحجرة) من الوطن لدعم مدن الحاميات العسكرية الجديدة التي 
بنيت في الأراضي المفتوحة Sle Jy‏ 

تشير الوثيقة الأساسية ركه الجديدة» وهي ما سمي بدستور المدينة؛ إلى الموقعين We‏ 
ب (المؤمنين) ٠‏ وهو مصطلح موجود في عدد من النقوش العربية الميكرة حيث بلقب 


بالقرب من بني سويف» ومؤرخة بالتارجنين؛ المجري جمادى الأولى سنة 22( والقبطي 30 فرموي» الإعلان 
[ee .1‏ غير ذلك التاريخ موجود على النقوش من سنة 31 [A‏ 651- 652 فصاعدًا (انظر الملحق ح ell‏ 
Sly‏ توثيق مدون الاسم بالسريانية (صياغته (ke‏ من رسالة AP Ghd‏ الثالث )97 (Ep. 48B,‏ 
ote! d dues‏ القرن السابع؛ Holy‏ يظهر لأول مرة في eed [at] tele‏ الكني 
النسطوري الذي عقد "في السنة 57 R‏ العرب" )216 -(Synodicon orientale,‏ 

Crone, “First-Century بين المهاجرين والموالي. أنظر‎ Aphrodito Papyri, nos. 1433, 1441, 1447 dj (1) 
Concept of Higra,” 365; Athamina, "A'ràb and Muhajirün in the Environment of Amsar’. 

)2( كون المهاجرين Py alte‏ من القرآن» وأشارت البرديات والمصادر الإسلامية إلى استحقافهم أخذ gelo‏ 
من عوائد Fd‏ المرب ومن العقارات (الفيء). (عن كلتا انقطتين والمراجع الترضيحية انظر Crone, “Fitst-‏ 
„(Century Concept of Higra,” 354-65‏ 

)3( يدون كاب نسطوري تجيعة لنسخة من العهد المديد bo‏ السنة 993 للإغريق» وهي السنة 63 للمهاجرين A‏ 
Jdete}‏ ابن هاجر وابن أبراهام» ]142 «(Wright, Catalogue, 1.92 [no.‏ ومن P‏ بينهماء giao.‏ 
أن المسيحيين الشرقيين ربطوا بين لقب الغزاة المرب لأنفسهم (المهاجرون) وحالهم كأبناء لماجي لكن هذا 
ليس fay si‏ أخرى لاستخدام مصطلح «باجرين [يصيفته السريانية] انظر المداخل عن ”دائيال "go‏ 
vel’,‏ البلدي“ و"نيزد ؤسيوس الآمدي” و"يعقوب الرهاوي” Les gti‏ اثالث“ في الفصلين الاك 
exl eU‏ 

Madelung, "Has the Ual ji! «Crone, “First-Century Concept of Hijra» بشکل مفنع‎ ed (4) 
Hijra Come to an End?” and Rubin, “Hijra and Muhàjirün in Early dc Section B2 


)5( يظهر المصطلح 32 مرة ككل. وهذه الوثيقة موجودة لدى ابن هشام» 341- 344 iae piy‏ الأموال» 7390 
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قائد الماعة ب (const a)‏ ويعلمنا دستور ob 549 dual all‏ المؤمنين اجتمعوا 
«تحت «à ale‏ (ذمة IF $3 (a‏ من القتال )3 ٠ (d‏ وجرى c‏ إلى 
مفهوم المرب المقدسة هذا al‏ 3 البرديات حيث المطالبات بأرزاق الجيش كانت 
oual e» gÉ‏ من هناء كان cal‏ هؤلاء الجتود عقيدة ما وقاتلوا باسمهاء لكن Vale‏ 
كانت طبيعتها؟ $5 GEN‏ غير المسلمين من القرن الأول المجري Yi‏ كانت توحيدًا 
صارمًا de)‏ ويوحنا بن FA‏ وأنستاسيوس السيناوي)» وأا كانت ضد الأيقونات 
(مجادلون ضد الود وجيّرماتزس)» t4 eed Yeti oly‏ هو «(sat à) cdi cu»‏ 
ورتبط ehk‏ (مدون حوليات خوزستان pe‏ الرهاوي)» وسمى الكعبة (يعقوب 
TEN)‏ وستقبلونه عندما WERN vin) ofa‏ ويقدمون الأضاحي عنده 
(أنستاسيوس السيناوي)» ويقدسون جر (أنستاسيوس السيناوي TET‏ وام 
يتبعون A‏ أيضًا ug)‏ الكاهن وسيبيؤس ومدون حوليات خوزستان)» الذي " 
rele pee"‏ ' (ابن Oy shy (Sa‏ بشدة ب n PERI‏ ائعه“ (ابن (Sat‏ 
وأنه أوصاهم بالامتناع عن الميتة AY‏ والكذب والزنا. وقد de)‏ أيضا أن المسلمين le‏ 
القدس boy)‏ مۆسکوش وآركولف ومدون حوليات ماروني وأنستاسيوس السيناوي)» 
f‏ معادين للصليب (سؤفزؤنيوس diel,‏ الراكوتي وأنستاسيوس السيناوي)» ويتكرون 
أن المسيح كان ابن الله dle)‏ الراكوتي وحنانيشوع urat,‏ السيناوي ويعقوب 
«(igs‏ ويمارسون عبادتهم في مكان ose‏ يمل اسم المسجد ley)‏ مؤسكوس 
وأنستاسيوس السيناوي). o,‏ 


Wellhausen, Skizzen ودافم عن مرثرقيتها‎ Serjeant, “The Sunnah Jami'ah" le. وترجمها وعلق‎ +294 
und Vorarbeiten, 4.80-81; Wensinck, Muhammad and the Jews of Medina, 64-68; Crone, 
Slaves on Horses, 7 

)1( انظرالملحق ح» الأرقام 6 )41 c(a 42) 7 «(a‏ 16 )58 ه)» أدناه» حيث يظهر العنوان بالفارسية والبوناية 
والعربية على التوالي. 

iol cl حء رقم‎ Gall انظر‎ (2) 

ens )3(‏ منحولة يؤائيس مؤسكوس Gaz, emidzgitha‏ أنتاسيرس masgida‏ (انظر المدخل عن Qo"‏ 
الأسود“ في في الفصل التاسع أعلاه؛ الكلية Yui‏ مرجودة في 1403 Aphrodito Papyri, no.‏ وترحت في 
Simon ben Yobai, Secrets, 79‏ إلى ‘hishtohawaya‏ التعابه في في ena‏ العديد ص المساجد 5„ god‏ 
الأزمنة المروانية e ay)‏ فناء وقاعة صلاة ob‏ أعمدة في إحدى التبايات) يوحي PETS‏ 
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cel, da‏ أن المسلمين الأوائل Éo Jail Je!‏ له ممارساته ومعتقداته الخصرصة» 
وكان متميدًا CPs‏ عن 550 الأديان الأخري الموجودة à‏ ذلك xd‏ ,$$ هذا 
Lal‏ الحقبة التي c» 72 /691 ts [m‏ |3 أن النقوش التي تعلن الولاء محمد ودينه» 
موجودة بكثرة على Qld!‏ وعلامات الطرق والصخور والعملات والرديات والشسوجات 
وغيرها. LAL”‏ الإله الواحد Go,‏ الإسلام ونبينا "e£‏ كا دوتها الوليد باختصار في ae‏ 
الذي يعود إلى سنة 87 ه/ 706 في جامع د شو مشق لكن قبل سنة 72 هه يصمت السجل 
الآثاري بشكل غريب عن الإسلام» وهذا رغم حقيقة 4 حقيقة bf‏ نملك کا Cole‏ من المواد من 
هذا Opan‏ و Je y.‏ مشکله أخرى ots al‏ القرآن» الذي 3 أن المسلبين تجاهلوه 
بوصفه مصدرا للتشريع حتى أوائل القرن التامن. ما الذي dei‏ هذه المذوفات؟ QA‏ 
بالطبع» أنه خلال مدة من الزمن -قسبء يصير ag m? Siu juo‏ لكن هذا 
لا يفسر pus ae Em xS‏ في النقوش» ولا يعلل الثبات تبي انس .كاب 
المسلمين المقدس.9) ورغم vi‏ اجتذبت القليل من الاهتمام» هناك القليل دا من 


كان موجودا Jail‏ في الأزمنة MALI‏ للمروانيين ci)‏ من مسجد النبي أو مسجد عر( . لأسف ليس لديا 
دليل آثاري ا قبل مساجد عبد cull‏ ما عدا ey‏ بعض البقايا لإعادة بناء زياد بن oh‏ سفيان dead‏ الذي 
في الكوفة سنة 50 ه/ 670 (انظر المدخل adu"‏ المقدسة للإسلام“ في هذا Wey (Jail‏ مبنى عر الأول في 
القدس (انظر .(Raby, “Aqsa and the Anastasis”‏ 

(1) على المكس من 118 Wansbrough, Sectarian Milieu,‏ الذي S,‏ أن شبادة غير adul‏ ليست متحيزة 
dis‏ أو على الأقل غير مميزة بشكل كاف للسماح wå‏ هوية ذلك الجتمع.” Jes‏ المكس من Donner,‏ 
“From Believers to Muslims”‏ الذي AF. ot o CÀ‏ نفسه کان غير lis adt‏ في العقرد JM‏ 
أوجوده. 

)2( النص بأكله ورد في (c delli‏ رقم 5 th‏ 

id (3)‏ هذه oU‏ (الجمرعة في الملحق ح (taf‏ موحدة (تشير إلى edil‏ المؤمنين» إلى e$) (ue‏ ليسث إملامية 
عل وجه التعيين. ثمة القليل من العملات تحمل امم US wat‏ على BU‏ بالط اللوي أو yal‏ 
هذا بشكل deo Sy‏ إشارة إلى حا كر وليس إلى البي؛ ويوحي معيار الوزن غير الاعتيادي VOLI‏ 
جاءت من olg‏ وفي هذه al‏ قد يكون اللا کر Af‏ بن Sears, "The Sasanian Style Jal) ob»‏ 
„(Coins of ‘Muhammad”‏ 

deal وناقشتها‎ «Schacht, Origins of Muhammadan Jurisprudence, 188, 226-27 Vl أشار‎ (4) 
Crone, “Two Legal Problems Bearing on the Early History of the Qur'an" 

)5( لم تكن ell, USI‏ الصعبة تستبدل بأخرى معتادة» کا قد يتوقع المرء حدوثه؛ لو لم يكن القرآن قد Jes‏ 
إلى دضع کان قد Gi‏ فيهء Yas‏ من ذلك» يوجد إفراط في التفسيرات لكلبة ثابتة واحدة (قارن Crone,‏ 
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XUL à دراهم عر بية‎ at ذات الصبغة الإسلامية قبل سنة 72 هى وهي‎ cole pall 
وكلها‎ (ài رسول‎ se ài e 551 نقش على حوافها شبادة إيمان إسلامية مقتضبة‎ 
الإمبراطوري‎ is صورة‎ ds سكت في مدينة بيشابور* في بلاد فارس‎ 
الساساني على الظهر. اثنان منها مؤرخان إسنة 66 و 67 امجريتين‎ UI e» الوجه»‎ 

توافقان سنتي 685- 686 و 686- 687« والحاكم الذي أصدرها اسمه عبد الملك بن عبد 
Dl‏ وهو يمكن أن يكون إما عبد الملك بن عبد الله بن خالد بن ag I aed‏ الملك بن 
عبد الله بن ple‏ بن OF‏ وكلاهما له أب معروف بصلته بفارس: عبد الله بن عام کان 
ذا دور فاعل في فتحها عندما كان Oy‏ على البصرة في السئوات 29- 35 ه| 650- 656 
والسنوات 41- 44 ه/ 661- 665« وعبد الله بن خالد $e‏ فارس لمدة قصيرة لزياد بن 
Ji‏ سفيان )45- 53 ه/ 665-673( . 9 


لكن لعدد من الأسباب» لا بد أن المذكور على aha!‏ هو ابن الأول [عبد الله 
بن عاص]. ففي الوقت الذي سكت فيه otta‏ العملتان» كانت فارس تحت Re‏ اللليفة 
الحمرد عبد الله بن cs‏ ولذلك من المستبعد جدًا أن يحكها أي قريب للبد الله بن خالد 
بن أسيد الأموي المشهور. وم نسمع بأن عائلته تولت SLI‏ مرة أخرى إلا عندما استعاد عبد 
املك بن مروان السيطرة.» لکن هذه لم تكن حالة أبناء عبد الله بن عامر: فقد كان عبد 


Meccan Trade, 204-13,‏ في إيلاف). 

* [مدينة قديمة تقع قريبًا من ساحل gl‏ المريي [pA SI da‏ 

)1( اللحق «p‏ رقم 21 أدناه. (الشبادة المبتورة بالعرية والبقية بالهلرية). Album, “Sasanian Motifs puis‏ 
Used in Islamic Coinage,” xix-xx‏ العملات العرية - cel um YULI‏ إلى ثلاثة مراحل: )( 
652- 1661 عملات JË‏ فقط امي كسرى أو يزدجرد مؤرخة إما بحقبة يزدجرد أر المجرة؛ (ب) 661 
1 علات pl‏ كسروي مجهول إلى جانب عملات JË‏ امم وال اموي“ مؤرخة إما بالحقبة اليز د جردية 
أو المجرة؛ (ت) 671- 692: ”المملات كلها تمل اسم وال أموي أو ll oes "i‏ الحجرية عل 
أغلب المسكركات ما عدا as‏ “ لذلك بمكتنا أن نكون وائقين على A‏ معقول» من أن هاتين العملتين تحلان 
تاريخين مجريين. [درابكرد مدينة أثرية تقع جنوب غرب إران في حافظة شيراز. المترجم] 

)2( البلاذري؛ أنساب الأشراف» selle) 405 «1 à‏ إن كيزا 458 8 (عبد اللك... ابن (eed‏ 

(3) عن عبد الله بن عام انظر dry E12‏ تحت te‏ عن تتيين عبد الله بن خالد انظر البلاذري» AT‏ 
الأشراف» 4 1 458 

(4) خالد بن عبد الله بن خالد بن أسيد تولى E‏ البصرة سنة 71 ه (انظر أدناهلمناقشة التاريخ)؛ وصار أخوه أمية 
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اللك بن عبد الله بن age 552 ple‏ من eod‏ بن i‏ واسعها هند وعبد العزيزين 
عبد الله بن ge‏ ولاه مصعب بن الزبير Fo‏ سستان سئة 66 ه© فيبدو أن 1g)‏ إذن» 
أن ابتي عبد الله بن عامم؛ عبد الملك وعيد العزيز Ke‏ يلاد فارس وسستان على diii‏ 
نيابة عن ابن الزبير سنتي 66- 67 هرت 

وإذا كانت إعادة البناء هذه صحيحة» فستعني أن أقدم شهادة بالإيمان ob GY‏ 
من طرف معاد. وهذا ليس من غير ST] cdl‏ مصدر مسيحي معاصر أن lei‏ 
الله بن ازير مضامين دينية» فيقول عنه: ”نرج متحمسًا ليت الله وكان كثير التبديدات 
ضد الفربين مدعيًا أ نهم خارجين على الشريعة A, as‏ نبوءة عربية لا بد cilii‏ قبل 
أن يفرض عبد i eM‏ الكاملت أن الإسلام ib»‏ ابن الزيير» ”سيضرب OA‏ 
في الأرض.“# إضافة إلى ذلك» برزت شخصيات متمردة أخرى ONS‏ صبغة دينية خلال 
هذه الحرب الأهلية» مثل الغامض a£‏ بن الحنفية» ei e,‏ الختار بن 553 Qi‏ عيد 


بن عبد الله Ele‏ لسستان وخراسان سنة 73 ه )1107 Walker, Catalogue,‏ ; خليفة» 295( وكان أخوضا 
غير الشقيق عبد العزيز بن عبد الله SLE‏ لخليفتين سليمان Fy‏ الثاني (خليفة» 317 323). 

)1( این حبيبء الس 67. أول مرة نسمع به في بداية الحرب الأهلية الثانية عندما استدعاه Op pall‏ ليكون 
حاكهم بعد هروب ae‏ اله بن زياد ومقتل نائبه مسعود بن عمرو الأزدي؛ يقول الطبري» 2: 463 )64 9( 
إنه fe‏ في منصبه هذا شرا el‏ فقط. 

«ga )2(‏ نسب قريش» 149 البلاذر: ي» فتوح البلدان» 398 الإصفهاني» الأغاني» 17. 067 Sh,‏ ذلك ثلاث 
OE‏ نقدية سكت في سستان وأرخت بسنة 66 (انظر الملحق ح» رقع 0 «(oat‏ 

)3( المملات المؤرضة ب 67- 70 سكت في يشابور باسم عر ن dh‏ الله بن معمر ce Gaull)‏ رقم 23 أدنام)ء 
كان هذا الرجل Gt‏ لحم ia‏ لمصعب o‏ 67 هى Ev "T‏ لفارس (الطبري» 2. 751« 753- 754(+ 
وريم قي عبد العزيز بن عيد الله بن عامس Fle‏ دة أطول بعض الشيء» ped YEN‏ عن ATT‏ لستان 
حتى عن عبد اللك عبد الله بن علي بن عدي الذي صرفه بعد وقت قصير» وعهد URE‏ مع خرامان إل ية 
بن عبد الله سنة 73 Jal) a‏ المامش رقم 30 أعلام). 

a الجدل الرواني ضد عبد اله بن‎ go لاحظ أنه‎ John bar Penkaye, 155/183 (tr. Brock, 64). (4) 
-(Madelung, “Abd Allāh ibn al-Zubayr the Mulhid” Jii) idl ديقي‎ 

)5( اقبس بالكامل في المدخل عن «عبد الله بن الزبير والمهدي» في الفصل الثامن أعلاه. 

)6( أورد ابن cane‏ الطبقات» 5 91- 116 رواية مثيرة للاهتمام عنه» Sue‏ كان at‏ رأس vf) SAH‏ 
اجماعة الهردية )5 113( بالمهدي (5. 94 95( ويعترف بأنه من بيت نبوةء . 

xS] s‏ المشبية اسم أطلقه الزبيريون على بعض أتباع محد بن الحنفية (81 e(a‏ المعروفين أيضا بام 


الإسلام كا رآه الآخرون 57 


المعروفين ب "جاسم gt‏ ”د al e.‏ لخلافة هو GUE‏ قطري بن الفجاءة» الذي 
سك عملة تعلن أن Y)‏ حك إلا o(a‏ 

النقص التام في تصريحات إسلامية على وجه اللصوص ترجع LB‏ السفياني من 
الأمويين» وكثرة ما أصدره الفرع المرواني dee‏ والقضايا الدينية التي ناصرتها حركات 
معارضة doe‏ تخللت الحرب الأهلية» boys‏ إلى استنتاج أنه كان ثمة ضغط من الفئات 
المتمردة» هو الذي cul M d‏ للتصريح علانية es QU‏ الأساس quio‏ 
للدولة العربية. لكن لا بد أن صحة هذه الحركة قد ثبتت لعند الماك VN‏ منحته طريقة لسبق 
الأحزاب المنافسة لهذه الحرب الأهلية AINEI‏ ولإحباط خطط متاوئيه. ويظهر AH‏ 
الذي e‏ به هو le,‏ هذه السياسة» أنهم رأوا فيها وسيلة لدعم شرعيتهم» مقدمين 
e «o2 M de a Uy "m‏ الحق والمسؤولية 3 تحديد مسائل الدين.© 

الرابط PY‏ ظرفية بين شعارات المتمرد وتصرييحات عبد اللك الرسعية يمكن أن yag‏ 
الدرهم الثالث وهو مل ol yl doh‏ المقتضبة. وقد سك أيضًا في ييشابور لکن في سنة 
1 هالمصلحة أموي هو خالد بن عبد الل كان هذا الرجل مقريًا من عبد الاك وظل إلى 
جانبه في سوريا خلال السنوات الأولى من الحرب الأهلية» ثم ثم غادر Yje‏ القيام ببجمة 
مفاجئة على البصرة» ورغم فشله es‏ الحليفة بحم البصرة ة ”بعد استقامة الأمور له“ أي 
عندما ”قتل m‏ الملاك 554 مصعب بن الزبير.“ المصادر العربية منقسمة حول ما إذا 


الكيسانية. وقد Lec‏ الختار Jad‏ الذي قاد ثورة ضد الأموين Ob‏ لقتل الحسين بن عليء ثم قله مصعب بن 
الزبير سنة 67 ه. AN‏ جم[ 

ohn bar Penkaye, 158/185 (tr. Brock, 66) (1)‏ وعن لقب اللشابية انظر 512 تحت الامم. 

«conl! (2)‏ رقم 5 أدناه (عملة نقدية لسنة 69 ه سكت في بيشابور وتدعو المتمرد «عبد edil‏ و«أمير المؤمنين») ٠‏ 

)3( حسب السجل الآثاري» عبد الماك هو أول من ادعى لقب «خليفة اله»» وكانت أقدم شبادة مؤرخة بذاك DE‏ 
زجع السنة 75 ¢(Miles, “Mihrab and ‘Anazah,” 171) 694 l^‏ قبل هذا 0 de‏ إلا اللقب المتواض 
(عبد الله) و (أمير المؤمنين). وعند أخذ نص قبة الصخرة في الاعتبار (اللحق حء رقم (ol d‏ على المرء أن 
يلاحظ ليس الحتوى فقط» بل حقيقة أن عبد الملك E‏ على فرض العقيدة على المسيحيين إضافة إلى ell‏ 

tol 26 رقم‎ «tante (4) 

)5( البلاذري» Qui‏ الاشراف» 4 1 462 / (كان بالشام مع عبد الماك يحبه وستصحه)» 464 AMA ty)‏ 
الأمور له)» 465 Js Ol)‏ عبد الملك «(Las‏ قارن الطبري» 2. 1800-798 
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كان الأخير مات في خريف سنة 71 ه/ 690 أو سنة 72 ه/ 691 وييدو أن lo‏ سك 
ahal!‏ يفضل gut‏ الأقدم» لیس oy‏ عملة خالد بن عيد al‏ مؤرخة RA‏ 01( بل لأن 
ba TRU‏ أيضًا fur‏ الحلي لفارس مقاتل بن مسمع.© وهذا يطابق إفادة مدون UE‏ 
al TT‏ في سنة 1002 س/ 690- 691 ”حل السلام وخضعت البلاد كلها لعبد 
er e‏ وإذا كان تاريخ ue‏ خالد cu.‏ فلدينا هنا إذن» مؤشر pP ol de čb‏ 
Me‏ شعارات الزبيريين من أجل أغراضهم الحاصة. وستبقى الدوافع الدقيقة لهذا اتير 
في سياسة المروانيين» مبهمة حتى إجراء المزيد من الدراسة لعملات الحرب الأهلية الثانية 
وأحدائها» لكن قيامهم JF‏ كهذا يبدو غير قابل لإدحض. إستجلب هذا إذن» السؤال عا 
تحولوا uce‏ أي ماذا qu‏ الأساس المنطقي للدولة العربية قبل عبد الملك؟ © يتضح من 
إفادة غير المسلبين» كان af‏ طائفة إسلامية يمكن تمييزهاء لكن» وكا تثبت الأدلة الآثارية 
الموجودة؛ لم تكن هذه الطائفة معروفة Ele‏ إذن ما الذي كان يحدث بالضبط؟ 
إحدى الطرق للإجابة عن هذا السؤال ستكون بالأخذ في الاعتبار إلى أي مدى أكل 
خلفاء a£‏ المباشرون تنظيمه alee Js‏ جتمعه. فقد Wicks‏ معاييره في هذا dtl‏ إلى 
درجة ما في دستور المديئة الذي يقدم مخططًا helt;‏ سياسية دينية» موحدًا طوائف ti‏ 
poa‏ ”ذمة/ “iil ale‏ للقتال في سبيله. وكان المتطلب الوحيد هو أن كل مرق 
ما في هذه الوثيقة ويؤمن بالله واليوم “eM‏ قبل Gle Ke ua, di‏ 555 لکل 
KT‏ اف» وأن p r‏ النصر على من حارب أهل هذه الصحيفة»“ والمشاركة في 34 
المرب.* وقد ذكر الكّاب المسلمون وغير المسلمين بوضوح» أن Fa‏ نفسه بدأ بهذا الجهد 


(1) Caetani, Chron., 839-40, 845-46. 

Walker, Catalogue, 1.105. (2)‏ التعيين يؤكده الطيري 2 822 (ناصًا على أردشير (E‏ قد يختار JU‏ فراءة 73 
(سيفتات) بدلا من 71 (kal)‏ عندما تكون عملة منفردة» لکن وجود atl‏ مؤرختين E‏ يبدو THEA‏ 
يجعل هذا الميار أقل S,‏ لاحظ أن الطبري» 2. 818 يؤرخ تعيين خالد بن عبد الله إسئة 2n‏ 

Syriac CS, s.a. 2 ex "T Chron. Zugnin, 154 (3) 

& d «x4! الاستقلال‎ Hoyland, “Sebeos, the Jews and the Rise of Islam,” 93-96 ub (4) 
[n at Oey والتركيبة الديئية المسوية أن الكل‎ “ eio etl pe E] الوثيقة واج 9 العيارة:‎ 
PC EW واليرم‎ Ab الآخر» مرجودة أيضًا في الحديث (مثلا ابن حنبل» المستد» 2. 175: من کان يؤمن‎ 
.49 -41 «ai. Yen کیستں‎ 


579 bs ANDAS الإسلام‎ 


الحربي جردا حملة نحو الشمال باتجاه سوريا* من هناء بإمكاننا تصور أن cll‏ وسعوا 
هذه السياسة» حين أداروا ”دولة الجهاد“» وهي كان مؤلف من رجال مقائلين من CAMEL‏ 
دينية مختلفة كان هدفهم الرئيس توسيع الدولة باسم erai‏ وتميل المصادر الإسلامية إلى 
الافتراض أن غير eli‏ الذين شاركوا في الفتوحات لا بد أنهم تحولوا إلى الإسلام في 
iK dep‏ لكن aol‏ التحقيق التاريمخي الماعي oF‏ عل العكس» بأن الكثير ge‏ 
ظلوا dm ri de‏ زمن Ones phe‏ وقد pals‏ الشخصية الماعية ذات الطابع UE‏ 
e dd qu‏ تعزيز المظاهر الإسلامية» ولم کان القائد وز بمصطلحات محايدة m‏ 
”عبد الله“ و“أمير المؤمنين. “ والأخير حل محل محمد E cia‏ لكل الأطراف»" وکان 
القرآن في هذا الوقت ذا أهمية فقط للأعضاء cell‏ بدلا من أن OS‏ موضع ثقة 556 
الجتمع كله. ويمكن إذن تفسير ضمان عمر لليهود الإقامة في القدس» وجولة معاوية في 
المواقع المسيحية المقدسة في تلك المدينة كادرتين لتطمين العنصرين اليهودي والمسيحي في 
الجتمع بشأن حيادية القيادة. وكانت تحديئات عبد All‏ رفع الإسلام إلى dy‏ دين 
الدولة» بصفته [QA‏ لواحدة من ode‏ من العقائد ذات المكانة المتساوية. 


)1( مثلا الحوليات البيزنطية العريية 741 الفقرة 13: « غزوا مقاطعات سوريا ويلاد العرب وبلاد النهرين» وكان 
على eb‏ قائد لمم af ack‏ ديؤنيسيوس c pel‏ (عفرظة ادى ميخائيل السرياني 11. 2» 405 do,‏ 
OU >‏ 61234 1. 228): «قاد عصبة منهم ur‏ بطیعونه» wale,‏ نحو أرض فلسطين Út‏ مستعيدًا «Uu‏ 
ابلاذريء قح البلدان» 59: «توجه رسول الله إلى تبك من أرض الشام لغزو من al‏ إليه» [ويستمر النص: 
aby‏ قد ef‏ له من الروم وعاملة pls‏ وجذام وغيرهم» وذلك في سنة 9 للهجرة». [pA‏ 

2( قارن cBlankinship, The End of the Jihad State‏ خاصة 11- 235 مع أنه لا n es‏ يعني بالمصطلح 
ويفترض أنه مفتوح للسلين. 

(3) في أوائل القن الثامن» كان الكثير من ال جراجمة والأساورة جمتعون بالإعفاء من الجزية» pees‏ في SAH‏ 
الإسلامية rel c‏ لم يكونوا مسلبين Jat)‏ البلاذري؛ Crone, Slaves on Horses, 237- «161 «oli c)‏ 
n. 362‏ 38). والكثير من وكلاء المسلمين d‏ يكونوا aus ME‏ (انظر الأمثلة التي OFS‏ في المصدر aad‏ 
(n. 358 237‏ 

)4( قارن e‏ معاوية بين all‏ والمسيحيين في قضية ثياب المسيح ) (انظر المدخل عن «أركولف» d‏ الفصل 
السادس أعلام) . 

)5( بخصوص اليود والقدس انظر المدخلين عن «oris»‏ و«نصرص يبودية» في الفصلين الرابع والعاشر أعلاه على 
«iet‏ عن ج معاوية "Chron. Maronite, 71 jal‏ 
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الطريقة الممكنة الأخرى للتعامل مع المشكلة يمكن أن تكون del‏ تلميحنا من الثقافة 
امادية لأول سبعة عقود بعد الحجرة التي تكشف عن تغيير يسير عن ثقافة العقود التي 
تسبقها مباشرة. إذاء إذا كانت الدولة العربية السابقة لعبد الملك متميزة عن ily‏ 
المرواني» فهل كانت أكثر قرابة de leg‏ إلى سالفاتها السابقة للإسلام؟ شد القرن السادس 
تجدد الأعمال العدائية بين ييزنطة وفارس» ومع تزايد uf,‏ الإمبراطورية الأخيرة التي 
حققها كافاد [قباذ] وكسرى الأول» كانت هذه الأعمال أكثر شدة من القرون السابقة. 
على وجه (ue patil‏ أثرت هذه الأعمال على الكثير من الشعوب الجاورة إذ سعت كنا 
الإمبراطوريتين بنشاطء إلى اجتذابهم إلى مداريهما.© وكان عرب صعراء شبه الجزيرة 
وسوريا المستفيدين والمتضررين من هذا التدافع الإمبراطوري على 557 النفوذ. ركان 
بإمكانيم استخلاص الدعم QUI‏ والسكري» لكن مقابل التنازل عن dq‏ 
التصرف. cobi,‏ إمارات عربية حليفة مختلفة» كان أشبرها إمارتي الفساسنة والخميين 
التين تحالفتا مع البيزنطيين والفرس على التوالي. ونحن نعرف القليل عن ES cetl‏ 
نستطيع أن نرى أن الغساسنة عبر القرن السادس» بنوا ee‏ قاعدة نفو لا Vea‏ 
في الأردن وجنوبي سوريا. يضح هذا من QU‏ والنقوش التي تحبي ذكرى أسماء de‏ 


e :Walmsley, “The Social and Economic Regime at Fihl,” 256 35 (1)‏ يرافق الفتوحات الإسلامية 
ولا الإطاحة بالسلالة الأموية أي تعديل محسوس للمخزون اللحزفي في -فل.... وة Ode,‏ للتغيير المتزايد انطرى 
على فقدان بعض chil‏ وظهور الأنواع الجديدة حدث بين سنتي 600 و900. الأول يمكن aly, et b‏ القرن 
السابع وبداية القرن الثامن» والثاني في بداية القرن التاسع.“ وتوجد شواهد قبور مسيحية مؤرخة في جنوب 
فلسطين بأعداد كبيرة منذ منتصف القرن السادس إلى أواخر القرن السابع (stole,‏ حرالي 680 Negev)‏ 
he Greek Inscriptions from the Negev, 83-84, 94-97; Schick, “The Settlement Pattern of‏ 
(Southern Jordan,” 138-41‏ ومن المعروف جيدًا أنه d-‏ سنة 72 chi a‏ كانت العملات البيزنطة أو 
Yelle‏ متداولة في الغرب (انظر الدراسة الأحدث (Bes, “Byzantine Coinage and its Imitations”‏ 

)2( قارن 7 Vi" :Beeston, “The Martyrdom of Azqir,‏ ميال Jen‏ متزايد إلى عدم النظر إلى صراعات J Ni‏ 
القرن السادس في ايبن على أنها حروب دينية بين المسيحيين والمعادين ced‏ بل من خلال المسبب الرئيس لما 
وهر العداء بين الحزين coil a‏ والمعادي لمم“ (مع أنه في القرن السادس» كان تأييد المرء lal‏ 
شديد الارتباط بكونه مسيحيا). 

)3( قارن منحولة يرحنا العامودي: «فيما بخص العرب» كانت هذه المرب ذات نفع کہیں وفرضوا إرادتهم على 
Uf.‏ المملكتين» (Segal, “Arabs in Syriac Literature; 108-109 a)‏ 


الإسلام كيا رآ الآخرون ELI‏ 


ومن الوثائق السريانية المعاصرة لما التي & عن رعايتهم لقضايا الدين وتحكيمهم ols‏ 
وهم Ej" pe coil AN [i V a‏ الصالحون 
lam “etl y‏ عن "مملكتهم “8 by‏ أبيات شعرائهم لا يبدو أن أحدًا أكثر 
مہم $$ 
Jj 1‏ ر أن الله أعطاك e Y GF b‏ دونها MIS‏ 
فإنك esis Buy Le‏ إذا طت ل يق منن LSE‏ 
وقد عنى صعود هذه الإمارات الحليفة إلى السلطة أن ما كان ee‏ بينهم في السابق» 
صار الآن مواجهات كبرى: 
ومن نظر في أيام العرب في الجاهلية واطلع على سيرهم وجدها كلها أو أكثرها 
غارات لا oe‏ كان ن بعضهم يغير عل بعض OB‏ وافق منهم غرة وضعفًا نبب وسبى» 
ob‏ أنس منم منعة Ves‏ أغار عل الأنعام فطردهاء فإما أن يفوت يبا أو Lyne‏ 
ا فإ وجد الذين Vei pril SU‏ عن ces‏ طاروا هربا 
وان کانوا عدتهم ثبتوا ثبتوا لحم فاقتتلوا عندها فيقتل fe‏ نهم الواحد والتفر» أو يؤسر الواحد 
Aly‏ أو لا يقتل ب ينهم Up acl‏ کان مقدار pear‏ في WT GE eel‏ 
e nd‏ الأيام م اللات الذكورة وهي يوم de‏ ررم JA SEN‏ ووم ذي 
ره A]‏ تزد مباشرتهم Od‏ عن بعض Ul‏ كان في أوله ابتداؤها وفي بعضه 


(1) Gaube, “Arabs in Sixth-Century Arabia;” Shahid, BASICI, esp. 117-24, 32531, 489-512, 
805-38. 

13 -812 «48 -542 (117 -95 cami (2) 

BU! (3)‏ الذبياني (كتب حوالي سنة 600(« ديوانه» 28 (أي Ju JI‏ المهذب» 2. 9- 10). EA)‏ أن المخاطب 
في هذين cad‏ هو النعمان بن المنذر sque‏ لا ملكا من acil‏ انظر ديوان الابغة GLN‏ (نشرة a‏ أي 
الفضل (Ll‏ ص 72- 74+ ٠‏ المترجم] 

)4( أبر eU‏ المناقب» cL‏ 201. نفسهء d‏ 92-191 (قارن الإصفهاني» GEN‏ 10 34) يقول عن طريق اليح 
إن هذه المعارك كانت بين بتي تيم وعام» والهن telo‏ وبکر بن وائل والفرس على did‏ ويؤرخها ai‏ أو 
أربعين سنة قبل الإسلام» وبالحقبة المكية cud‏ وبسنة 2 ه على التوالي. بذك شاط عسكري للعرب Chron.‏ 
Siirt LXXXVII, PO 13, 539-40; Syriac CS, s.a. 610-11; Antiochus, Ep. ad Eustathium, PG‏ 
Jacob of Edessa, Chronicle, 326.‏ ;1424-25 ,89 
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انقضاؤها] s‏ 
إذن» رتساءل المرء عا إذا كانت الفتوحات العربية قد بدأت كصدام dias Ji‏ 
ca StH‏ والغساسنة» قصد منها السابقون اغتصاب مكانة الأخيرين. وكان هناك عدد من 
الاشتياكات $$ e rn‏ وكانت الجابية معمّل الغساسئة» الوجهة الرئيسة لعبر في 
رحلته إلى سوريا وبقيت مقرأ Up Lobe‏ حتى عصر عبد IU‏ 
ull‏ المعادية للغساسنة في المصادر الإسلامية.© ومثل الغساسنة» أحدث العرب الجازيرن 
TAS‏ في الإدارة البيزنطية» واعتمدوا على العملات التي kK‏ في القسطنطينية حتي 
زمن عبد eM‏ وقد يفترض المرء ء السيناريو نفسه لمملكة النخميين في الحيرة؛ DET‏ 
بالتأكيد» لقم 3 في خوزستان في ستينات القرن iet‏ أن الحكام العرب على ad‏ کارا 
ببساطة» bye‏ هلوك الحيرة العرب الأقدمين. وعد مدون حوليات ý iue‏ & 
للشرق He‏ الحيرة/ الكوفة منافسًا لمعاوية في الغرب. ولعل المرء يضم هذا إلى Gill‏ 
الأول 559 ويتصور أن المسلمين والذين تعاونوا معهم أطاحوا بالدولتين العربيتين الركتين» 


* إمابين عضادتين زيادة من المصدر اقتضاها النص المقتبس من أبي البقاء GLI‏ لفهم معناه بدقة» لأن الزاف 
uit ail‏ من cu coll‏ ذلك لم يحسن فهم العبارة الأخيرة» إذ ترجم (am) ME‏ بكلية une)‏ 
(til‏ وكان يجب أن اتترجم بكلبة e seven)‏ ذلك إلى فهم أن أن الأيام zw‏ المشهورة كانت DE‏ 
s‏ تكن الأيام سوى مناوشات» بينما aul‏ أب البقاء أن يقلل من oy dad plete‏ السياق عنده SJ‏ 
بين ممارك المسلبين الكبرى وبطولاتهم وبين أيام العرب في الجاهلية التي لا تعد شين Qu ad dizi‏ 
[peril‏ كان هذا المصدر متاح d‏ عن طريق مقتطفات فقط وقت GE‏ هذا «BU‏ وأشكر امرجم لهذا 
التصحيح المهم. 29[ 

si الا‎ [lat على دومة الجندل حيث كان يقيم الفيلارك [زعم‎ JH) De Goeje, Mémoire, 4-9, 10-17 (1) 
Donner, Early Islamic Conquests, 107-10; Schick, “Jordan; (x. Lal Oh الكندي الذي كان‎ 
.on the Eve of the Muslim Conquest,” 112-13 

al Jil Busse, “Omar in Jerusalem" 73-75; E12, s». “Djabiya;” Shahid, BASICI, 649 (2) 
“Ghassanid and Umayyad Structures” «aki المؤلف‎ 

)3( ابن سعد الطبقات» 8. 132 (عندما أخبر أحدهم عر أن لدي cae iet‏ قال عمر: «أجاء HELE‏ 
الجاحظ» اليانء 2 28 3. 289 (دعا اي ربه: الهم OD Cask‏ غسان). [سؤال عمر يرد في سياق الشائعة 
التي مرب بين cel‏ بعد نزول سورة التحريم من J Ol‏ طاق oth caeli‏ صاحب له باتقير Jy‏ 
«حدث ار cage‏ أما الحديث في البيان والتبيين فله تكلة هي: e»‏ مور كندة». [pr M‏ 

(4) Chron. Khuzistan, 38. 
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واستغلوا مركي سلطتيهما الاذزين كانتا قد بنتاهماء DULY‏ حربهم Pill‏ 

المقصود من هذه المقترحات أن تكون محفزات للنقاش فسب» لا حاولا eda‏ إذ 
يبدو أن مشكلة الإسلام الميكر لا تفتقر إلى ذلك القدر من المواد الصحيحة» بل إلى المنظور 
الصحيح. فأحداث العقود الأول المجرية التي قد يعدّها مسل القرن الثالث المجري Vp‏ 
لإيمانه» ley‏ تکون عرّضية ue a‏ في وقتها. وهذا لیس تقليلا من شأن تلك الأحداث» فهي 
يمكن أن تكون ذات HAL‏ قصوى» لكن هذا Yl gae‏ حظيت بالتقدير ÉY‏ عندما 
f‏ إدراك تداعياتها غسب. من هناء قد يعتفد کاب القرن الثامن وما بعده» أن agja‏ 
cdi‏ والإيرانيين تحققت في معركتي اليرموك والقادسية أو بعد ذلك بوقت قصي» لكن 
du‏ يكن حال المعاصرين LA‏ نفلال الحرب الأهلية العرية الأولى» اعتقد عدد كبير 

من المسلمين النازلين بمصر CONE‏ أن حقبة ة سيادتهم قد انتبت» ف č ee‏ ملك اليونان 
وتوصاوا إلى سلام معه ومالوا إل ae‏ واعترف gre‏ من من أهل دمشق في زمن معاوية 
ob‏ الإمبراطورية البيزنطية كانت تواجه مصاعب لكنها لم p‏ وبيدو يوحنا بن Sal‏ وهو 
يكتب خلال المرب الأهلية العربية الثانية» وأنستاسيوس السيناوي وهو يكتب في dead‏ 
وائقّين من أن الحكم العربي کان بحس n‏ عهد الوليد» اسقرت الثورات في الوقوع 
شرق إيران» وكانت المدن الساحلية في سوريا وفلسطين تقع في أيدي المسلمين وتخرج hee‏ 

الجهة المقدسة للإسلام [القبلة] 


كانت جهة الصلاة دى cle‏ الدينية في الشرق الأوسط ذات Al‏ جوهرية على 


)1( سيساعد هذا في توضيح كيف أن السامين اسقروا في فتوحاتهم (استولوا على ig‏ السلطة الموجودة) وكيف 
وصلت eai‏ أفكار cedi‏ والساسانين (توسطت في ذلك الدولتان العرييتان الرككتان التان تشربعا يأفكار 
عديدة كهذه في القرون السابقة). لاحظ Ud‏ أن المسلمين نوا LAW‏ المرية التي طورها المسيحيون المرب d]‏ 
5[ من قبل (انظر المناقشة في 95-99 (Nau, Les arabes chrétiens,‏ 

Cel جندي وإنهم ”آمنوا‎ 15000 E. الذي يقول إنهم‎ c Sebeos, XXXVII (tr. Macer, 149) (2) 
"y, 

)3( انظ cabal‏ عن تذكارات دمشى و «أنستاسيوس الميناوي» في Jail‏ اثالث والمدخل عن ديوحناين «F3‏ 
في الفصل الخامس أعلاه. 

EI2, s.v. “Nizak, Tarkhan;” Bashear, “Apocalyptic and Other Materials on Early Mus- J (4) 
-im-Byzantine Wars,” esp. 203-204 
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صعيدي الموية والإيمان. تمثل القبلة للمسلمين الأوائل العلامة الأكثر برورًا للولاء qu‏ 
”من de‏ صلاتنا واستقبل قباتنا وأكل "Les‏ هكذا كان يقال ”فذلك المسلم الذي له 
ذمة الله وذمة do "de,‏ أقدم نصوصنا يتم تمييز الجتمع E‏ ككل بمصطلح o‏ 
oad‏ لكن القرآن والإرث KA Gey‏ غامضان بشدة حول العديد من des‏ 
Uu cà‏ القرآن بحدوث تغيير للقبلة» لكنه لا يحدد ge‏ حدث ذلك ولا ماذا كانت 
الجهة الأصلية للصلاة» وهو يصف ببساطة الجهة الجديدة يأنها ”شطر المسجد المرام“ 
(البقرة: 142- 9.(144 وكان المفسرون اللاحقون هاتين الآيتين رغم ast‏ من أن 
القبلد iaa‏ كانت نحو الكعبة في oS‏ غير متأ كدين مما إذا كانت سابقتها أي القدس 
Úis ise‏ 1 أنها انحراف مؤقت عن الكمبة Ls‏ ومناك بالطبع مسوغ للقول بأن 
العديد من xs ga‏ أن تكون Asl, c kta‏ جد أو غير ters‏ من وجهة 
نظر المسلمين الأوائل dini ld‏ لكن هذا لا يساعدناء وقد أدى الموقف إلى الكثير 
من التكهنات الفضفاضة حول alu‏ 
S]‏ تعني التوسيعات oly Aly‏ وإعادة البناء المستمرةءأن مباني المساجد الأرلى 
J‏ تبق 561 على حالما الأول» ولذلك Ue‏ الرجوع إلى الروايات التاريفية الإسلامية من 


)1( البخاري» 1. 53 (الصلاة 28(« قارن ol‏ عبيدة» الأموال» 67: «أمى عر بن عبد العزيز بأن من نطق Meshes‏ 
صل إل ناوا cae hata‏ 

)2( انظر e‏ ابن المقفع» رسالة في الصحابة» الفقرة 431 5.28 ta van Ess, Theologie und Gesellschaft,‏ 
al,‏ أني حنيفة إلى عثمان GN‏ (حيث استخدمت [عبارة] (أهل القبلة) ثلاث عرات)؛ Crone and‏ 
Zimmermann, The Epistle of Salim b. Dhakwûn‏ حيث استخدم المصطلح اثنتي عشرة مرة (أدرجت 
في فهرس تحت مصطلح قبلة) وتار هذه النصوص يرجع إلى منتصف القرن الثامن. 

Barthold, “Die Orientierung der ersten muharamedanischen Moscheen" <4, (3)‏ أن Jj‏ 43 
الإسلام كانت نحو الشرق» مفترضا أن وجهة إسراء af‏ لم تكن القدس (الإسراء» 1)؛ بل حرم مقدس في 
الشرق المح | إليه القرآن 53 [e‏ 13- 15 (قارن Busse, “Jerusalem in the Story of Muhammad's‏ 
Ges (Night Journey and Ascension” 23, 35, 37‏ أنه ما دام الدخول إلى المساجد الأولى من أواب 
تقع إلى الجانب الغربي فلا بد Vl‏ كانت تواجه الشرق. انظر Andrae, Der Ursprung des Islams und Va)‏ 
„das Christentum, 4‏ 


‘Buhl, Das Leben Muhammeds, 216-17 انظر‎ (4) 
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أجل المعلومات عن els‏ كانت ale‏ بلاد الفرس القدية المدائن» هي المكان الذي 
اختاره AE‏ سعد بن Y vb, al‏ مقر لجيشهء واستخدمت القاعة الكبرى للقصر 

DG ax vere de uc d للصلاة.© ويعد‎ Fl 
في الكوفة وبني‎ i «è ”أول‎ El أكثر؛ أي الكوفة» وجرى بناء مدينة جديدة‎ 
*“ حين عزموا على البناء: المسجد‎ 


ما انتبى (سعد) إلى موضع مسجدهاء آم رجلا فلا feb cll Ce a pr‏ 
موقعه» ثم علا بسهم AT‏ قبل عب الشمال وأعلم موقعه» ثم علا بسهم قبل ee‏ الجنوب 
e‏ موقعه» ثم علا ee‏ قبل مہب ad yo n bal‏ 

كان الغرض من هذا العمل تحديد المنطقة العامة التى يمكن بناء المنازل الخاصة وراءهاء 
وفيا تحدد مكان المسجد ودار الإمارة والسوق. ”والمربعة [الساحة الكبرى] لاجتماع 
الناس للا يزد حموا. “© يعضمن وصف طريقة aall es‏ أن القبلة تقع à‏ الغرب» 
ففي رواية سيف بن of‏ يري gU!‏ على ۽ olay ex‏ وأمامه ووراءه؛ لکن thy‏ عن 
By ape‏ (بيت (SW‏ الذي كان tb ie‏ داخل دار الإمارة ظلت تشير إلى أن القبلة 
إلى eo ca‏ المزيد من السرقات» نصح سعد جا يلي: "انقل المسجد حتى تضعه إلى 
جنب الدار (دار الإمارة) واجعل الدار “eld‏ فيكون oa adl‏ فيه كالحراس 4 
ووفقاً «ea‏ قام سعد ب ”وضع المسجد بحيال 562 بيوت الالء“ على طول دار الإمارة 
التي صار موقعها على يمين ذلك الجانب من المسجد في مواجهة OO gb‏ يبدو إذن أن 


Conrad, “They Akbar, “Khatta and the Territorial Structure of Early Muslim Towns,’ (1) 
مفيدان عندما يستخدمان روليات كهذه.‎ Early Arab Urban Foundations in Iraq and Egypt" 

)2( الطبري» 1. 2443- 2444« 2451 إشرة Jl a£‏ الفضل c16 -15 4 e‏ 21 المقصود بالقاعة الكبرى 
ما يسمه المرب إيوان كسرى الذي اختاره سعد مسجدًا للصلاة ونصب فيه [A Ago‏ 

٠‏ [هذه العيارة Lat‏ من تاريخ الطبري (نشرة إبراهي) d‏ 44. المترجم] 

Djait, Al-Kufa: naissance de la ville islamique, BSN oly عن‎ Jl .276 البلاذري» فترح البلدان»‎ (3) 
esp. 65-69 

PL » 111 

)4( هذا أو عند الطبري: 1. 2488- 2489 (عن سيف بن GP‏ [العبارة نصا في تاريخ الطبري (نشرة إبراهم) 
dd 4‏ المترجم] 

(5) نفسهء 1. 2491- 2492. أترجم callo‏ ب «الجنوب»» لأن دار الإمارة يقال VI‏ أمام جدار القبلة ويس 
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المسلمين في الكوفة كانوا يصون في البداية نحو Poal‏ وإذا حح ذلك» فقد تم تغييره رغم 
هذا عند نقطة ما خلال الحقبة الأموية» ذلك أنه من بين المراحل الثلاث إدار الإمارة 
الي oy‏ خلال التنقيبات» كان للثانية جانب Qu‏ محاذ للمسجد.© وباقتراض ol‏ 31 
co ie‏ بالإبقاء على جدار قبلة المسجد قبالة دار الإمارةء فلا بد أن القبلة لذلك» كانت 
باتجاه الجنوب. وربا كان ثمة the‏ لهذا بالوضع الذي ساد à ey‏ سم رقند عندما de‏ 
الأحناف [أتباع gi‏ حنيفة] نحو الغرب والشواقعم نحو Oeo dl‏ 
لم يكن المسجد في البصرة في البداية غير أرض مفتوحة محددة بالقصب. e‏ 
البصرة من معسكر إلى هدينة» بني مسجد ودار إمارة oll‏ والطين. pue b.‏ 
الصلاة أكثر من ملاحظة أن eo‏ عندما di‏ إلى الصلاة» سيشق طريقه خلال الان 
إلى الأمام على جدار مقسوم eg)‏ إلى القبلة على m (H‏ رأى ful‏ زياد بن أبي 
سفيان أن هذا أ غير ملائم» فقد نقل دار الإمارة إلى le‏ القبلة من المسجد ES‏ 
من المرور بين الاشين عبر باب في 3 جدار dlg, oahi‏ لدينا ghal‏ خبري Gal‏ 


إلى الجانب الأيمن منه. لاحظ أن المسيحيين كانوا أحيانًا يسمون المسلبين «أهل Griffith, Ki «ce‏ 
"Mubammad's Scripture and Message,” 126-27,‏ أن هذا اللقب إشارة إلى قبلتهم» ينما Holmberg,‏ 
Ob St dz al c “Ahl{fariq al-tayman,”‏ عن الجنوب (قارر إن Bashear, "Yemen in Early‏ 
us] -(Islam"‏ عبارة الطبري هنا هي رسالة من عر بن اللعطاب: «انقل المسجد حتى تضعه إلى جنب الدار 
واجعل الدار Op eid‏ للمسجد Sol‏ بالتبار والليل وفييم حصن مالمم٠»...‏ «ووضع (سعد) المسجد UA‏ بوت 
الال منه إلى مد منتى القصر يمنة على القبلة.» e EX)‏ 46). المترجم] 

ú, ()‏ للبزدوي» رسالة في سمت القبلة» الفقرة 6 حدث الشيء نفسه ue‏ وما وراء OL op udi‏ الماح 
وضعوا قبلة ما وراء الهر وخراسان حين فتحوا البلاد إلى مغرب اللخريف»» أي مباشرة نحو الغرب» 

candi Creswell, Early Muslim Architecture, 11 (2)‏ 614 قول إن عملتين نحاسيتين لخليفة السفاح 136 ه/ 
753- 754 وجدتا في الطبقة cali‏ مما يعطينا أيكر تاريخ ممكن للطبقة الثانية. 

)3( البزدوي» رسالة في سمت AD‏ الفقرة 9. [انظر نص الرسالة بتحقيق دافيد كينج؛ مجلة تاريخ العلوم العرية» 
جامعة حلبء المجلد c7‏ العدد 12ء 1983: 189- 196. خاصة الفقرات 5- 12 عن الللاف حول جهة EAN‏ 
بين الأحناف والشوافع في سمرقند في عصر الزلف. (القرن الخامس المجري- الحادي عشر الميلادي). [grill‏ 

)4( البلاذري» فرح البلدان» 346- 347. في مجاراة لنزعة بشرية عامة لإطراء ما هو «ls‏ يقال إن «الناس Ud‏ 
يستخدمون القصب كاو أفضل من أولئك الذين يستخدمون «ci‏ .. وهؤلاء كانوا Jail‏ من أولك will‏ 
إاستعد مون E‏ المفخور» )" Conrad, “Historical Evidence and the Archaeology of Barly Islam;‏ 
266 مقتبسا من ابن الفقيه» Ust «raid!‏ هذه المسالة)» لذلك على المرء أن يقلق بشأن هذا التدرج الذي 
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i‏ للاهتمام هي أن المسجد ودار الإمارة Le‏ منذ وقت مبكر وحدة واحدة. 

J‏ معسکر جديد في مصر» سمي بالفسطاط» ومرة أخرى بتي المسجد كزء من منطقة 
" الأسواق ومقر إقامة القائد وهو في هذه الحالة عمرو بن العاص. يقول مصدرنا الأقدم: 
ux"‏ عمرو بن العاص المسجد... OE,‏ ما حول حدائق وأعنابًا ونصبوا الحبال dm‏ 
استقام لحم ووضعوا أيديهم فلم بزل عمرو GG‏ حتى وضعوا القبلة op‏ عبرا oll,‏ 

lo ary Coll رسول الله‎ 

PR gh أسخ لاحقة تة مشاركة الصحابة في عملية التوجيه» وكان عددهم‎ s 
(dail أن 1,4 القبلة إلى الشرق (شرة قرا‎ eg عرو‎ de EK ge "ET 
عمرو سواء في شا أو في‎ do لذلك عندما‎ Olde مشرّقة‎ iH کید‎ Bb وكانت القبلة‎ 
OU كنيسة» فقد فعل ذلك باتجاه الشرق» نحو قبلة المسيحيين "إلا الثيء ء البسير/‎ 


4 في سوريا وفلسطين لم يكن AF‏ بناء tb gal‏ جديدة في القرن الأول OLA‏ 
dy‏ تبن مساجد جديدة إلا القليل. واستخد م oj‏ بشكل شالع dass‏ الكاس التي 
حولت فيما بعد إلى مساجد أو قسمت ca‏ وفي القدس بتي حرم إسلامي من بقايا 
EO‏ ذات الأروقة» وقد Jes‏ | الخليفة tigt‏ ليشرف على al Sis AM M‏ 
استشار كعب الأحبار بشأن القبلة» فوصى الأخيرٌ بوضعها خلف i?‏ هيكل الهود لكي 


ef f‏ من القصب إلى الطين إلى الين المفخور. 

(1) ابن عبد SLI‏ 91- 92 (عن عبد الملك بن مسلمة عن الليث بن سعد) ٠‏ 

)2( ياقوت» معجم الللدان» 3. 898- 4899 

)3( المقريزي» cht!‏ 2 247 يقول 492 ,1 Hist. Patriarchs XIV, PO‏ إن المسلمين يصلون eH ZY‏ 
متوججهين شر be‏ 22 قنع نحو مكان يسمونه الكعبة. وتقترح 28 Crone and Cook, Hagarism, 173 n.‏ أن 
هذا قد [E‏ مشوشا لكون المسليين صلوا نحو الشرق» fy‏ هذا بيعض التوكيد بن ,| tad‏ منقحة pl‏ 
e $53 Hist. Patriarchs (Hamburg), 99 4‏ (يصلون قلي شرقي) لکن يحتمل أن را )$ الشرق). 

)4( يقح Whitcomb, “Amsar in Syria?»‏ أن المسلمين مع ذلك ميزوا مناطق سكاهم داخل الان XI‏ 
وخارجها. 

Creswell, Early Muslim Architecture, 6; King, “Two Byzantine Churches in Northern js! (5) 
من الإمبراطورية‎ GAN في النصف‎ c ple بشكل‎ Jordan and Their Re-Use in the Islamic Period” 
.)8/2 , sv. “Masdjid” B3) صودرت لأغراض طقسية‎ GALLI أن معابد الثار الزرادشتية والقصور‎ a£ 
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تنتظم US‏ موسى SE,‏ . لكن عمر Xe‏ هذا ote‏ كبيرا جدًا للهودية واختار أن بضع 
4a‏ أمام الصخرة"© وف كلتا co‏ مضمون الرواية هو تبنى الجهة الجنوبية للصلاة.© 
وإذا feu [RN‏ في الكوفة والبصرة» أي مواجهة PET‏ لدار الإمارة؛ فسيعطينا 
هذا إذن» tal ss‏ ذلك لأن هناك ue‏ من AM Qui‏ على gH UL‏ 
gae‏ الميكل te‏ فيها ”قصر أمير المؤمنين. “0 ومن بين المساجد التي Ye‏ نحو الشمال؛ لدينا 
المثال الوحيد لمسجد صنعاء من هذه LALI‏ ويقال إنه ب «gl v à‏ لكن !)3 الأول 
وسعه إلى حد كبير فدد الجانب الشمالي وأقام محرابًا Wb xy‏ الذي يوضع أن هذا 
کان جدار Ona‏ 


استتتج بعض الباحثين من هذه الاخبار وغيرها إما أن القبلة في ذلك الوقت لم تكن 
تجاه OS‏ أو أنها لم تكن سوى 565 واحدة من القبلات.* لحسن cal‏ باستطاعتنا 


«2408 .1 cag ql (1) 

)2( لاحظ كيف أن الروابط اجميلة جد للأقواس المقنطرة GUN‏ لقبة الصخرة تقع في مرك Aly d AH‏ 
Creswell, Early Muslim Architecture, 29: Blair, “What is the Date of the Dome of the) $^‏ 
Raby, “Aqsa and the Anastasis” Shy Rock?” 77)‏ أن الدليل من المسجد الأقصى الأقدم BL)‏ 
للوليد الأول) هو أن ds‏ كانت في ال جاب الجنوبي. 

Jit )3(‏ المدخل عن «أركولف» في الفصل السادس أعلاه. 

(4) Creswell, Early Muslim Architecture, 83. 

Crone and Cook, Hager, 23-24 (5)‏ يفضلان شال شرق الجزيرة العربية (ويعتمدان Go‏ على القبلين 
المنحرفتين لمسجدي واسط ox,‏ بي جنيد اللتين ستناقئان ادناه( Nevo and Koren, “The c»‏ 
«Lee Origins of the Muslim Descriptions of the Jahili Meccan Sanctuary,”‏ النقب die‏ 
مساكن “وثنية“ معينة هناك. لكن عل المرء أن يلاحظ أن نقوشنا الإسلامية الأقدم وجدت في hos‏ 
الطائف (انظر الملحق «c‏ الأرقام 65 fobal c16 14 a1‏ وييدو أن هناك الكثير من أعمال البناء Eie‏ 
Se‏ (انظر Kister, “Some Reports concerning Mecca;” ‘Ali, “Muslim Estates in Hidjaz in‏ 
(the First Century AH”‏ وكلها ستكون غير قايلة للتفسير لو كان zal‏ ضثيلة دى المسلبين SIM‏ 

Sharon, “The Umayyads as Ah! al-Bayt 129 (6)‏ (”لم تكن وجوه المؤمنين oF‏ بالضرورة SA‏ 
في الصلاة.. فتأثير من المسيحية على الأقل في مصر وسورياء وجه المؤمنون وجوههم نحو CN‏ 
Bashear, “Qibla Musharriqa” 282‏ )”ليس بإمكان المرء أن يتكلم عن قبلة أصلية واحدة للإسلام 
» بل عن بضع cles‏ 9[ عن واحدة*). Sharon, "The Birth of Islam in the Holy hd‏ 
Land; 230-32‏ زعه بدليل آثاري في شكل ac E thy‏ جنوب النقب مؤشر بقطع كبيرة من 
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استدعاء شاهد من القرن السابع لمساعدتنأ» وهو يعقوب أسقف wA‏ )684- 688(« الذي 
سئل ayl d Bu‏ نحو oe Occo dl‏ عن ذلك be‏ 


سؤالك باطل...لأن syl‏ لا يصلون نحو الجنوب» ولا المسلمون (ie)‏ الييود 
coli‏ يعيشون في مصر وكذلك المسلمون هناك کا رأيت بعينى وسأفصل لك الآن» 
صلوا نحو الشرق وما زالوا يفعلون» كلا الشعبين - الود نحو القدس والمسلمون 
نحو الكعبة. وأولئك 566 الهود الموجودون إلى الجنوب من القدس يصاون نحو 
الشمال؛ وأولئك ooi‏ في أرض بابل والحيرة والبصرة يصلون نحو الغرب. وكذلك 
المسلمون الذين هناك يصلون نحو الغرب باتجاه الكعبة وأولئك الذين إلى الجنوب 
من الكعبة يصلون نحو الشمال» باتجاه ذلك المكان. dal‏ من كل هذا الذي قيل» 
واتح أن اليهود والمسلمين هنا في مناطق سوريا لا يصلون نحو الجنوب بل نحو القدس 
والكعبة؛ المكانين الرئيسيين lapik‏ 


etd‏ ذي OLE‏ يواجه الجنوب والشرق. لكن الأخير فر بكونه Me‏ من ”كنيسة مسيحية رمزية 
مبكرة“ )121 (Rothenberg, Timna, 221-22, 196, photograph no.‏ لاحظ أن هذا موقم روماني 
على الأكثر رغم أن شارؤن يتهدث عن لى من الفخار الأمريء الأمى الذي قد يشير مع وجود الحراب 
المواجه eu‏ إلى استعمال oy‏ له كسجد. Bashear, “Qibla Musharriqa” gis‏ إلى استعمال 
UF‏ (مشرق) ote‏ لكلبة (eas)‏ - لكن هذا عل EJ‏ مجرد A‏ من Juynboll) il z«jl‏ 
"Über die Bedeutung des Wortes Taschrik"‏ ( -ويخير عن صلا الملدين في Ead‏ لکن لأن 
المسلمين لم يكونوا قادرين على يناء مساجد سرعة في كل مكان احتلوه» 48 كان استعمال الأماكن المقدسة 
الموجودة مفهومًا ويثبت perk‏ الدينية Mal‏ 

)1( لاحظ أن هذا السؤال يظهر ads on 3 E‏ يعودان إلى القرن sg‏ وها تذكارات دمشق وأسئلة إلى 
"i‏ دوكس he Eid‏ أن ما أثارهما هو الأخبار عن أن المسلبين في سوريا Gd‏ يصلون غر الجنوب» 
الأ الذي جعل المسيحيين يتساءلون عن مغزى هذا SEM‏ الصلاة. وقد نوقش هذا في المدخل عن ojales‏ 
ضد لليهود» في الفصل الثالث أعلاه. 

«Wright, Catalogue, 2.604 VJ: Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 14, fol. 124a (2)‏ 
Crone and Cook, Hagarism, 173 n. 30 ais‏ ترك الأخيران [اسمي |الموضمين في بلاد بابل غير 
tigt ja‏ فنقلاها € ها A)‏ وبوصرت)؛ وأنا أقرأها الحيرة ofc)‏ ولیس OF‏ [م (e‏ 
والبصرة ue an Qv)‏ بواو في ch A‏ مثلا 449/478 (Michael the Syrian LXVII,‏ وحرف تاو يعني 
حرف التاء aby MM‏ العربي). الحتمل أن المقصود بالحيرة الكرفة (انظر المدخل عن e OF‏ 3 في ded‏ 
JU‏ ابع أعلاه). وما له صلة هنا Unt‏ ملاحظة يعقوب التي أوردها phu‏ على سوء تصرف quic M‏ أن 
dye” Sa‏ بثلاث ركعات غو الجنوب عندما يقدمون Tract against the Armenians, fol.) “a‏ 
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کان يعقوب قد درس 3 الإسكندرية عندما كان dA du‏ كان à‏ وضع e‏ 
Ald‏ المسلمين هناك pm Ka‏ 2 الذي يجعل شبادته EN‏ ة بشكل خاص. ومن 
البح أن | معلوماته عن سوريا دقيقة clad‏ إذ كان ثمة مسلمون مقيمون 3 ded‏ عندما 
كان Maud lat‏ وها يوضعه بشكل كبير هو أن قصد المسلمين كان e by ol‏ 
نحو موضع بعينه» يسمونه الكعبة.© والحتمل أن هذا الموضع UE TEMO‏ ا“ أي 
e‏ الذي في الجنوب حيث كان ter‏ “ 567 وذكره معاصر يعقوب» وهو يوحنا بن 
gill Fil‏ شمالي بلاد gll‏ .9 

إلى ذلك» يقصد يعقوب أن المسلبين Wo‏ في البداية باتجاه عام نحو الكعبة» o Yo‏ 
ale‏ أن يكونوا دقيقين. وهذا أيضًا هو الانطباع الذي تعطيه الأخبار عن sell ae‏ 
الأول خارج الجزيرة العربية التي أوردت UT‏ والظاهر أن هذا كان رأي العديد من 
السلطات الإسلامية: 

وقد اختلف العلماء: هل فَرْضٌ الغائب عن الكعبة استقبال العين أو استقبال full‏ 

قنهم من قال: فرضه استقبال العين؛ وهذا ضعيف» GY‏ تكليف V‏ لا يصل إليه» 

rs‏ من قال الجهة؛ وهو الصحيح.© 

إذا قبلنا التلبيح المعطى أعلاه وربطه بمسجد عبر أن cell‏ طلبوا تصيحة yl‏ 
وهي أص يبدو معقولاء بما أن کلیہما يصلون نحو مكان بعينه بدلا من اتجاه رئيسي مثل 


.)1936 [=Kayser, 4/35) 

3A في تسعينات‎ cat uel جامع ضرائب‎ at أن‎ «Michael the Syrian 1.XVI, 448/476 $3 o (1) 
eo 

)2( قارث سورة eLA aati Jat ees Do :150 149 44 i‏ وحيشا كنع فقوا waht oc‏ 
طبيعة هذه الكعبة/ المسجد الحرام وموقعها بالضبط (مفترضين أنهما متطابقان) لا Lage y‏ يعقوب ولا | a‏ 
ws‏ «كعبة» قد تشير إلى شكل البناء (Finster, “Zu der Neuauflage; 94-97 Jii)‏ لاحظ أن الإله 
gu‏ ذا ری الذي ale off‏ حول جر أسود» قد عبد کا قال إتبيفانيوس السلاميسي )03.5( مع 
a‏ كابر العذراء (انظر 192 Crone, Meccan Trade,‏ والكلام الذي $3 (to‏ 

(3) John bar Penkaye, 155/183 (tr. Brock, 64). 
443 -42 .1 ابن العربي» أحكام القرآن»‎ (4) 
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المسيحيين» فسنصل إلى النتيجة نفسها. AE‏ كتيس دورا يورؤيؤس» نحو الغرب 
ولیس نحو القدس ON pants‏ 

أعيد بناء البصرة والكوفة والفسطاط سنة 665 وسنة 670 وسنة 673 je‏ لى de dist‏ 
امتداد خطوط كبيرة che ey‏ لكن المرحلة الأكثر طموحًا ومثالية للبناء الإسلامي lada‏ 
الحليقتان عبد الملك والوليد. T‏ كل مدينة رئيسية ة من المملكة الإسلامية» بنيت مساجد 
وقصور جديدة» وأعيد تجهيز القديمة cal are‏ المحاريب في عدد من المساجد» 
EE‏ 3 المدينة سنة 6707 ثم في دمشق وصنعاء والفسطاط.* إلى ذلك» 568 ET‏ 
تغييرات على وجهاتها. فسجد اجاج في واسط الذي بني سنة 703 هو الأول الذي نملك 
UH SU:‏ واا ca‏ وهر يكشف أن el‏ لم تكن ته نحو الغرب مثل مسجل سعد بن 
J‏ وقاص à‏ الكوفةء y‏ 39 درجة و نحواجنوت من cl J de thes Poe all‏ هدم 
رة بن شريك مسجد عرو وأعاد بناءه بشكل OST‏ ونصب رابا و ”أدار القبلة نحو 
الجنوب “SLB‏ " وينسب الجاحظ الكاتب من القرن التاسع» مقاصد شنيعة هذا التجديد: 


AES قديمة تقع على شاطئ الفرات بالقرب من دير الزور السورية» وتعرف اليرم بالصالحية» اكتشفت‎ id) ٠ 
رومانية ومسيحية ويبودية» أشبرها كنيسة منزلية تعود للقرن الثالث» وكنيس يبودي مزين بالصور الفسيفسائية.‎ 
[pa 

)1( انظر 68 ‘Lambert, ‘La synagogue de Doura Europos et les origines de la mosquée,”‏ و 
Sukenik, Ancient Synagogues i in Palestine and Greece, 50-52‏ الذي يصف ES ts ul‏ 
الترجم] في QU‏ شرق الأردن Tp‏ نمو الغرب cath‏ على ساحل التوسط ولا نحو الشرق (لكن انظر 
Landsberger, “Sacred Direction in Synagogue and Church,” 188-93‏ الذي يرهن على أن هذا 
Rs‏ التؤسيفتا eA]‏ قوانين بودية شفهية تعود إلى حقبة المشناه في القرن الثاني اليلادي. المترجم] أن 
بوابات الكنيس يجب gio‏ نمو الشرق). 

812, s.v. "Mihráb;" Whelan, “Origins of the Mihrab Mujawwaf” Baer, “The Mihrab in J& (2) 
الذي وجد في غار تحت قبة‎ OLL Ole يظهر أن ما يسمى‎ «the Cave of the Dome of the Rock” 
PAS الصخرة يعود إلى القرن العاشرء وليس الذي باه عبد الماك كا اعتقد‎ 

Safar, Wasit, 20, 29 n. 8 (3)‏ (”قبلة المسجد 1 هي 231 درجة من الشمال الغناطيسي”). وهي OA‏ عن Sa‏ 
الحقيقية ب 33 درجة؛ وهي درجة abl‏ نفسها Ze‏ الي وجدت في مسجد سكاف ۽ قرب يغداد الذي 
مرجع إلى أواخر padl‏ الأموي )$3 ذلك 23 Creswell, Jul ıl jeg «Crone and Cook, Hagarism,‏ 
(Early Muslim Architecture, 268‏ 

)4( ابن دقاق» الانتصار» 4. 62 (تیامن بها قليلة). 
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حتى قام عبد الملك بن مروان» وابنه الوليد» وعاملهما اجاج بن يوسف» ومولاه 
يزيد بن cas‏ فأعادوا على Call‏ بالخدم؛ des‏ حرم المدينة بالغزو» فهدموا SN‏ 
واستباحوا الحرمة» وحولوا Oday AS‏ 
لكن هل عنت التطورات في Je‏ الفلك أن أخطاء في التوجي کهذه کانت تعد غير 
مقبولة أيام الجاحظ» أم أن الأخير يوحي بأن اجاج اختار عمداء اتجاها لمسجده غير PRE‏ 
E‏ إشارة عا قد يجري هناء يعطيها مثال case‏ حيث اتفق الأحناف الذي Wo‏ 
نحو الغرب» والشوافع call‏ توجهوا إلى الجنوب» على قبلة بين الاثنين» 569 لمسجد Hal‏ 
My OSI‏ وهو الحتمل BST‏ يكون الوليد اجتبد في الأصل لفرض afi‏ 
اتوجه نحو مكة على الأقل» للسجد الجامع. وبال caf‏ تحقق إحكام متزايد في dup‏ 
فالمساجد في عبان وقصر اللحرانة وجبل سايس وقصر الاير الشرقي وقصر QUA AL‏ 
ورصافة هشام كلها موجهة نحو مكة مع خطأ بمقدار تسع درجات أو أقل» فالاغراف 
صار أقل OIL e‏ وكل المساجد القبلية في النقب وجنوب الأردن وبعضما ريما 
من النصف الأول من القرن الثاني للإسلام (حوالي 720- 770(« بروز GE‏ أو ie‏ 
كبيرة في جدرانها الجنوبية تؤشر وجهة جنوبية للصلاة.» ولا شك في أن مواضع أخرى 


dee (1)‏ رسالة في al i‏ 296. إقارن رسالة في النابتة في رسائل الجاحظ (نشرة هارون)» 2: 15- 16ء 
الترجم] 

«Crone and Cook, Hagarism, 23-24 (2)‏ يفهمان أنه .يعني الأخير» مفضلين شال غرب بلاد العرب. لكن 
لاحظ أنه على أيام الجاحظ كان lus‏ في قبلة الجاج ما i ‘Stat, Wisi, 29-30, 33-35 2) Gy Jis‏ 
Wie‏ حوالي سنة 400 ه)؛ وأن المساجد الجامعة الأخرى كانت ها في الغالب EEY ab al EE‏ 
حساب بعضها بدقة أكبر بالدرجة الأول. وبالطبع» أخدًا للشيطنة المباسية اللاحقة ela‏ الاعتبارن يكن 
EUH PUR‏ 

daly «s»! (3)‏ سمت القبلة» الفقرة 9. لاحظ أن القبلة في مسجد واسط كقبلة أسكاف بني جد شامت 
بالضبط تقريبا مع الجنوب الغربي. À‏ 

cNorthedge, “The Umayyad Mosque of ‘Amman,” 148 (4)‏ يلاحظ أن سح صندوق WL‏ 
فلسطئ الذي وجد أن قبلة المسجد منحرفة بمقدار 20 درجة» كان يستخدم نقطة شال خاطثة بمقدار 12-11 
درجة» وعليه فإن الخطأ ليس سوى 9- 8 درجات. 

5 Carlier, “Qastal al-Balqa?" 119, 134. (5) 

v3 جد فيه‎ Jobling, “Wadi Shireh" يذكر‎ Avni, "Early Mosques in the Negev Highlands;”. (6) 
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سرعان ما أصببحت مرا كر مهمة للعبادة» ولا len‏ القدس التي بنى فيها عبد الملك بيذخ» 
Jets‏ أنه وجه قصوره باتجاهها.© لکن يبدو أن مكة Cb‏ رئيسية؛ فقد كانت ”بيت 
D‏ 3 صرح الفرزدق à‏ قصيدة خاطبت عبد الملك سنة 694( بينما القدس کات 
مجرد بيت (مشرف).© 

إذن» رعا l‏ تكن القضية ما الاتجاه الذي يوجه المسلمون ee‏ إليه» بقدر ما هي 
كيف أسسوا ما كان عليه ذلك الاتجاه. هنا على المرء أن يفرق بين حسابات سمت المساجد 
الجامعة» وتقديره للمساجد المفردة» أي ID‏ الخاصة وغيرها. فاللأخيرة كانت 
ails‏ غير دقيقة على الأرح» us‏ الأولى كانت على الأرج» تعتمد على H AAW‏ 
eal‏ وتطبيقه الصحيح. ومن أواسر القرن الثامن deb‏ نجد الفلكيين المسلمين O5 Kee‏ 
Y» ay:‏ مثلثاتية وهندسية لمشكلة تحديد القبلة 570 لأي منطقة معينة.© لكن قبل 
da‏ نكاد تكون في الظلام» oY‏ الإرشادات الشرعية عن الصلاة تميل إلى إغفال هذا 
السؤال: 

إن السلف من YN‏ أكثرهم أعرضوا عن التأمل في أمى القبلة واكتفوا بالتقليد... 

de القبلة لا تعرف إلا‎ Ob فعلوا ذلك لأنه لم يكن لهم آله معرفة القبلت‎ Ul, 

الحساب» وما کان لهم بصر بالحسابء فقادوا غيرهم لعجزهم عن معرفتها OB VM‏ 

من الممكن أن العلماء المسيحيين والييود قد جرى ترظيفهم» ويقال إن معاوية كان 

ديه منجمون في بلاطه» وجدول بالكسوفات وانلسوفات التاريخية المهمة ذات الصلة 
e als‏ الإسلاي» يني يخسوف القمر panis 2 t‏ 679« منذرًا بوفاة 


مؤرخ بسنة 107 ه في الجوار. 
Kister, “You Shall Only Set Out for Three Mosques’; Carlier, "Qastal al-Balqa”.‏ “ (1) 
)2( الفرزدق» الديوان» 2 31- 433 di t E‏ بيت الفرزدقة 
وبيتان: بيت الل و نحن jy El | del o" wy‏ 

وهر من قصيدة طويلة )113 (Ex,‏ يفتخر الشاعى فيا بقومه وليس فيا ذكر لعبد الك إلا في بيتين ch‏ وهذا غريب 

لأن المتوقم ECT‏ على مدحه. المترجم] 
E12 , sv. “Kibla ii: Astronomical Aspects" Ji (3)‏ من أجل خلاصة وكابة A gt‏ 
(4) البزدوي» رسالة في سمت alil‏ الفقرة 4. 
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معاوية.© لكن المرء رتسا ءل عما إذا كان غير المسلمين قد استخدموا لهذا الفرض؛ JA‏ 
يقول: : "ما كان للمشركين أن يعمُروا مساجد الله UL.‏ يعمر مساجد الله من آمن بالله واليوم 
الآخر وأقام الصلاة do‏ الزكاة ولم خش إلا الله“ (التوبة 17- 18( * 

ورغم أن النصوص الشرعية لا تناقش كيفية CN‏ من قبلة مسجد ماء فهي تقدم 
بعض الاهتمام بمشكلة كيف يمكن للمرء الذي ليس اديه أداة فلكية أو معرفة علية أن 
M oss‏ الصلاة. هناك إفادتان موثوقتان ur‏ خاصة 3 حالة المسافر الذي لا ag‏ 
مسجدًا £5 الأولى كانت العبارة القرآنية ”لله لله المشرق “ally‏ (البقرة: 115« 177( 
لني كانت LE‏ عادة لتعني أن الصلاة بلا جهة مسموحةٌ عند السفر في اليل HGH‏ 
غائم. وكان تعليق القبلة مقبولًا úi‏ عند الركوب لأن do"‏ الله اعتاد de‏ أن يصلي 
على 571 ناقته في أي “call‏ رغم أن هذا التنازل أصبح مقصورًا فيما بعد على CMe‏ 
النوافل.© 

المصدر الثاني كان الحديث المؤثر المبكر الذي تشيع نسبته إلى الي أو إلى ر رغم 
أله ul c,‏ لصحابة آخرين: ”ما بين المشرق والمغرب OMS‏ وقد حثت مصداقيته 
الكثيرين على البحث عن القبلة على أساسه» مثل التطبيق BAN‏ التالي: 

هو أن ينظر الرجل إلى مطلع الشمس ومغربها عند اعتدال الزمن حتى يستوي اليل 

lly‏ فينصب ths‏ من المشرق إلى المغرب ثم يصلي إلى ذلك الط يتعاطونه من 

الجهتين ولا يشرقوا ولا Olya‏ 


Pingree, Thousands of Abu Ma'shar, من البغدادي)؛‎ Cun) Heinen, Islamic Cosmology, 67 (1) 
114-15 

ieu] *‏ هنا أنه ترجم pe C‏ ب s‏ وهو معنى جائن لکن هناك معنيان آخران )291 
المساجد أو يقي على التعبد فيها) والأخير هو الأقرب لدى المفسرين. المترجم] 

)2( ابن قنبية» تفسير غيب القرآن» 62» cue‏ 1 195 (صلاة المسافرين وقصرها 4)؛ البخاري» PAA AR)‏ 
1). [الحديث أيضًا في ct‏ ملم (رقم 700): أن رسول الله كان يصلي سبحته [ebb]‏ حيثما توجهت به 
ناقته/ كان ee‏ على راحلته حيث توجهت oh‏ - ارجم 

)3( مالك cl‏ 1 196 (القبلة 4)؛ أورد مراجع أخرى Wensinck, Concordance, 5.259 (sv. "Qibla")‏ 

)4( ابن رشد (الجد)ء البيان والتحصيل؛ 17: 320. وهو يقول إن هذه الطريقة خاطثة le‏ [نص عبارة إن وف 
«وهو be‏ ظاهر وغلط بين.» المترجم] 
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واتبع علماء سمرقند الشوافع خط التفكير نفسه» إذ eal‏ بالحديث النبوي ”لا 
القبلة بغائط ولا بول ولا تستدبروهاء ولكن شرقوا أو غر بوا“ من أجل دعم موقة 
الأحناف أن على المرء أن يواجه الجنوب oY‏ ورم تطور هذا الحديث في Mu‏ 
استجابة للنصيحة القرانية: ”لیس البر أن تولوا É fr‏ اشرق “ZAL‏ (البقرة 
177(« وأصبح أكثر وضوحًا هذه الكمات BP‏ توجه قبل rA‏ أو أنه Wey te she‏ 
بالتحذير من أن هذا القول يحدد os li bi‏ التى على المرء أن يجتبد ضباء ف تضييق 
الاتجاه ost‏ 1 

كانت المشكلة هي ”أن adt‏ يزيد كلما بعدت cil‏ وهذا قاد كثيرًا من العلماء 
c dl‏ مقدار LAI‏ كبير col ZVI ols‏ ما دامت هناك (نية) للصلاة عل غو صبيح. 
لكن الشافي رد على هذه 572 الطريقة n ài zT S ai‏ بالصلاة في أي Aet‏ 
يريدون» ”إن غابوا عن عين المسجد gu‏ ق Ada wy uti dee‏ ”وهر الذي 
جمل لم te‏ لتبتدوا بها في ظلمات 9 p‏ (الأنعام 97( ty‏ ”وعلامات» paths‏ 
“Ostr e‏ (النحل 16(« أن oa!‏ من ul‏ أن جد جهة à‏ الصلاة بإنفاذ قواه العقلية 
عل هذه tto‏ وهذه قد تكون uu"‏ ولا do‏ فيا [cto] chat‏ معروفة 
eM‏ وإن كانت wake‏ المهاب» ومس وقر ونجوم معروفة gia‏ والمغارب والمواضع 
من er alla‏ هناك عدد من الإشارات di‏ أن هذا قد مورس في aly "EL‏ 5 
مسجد الكوفة التي استشهدنا بها E‏ 05 تحديد الاتجاهات بوساطة (oe à) CHA‏ 
ويدرج اللحطيب البغدادي العالم من القرن العاشر AEP‏ القبلة te bley‏ “ کواحد 
من أقسام على الفلك all‏ 0 وقد استخدمت مطالع de [sl‏ لتحدید أحداث - كان 
موت ابن عمد [oll]‏ مترافقًا مع كسوف الشمس» وحصار دمشق BY‏ مع v‏ 
)1( البزدوي» رسالة في سمت LD‏ الفقرة 5. 
L) Wensinck, Concordance, 5.259 (2)‏ بين المشرق والمغرب قبلة). 
)3( الباجي» المنتقى» 1. 340 ابن a;‏ (الجد)ء البيان والتحصيل» 117 319- 320 يؤكد أن القبلة يجب أن تطلب 

في واحد من HOM‏ الأربعة. 
)4( ابن رشد (الجد)» البيان والتحصيل» 17. 320. 
)5( الشافي؛ cL‏ 24. 
-Heinen, Islamic Cosmology, 25 gil (6)‏ 
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E في العراق جرى مع شروق الشعرى”" ~ إذلك ليس من المستبعد‎ «gl e» dn 
Map] "y كانوا معتادين على حسابات‎ 

dás أن الكمبة نفسها كانت : تتسامت على وفق ظواهر طبيعية وفلكية.‎ CIO 
أو زاوية معينة من الكعبة في‎ M ذلك» عندما يواجهون‎ b إن المسلمين الأوائل‎ 
فافترضوا أن المرء إذا واجه ذلك‎ eld شمسيًا أو‎ Ú a کان المرء يواجه مطلعا أو‎ & 
l.l لجدار الكعبة أو‎ Gely فسيظل‎ S عن‎ des الاتجاه الفلى نفسه عندما‎ 
هذه الفكرة بارعة» لكنها تفترض معرفة لدى المسلبين الأوائل بنظرية القرون‎ OM La 
T الوسطى أن كل جانب من الكعبة كان مرتبطًا بمنطقة معينة من العا بطريقة مالل‎ 
ig المواد الكبير في المصادر التأرة الذي يصف كيف أن ظواهر طبيعية كهذه مثل‎ 
محددة بالعلاقة مع الكعبة» لم يستمد إلا من زمن عندما تم تصرر الكعية رکا 3 للام‎ 
Ve حساب الاسقرارية التي بها هدمت الكعبة وأعيد‎ SS ولم بحسب‎ WS 
ويقوم بتخمينات 739-4[ مثل أن ”مسجد عبرو في‎ (je نفسه‎ Al aly في أزمان مبكرة»‎ 
Wel الفسطاط» وهو أول مسجد بني في مصرء قد جعل على خط يواجه شروق شمس‎ 
des لا تصمد إذا‎ USS c dass JI العصور‎ V نظراته متبصرة وكاشفة عن‎ dr 
QU قرنين‎ 9j 

de کا في قضايا مشاببة» مثل أوقات الصلاة» صار الإقرار بأن‎ ALI من‎ cà 
الأدوات:‎ VE أفضل ما بوسعه بما‎ jai المرء ببساطة» أن يفعل‎ 

والتحري عامل بلا دليل بل هو عامل بكي القلب وكثيرا ما يخطع المتحري ولكن 

مع هذا تجوز صلاة المتحري إذا لم يكن معه دليل AT‏ ومن he‏ ولا دليل معه 
)1( البخاري؛ 1. 124 (الكسوف 15(¢ الطبري» 1 . 52 (دمشق)» 2486 (eA)‏ 


JM King, “Astronomical Alignments in Medieval Islamic. Religious Architecture,” 309-10 (2) 
“On the Orientation of the Ka'ba” المؤلف نفسه‎ ud 


Û) Heinen, Islamic Cosmology, 157-58.‏ 
King, "The Astronomy of the Mamluks, 79. (4)‏ وهو يؤيد التصريح في موضع آخر باقتباس من مصدر 
جع إلى القرن السادس عشر )112 (“Architecture and Astronomy,”‏ لکن ملول ل سنة متأخرة كسنة 


1 ”كان le‏ القبلة كله لمسجد عمرو قد أزيل وأعيد Creswell, Early Muslim Architecture,) “sts‏ 
304( 
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oa‏ صلاته جائزة ومن تقلدهم كذلك ولكن إذا بين إنسان ple‏ بالدليل لا 

تجوز الصلاة إلى تلك القبلة بعد 213 

ويحتمل أن الحكام الأوائل استخدموا مبادئ n Uo, ute‏ انخاصة» وعد ^ 
الصلاة باتجاه الكعبة العام كافية. ومن زمن عبد الملك والوليد dels‏ كان Sp‏ 
لضبط القبلة بالاتجاه الدقيق للكعبة نفسهاء على الأقل في حالة المساجد الإمبراطورية 
والجامعة» حيث أمكن استخدام الفلكيين. لكن أماكن الصلاة الحلية في uel‏ ظلت 
متسامتة منة مع الاتجاه العام للكعبة أو Uy‏ لظاهرة طبيعية ما وکا f$,‏ البروفية eS”‏ 
الفلكيون الحترفون يجدون أن مشكلة القبلة صعبة الحل» لاء بإمكانك أن تتصور مدى 
صعوبتبا لغير الفلكيين” وهو تعليق ردد صداه معاصره نصر بن عبد الله بشكل أكثر NGL‏ 
”طلب هذا N‏ (القبلة) عن طريق الحساب صعب“ 


فتح مصر 


يوحي عدد من المصادر بأن البيزنطيين دفعوا أو حاولا دقع جزية للعرب لعدد من السنين 
کي بوقفوا فتح مصر. كان هذا Yoda‏ لدى المؤرخين القداى للإمبراطورية الرؤمانية 
iba‏ لكن Je i‏ رفضه بشكل ebs‏ إذ D “aa gn ade‏ صورة مشوهة“ 
3 “أسطورة. 0% عنت مرجعية بتلر إما E gu‏ اللاحقين td‏ أو أ 3 تركوا السؤال 
مفتوحاء peti,‏ تجنبوا القضية برمتها.©» لكن الرأي التقليدي أن الكل تجاهل هذه 
المقاطعة المهمة حتى غزاها المسلبون سنة 639- 640 يبدو غير قابل للتصديق. Goal‏ 


)1( البزدوي» رسالة في سمت AD‏ الفقرة 8. 

King, "Al-Bazdawi on the Qibla,” 24; Lorch, “Nasr b. ‘Abdallah’s Instrument البيروني اقتبسه‎ (2) 
[pr A على هذا الاقتباس من اليروني في رسالة الزدوي.‎ Jel 1) for Finding the Qibla” 128 

Lebeau, Drapeyron, Milne and “the ب‎ dina) Butler, Arab Conquest of Egypt, 207-209 (3) 
English historians from Gibbon to Bury”), 481-83 

)4( لا تضيف طبعة فريزر المنقحة لبتلر شيا إلى هذه القضية. وتميل الدراسات الحديئة حول الفتوحات العربية إلى 
حذف púl‏ حول ja ¢ pas‏ هنا Kaegi, Byzantium and they «Donner, Early Islamic Conquests‏ 
Early Islamic Conquest‏ (رغم أنه يليح إلى القضية في صفحة 167( لا يتعاملان إلا مع سوريا والعراق. 

* [الكويكلاريوس لقب كان يطلق على خدم الإمبراطور الخصيين في روما وبيرنطة» وهم IB‏ وموظفون 
إداريون وقد يصبح بعضهم قادة عسكريين. المترجم] 
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من الصعب تصديق أن هرا كليوس بعد خسارة سوريا سنة 0636 لم JE‏ بعض cjl‏ 
bE‏ مصر. إذن تستحق المسألة بالفعل القعن فيها من جديد. 
ل Bae‏ نظرة الإرث اليوناني للأحداث لا إلا تيكفؤروس: 
حين کان Lie‏ كليوس à e‏ الأرجاء الشرقية» its qu onlay, e‏ 
لجيش وأرسله لمواجهة الساراكين في مصر. فاشتبك معهم في معركة وقئل هو Aci‏ 
وكذلك مارينوس قائد الفرق التراقية» الذي دخل S‏ ضدهم وهزم؛ إذ فقد 
الكثير من الجنود وبالكاد تمكن هو من الهرب. d» od is,‏ (هيرا كليوس) 
ماریانوس قيادة الجيش وهو يمل رتبة كوبيكلا ريوس* الرؤمانية» وأرسله بتعليمات 
بأن يتشاور مع کایروس ] [المقوقس]» رئيس us‏ الإسكندرية» لعلهما يقومان 
m‏ مشترك ots‏ الساراكين. del dee‏ كايروس الإمبراطور بأنه سيرقع A‏ 
مع أمبروس «as LUN le 255 b^]‏ ويدفم له الجزية التي vu‏ 
AE‏ الضرائب التجارية» و575 لن EE‏ ب الإمبراطورية. وقد أوصى 
EA ey ol ad‏ يودؤكا أو واحدة أخرى من بنات الإمبراطور من أمبروس 
č‏ مراعاة أنه سيجري تعميده úy‏ 3 المغطس المقدس وسيصبح oY dre‏ 
أمبروس وجيشه Oy‏ بکاروس ويكنون له مودة عظيمة. لکن Lia‏ كليوس م 
dl‏ أي شيء من Me‏ وإذ أن ماريانوس كان يدرك ذلك» فقد رفض سياسة 
کایروس» وسقط Spl à‏ عندما هاجم الساراكين» E‏ فعل جنوده.... استدعي 
هرا کلیوس كإروس أسقف الإسكندرية» وحبسه بالتهمة القاسية وهي e‏ 
الساراكين شؤون مصر كلها....© 
الصورة التي ترسمها الرواية معقولة بشكل ly‏ فقد شكلت الدايا والمصاهرات 
والتحويل إلى المسيحية» جزءًا من الأسلحة الدبلوماسية للتعامل مع «البرايرة» لقرون» ومن 
المعقول الافتراض أنه يمكن اتباع الطريقة نفسها مع المسلمين» 3 أن الطرق العسكرية فد 
فشلت. وبوحي التفصيل حول زيادة الضرائب التجارية بذاكرة أصيلة Jat‏ حول كيفية 
تدبير دفع AH‏ إلى ذلك» عرض القادة البيزنطيون وهم يقومون يعمل إيجابي OF Oly‏ 
فاشلا لتأمين مصر حالما أدركوا أن العرب مثلوا تهديدًا جديا. أخيراء من tite BM‏ 


(D) Nicephorus, $523, 26 (tr. Mango, 71-73, 75). 
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تتم من حوليات قسطنطينية كتنت بعد سنة 641 جدة قصيرة؛ وهي إذن JPE‏ شاهدنا 
الأقدم على الأيام الأخيرة pal‏ البيزنطية.© ومع هذا Yo‏ يقيل اليوم iai Lol‏ رواية 
نيكفؤ روس .»© 

من أجل الإرث القبطي عن الفتح» Le‏ الاعتماد على رواية تاريخ OKLA‏ التي 
IM‏ 

عند ما رأى Lia‏ كليوس ذلك (خسارة سوريا)» جمع كل alg‏ من بابليوث حتی 

حدود أسوان 576 وظل ثلاث سنين يدفع ode‏ الجزية التي كان قد فرضها على 
نفسه وعلى قواته كلها - اعتاد [os]‏ على تسمية المبلغ المتفق عليه (Lid)‏ أي 
ضريبة الرأس د e e de‏ أكثر ماله. ومات الكثير من الناس من شظلف 

العيش الذي أصابهم.» 

م تذكر [هذه الرواية] سبب قرار المسلبين اللاحق بغزو cras‏ ولو أن SA ote‏ 
مطاردة کاروس لبنيامين توحي بصلة ما في ذهن المؤلف. وقد وصف تقدم illl‏ 
ونجاحهم By GUL‏ أنهم «ترکوا البلاد وسكانها وشأنهم» لكنهم قضوا على الرؤمان 
وقائدهم "n pall‏ .»© ومرة ds «sz‏ بعقد ea iu‏ الجزية حوالي سنة 
636- 637« رغم Vi‏ تعلق برا كليوس ولیس بكايروس»76 وبوزيمة JUI‏ ماريانوس. 


)1( كذا 14 (Mango, Nikephoros,‏ انظر Ux‏ المدخل عن نیکفزروس في الفصل العاشر أعلاه. 
Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 2.89.‏ )2( 
(3) حوليات يوحنا التقيرسي دفاعية للغاية بشأن القبة التي سبقت غزو المرب الشامل Lal‏ سنة 640« ولذلك فهي 
لا يمكنها أن تفيدنا هناء 
)4( أي أنه ox» i,‏ يفترض المرء أن الكلبة مشتقة من الكلية اللاتينية 011 وهي ليست جزء! من 
edis alt‏ المالية الإسلامية رغم ورودها في بردية تخص علاقات نوبية- إملامية حيث تعني "حصة سنوية 
من «(Hinds and Sakkout, “A Letter from the Governor of Egypt in 758,” 210) “tal‏ 
cHist. Patriarchs XIV, PO 1, 493 (5)‏ يقول المحقى إن الخطوطات حضمن GU"‏ سنين” لكنه عدها إلى “ثلاث 
‘oe‏ دون تفسير. مع ذلك لاحظ أن السنكسار القبطي ”8 توب" يذكر ”ثلاث سنين” وهذا يعتمد على سيرة 
حياة البطريرك بنيامين نفسها التي استعملها تاريخ LILA‏ 
Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 494.‏ )6( 


so‏ أن هذين cel‏ ها الشخصان المؤولان في al‏ وليس بشكل مباشر. وعندما أحضر كيروس أمام 
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وهناك ذكر حتى للمحن التي تسبب بها Me à‏ إلى ذلك» alle‏ مصادر هذا العمل من سير 
حياة البطاركة التي كتبت على الأغلب» بعد موت أععابما بوقت قصي رغم أنها خضت 
لبعض النقيح «qp de‏ " عملية تميعها OA WM‏ 
الإرث السرياني شحيح [بالمعلومات] cad‏ لكننا غلك بالفعل على الأقل» رواية المصدر 
السرياني المشترك الذي بود إلى منتصف القرن الثامن» واستخدمها ثيؤفائيس وأغايوس 
اموس dq‏ لعزلا A‏ ثة متشابهة للغاية Let‏ يمكن إعادة 
ob‏ أصل مشترك flea]‏ 
في ذلك الوقت» سار عمرو بن Fe‏ إلى مصر ودخلها. oy c‏ أسقف 
الإسكندرية eut‏ واتفق معه على م ge‏ ألف دینار hg‏ على شرط ألا يدخل 
المرب مصر» oul‏ رو ولم dew‏ وظلت par‏ آمنة rif fpe‏ 
بعض الناس كيروس أمام Lis‏ كليوس بأخل ذهب مصر وتسليمه للعرب. فكتب 
Li‏ كليوس بعزله من منصبه» وأرسل Gaile‏ يدعى di^‏ لم Mm ax!‏ 
سنة» عندما A» ole‏ العرب إلى مصر كالعادة» وجدوا c ox à Ji‏ 
الجيش Uti c Jaca‏ أمامه وطالبوا بالذهب فردهم فارغي الأيدي 6 Yi»‏ 
ألبس d‏ بل رداء راهب. لكني لبست الدرع € ترون. فاذهبوا ولا تعودوا هنا 
ثانية.» فغادر المبعوثون وأعلموا FF‏ بذلك» فغزا مصرء وانهزم BL‏ وفر مع القليل 


Nice) ضدهم دون جدوی»»‎ Ug sel بارتكاب آثام في هذا الشأن» وزعم أنه بنفسه‎ "NAI 
1 (phorus, $26 [tr. Mango, 75] 

)1( انظر المدخل عن تار البطاركة في الفصل العاشر أعلاه. 

(2) ما يلي يمثل المادة المشتركة بين Agipius, 471-74, Michael the Syrian 11VII, 419/425, and Theo-‏ 
v) phanes, 338-39‏ تساهلات dae M‏ ضغط الأحداث). وهذا لا كنع أن واحدة من هذه التريعات 
أو أكثر ما أورده كل مدون حوليات كانت uei‏ إلى رواية مصدرهم المشترك. 1.251-53 ,1234 Chron.‏ 
فها هذه الرواية VS ad‏ تمزجها مع مقتطف عن البطريرك القبطي بنيامين مأخوذة من الاج الكني 
gril vrai‏ )7 جود لدى 33- 23/432 -422 „(Michael the Syrian 11.VIII,‏ 

ed (3)‏ ميخائل oF‏ خالا c ufel‏ هذا في حوليات 0234 1« 252+ 

Mango and Scott, Theophanes, AM Jl) خطأ طباعي‎ 4120000 | Lb: EH دي بور‎ tab في‎ (4) 
(6126 n5 


Ne dol (5)‏ التعليق أغايوس» 472 وثيزفاتيس» 6338 لكن ليس ميخائيل السرياني. 
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من رجاله إلى الإسكندرية» ثم استولى العرب على مصر. وعندما سمع Vo‏ كليوس 

di.‏ كتب إلى s E‏ يحث المرب علي الانسحاب من مصر إذا استطاع. 

فذهب كيروس إلى بسر العرب وبين لحم أنه ليس اللوم على نقض الاتفاق» 

وتوسل 578 poll‏ بشكل مؤثر أن يقباوا الذهب» لكن FF‏ أجابه: «قد استولينا على 

e558 ولن‎ ON البلد‎ 

أسلوب هذه inkill‏ إخباري يعض e‏ لكن مرة «gels‏ لدينا قصة كيروس وهو 
يدف الجزية but‏ على مصر» ومرة أخرى تقع هذه الرواية مباشرة بعد معركة اليرموك. 
رأى Js‏ أن مساهمة مانويّل إشارة إلى أن هذه BALI‏ تعود في الواقع» إلى سنة 646 
عندما استعاد البيزنطيون الإسكندرية بقيادة O G gle‏ لكن لا يوجد عنصر في القصة 
ما عدا حضور fish‏ قد يدعم حقيقة din‏ ويبدو أن الأبسط هو الانتراض أن ذكر 
مانوئل خطأء أو go‏ أنه يظهر في الحدثين» با أنه عاش لیقاتل یوما آخخر كا ورد UT‏ 
ومن الممكن E ol‏ الذي fo‏ نيكفزروس هو الذي يقصده تاريخ البطاركت de‏ 
هذه الحالة سيفترض المرء أنه J‏ کا $$ هذا المصدران» Uy ob‏ نيكفؤروس قد 
co pais‏ ذلك أن هناك heb‏ من بضع cate‏ بين إرسال يؤهائيس ومارينوس وارسال 
ماريانيوس» مع وضع اتفاق كايروس عله في هذه HE‏ ورغم الصعوبات» يبدو أن 
«هذه النسخة وعلى نحو يمكن تفهمه» ل يعد يقبلها meal‏ 

باختصارء لدينا ثلائة مصادر مبكرة مستقلة مجع على دفع البيزنطيين الجزية للعرب 
de‏ سنة 636- 637 بهدف حماية مصر. السياسة yine‏ وكانت مطبقة بالفعل 3 
أماكن Ue "m‏ فعل يؤائيس كاتاياس حا أسروينا [مملكة ارم الذي cA‏ عن 
عياض بن عَم وعقد معه اتفاقا بدفع مئة ألف ديتار سنويا عن بلاد cal‏ كلهاء إن بقي 
العرب على الضفة الغربية للفرات.» ومع ذلك» لا ae‏ المرء داعمين لأطروحة كهذه. فقد 


)1( هذه الفقرة الأخيرة ربا كانت فسخة خبرية للرواية الأكثر رصانة للقاء كيروس مع مرو في بأبليون رواها John‏ 
-of Nikiu, CXX.17-21 (tr. Charles, 193-94)‏ 

(2) Butler, Arab Conquest of Egypt, 475-83. 

(3) Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 2.214. 

(4) Syriac CS, s.a. 637-38. 
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رفضت التقارير VN AS Sa axi‏ تتناقض مع المسلّمة الظاهرية أن المسلمين لم يكن لحم 
حضور في مصر قبل الغزو» وسبب الاعتقاد بعدم وجود ASF‏ لإعادة el,‏ كهذه في 579 
المصادر الإسلامية". وحتى لو كان هذا السببان صحيحين» فجة السكوت ليس «QE‏ 
ولا du ele‏ ديسمبر 639 تاريما للغزو الشامل دون أن تعيقه مناورات دبلوماسية أو 
مناوشات Che 4 Kae‏ ا 

في الراقع» بإمكان المرء أن يدرك أن في المصادر العربية HUT‏ لهذه النسخة من | الأحداث 
التي وصفتها المصادر المسيحية. ea T‏ الأول» جرى تصوير العلاقات yi‏ کات 
موجودة حالما خرج المرب من شبه الجزيرة تقريا: 

أن أبا بكر بعد وفاة رسول الله صلعم.. .. بعث حاطب إلى المقوقس بصي فر على 

ناحية قرى الشرقية فهاد نهم وأعطوه [كامتهم] فلم يزالوا على ذلك حتى af s‏ 

بن العاص فقاتلوه فانعقض ذلك العهد. قال عبد «MM‏ وهي أول هدنة كانت 

yas 

يبدو أن الرسول هو نفسه حاطب بن أبي بلتعة الذي أرسله ut‏ إلى «المقرقس ميد 
«c oy‏ سنة 0.627 هذا ptt‏ الأخير يبدو في غير de‏ ربا ننيجة الرغبة 

في Jel oy‏ زوجة النبي القبطية (هدية من المقوقس) » لكنه يساعد في تحديد dp‏ 
E‏ أي كيروس S, ss‏ الإسكندرية. ويحتمل أن gi abs‏ $ كانت التأكد من 
أنه aK y‏ هناك أي ce‏ من مصر بينما كان باجم سوريا. Vly‏ كان du at‏ 
ما بكاروس dim‏ فربما كان من أجل الحصول عل نوع من ol‏ عدم الاعتدا؛ Hy‏ 


كان هذاء فستعكس صورة السنين الثاني المذكورة في تاريخ البطاركة المدة بين Be‏ 
632- 639 


تصرح بالحضور الإسلامي في مصر قبل البدء بغزوهاء ciel ae‏ وهي «أن الاس 
Butler, Arab Conquest of Egypt, 208-209 (1)‏ (الذي Lal,‏ "جرد تخبط من المؤرخين Stra- (“Oty‏ 
-tos, Byzantium in the Seventh Century, 2.88-89‏ 
)2( ابن عبد LL‏ 53 (عن عبد الاك بن مسلبة عن ابن لهيعة عن الحارث بن يزيد عن aie‏ رباح AB‏ 
)3( الطبري» 1. 62560 ابن عبد fl‏ 45- 49« 
)4( کاب سيرة مد الآخرون مثل ابن هشام والراقدي لا يذكؤونه. 
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بالمدينة أصابهم جهد شديد 3 خلافة عمر بن الطاب في 580 x)‏ الرمادة)» فكتب 
إلى عمرو بن العاص وهو في Uses pas‏ هذه المأساة وقعت بإجماع gj 3 AM‏ سنة 
سبع عشرة وأول سنة oU‏ عشرة“ )638 - 639( 04 قبل سنة واحدة من BI‏ التقليدي 
لدخول العرب إلى hae pe‏ أحد welll‏ 


فتحت par‏ يوم Ut!‏ بداية حرم سنة عشرين» وقيل فتحت سنة ست وعشرين 
nom‏ الواقدي» وقيل فتحت مع الإسكندرية سنة نمس وعشرين» Gey‏ أغلب 
Lisl‏ على أنها فتحت قبل عام الرمادة وكانت الرمادة آخر سنة سبع عشرة وأول 
سنة og te OU‏ 


تكن وراء هذا رغبة في إعطاء سبب أو خلفية لقرار عمرو بحفر قناة تراجان eo]‏ 
دمياط إلى خليج السويس] تمكين سفن OM‏ من الوصول سريعًا إلى المدينة؛* أوافتراض 
أن عير كان مشمولًا بالقول إن حمر AS"‏ إلى أمراء الأمصار anal vy ge‏ 
لكن e‏ أنها قد تعكس فكرة مغلوطة أداما مؤرخون ee‏ أي إما أن العرب كانوا 
يكتسحون المقاطعة» أو أنهم لم WS‏ هناك ils‏ بينما من the gU‏ أن الغارات 
والمناوشات وحتى المناورات الدباوماسية سبقت الغزو الشامل. يروي ثيؤفائيس أنه في سنة 
4 انطلق ”حشد "e‏ من الساراكين من الجزيرة العربية ”وشتوا حملة على منطقة 


)1( ابن عبد الح 162. 

)2( الطبري 1. 2574- 77 ce)‏ سيف بن مر)؛ مراجع أخرى LS‏ كايتاني .208 -207 Chron,‏ إيستمر الطبري 
فيقول: «كانت الرمادة جوعا» A)‏ 98( وروي عن أكثر من شخص أن الجاعة كانت سنة 18. بينما يذكر 
اللاذري في فوح البلدان (نشرة ة شركة طبع الكتب العربية 1900: 223( أن عر بن Mad‏ كتب > 
سنة 21 إلى عمرو ade‏ ما فيه wi‏ المدينة من الجهد» ut ge)‏ والبلاذري نفسه يذكر إن مسير عمرو إلى 
مصر کان سنة 19. ولا أعرف كيف يستقيم كل هذا رغم شبره» إذ AN‏ تكن في أن عام الرمادة كان 
سنة 18/17ه وفتح par‏ کان سنة 20 a‏ کا يعتقد أغلب المؤرخين؛ LY‏ إذا كان ثمة خطأ في أحد التاريخين. 
du‏ هناك اضطراب غريب بين المؤرخين dell‏ (وغيرهم (Lal‏ حول تاريخ co‏ مصر (يتراوح بين Ge‏ 
16 ,26( وهذا ما يناقشه المؤلف هناء المترجم] 

(3) خطط المقريزي» 1: 294. (عن القضاعي). 

)4( أي أن Joe‏ الجاعة في Gall‏ سنة 638 وحفر قناة تراجان الذي بدأ John of Nikiu,) 642 ai Yoo‏ 
(CXX31‏ وانظر Va]‏ ابن عبد LI‏ 162- 168 الطبري» 1. 2577( Whe‏ مرتبطين ومتداخلين. 


)5( الطبري» 1. 12576 
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مشق» “ لكنه يصف عددًا من المواجهات العربية البوزنطية التي وقعت في سوريا قبل Ja‏ 
hon‏ نفسه موجود à‏ المصادر العربية» حيث أن إرسال al‏ بكر 581 المجموعة الرئيسة 
من المسلمين في od‏ سنة 634 مسبوق بالعديد من all DAH‏ 03 

عناصر الثيمة الواقعية لاتفاق كإيروس موجودة E‏ في المصادر العربية. oti‏ ناك 
رواية عن أن كيروس (المقوقس) وقع Bust‏ مع خمرو وهي خطوة أغضبت هزر كليوس 
Sig‏ إلى إرسال قوات إلى مصر.* ويصعب HASH‏ أمكن التوصل إلى dif pls‏ 
بما أن الروايات عن الاتصال بين المقوقس وعمرو وافرة: قبل حصار بابليون أو hostel‏ 
بعده (حوالي سبتمبر 640- أبريل 641( O‏ أو قبل حصار الإسكندرية أو etl‏ (حوالي 
يونيو- نوفير 641( 

كثير من هذه الوفرة على ما يبدو نتيجة لاستخدام لقب المقوقس WED‏ من القادة 
وهو بالأصل عي كيروس 9.3 

نجد لدی ol J&‏ کایروس اتصل بعمرو مرتين لغرض ترتيب هدنة: بعد شهر من بدلية 
حصار بابلیون» وخلال حصار الإسكندرية.» لكن وصف المواجهتين c‏ خطرطا 
متمائلة بحيث يشك المرء في أن لدينا تتويعين؛ لا coole‏ كا تخبرنا المصادر الإسلامية 
في MAUI‏ فكلاهما وقع في وقت فيضان النيل أواخر cas‏ وشتركان في الإطار 


m Goeje, Mémoire, 21-35, s) .Chron. Byz.-Arab 741, $$12-13 ils « Theophanes, 337. (1)‏ 
Donner, Early Islamic Conquest, 113‏ مشاكل مع التسلسل الزمني إذ أنبما يفترضان أن أي نشاط لا 
يمكن أن يكون قد سبق الغزو الشامل. 

(2) انظر المامشين cB‏ لمراجع عن هذا er‏ 

(3) قبل [الحصار]: الطبري» 1. 2584- 87. خلال [ه]: ابن عبد KHI‏ 72-65 = المقريزي؛ الحطط 1. 208 
293 بعد [الحصار]: البلاذري» فترح البلدان 214- 215( باقوت» معجم البلدان» 3. 894- 895. 

(4) قبل: الطبري» 1. 2581- 83. خلال: ابن عبد RL‏ 72- 73- المقريزي» cabal‏ 1. 163 البلاذري» قو 
البلدان» 215= 216؛ ابن دقاق» cla‏ 5. 118. 

(5). Butter, Arab Conquest of Egypt, 508-26 (Appendix C). 

)6( نفسه» 253- 64« 319- 21 

)7( المصدر الذي استخدمه بطر po 255 cat),‏ 5( يستمر دون تغيير في الراوي: "ويقال إن المقوقس Ue V‏ 
عبرو بن العاص وهو حاص الإسكتدرية...” (ابن عبد «FI‏ 72 المقريزي» chad‏ 1. 293). وفي Hin.‏ 


الإسلام كيا رآه الآخرون 605 


السردي نفسه: يذهب كإروس gl‏ عرو i, «ul dl GL‏ اتفاق Be‏ على 
موافقة الإمبراطور» وهذا ليس tS‏ ويعود كايروس إلى عرو بثلائة مطالب: ألا يعد 
Guat‏ بهذا الكرم c‏ البيزنطيين» كالذي عقده m 3| bane‏ 2 لا يثقون به» وأن يترم 
المعاهدة e‏ القبط وه لوجه» e?‏ ليسوا ملومين على نقضهاء aly‏ يدفن عند By‏ 3 
كنيسة oo DAAL G‏ الاختلاف في التحشية؛ فنسخة حصار يابليون مكتظة 
بمادة توعوية أخبارية: كيف أن المسلمين Go" E‏ يفضل الموت على GLI‏ والتواضع 
على التكبرء“ وكيف واجه البيزتطيون التحول عن المسيحية والجزية m mi‏ 
الذي عرض (ede‏ وغير ذلك. 
n‏ يوحنا النقيوسي لا يذهب كيروس إلى بابليون إلا وقد صارت 3 cadi gal‏ 
GU ols‏ بعرض الجزية إلى أن يحصل منهم على DUI‏ ويضع GOA e‏ أرض 
DUY "t a‏ وإنقاذ “Sibi‏ كا يقول للإسكندريين.© odes‏ سيبدو اعتبار اللقاء بين 
pe‏ خلال حصار بابليون من نسح LH‏ ونتيجة للخطأ في وضع اللقاء gn‏ 
الذي حدث عند نهاية حصار الإسكندرية؛» أعرًا یکن cele Ky ens‏ على المرء » أن 


Patriarchs XIV, PO 1, 494‏ فاوض ”رؤساء "ial‏ على معاهدة سلام مع عرو من أجل d‏ 

Butler, Arab Conquest of Egypt, 475-80 yx, (1)‏ إن هذا الحادث عن va‏ يطلب من مرو ثلاث 
خدمات يعود إلى ثورة مانويل سنة 646» بل هو جزء صعيح من رواية dee‏ بأحداث خلال حصار بابليون. 
[الاقتباس في فتوح البلدان للبلاذري (نفسهء 223): IgA”‏ إلبه المقوقس فقال: أسألك ese‏ أن لا das‏ لاروم 
مثل الذي بذلت e «d‏ استشقوني» وأن لا تقض بالقبط op‏ القض ل أت من قله وإن مت فر ga‏ 
في كنيسة بالإسكندرية “USS‏ وفي فوح مصر وأخبارها لابن عبد ui,” 72 Bu‏ أطلب إليك أن em‏ 
ثلاث خصال قال له عمرو ما هن؟ قال لا عقض بالقبط وأدخلني معهم والزمني في ما زېم وقد اجتمعت كلقي 
ees‏ على ما عاهدتك عليه عليه فهم متمون لك على ما تحب. وأما الثانية إن سأك الروم بعد اليوم أن eus‏ فلا 
تصالحهم حتى تمعلهم És‏ وعبيدا فإنهم أهل ذلك JY‏ نصحتهم abies‏ ونظرت لحم فاتهموني. وأما iul‏ 
أطلب إليك إن أنا مت أن dis pk‏ في ai‏ يحنس بالإسكتدرية. “ الترجم] 

John of Nikiu, ©0017, CXX.26 (tr. Charles, 193, 194) (2)‏ لا بد أن هذه الزيارة وقعت بعد 14 
سبتمبر سنة 641( عندما عاد كيروس من القسطتطينية ca)‏ 0068© [192]) وقبل ale‏ نوفير سئة 641 
بما أن نتائجها نقلت إلى هترا كليوس الذي مات في ذلك الشبر CXX22 ced)‏ ]194[(« انظر Butler, Arab‏ 
Conquest of Egypt, 536-41 (Appendix D)‏ 

)3( مع ذلك» كان هناك اتفاق عقد مم عرو بشأن حصن يابليون» لكن هذا الاتفاق عمّدته القوات التي اتخذت 
الحصن مقر ها «(John of Nikiu, CXVILI-3)‏ وهذا يحب ent‏ عن المعاهدة التي عقدها AAS”‏ المدية“ 
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يكون غاية في الحذر عندما يتعامل مع موضوع المعاهدات» YY‏ شديدة الارتباط dag‏ 
dedi‏ حول الأحقيات في مناطق الفتح Meh sty‏ الرواية حيث أخذت Oll‏ 
بالقوة» ”رأى osa‏ أن أخذ كل ما فيها شرعي؛“ بينما وقع عمرو o Bid‏ "لا اع 
النساء والأطفال ولا dica lle‏ وأن تبقى ممتلكاتهم وكنوزهم في "ed‏ ويقول 
الأمويون معتبرين مصر حرومة من أي معاهدة: "أهل مصر ليسوا Ne ee‏ 
زيادة ضرائبهم إذا cis‏ والتعامل مم ^al LAS‏ “ ويقول وردان dy‏ تر à‏ 
العاص» 583 لمعاوية ”كيف أزيد "m ede‏ عهدهم ألا OF ede aly‏ 

عندما لقي کاروس عرا go‏ هزر كلزناس» كان الإمبراطور قد أرسله على وجه 
السرعة ax)"‏ سلاا Lhe, Cael e‏ لأية مقاومة إضافية OM eae‏ إذن» حكاية أن 
Lis‏ کلیوس غضب وأرسل os Y Uae‏ أن ols‏ مع هذه الحادثة. ورغم اختصارها 
إلى أبعد حد» فهي أشبه بوضوح» رواية مدون الحوليات السرياني التي e di oj‏ 
عقبة عدم توافقها الكلي مع الإرث gry‏ الذي «oy m‏ يبدو اختبار المصادر ذات 
الصلة dicus‏ لرؤية ما إذا كانت تقدم ely dole]‏ معقولة c)‏ العرب par‏ ولفعل 
هذاء die "ERI ue‏ سنة 630( عندما كان Lis‏ كليوس يجتاز المقاطمات al‏ 
[OM‏ كل الذين ee»‏ الله أن إمبراطورية رؤما ما زالت تمسك بالسلطةء ساعيا إلى 
دعم e‏ المعنوية وتعزيز الوحدة الدينية وتأكيد سلطته» وتقويم الأضرار التي حدات 
اناس والأشياء بعد ما يقرب من عقد من الاحتلال الفارسي كا بيدو. وقد دك أحد 
قراراته بإيجاز: ”عندما استعاد السيطرة على البلاد» عين Sa‏ 3 كل مکان» وأرسل 


«(Hist Patriarchs XIV, PO 1, 494; cf. John of Nikiu, CXIX.5) [LS] jas > مرو من أجل‎ c 
ابلاذري» قرح البلدان» 213 215. [النص: «كتب لحم عرو أنهم آمنون على أموالهم ودمائهم ونام‎ (1) 
[eae يدقع عابم خرف عدوهم»‎ ol, pee لايزاد‎ eu ree أحد وفرض‎ ee thy وأولادهم‎ 

2( الطبري» 2584.1 ail]‏ الأصلي هو: Up‏ هم عبيدناء نزيد عل كيف شتا ونضع ما شنا“ Sy‏ اللاذري 

Hil, Termination of Hostilities, 34-42 s patel أورد‎ i217 المترجم]؛ البلاذري» قرح البلدان»‎ Les 

Morimoto, “Muslim Controversies Regarding the Arab Conquest of Egypt,” adl | وناقش‎ 
„and Noth, “Suth-‘Anwa Traditionen" 

G) John of Nikiu, 000017-22 (tr. Charles, 193-94). 


607 BANTAS الإسلام‎ 


Ee‏ يدعى كيروس إلى er‏ وما Ke‏ أن ge OK‏ من هؤلاء المعينين» توسي به 
اعمال معينة قام بها کاروس: i‏ 
دخل مصر ونفذ العديد من المهام.... بنى اللنادق والحصون» وأمى بإعادة oly‏ أسوار 
البلدات à‏ الصحاري والبوادي.© 
وأغلق المداخل والمخارج إلى المنطقة» à od th‏ كل oe‏ على امتداد de‏ 
النيل. وسبب ارتفاعهاء ما كان بإمكان العرب الدخول وأخذ مصر وطيبة a)‏ 
العليا] oaa pl,‏ 
584 لعل تدايير كهذه جرى biis‏ والغارات العربية في الحسبان» SY‏ السلطات 
البيزنطية كانت مدركة منذ زمن dee Se‏ أن العرب We‏ يستغلون USA de‏ 
حدود الإمبراطورية. سنة 626( يكتب يعقوب الرهاوي [nu‏ العرب بشن غارات 3 
أرض فلسطين؛ OM‏ ويروي نيكفؤروس أنه ”عند هذا الوقت Cj‏ (حوالي سنة 629(« 
[m‏ السارا كين بالظهور من eA‏ کا تسمى» Volos‏ تدمير القرى OB AA‏ ويدون 
psy‏ تحت سنة 630- 631 أن المرب استخدموا Lal o"‏ طرق الصحراء»“ وعندما 
el‏ لهم Bs"‏ أصحابيم من رجال القبائل» وكان أن قادوهم إلى ريف غزة الغني.“ 


«Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 489 (1)‏ قارن الأزدي» فی الشام» 31 das‏ قادة من جيشه على مدن الشام.؟ 
Ps.-Shenute, Vision, 340-41.‏ )2( 
Chron, Khuzistan, 37.‏ )3( 


Jacob of Edessa, Chronicle, 326. (4)‏ المدخل متزامن مع سنة 301 في حساب uie‏ )= 937 س)ء EN‏ 
6 من Lie Fo‏ كليوس والسنة 36 من حم e‏ التي تساوي نة 626 وتأني بعد ملاحظة عن بداية 
غلك المرب (سنة 622( وقبل ملاحظة أخرى عن موت كمرى (سنة 628( لاحظ أن سنة 5 fa‏ 626 
هي تاريخ مجوم المسلمين le‏ على Te‏ دومة الجندل الأكيدر بن عبد الملك الكندي الذي كان pat‏ ملك 
الروم” وكانت هذه ”أولى غاراته )3#( على الروم” (المسعودي» التنيه والإشراف» 248؛ قارن ابن هشام؛ 
668( 

Nicephorus, $18 (tr. Mango, 65-67) (5)‏ الملاحظة d‏ بعد موت JJ (628) git‏ عودة الصليب 
إلى القدس (630). لاحظ أن المسلبين هاجموا مؤتة سنة 8 fa‏ 1629 وخضعت لحم [9i e al‏ 
630 (الطبري» 1. 1702). 601 ,13 Chron. Siirt CI, PO‏ تذكر أن ”المرب via‏ فتوحاتيم" في السنة الثامنة 
عشرة من Lin Ke‏ كليوس (627- 628) والسنة Gh‏ بدأ فيا الإمبراطور الفارسي أردشير الهم )628- 629(« 

Mayerson, “The First Muslim At-” Jil, «Theophanes, 335-36 (tr. Mango, AM 6123) (6) 


uet 608‏ الثالث: aes‏ التاريخ البكر للإبلام 


ويصف مصدر إسلاي الغارات 3 السنة lx‏ حول ”تخوم البلقاء ودير qb "ell‏ 
الأخيرة فلسطين الجنوبية من الساحل حتى البحر الميت وجنوب إياوثيرؤيؤليس/ بيت 
جبرین» p‏ حدود W, pas‏ 

في Tle‏ ماكسيموس المعترف في مايو سنة 655» كشف ”يوحنا الذي کان Ge‏ 
ليتر Stal‏ السابق انوميديا“ أنه: ”قبل اثنتين وعشرين سنة» طلب جد الإمبراطور من 
پيتر البارك أخذ جيش وقيادته نحو مصر ضد الساراكين.“© وتذكر ale‏ الحاكة أن 
البطريرك پيروس (ت. مايو- يوليو 654) كان قد مات بالفعل؛ وتخبرنا رسالة من 585 
ماكسيموس إلى تلميذه أستاسيوس كيف أنه ”بالأس» يوم الثامن عشر من ou‏ كان 
عيد العنصرة المقدس»” وقد زاره البطريرك BS ately‏ الحتمل عليه بالحرمان الكنسي 
والموت ”ما لم "ie‏ ويظهر جل المناظرة في ots‏ ماكسيموس كان في المنفى يرم 
4 أغسطس سنة 0.656 هذه الحقائق cles‏ تعطينا تاريخ أوائل مايو سنة 655 للمحاكة» 
ومايو 633 des‏ لطلب ura Lie‏ من بيتر الذهاب للدفاع عن مصر. قد 1A d‏ 
من ملاحظة كهذهء إذ تأتي جزءًا من اتام؛ أي أن ماكسيموس "سل للساراكين مدر 
والإسكندرية والمان انجس وطرابلس وأفريقية“ بنصحه بيتر بألا يذهب» ”لأن ازب 
في خطته» د تفضيل إمبراطورية الرؤمان تحت = Lie‏ كليوس وعائلته.“ لكن» 
هناك gi»‏ على أن بتر رحل بالفعل من نوميديا إلى الإسكندرية أوائل صيف سنة 
Ole fa 633‏ من ماكسيموس لبيتر في الإسكندرية الآن» أن الأخير قد كنب 
يخبر ماكسيموس عن الناية الآمنة لرحلة بحرية» ويطلب مواد لمناظرة CARIA‏ 
فرد عليه ماكسيموس برسالة قصيرة وتوصية لبيتر أن يستشير سؤفرؤنيوس الذي "عندك 


el هذا‎ 25t ctacks 


-EI2 , sv. "Darum", Burrows, “Daroma” + (999 «970 «alta بن‎ (1) 

FIUME وعشرون سنه" يوحي‎ Oll" والرقم‎ «Maximus, Relatio motionis $1, PG 90, 112A-B (2) 
ET] 

Devréesse, “La vie de S. Max- (عن 33 موت پیروس انظر‎ PG 90, 128C 3 الفقرة‎ cani )3( 
Kill تذكر‎ Ep. ad Anastasium Monachum, PG 90, 132A-C; PG 90, 137A ime" 47-;(49 


Sher- Jil (654 مندوبي البابا يوجين الذي تم منصبه في أغسطس‎ Relatio motionis, 7 اللاتينية ل‎ 
wood, Annotated Date List, 21 and n. 94 


الإسلام كيا رآء الأخرون 609 
هناك“ والقادر على الإجابة عن تساؤلات كهذه بشكل oll‏ .0 وكان سؤّفرؤنيوس نفسه 
3 الإسكندرية في وقت OMe]‏ كايروس اتفاق الوحدة في يوليو سنة 633( لكنه ذهب 
لمناشدة سيرجيوس في القسطنطينية بعد مدة قصيرة من ذلك. وهذا يؤرخ رسالة bs‏ 
صيف سئة 633( وهو ما يتفق UU‏ مع السجل الزمني لرحلة با پیتں والمرجح أن يبتر قد A‏ 
تعليمات بأن يتقدم إلى مصر استجابة لأنباء عن تحركات العرب في مصر الشرقية التي 
وصفت dl‏ لکن ليس bd‏ معلومات عن i eel‏ 

حين دخل العرب بأعداد he ue‏ إلى المقاطعات البيزنطية» كان على الحكومة أن 
nm‏ ولأجل شراء الوقت بينما يقوم Lis‏ كليوس بالتحضيرات» c4 A9‏ لسياسة 
الاحتواء. 586 E‏ نيكفؤروس هذه التوصية úi‏ من حوليات قسطنطيئية لأربعينات 
o‏ السابع LP)‏ ثيؤدؤر بألا dea‏ معركة مع الساراكين“)؛ ore Mes‏ وهو 
يكتب في أرمينيا في ستينات القرن السابع ETE CE vy‏ يدخلوا معركة مع 
العرب» بل يكونون à‏ وضع دفاعي حتى يرسل التعزيزات”) Ve,‏ مدون حوليات di BEY‏ 
من منتصف القرن الثامن (”الساراكين... هيجوا القبائل الجاورة... وعند سماع Uo‏ كليوس 
الح حدر أخاه بألا يقاتل أناسًا كهؤلاء Ge, ("Td‏ المصدر السرياني المشترك: 

كتب Lia‏ کلیوس إلى بلاد النهرين ومصر وأرمينياء إلى كل الرؤمان المتواجدين 

هناك: ”لا تدعوا Mel‏ يشتبك مع العرب» وکل من يستطيع الصمود في موضعه» 

or فيه‎ G 

A‏ المصدر السرياني المشترك يضع مرسوم الإمبراطور بعد هزيمتي الييزنطيين في 
d‏ أجنادين واليرموك» وتتبعه في هذا روليات عريية: 

أرى من الرأي ألا تقاتلوا هؤلاء القوم» وأن cpa lar‏ فوالله لأن تعطوهم نصف 


(1) Maximus, Ep. 13, PG 91, 509C (sea voyage), 533A (Sophronius). 
المدخل عن ”ماكسيموس اعرف“ في الفصل‎ Jat) الساراكين‎ olt الرسالة رقم 14 لماكسيموس التي تذكر‎ (2) 
ele e خاطیت پیتر الذي كان لذلك في الإسكندرية حوالي سنة 1635 ونحن لا‎ (rel caet 
Sherwood, Annotated Date List, 7-8 انظر‎ Le pi سنة 643 عندما عاد إلى‎ 
(3) Nicephorus, $20 (tr. Mango, 69); Sebeos, XXX (tr. Macler, 96-97); Chron. Byz.-Arab 741, 
$12; Syriac CS, s.a. 637-42, 


Q3 SM الثالث: كتابة التاريخ‎ e 610 


ما أخرجت الشام وتأخذوا Bx uu‏ جبال الروم خير لک [من أن de fols‏ 

الشام GEL‏ في جبال الروم].* 

لعل ستراتيجية هيرا كليوس الدفاعية هذه لم بجر تبنيها إلا بسبب الضرورة بعد EM‏ 
الثقيلة» لكن لا بد من الأخذ في الاعتبار أن مصدر نيكفؤروس معاصر للأحداث. 

ويبدو أن أغلب المصادر gi‏ على أن الإمبراطور جمع Uae‏ كبيرًا ald‏ المرب في 
اليرموك» oly‏ هزيته تركتهم مضطربين للغاية. ففى أعمّاب ذلك» عقد القادة والحكام 
الحليين اتفاقات مع العرب لإنقاذ ما يمكن إنقاذه. Bly ce‏ يؤائيس كاتاياس المذكور 

id بعد هزيمة البيزنطيين 587 في اليرموك سنة 15 ه/ 636( على دفع الجزية‎ at 

على شرط أن يبقوا على الضفة الغربية للفرات. هذا الاتفاق ky‏ صمد لوقت أطول من 

السنة الواحدة التي ذكرها مدون الحوليات السرياني الذي كتب عنه» oM OV‏ لم 

يدخلوا بلاد ceil‏ حتى صيف سنة 18 ه/ 639 ولم يخضعوا Vae‏ إلا سنة 19 ه/ 

2 5 n 

0 ويبدو غوذج الأحداث مشابها جدا للذي حصل في مصر: عمل عسكري فاشل 

أدى إلى عقد اتفاقات لتقليل SLL‏ وحدث غزو المقاطعتين تحت ظروف AL‏ 

Leal‏ سنتان إلى ثلاث بعد الاتفاقيات التى عقدها کاروس ويؤائيس » وجرى استبدال 

هذين الا كين المدنيين بالقائدين العسكريين ماريانوس y‏ ولتمايرس.© وقد رفضا دفع الجزية 
للعرب» وبشكل متزامن» GLI‏ جوم بيزنطي جديد: «حيث قام Lie‏ كليوس بشن wÈ‏ 

)1( الطبري» .1 2102 (عن سيف بن عمر)؛ وهي dt‏ بعد اليرموك رغم وضعها في السنة 13 وورد اختلاف في 
1. 1567- 1568 حيث حدد زمنها ”عندما أراد هرقل الذهاب من الشام إلى القسطنطينية" [ما وضعنه بن 
عضادتين في الاقتباس زيادة من الطبري Y‏ كال المقصود بالنص. المؤلف يترجم Jo"‏ الروم“ هنا ب Je‏ 
الأناضرل“. الترجم] 

«sd (2)‏ فتوح البلدان» 172 )= ابن «st e‏ الفتوح» 1. 325( 176( الطبري» 1. 2505- ۰2511 
2578- 2579 (سيف» كا يفعل Ge‏ يرجع الأحداث ستين إلى سنة 638)؛ اليعقوبي؛ الأرخ» 22 
(Michael the Syrian 1LVII, 420/426, and Chron. 1234, 1.256 DI des‏ 
تأ كيدا: Ee”‏ 951 س )639- 40( ...عبر العرب نهر الفرات." 

)3( في 338 Theophanes,‏ 348+ رس غير مسلح (aoplos)‏ لکن Jule‏ (ماريانوس؟) ساح seis .(enoplos)‏ 
سيرة حياة صموئيل doli‏ كاروس eb‏ ”رئيس أساقفة و... Koad‏ بعائدات أرض مصر" Andlineay,)‏ 
(Monuments, 776‏ ا جرال الآخر الذي أرسله حيرا كليوس في هذا الوقت كان گرنگوري الذي كانت نه 
منع العرب من التقدم وراء كاليسورا [قنسرين] في (Michael 11.۷1, 415-16/422( GS‏ 


الإسلام كبا رآه الآخرون 611 


على مصر وسورياء بينما أغار هو Cait‏ على أهل مص »© 
خلقت هذه العودة «وضعًا Li USL‏ للمسلمين»» أصداؤه موجودة في eal p‏ 
as‏ تقدمت القوات البيزنطية نحو مص من All‏ ينما نقض أهل بلاد cue‏ 
وقنسرين اتفاقاتهم وتقدموا 588 من الشرق. ويصف ديزنيسيوس اللمحري SLM‏ 
x‏ 
تقدم دافيد الأرميني وهو قائد بوزنطي» من بلده» وخرج رجل QUU al AT‏ من 
الغرب» dels de iby‏ مع بعضهما عن طريق الرسل» لعلهما ببجوم متزامن من 
الغرب والشرق يسحقان كل العرب الذين كانوا في سوريا في OS‏ 
لكن المسلمين لاحظوا أن «البيزتطيين منبمكون في تجيع أنفسهم.»” فشرعوا في غزوة 
لبلاد aug!‏ التي رجع سكانها على JE‏ للدفاع عن ait e‏ الضغط على مص 
oy‏ بعض الباحثين أن هذا الحدث يجب أن يفهم منه الاستيلاء de‏ مص eL.‏ 


)1( الطبري» 1- 2594 (عن سيف بن BLA‏ أضاف المرء المنتين المعتادتين» فسترجع هذه الملاحظة إلى c‏ 
i. wy‏ 639. وتستخدم المصادر العربية Qu‏ (هرقل) كلقب عام Bashear, “The Mission of Dihya)‏ 
(al-Kalbt” 103-106‏ والمرخ أن الجنرال فالينتينوس هو المقصود هنا Ýa‏ من Mio‏ يوس نفسه. 

)2( الطبري؛ .12501 (الرواية عن المجوم على حمص فوجودة في المصدر نفسه» 2498- 2504( قارن ابن «fedi‏ 
زبدة الحلب» 30- 31 وعن الإشارا ات Bashear, “Apocalyptic and Other Materials on Ji xdi‏ 
Early Muslim-Byzantine Wars,” 180-91‏ 

)3( في ed‏ ابن حبيش للطبري (1. 2501( وصلت هذه القوة عبر البحر» وهر أس معقول OY‏ الكثير من Dall‏ 
الساحلية لم يكن المسلمون قد استولوا عليه بعد. 

Chron. 1234, 1.257: cf. Michael the Syrian 1130, 426/443 (4)‏ کان الجنرال في الغرب فالینتینوس 
(وقد ترد LAY‏ على كؤنستانس)؛ وجاء دافيد الأرميني من الشرق» لكن يدو أنه تسبب بالضرر أكثر من 
e‏ 

"Ae بهم‎ o ”لکن العرب‎ Chron. 1234, 1257 قارن‎ (2573 -2572 .1 «gll (5) 

Hill ؛‎ ("zug في بلاد‎ G2 تما “عياض بن‎ 89 -83) Wellhausen, Skizzen und Vorarbeiten, 686 (6) 
التقارير دون‎ $4, Donner, Early Islamic Conguests, 149-50 .Termination of Hostilities, 93-94 
Kaegi, Byzantium and the و‎ Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 3.84-86 Asst 
دؤز وکێجي‎ Aa يب»‎ ó غو‎ des مفيدين.‎ LY متشككان لكنبما‎ „Early Islamic Conquests, 178-79 
31 -30 بالصفحات 25- 29 فقط.من زبدة الحلب لابن العديم» مع أن العودة تظهر في الصفحتين‎ 


612 الجزء الثالث: كتابة التاربخ ا يكر للإسلام 


لکن وصف حصاري مص - الأول نفذه المسلمون ضد البيزنطيين والثاني نفذه اليزنطيون 
ضد المسامين- - de cae‏ فصورة سيف بن عر لاستسلام قنسرين مختلطة caf Ut‏ بمادة 
من y, ls E‏ بلاد النبرين úy‏ لكن هذا يمكن de‏ بالمقارنة fea‏ مؤلفين "cp‏ 

dA‏ نيكفؤروس jel pe‏ إن « كايروس el‏ الإمبراطور al‏ ذاهب لعقد اتفاق مع 
أمبروس فيلارك be e ED «cus UL‏ فسييدو أن PM SP‏ عرف بالمعاهدات 
التي عقدت لدقع ah!‏ امن Let‏ إبقاء العرب خارج مصر و589 بلاد aul‏ واستفلال 
الوقت td‏ قوات إضافية. وعندما استعد» أنبى الاتفاقات التي تم عقدها دون tels‏ 
واستغل الفرصة det‏ الحكام المدنيين thal‏ القادة Wy cay Kell‏ بجوم جديد 
Sly‏ أن هذا يبدو أكثر ly‏ مع ما يتوقعه المرء من رجل كان قد cul‏ بالإميراطور 
الطاغية فؤكاس» وأشعل de Up‏ عشرة سنة نجاح تام ضد الفرس» بدلا من النظرة 
التقليدية bsy cA 4J‏ سوريا سنة 636 متخليا عن مصر g>‏ سنة 639.© 

هناك تعقيد أخير حدث بشأن مصير كيروس. فيذكر نيكفؤروس أن Us‏ كلؤناس إن 
مارتيناه أعاد كيروس إلى منصبه» وهذا يؤيده يوحنا النقيوسي: 


)1( الطبري؛ 1. 2390- 2394 (الاستيلاء على مص cx ply‏ أول مرة)؛ قارن ابن المديم» زبدة 411 31-30 
(الاستيلاء الأول بين سنتي 25- 29( وياقوت» معجم البلدان» 2. 75. من أجل اعتراض آخر على thy‏ 
بن of‏ أي التحيز «lli‏ انظر Posner, “Whence the Muslim Conquest of Mesopotamia?”‏ 

(2) لاحظ أن رسالة عن التعليلات الأول لأرسطو «أكلها سويربوس سيبؤخت سنة 949 للإغريق في شېر حزران 
(يرنير 638)؛ في السنة التي جاء فيها ملك بيزنطة أي من القسطنطينية إلى آمد ومنها انحدر إلى Wright) «A‏ 
(Catalogue of the Syriac Manuscripts in Cambridge, 2.886, from Add. 3284, fol. 41a‏ يمكن 
أن يكون هذا خطأ تصحيحه سنة 939/ 628 )12 صلط بدلا من صمط)» لكن لاحظ أن ie‏ كليوس كان 
es‏ € قيل بإحصاء للسكان في المقاطمات سنة 638 Xaegi, “A Neglected Census of Heraclius")‏ 
«(Theodore Skutariotes’ Synopsis chroniké Loi‏ 

TII cuu] *‏ منها By‏ منهم CAE Lis‏ والسبب في uf‏ ها أن 
هيراكليرس کان eae‏ من امرأة أخرى أنميت g‏ الأخرى BYA‏ ونتيجة هذا احم الصراع Wee‏ 
الزوجتين علي BIE‏ أبهمء وفاز Lis‏ كلؤناس بها بعد أخيه قسطنطين الثالث» بدعم من ca‏ وهو الوحيد الذي 
لم يولد مشوها من هذا الزواج الذي كانت السلطات الكنسية بكل مذاهيها - ما عدا كنيسة القسططينية - فد 
cll‏ بوصفه سفاح أقارب» وفسرت به كل ما حل بالإمبراطورية وشعوبها المسيحية من هزائم وويلات على 4 
العرب. ولم يستمر هرا كلؤناس في منصبه سوى أشهر قليلة حيث قامت ثورة ضده وسملت عيناه وعينا أن ويه 
سنة 641. [grt‏ 
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كان كايروس بطريرك الإسكندرية Ge SAM‏ للغاية عندما ممع بنفي مارتيناه 
وأبنائها الذين كانوا قد أعادوه من منفاه.... ولهذه الأسباب K‏ كثيراء A‏ خاف 
من أنه سيعاني من المصير نفسه الذي نزل به ONL‏ 


ولكن & نفي؟ أرسل سيّرجيوس بطريرك القسطنطينية إلى كإروس في الإسكندرية 
نسخة من eae ST]‏ «عرض للعقيدة à. aby à «cit yl‏ 0638 

وتحتوي بردية على إيصال كتبه وجهاء إحدى القرى لدفع of‏ المؤن التي جهزها 
الأهالي «وفمًا pV‏ سيدنا كايروس الأقدس والأب SU‏ من الرب» في الإعلان الثالث 
عشر»» أي سئة 639- 0.640 590 وعليه» كان كايروس في منصبه على BM‏ حتى نهاية 
سنة 639 


ويبدو أن نيكفؤروس يخالف هذا إذ يروي بعد ذكر تعيين ببروس بطريركا للقسطنطينية 
في ديسمير سنة 638: 


قبل بضع سنوات» استدعى Lin)‏ كليوس) كيروس أسقف الإسكندرية إلى بيزتطة» 
واحتجزه بتهمة شنيعة هي تسليمه شؤون مصر للساراكين. وقد وجه Un]‏ كليوس] 
هذه ام 3 حينها أمام حشد gas‏ المواطنين» ge»‏ (کیروس) عن نقسه 
بالقول إنه لم يكن do‏ في هذه الأمور d‏ لکن Vin)‏ کیوس) es‏ بالوثني لأنه 
كان قد نصح بوجوب عقد خطبة ابنة الإمبراطور لأمبروس فيلارك الساراكين» 
وهو a‏ وعدو للرب وخصم Cored)‏ ومع MT.‏ غضبه عليه وتهديده بالموت» 
سلمه لحا كم المدينة ليعاقبه.© 


Nicephorus, 530 (tr. Mango, 81); John of Nikiu, CXX.66-67 (tr. Charles, 199). (1)‏ 
Ekthesis) *‏ (المرض أو التفصيل) dL‏ أعلنها ce KU‏ سئة 638 ووجهها إلى مقاطعات الإمبراطورية 
لتضمن أصول العقيدة ALE ll‏ بصفتها المقيدة الرحمية الإمبراطورية؛ وكان all‏ منها توحيد الكائس 
ومعتقداتها تحت سلطة الدولة ولو بالقرة ا حدث في مصرء وهذا أدى إلى اضطهادات وانشقاقات أخرى بين 

الاش المسيحية في ذلك الوقت. المترجم] 
c Grumel, Les Regestes 1.1, 117 (no. 291)‏ وقد لوح هذا في إجابة يروس لسيرجيوس Concilia Sacra,)‏ 
10.1005(« 
Kenyon, Greek Papyri in the British Museum, 1.222-23 (P. Lond, 113).‏ )3( 
Nicephorus, $26 (tr. Mango, 75-77).‏ )4( 
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لكن على المرء أن يأخذ في الحسبان أن نيكفؤروس» في اهتمامه بالأسلوب» DÀ‏ 
كل التواريم تقريياء وستعيض Ve‏ بعبارات زمنية غامضة وباهتة مثل «عند هذا الوق 
«s‏ و«بعد انقضاء زمن قصير/ طويل.» والأحداث à‏ المصدر الذي يستمد منه Ue‏ 
ما تکون مضطرية بعض cn gl‏ لكنها بشكل eple‏ مسرودة بالتسلسل» دون استرجاعات 
أو توقعات. Jes‏ المرء أن يفترض أن الشيء نفسه حدث clin‏ ولذاء عليه أن تجاهل عبارة 
Jd‏ بضع سنوات» بوصفها ara‏ اعتباطيًا قام به نیكفۆروس. وقد " ضع E chill‏ 
بين تعيين ببروس في pants‏ سنة 638 وترتيبات خلافة Lim‏ كليوس قبل موته بوقت قصير 
3 فبراير سنة 641 وبإضافة دليل ee [Y‏ أن زی ou d ol‏ وقع لا بده 
سنة 640. ley‏ أن يوحنا النقيوسى لايذكر كيروس في أي موضع من وصفه للفتح d‏ 
لمصر dm‏ عودته سئة 641« يبدو onu od‏ نفي Is‏ جلا سنة 6640 في الوقت 
الذي أرسل هئراكليوس رجلا ذا عقلية عسكرية أشد للتعامل مع الحجوم الإسلاي. 
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الفصل الرابع عشر 
استخدام المصادر غير الإسلامية 
مقارية جدلية 


على مدى هذا اكاب سعيت إلى إيضاح التناظرات oh Lal,‏ بين روايات الشبود 
المسلمين وغير المسلمين. وسبب هذه المقاربة هو أنها تبدو e‏ قوية لصا ee dus M‏ 
يتفقون باسقرار مع ما يقوله السابقون. إذا كانت المصادر الإسلامية وغير الإسلامية تقدم 
صورة زائفة للأحداث» فكيف يمكننا تفسير أن كليهما يقدم الصورة الزائفة نفسها؟ الكثير 
من المصادر غير الإسلامية Ke‏ إذلك» يمكن للاستعارة أو التنقيح اللاحق ألا يؤخذا في 
الاعتبار في كل OVE‏ الاتفاق. وکا $5 فان Ge" i]‏ توقع أنه (المراقب من (go‏ 
حاول وصف ظاهرة (الإسلام) بمقولاته Medel‏ لذا لا يمكن أن يكون الاتفاق قابلا 
لأن يعزى إلى افتراضات مسبقة. ولا بد أن يكون ALI‏ إما أنها تقدم إفادة Abies‏ 
أرما هر شائع أكثر أنها تعتمد على بعضما Cae,‏ لكن في UE‏ الحالتين» الصورة سواء 
أكانت زائفة أم لاء قديمة قدم المصدر غير FAYI‏ الذي يقدمبا. من هناء إذا US‏ على 
cedi‏ غير المسلمين في المئة وخمسين سنة الأولى للهجرة» سنحصل عندها على انطباع ما 
عن eet‏ المسلمين في تلك cual‏ حتى لو نقل الانطباع على وجه الخصوص» أعضاء 
ذلك الجتمع أنفسهم. 

لأخذ مثال بسيط للغاية: يقول يوحنا بن Sal‏ الذي كتب Mo‏ سنة 687 
ومؤرخون مسلبون من القرن التاسع» إن الثاثر jit‏ [الثقفي] 592 حرر عبيد عرب 


)1( Van Ess, “The Making of Islam? 998. 
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الكوفة ثم استخدمهم في caia‏ وهذا لا يتوافق أي صيغة جدلية أو صورة abi‏ 
qe‏ أسس داخلية» لا يستطيع المرء أن Sale‏ في أن تاريخ يوحنا جرى تنقيحه في تاريخ 
a‏ والتفسير الوحيد Kall‏ هو أن يوحنا يسجل ما وصل إليه من رواة tee‏ 

عبيدهم المسيحيين احتمالاء uL ol,‏ حفظوا هذه الرواية حت القرن e‏ 
"à‏ كان هذا الوجه الأكثر قيمة salad‏ غير الإسلامية: ud‏ لم تقدم ذلك القدر 
الكبير من الإفادات المستقلة - رغم أنها تفعل ذلك -Úe‏ لکن کان بإمكانها hel‏ 
أن تخبرنا Le‏ كان المسامون يقولونه قبل أن يدونه [المؤرخون] المسلمون بزمن FINT‏ 
أن ما يقوله غير coll‏ من أن المسلمين كانوا يقولونه في القرن السابع» يتفق مع ما كتبه 
المسلمون à‏ القرن التاسع» ZAB‏ إذن أن هذا ما كان المسلبون يقولونه منذ البداية» أو 
de‏ الأقل من زمن الشاهد E‏ ذي abal‏ وإذا v «em d‏ عندها دراسة 
هذا [الاختلاف]» لأن حقيقة وجود ael‏ كثيرة جدا للاتفاق تعني أن الاختلافات 
تستحق اهتمامنا. 


تطبيق مقاربة كهذه تعيقه إلى حد كبير» حقيقة أن مصادر غير المسلمين رغم lex‏ 
«gu!‏ تميل إلى أن تكون ذات قيمة بكليتها عندما تتعلق المسألد بوثاقة GL lobe‏ 
الإسلامي. . وهذا ليس dekas‏ فهي ذات قيمة» لكن على eM‏ أن يكون thy Ge,‏ 
YI‏ أسكلة Or n‏ 


)1( عن هذه az‏ والمراجع انظر المدخل عن «يوحنا بن الفتكي» في الفصل اللخامس أعلاه. 

)2( أو بدلا من ذلك؛ قبل زمن dob‏ من كابة أقدم النصوص التي وصلت إلينا G)‏ القرنين التاسع Ml‏ على 
te Dr «(ae‏ في الواقع» كانت تفل من نسخ مكتوبة أقدم» رغم أنه s‏ 
yi‏ كانت قد فملت ذلك دون بعض التنقيح عل الأقل. انظر المدخل «الموية التتقيحية» في الفصل الثاني أعلاه 
لمناقثة هذه hill‏ 

(3) فيمايلي» المراجع التي وردت C‏ لن يت تكرارهاء انظر المدخل ذي الصلة عن BH‏ في الجزء الثاني Nel‏ 

* [اطابرية Hagarism‏ مصطلح صاغته پاتریشیا كرون ومايكل كوك وجعلاه عنوانا LUE)‏ بالعنوان tá‏ 
ad (1977)‏ عما تصورا أنه الإيديرلوجيا العربية الإسلامية ذات البعدين التاريضي GUB‏ التي سيكت Mp‏ 
العرب —- قبل الإسلام OLY Of, cewy‏ ليس سوى تجسيد ذه الايديولوجياء halt IUS‏ 
بصيغة المصدر الصناعي» مثل الواقعية والوجودية والاشتراكية» إلى ext‏ وقد ترجم هذا الكاب إلى RA‏ 
ترجمة ناقصة Boy‏ بعنوان الهاجريون (ele! d ale 3t xd)‏ وعكست هذه dm dl‏ للعنوان سوء فهم 
glaad‏ وحددته بالسلالة أو العرق» Uu,‏ لي أساءت فهم أطروحة الاب كلد. {peal‏ 
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ما مصدر الملاحظة؟ 


أصر فان Gi]‏ في مراجعته كاب 03$ وكوك e(a pul)‏ على V‏ "يجب ألا سی أن 
هذه التصرص» رغم کونہا معاصرة» تظهر 593 كيف كانت الظاهرة الجديدة ترى 
فسب» لا كيف كانت في اراقع" يحتاج هذا Gra‏ العام di‏ جدارة. على وجه 
اللخصوصء على المرء أن يميز ب بين أنواع مختلقة من ae hy eM oY loro!‏ أكثر 
ما يقول شخص ما إنه رآه أو Ya athe we‏ من دليل dh‏ من طرف ot‏ أو ثالث. 
فعلومة يعقوب الرهاوي عن صلاة ell‏ نمو الشرق في pae‏ في سئينات القرن السابع» 
Sh‏ من ” “eye ake”‏ ويبدو مستحيلا إنكار أن المسلمين کانوا يقومون بشيء KE‏ تمييزه 
مثل الصلاة» oly‏ هذا يتم باتجاه الشرق (مع السماح بيعض هامش at‏ أن يعقورب 
م يكن لديه بوصلة). 

وتقرير أركولف عن ”بيت صلاة“ المرب في القدس في سبعينات القرن السابع ذو ميزة 
مرثوق بها Malle‏ ومعلومات Ui‏ عن عبادات المسلبين ليست مباشرة» فهي i‏ من 
المسلمین عبر أسرى حرب فارين E‏ شبود عيان على ذلك ورووه U‏ وکل موضوع في 
تعداده gs‏ مد - تحريم أكل اليتة وشرب JH‏ والكذب AJ‏ له Jl‏ في UAM‏ 
الديئية الختلفة» WS‏ ليست Ale. af‏ ورغم أن الامتناع عن الزنا قد يكون المفضل 
لدى الوعاظ الموحدين» فهو ليس وصية واضحة لدى المسيحيين كي نسبوها إلى تبي العرب 


«Van Ess, “The Making of Islam,” 998 (1)‏ وبالطيع السؤال الأول Russell, Problems of) tilit‏ 
«(Philosophy, 1-6‏ » لكني أفترض أن ns v» d Y qi o6‏ [المقصود هنا ud a ig‏ 
إلى الفيلسوف Jior SAM‏ )1753( الذي Sig‏ وجود أي ne‏ هادي وعده مجرد فكرة للعقل أو 
الإدراك. وصلته بالفكرة التي يناقشها Gil‏ هنا أن الأحداث الاربخية أيضا عاج من يفكر فياء بمعنى أننا لن 
توصل by‏ إلى حقيقتها کا ctae‏ بالفعل. المترجم] 

(2) لا يعني هذا ul‏ يجب أن نقبل بتقرير أركولف على ظاهره؛ كا فمل » ate‏ مع 
بلب مسجد گر بوصفه حصب كلنات ees go Jie f‏ » فكونه بني «بأسلوب أخرق» حم o‏ لکن 
کوته مستطيلا وبني UL‏ خشبية وعوارض كبيرة على أنقاض» فهذه حقائق وصفية WILL)‏ إضافية انظر 
-(Anastasis”Raby, “Aqsa and the‏ بالطبع يي حيلة شائعة أن يزعم المرء أنه شاهد sole‏ وبالتالي إضافة 
Je‏ على شهادته» لکن في حالة يعوب وأركولف» cab‏ ادعاءهما هو التفصيل الدقيق والطبيعة غير الفطية 
لتقريريبما. 
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الذين کانوا يعدّون باسقرار» حسيين شهوانيين» قبل الإسلام Domy‏ 

أكثر المواد P‏ عن الإسلام في أقدم مصادر غير المسلمين تستمد من فكرة المرطقة 
الشائعة: بف من المعرفة جرى نقلها من المسلبين إلى غيرهم الذين عملوا عليها 594 Ú,‏ 
لارتباطاتهم» ثم صارت تشكل صورة المسلدين التي يحتفظ بها شخص عادي ليس له 
تعاملات db fee‏ أمكن توسيعها بالتخمين و معها مع التصورات السابقة عن العرب. 
من cla‏ واج أن مدون حوليات خوزستان النسطوري (كتب حوالي ستينات القرن 
السابع) كان قد سمع أن العرب re‏ حرم له صلة ما بإبراهيم. وحين أراد معرفة لزيد 
رجع إلى سفر التكوين وجمع Ub‏ مع بعضها حتی بت تفسيرا أرضاه. ويجد المرء ded‏ 
إضافية في عمل يوحنا بن Sal‏ الذي يعرف عن وصف اخليفة يزيد الأول wil‏ 
خصومه» ab‏ متك فاسد» وعن RAEN‏ المنافس عبد الله بن g‏ بأنه بطل ”بیت الله 
وبإمكانه أن يعطينا معلومات عن تصور المسامين لحمد. وتوجد dul‏ أخرى في I‏ 
معاصره one‏ السيناوي الذي كان مدركا لتفسير المسلمين الحرفي لبشرية البح 
Do‏ الأخميات في مكان يوجد فيه "جرهم “proles‏ وهذه الأمثلة والكثير غيرها 
تعطي مؤشرا عا قاله المسلمون» وليس hö‏ كيف أخذت هذه الأقوال في الحسبان. 

ولكن ماذا بشأن النصوص اللاحمّة مثل المناظرات التي eo‏ آنا أخذت Vo‏ 
من الجدل مع المسلمين ولكنهاء تقدم فقط نظرة المسيحيين إلى المسألة؟ هناك حاجة لطرح 
سؤال vi‏ 

ما طبيعة الملاحظة؟ 


Gd] 08 poly‏ مراجعته بالقول: ”لا يمكننا المطالبة Ob‏ على الملاحظ من الحارج الذي 

يمكن ge‏ أن بقلل p‏ قيمة الجدة الجذرية حدث» أن OS‏ لديه تصور أو لما كان 

[SONT‏ بل علينا أن نتوقع أنه حاول وصف الظاهرة بمقولاته هو“ هذا لا يمكن 

)1( تعليق od‏ مارمیلینوس )4.14 4« استشهد به 105 (Segal, “Arabs in Syriac Literature,”‏ أنه ^ 
لا ota‏ دق بأية حماسة td‏ (الساراكين) “plat e‏ تردد صداه لدى العديد من EN‏ وعادة بمسعة 
أكثر aa‏ 

at dae (2)‏ مشكلة فلسفية هناء لكتنا كبشرء يل إلى أن نکل على أساس أن بإمكاننا توصيل معاومات عن 
الواقع الآخزين مستخد مين مقولاتا اتلحاصةء 
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إنكاره» لكن مرة أخرى» عل المرء أن يفرق هنا بين الملاحظات البسيطة والتفسيرات 
الجملة والصياغات الدفاعية. fle US‏ من الاختلاف بين رواية LZ‏ الكاهن أن معركة 
5 وقعت بين العرب والبيزتطيين "يوم Ji dl‏ في الساعة التاسعة. .على بعد Bi‏ 
عشر ميلا شرق “Oe‏ وبين التصريم المسيحي الشائع أن العرب هم أداة غضب الرب» 
أو colat‏ القدحي البليغ الذي استخدمه سؤفرؤتيوس وماكسيموس المعترف ضد الغزاة. 
وعندما يقول أركولف إن العرب ped‏ "نوع من الكنيسة“ في دمشق» فهو يستخدم بالطبع 
مفردات مسيحية» لکن يظل Eh‏ بالتأكيد أن gehi‏ من هذا أنه كان Qj‏ من 
مكان عبادة إسلامي في المدينة. وعندما يقول أنستاسيوس السيناوي إنه خلال إقامته في 
القدس She‏ سنة 660« استيقظ 3 الصباح على عمال مصريين ينظفون جبل CRAY‏ 
قد يشكك المرء في تعليقه المصاحب أن الشياطين شاركوا في المهمة» لكن ليس في dis‏ 
العمل SL‏ 

غير أن التفسيرات dad!‏ والصياغات الدفاعية هي التي تشغل تشغل ذهن النقاد (s‏ عندما 
يهاجمون قيمة مصادر غير المسلبين» وهم يقصدون خاصة» الرؤى Vid‏ والمناظرات 3 
vel‏ إلى إحداث شرخ pon T‏ وتفنيده. لكن eds Ce‏ ليس هناك اس 
لإقصاء uo‏ كان وانسبرق Úe‏ في القول إن نص الحوار بين البطريرك يوحنا وأمير 
Uu gu‏ محاولة يعقوبية ة لإحباط تقرب aS‏ من حكام oa Lage‏ لكن هل 
كان المؤلف يحتاج فعلا لمناقشة موقن العرب من الكاب المقدس من أجل تحفيق هذه 
المهمة؟ تحاول الرؤى التنيئية كسب التصديق بمضمونها بإظهار كيف MÀ‏ تتحقق E‏ 
من الأحداث الحالية» وتسعى المناظرات لحصول de‏ دعم لموقفها برسم صورة ساخرة 
لمعتقدات fr‏ أو تمثيل bls‏ ضعقهم بعناية. US EE‏ الحالتين» ثمة e the‏ لكن 
يصح أن بإمكان المرء أن يستخدم مادة كهذه لإعادة البناء التاريخي بحذر فقط 


ما موضوع الملاحظة؟ 
FUN ES‏ يقوم ببعض القييز بشأن محتوى الملاحظة. وكا سيتوقع المرء» تكون 
مصادر غير المسلمين ol‏ ما يكون عند وصف ظاهرة يمكن ملاحظتها من امارج Y‏ 
سيعا أفعال مثل أفعال celo‏ وتؤثر فيم مباشرة (مع السماح بيعض المبالغة طبعا). ci.‏ 
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T‏ تبين كيف أن عدد 596 أسرى الحرب pel, uA‏ المسلبون كان de‏ وكيف 
أثر هذا بشدة على ot‏ غير المسلبين oai, ee‏ وتكشف كيف أن المسلمين كانوا 
مشغولين بقضايا الأمن وكيف YE‏ مرتابين في أن المسيحيين رجا يتآمرون مع البيزنطين 
aa‏ وهي تسجل عددًا من أوامى انخلفاء التي لا توجد في Ab i ids‏ 
عبد الملك eX‏ اللحنازير في سوريا وبلاد النهرين» وطلب الوليد السحرة ليجري gend‏ 

تحت Medal‏ ومنع عمر الثاني شرب النبيذ وشبادة المسيحي على fed, ther‏ 
المتحولين إلى الإسلام من wahl‏ ومنع يزيد الثاني عرض 9G ral‏ وفرض المهدي 
عقوبة الإعدام على من تحول إلى الإسلام وارتد بعد ذلك.© وهي تشهد بكراهية Cadell‏ 
للصليب منذ مرحلة مبكرة جداء 597 وبعدد من طقوس العبادة التي يؤديها Oll‏ 


)1( كون المسلمين أخذوا عدا كبا من الأسرى في العقود الأولى ol oS‏ " أنستاسيرس السيناوي ويوحنا 
بن SA‏ ومنحولة أفرام ومنحولة ميثؤديوس وجؤرج الأسود؛ وتكشف أسئلة أنستاسيوس بعض SAEI‏ 
التي تسبب بها هذا aemuli‏ عن الجانب ام انظر 50 al û Crone, Slaves on Horses,‏ ديل gall‏ 
في شكل نقشين من قبرص يتكلمان عن qu‏ المرب على الجزيرة سنة 649 (السنة السابعة للإعلان» EN‏ 
LiL 365‏ ديؤكليتيان) والسنة التي بعدها. فقد ذكر Gg‏ أن ”حوالي i‏ وعشرين ألما اقتيدوا أسرى"” في الفزوة 
ET «uM‏ أكبر حق" في الغزوة الثانية )115-25 -(Soloi, Dix campagnes de fouilles,‏ 
(2) لاحظ كيف أن USUI dle‏ وثيزد ؤتوس الآمدي وا جاج الستين في القدس وفيليبالد من بين آخرين Men‏ 
elf‏ تحريض أعداء ٠ ey‏ والدليل على قلق cele‏ من خسارة الأراضي التي امتلكرها ae‏ 
موجود Lal‏ في الكابات التنبئية العرية Bashear, “Apocalyptic and Other Materials on Early Ji!)‏ 
.(Byzantine Wars"Muslim-‏ 
EA Syriac CS, sa. 693; Chron, 819, 14. (3)‏ أن الملاحظات SHAM‏ بين هذين المصدرين مستمدة من 
حوليات كتبت i^ dle‏ 728 (انظر 581 (Brooks, "Theophanes and the Syriac Chroniclers‏ 
Michael the Syrian 11.XVII, 451/481.‏ )4( 
Ke Syriac CS, sa. 716-18. (5)‏ الأخير موجود في مصادر إسلامية» لكن من امثير للاهتمام أن نجد توكيدها 
في مصدر يرجم إلى منصف القرن الثامن. 
)6( نفسه 720 Chron, 819, 16; Chron. Zuqnin, 163 «sa.‏ المصدر أو المصدران الإسلاميان اللزان AS‏ 
آم بزيدء Gd EA‏ أخذاء من مسيحيين (أضف إلى القائمة الضئيلة التي جمعها Vasiliev, “The Icono-‏ 
ei clastic Edict of the Caliph Yazid IL" 39‏ بن حماد» الفتن» الورقة 199 di‏ الذي يدعو يزيد ب (مفير 
الصور). لاحظ الأوام الأخرى Chron. Zuqnin, 163-64, lo. ol glad‏ 
Elias of Damascus, Passion, 181 (= Papadopoulos-Kerameus, 52).‏ )7( 
)8( عن معاداة الصليب انظر المداخل عن «أنستاسيوس السيناوي» leds‏ الراكوق» و«راهب من ex‏ حالى» في 
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وکا قد يتوقع POET RU oleae aM M‏ - أو أن على المرء أن يكون في 
أشد الحذر على الأقل- - عندما تعلق على معتقدات المسلمين وحياتهم الاجتماعية الداخلية. 
وبين هذين القطبينء على المرء أن يستخدم درجات متنوعة من oi‏ 

YN, du [المصادر غير الإسلامية] يمكن التأكد منه‎ GE at OY ذلك‎ a 
أكثر غنى بالمعلومات من نظائرها الإسلامية حول ما كان يحدث خارج مجتمعهم‎ úe 
هم» بإمكان المؤلفين غير المسلمين مساعد تنا في فهم الإطار والحصول على المنظور الصحيح‎ 
^ Jelly والتطورات التي وقعت في الأراضي التي يحكها المسلبون.‎ eoe M مختلف‎ 
de الإسلام ونضجه. . تقدم الكابات الإسلامية ذلك على أنه عملية مضبوطة‎ HE خلفية‎ 
إلى محفزات خارجية» وبناء على ذلك» لا تمنحنا فكرة عن حضارة العصر القديم‎ c 
cle OY ببطء. مثال آخرء هو العلاقات بين الأديان»‎ e التي حل الإسلام‎ du 
هنا مرة أخرى - على الأقل في كاباتهم- أظهروا القليل من الاهتمام بالشعوب التي غزوها‎ 
CAERE A كلهم بصفتهم‎ el واستخدموها في إدارة إمبراطوريتهم» ناظرين‎ 

ee 

يستطرد وانسبرؤ وسط تقويمه الأدبي للإرث الإسلامي المبكى ليفكر بإيجاز في استخدام 
كابات غير المسلمين 598 لإعادة بناء التاريخ الإسلامي. وهو P y‏ المشكلة باختصار ووضوح: 

هل يمكن استنباط مصطلحات الدوافم VE‏ من جموعة bode‏ من الصور المطية 

الأدبية التي ألفها ملاحظون غرباء» وعدائيون على الأغلب» واستخدامما فوراء ليس 


الفصرل 3 و4 و11 على التوالي. لكن لم يكن ثمة سياسة ob‏ لإزالة الصلبان وطمسما (انظر Schick, Christian‏ 
Communities of Palestine, 163-66‏ .عن الممارسات التعبدية انظر المد خل عن ”الإسلام في القرن الأول 
المجري“ في الفصل الثالث عشر أعلاه. 

)1( وردت ded‏ حددة أكثر في الجزء الثاني sed‏ المثال الآخر الجدير بالملاحظة هنا تعلق Spe‏ صفين خلال 
المرب الأهلية العربية الأولى. والرواية عن كيف أن الشامين دعرا Tal Ú, PL‏ بوضع نسخ منه على 
رماحهم تم رفضها باسقرار بوصفها مشكوك في صتا » لكن يجب أن by‏ في الاعبار أن oa‏ وثيقة ero‏ 
على رح أو حربة برغب شخص ما في أن ee‏ خصمه» يدو أنه كان مارسة شائعة في الشرق الأوسط: مثلا 
Procopius, Wars LIV9 «876 .1 «gl‏ )33,9 واممياليتين سنة 484)؛ نفسهء LXIV.10‏ (معركة دارا 
بين الفرس والليزتطيين سنة 530(¢ 366/338 i 7-5) Michael the Syrian 10XVI,‏ ی الأول rans‏ 
الثاني في سبعينات القرن السادس)؛ 366 Theophanes,‏ (جوستنيان الثاني والعرب سنة 692). 


eel 622‏ الثالث: كتابة التارب بخ البكر PW‏ 


لوصف السلوك gla‏ وتفسيره غسب» بل Lae J ual‏ التطور Je‏ والروحي 

UI à c لفاعلين يانسين»‎ 

ue جوابه‎ 

ما لا ox‏ ولا تستطيع » هو رواية عن امجتمع ”الإسلامي” خلال المئة وخمسين 

سنة أو ما يقاربها بين أول فتح aue‏ وبين ظهور أقدم OLE‏ تاريخية إسلامية مع 

9g lal السيرة-‎ 

Solo أوافق بالا كيد على أن مصادر غير المسلمين لا يمكنها تقديم رواية كاملة‎ ti 
Gadd ولا يمكنها حتى أقله دعم أسخة بديلة لتطوره. لکن ما آمل‎ Fall لتارجخ الإسلام‎ 
المسيحيين واليهود والزرادشتيين يمكن استخداما‎ GEN هذا الكاب هو إظهار أن شبادات‎ 
إلى جانب شهادات المؤلفين المسلمين لتزودنا برؤية غنية وموسعة لتاريخ الشرق الأوسط‎ 
في العصور الإسلامية المبكرة» ولتمنحنا منظورات جديدة عن طبيعته» وتلهمنا بانجاهات‎ 
جديدة 3 دراسته.‎ 


(0) Wansbrough, Sectarian Milieu, 116-17, 119. 


623 


الإسلام كيا رآء الآخرون 


الجزء الرابع 
ملحقات 


الإسلام AS‏ رآه الآخرون 625 


الملحق (أ) 


قوانين يعقوب الرهاوي وقراراته 

ترك لا يعقوب أسقف NT‏ (684- 688) مدونة أساسية لأحكامه بشأن قضايا متنوعة» 
بعضها أحادية الجانب (القوانين) وأغلبها ردود على ated‏ بعينها (القرارات). ورغم أن 
هذه ORI‏ ذات أهمية كبرى للتاريخ الديني والاجتماعي» فهي لم تحظ إلا بالقليل من 
الدراسة» والخطوطات التى تحتويما ما زالت في Vl‏ غير ate‏ والمقصود مما بلي إظهار 
ما يوجد من مادة» وان يمكن إيجادهاء مع إيلاء اهتمام خاص بثلائة شواهد هي SSM‏ 
at‏ لكنها الأكثر Wald‏ وهي: خطوطة هارقرد سر. 93 ومخطوطة ماردين أرث. 310 
من القرن الثامن»© ومخطوطة كيمبرج أد. 2023 وهي من القرن Ope CJUI‏ 


.Vööbus, “New Cycles of Canons and Resolutions by Ja‘qab of Edessa " Mel )ع( أشار إلى‎ 
Harris, Gospel of مدرجة في‎ - toll Harris ie f$ 85 سابقًا رقم‎ - Harvard 93 ib Jue محتويات‎ (2) 
-Goshen-Gottstein, Syriac Manuscripts, 75-76 جع الجديد انظر‎ -AV عن‎ othe Twelve Apostles, 8-11 
عخطرطة منگانا‎ Vööbus, Syrische Kanonessammlungen, 1B.447-52 عن مخطوطة ماردين 310 انظر‎ 
Mingana, مع‎ 1B.449-52 cë سر. 8 فسخة متأخرة من ماردين 310 كتبت سنة 1906 (قارن المصدر‎ 

(Catalogue, 1.25-37 

)3( وصف Ab hie‏ كتمبرج 2.600-628 «Wright, Catalogue of the Syriac Manuscripts in Cambridge,‏ 
وتم التعامل مع الجزء نفاص يعقوب في المصدر نفسه؛ 2.623-26 انظر إيضاء Nolae Syri- à WJ‏ 
acae, 11-14‏ لاحظ أيضا أن عخطوطتي كتمبرج وهارئرد تقدمان كابات يعقوب بالنظام تفسه (أجوبة على 
al‏ أداي» أجوبة على ated‏ تزماء أجوية على ALT‏ يوحنا العامودي)» وكذلك مخطوطة ماردين» ما عدا Vl‏ 
aas‏ يعد إجابة سؤال توما الأول. 


626 الملحق d‏ قوآنين يعقوب الرُهاري وقراراته 


(aH أسئلة‎ 


2 توجد جموعة من 71 Ke‏ ليعقوب أصدرها ردا على أسئلة طرحها الكاهن أذاي ني 
مخطوطة بارس سر. 62 وهي من القرن التاسع؛ وقد حققها دي لاجارد Reliquiae)‏ 
iuris‏ 117- 44( ولي مع inj‏ لاتينية „Fide Syrorum de Dissertatio)‏ -98 
171( وترجمها إلى ly (33 - 11 ,Canones) it zu‏ الفرفسية ناو Canons)‏ 
résolutions et‏ 38-66). هذه المجموعة Ab sit‏ بدرجات iyu‏ في مخطوطاتنا All‏ 
فخطوطة af,‏ 93( الأوراق 1- 16 ب» تحتوي على القوانين كلها ما عدا 1- 12» 
وتحتوي مخطوطة ماردين 310 الأوراق 178أ- 189 ب )= منگانا c8‏ الأوراق 215 
ب- 91230« على القرارات كلها ما عدا الأرقام 1- 65 37- 49« وخطوطة Cans‏ 
3 الأوراق 1259- 275 ب» فيا الأرقام: 1- 7 12- 19 222 24- 26( 28« 
0 48( 31- 36( 38( 40- 45« 47« 49- 58< 60« وحم Peyda‏ 61- 63) 65- 
1. وهناك نسخ جزئية موجودة في ode‏ من المخطوطات أدرجها فوبوس في Sprische)‏ 
.1B Kanonesammlungen‏ 274-278). 


تقدم مخطوطتا هارفرد وماردين حكين إضافيين ردا على السؤالين التاليين:© 
dn‏ 2 ”ما تقول oly‏ الناس الذين لا يعرف أحد منهم التعوذ ولا كيف 
يكتب dy ji‏ وعندما Opola‏ فيما م يتنازعون ويشتد العداء Set‏ ثم يذهب 
أحدهم ويوجه اللعنات إلى جرار رفات القديسين وإلى قبور المجذومين tana a‏ 
وحتى تحت مذي المزارء shay‏ هناك لكي سقط (pal)‏ مريضاء أو يصاب 
يرج أو zz ay‏ بر [الشيطان]. وإذن» ما تقول إن مرض (pakl)‏ نتيجة لذلك» 
او ail‏ سقط Ue‏ أو أن EX in y‏ 
السؤال 73: UY gel?‏ الذي bi‏ من قبل» إلى الرب وقديسيه واستجلبوا 
بركات القديسين 603 اية payin‏ وکرو م من LH‏ واليرقات والفثران d d‏ 
)1( يستغرق هذا الورقتين -a272‏ 2732 ويخص غناء المزامير للراحلين. 
Harvard 93, fols. 16b- 18a; Mardin 310, fols. 190a-19la (= Mingana 8, fols. 230a- -23la). (2)‏ ¥ 


of‏ اعلا هدني في هذا الملحق تبيان ما هي المادة المتاحة» وليس تقديم an;‏ لذلك لن أترجم Gla‏ هلين 
السؤالين وما يليهماء be glo‏ ما تكون طويلة ما لم تحتو على معلومات ذات he‏ مياشرة PLY Ej‏ 
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كارثة exe be ol dal e E - T‏ الخاصة إلى التخلص من الجراد 

واليرقات والفئران؟“ 
تقدم مخطوطة هارفرد واحدًا وثلاثين Ke‏ ليعقوب» Vl Ply‏ ليست ردودًا على od]‏ 
ونجد في مخطوطة ماردين الأوراق 1 أ- 195 ب )= منكانا 8 الأوراق 231 أ- 236 
ep (‏ نفسها ما عدا dy els Ke‏ مخطرطة كيمبرج» الأوراق 275 ب- 277 
ب» awl‏ عشر من هذه القوانين: الأرقام 7-5« 11- d3‏ 615 18- 21 624 26- 627 
الموجودة في مخطوطة هارفرد.© وتقدم مخطوطة دمشق بات. 8/ 11 (حققها Mei‏ 
cSynodicon cry $‏ )269- 72[ 235[ 47( اثنين وعشرين من هذه القوانين 3 صيغة 
موجزة إضافة إلى قانونين جديدين. هذه القوانين نم تلخيصهاء وقد أدرج فزيرس مخطوطات 
أخرى تحتوي Ve‏ في -(203-207.1A ,Kanonessammlungen Syrische) a&‏ 


NEL Geary (212-14.1A Kanonessammlungen Syrische) (e$ يشير‎ 

جموعة أخخرى من ثمانية وعشرين iy‏ توجد في مخطوطة ماردين» الأوراق 152 أ- 157 
i‏ وهناك قوانين أخرى في كاب ابن العبري (del) Nomocanon‏ مترجمة في كاب كلسر 
,Canones‏ ¢5-30/35-47 وفي كاب ناو ‚résolutions et Canons‏ 69-117( ونخصها 


JÈ (1)‏ امجموعة بعد 73 Sipe‏ من أداي ليعقوب. القوائين مرقة 74 103 في الخطوطة Ýa‏ من 74- 104 ON‏ 
الاخ لم بحسب السؤال الثالث عشر (أسفل الورقة ley (E19‏ بسبب SY‏ إلى WE‏ يعوب المعتادة في 
البدلية. bus, Syrische Kanonessammlungen, 14.203 dix Sy Y‏ هذا ولذلك يذكر أن الجموعة walle‏ 
من 30 Ly‏ 

dk diae (2)‏ ا مجموعة بعد 73 ghi o y‏ ليعقوب. القوانين مرقة 74- 102 في الخطرطة بدلا من 74- 103 
لأن gt‏ رقم القانونين 5 و6 بالرقم «78» (ح). القانون التاسع عشر في of la ib yhe‏ (الورقة 21 أ) - ضد 
إبقاء العادة الريردية- ليست موجودة في مخطوطة ماردين 310. 

)3( أوالأرقام 5- 7« 11- 03 15 18- 000 23« 25- 26 من مخطوطة ماردين 310 إضافة إلى dety‏ ضد إبقاء 
العادة اليودية. 17 a tee Jiy Voobus, Syrische Kanonessammlungen, 14.204 n.‏ عخطرطة p‏ 
فیا ثلاثة عشر Gye‏ 

19 -8 »6 -3 1 من مخطوطة هارثرد؛ ومع الأرقام‎ 30 24 -22 «20 -8 6 -3 cl هذه مع الأرقام‎ gë (A) 
.310 ماردين‎ dh ee (دون القانون ضد إبقاء العادة الريودية)» 21- 23 29 من‎ 
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فۆبوس «(214-16.1A sKanonessammlungen Syrische‏ لکن أغلبها جرد سخ ختصرة 
لأجوية يعقوب على مراسلات» [AMI ai‏ 
أسئلة إضافية لأذاي 


تقدم مخطوطة هارثرد» الأوراق 25 -Í‏ 33 ب» وغخطوطة ماردين» الأوراق 195 ب- 
i199‏ )- مخطوطة منگانا «C 239 -1236 31 MI c8‏ ومخطوطة كتمبروج DIE‏ 
من الأحكام قدمت بالعنوان: ul orl a"‏ أداي المذكور üL‏ مع ed "em‏ 
uk‏ من سبعة er‏ فقط (الأرقام 74- 80( في مخطوطة ماردين» uz,‏ فقط à‏ 
عخطوطة كيمبرج (الأرقام 74- 76« 79- 80(« ab be dd Lx,‏ هارفرد على 
وعشرين Ee‏ (74- 98(« تم إصدارها ردا and de‏ أداي Oras‏ 

السؤال 74: gal”‏ للأرثودكس إحياء ذكرى e AUT‏ الحراطقة وتقديم القرابين عنهم؟ 

وهل من Ve‏ لابن هؤلاء الحراطقة إذا كان fe o‏ أو Cal‏ وقد Ly‏ سمحرا 

4 أن يكوت راسا الأرثود وكس» أن a‏ يحي lS‏ بتقديم القرابين والصلاة وإشمال 

البخور 1e)‏ إضافة إلى هذه الأسثلت أريد أن أعرف ما إذا كان هناك id ‘a‏ 

من هذا (إحياء GFA‏ وتقديم هذه القرابين) للشخص الذي يأخذها uiae Je‏ 

ما دام قد ترك هرطقته.“ 

السؤال 75 ih E oly”‏ مسيحية تزوجت بإرادتها الحرة من مسلم (UA)‏ هل 

من المناسب للكاهن أن يقدم لها المناولة» وهل هناك قانون معروف i oly‏ 

وإذا S lei) sae‏ بالقتل إن هو لم يقدم طقس المناولة اء أيحق له أن يوافق 
Jacob of Edessa, Replies to Addai, nos. 5, 17, 22, 75, 80 Ske (1)‏ توجد ipat‏ في Canons (BH),‏ 


Canons (BH), توجد عنتصرة في‎ Replies to John, A4, 7, 11, 13, 14 «1125 38-39, 43, 36, 41, 42 
M و42‎ 112, 39, 39, 22 

d'a الأرقام 77 ,79 80 مرجردة‎ .Vööbus, Syrische Kanonessammlungen, 1B.281-86 انظر‎ (2) 
Voóbus, Syrische Kanonessammlungen,) re التي تعود إلى القرن الثامن‎ Sharf. Patr. 234 مخطوطة‎ 
Bar Hebraeus, في شكل موجز دون أسئلة في‎ Uni الأرقام 5 77- 78 و80 تظهر‎ .(1B.279 n. 61 
Vötbus, Syriac and Arabic قارن‎ «Nomocanon, 41 (= Kayser, 13/39) , 112 (= Kayser, 22/45 
Documents, 95, no. 6) , 42 (= Kayser, 13/39) 

* إيعني القربان الذي يعطيه الكاهن للبصلين خلال القداس» والهدف مته المباركة وغفران الذنوب. الترجم] 
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365 الزوج يسعى إلى قتله 605 أم أن الموافقة a‏ خطيئة عليه؟ أم أن الأفضل له أن 
يقدم ها المناولة لثلا تصير مسلمةء عا أن زوجها cables‏ مع المسيحيين ؟“ 
السؤال 76: odi‏ لشماس الكنيسة eui‏ راهب أن يقتل أي ي فوع من الیوانات» 
سواء أكان Vie 3 st‏ أو أي pT "e‏ جرحه الصيادون» أو أي حيوان 
cux «d»‏ أو ux 3j‏ يوشك على الموت» عندما لا يكون deo M‏ عادي 
قريب لإنقاذ otl‏ من الموت شكل ÉN‏ 

السؤال 77: ” أيستحق pl od‏ إن أطلق رعا على Ji‏ أو de‏ بري وأصابه 
c‏ مميت» وبعد ذلك وصل إليه uel‏ الصيادون وقتلوه؟" 

السؤال 78: ” al,‏ إن E‏ شماس ÉS‏ وأمسك بغور من قرنه بيد وطعنه adh‏ 
«M‏ التي يمل السكين de‏ بين قرنيه فسقط ولم يعد بحاجة إلى قيدء لكن 
C) ull‏ أقدم قصاب de‏ قتله. والشماس قام Ut My‏ بقوته. d.‏ اللوم m‏ 
بسبب ea‏ 

السؤال 79: ”شماس من زمن الجوع والحاجة io‏ ولأنه لا بلك siia BY‏ 
به وليس aÈ‏ أحد 606 يعرض عليه العمل معه G>‏ وار من أجل طعامه» ذهب 
والتحق ببعض الجنود وحمل أسلحة D‏ وعاش معهم تلك السنة كلها. وسرعان ما 


جواب يعقوب هو: ”كل شكوكك قت جلها [بنفسك]؛ وذلك عندما قلت من المناسب gaz‏ المناولة لها لثلا 
تصير مسلمة؛ [فقط] کي لا تصير the‏ حينها - حت لو كان الكاهن GT‏ عندما يقدم al‏ وحتى لوم ph‏ 
زوجها بالتهديد- فسيكون pa se‏ المناولة لها ولن تكون خطيئة عليه dca‏ عن aM‏ الآخر الذي edi‏ 
هل ad‏ قانون بهذا coll‏ يجب عليك أن Co ac‏ ببفسك Ls]‏ قت أا] حى او لم يكن هناك خوف من 
ارتدادها وزوجها لم يقم بالتبديد. لكي تشعر Lil‏ الأخريات zort‏ الوقرع في sy ey‏ اتلك المرأة 
dim‏ لكن من الصواب أن ate‏ الذين في السلطة أنها ستعاني تحت وطأة القانون أقصى “eal gie‏ 
المسالة الدقيقة لهذا السؤال cpt‏ لكن بشكل «ele‏ هذه الأسثلة الثلاثة الأخير تحاول 2 مشكلة أن الشماس 
oh Y‏ به أن يقعل (في الرقم 6 يفهم أن الحيوان الذي ينفق لا بحل أكله شرع وبالتالي » سيف في هذه 
(aut‏ 

لاحظ أن المناسية اللخاصة تبدو مقصودة [...] لملها «الطاعون والجاعة غير المسبوقين» 33 67 ه/ 687 اللذان 
وصفهما المعاصر Bar Penkaye, 159-64/186-92 (tr. Brock, 67-71) Ld‏ جواب cogis‏ متعاطف: 
"تظاهر حقيقة أنه حالما تحسن وضعه هرب فورًا من الشر وأسرع إلى وضعه المعوز السابق» أن ما فعله کان سیب 
الضرورة...” 


() 


630 ا ملحق [: قوانين يعقوب الرُهاوي وفراراته 


انقضى ذلك الزمن الصعب وصار العمل SB dete‏ رأسد» وارتدى ثوبه المزركش 
السابق واستعاد طمأنينة روحه. فا أنسب طريقة à‏ للتعامل معه؟ gel‏ له deii‏ 
منصبه السابق أو أن قانونًا ما حدد وضعه؟“ 

السؤال 80: ”عندما هاجم d Uis‏ ماردين ani‏ الذي جاؤوا من qul‏ أي 
العرب الذين يحكون داخل المدينة»*" وأمروا Ob‏ يخرج eh‏ إلى السور للقتال p‏ 
يستنوا أحدًا من الخروج» حت الكهنة. dod‏ مان ول شر مل ن السور 
والمعركة على أشدهاء وأصاب واحدا من الذين يحاولون التسلق وقتله. ما zu‏ طريقة 
للتعامل معه ,6 للقانون؟ وأريد ol‏ أعرف ما إذا كانت خطيئة عليه وحده yii‏ 
aad‏ خطيئة على ES‏ ورهبان cpl‏ یا أنهم لم يكونوا يرغبون في سحب حبال 
مجانيق الحرب ورمي DE‏ وقتل ad‏ في gel qo‏ لهم taadi‏ في eot‏ 
وهل يصح لمم أن يخضعوا للقانون لبعض الوقت؟© 

السؤال 81: ”أيعرف لامرأة أن تكون زوجة في القيامة؟“ 


7 لسؤال 82: ما الأنسب للقيام به مع من يقدم القربان مثل كاهن» وهو لم يعن 
Cab”‏ بعد؟ 


السؤال 83: ما الذي على المرء فعله مع كاهن e) asi‏ ومن‌هریاته من الحلقيدؤنيين 
ثم أعادها B‏ 


السؤال 84: ”ما تقول في الجرار والحوش HOWL,‏ يستخدمونها في التعميد؟“ 
السؤال 85: أمن المناسب الالتزام بشريعة المهرطقين؟“ 


(1) يحتمل أن المقصود بهنين المصطلحين اليزنطيون والمسلمون على JLA‏ 

)2( جواب يعقرب ip‏ «حقيقة bal auk pii‏ عل gl‏ ضد إرادتهم تين أنهم Ot‏ من أن يتهمرا هذه 
الأشياء التي ارنكبت. بعد ذلك» أمرهم في يدي أسقفهم» أي أن يتعامل معهم بعطف وبسح لهم P‏ 
عندما يناسبه ذلك. بخصوص الكاهن الذي رى جرا من الور وقتل i‏ رأى بعينيه أنه d‏ بعد مدة عندطا 
OS‏ فد علقت خدمته من أجل التربةء فالصحيح أن يترك لضمير الكاهن نفسه أن يضم أو لاء بشأن BY‏ 
كان Alt‏ أم لاء ليس er‏ أن يكن ذلك حل سؤال a [d]‏ إلى Fut‏ الت غير fa soc‏ لأ 
الله ig‏ الكل pe‏ 

)3( في الخطوطة كلمة مشكا al‏ والمقصود بها جلد ما/ أداة إخفاء» أو کا اقرح عل «Sebastian Brock‏ أ 
يقرأها t‏ مشحا (”زيت). 
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السؤال 86: ols‏ كاهن أو ساعور أو رئيس دير يحتفل بالقداس» أيجب على غيرهم 
ee‏ المناولة pee ol ed‏ القيام th.‏ 

Ji‏ 87: ”إن سيطر الطاعون على أناس» فهل له صل ة يجو المكان أم بحساسيات سكانه؟“ 
السؤال 89: ”هل يدرج الموق في ,£^ 

السؤال 90: oly”‏ أولئك coil‏ يمنعون أطفالهم من الالتقاء بأطفال آخرين» ومن 
الذهاب إلى الكنيسة أو المدرسة» أو أولئك الذين يحتجزونهم حيث لا ضوء لكلا 
ehe‏ رسول [مفتش ؟]» ويموتون بسبب ذلك.“ 

السؤال 91: oy”‏ أولتك الذين يعلنون في زمن الطاعون أن فلانًا Ub,‏ وت» وهر 
pe‏ أحيانا» وهم يكذبون في أحيان أخرى.” 

السؤال 92: ”هل الطاعون Fins‏ 608 

السؤال 93: ”ما معنى ما JS‏ لموسى ولیسوع: “ اخلما صندليكا من PK‏ 
السؤال 94: ”أيحق للرهبان الخروج إلى قرية أو إلى إحياء ذكرى قديسين أو احتفال 
ويسهرون ثمة ويغنون؟ ael‏ لمم أن يتلقوا التعميد (التصرف كعرابين) کا هي عادة 
الكثير؟ 

السؤال 95: تنظيمات بشأن العرابين. 

السؤال 96: ”لماذا نسجد أمام الصور؟"© 


)1( يبدأ جواب يعقوب ب: «الطاعون ليس معديّاء وإتستطيع] أن تأخذ لنفسك e] So‏ ذلك] من أولثك الأطباء 
cal‏ يضمدون قروح a]‏ المصاين] بالطاعون e cally cell LAM,‏ أيديهم بالدم والقيح الذي 
يخرج منهمء و[خذ دليلا (Un‏ من al‏ الذي يعتنون بهم في كل هذا حتى موتهم [ومع ذلك هم لا يصابون 
بالطاعون]. لأنه Y‏ يحدث] ciat‏ [بل] هو فمل الرب ونما لتوزيعه وهو من يدعو كل الناس.»» يتفق هذا 
Te‏ مع الموقف الإسلاعي الذي 5 أن الله وليس العدوى» هر المسؤول عن كل شخص يقتله مرض ما (انظر 
-(Conrad, “Epidemic Disease in Early Islamic Society,” esp. 88-90‏ 

)2( جواب يعقوب obi‏ ركع أمام الله oti‏ سام aY‏ ربنا وخالقنا. ونركع أمام الصليب VAL VE‏ عليه» 
وأمام أيقونات القديسين وعظاءهم بوصفهم CU‏ هم خدم لله و[هم] من Oden e‏ ويتغدمون EAA dL‏ 
نيابة عنا. ونحن تركع أمام رؤساء العالم سواء أكانوا مبرطقين أم as‏ کا لو € نتشرف بذلك وفقًا لكلمة الرسل» 
لكن هذه الركوعات مختلفة عن alpan‏ 


632 اللحق T‏ قوانين يعقوب الرُهاوي y‏ 
السؤال 97: ”تلك الغرفة العليا التي تناول فيها المسيح الفصح وذلك al‏ الذي ركبه 
عندما دخل القدس» لمن “WE‏ 
السؤال 98: أهو مكتوب أن المسيح ولد في “CaS‏ 
تحتوي مخطوطة دمشق شق بطر. 8/ 11» المكتوبة ”سنة 1515 س التي توافق سنة العرب 500" 

[69 -258 «Synodicon «y y $ لأداي (حققها وترجمها‎ Ys Canty على واحد‎ (1204) 

-5 3 cl 87 685 (83 45 1 aA هي نفسها‎ 61-22, ۰7 ۰5 4 aM (44 -235 

7« 10- 228 31- 34 36 و 80 من أسئلة أداي oyei‏ لكن المانية عشر الأخرى BM)‏ 

1- 3» 6» 21-8( جديدة ورقتها أنا بالأرقام 99- 116 في هذا الككاب. 609 
أسئلة ug‏ 


Í 281 كتمبرج» الأوراق‎ Ab Jai, 137 -v 33 هارفرد» الأوراق‎ ikh get 
أ على ”أسثلة طرحها الكاهن* توما وأجوبتهاء” وهي ثلاثة أحكام طويلة (اختصرها‎ 5 
رغم‎ als ب 296 97( وهي موجودة‎ 1» Hance ase Syrische ry 3 
Synodicon اختلاف عباراتها واختصارها في مخطوطة دمشق (حققها وترجمها $ بوس»‎ 
مخطوطة ماردين» الورقة 199 أ- ب )= منكانا 8 الورقة‎ ges -(35 -234 [58 -256 
بعد ذلك. تحتوي مخطوطة دمشق على حكين‎ chi ب- 240 أ) السؤال الأول ثم م‎ 239 
-226 <Synodicon (ry $ (حققهما وترجمهما‎ erry أصدرها يعقوب لتؤما دون سؤال‎ 

.(11 -210 /28 

أسئلة يوحنا 


تحتوي مخطوطة هأرفرد» الأوراق 37 أ- 44 ب» على ستة عشر Vie‏ ليوحنا العامردي 
لليتاربي والأجوبة cle‏ أصدرها يعقوب بصيغة رسالة إلى ot y‏ الرسالة محفوظة في 


ode a (1)‏ من التغييرات الدقيقة في التعبير Damascus Patr. 1 b,‏ تختصر نص المجموعة الأصلي 

)2( بعض الخطوطات التي تحتري على أسئلة توما تصفه بأنه ناسك Ya (Uu)‏ من Vöö- da d) PE‏ 
bus, Syrische Kanonessammlungen, 1B.296-97‏ 

)3( تحتوي الورقتان 37 38 أ على مقدمة رسالة يعقوب؛ هذه المقدمة نفسها التي تبدأ بها رسلتان Shel‏ 
ليعقرب إلى toy.‏ مرجردة في 8/11 (Vööbus, Synodicon, 233-34/215-16) Damascus Patr.‏ 3 
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ab ht‏ دمشق (حققها وترجمها «Synodicon sored‏ 245- 54[ 225- 33( التي 
تحتوي رغم ذلك» على سبعة عشر e.‏ السؤالان 8 و 14 جديدان» AS‏ تحذف 
السؤال رقم 16 3 مخطوطة هارفرد. وتحتوي مخطوطة كتمبرج» الأوراق 285 -Í‏ 291 
d‏ على الأسئلة المرقة 2- 3 5- 8« 11- - 15 في مخطوطة هارفرد والرقم 14 من غخطوطة 
دمشق (وكذلك هي ALN‏ المرقة 2- 3» 5- 07 9 12- 17 في مخطوطة دمشق). 

ad‏ رسنالة ثانية تحتوي على سبع وعشرين إجابة ليعقوب على del‏ يوحنا موجودة في 
مخطوطة دمشق (حققها وترجمها $ «Synodicon cry‏ 233- 45/ 215- 25( ^ رسالة 
يعقوب إلى يوحنا الموجودة في الخطوطة L B‏ 14493 (حققها وترجمها ریگنیل» رسالة 
من يعقوب الرهاوي 46- 69) هي تميعة من القرن العاشر: الأرقام 1- 65 10 13 = 
4 2 11- 12( 14 من أسئلة يوحنا في مخطوطة هارفرد (الأرقام 4- 7« 12- 13 16 
في مخطوطة دمشق)؛ الأرقام d‏ 9 11» 12» 15- 17 = الأرقام 6 12 iy)‏ السؤال 
14(« 25 61( 5« 96 و 22 من ated‏ أداي cose E‏ الرقم 6 يشبه Vel‏ لوا 
في مخطوطة د مشق» والرقم 14 = الرقم 1 من أسئلة أداي الموجودة في tb be‏ دمشق 
(نفسه 258/ 235- 9.(36 ووحده الرقم 8 يبدو جديدا MN)‏ جيء Mae‏ كثيرة إلى 
الكنيسة» e‏ كيف يصح تقسيمهاء وهل يجب عررضها في oe‏ أم "t‏ 

E أسئلة‎ 


تقدم ake‏ دمشق ( air‏ وترجمها $ «Synodicon «yy‏ 255- 56/ 233- 34( ثلاثة 
أسثلة من Ld‏ المنعزل© وأجوبة یعقوب Ade‏ 


ode BL Add. 14,493 (ed/tr. Rignell, Letter from Jacob of Edessa, 46-48/47-49) ib ja. 
Replies to John, Al-16 EDI الجموعة من الأحكام يشار إلا في هذا‎ 

)1( يشار إلى هذه الجموعة من الأحكام ب 81-27 Replies to John,‏ في هذا الاب 

(2) السؤالان متشابهان بشكل تقربي e LE‏ لكن الجواب هو نفسه بالضبط في Au‏ 

el de ge (3)‏ أن الذي کب له يعقوب رسالة هو ld‏ اهام الكاهن Wright, Catalogue, 2.594 [no.)‏ 
.(707h]‏ 
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الملحق (ب) 


الحوليات البيزنطية العربية لسنة 741 ومصدرها الشرقي 

حتى القراءة السريعة حوليات البيزنطية العربية لسنة 741 والحوليات الهسبانية لسنة 754 
ستکشف رغم التوافق الكبير الموجود بينهماء عن أن هناك العديد من الاختلافات 
الدقيقة في الصياغة» وأن Le”‏ قطعتان ختارتان منقحتان على By‏ طريقة خاصة بكل 
منهما. يوحي هذا بأنهما تستمدان من مصدر مشترك بدلا من استعارة الواحدة منهما من 
الأخرى. gu,‏ أن هذا المصدر المشترك كان أكثر سعة منهماء إذ أنهما تختصرانه أحيانًا 
بشكل جوهري؛ ولا بد أنه من hel‏ شرتيء ON‏ المادة المشتركة في كلتا الموليتين متعلقة 
بشكل كلي C us‏ بالشؤون البيزنطية العربية. هدف هذا gol‏ تسبيل البحث في طبيعة هذا 
المصدر. وقد فعلت هذا يترجمة كاملة لهوليات اليزنطية العربية لسنة 7419 - وهي بمارسة 
جديرة بالاهتمام dels à‏ إذ أنها لم تترجم من قبل- وقت بتأشير التشاببات a‏ وبين 
الحوليات المسبانية لسنة 0.754 لغة 612 النصين اللاتينية غامضة du‏ لكن يبدو أن هذا 


)1( تقوم an Al‏ على طبعة Gil‏ في 1 eil «Corpus seriptorum muzarobicorum,‏ إلى فقرات في طبعة مؤي 
ph (Monumenta Germaniae Historica = MGH 3)‏ ت إلا حيثما اختلفت عن قم m aud B‏ 
البروفسور ج. P E‏ على ما قدمه من مقترحات قيمة عديدة؛ لكن إن وجدت أخطاء» ai 3 T‏ 

)2( سأشير إلى التوافقات الدقيقة في التعبير Ie)‏ فبا الأشكال الختلفة للكلبة نفسها) ب «-» قبل المرجع» SUSI,‏ 
ذات الصلة في ee ysi all‏ حروف مبسط ... [سأجعلها بخط غامق. المترجم]؟ وسرد الحدث نفسه 
دون اعتماد لفظي سأشير إليه ب «قارن» قبل Dubler, "La crónica arabigo-bizantina de 33y c‏ 
298-321 ”,741 التوافقات مع حوليات أخرى عندما يم سرد الحدث نفسه ge‏ عندما لا يوجد أدنى 45 في 
TI‏ بين الروايتن. . ومع أن هذه الطريقة لها مزأياهاء فهي يمكن أن تعطي ti hae DT‏ سأورد LS‏ 
التوافقات مع أعمال أخرى (المصدر السرياني المشترك بشكل رئيس) عندما يوجد بعض all‏ بن ملاحظاتهما 
اللصرصية. 


iig Er E Hcc Goll 636‏ 741 ومصدرها الدرني 


يعود إلى الكفاءة اللغوية irai‏ المؤلفين لا إلى رغبتهما في تكثيف المصدر المشترك وهي 
عملية قاما بها Me‏ إلى درجة شديدة بحيث أن فهم المعنى الأصلي صار صعبا. 

الفقرة 1. مات AS)‏ وقد استکل السنة اللحامسة عشرة من (afe‏ 

الفقرة 2. الحقبة 6399 )601( بعد ريكاريد» تصب ابنه ليوا الذي ولد من أم 
متواضعة» على الكؤث وبقي في aie OSL‏ 

الفقرة 3. الحقبة 641 (603): طالب ويتيريك بالعرش لنفسه سبع سنين» وهر الحم 
الذي استولى عليه من MJ‏ طغياناء AN,‏ عاش بالسيف» فقد هلك به. Ul,‏ موت UJ‏ 
البريء ابن ريكاريد» فلم يضع دون 3B‏ منه» فقد £3 ويتيريك عند جداول مطحنة من 
رجاله هرا 

الفقرة 4. الحقبة 642 (604): كان فزكاس» إمبراطور الرؤمان السادس والحسين» فد 
e‏ منصبه بأسلوب طغياني وبقي فيه QU‏ سنين. ترك الفرس أوطائهم وحمقوا نجاحات 
ضد الرؤمان. 3 دحروا الرؤمان» فقد أخضعوا سوريا وبلاد العرب ary‏ © 


الفقرة 5. حقبة 648 (610): تسم كوندتمار السلطة على الگۆث بعد id ce gs y‏ 
سنتين.2 


الفقرة 6. الحقبة 649 (611): توج Lis‏ كليوس الإمبراطور السابع والخمسين" "bj‏ 


)1( قارن $56 Isidore of Seville, History,‏ ريكاريد الأول حك بين سنتي 586- 601 

)2( هذه هي ea‏ الإسبانية التي تحسب من 1 يناير 38 ب. م. لأسباب ليست واضعة UE‏ 

(3) حيثما أكتب رقا بالكامل فذلك لأنه يدو بهذا الشكل في النص. 

(4) =Isidore of Seville, History, $57; Liuva II reigned 601-603. 

«610 -603 بين سنتي‎ So ch fry clsidore of Seville, History, $58 = (5 

6( قارن 610 Syriac CS, sa.‏ (الفرس). 

.612 -610 گوند يمار = بين سنتي‎ <lsidore of Seville, History, $59 = (7 

8( في النص 56 بدلا من 57. لكن 57 ترد في الفقرة التالية. 

oae) annus mundi (jus Chron. Hisp. 754 (9)‏ السنين التي انقضت منذ بداية (JUN‏ وتستمر في فعل ذلك 
السنة الأو لكل حكر إمبراطور. هذه الموليات تحاول Ua]‏ أن تعطي التزامنات بين عدد كبير من المداخل» 
مستخدمة الحقبة الإسانية والسنين ASU‏ وسني العرب. الستون الملكية للأباطرة اليزنطيين able‏ إل أن 


) 
) 
) 
) 
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فقد LAE‏ ضد فزكاس من Ls gl‏ 613 حا js Us‏ العذارى c‏ التي كانت 
مخطوبة له في أفريقياء وجرى نقلها من أرض Gg‏ إلى القسطنطينية 1 الإمبراطور 
فركاس. وإذ واجه pu‏ الجديد Uo)‏ کلیوس) حدثًا كهذاء فقد جمع Éy‏ من الغرب 
i‏ كله وسلّحهاء وشن - بحرية ضد الدولة بألف سفينة إضافية. des‏ نيكيتاس AU‏ 
العسكري للرؤمان» قائدًا جيش البري ARIAL‏ وعقد اتفاقا معه أن ti‏ منهما يصل إلى 
القسطنطينية eli‏ سيخول إدارة, الإمبراطورية OWE‏ وهكذا وصل هيّرا كليوس المدينة 
الملكية منطلمًا من أفريقياء بشكل t‏ عن طريق البحر. وشن المرب على AG‏ الذي 
[T9877] [23‏ £ ثم جلب البيزنطيون فؤكاس أسيرًا VP el‏ لقطع عنقه.© 
الفقرة 7 MGH)‏ الفقرة 6( نصب النواب Lie‏ كليرس الإمبراطور السابع واجسين 
للرزمان بعد قتل fs SH‏ ثلاثين AL‏ 
الفقرة 8. MGH]‏ الفقرة 7{ وصل نيكيتاس إلى مصر عبر الصحراء وهاجمها بشجاعة 
وهمة عظيمتين» ومع هزيمة الفرس في righ!‏ أعاد مقاطعات مصر وسوريا وبلاد المرب 
lans‏ وما بين النهرين للسلطة الإمبراطورية في ae Js‏ 
الفقرة 9. MGH}‏ الفقرة 8{ حقبة 650 (612). نودي إسيسيبوت للمنصب E‏ 
بن الكؤث» وحك Page d‏ 
4 الفقرة 10. MGH}‏ الفقرة 9[ قام الفرس ثانية منطلقين بسرعة من وطنهم» بشن 
سني العرب دقيقة في الغالب» ولذلك ربما كانت مستمدة من الممدر الشرقي الذي استخدمته US‏ المدوجين 
p‏ لکن 741 Chron. Byz.-Arab‏ تحذف کل hi xus ial‏ 
Chron, Hisp. 754, $1 (1)‏ فيا بدلا من ذلك: ”(أي منبما يصل YS‏ إلى القسطنطينية) سيكون وقد e‏ هناك 
متمتمًا RU‏ بجدارة. (in loco coronatus digne frueretur imperio)‏ 
«Chron. Hisp. 754, $1 = (2)‏ قارن $1 «Nicephorus,‏ و 610 Syriac CS, sa.‏ إذ يذكر كلا المصدررين أن 
نيكيتاس ذهب Ling che‏ كليوس ذهب a ud, ale‏ على أن الأسرع منهما ete‏ إمبراطوراء وأن رحلة 
هبر كليوس کات TJ‏ الظافرة. 
)3( في 52 ,754 Vax «Chron. Hisp.‏ من ذلك: "بتتبع شديد للفرس؛“ يبدو أن aÈ‏ خلط بين معنيين ل acies‏ 
(”شدة“ و“خط (Caer = Spl‏ 


(4) =Chron. Hisp. 754,52 . 
21-612 سيسييوت بين سنتي‎ e «Isidore of Seville, History, $60 = (5) 
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مجمات مفاجئة" على المقاطعات الجاورة ph‏ هرب ابن كسرى ملك الفرس» من tal‏ 
TUL cà Jey‏ الرؤمان» أملا في أن يدافع عن نفسه بقوة البيزنطيين واعدا peal‏ 
Se‏ أبيه للإمبراطور.© 

الفقرة 11. MGH}‏ الفقرة 10{ انطلق Lin‏ كليوس وقد جمع جيوشه إلى بلاد فارس» 
وحين تلقى كسرى Ht‏ كهذه» نرج لملاقاته يميش الفرس كله مع حشود ضخمة من 
الداعمين من الشعوب 93,441 MGH)‏ الفقرة 11 واسمّر Lie‏ كليوس بالتقدم de‏ 
وصل إلى سوسة عاصمة الفرس Say‏ سلطتهمء بعد أن Gee‏ القوات الفارسية dés‏ 
ثم هاجمها واستولى عليها. poy‏ مدن البلاد كلهاء والقرى والبلدات» وأعاد إخضاع 
المقاطعات K‏ الرؤماني. وعاد ad Lilia‏ عظيم إلى رؤما الجديدة بعد أن قضى على سيادة 
الفرس وفكك hefe‏ 

5 الفقرة 12. في السنة السابعة من عهد SUL‏ المذكور (هيّرا كليوس)» ثار الساراكين 


el (1)‏ الأخير من هذه gli (iterum sibi vicinas provincias repentinis obreptionibus stimulant) Bt)‏ 
Chron. Hisp. 754 3‏ مم تعديل طفيف (iterum sibi vicinas provincias stimulant reformando)‏ 
وقد يترجمها المرء كا بلي: LP‏ المقاطعات الجاورة ple‏ مرة أخخرى وأعادوا بناءها (المقاطعات)" لكن الع 
الدقيق غامض. [يمكن ترجمة العبارة Le m‏ ”مرة أخرى» ثارت البلدان الجاورة “GEL‏ والعبارة A‏ 
cut"‏ على أن تعيد إصلاح نفسها “lose‏ المترجم] 

)2( أي رومانيا الني سأترجمها ب «بيزنطة» على امتداد هذه الترجمة. 

Chron. Hisp. 754, $2 = (3)‏ يبدو هذا إحالة في غير موضعها إلى طلب شيرؤي [شيرويه] بن كسرى الثاني السلام 
من Lin‏ كليوس سنة 628 (قارن 325-27 -(Theophanes,‏ 

Chron. Hisp. 754, $3 = (4)‏ التي تستمر في ole)‏ رواية مطولة» يحذفها مصدرناء عن اشتباك قريب ين 
هرا كليرس وأحد رجال “pS‏ 

Chron. Hisp. 754, $4 (= Pereira/Wolf, $5) = (5)‏ « قارن 19 ,$$12 Theophanes, «Nicephorus,‏ 
327-28 ,306-308 تضيف 754 Chron. Hisp.‏ التعليق التالى: ”قالوا إن أمورًا كثيرة uz‏ بهذا الحدث 
وصلت إليه في أحلامه [od‏ من أنه ستفترسه جرذان من الصحراء دون رحة. وقد أنذرته Vig Lal‏ 
من خلال مسار النجوم؛” وتراصل (المصدر S] 5 5 camii‏ 6]): أخضع هترا كليوس» كا GS‏ الفرس المتمردين 
واستعاد الأراضي الإمبراطورية خلال as‏ وإذ Blas pl‏ شعبه كا قالواء فقد أسند شرف النصر N63‏ 
إلكن] تلفيه نبوءة مروعة توينه بشدة من خلال رؤياء جعله في حالة رعب دائمة." ... ta]‏ ثمة كلام من الزاف 
مقداره سبعة أسطر عن تفاصيل نحوية-لغوية ماق بترجمة هذه الفقرة من اللاتينية إلى الإنگليزية لم أجد E‏ 
من ترجمتها. [gr‏ 
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واعتدوا على سكان المقاطعات الرؤمانية» بالتسلل لا با مجمات المفتوحة» وحرضوا |القبائل 
ofa uu‏ وقد قاتل© ثيؤدؤر GA‏ الإمبراطور في معارك كثيرة ضدهم. وحين مع 
PN IE‏ اللحبر» حذر أخاه ألا Ja‏ أناسًا كهؤلاء «qut à P di‏ كان Wo‏ 
بالمعرفة 3 (ea dle‏ ولو حدث أي أمى بالضدفة» bk E‏ به بطريقة أو بأخرى.ه 

الفقرة 13. عندما تجمع الساراكين في حشود cus‏ قاموا بغزو مقاطعات سوريا وبلاد 
المرب وبلاد النهرين.© edes‏ الممسك بالقيادة» شخص يدعى محمد (Comp)‏ وإذ ولد 


OLLI Chron. Hisp. 754, $7 (= Pereira/Wolf, $8) = (1)‏ 3 القرسين ن bays cor‏ يي في القطعة الممائلة 
Chron. Hisp, 754 3‏ كفعول للفعل «UR‏ وتبدوان ضروريتين JEY‏ الممنى ul)‏ ارجم civitates aS‏ 
بكلمة ”قبائل“ uN‏ تبدو لي مناسبة si dr‏ هذه Sarraceni rebellantes Romanorum :Jye wh!‏ 
EA provinciarum infesti furtim magis quam publicis obreptionibus stimulant‏ أن Chron. Hisp.‏ 
4 قد أو صلت Sarraceni ... Siriam, Arabiam et Mesopotamiam furtim A3, ¢ Ji NCEP‏ 
magis quam virtute Mammet eorum ducatore rebellia adortante sibi vinciant atque non tantum‏ 
publicis irruptionibus quantum clanculis incursationibus perseverando vicinas provincias vas-‏ 
tant. Sicque quoquo modo, arte, fraude, virtute cunctas adiacentes imperii civitates stimulant‏ 
et postmodum iugum a cervice excutientes aperie rebellant‏ يترجم وولف ٠ y‏ الأول کا 0 ار 
الساراكين... واستولوا على loe‏ وبلاد العرب وبلاد eii iul‏ لا بقوة قائدهم "af‏ لکن يدو أن 
الأفضل اعتبار at‏ اسما Glg je‏ مع كلمة adortante‏ .. بدلا من مضاف إليه يعتمد على كلمة wirtute‏ 
ولذلك» يجب أن تكون ترجمة القطعة کا لي: "الساراكين... مع e AE‏ الذي er‏ علي oo al‏ استولوا 
على سوريا وبلاد العرب وبلاد التبرين خلسة لا تجاعة» iba‏ المقاطعات الجاورة ليس بالحجمات المفتوحة 
بل بلمثابرة على الغارات المباغتة. ومن هنا da‏ بالمكر ioa,‏ بدلا من الإقدام» حرضوا كل القبائل ij‏ 
bly‏ وسرعان ما تمردوا علانية ملقين النير عن رقابهم." 

(2) في النص كلمة fudit‏ وتعني هزيمة أو تبعثره لكن V‏ ا موضرع هنا هو proelia‏ ]= معارك] فقد ترجمتها ب ES‏ * 
Chron. Hisp. 754, 58 (= Pereira/Wolf, $9)‏ قا بشكل معقرل multis proeliis dimicante wi‏ )= 
بضع معارك وصدامات]. 

woher ENS) gu K daz «Chron. Hisp. 754, $8 (= Pereira/Wolf, $9) (3)‏ $4 
ليزيد alg‏ ويوحدها Ul OP‏ تحير أخيه الذي ice OF‏ لبوءة الجرذان.” نبوءة هبر كليوس التنجيمية عن 
العرب مسجلة في مصادر مختلفة fel)‏ المدخل عن "فريديكار“ في الفصل السادس (eel‏ 

)4( المقاطعات الثلاث نفسها بالترتيب نفسه مذكورة في )$8 Chron, Hisp. 154, 57 (= Pereira/Wolf,‏ قارن 
Theophanes, 7‏ ”في هذه cell‏ شن الساراكين - بأعداد Ua‏ منهم- [منطلقين من] بلادهم» حملة 
على منطقة دمشق“ (مباشرة قبل هذا قام مؤفائيس مثل 741 Chron. Byz-Arab‏ بسرد اتفاقات ثيؤدؤر أي 
هرا كليوس مع العرب). 


640 ا ملحق ب: ال حوليات البيزنطية العربية لسنة 741 ومصدرها للدرقي 


لأنبل قبيلة من ذلك الشعب» فقد كان رجلا حازمًا للغاية» Licey‏ بالكثير من أحداث 
المستقبل الحسنة. 
الفقرة 14. الحقبة 659 )621( قل سوينثلا عن جدارة» السلطة الملكية ل de‏ 
ay, XUI‏ 
الفقرة 15 أرسل هرا كليوس hey‏ عبر مقاطعات مملكته وجزرها كلهاء يوصي بأن 
على كل الفيالق الرؤمانية التي كانت GFF‏ مناطق خختلفة للدفاع عن البلاد مهما كان 
عددهاء أن تتوجه نحو دمشق عاصمة سوريا لقتال gad)‏ © 
الفقرة 16. خاض jg‏ معركة مع آلاف كثيرة من الرؤمان عند مدية كباثاء 
لكن eil‏ وقوة العدو سيطرا على uil‏ الرؤمانية بحيث لم à‏ سوى ua‏ ممن کان 
بإمكائهم حمل رسالة ert‏ حتى ثيؤدؤر شقيق الإمبراطور JS‏ في هذه المعركة وأحم 
الساراكين؛ إذ aede lyde‏ عظيمة قاصمة كهذه للرؤمان MEAT‏ وبددوا AAT‏ من اسم 
الرزمان» قبضتهم عل المقاطعات التي لم يستطع الرؤمان البقاء فيها منذ غزوهاء وجعاوا 
مركا حكهم في دمشق» أروع مدينة في OL syn‏ 
الفقرة 17. ٠‏ بلغ e) a£‏ السار ا کين المذكورء Me‏ حيأته بعد é ol‏ عشر سنن في 
(sal‏ وهر الذي 617 aS‏ له اليوم Le‏ وتتريثًا عظيمين» حق iS, ee‏ أنه 
FINIS‏ ونبيه في كل qe ee‏ . وحل مكانه أبو بكر (هبوبكار) الذي عدر إمن 
«Isidore of Seville, History, $62 = (1)‏ = سورنثيلا بین سنتي 31-621 
)2( فارن .635 P Syriac CS, s.a.‏ 
uad (3)‏ هو certi de tanta nobilium Romanorum strage prostrata‏ الذي يبدو أنه خلط بين تعبيين؛ أعني 
.prosternere Romanos strages Romanorum‏ 
)4( التعبير (excusso Romani nominis metu)‏ 45 في )$11 «Chron. Hisp. 754, 9 (= Pereira/Wolf,‏ 
بالكامل هذه المرة. [معن التعبير: ”ومع زوال SA‏ من اسم الرومان.“ وبمساطة من LO‏ ترجمت aH‏ 
”بددوا اللوف من اسم الرومانء” bp‏ دقة القصد OY‏ نص هذه abl‏ يقول بشكل de‏ ”واللوف من أ م 
الرومان الذي أزيل. “ ولم تكن منسجمة مع السياق. المترجم] 
)5( في النص dudum‏ ]= طويل]» لکن gall‏ يتضمن non dudum‏ ]= ليس طويلا]. 1 
«Chron. Hisp. 754, $8 (= Pereira/Wolf, $9) = (6)‏ قارت 636 Syriac CS, sa.‏ التي توح أن WE‏ 
تريثيريوس OM‏ الإمبراطوري هو المقصود ولیس ثيؤدور أخا حيرا "ora‏ 
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القبيلة flnis‏ من الساراكين qe d e‏ ویرد spl Heo‏ 
دمرت المدن والبلدات» واستولل vu‏ على القليل من Peer rm‏ 
الفقرة 18. غادر Uis‏ كليوس dul‏ الفاني بعد إصابته بداء الاستسقاء. 


الفقرة 19. وصل أبو بكر إلى نباية حياته بعد أن حكر شعبه ثلاث سنين Le‏ وبعد 
موته» تولى Khe Ke (lo) P‏ الساراكين عشر ge‏ 

الفقرة 20 الحقبة 678 )640( تولى كؤنستانتين ابن الإمبراطور الرؤماني Lis‏ كليوس» 
الحم بصفته الإمبراطور الثامن والنمسين لما يقارب tc‏ ضد إرادة OAM‏ 

الفقرة 21. . أدار عمر بأبرع أ أسلوب قوات أمته الساراكين للقتال ضد كل ri‏ الشرق 
oz op‏ وأخضع dad‏ الإسكندرية أقدم مدينة في مصر وأكثرها ازدهاراء 
نير الجزية» وطرد حاميات الرؤمان المقيمة هناك. وأمى عمر المذكور قائد الإسماعيليين» 
بتأسيس مدينة بابليون SLL,‏ لراقبة منطقة الرؤمان dl‏ ما تزال في أيديهم. وحينما 
كان قادة جيشه يواصلون الانتصار والغلبة على كل الأنحاء» أي في الشرق والغرب» 945 
أحد العبيد وهو يصلي» بعد أن أكل عشر سنين من OAR‏ 

8 الفقرة 22. في إدارته» dy‏ كؤنستانس بن كؤاستاتين e‏ الدولة بصفته 


)1( هذه (de eius tribu) LEN‏ وردت في القطعة المناظرة في 754 Chron. Hisp.‏ وتبدو ضرورية هنا SEY‏ 
gl‏ 

Syriac تلخص الفقرتین الأخيرتين؛ قارن‎ V يدو‎ «Chron. Hisp. 754, $9 (= Pereira/Wolf, 5510-11( (2) 
(الحرب على الفرس).‎ 639-42 CS, s. a. 636-37 

(3) =Chron. Hisp. 754, $10 (= Pereira/Wolf, $12). 

)4( في النص ببساطة qi =] an‏ ¢ كؤنستاين هذا حم as jy‏ ر Theophanes, 341; Nicephorus) ka‏ 
$29( يقول: ”مثة وثلاثة أيام Tu‏ لذلك [e =] anno lj‏ 

Chron. Hisp. 754, $17 (= Pereira/Wolf, $20). ار‎ (5) 

«Occisus est (6)‏ في 754 Ya Chron. Hisp.‏ من ذلك a"‏ ب بالسيف”. 

Chron. (مرت عبر).‎ Syriac CS, s.a. 644 ijl «Chron. Hisp. 754, $10 (= Pereira/Wolf, $12) = (7) 
تعنى بشؤون إسپانية.‎ Hisp. 754, 5511-16 (= Pereira/Wolf, $$13-19) 


642 الللحق ب: الحوليات البيزنطية i Ds‏ 741 ومصدرهاالدرقي 
الإ مبراطور التاسع وانمسين للرؤمان» بعد موت أبيه. وحم سبعًا وعشرين سنة۵ 

الفقرة 3. تولى عثمان (OEN)‏ قيادة© شعبه الساراكين واسمر gil SLL‏ عشرة سنة. 
ne‏ هذا الرجل تحت Se‏ الساراكين Ud‏ ومارموريكا oat,‏ انلجس إضافة إلى كازايا 
gh‏ اني تمع في UI‏ الصحراوية أعالي نهر مصرء وأخضعها لسلطتهم وجعل a£‏ 
من. مدن الفرس تدقم الجزية. وبعد تحقيق هذه الأمور olte Js‏ في ثورة orahe dle}‏ 

الفقرة 24. إلا أن معاوية (مؤابيا) © سرعان ما حصل على منصبه (عثمان) Foy‏ 
Lat‏ وعشرين سنة. مع ذلك» شن ربا أهلية Gok‏ من هذه السنين مع قومه» لكنه 
à‏ الواقع» أمضى عشرين منها ce‏ تام» مع خضوع شعب Cybele‏ کله Od)‏ هاجمه 
الإمبراطور iiS‏ بعدما جمع آلف سفينة إضافية» «SJ‏ فشل AS b‏ من جيثه 
wel‏ وتحمق الكثير من الانتصارات في الغرب "n‏ يد قائد يسمى 0 عبد الله (Lala)‏ 
الذي كان قد مضى وقت طويل على قيادته den Mee Adh‏ إلى طرابلس p‏ 
حربا إلى كيدامق ولبدة. وبعد أن أوقع الكثير من التخريب» Ab‏ ولاء المقاطعات 
المفتوحة والخربة» وسرعان ما وصل n‏ أفريقية وهو ما Ui‏ متعطشًا للدماء» فكانت 
المواجهة حتمية» pe‏ جيش المور» وقتل وجهاء أفريقية كلهم مع الكۆنت e‏ 
حد الفناء. وعاد عبد dil‏ إلى مصر بكل قواتهء ممالا بغنائم ضخمة» حين كان معاوية قد 
أكل السنة العاشرة من Dao‏ 


E Chron. Hisp. 754, $20 (= Pereira/Wolf, $24) قارن‎ (1) 
إدارة.]‎ =] administrationem V^ بدلا‎ Chron. Hisp. 754 قيادة] « في‎ =] Principatum (2) 
(3) = Chron. Hisp. 754, $18 (= Pereira/ Wolf, $21). 

Chron. Hisp. 754 (4)‏ تكتب مؤابيا ومعاوية. 

„(sortitus est) «حصل بامتيان»‎ tip (5) 

)6( التركيب هنا حالة نصب/ مفعول مطلق. 

Chron. Hisp. 754 dmperati certaminis (7)‏ فيها dh”‏ ليست مكتملة“ 

sl متطايقة في كفا‎ SUK مع أن أغلب‎ Chron. Hisp. 754, 522 (= Pereira/Wolt, $28) = (8) 
فيا‎ Chron. Byz Arab 741) اختلافات في التبجئة‎ Und ay التاريخيتين هذه الفقرة» النظام ليس كذلك.‎ 
» (Smahilitae, Abdella, Egiptus ly Chron. Hisp. 754 «Hismaelitae, Habdella, Aegyptus 
ufugenslapsus فيا‎ 754 «per fugam evasit ( 741 clembes \ 754 crates là 741) اختيار الكلمات‎ 


الإسلام كما رآه الآخرون 643 


31619 $ 25. الإمبراطور کۆنستااس الذي تسبب باضطراب 3 clt Ae e‏ 
Gp‏ التخلص منه بمؤامرة من وزرائه في سيراكوزة Gall‏ المشهورة في Calin‏ بعد ol‏ 
xi‏ عا وعشرين سنة ES d$ 9. $2 à‏ الأكبر كؤفستانتين شؤون إدارة e‏ 
الرؤمان.©2 

الفقرة 26. MGH}‏ الفقرة 25[ بعدما سمع كؤنستاتين أن والده قتل في سيراكوزة 
بثورة cade dle,‏ تم تتويجه بصفته الإمبراطور الستين للرؤمان» m‏ مدة خمس عشرة 
[P T‏ 

الفقرة 27. MGH}‏ الفقرة 26[ ojei‏ معاوية ملك الساراكين مئات آلاف الرجال 
o‏ الحرب ضد" القسطنطينية: وكانوا تحت قيادة ابنه يزيد (إيزيت) الذي سل له المملكة 
Lal‏ سفاصروا هذه المدينة طيلة الربيع كله حتى لم يعودوا يتحملون ألم الجوع والطاعون» 
MN‏ ركهم cay aM‏ استولوا ae d‏ من CON‏ وبعد سنتين عادوا لين بالغنائم إلى 

egia‏ فاستقبلهم e‏ الذي أرسلهم بحفاوة. . عندما أجل معاوية عشرين سنة 620 من 


(evi‏ . الإشارة هنا إلى الممركة البحرية بين العرب واليزنطين )3,8 654 «(Syriac CS, sa.‏ وإلى ae‏ عبد 
الله بن سعد بن آي سرح» حالم مصر ( )648- 56( على أفريقية. 

)1( هذه «(percurrebat ! ia) rem publicam fomitibus praecurrebat J e à ip inj‏ ر A‏ ”رکض في 
الدولة بالنيران.“351 Theophanes,‏ يقول كان كؤضتاس 5E‏ من البيزنطيين لقتله أخاه» وني gt‏ مارتن» 
وقطع لسان ماكسيموس العترف ويده» واضطهاد العديد من الأرثودوكس. 

Chron. Hisp. 754, $20 (= Pereira/Wolf, $24) = (2)‏ التي تضيف ملاحظتين عن Juv EI unes‏ 
العرب بيسالة في معركة محرية“ و ”خلال عهده بعد أن أظليت الشمس عند الظهيرة» ظهرت أربع té‏ في 
السماء.“ ولا بد أن الملاحظة الأولى تشير إلى مواجهة منة 654 (انظر الفقرة السابقة) ويحتمل أن الملاحظة 
الثانية تشير إلى كسوف سنة 644 (قارن 644 «(Syriac CS, s.a.‏ 

Syriac CS, sa. 668 قارن‎ «Chron. Hisp. 754, $24 (= Pereira/Wolf, $30) قارن‎ (3) 

«Chron. Hisp. 754, $24 (= Pereira/Wolf, $30) = (4)‏ اختصرت 741 Chron. Byz. -Arab‏ هذه 1 ‘dam‏ 
إلى حد عدم إمكانية الفهم. 4 “yd Chron. Hisp.‏ حين مع أن Js oll‏ في سيراكوزة في ترد eJ‏ 
توجه إلى القصر با كبر أسطول تمكن من جمعه؛ واعتلى المرش بانتصار جيد.“ 

ie =] tradidit lia فيها بدلا‎ Chron. Hisp. 754 «Direxit (5) 

[DE e =] pergendum lia Yay s Chron. Hisp. 754 «Debellandum (6) 


644 اللحق ب: ا حوليات البيزنطية المرية لسنة 741 ومصدرهاالشرقي 


حكه» وعاش نمس سنين إضافية بصفته EUM‏ دقع دينه للطبيعة البشرية (أي (oL‏ 
الفقرة 28. MGH}‏ الفقرة 27[ عندما مات» حل ابنه يزيد محله لثلاث سنين؛ وقد كان 
أطيب رجل» edes‏ كل الناس الذين خضعوا ee RL‏ للغاية. ولم يسع E‏ هي حاجة 
الرجالء إلى تجيد نفسه بمكانته ASM‏ بل عاش مواطتًا برفقة tale‏ الناس. والجيوش الى 
أرسلها لم تحرز af‏ انتصارات أو القليل Oc‏ 
الفقرة 29 MGH}‏ الفقرة 27( بعد ثلاث سنين» أنبى حياته وحكه» وجعل معاوية 
Da‏ خليفة cd‏ الذي كان Gat‏ بوالده في عاداته. وحين حاز السلطة العلياء أعفى المقاطعات 
التي يحكها من ثلث أموال الجزية. وقبل أن يكل نصف سنة في السلطةء فارق هذا الور“ 
الفقرة 30. MGH}‏ الفقرة 28{ عين النواب جوستنيان Fle‏ بوصفه الإمبراطور الحادي 
والستين للرؤمان. Kony‏ عشر سنين قبل أن egla‏ ثم عشر سنون إضافية بعد استعادته لك 
الفقرة 31. MGH)‏ الفقرة 29[ مع موت معاوية الأصغر» اختارت جيوش القاطمات 
كلها حا کین due‏ الأول سمی عبد الله والآخر يسمى مروان؛ وسلیل od‏ هذا الأخير 
هر الذي يسك بالسلطة حت OVI‏ في زمننا.» لكن قبل مضي سنتين تقريبا من ونا 


Chron. Hisp. 754, $23 (= Pereira/Wolf, $29) = (1)‏ كانت هذه بشكل رئيسي حله بحرية (قارن Syriac‏ 
Chron. Byz.-Arab 741 ¢(CS, sa. 674-78‏ أو مصدرها قد يكون وسع/ خلط هذه الرواية del‏ من 
الحجوم على القسطنطينية في عهد سليمان. يترجم وولف الصفة Gs WAR G civiliter‏ "في 3 


وهذا يناسب السياق تماماء لكن الغريب أن هذه الصفة تعاود الظهور في الفقرة ات» وهنا Gal‏ 
Gell‏ ها وهر ” كواطن.” يحتمل أن المؤلف يعني ببساطة أن معاوية رغم أنه Le KH ds‏ وعشرين eee‏ ل 


یکن ملكا bey‏ جس سنين Neo‏ 
(Chron, Hisp. 754, $25 (= Pereira/Wolf, $91) = (2)‏ الأخير dhl Dig‏ الأخيرة التي هي أكثر We‏ 
باعتبار iate yi‏ أكثر cue‏ الإسلام من 741 Chron. Byz-Arab‏ 
Chron. Hisp. 754 «Filius (3)‏ فيا Ya‏ منپا proles‏ ]= طفل]. 
=Chron, Hisp. 754, $26 (= Pereira/Wolf, $32).‏ 
=Chron. Hisp. 754, $32 (= Pereira/Wolf, $39).‏ 
)6( قد بدو أن هذا gate,‏ أن المؤلف يكتب عندما کان المروانيون ما يزالون في KHI‏ )685- 750(« مالم تكن 
الإشارة إلى حقيقة أن إسيانيا كان يحككها أحفادهم (كان الأول عبد الرحمن بن معاوية بن هشام بن عبد الك 
بن Fos hye‏ بين سنت 755- 88(« رغم أن النص يقول بالفعل dero =] illorum principatum‏ 


(4 
[D 


الإسلام كما رآه الآخرون 645 


CBI 1‏ عبد الله Ge‏ برضا الكل» ne‏ عبد الله نفسه مروان UF‏ من أرض 
المدينة مع كل أولاده وأقاربه pl‏ بتفيه إلى د مشق. ولكن بعد مدة محدودة وبرضا علد 
كبير من اليش » حمل روان إلى السلطة وقد غض الرب بصره Ae‏ . واذ شن ou‏ 
معارك عظيمة لا de (gat‏ بعضبماء خلال سنة تالية دون توقف» فقد سقط حشد 
e‏ من رجال جيشيهما في معاركهما ata‏ التي جرت a‏ وحين أدرك مروان 
ملك أحد الجانبين» أن قواته قد أضعفها القتال بهذه الشدة أكثر فأكثر» أرسل مبعوثين 
إلى كؤنستانتين أؤكستس وطلب Lea‏ ضمان pia‏ 4 وتم ذلك Bal‏ لسع سنين ode‏ 
الشروط: أن يطلق ملك الساراكين الأسرى سالين إلى بلادهم والآبقين الموجودين في كل 
مقاطعات الساراكينء ol,‏ يدقع لإمبراطور الرؤمان d.‏ ميل Ji‏ سۆليدوس ذهي 
ذا Ody‏ موثوق» ,$5 واحدة وبغلا عر واحدًا طويل الشعر Oe ly bos Oss‏ 
دون انقطاع لمدة e‏ سنين Ohl d‏ وقبل أن يموت مروان» وزع مقاطعات Ke‏ 
الإسماعيليين بين أولاده: أي أنه ترك g‏ فارس wl,‏ وبلاد النهرين والرها وبلاد 
العرب وسوريا لعبد الملك (هابدليلا) المولود df Vol‏ وترك مصر ومن ضمنها الأجزاء 
البعيدة ot‏ أثيوبيا وطرابلس وأفريقية وح مضايق كاديز المجاورة لتلك المقاطعات لابنه 
عبد العزيز (هابدلازيز)» وأعطى الجيوش البرية والقطعات البحرية al‏ مد SES‏ 
DWL ca‏ ضد بيزنطة وکل الشعوب sytti‏ حالما qe‏ سلام c?‏ سنین. وحين 
حقق كل ذلك بمثابرة وحزم Up els‏ اسقرت سنت سدد a>‏ للطبيعة البشرية» 622 
وکا اس هو نفسه» فقد ترك ابنه الأكبر عبد الملك Ve‏ 4 


الفقرة 32 MGR}‏ الفقرة 30{ مع خلع جوستنیان لطغيانه» c) IT e‏ 


(proferret (مقعولًا‎ 3 =] quantitatem 1, qquantite yad في‎ (1) 

mula Arabica cum lecti فيا‎ Chron. Hisp. 754 «mulam Arabicam villosam siriciam unam gal في‎ (2) 
.sericia vestiaria 

Syriac CS, s.a. 685 (3)‏ تذكر أن الشروط هي ألف قطعة ذهييةء وحصان واحد وعبد واحد يجب أن تدفع كل 
يوم لمدة عشر سنين. 

pacis Va, «pace (adl في‎ (4) 

Chron. Hisp. 754, 7 (= Pereira/Wolf, $33) = (5)‏ متمائل Ce AUS‏ أن المدويين التاريخيتين ما 
ONF‏ تعتمدان على مصدرها المشترك» لكن 754 $a opa Chron. Hisp.‏ هناء 


dl 646‏ ب: الحوليات الييزنطية العربية ل 741 ومصدرها الدر ني 
الإمبراطور الثاني والستين للرؤمان. m‏ ثلاث Degu‏ 

الفقرة 33. MGH)‏ الفقرة 31] بعده Ge‏ أبسيماروس الإمبراطور IO‏ والستن 
للرؤمان بتلك الطريقة.© وحم SE‏ سنين. 

الفقرة 34 MGH)‏ الفقرة 32[ Jam‏ عبد الملك على ذروة السلطة fe AKM‏ 
عشرين MESH AL‏ عن Wwe (RUP‏ كل خبرته dis tele,‏ ضد عبد الله 
الذي هاجمه oyi‏ عدة مرات في معارك متنوعة» ووصل أخيرًا إلى gael oby eS.‏ € 
يعتقدون» وتقع بين أور الكلدانيين ومدينة حرّان في الصحراء. وعندما اندلعت الحرب» 
قل الملك عبد الله من قائد الجيش arly‏ تاهيييس الذي عينه الماك عبد الاك وفع 
رأس الملك عبد الله المذكور وقدمه القائد أياييس إلى عبد الماك ابن الملك مروان في 
aie‏ م في السنة السادسة سحام المذكورء بعد استتباب الصراعات الداخلية في كل 
مكان ol ji‏ التفت aKa‏ شديدة نحو أراضي الأعداء الخارجيين BY‏ كان يدفع الجزية عن 
المقاطمات dull,‏ والبلدات والحصون لكثير من الناس. ومات أخوه عبد العزيز الذي ذكر 
edi‏ - والذي سلمه والده السلطة من حدود مصر حت المضايق الكاديتانية» وأصدر له 
e o ob tz‏ ني الم لعبد الممك- بحادث قدري. ومن FF‏ عبد الملك الک 
3 لأولاده» LM‏ الذي يعني أن عليه التخويل FLL‏ ثلاث مرات." فقد عهد لابه 
الأكبر الوليد (هوليت) بح شعبه بعده؛ Lal ls‏ أخا الوليد؛ واسمه سليمان )8( 
OL‏ يعقبه. هكذا رتب لأبنائه Gry‏ مناسباء ا تعلم من أبيهء وحين أكل السنة الأخيرة من 


(I) Chron, Hisp. 754, $35 (= Pereira/Wolf, 542( .- 

)2( يعني أن أأسيماروس مثل ليزننتيوس» جاء إلى السلطة بانقلاب. قارن Chron. Hisp. 754, 538 (= Pereira/‏ 
Wolf, $46)‏ الملاحظة pail‏ من أن تثبت الاستعارة. 

(3) لا بد أن كل من aml‏ وأياريس ole‏ لنقل اسم cci‏ ولعله شوه بالنطق JA‏ رف ج [الذي يلفط 
عادة هاء بالإسبانية]. قارن 692 «s Fa «Syriac CS, sa.‏ 2 829- 30 البلاذري» أنساب الأشراف» 5 
357 این عبد i)‏ العقد 5. 166 $$ أن e‏ هو من أرسل رأس المتمرد إلى الخليفة في دمشق. 

ol ja (4)‏ هذا هوالمعنى» لكن النص فيه >( أعلام» (supra praemissum)‏ 

EX (5)‏ كان asl‏ أن عبد العزيز سيكون خلق عبد الملك» لكن نتيجة ard‏ سمى عبد الملك ولديه اليد 
وسليمان (انظر الطبري» 2. 1164- 71[ لذلك إجمالاء تم تخويل الحم «ثلاث مرات.» 


الإسلام كبا رآه الآخرون 647 


عهده» ناعم البال» غادر هذا Oyy‏ 

الفقرة 35 MGH}‏ الفقرة 336{ عاد جوستنيان إلى القسطنطينية IT‏ بقوة كازاراس 
العظيمة» مستعيدًا ملك وتغلب على أولئك الذين لم يحض وقت طويل عليهم oga! Piia‏ 
Dolab,‏ 


الفقرة 36 MGH}‏ الفقرة 94[ نجح الوليد في ds,‏ السلطة سكا Bo‏ 
ar‏ رھ ار ed‏ وس تم سي . كان وجلا ذا حزم die‏ في die‏ جيوشه إلى 
حد أنه رغم افتقاره إلى النعمة الإلمية» JOE‏ قوة كل الشعوب الجاورة له تقريبا. وأوهن 
يزنطة على وجه oo yal‏ بالغزو المستمر» poy‏ الجزر وأخضع بلاد المند بالغزوات." d‏ 
المناطق الغربية» وبوساطة قائد لجيشه يدعى ore‏ هاجم Se‏ الگؤث التي تأسست في 
إسبانيا ذات الصلابة القديمة dea‏ وحين قضى على © حکهم» فرض EXT pee‏ 
بعد أن استخدم كل شيء بتجاح» E‏ )!433( حياته في 624 e‏ سنين من حکه» وهو 
يرى” ثروات كل الشعوب معروضة all a‏ 


Pereira/Wolf, =) 39 ,37 ,34 ,29-3155 «anh .Chron. Hisp. 754, $28 (= Pereira/Wolf, $34) = (0)‏ 
AL, 44-45, 47-48‏ ,5535-38)؛ (Pereira/Wolf, 5640, 43 =) 36 3355 au ee ola‏ يورد 
ملاحظات مرجزة e i‏ عن عبد الملك: احتفظ عبد الماك بذروة الشرف» وقد مضى له SUG‏ أريع “ce‏ 
"أكل عبد الملك السنة الثالثة عشرة والرابعة عشرة Lally‏ عشرة من “Re‏ 

)2( في النص «dudum‏ لكن gall‏ يتضمن non dudum‏ (قارن 5 16). 

«Chron. Hisp. 754, $40 (= Pereira/Wolf, $49) = (3)‏ قارن $42 Nicephorus,‏ و-372 Theophanes,‏ 
ale) 73‏ جوستنيان إلى السلطة بمساعدة :4( التركيب هنا نصب/ مفعول مطلق. 

)4( تضيف 754 :Chron. Hisp.‏ ”جعل المدن تفلس dE‏ وأسقط الحصون بالحصاره وأخضع كل موريتانيا من 
الممرات العاصفة في “Lad‏ 

regno ablato V» EM kò Chron. Hisp. 754 «Regno abiecto (5)‏ ]= اغخطف حكهم]. 

(Pereira/Wolf, 5552-57 =) 43-4955 it ‘Chron. Hisp. 754, $42 (= Pereira/Wolf, $51) = (6)‏ 
يتعامل مع الفتح العربي لإسيانيا الذي يرئيه المؤلف (مثلا 5 45 [5 55]: ae"‏ لو d‏ كل عضو إلى OLS‏ 
ais‏ الطبيعة البشرية عاجزة UNE‏ عن التعبير عن خراب إسبانياء وشروره الكثيرة العظيمة”). 

«(praevisis) aks bp C)‏ لکن ذلك لا يبدو أنه المقصود هنا عاما. 

AE (8)‏ العبارتان وهذه الملة في )$57 «Chron. Hisp. 754, $49 (= Pereira/Wolf,‏ لكن d‏ سياق تلن 
de‏ "الوليد أمير المؤمنين وهو لقب ملكي يعني في 9( pe”‏ كل “Cet‏ وکان قد رأى ols‏ 
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الفقرة 37 MGH}‏ الفقرة 35[ قتل جوستينيان في فتنة ثارت ضده» واستولى الطاغية 
فيليب على الحم وصار الإمبراطور e.‏ والستين uia‏ بعده ci‏ أنْستاسيوس بصفته 
الإمبراطور uel‏ والستين. fs‏ عن أرتهيوس المعروف أيضًا totes‏ في RA‏ وهر 
الإمبراطور السادس والستين. وأكل هؤلاء خمس سنين 5582 في غمرة حرب obl‏ 

الفقرة 38. بعد موت الوليد» she‏ سليمان أخوه الشقيق Ele‏ للعرب» Uy‏ ثريب 
PETAT‏ ثلاث سنين. هذا الرجل الذي كان عقابًا لبيزنطة» أرسل أخاه واسجه ia‏ 
الذي ولد من أم eg pl‏ لتدمير ييزتطة» وجمع له مئة الف رجل idea‏ وحانا وميل 
إلى أرض dl‏ صار إلى مدينة ms‏ وهي أقدم مديئة في آسيا وأكثرها ازدهاراء 
وهاجمها" بمعركة وخدع cbt ul‏ وقضى عليا بالثار والسيف» وتصح بأن يوزع ise‏ 
على جيشه. ومن trl 625 ita‏ نحو المدينة OSIM‏ وحاصرها سنتين» ولكنه بعد أن 
م يحرز deat‏ واقتناعه dal‏ خطر أكثر من كونه هو d‏ وقد K‏ الجوع daly‏ 
والعوز الشديد» عاد إلى بلاده بأم ru‏ الجديدء he‏ القليل من ٠ ce)‏ وبعد إكال 
ثلاث سنين C ux‏ مات الحا المذكور سليمان بينما كان مقيمًا في wld‏ 


الشعوب كلها بالفعل» وبعد أن عرضت عليه ثروات إسيانيا مع Sis tels die‏ عن أنه كان يعد شبرة موسی 
aad‏ ليست ذات ob‏ 3 نظره» أس بوجوب معاقبة موسى وتعذيه حتى الموث. وبشفاعة العديد من القادة 
والرجال المتنفذين له» of‏ عرض ede‏ موسى هدايا كثيرة من تلك الثروات الوفيرة» وافق الوليد على تغركه 
مليون سوليدي بالعدد» ثم بلغ ale ale‏ وغادر هذا العام“ 
)1( قارن )66 ,63 ,$660 «Chron. Hisp. 754, $$52-54 (= Pereira/Wolf,‏ التعبيران Artemius qui et‏ 

ety مصدرا‎ 9 jux: المد وین التاريخيتين ما تزالان‎ Ob بینہما يوحيان‎ OE ALL civiliter و‎ Theodosius 
لكن الملاحظة أقصر من أن تكون مؤكدة.‎ 

)2( في non dissimili matre a‏ }= أم ليست non de simile matre Å jay [aike‏ ]= ليس من نفس الأم] 

مال تكن هذه إشارة إلى وضعها tee aly)‏ لأم جارية؛ (E12, sv. Jl‏ 

=] milibus «jl لکن التوافق: خطأ (يتوقم‎ dectis cum eo centum milia armatorum x» بد أن هذا‎ Y (3) 
(esi 

«Impetitam. (4)‏ في 754 Chron. Hisp.‏ بدلا impeditam le‏ التي تجمل مدخلها مع اختصارها الجوهري ail‏ 
الفقرة Jis‏ تدمير بن ركاموم إلى فقرة لاحقة» عرفا بعض الثيء. 

Chron. Hisp. 754 (5)‏ فما "القسطنطينية.“ 

Chron. Hisp. 754, $50 (= Pereira} Wolf, $58) = (6)‏ « قارن 716-18 is Syriae CS, sa.‏ پێرگامرم في 
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الفقرة 39. MGH}‏ الفقرة 37( عندما كان الساراكين يتقدمون نحو المديدة الملكية 
لهاجمتهاء تولى ليؤن الإمبراطور السابع والستين للرؤمان الذي كان Úle‏ في قن الحرب» 
السلطة e‏ وعشرين سنة بموافقة نواب الدولة.» 

الفقرة 40 MGH}‏ الفقرة 38{ عند ded‏ الموت» ترك سليمان Ub‏ له r d‏ 
الساراكين ابن عمه واسمه عمر cele Lil)‏ الذي كان جده قد منحه السلطة على 
بكليتها حتى الغرب. وحم ثلاث سنين» وبعده وضع dej‏ في ملل الم dal‏ 
Ad. (2l)‏ عمر أي نجاح كبير في الأمور العسكرية» ولا في أي شيء xS) m‏ 
كان ذا ab‏ وتعاطف عظيمين» إذ أنه يحلى اليوم بالكثير من التشريف والمديج من 
gm cat‏ الأجانب مما لم يحظ به أحد من قبل في حياته وهو OKA‏ ومات We Lg‏ 

من المكان الذي مات فيه سليمان.©2 

MGH} .41 s aal‏ الفقرة 39[ يزيد التالي في Ke‏ السارا کين ثلاث سنين. . جیوش 
ant‏ التي كانت مكلفة 626 BULL‏ على الأمن بين الفرس» دبرت" ثورة ة وعدت vA‏ 
أهلية ضده. وكان أحد الساراكين ويدعى يزيد ولم يكن من القبيلة الملكيةء أصل هذا 
cpl‏ وكان يوجه lai‏ لهم وصار قائدهم. أرسل الملك يزيد وقد عام بالقرد» de‏ ضدهم 
بقيادة أخيه الذي LS‏ قبل قليل» e al‏ المولود من Ad ‘i‏ وعندما اصطدم 
الجيشان في det Je‏ على e‏ دجلة» قتل جيش يزيد 3t x ell‏ القرد المذكور 


Chron. Hisp. 754, 2‏ )618( التي deas‏ ”خرب المرب بيزنطة بشراسة» وأحرقوا pÉ k‏ وهي أقدم مدن 
آسيا وأكثرها ازدهارًا بنار الحقد“ 

Chron. Hisp. 754, $58 (= Pereira/Wolf, 5571- 72) = (1)‏ < التي d‏ هذه الملاحظة 3 E‏ هشام. 

)2( «لطف وعطف» عمر الثاني علقت عليه الحوليات السريانية 15 ,819 «Chron.‏ و 234 ,846 Ag. Chron.‏ 
"كان رجلا Eid‏ وملا هو الأكثر Uae‏ من بين كل اللوك Lewond, XV tal uif) “wie Gil‏ 
¢([(Arzoumanian, 106‏ رغم أنه في 1.307 ,1234 Chron.‏ ورد هذا © لي: ”كان رجلا due ÚI‏ 
با للحقيقة والمدل ويتجنب الشرء لكته اضطهد المسيحين أكثر من AW‏ السابقين له" 

Chron. Hisp. 754, 6653, 58, 55 (= Pereira/Wolf, $672, 67) = (3)‏ التي يبدو VÀ‏ جزأت ملاحظة عن 
oF‏ ينما اختصرتها 741 Chron. Byz.-Arab‏ 

)4( في gail‏ انا على ما يبدو تصف exercita‏ إما أن الؤلف أخطأ الجنس أو أنه قصد exercitus‏ ]= 


qon 
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prea btas عندما لاذ بالفرار حت أن قله تمكنوا من المرب»‎ ate gm ثم‎ AL 
حياتهم. حقق يزيد‎ de قائد الجيش‎ aL. A, أجسادهم»‎ 3 eel استبقوا‎ el 
جزيًا‎ Clé نجاحات عسكرية ضد بيزنطة. إضافة إلى ذلك» حقق في المناطق الغربية‎ Ua 
Ota بوساطة قادة‎ 

الفقرة 42 MGH]‏ الفقرة 40] استولى Unt‏ على منطقة JEI‏ الناربؤنية بوساطة قائد 
عسكري اسمه مسلمة» وأذل شعب الفرنگ بمعارك متلاحقة. ووصل قائد ال ميش المذكور 
ببسالة شديدة حتى تؤلؤز وحاصرها وناضل للاستيلاء عليها بالرافعات وغيرها من الآلات. 
تمع أقوام الفرج وقد سمعوا ede‏ الأنباء» تحت قيادة قائد من هذا الشعب نفسه اسمه 
يوديس. وهكذا تجمعوا ووصلوا إلى IF‏ وعند المدينة اصطدم كل صف قتالي من الجيشين 
في قتال عظم. وقتلوا السمح )5( قائد جيش الساراكين مع جزء من جيشه» وطاردوا 
البقية عندما لاذوا بالفرار.:© 

الفقرة 43. ثم لما coal‏ يزيد ملك الساراكين سنته الرابعة» غادر هذا النورء FÉ e‏ 
لأخيه واسمه هشام (phia)‏ 627 وبعد أخيه clin‏ صادق على أن الذي ولد من di‏ 
aly‏ وليد (هوليت) يجب أن يك .© 

** 

تتوقف الحوليات البيزنطية العربية لسنة 741 هنا بموت يزيد سنة 724( لكن الخوليات 
المسپانية لسنة 754 ES dd‏ الأحداث التي وقعت في الغرب d‏ سنة 
750 فإما أن uai‏ الأخير استخدم be Dia‏ آخر لحقبة 724- 750( أو أن المصدر 


«Chron. Hisp. 754, 5556-7 (= Pereira/Wolf, $5 68-69) = (1)‏ قارن 720 Syriac CS, s.a.‏ اعرد هر 
يزيد بن المهلب (انظر sv.‏ ,812) الذي هزمه مسابة بن عبد الماك في ai‏ ببابلء رواها بالتفصيل الطبري 2 
1395- 1405 

Chron. Hisp. 754, $57 (= Pereira/Wolf, $69) = (2)‏ ليس WPL,‏ ما إذا كانت هذه الملاحظة تعرد إلى 
المصدر GAN‏ المشترك أو VL‏ مستمدة من مصدر عن الشؤون الإسبانية ote ati s‏ التاريخيتان» لكن V‏ 
کان هدف مؤلت 741 4B - Chron. Byz.-Arab‏ تاريخ شرق - فهولا إستخدم OY g Gm‏ إلا Su‏ هذا 
Gul‏ (لذلك هي هنا تتناسب مع رواية عن eld‏ يزيد). 

.Chron. Hisp. 754, 2 (= Pereira/Wolf, $76) = (3) 
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المشترك للمدونتين التاريفيتين- وهو de ZA‏ يستمر حتى سنة 750. ترد هذا حقيقة أن 
الفقرة 39 أعلاه تذكر ol‏ ليون الثالث Ke‏ مدة أربع وعشرين سنة (717- 41 PI‏ 
الذي يوحي بأن المؤلف كان يكتب بعد سنة 741 ولديه معلومات تصل إلى ذلك التاريخ 
على o. St‏ لذلك» سأقدم بقية الملا حظات حول الشؤون الشرقية الموجودة في UP‏ 
المسبانية لسنة 754: 
أحرز هشام هذا في بداية aKo‏ - سنة 761 )723( تقريًا في السنة الخامسة من 
& ليؤن المذكور» السنة السادسة بعد A‏ من العرب (724)© - بضعة نجاحات 
وأظهر OG Fiel‏ بوساطة قادة عسكيين c‏ أرسلهم ضد آسيا الصغرى d, S‏ 
لكنه لم oe‏ في المناطق الغربية Ls $t.‏ بعد ذلك» قام القادة العسكريون الذين 
cÉ ee‏ أموال طائلة ete e‏ من الغرب والشرق» el‏ مثلها الاوك adi‏ 
سبقوه. oa,‏ على سلطته» جماعات كبيرة من اناس إذ أدركت أن )4 Úte‏ شديدًا. 
واشتعلت حرب أهلية ow‏ سنين أو ما يقارب الأربع» at dc‏ كبيرة إلى درجة أنه بالكاد 
استطاع استعادة 628 سلطته على المقاطعات mà» all‏ لذلك أطلق هشام العنان لجشعه 
وقد غلبه غضب غاشم» وتورطت كل الشعوب التي تحت d‏ في الحرب الأهلية فورًا. 
ودخلت تلك الصحراء كلها التي منها أصل جموع العرب ie X‏ 3 اضطراب b che‏ 
e‏ أهلها مع فسق oskad‏ 
3 سنة 781 )743(« السنة الثالثة والعشرين y E‏ والسنة الخامسة والعشرين بعد 
اة لحم العرب» نصب e‏ الوليد (ألوليت) العادل (أمير المؤمنين)” على العرش في 
)1( لکن ربا أزيد ٠ IS‏ انظر المامش رقم 58 أعلاه 
2( يظهر هذا التزامن Chron. Hisp. 754 3 fob‏ لكنبما لا يظهران K Chron. Byz.-Arab 741 à‏ هیر 
للامتمام» التراريخ العربية صعيسة bs‏ بشكل عام - وربا هي BS‏ في المصدر الشرقي e‏ ينما السنون 
الملكية للأباطرة مغلوطة نوعًا Le‏ 
)3( في النص [las =] modestiam iz «modestam‏ 
be )4(‏ «فصلوا عقوم من.» 
Chron. Hisp. 754, $62 (= Pereira/Wolf, $76).‏ )5( 
)6( نفسه» $68 )= $84 -(Pereira/Wolf,‏ 
)7( هذا أقدم ظهور glaat‏ )= أمير المؤمنين بالمرية) في نص غر إسلاي. 


pali 652‏ ب: الحوليات البيزنطية Mis‏ نة 741 ومصدرهاالدرني 


اموضع المطلوب. وبقي فيه لسنتين إلا do‏ إذ GA‏ يزيد (caa)‏ المملكة منه ذون 


2 


p 
بالفعل» توج كزنستاتين‎ oly عندما انتبت سنة 782 )744( وكانت الثالثة© قد‎ 
سنين عديدة»‎ Fes بصفته الإمبراطور الثامن والستين للرؤمان»‎ al بعد‎ y «03 ابن‎ 
وأريع ونمسين سنة منذ بدء العام حتى اتباء‎ toad, آلاف‎ aue كانت قد مرت‎ HI 
og) قد وصل‎ oyi وعندما توج ~ بعد أبيه» وكان‎ aie gil السنة العاشرة لعهد‎ 
als the عليه أرتاباسدوس الذي تربطه به‎ det أن حکه يكاد‎ E أيامه»‎ at: إلى‎ 
gts سرا‎ pail لكن أرتاباسدوس بوصقه أحد قادة كؤستانتين» جمع كل جنود‎ 
gl وشك أن يتل عنه‎ des بحجة قتال أناس أخرين. وحالما رأى كؤنستانتين وحيدا‎ 
من القصر“‎ ud لنفسهء إلى إخافة كؤنستانتين‎ re^ بمعاونة الخلفاء الذين‎ tl (E 
کي يقتله. وعندما فهم كؤنستانتين أن أرتاباسدوس کان 629 قادمًا جع شرس من‎ 
رأى‎ aes الرجال المسلحين» غادر مقره مع رجاله وطلب المساعدة من أناس مجاورين.‎ 
القص سارعا إلى‎ HEL أنه مدعوم من الشعب» أصدر تحذيره فورًا إلى أرتاباسدوس‎ 
مقره السابق. وسرعان ما أعطى أرتاباسدوس تعليماته للناس ألا يفتحوا بوابات المدينة‎ 
لجنود القادمين. في النباية» عندما اكتشف كؤنستانتين أن المدينة مومنة» حاصرها بفرقة‎ 
وبعد أن أنذر سكان المدينة تجاعة لما يقرب من ثلاث‎ BLE من أتباعه واستعد لحرب‎ 
الأهالي عبر وسطاء» وأحضروا أرتاباسدوس إل‎ c pe de سنين» جرى التفاوض‎ 
جريمته» ودون أن يستجوبه»‎ DLL Qi, ETIN متيدًا بالسلاسل مجهدًا‎ d 
ah gb مدة‎ ade عينيه ونفأه بعد أن‎ 


-(Pereira/Wolf, 7 =) 571 ant (1) 

(2) أي سبعمئة وثلاث وثمانون. وهذا غير fale AB qut‏ كونستاعين في gy‏ 741. 

)3( کان أرتاباسدوس Cre‏ من أخت (Theophanes, 413) Ü gets‏ يروي خبر اغتصاب used‏ 
للعرش بالتفصيل 5564-66 Theophanes, 413-15, 417-21, Nicephorus,‏ وقد اسر من yy‏ 742 
حت نوفير 743 

Ge )4(‏ تل a‏ في روما أو Jame‏ مقر إمبراطوري على ذلك الثل. بدو أن المؤلف هنا يقصد AY‏ 
الإمبراطوري» لكنه في الفقرة الالية يستخدم الكلمة a)‏ السيادة نفسها. 

Chron. Hisp. 754, $73 (= Pereira/Wolt, 89) (5)‏ أخطأ وولف في ترجمة هذا إلى ” أرسل إلى 7H‏ 
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في هذا الوقت» عم كل واحد في البلاد شرعة أن يزيد بن الوليد قد انت ol‏ 
eld ES‏ - في بداية سنة 783( في السنة الأولي من $e‏ کزنستانتین والسنة السابعة 
والعشرين بعد e FEM‏ العرب )745(- - صار lie‏ له. لكن DEA‏ العرب» 
eom‏ أن الحم يوشك أن aly ia‏ سيتمزق إلى أطراف متصارعة في حرب alal‏ 
طالب بشراسةء بالمنصب SE‏ بوسائل تعسفية. وني سنة 784 )746( 3 السنة الثانية & 
كونستانتين» والسئة الثامنة والعشرين بعد BU‏ & العرب )746(¢ عندما کان مروان 
يقاتل حلفاء erkit‏ وجده مع قلة من رجاله فقط» a pad‏ بالسيف d‏ واستولى على 
BH‏ ولذلك» واجه فتنة داخلية» وعاش في غمرة تمرد مس سنين» وخاض العديد من 
jun‏ 0 ثم لاحقه من دمشق Y pos‏ إلى السبول (Q5) Lhe ALUN‏ عم عبد 
oa‏ الذي اختارته أغلبية الإسماعيليين العظمى ليكون £e‏ عليهم» وعندما عبر النيل» 
سقط مقطوع o, Pi‏ 
في هذا الوقت - سنة 788 (759)» في السنة التاسعة لم كزنستانتين» el‏ والثلاثين 
بعد F ll‏ العرب (750- 751)» والسنة الأولى لأبديلا gail‏ (عبد الله (ful‏ 
- هرب موان من القصر Bm‏ الحزانة العامة NM‏ من فرقة من الناس» út‏ من 
ترد الشعوب» وسعى إلى دخول ليبيا من أجل الاستعداد لمعركة جديدة. وإذ لم يعد عبد 
دون أن سأل tcp P ad‏ عظمى كهذه” المسألة هي أن جره كانت خطيرة دا بحيث أنه لم يستحق 
ale‏ 

)1( مات يزيد من ورم في الدماغ Ya Và «(Syriac CS, sa. 744 Ja)‏ من propria morte functum‏ ]= كل 
انفسه] على المر ole.‏ يقرأ (es by le”) propera morte functum‏ 

is adiens من‎ EP palatium adiens periturum et proprio velle in diversa distractum هر‎ ja (2) 
(أي‎ "oU V Je" gat proprio bello in ء أن يقرأ‎ M ربا يجب على‎ proprio velle وبا بدلا من‎ «audiens 
هنا الإمبراطورية أو الحم‎ d eu اتضح في الامش رقم 0 اعلا‎ K palatium «(aul wt 

)3( أو «يينما vag‏ حريًا ضد إبراهم مع dà‏ (مروان).» 

(4) هذا معكوس؛ AB‏ هزم مروان في معركة الزاب شمالي العراق» وهرب إلى co‏ من کم (انظر Syriac CS,‏ 
(sa. 0‏ 

(5) أي صالخ بن علي (وليس عبد الله بن علي 36 (ayy‏ قارن 750 Syriac CS, sa‏ 

(6) أي أبو العباس» اتخليقة العباسي الأول )750- 054(« 

(7) Chron. Hisp. 754, $74 (= Pereira/Wolf, $90). 
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الله Ue‏ من شيء» توجه إلى العرش الملكي يدعم من قادته. وأرسل عمه صا فورا وراء 
مروان» بجيش مخضم من الحاربين الفرس الذين كانوا ما يزالون يعبدون الشمس pibe‏ 
الشريرة. فطاردوا ماس» مروان الذي کان .برب من مدینة إلى Gl‏ دون أن Lb at‏ 
بسبب الشرور التي فعلهاء والمذابج العديدة التي Uo‏ بالساراكين. وعبر dell‏ نهر مص 
لکن عندما التقى الجانبان في مكان يدعى بلغتهم أثمونلين» رموا أنفسهم بعضهم على بعض 
دون رحمة» بحيث ظلوا olaa‏ يومين» وقتل العديد من الطرفين. Ë‏ التغلب على مروان 
بصعوبة» وذيح في اليوم الثالث» وعند ذلك أغمدوا سيوفهم وأراحوا أنفسهم. وقام القادة 
بإرسال رؤوس الوجهاء إلى عبد ال وكافأوا رجاهم بسخاء من الثروات التي seg‏ 
وأقروا السلام في كل الحدود السابقة کا كان fob,‏ 


(I) Chron. Hisp. 754, $76 (= Pereira/ Wolf, 94). 
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الملحق )2( 


مخطط للمصدر السرباني المشترك 
ub‏ هذا الملحق تقديم فكرة عن طبيعة المصدر السرياني المشترك ومداه -أي حوليات ثيؤفيلوس 
الرهاوي- الذي اعتمد عليه ثيؤفائيس وديؤنيسيوس التلبحري وأغابيوس لأجل الأحداث في 
الشرق من سنة 590 إلى 750 SE OLS‏ منبج إعادة البناء هذه يمع كل تلك الملاحظات 
وحدهاء التي تظهر لدی الثلاثة الذين اعتمدوا على SE‏ (يقدم ديؤنيسيوس عن طريق 
ميخائيل السرياني و/ أو حوليات سنة 1234) وکتبوها بالأسلوب نفسه. Oma‏ الملاحظات 
o$ g‏ لدى ميخائيل وحوليات 4 لکن ليست لدی ثيؤفائيس وأغابيوس» لأن £j!‏ 
جدا أنها Lees‏ إلى Urs»‏ . يعطي by‏ وأغابيوس ملاحظات من يزفياوس cle‏ 
im‏ نفسه» وأنا أتبع هذا النظام هنا. وقد عينت ely‏ بعض المداخل» وأكثرها حصلت 
عليه من مصادر مستقّلت والغرض من ذلك هو c Pu ol‏ الإشارة di‏ إعادة البناء 
هذه في بقية الكاب» وإظهار ترتيب يزفيلوس الزمني الأحداث؛ وليس المقصود Vo‏ حل 
مشكلات الترتيب الزمني. . سیوضع الحدث غير المؤرخ في موضع ما بين التواريخ مباشرة قبله 
أو بعد لکن لا dé‏ الافتراض أنه يقع في ei adl‏ للمدخل المؤرخ الذي A)‏ کل 
مدخل إيجاز U‏ هو مشترك بين المعتمدين d]‏ المصدر السرياني المشترك]؛ لكن Nol,‏ أو 
أكثر مم 2 سيقدم معلومات إضافية Liye‏ سأقوم xk‏ ثيؤفيلوس بالرمن ”م م“ (المصدر 
المشترك) في هذا الخطط» وميخائيل السرياني ب ”ميخائيل“ abla‏ 


oe 


(1) لزيد من المعلومات انظر المدخل عن udi‏ الرهاوي وكل واحد من النرن اعتمدوا عليه في الفصل العاشر 
wel‏ 
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]589- 91[ حدثت ثورة بين الفرس قادها بهرام؛ فطلب كسرى الماجأ والمساعدة من 
مؤرس» الذي ساعده Oad pooled à‏ 


[590- 98] تقرير عن كوارث وظواهر طبيعية متنوعة!© 


af [602]‏ الجيش على مۆرس وطلبوا من أخيه بيتر أن يكون إمبراطورا؛ فرفض 
وذهب لإخبار مؤرس à‏ القسطنطينية. فهرب مؤرس إلى خلقيدونية؛ فطارده اليش 
cd,‏ وأعلن قزكاس إمبراطورًا:© 


[603- 604[ عندما سمع كسرى بمقتل مؤريس ألغى المعاهدة بينه وبين البيزنطين» 
وسار إلى دارا واستولى عليها بعد Ole lar‏ 


[610] عبر الفرس نهر الفرات وأخضعوا كل سوريا وفلسطين LAs‏ واجتازرا 
UE, Lint‏ واستولوا على يافلاكؤنياء وتقدموا حتى وصلوا إلى 633 خلقيدونية» 
وبينما كان الفرس يقمعون البيزنطيين خارج العاصمة» كان SH‏ يتفوق poe‏ في 
الداخل à‏ قتل الناس oet‏ 
Agapius, 441-47; Michael 10.XXIII, 386-87/371-72; Chron. 1234, 1.215-17 (1)‏ هذه ررابة طريلة 
ولا سما عند أغابيوس الذي يضمن eT‏ بين مؤريس وكسرى (ليس موجودًا لدی ميؤفائيس). قارن The:‏ 
[m 2,21) ophylact Simocatta, History, 3.VIII.1-2, 10-12‏ في السنة اللامنة R‏ مؤرس)؛ Chron.‏ 
paschale, 691‏ (انتبى في الإعلان [e‏ 591( 

Agapius, 447; Michael 10.XXIII, 387/373-74; Chron, 1234, 1.218. (2)‏ هناك تداخل طفيف hö‏ بن 
الملاحظات اللخصوصية هنا. 

Agapius, 447-48; Michael 10.XXIV, 388-89/374-75; Chron. 1234, 1218-19. (3)‏ المدخل پژرخە 
ابميع بالسنة العشرين اؤريس. 

exe) Chron, 1234, 1.220-21, «Michael 10.XXV, 389-90/377-78 ¢ (he ey) Agapius, 448 (4) 


حداد كسرى على مزرس و (ut Ce.‏ قارن Theophanes, 292, 293; Thomas the Presbyter,‏ 
Chronicle, 145‏ )915 س: ALY‏ على دارا). 
Theophanes, 295; Michael 10.XXV, 391/378, 391-92/379; Chron. 1234, 1.224. (5)‏ إدى Thom-‏ 
the Presbyter, Chronicle, 146‏ كمد "في المابع ٠‏ من أغسطس من السنة نفا )921 س/ 610( عبر 
شبرباراز إلى زنويا وأخذهاء كانت هذه هي المدينة الأولى غرب الفرات تؤخذ.“ 
Theophanes, 296; Michael 10.XXV, 391-92/379; Chron. 1234, 1.224.‏ © 
Theophanes, 296; Michael 10.XXV, 391/378; Chron. 1234, 1.224 (7)‏ (الكل eed‏ تعبيرات We‏ 
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وقع اضطراب بين يبود أنطاكاء وقتلوا أنستاسيوس بطريرك OX UL‏ 
bbs‏ امان من الباتريكانات في أفريقية وها lis HAS‏ لقرد ضد 
rK‏ وأرسلا Us eS Legit‏ كليوس إلى القسطنطينية» الأول de "n É‏ 
Lage al,‏ على أن 5 يصل منهما Fi‏ إلى العاصمة سيكون إمبراطورا. كان البحر هادمًا 
ووصل هرا كليوس أولّاء Joo,‏ المدينة وقتل SH‏ 


[608- 609[ وقع برد شديد حتى أن الماء ad‏ على ساحل Opell‏ 


]610- 611[ استولى الفرس على أفاميا Gary‏ وأنطاكا. ثم حاصروا قيسارية في 
مقاطعة كابادؤيا واستولوا عليها:» 


غا السارا كين سورياء وبعد الكثير من cadi‏ والتدمير» عادوا إلى 82% 
[613] أخضع الفرس atas‏ 


جدا). 

Olster, Poli- انظر‎ all عن هذه‎ Theophanes, 296; Agapius, 449; Michael 10.XXV, 392/379. (1) 
eui à مع شغب أقدم‎ the أنها‎ ps الذي‎ «ties of Usurpation in the Seventh Century, 101-15 
بين زس ميدان المدية.‎ 

Theophanes, 297; Agapius, 449; Michael 10.XXV, 391/378; Chron. 1234, 1.225-26 (2)‏ الاتفاق 
بين نيكيتاس وھێرا كليوس مذكور Ua]‏ في Chron. Byz. Arab 741, $6; Chron. Hisp. 754, $1; Nice-‏ 
phorus, Sl; Chron. Siirt LXXXII, PO 13, 527.‏ 

Thomas the Presbyter, Chronicle, 146 قارن‎ Theophanes, 297; Michael 10.XXV, 392/379. (3) 
(AG 920). 

Thomas ùl .Theophanes, 299; Agapius, 450; Michael 11.1, 403/400; Chron. 1234, 1.226 (4) 
س: الاستيلاء على حمص).‎ 922) the Presbyter, Chronicle, 146 

e» Lai Theophanes, 300; Michael 11.1, 403/401. (5)‏ الحادث x‏ الأول Le &R‏ كليرس» لکن 
ميخائيل يضعها بعد كسوفء ولا بد أنه كسوف يوم 4 535( 617 Schove, Chronology of Eclipses and)‏ 
(Comets, 115-16‏ لذا يتساءل المرء عن ربط هذا مع الملاحظة 3 775 Short Chron.‏ ونش أهنيش cd‏ 
سنة 930 س/ 618-19 أن العرب ”دخلوا 23^ 

Thomas the Presbyter, قارن‎ Theophanes, 300; Michael 11.1, 403/400; Chron. 1234, 1.226. (6) 
‘Chronicle, 146 (AG 924) 
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4 ]614[ استولى الفرس على القدس» وذبحوا تسعين UB‏ من الناس فيها. ودفع اليود 
فدية المسيحيين لكي يقتاوهم. ast,‏ البطريرك ركريا والصليب والعديد من الأسرى إلى 
DELE‏ 


]619[ احتل الفرس مصر كلها والإسكندرية وليبيا ووصلوا حتى أثيوبيا. وحاصر 
القائد الفارسى شاهين خلقيدونية واستولى Ole‏ 


AF B} [622]‏ في Of oh‏ 
استولى الفرس على أنكيرا» في گالاتيا وجزيرة رؤدس.» 
أصيب كسرى oral‏ لانتصاراته العديدة» وشدد نيره على الناس كلهم“ 
[625- 626[ حاصر القَائْد الفارسي شهرباراز القسطنطينية:» 
أظلت الشمس من أكتور حتى Dig‏ 


Agapius, 451 «Theophanes, 300-301 (1)‏ (مرجزة جد ¢ Michael ILI, 403-404/400; Chron.‏ 
1.226-27 ,1234 عن تاريخ هذا الحدث (مايو 614( انظر المدخل عن ”سيبيوس“ في الفصل الرابع أعلاه. 

Theophanes, 301; Agapius, 451; Michael 11.1, 404/401; Chron, 1234, 1.227 (2)‏ قارن ‘Thomas‏ 
siy) the Presbyter, Chronicle, 146‏ 930 س/ 2619 الاستيلاء على الإسكندرية). يضم VH‏ 
الاستيلاء على خلفيدونية في السنة الثالية. 

Theophanes, 333-34; Agapius, 456-57; Michael 11.11, 404-407/403-405; Chron. 1234, (3)‏ 
.1.227-30. قارن 600-60 ,13 Chron, Siirt Cl, PO‏ عن رولية م م لظهور مد انظر المد خل عن SRE”‏ 
الرهاوي” في الفصل العاشر أعلاه. 

[e ME; ة في‎ A القديم‎ enl oc 

"Theophanes, 302; Agapius, 451, 458; Michael 11.111, 408/408; Chron. 1234, 1.230 (4)‏ كلهم 
يتفق على أن هذا حدث في السنة الأولى tat‏ قارن 147 sill) Thomas the Presbyter, Chronicle,‏ 
على رؤدس). 

(5) Theophanes, 302; Agapius, 451, 458; Michael 11.III, 408/408; Chron. 1234, 1.230, 

Agapius458; Michael 11.][408/408; Chron. 1234,1.231. (6)‏ قارن 716-17 Chron. paschale,‏ 
(الإعلان 14/ 625- 26). 315-16 £i (Theophanes,‏ أنه يميد رواية الحدث من مصدر يرنطي )908 
(Nicephorus, $$12-13‏ 


Thomas the Presby- 3,15 Agapius, 452, 461; Michael 11.111, 409/411; Chron. 1234, 1.231. (7) 
كل‎ (ad (وقم كسوف في السسئة السابعة‎ Agapius, 461 «(627 /938 ير‎ 15) ter, Chronicle, 147 
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be وهو رجل رحم»‎ Puls كسرى جل سکان الها إلى بلاد فارس»‎ vi 
OV هذا‎ iis في‎ 

5 اقري على شهرباراز لدی كسرى الذي Å‏ بقتله. 

© ارتد إلى الجانب البيزنطي.‎ de عرف شه رباراز‎ ae 

طلب Lim‏ كليوس من ملك الحزر إرسال أربعين ألف رجل لمساعدته في قتال كسرى» 
وبامقابل وعده بابنته يود ؤي زوجة له. انطلق Lin‏ كليوس واستعاد مدنا كثيرة من الفرس,© 

عندما سعع كسرى يترد شهرباراز وحملة Lis‏ كليوس» قلق واهتاج. كانت Ve alg‏ 
على امتداد سوريا وبلاد sce ell‏ فأرسل Lat‏ يدعى رؤزباهان ضد Lia‏ كليوس» فهزم» 
Maly‏ هرب OG pS‏ 

]628[ شيرۆي [شيرويه] الذي كان قد جنه toyi‏ طارد الأخير وقتله» وصار هو 
الإمبراطور. وعقد سلامًا مع Lis‏ كليوس على شرط أن يغادر الفرس مقاطعات البيزنطيين 


هذا قد يكور ن له علاقة بغبر بركاني )120 -(Schove, Chronology of Eclipses and Comets,‏ 
Agapius, 458-60 di, Agapius, 460-61; Michael 11.! II], 408/411; Chron. 1234, 1. 230-31. (1)‏ 
كيف أن اليعقوبي کاروس جام ضرائب الها كان يحسده ese‏ الدية oA‏ ونددوا به لدی SS‏ 
لكن قريب كيروس» يوناه طبيب الإميراطور حث الأخير على إجبار خلقيدونبي الرها على أن يصبحوا يعاقبة 
أو نساطرة. يوافق Chron. 1234, Michael 11.1, 403-404/402-403, 11.111, 408/411 (3) voie‏ 
0 يوافق على o‏ الأول jt ef‏ سبب حسد الرهاویین لكلروس أن كسرى جرد كائس المدينة من 
الفضة. 
Theophanes, 323-24; Agapius, 461-62; Michael 11.111, 408-409/408-409; Chron. 1234, (2)‏ 
.1231-32 قارن .540-41 ,13 Chron. Siirt LXXXVII, PO‏ عن هذه Mango, “Deux Jil W‏ 
«études; 105-109‏ الذي قد A‏ ذلك ote‏ القول إن فايس وحوليات spel‏ يعطيان شبادة 
OY clie‏ حوليات إسعرد يبدو teal‏ تستخدم م م رغم Vi‏ تغمل ذلك بشكل غير مباشر على £n‏ 
الحادث معروف al‏ لدى المصادر الإسلامية (عن هذه التقطة انظر Kaegi, "Heraclius, Shahrbaraz‏ 
„(and Tabari”‏ 
Agapius, 462-63; Michael 11.111, 409/409; Chron. 1234, 1.233.‏ )3( 
Agapius, 463-64; Michael L1 III, 409/409; Chron. 1234, 1.233-34.‏ )4( 
Chron. paschale, ilî Agapius, 464-65; Michael 11.111, 409/409; Chron. 1234, 1.234-35. (5)‏ 
727-29 (توج شيرزي يوم 25 فرای الإعلان الأول/ 628( 
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في de)‏ رفض الفرس الاهتمام برسائل شبرباراز وشيرؤي Ob‏ عليهم uei!‏ 
واضطر أخو Gr‏ كليوس» يؤدؤر إلى استخدام adl‏ لإخراجهم:" 
سى ثيؤدور إلى JS‏ يبود الها oY‏ كائوا قد ساعدوا F‏ لکن زد ee‏ 
هذا» وحصل de‏ عفو من Uo‏ كليوس فأنقذ Day ali‏ 
6 ]630[ مات Ghat‏ وخلفه أردشير» لکن شبرباراز قتله وحدث tU‏ على 
السلطة بينه وبين كارديكان,© 


ily‏ شهرباراز على إعادة الصليب المقدس» ثم أرجعه Lis‏ كليوس إلى القدس.© 

[634] أرسل أبو بكر أربعة قادة: واحد إلى فلسطين» وواحد إلى مصرء وواحد إلى 
فارس» وواحد إلى المسيحيين Ol‏ 
جاء ORLA‏ سيّرجيوس من قيسارية الفلسطينية للاشتباك مع قوة من العرب» لكنه 
“JS‏ 

di شكل سيف» امتدت من الشمال‎ de زلزال وظهرت علامة 3 السماء‎ e 
العرب. وضرب طاعون فظيع في أماكن‎ +t مؤشرة‎ by الجنوب» وبقيت ثلاث ثين‎ 


Agapius, 452-53, 465-66; Michael 11.111, 409-10/409-10; Chron. 1234, 1.235.‏ )1( 
Agapius, 466; Michael 11.111, 410/410; Chron. 1234, 1.235-236. (2)‏ يررد Sebeos, XXX (tr.‏ 
Macler, 94-95)‏ رواية مشوهة اتين الملاحظتين. 
Uy, Agapius, 452, 467; Michael 11111, 410/410; Chron. 1234, 1.237- 38 (3)‏ الطبري إن شيرويه 
ملك ool‏ وأردشير SU‏ عشر Ole dit‏ اعتلاء شيرويه العرش في فبراير ۰628 يكون موت أردشير 
في pl‏ 630 
Agapius, 467-68; Chron. 1234, 1.238.‏ )4( 
Chron, 1234, 1.239-40 ‘Theophanes, 336; Agapius, 453-54, 468; Michael 11.1V, 411/413 (5)‏ 
fx 3»‏ أسماء Gta‏ . المصادر الإسلامية pos‏ إرسال gi‏ بكر القادة بأوائل سنة 13 ه/ مارس- A JÅ‏ 
c‏ أن هذا قد يكون qu‏ بعض الشيء )124-26 (Donner, Early Islamic Conquests,‏ 
Theophanes, 336; Agapius, 454, 468-69; Michael 11.IV, 411-12/413; Chron. 1234, 1.241- (6)‏ 
.42 هذه رواية مطولة في المصدرين ase M‏ التي SE‏ عن مشاركة مشاة سامريين» وكيف أن سيرجيوس بظل 
سقط عن حصانه. 


الإسلام |S‏ الآخرون 661 


OB dc 


مات أبويك Kos‏ بعده مر الذي أرسل diae‏ ذلك الجزء من بلاد المرب الذي 
يسمى البلقاء» واستولى على بصرى ومدن Oe xl‏ 


637 أرسل عمر die‏ بلاد فارس» فهزم الفرس الذين كانت ملكتم قد ضعفت. 
وبعد ذلك قتل 22339 وصار MAT P EY EV‏ 


5 E P$. 
كليوس أخاه ثيؤدؤر ضد العرب لكنه هزم.©‎ Lia أرسل‎ 


[635] أرسل Lis‏ كليوس m Xu‏ وابن شهبرباراز VE‏ دمشق» فعسكرا قرب 
Hal‏ على نهر soc‏ أرسل الإمبراطور Lal‏ الساكلار ثيؤدؤر ضد العرب؛ فواجه قوة 


Chron. Zugnin, 150 قارن‎ Theophanes, 336; Agapius, 454, 469; Michael 11.IV, 413/414. (1) 
co [x vati Chron. Siirt XCIV, PO 13, 580 (علامة 3 السماءء مؤرخة ب 937 س)؛‎ 
و‎ sAgapius, 469 والمذنب بعده مباشرة.‎ 634 paced بدلا من المذنب. ميخائيل يؤرخ الزلزال‎ JUJ Uy 
وحدهما يذكران الطاعون.‎ Michael 11V, 414/419 

Theophanes, 336-37; Agapius, 469; Michael 11V, 414/417; Chron. 1234, 1.245 (2)‏ قارن 
Caetani, Chron., 149 (Jumada 11 13 AH/August 634: Aba Bakr’s death).‏ في إعادة بناء لرواية 
ابن إسحاق والواقدي» كانت بصرى أول مد يستولى «(Donner, Early Islamic Conquests, 129) le‏ 
مؤرخون Jo Lf‏ ون يقولون Vel‏ مآب (-83 Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests,‏ 

87( مع أن الطبريء 1. 2108 يقول إن هذه لم تكن os] ferar‏ جملة الطبري: ”وهي فسطاط ليست 

ale adt‏ جم[ 

„Michael 11.V, 414/417-18; Chron. 1234, 1.245 ;Theophanes, 341; Agapius, 469 (dx) (3) 
Donner, Early islamic Conquests, 174) عبيدة الثقفى إلى العراق‎ U أرسل عر بعد استخلافه مباشرة»‎ 
.(191-95 

Theophanes, 337; Agapius, 454, 469-70; Michael 11V, 414-15/418; Chron. 1234, 1.242- (4)‏ 
.44 هذه رواية مطولة في المصدرين dla ps cui ae‏ لقاءه براهب عامودي قرب حمص. 1234 Chron.‏ 
تقول إن cac‏ عسكرا بإزاء بعضهما بعضًا من gle‏ حتى نباية أكتوير إذ كانت المواجهة. قارن Nicephorus,‏ 
Ce) 0‏ دج بين هذه (Chron. Byz-Arab 741, 512 (Jy. US po, EA‏ 

)5( قارث $15 ,741 come on the Arab Conquests, 11. 17-19 Chron. Byz.-Arab‏ و Michael 11M1,‏ 
415-16/420 يتفقان على أنه كانت مناوشة بین بائيس والعرب بالقرب من دمشق؛ ويبدو أن الأول يقول Vl‏ 
وقعت في أغسطس oly‏ عشرة ألاف بيزنطي قتلوا. (a 15) 130 aide‏ قول إن يائيس کان c ers‏ 
تحول إلى المسيحية وحوّل دعه إلى البيزنطيينء انظر للمزيد 34 Gil, History of Palestine,‏ والرقم 33 A3]‏ 


662 اللحق ت: خطط للمصدر السريان Spel‏ 


عربية بالقرب من yar‏ فقتل بعضها وطارد البقية D gie go>‏ 

]636[ في السنة التالية عاد العرب ليشنوا de‏ بالقرب من دمشق. وجاء ثيؤدزر وأحد 
الباتريكانات بسبعين الف Jeo‏ لتوفير الدعم gil‏ وابن شهرباراز cu‏ ما زالا يعسكران 
عند المدينة. وعندما اشتبك البيزنطيون والعرب أو انہزمت BS‏ ثيؤدؤر» وتمرد رجال 
bots th‏ به إمبراطورا؛ وانسحب رجال ثيؤدؤر» وقي المواجهة التالية انتصر العرب. 
وغرق الكثير من البيزنطبين في نهر اليرموك؛ وكان مجموع القتلى منهم أربعين أله 

8 وبعدما قهر العرب البيزنطيين» تقدموا إلى دمشق واستولوا Jes lle‏ مدن أخرى 
ia mr‏ 


]636- 637] ترك سعد ) بن أبي وقاص يثرب وتقدم قاطمًا الصحراء نحو قادش وعسكر 
على بعد شمسة gl‏ من الكوفة. cats‏ القوات التي جمعها يزد جرد لواجهة المرب Vil‏ 
على شاطئ الفرات قرب الكوفة. فسحق A‏ الفرس وطاردوهم حت طيسفرن.© 


Fragment on the تضم‎ Theophanes, 337; Michael 11.VI, 415-16/420; Chron. 1234, 1.244. (1) 
635 في مايو‎ ox cé Arab Conquests, II. 14-16 

Theophanes, 337-38; Agapius, 453, 470; Michael 11.VI, 415/420, 416/42021; Chron. (2)‏ 
.1244 ,1234 هذا المدخل hie‏ في كل النصوص. يتفق أغابيوس وميخائيل على أن iE‏ 
(ful, vr)‏ کان eed‏ سبعين آلف رجل؛ ويتفق ثيؤفائيس وميخائيل وحوليات 4 عل أن an‏ 
xl‏ بيزئطي قتلوا. 0 .| Jas; Fragment on the Arab Conquests,‏ | 20 أغسطس 947 kb 636 lur‏ 
Spl‏ عند BF‏ [الجابية]. ولأن هذا قريب من gll‏ المعطاة في العديد من المصادر الإسلامية لمعركة اليرمرك 
oY, (Rajab AH 15/ August 636 :130 cil> Caetani, Chron, 180)‏ ميخائيل يذكر أن OWE‏ 
على نهر اليرموك G)‏ منطقة بصرى)» فيمكننا الافتراض أن المصادر المسيحية والإسلامية تسجل dei‏ 
قارن .)947 Chron. Zuqnin, 150 (AG 944); Chron. 819, 11 (AG‏ 

Theophanes, 338; Agapius, 470; Michael 11.VI, 416/421. (3)‏ هؤلاء الثلاثة يعطرن هذه الملاحظة SE‏ 
واحدة بينما حوليات 1234 Yang‏ بشكل كبير اعتمادا على مصادر إسلامية. والأخيرة تضع الاستيلاء على 
دمشق في وقت ما من خريف سنة 14 ه/ 1635 لكنها تقول إن العرب أخلوها مع تقدم POMA‏ 
f‏ ثم استعادوها بعد هزيمة اللأخيرين à‏ اليرموك )137 ,131-32 (Donner, Early Islamic Conquests,‏ 

Agapius, 470; Michael 11.VI, 416- 17/421; Chron. 1234, 1.246-47. (4)‏ قارن Chron, Siirt CVI,‏ 
POI 13, 627-28.‏ يضمن ديؤزيسيوس o‏ عن رجل من الحيرة أرسل للتجمس على العرب» فيقابل رملا 
بدويًا je EI X T e‏ قيصه من القمل . ينما یول (انظر 3 13 Brock, “Syriac Views?‏ الذي 
يلاحظ أن حكاية OFS dM‏ عن هزميروس)؛ يضيف ميخائيل خبرًا إضافيًا عن جندي فارسي ae‏ من 


الإسلام A‏ الآخرون 663 


[637- 642[ أعاد الفرس التجمع على الضفة الشرقية لدجلة وقطعوا الجسور حتى Y‏ 
بقكن العرب من asa‏ لكن الأخيرين رموا بأنفسهم في al‏ مع pl‏ ومجموا على 
الفرس فأجبروهم على الفرار. ثم استواوا على طيسيفون. وحشد يزدجرد الفرس ثانية في 
جاولاء ولوان isles‏ ولكنه هزم في كل مرة وهرب.۳ 

حين رأى Le‏ كليوس هزية البيزنطيين» غادر أنطاكا إلى القسطنطينية» bap‏ سوريا. 
وكتب إلى مصر 639 وسوريا وبلاد التهرين وأرمينياء بوجوب ألا يشتبك أحد مع العرب 
ST‏ بل كل من يستطيع الصمود في موقعه D Jib‏ 

استيلاء عمرو بن العاص وكايروس والعرب على مصر© 

ole [638 -637[‏ عمر إلى القدس من يثرب. وخرج مؤفرؤنيوس بطريرك القدس 
لاستقباله» وحصل منه على أمان البلد وشهادة Gaz‏ على أن اليهود بمنوعون من العيش في 
القدس. م دخل مر إلى às all‏ المقدسة ^ i‏ مسجد في e‏ هيكل سليمان. واذ 
لاحظ سؤفرؤنيوس أن ملاس عر كانت بالية de‏ طلب مته أن thay JA‏ لكن الملك 
رفض» إلا أنه قبل Ob‏ يلبس الرداء عندما تغسل ملابسه.» 


عر بي من معد عار يحل رعا تذكر المصادر الإسلامية of date‏ سعدا POT‏ سنة 15 ه | 636 وشن 
معركة القادسية سنة 16/ 637 )3.629-33 (Caetani, Annali,‏ لكنها لا تمع على 

Chron. Siirt il Agapius, 470-71; Michael 11 VII, 417-18/423-24; Chron. 1234, 1.247-48. (1) 
الإسلامية عادة تؤرخ الاستيلاء على المدائن بشتاء 16[ 637( وحلوان ب‎ aball XCIV, PO 13, 580-81. 
-(Caetani, Chron., 189-90, 217) 642 /21 4 وتباوند‎ 640 /19 

Theophanes, 337; Agapius, 470, 471; Michael 11VII, 418-19/424-25; Chron. 1234, 1.251. (2) 
الأرياف عند‎ os, إن هراكليرس أبضا أ قواته‎ Jolie يقول‎ Chron. Siirt CVI, PO 13, 626. قارن‎ 
اسحابها.‎ 

Theophanes, 338-39; Agapius, 471-74; Michael 11VII, 419/425, and 11/111, 422-23/ (3)‏ 
Chron. 1234, 1.251-53.‏ ;432-33 هذا خبر مطول ey‏ ما في كل النصوصء وقد کر بكامله ونوقش في 
Jed‏ عن pa"‏ مصر“ ني الفصل CI‏ عشر أعلاه. 

Theophanes, 339; Agapius, 454, 475; Michael 111/1], 419-20/425-26; Chron. 1234, 1.254- (4)‏ 
.55 تحدد المصادر الإسلامية FR‏ تاريخ $5 عر للقدس a‏ 17 ه/ 638 )201- -200 (Caetani, Chron.,‏ 
«ed‏ خليفة» 030( سنة 16/ 637. انظر Gd‏ المدخل عن ”"سؤفرزنيوس” في Jail‏ الثالث ied‏ 


664 الملحق ت: مخطط للمصدر go M‏ الرك 
اجتاز عياض بن db‏ مدن سوريا de,‏ اتفاقات معها OLE‏ 
ply ole‏ كتاياس حا مقاطعة dn)‏ إلى عياض بن عنم في ar‏ ووافق على 
دفم te‏ ألف قطعة ذهبية كل سنة ما داموا لن يعبروا الفرات و غارا 994 dl gl‏ 


ثم أعطى عياضًا جزية سنة واحدة. وعندما de‏ هرا كليوس بذلك» غضب ولع يزائيس 
deb 0‏ القائد پتزلمايوس Ode‏ 


0 استولى العرب على أنطاكيا واستعبدوا أهالي القرى الحيطة the‏ وعين عر معاوية 
£v‏ لسوريا. لك 


]639- 640[ عبر عياض الفرات لأن الجزية os i‏ للعرب عن هذه السنة. ٠‏ وخرج 
dui‏ الها m"‏ معاهدة من أجل مد teo‏ لكن a‏ علد ودارا رفضتا sgg‏ 
فاستولى عليهما العرب بالقوة وقتلوا كل البيزنطيين فيهما. ورجع عياض إلى سوريا بعد أن 
أخضع بلاد DAP d oup!‏ 

03 كل بلاد مملكته‎ den, عمر‎ Á 

]641[ في السنة 952 للإغريق» التاسعة عشرة للعرب والسابعة لعمر» مات Us‏ كليرس. 
وحكم نعده ابنه كؤفستانتين» لکن زوجة هيّرا کلیوس؛ مارتینا قتلته» فك Lia‏ كلؤناس» غر 


Chron. ¢ يحدد عياضًا بالذات)‎ Y) Theophanes, 339; Agapius, 476; Michael 1LVII, 420/426 (1) 
1234, 6 

vail A Theophanes, 340; Agapius, 476; Michael 11.VII, 420/426; Chron. 1234, 1.256. (2)‏ 
عباد بن عائم Ya‏ من عياض بن ge‏ وبلوس Ya‏ من إيوائيس» وني كفا الحالنين الاختلاف في edi‏ 
الإملائية سير 

Theophanes, 340; Agapius, 476-77; Chron. 1234, 1.256. (3)‏ يذو 416/421 11:71 Michael‏ 3 
VIL 1‏ مجمات حول حلب وأنطاكا. خليفة» 134 يسجل أن حلب El,‏ ومنبج أخذت سنة 16 
|a‏ 637 

ú Theophanes, 340; Agapius, 477; Michael 11.VII, 420-21/426; Chron. 1234, 1.256-57. (4) 
Chron, Zuqnin, 150-51 (AG 948, 952); Chron. 819, 11; Caetani, Chron., 209-10, 219 (AH 
المدخل عن ”فتح مصر“ في الفصل الثالث عشر أعلاه.‎ Ua انظر‎ (18-19/639-40) 

Chron, Zugnin, 150-51 (AG 948, 952); Chron. 819, 11; Caetani, Chron., 209-10, 219 (AH (5)‏ 
.)18-19/639-40 المصادر الإسلامية $5 فقط تسجيل عر القبائل العربية (مثلا الطبري» 2 749- 52( 


الإسلام كبا رآ الأخرون 665 
أن البيزنطيين خلعوه» RE‏ كؤضستانس بن کونستانتین وحفيد Ou SÉ Lie‏ 

استولى معاوية على قيسارية الفلسطينية بعد حصار طويل» وقتل أغلب السبعة آلاف 
يزنطي الذين کانوا Obese‏ 

ELE العرب بلدة يوكايتا في‎ ps 

بدأ العرب ببناء معبد في القدس» لكن lel dll‏ وأخبرهم اليود Å‏ نهم إن لم 641 
Us‏ الصليب من الكنيسة المقابلة على جبل الزيتون» فلن يصمد Ps‏ فأنزلوا ذلك 
الصليب» وتم بناء مبناهم. ولهذا السبب أنزلوا Elbe‏ كثيرة.© 

]644[ وقع كسوف للشمس يوم ابمعة» 5 Opiy‏ 

ترد الحا م فالینتینوس على كؤنستانس الذي قتله gets‏ 028 

بعد اثنتي عشرة سنة من GP Re‏ اغتيل Ley‏ كان cha‏ طعنه عبد في بطنه. aib:‏ 


Theophanes, 341-42; Agapius, 454, 478; Michael 11.VII, 421/426; Chron. 1234, 1.260. (1)‏ يليح 
Nicephorus, 7‏ ويذكر )184-85 John of Nikiu, CXVI.2 (tr. Charles,‏ أن هيرا كليوس مات à‏ 
فراير 641« الذي يوافق بداية السنة المجرية 20. أغابوس 6454 وديزنيسيوس ينسبان إلى Ui‏ كليوس مدة 3 
0 سنة وخمسة أشبر وهو رجا كان رقم م م؛ ثيؤفائيس بمنحه 30 سنة وعشرة أشبر. 
"Theophanes, 341; Agapius, 454, 478; Michael 11VIII, 422-23/430-31; Chron. 1234, 1.259 (2)‏ 
يقول ميخائيل إن الحصار FA‏ ”من بداية ديسمبر إلى شر مايوء لذلك السنوات السيع التي ذكرها ثيؤفائيس يجب 
أن تعدل إلى سبعة «Chron. Zugnin, 151 (AG 953) hy POE‏ المصادر الإسلامية تعطي | إما 19 ه/ 640 
À‏ 20 ه/ 641 للاستيلاء على قيسارية )4.156-61 (Caetani, Annali,‏ قد Sw,‏ هذا أن حصارها امتد بين 
السنتين. 
Agapius, 478; Michael 11.VIII, 423/431; Chron. 1234, 1.259.‏ )3( 
(gl) Theophanes, 342; Michael 11VIII, 421/431; Chron. 1234, 1260-61 (4)‏ تربط اتهيار مبنى 
العرب ele Al ex‏ المذكورة أدناه) . قارن 624 ,13 Elias of Nisibis, Chron- «Chron. Siirt CIV, PO‏ 
eio) icle, 132-33‏ بإيشؤعدتاح البصري). Sh‏ دیزنیسیوس al‏ أن wil‏ مرو بن سعد هنع عرض 
الصليان uA ee‏ 
Michael 1.11, 421-22/432 «Theophanes, 343; Agapius, 479 (5)‏ (الذي یذکر تشرین الأول Ýa‏ من 
«(gt au‏ أكد التارخ 421-22/432 ,1130111 Michael‏ 
Theophanes, 343: Chron. 1234, 1.260.‏ )6( 


666 ال ملحق ت: خطط للمصدر jl yj i‏ 
Mole‏ 

]648[ ترد TU‏ گرنگؤري في أفريقية. وغزا العرب أفريقية وقاتلوا گرنگؤري 
وهزموه) qaji‏ إلى القسطنطينية واستسم للإمبراطور.© 

وقعت عواصف cole ga‏ اقتلعت Spr oe‏ ال حاصيل chil,‏ أعمدة الرهبان 
العاموديين.۵ 

]649[ + شن معاوية de‏ بحرية ضد قبرص وأرواد.» 

2 ]650[ هاجم معاوية قبرص وأرواد ثانية» واستولى عليهما هذه M‏ 9.3 

[651- 652[ أرسل عثمان ابنه سعيد لمطاردة يزدجرد ملك الفرس الذي لأ إلى 
سستان. وعثر سعيد على الملك في مرو حيث كان يختوع في مطحنة» فقتله مالكها وأخذ 
سعيد الرأس إلى والده الذي وضعه في الكعبة حيث ما يزال فاا“ 


0,6 Theophanes, 343; Agapius, 479; Michael II. VIII, 421-22/430; Chron. 1234, 1.261. (1) 
ah, نوقير 644(. طعن عر في‎ |> 23 i (ذو‎ Caetani, Chron., 261 «Chron. 819, 12 (Ac 955) 
.)2723 .1 الطبري»‎ Se) في المصادر الإسلامية‎ Lal مذكور‎ 

n Fairs 343; Agapius, 479; Michael 11.X, 428/440-41; Chron. 1234, 1.260. (2)‏ 
أغابوس أن المرب أخذوا الإسكندرية وعزاوا الباتريكان مانوئل. خليفة» 159 يضع المواجهة بين EF‏ 
(er)‏ والعرب يقودهم عبد الله بن أبي سرح على بعد 70 ميلا من القيروان في سنة 27 ه CA EM)‏ 
أو الصيف» de‏ هذا a‏ 648(« 

ais) Theophanes, 343; Agapius, 480; Michael 11.X, 429/445; Chron. 1234, 1.260 (3)‏ في تفسير 
سبب سقوط معبد العرب). 

)4( قارن 28 Je) Caetani, Chron, 308, AH‏ في الربيع أو الصيف» أي سنة 649). هذه الملاحظة gio‏ 
بعدها يبدو Lag‏ تعودان مما إلى خبر فتح قبرص وأروادء ولذلك الإحالات إلى م م وردت في المامش JP‏ 

Theophanes, 343- 44; Agapius, 455, 480-81; Michael 11.X, 429-30/441-42; Chron. 1234, (5)‏ 
.1.268-73 هذه الرواية طويلة Gg‏ ما في كل النصوصء ولا سيعا حوليات 1234 التي يحتمل أنها تفتبس من 
ديزنيسيوس حرفيا. انظر Conrad, "The Conquest of Arwad»‏ 

Agapius, 481; Michael 11.VIII, 422/430; Chron. 1234, 1.273-74 (6)‏ قارت Sebeos, XXXV (tr.‏ 
Macer, 131-32(‏ وهو يتحدث عن السنة الحادية عشرة لكؤنستاس/ 651- 452 Chron. Siirt XCIV, PO‏ 
Caetani, Chron, 329 (AH 31/651-52)‏ :581 ,13. على ما يبدو أن سعد بن oÍ‏ وقاص هو المقصود 
بموضوع هذا «SJ cul‏ لم يكن ابن عثمان. 


الإسلام كا رآ الآخرون 667 


شن المرب حملة في Oa]‏ 
أرسل الإميراطور کونستاس سفيرًا إلى معأوية C‏ للسلام؛ le NI eh‏ 


يكزري ابن يۆدۆر أي Le‏ كليوس رهينة. في السنة aul‏ مات گرنێگۆري 3 
هيليو بوليس» وأرسل جسده الحنط إلى القسطنطينية.ه 


EZ [653]‏ الأرمينيون Le‏ كؤاستاس واستسلوا للمسلبين. وعمّد حا كهم ot et‏ 
اتفاقا مع معاوية وأرسل إليه asd‏ رهينة. فسار كؤنستانس حى وصل إلى قيسارية Vi‏ 
ثم رجع وقد o^ No‏ استرجاع المقاطعة.© 

أرسل معاوية قوات إلى رؤدس فاستولت dde‏ وأسقطت تمثال رؤدس العملاق 
وباعته Soy)‏ من Oan‏ 

643 هاجم القائد العربي حبيب بن مسلمة أرمينيا نیا Ole x,‏ 

]654[ جهز معاوية حملة بحرية ضد القسطنطينية. وقام مسيحيان بتخريب سفنها وهي ما 
diy‏ في et‏ لکن جري إطلاقها تحت قيادة gl‏ الأعور. رأى كۆنستانس حلا أنه 3 
#سالؤنيكي» فقيل إن مفسرًا Us‏ له بهزيمته» وبالفعل» خسر المعركة ضد gl‏ الأعور بالقرب 


Theophanes, 344; Michael 11.XI, 432/446. (1)‏ يقول ثيزفانيس إن القائد كان op}‏ والظاهر أند oy‏ بن 
al. 1 J‏ 

Theophancs, 344; Agapius, 481; Michael 11.XI, 432/446; Chron. 1234, 1.274. (2)‏ موت گرنگۆري 
يذكره سوى gst‏ وحوليات 1234. )110-111 Sebeos, XXXIII (tr. Macler,‏ و Chron. Zuqnin,‏ 
2 يتفقان مع ثيؤفائيس أن السفير كان cons a‏ ولدى ميخائيل بتؤلفايوس (بطليموس) $35 أغابيوس 
مانويل. 

Theophanes, 344; Agapius, 482. (3)‏ خضرع الأر مينيين على ما يبدو يشير إلى معاهدة ثيزدؤر رشتوني للسلام 
مع معاوية السنة الثانية عشرة من Fe‏ كونستانس/ 653 )]132-33 -(Sebeos, XXV (tr. Macler,‏ 

Conrad, “The Arabs and انظر‎ Theophanes, 345; Agapius, 482; Michael 11.X, 430/442-43. (4) 
“the Colossus 

Theophanes, 345; Michael 11.X, 428/441 (5)‏ (الذي يفسر هذا de‏ مشتركت التصف الآخر من الجيش 
يتقدم c‏ معاوية ضد [Yn € v»‏ وأرمۆريوم). قارن )31/652 ¢Caetani, Chron., 330 (AH‏ 41 
التالية شن Gale‏ شمالي يلاد (Chron. Zugnin, 152 [AG 964] ;338 cand) cgi‏ 


الملحق ت: hhi‏ للمصدر ju AW‏ الشنرك 


668 


فينيكس على الشاطئ SEM‏ .© 

]656[ اغتيل عثمان في المدينة» LVI‏ الذي نعج عنه op‏ أهلية بين العرب.© 
]657[ اشتبك معاوية des‏ في معركة عند الفرات.^ 

]659[ وقع JU‏ عنيف في فلسطين وسوريا.© 

إعقدت معاهدة سلام بين البيزنطيين والعرب el,‏ على طلب معاوية. |۹ 


o 


4 قتل كؤستاس شقيقه ثيؤد ؤسيوس.© 
]661[ اغتيل shes «e‏ معاوية fu‏ الوحيد وعاش في tas‏ 


Theophanes, 345-46; Agapius, 483-84; Michael 11.XI, 430-32/445-46; Chron. 1234,‏ 
.1.274-75 يخلط أغاببوس هذا مع رواية عن حملة في منطقة هيليتين. قارن Sebeos, XXXVI (tr. Macler,‏ 
)140 الذي eos‏ بالسنة Wi‏ عشرة لكؤنستانس/ 653- Caetani, Chron., 360 (AH 34/Julyc54‏ 
«654-July 655)‏ أي Jul 654 aL. re‏ 
Theophanes, 346; Agapius, 484; Michael 11.XII, 433-34/450; Chron. 1234, 1.275-77‏ قارن 
Chron. Zuqnin, 152 (AG 967); Chron. 819, 12 (AG 967); Caetani, Chron., 368 (Dba‏ 
1-Hijja AH 35/June 656: ‘Uthman’s death).‏ رپ الأهلية نفسها وصفها المعتمدون على م م بطرق 
Theophanes, 347; Michael 11.XII, 434/450; Chron. 1234, 1.278.‏ هذه NEU Sp‏ 
t‏ مع AS E‏ التي قائل فا الحسين بن علي سنة 6680 يتضح من ذكر أن العطش تسبب في ارتداد 
رجال علي (الطبري» 2 312- 13). 1.280 ,1234 Lal Chron.‏ تجعل معركة e AS‏ من هذه الحرب 
الأهلية رغم yÍ‏ تريطها بالحسين على نحو صحيح.. ويبدو أن أغابيوس هو الوحيد الذي يذكر معركة SE‏ قارن 
Chron, Zugnin, 152 (AG 968); Ehnesh Inscription, s.a. AG 968; Caetani, Chron., 411 (sum-‏ 
mer AH 37/657).‏ 
«Michael 11.XIII, 436/456 «Theophanes, 347‏ وهي غامضة. قارد x 7) Chron. Maronite, 70 ò‏ 
970 س/ 659« التي كانت کا يقول ثيؤفائيس» الإعلان الثاني). 
هذا ‘Theophanes, 347 hö «$5 El‏ الذي يقول إن معاوية el?‏ سفارة إسبب القرد“ أي ي يلمح إلى 
أن ذلك وقع خلال المرب الأهلية (656- 61(« الأس الذي يؤيده نصر بن مزاح وقعة صفين» 37. لكن 
Michael 111, 0‏ يذكر oll‏ هدنة السبع سئوات في 980 س» ويعني آنا بدأت سنة 973 التي 
Elias of Nisibis, Chronicle, 1.141 (AH 42/662) (661 /» 41) 205 dade 53 FIT‏ 

(6) Theophanes, 347; Michael 11.XI, 432/446. Cf. Chron. Maronite, 70 (AG 970). 


Chron. Zugnin, قارن‎ Theophanes, 347; Michael 11.XII, 434/450; Chron. 1234, 1.279-80. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 
(5) 


(7) 
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Dew hH ظهرت طائفة‎ 

Da معاوية شعب الغرب على شعب الشرق» إذ أن السابقين خضعوا‎ o 

قرر كؤفستانس نقل العامة الإمبراطورية إلى سيراكوزة في صقلية. وقد d ol pl‏ 
بأبنائه أيضاء لكن أهالي القسطنطينية لم يسمحوا لهم بالذهاب.© 

شن بسر بن أبي أرطأة حملة في آسيا الصغرى.© 

[664- 665[ في هذه السنة حدث اضطراب في تحديد تاريخ Ogail‏ 

هاجم عبد الرحمن بن خالد في آسيا الصغرى.» 

645 ]665[ شن بسر بن gf‏ أرطأة Gale‏ آسيا الصغرى.© 


(AG 973) ; Caetani, Chron, 451‏ 153 (رمضان 40 ه/ ds‏ 661: موت علي؛ رغم أن بعض المصادر 
ges‏ تاريخ أقدم)» 642 (صيف 41 ه/ 661 الاعتراف الشامل بمعاوية). يخبر ديؤنيسيوس كيف أن BH‏ 
رجال تعهدوا بأن يقتل كل واحد منهم واحدًا من الأمراء المسؤولين عن الحرب الأهلية» أي علي ومعاوية وعمرو 
بن العاص؛ oU‏ فشلا» لکن عبد الرحمن بن ملجم المكلف بقتل علي نجح (للنسخة الإسلامية ذه القصة انظر 
s.v. "Ibn Muldjam»‏ ,512). 

Theophanes, 347; Agapius, 487; Michael 11.XII, 434-35/450. (1)‏ يقدم كل مؤلف lie es‏ عن 
هذه الطائفة» T Y»‏ معروفة cl‏ 

Theophanes, 347-48; Agapius, 487. (2)‏ زج ثيزفائيس هذه مع الملاحظة السابقة ,5 أن معاوية أعطى 
fos an‏ أهل الشام معاشًا قدره 200 قطعة ذهبية» لكته أعطى الشرقيين/ أهل العراق 30 فقط. قارن ابن e‏ 
الكوني؛ الفتوح» 2 110- 11 (ذكر ما جرى بين Jal‏ الشام وأهل العراق من العداوة). 

(3) Theophanes, 348; Michael 11.XI, 432/446; Chron. 1234, 1.282. 

Theophanes, 348; Agapius, 487; Michael 11.11, 435/450. (4)‏ هذه الملاحظة مختصرة جا 3 كل 
واحد من المصادرء لکن أغابيوس يذك بسرًا. قارن )43/663 Caetani, Chron., 484-85 (AH‏ 

Theophanes, 348; Michael 11311, 433/451; Chron. 1234, 1.282 (5)‏ يورد ديزنيسيرس التزامن 976 
س- 44 c»‏ وكلاها Be‏ مع 664- 65 

Michael 11301, 435/450 «Theophanes, 348; Agapius, 8 (6)‏ (غامضة). قارث Chron. Maronite,‏ 
(AG 975); Caetani, Chron, 493 (AH 44/664), 502 (AH 45/665)‏ 73 يضيف ثيزفائيس أن 
0 عبد عادوا مع عبد الرحمن وسكنوا في منطقة أفاميا. 

Theophanes, 348 (7)‏ يزكر gle‏ بسر في oie‏ منفصلتين؛ 487-88 Agapins,‏ يبدو أنه Jai‏ ذلك d]‏ 
لكن الإشارة الأولى ale‏ قارن .)45/665 ,44/664 Caetani, Chron., 493, 502 (AH‏ 


670 الملحق ت: مخطط للمصدر Sel je i‏ 


ترد شابور قائد أرمينيا البيزنطية ضد كؤنستانس وأرسل مبعوثًا and‏ سيرجيوس إلى 
معاوية طالبا دعمه. فأرسل الإمبراطور أحد gl‏ الخصيين وامعه أندريو إلى EN‏ ينصحه 
بالعدول عن التحالف» لكن معاوية ساعد المتمرد.© 

3 

وقع فيضان في Ola}‏ 

]668( أحد خدم كؤنستاس goal FPEM T‏ من ترؤيلوس» بينما كان يستحم في 
صقلية. ونودي TUL‏ الأرميني ميزيزيوس إمبراطوراء لکن ابن كؤنستانس» كؤستاتين 
E mi‏ السلطة مع أخويه تبي ربوس DEP SPP‏ 


[670] هاجم العرب أفريقية وأخذوا سبعين CPV NES‏ 

e‏ شتاء قارس مع الكثير من الثلج والجليد» ونفق s‏ الكثير من الحيوانات.9 

أغار بسر بن gf‏ أرطأة على LT‏ الصغرى وأخذ العديد من الأسرى.» 

ظهر قوس قزح die‏ السماء؛ والناس كلهم كانوا خائفين واعتقد الكثير منهم أن 


Theophanes, 348-51; Agapius, 488-89; Michael 11.XII, 433-36/451-54; Chron. 1234, (1) 

.1282-86 هذه روأية مطولة وإخبارية عن أندريو وسيرجيوس في بلاط AE‏ وتمرد شاپور 
Theophanes, 351; Agapius, 489; Michael 11.XII, 433/451; Chron. 1234, 1.286-87.‏ )2( 

Theophanes, 351-52; Agapius, 455, 490-91; Michael 11.XII, 435/450-51; Chron. 1234, (3)‏ 
.1.287 قارن 3 Nicephorus,‏ 5 بعد ge‏ سبع وعشرين سنة”). 455 cAgapius,‏ وقد جل هذه LI‏ 
the pk‏ للسنين من آدم حق on all‏ ثم يقفز إلى الوراء إلى سنة 933 س/ 622 ويستمر من هناك 
وغالبا ما يذكر الأحداث cp iy‏ (وهذا هو السبب في إعطاء رقم صفحتين في الإحالة إليه في هذا المامش 
والحوامش السابقة) ؛ والسبب في هذا غير ly‏ 

«Theophanes, 352 (4)‏ لدی 491 Agapius,‏ )100000 أسيو) ( ¢ Michael 113111, 436/454; Chron.‏ 
ges 1234, 37‏ أن هذه غزوة معاوية بن حديج سنة 50 ه/ 670« التي أدت Gs,‏ تلليفة» 210 إلى 
ES!‏ الكثير من "me‏ 

Theophanes, 353; Agapius, 491; Michael 11.XIII, 436/456. (5)‏ يضيف يۆفانيس أن قادالاس (فضال 
بن عبيد) قضى الشتاء في كيزيكوس. [بلدة تقع de‏ الساحل الشرقي لبحر مرمرة. المترجم] 

(6) Theophanes, 353; Agapius, 491. ùl Caetani, Chron., 545, 566-67, 576 (AH 50/670, 

51/671, 52/672). 


الإسلام کا رآه الآخرون 671 


af:‏ العالم قد حانت.© 
[673] 646 أرسل معاوية حملة بحرية ضد البيزنطيين.© وضرب الطاعون o, a‏ 
G4 [678 -674]‏ العرب Tode‏ من الجلات البحرية ضد البيزنطيين. في الأولى فقدوا 
ثلاثين ألف رجل على يد BH‏ من الپاتريكانات. وهرب كالينيكوس وهو معماري من 
هيليؤنبؤليس إلى البيزنطيين مع اختراعه النار اليونانية التي منحت النصر للبيزنطيين على 
e pl‏ 
co 4b‏ علامة/ مذتب في السماء.۵ 
كانت الجرذان كثيرة جدًا في سوريا؛ ودمرت الحاصيل» فوقعت ole‏ عظيمة.» 
حدث وياء جراد في سوريا وبلاد النهرين.© 
غزا المرداييت الذي يسميهم السوريون الجراجمة» O‏ وسيطروا على مناطق من 
مرتفعات الجليل da dm‏ الأسود. e‏ 
0 5 3 
Lage JD; à‏ 8 باتنان في سيّروك» وانهار جزء من كنيسة الرهاء لكن معاوية 
Theophanes, 353; Agapius, 491; Michael 11.XIII, 436/456; Chron. 1234, 1.288. (1)‏ الأخيران 
OY‏ إن القوس ظهر في الليل» ويقول أغايوس "في السحب.“ 
Theophanes, 353; Agapius, 492. (2)‏ قارن .)53/673 Caetani, Chron., 587-88 (AH‏ يىل ctxt‏ 
ne‏ من مصدر بيزنطي )08 $34 (Nicephorus,‏ 
Theophanes, 353; Agapius, 492 (3)‏ (يضيف «وفلسطين») ٠‏ 


(4) Theophanes, 354; Agapius, 492-93; Michael 11.XIII, 436-37/455 قارن‎ .Caetani, Chron.» 
599,608, 617, 626,637 (AH 54-58/674-78). 

Elias of Nisibis, Chronicle, ùl Theophanes, 354; Michael 11. xin 436/456 (AG 988). (5) 
مقتبسا يعقوب ال هاوي (الذي لديه تعبيرات ميخائيل نفسها).‎ (145 (AH 56/676) 

(6) Agapius, 492; Michael 11.XIII, 436/457 (AG 989). 

(7) Theophanes, 354; Michael 11.XIII, 436/457 (AG 990). 

Theophanes, 355; Agapius, 492-93; Michael 11.XIII, 437/455; Chron. 1234, 1.288. (8)‏ هؤلاء 

p‏ الجراجمة o‏ يظهرون في المصادر الإسلامية (انظر 14-22 (Lammens, Mo'áwia I,‏ يقول ميخائيل 


ual Nr) ei‏ ليبوري. يضيف tye‏ من مصدر بیزتطی (قارن $34 (Nicephorus,‏ إن معاوية طلب 
السلام بعد ذلك. g‏ 


672 ا ملحق ت: خطط للمصدر الريان Dj‏ 


Dlask أعاد‎ 

]680[ مات معاوية في السادس من yl‏ وقد كان Ced‏ 20/ 21 سنة وملا 20/ 21 
سنة. ودفن في دمشق وخلفه dal‏ يزيد.© 

7 إعقد كؤفستاتين جما مسكونيًا من 289 Ud‏ في القسطنطينية» يعرف بالجمم 
السادس.|© 

خلع كؤنستانتين أخاه لصالح al‏ جوستينيان. باتريكان ael‏ ليؤن رفض هذاء فقطم 
كؤاستانتين لسانه ويديه ورجليه.© 

]683- 685[ مات يزيد بن معاوية. كان الختار ge m‏ قد ظهر بالفعل é‏ 
الكوفةء مدعا أنه ag‏ ولأن يزيد لم يكن ad‏ ولد بالغ خلفه» d‏ العرب في اضطراب. 
edi ax‏ الذين في المدينة والشرق عبد ail‏ بن الزبير [خليفة]؛ وظل el‏ اين في 

مشق وفلسطين عل ee‏ لعائلة معاوية؛ dor I»‏ اوفينيقيا تبعوا الضحاك بن قيس 

Nol كل بلد اختار‎ eI جاء إلى دمشق وتظاهر بأنه يقاتل من أجل عبد الله بن‎ ci 
BIE الذي انجذب كثير من الناس لترشيحه‎ RH مروان بن‎ ab ما. في رة كل هذاء‎ 


فبرز اسمه» ولم يرض الضحاك بهذاء لکن مروان هزمه في معركة مرج راهط. fe‏ مروان 
تسعة أشبر وخلفه ابنه عبد OAL‏ . 


Theophanes, 356; Agapius, 493; Michael 11.XIII, 436-37/457; Chron. 1234, 1.288. (1)‏ قار 
Chron. 819, 12 (AG 990) «(679 / 990 Jai 3 cae Y) Chron. Zugnin, 153‏ 

Caeta- à 6 Theophanes, 356; Agapius, 493; Michael 11.XV, 444/468; Chron. 1234, 1.288. (2) 
(680 مايو‎ - y À (رجب 60 ه/‎ ni, Chron, 672 

Theophanes, 360; Agapius, 493-94. (3)‏ الملاحظة مختلفة جدًا à‏ هذين المصدرين للا كد ما إذا كانت qr‏ 
um‏ 

Theophanes, 360; Agapius, 494; Michael 11.XIII, 437/ 455-56; Chron. 1234, 1.288-89. (4) 

Theophanes, 360-61; Agapius, 494-97; Michael 11.XV, 444-45/468-69; Chron. 1234, (5)‏ 
,1.289-92 أغابيوس وحوليات 1234 يوردان الرواية JVI‏ قارن 734 Caetani, Chron,‏ )5( الأول 64 
ه/ hy‏ 683: موت يزيد)» 736 (ذو القعدة 64/ بوتيو 684: (إعلان مروان خليفة)» 756 (رمضان 65/ 
أميل 5 مرت مروان). 


الإسلام EAS‏ الآخر ون 673 


حدئت tele‏ وطاعون عظيمان في سوريا وبلاد cel‏ 

[685] سى عبد الماك إلى السلام مع البيزنطيين إذ واجه مصاعب على كل الجبهات. 
فرافق كؤنستانتين على هدنة عشر سنین fs‏ شرط أن يدفع by Ak‏ للإمبراطور ألف 
قطعة ذهبية وحصانًا واحدًا وعبدًا واحدًا. وأن es‏ جزية قبرص وأرمينيا Vb‏ بين 
الجانين»› وأن على الإمبراطور أن سحب الج Danh‏ 

8 مات كؤنستانتين وخلفه ابنه جوستنيان إمبراطو ON‏ 

[686- 689( أرسل عبد الملك أخا معاوية؛ زياد [بن أبي سفيان] ضد [PRN‏ 
لکن dé ES‏ وحين سمع عبد الملك بذلك ذهب Be‏ بلاد النهرين. ولدى Apes‏ إلى 
رشعيناء Je‏ أن عمرو بن سعيد ترد عليه واستولى على دمشق. فعاد MA‏ واستعاد المدينة 
وقتل A‏ ,)@ 

]687[ وقعت مجاعة في سورياء فنزح كثير من الناس إلى الأراضي البيزنطية Spat‏ 


(etat) $a. AG 995 قارن نقش إهنيش»‎ Theophanes, 361; Agapius, 497. (1) 

Theophanes, 361, 363; Agapius, 497; Michael 11.XV, 445-46/469 and 11.XVI, 447/473; (2)‏ 
.Chron. 1234, 1.292‏ قارن )996 Elias of Nisibis, Chronicle, 148 (7July s Chron. 819,13 (AG‏ 
AH 65/685).‏ للمصادر الإسلامية انظر 122-23 watis E a Dixon, Umayyad Caliphate,‏ 
وميخائيل ملاحظتان عن السلام» ويضعون Ley‏ ملاحظة عن موت كؤستانتين. يعدد ميخائيل c3 ual‏ 
عبد الملك: عبد لله بن a‏ في منطقة ep‏ عر بن LL‏ السلامي في رشعيناء يزيد بن أي صر في نصيبين» 
ترو بن سعيد الأشدق في دمشق» زفر بن الحارث الكلابي في كيركيسيوم [قرقيسيا]. 

Theophanes, 361; Agapius, 497; Michael 11.XVI, 446-47/473; Chron. 1234, 1.292. (3)‏ قارن 
Nicephorus, 7‏ (”مات في السنة السابعة عشرة (UKL‏ ثمة للأسف ثغرة في مخطوطة أغايوس من هنا 
le o>‏ عهد عبد الملك. 

Theophanes, 363; Chron. 1234, 1.292-93. (4)‏ كان ابن cel‏ معاوية؛ عبيد الله بن زياد هو من BE‏ قائ 
الخار [الثقفي] إبراهيم بن الأشتر في معركة عند نهر Ul‏ قرب (Michael LXV, 445/471 Jog‏ الذي 
يبدو أنه dez‏ روايته من مصدر مختلف» يقول إن القتال بدا يوم 2 سبتمير 996 س/ 685 واسغر بضعة etl‏ 
المصادر الإسلامية تؤرخ الصراع على اختلاف» ب 24 من ذي 3 66 ه/ 22 يولير 686 و 10 رم 67 ه/ 


6 أغسطس 6 )65 .(Dixon, Umayyad Caliphate,‏ حدث ترد عرو بن سعيد t‏ 688- 89 (المصدر 
uui‏ 4- 28) 
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Je‏ المساعدة,© 


]687 691 أرسل عبد الله بن 3i‏ أخاه (se‏ ضد الختار الذي هرم وهرب إلى 
سوريا. وأخذه مصعب وذيحه. وهاجم عبد الملك مصعبًا وتغلب عليه» نفضعت له بلاد 
فارص ej‏ 

]692[ أرسل عبد الماك CH‏ إلى مكة في طلب ابن الزيين فهزم الأخيء ولأ إلى 
بيت عبادتهم. استعمل اجاج الجانيق لتدمير السور الحيط وقتل ابن 649 الزبير في الحرم 
الذي أعيد Pal‏ بعد ذلك.۵ 5-9 اجاج Ele‏ على يلاد فارس والعراق il‏ ومد بن 
ob‏ على بلاد Lie sly Quel‏ 

تخلص عبد الملك من كل مناوثيه OW‏ 

[696- 697[ سك عبد الملك عملة دون oyo‏ ذات UE‏ على doge,‏ 


Theophanes, 364; Michael 11.XI, 430/446. (1)‏ هذه الجاعة أرخها يوحنا بن RS‏ المعاصر ها (”في السنة 
SL 67‏ العرب”) وبتعليق ميخائيل )474/ 447 ,11۷1) بشأن مجاعة وقعت سنة 1005 س "قبل سبع منين 
(أي 998 (ux‏ وقعت iele‏ عظيمة قاسية,“ 

)2( هذه الملاحظة موجودة فقط في 364 ‘Theophanes,‏ لکن 53 yÍ tx‏ تعود إلى tt‏ م. قارن Caetani,‏ 
Chron, 783-84‏ (رمضان 67 ه/ Jd‏ 687: موت الختار)» 839- 40 )72 يف 71 أو 72 ه/ 690 أو 
691 موت مصعب)؟ انظر Dixon, Umayyad Caliphate, 4 al‏ 

Theophanes, 364-65; Michael 11.XV, 446/470; Chron. 1234, 1.293. (3)‏ المصادر الإسلامية تور 
مقتل ابن eot wA‏ الأولى أو الثانية 73 ه/ أكتور أو Dixon, Umayyad Caliphate, 139) 692 à y‏ 

(4) Theophanes, 365; Michael 11.XVI, 448/474; Chron. 1234, 1.293. l 

Theophanes, 365; Chron. 1234, 1.296. (5)‏ يؤرخ ثيؤفائيس هذه الملاحظة بالسنة اللخامسة aU JL‏ (689- 
90( والسابعة لعبد الاك )691- 92(¢ 1234 Chron,‏ مدعومة ب 154 dy 1002 Pe «Chron. Zuqnin,‏ 
690- 91 ولا بد أن سك عبد الملك العملة سئة 72 ه/ 691- 92 له بعض LAYI‏ هناء وهو بالتأكيد (OF‏ 
حلول هذا الوقت قد سيطر على كل المقاطعات ما عدا الجزيرة العربية. لكن ”عام "ie‏ يمكن أن بعلن إلا 
بوت اللخليفة المنافس ابن الزبير سنة 73 ه/ 698- 93 )140 (Dixon, Umayyad Caliphate,‏ 

Theophanes, 365; Michael 11XVI, 447 /473; Chron, 1234, 1.296. (6)‏ هكذا تبدو الملاحظة إدى 
M‏ و1234 Chron.‏ « والسابق Gk,‏ يتفق مع 13 ,819 Chron,‏ أن الحدث e‏ سنة 1008 س. وحده 
ثيؤفائيس يقول إن العملات كانت ”من نوع جديد" Voas do‏ كانت دون صور؛ ويربط هذا Si oe‏ 
للسلام وسكه Gell ale‏ الجديدة. وقد قبل هذا بعض المتخخصصين rst Century S») GURL‏ 
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e [693 -692]‏ جوستنيان إلى توطين سكان قبرص à‏ بيزنطة» لكن aee‏ منهم 
غرق في الطريق. رأى عبد الملك nk E‏ فأرسل أخاه M he‏ 
الصغرى. وانتصر العرب عندما ارتدت eel‏ الفرقة ! dai ou TES‏ ,© 

ae pl}‏ الملك بإعادة بنأء معبد مک وأراد استخدام أعمدة الجسمانية* لكن أمين 
e‏ سێرجیوس بن منصور والباتريكيان كلاوسيس abe‏ بدلا من ذلك؛ على أن يطلب 
من جوستينيان أن يرسل له أعمدة NS‏ 

i 650‏ الا ole‏ أرمينيا للعرب.© 

]696-697[ حقق اللص شبيب بن يزيد Qul‏ العديد من الانتصارات وكاد يقتل 
ابا لكنه في ald‏ مات ie‏ في نهر 

]693[ وقع كسوف للشمس يوم الأحد اللخامس من أكتوبر عند الساعة ON‏ 

Yl‏ عبد الملك e‏ الحنازير في سوريا.©» 


«(of Islamic Coinage,” 247-48‏ لکن إذا کان ثيزفائيس يستخدم م م هناء BAD‏ أن الربط الذي يقوم 
به من اختراعه هو. 

Theophanes, 365-66; Michael 11.XV, 446/470; Chron. 1234, 1.296. (1)‏ انتصار العرب JU‏ إليه هنا 
هو الاستيلاء على سيباستييؤل سنة 73 ه/ 692 (قارن خليفة» 270 ;861 .(Caetani, Chron.,‏ 

ey].‏ أن البستان الذي يعتقد أن المسيح صل فيه في الليلة السابقة بقة لصلبه» قد تحول إلى مكان مقدس» فبنيت فيه 
مبان ذات أعمدة. المترجم] 

Theophanes, 365. (2)‏ قد يكون هذا موجود في م م بالفعل» لكن ديؤنسيوس حذفه لأنه بظهر سيرجيوس 
الخلقيدوني بمظهر جيد؛ وإلا فقد أقمها مكلو م م الذي استخدمه ميؤفائيس. 

(3) Theophanes, 366; Chron. 1234, 1.296. 

AL CA هذه الملاحظة‎ {bet Chron. 819, 14 تضع‎ Theophanes, 366-67; Chron. 1234, 1.296. (4) 
Dixon, Umayyad Caliphate, 188-) 696 المصادر الإسلامية حفق على 77 ه/‎ 5 704 le 1016 
Conrad, “Theophanes and the Arabic Historical Tradition,” 27-28. al pal (90 

Ehnesh Inscription, s.a. AG à Gl دون ن هذا‎ Theophanes, 367; Michael 11.XVI, 446-47/474. (5) 
Schove, Chronology of Eclipses and Comets, 137-42. gal Si, 5 

Chron. 819, 14 (AGO, Theophanes, 367; Michael 11.XVI, 447/475; Chron. 1234, 1.296. (6)‏ 
)41015 يقول ميخائيل إن أمى عبد الملك تضمن أيضًا Jt‏ الصليان. 
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]1695 ني جوستينيان ونصّب LAY‏ ليؤنتيوس إمبراطورا | 

OLN bel أسيماريوس خلع ليؤنتيرس وصار‎ ory me 8 

]699- 700( وقع طاعون gli‏ @ 

]700- 701[ تمرد عبد الرحمن بن مد بن الأشعث على ell‏ لكن الأخير هزمه في 
النهاية بمساعدة همد بن OO»‏ 

Le‏ البيزنطيون منطقة سامؤساتا وقتلوا الكثير من العرب» وأخذوا الكثير من الأسرى 


e ull, 
شن عبد الله بن عبد الملك حملة في آسيا الصغرى. وأعاد بناء مؤيسويستيا‎ [703] 1 
led p وحصن‎ 


ترد قادة أرمينيا de‏ العرب وأرسلوا رسائل إلى الإمبراطور» الذي أرسل قرة بيزنطية. 
فسحق محمد بن مروان هذه القوة وأخضع أرمينياء وجمع الوجهاء الأرمينيين وأحرقهم 
Orel‏ 


)1( يفترض الرء أن ثيزفيلوس کان قد $3 هذه Michael LLXVI, 447-48/473; Chron.d;6) «Aue M‏ 
7 ,1234)» لکن ثيؤفائيس يستخدم Cli Da‏ (قارن 5540-41 (Nicephorus,‏ وعليه فلا يمكن 
لیرء أن يكون متأ IS‏ 
Theophanes, 371; Michael 11.XVII, 449/480. (2)‏ قارن Chron. 819 (AG 1011); Elias of Nisi-‏ 
cbis, Chronicle, 154 (AH 79/698, 80/699)‏ خليفة» 279 )80 ه). يعطي ميخائيل 1016 س WS)‏ 
cR cs « (Chron. Zugnin, 155 Val‏ الملاحظة من الملاحظات التي Myst Ghee‏ سنة 700 
Theophanes, 371; Michael 11.XVII, 449-50/478, 450/480 (3)‏ الغامض بعض الشىء. استغرقت ثورة 
ابن الأشعث شكل رئيس -(Dixon, Umayyad Caliphate, 151-68) 701 -700 /» 82 -81 ge‏ 
Theophanes, 371; Michael 11.XVI, 448/473-74..‏ (4) 
Theophanes, 372; Michael 11.XVII, 450/477 (5)‏ )1015 س: استيلاء مسلمة على المصيصة). 451/ 478 
(1017 س: إعادة البناء ووضع الحاميات) )1013 Chron. 819, 13-14 ùl .Chron. 1234, 1.297 (AG‏ 
(AG 1015) ; Caetani, Chron., 1011 (AH 84/703)‏ يذكر ميزفائيس أن عبد الملك pole‏ تارانتون Shy‏ 
ذلك خليفة» 291 ge AA)‏ بلغ أرض تورندة). 
Theophanes, 372; Michael 11.XVI, 449/474; Chron. 1234, 1297. (6)‏ عن التاریخ وغيره من المراجع 
انظر المدخل عن ”ثاهان الكؤلتني” في الفصل التاسع أعلاه. 
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Of pip وحاصر سيسيؤن* لکن جيشه‎ EE يزيد بن حنين حملة في‎ o] 

حصل جوستينيان على دعم ملك aly ott‏ زوجته» de‏ دعم ELI‏ ثم استعاد 
عرشه. وأرسل قوة كبيرة L‏ لجلب زوجته» لكنهم غرقوا جميعاء وهو pl‏ وبخه عليه ملك 
9l‏ 

]705 مات عبد الملك وخلفه ابنه الوليد.:© 

[706] هدم الوليد كنيسة دمشق الكبرى وب مسجدًا مكانبا. وام بأن لا تكتب 
السجلات العمومية باليونانية» بل بالعربية:© 

]707- 708[ هاجم Lee‏ بن عبد الملك مدية تيان وقضي الشتاء عندها. فأرسل 
جو, جوستينيان Le‏ لحاولة فك الحصار» لكنه هزم Jy‏ أربعون ألفا منه IV‏ وبعد لسعة 
أشهر استولى العرب على Odd‏ 

Le [709] 2‏ العباس بن الوليد في آسيا الصغرى» وغزا عثمان بن حيان في OEK‏ 


* إبلدة تفع شمال شرق أدنة التركية واسمها الحديث كؤزان. ارجم 

)1( الوحيد الذي أورده 372 ‘Theophanes,‏ لکن e‏ جد أنه من م م. قارن Caetani, Chron., 1022 (AH‏ 
)85/704( خليفة» 291 )85 (may "m ol za‏ 

Theophanes, ستخدم‎ Agapius, 498; Michael 11.XVII, 450-51/478; Chron. 1234, 1.297-98. (2) 
(Nicephorus, $42 (قارت‎ hss Y rae 372-75 

(3) Theophanes, 374; Agapius, 498; Michael 11.XVII, 451/478; Chron. 1234, 1.298.0,6 

Caetani, Chron., 1035 (Shawwal AH 86/0ctober 705). 

Theophanes, 376; Agapius, 498; Michael 11.XVII, 451/481; Chron. 1234, 1.298, 298-99. (4) 
أيضًا الملحق ح»‎ Bad وخليفة» 300 )87 ه/ 706: مسجد دمشق)؛‎ «Caetani, Chron., 1053-54 قارن‎ 
bal 5 -4 الأرقام‎ 

Theophanes, 376-77; Agapius, 498-99; Michael 11.XVII, 451/478; Chron. 1234, 1.298. (5) 
يستخدم ثيؤفائيس بشكل رئيس مصددًا‎ (707 [a 88) 302 وخليفة»‎ Caetani, Chron, 1064-65 ji 
708 جارس‎ Ud ll ويؤيخ خ ميخائيل السقوط‎ (Nicephorus, $44 (قارن‎ thay 

cR Theophanes, 377; Agapius, 499. (6)‏ ثيزفائيس غزوة obe‏ السنة التالية ويضيف al‏ العياس iy‏ 
ce t‏ الجر في لبنان Chron. 819, 14, AG 1016 I^)‏ رغم $5 أن GUI‏ هر الوليد (LM‏ يحتمل أن 


«Caetani, Chron., 1089) أرزون‎ "m العباس المقصودة هنا هي حملة سنة 90 ه/ 709« عندما‎ 3e 
.(303 aile 
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]711 الباتريكيان فیلیپیکوس خلع جوستنيان.|© 
أس فيليبيكوس بطرد كل الأرمينيين من مملكته. فذهب الكثير متهم إلى العرب الذين 


وطنوهم في ملاتيا وسامؤساتا.© 

[711] شن the‏ بن عبد الملك de‏ في آسيا الصغرى واستولى على الكثير من 
القلاع.» 

]712[ شن مسلمة بن عبد الملك حملة في آسيا الصغرى واستولى على مدينة أماسيا 
po‏ أخرى,» 


]713[ شن العباس بن الوليد حملة في أسيا الصغرى؛ فاستولى على أنطاكا التي في 
مقاطعة بيسيديا* وانسحب GET‏ الكثير من Ong pM‏ 


وقع dU;‏ عنيف يوم الثامن والعشرين من فبراير» ودمرت أماكن عديدة في EU‏ 
وحلب وقنسرين.» 


خلع البيزنطيون SE‏ وسماوا عينيه وأعلنوا أرتفيرس D sol nal‏ 


)1( رغم أن المؤلفين we, JM‏ ة كلهم ينقلون هذه الروايات | Theophanes, 377-81; Agapius, 499; ; Michael)‏ 
(11XVII, 452/479; Chron. 1234, 1.299‏ إلا أنها عتلفة جدًا لتا كد من طبيعة الملاحظة في م م. 
Theophanes, 382; Agapius, 500; Michael 11.XVII, 452/482; Chron. 1234, 1.299.‏ (2) 
Caetani, Chron., 1120 (AHùرlê‎ Agapius, 500; Michael 11.XVII, 451-52/479 (AG 1022). (3)‏ 
(92/711. تدج )1021 Chron. 819, 14 (AG‏ هذه الملاحظة بالتي de‏ لكن المصادر الإسلامية وم م CF‏ 
Ote Wi‏ مختلفتان. يسمي ميخائيل BH‏ حصون أخذت هي طیبرندا ورگروم وطوندا. 
قار .1.299 ,1234 Theophanes, 382; Agapius, 499; Michael 11.XVH, 452/479; Chron.‏ )4( 
Caetani, Chron., 1133 (AH 93/712);‏ 
E‏ غير Bibl‏ المعروفة على بر العاصي ضمن الحدود التركية Ge‏ وتبعد عن dell‏ الشرقي للبحر المتوسط 
حوالي ثلاثين Ge‏ والمذكورة أعلاه بلدة تقع في eil‏ بيسيديا جنوب غرب الأناضول. [gr‏ 
Caetani, Chron., 1147‏ قارن .452/479 Theophanes, 383; Agapius, 500; Michael 11.XVII,‏ )5( 
(AH 94/713).‏ 
Theophanes, 383; Agapius, 500; Michael 11.XVII, 451/481; Chron. 1234, 1.299-300. (6)‏ )9 
Chron. 819, 15 (28 February AG 1024).‏ 
«Theophanes, 383 pA Agapius, 500; Michael 11.XVII, 452/479; Chron. 1234, 1.299. (7)‏ 
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d dle 653‏ في آسيا الصغرى. EW Yoo‏ واستولى على قلاع عديدة coll,‏ 
مع الكثير من AW‏ 

[715] مات الوليد وخلفه سليمان.© 

أسل FRA‏ قوات ثحو الغرب لقتال أعدائه لكنها تمردت وأعلنت lat‏ يدعى 

يؤدؤسيوس إمبراطوراء فهرب wl‏ إلى AG‏ [نيقية]. وتقدم يۆدۆسيوس نحو 
القسطنطينية واستقيله سكاتها إمبراطورًا. ors EJ de‏ 9 

[716- 718( قاد مسلمة بن عبد الملك ale‏ على القسطنطينية. وأرسل سليمان بن معاذ 
والبختري بن الحسن بقوات a‏ برأ ور بن هبيرة بسفن_كثيرة LA‏ وذهب باتريكيان 
ael‏ ليؤن إلى سليمان بن معاذ ووعده al,‏ يساعده في دخول القسطنطينية. فعرقه سليمان 
إلى مسلية الذي وعده dag ob‏ إمبراطورا. وحين "ici‏ يؤد ؤسيوس بذلك» أرسل قوة ضد 
«ag‏ لکن الأخير كسب الجنود إليه» وتقدم نحو القسطنطينية وخلع ثيؤد ؤسيوس» وصار 
هو الإمبراطور. وقام مسلمة slat‏ العاصمة البيزنطية لسنة كاملة إذ انعظر من ليؤن تفيل 
جانبه من الاتفاق» chy‏ أنه لن hat‏ وعانى العرب بشدة من نقض الغذاء» وبعد موت 
الحليفة سليمان» استدعاهم OF ade‏ 


(Nicephorus, $48 (قارن‎ thay Daa 

Caetani, Chron., 1147-48 قارن‎ Theophanes, 383; Agapius, 500; Michael 11.XVII, 452/479. (1) 
(AH 94/713). 

Theophanes, 384; Agapius, 500; Michael 11.XVII, 452/479; Chron. 1234, 1.300. (2)‏ قارن 
Caetani, Chron., 1176 (Jumada H AH 96/ February 715).‏ 

Theophanes, 385-86 ستخدم‎ Agapius, 501; Michael 11.XVII, 452/479; Chron. 1234, 1,300. (3) 
-( Nicephorus, $$50-510,8) ar مصدرا‎ 

Theophanes, 386-90, 395- 99; Agapius, 501-502; Michael 11.XVIII, 45355/483-86; Chron. (4)‏ 
.300-307 .1 ,1234 يختصر ميخائيل م م بعض ege‏ أغایوس يختصر کٹا de‏ ويقتطف Theophanes,‏ 
395-99 ,386-91 من م م» لكنه يستخدم مصدرا cn Ule‏ رئيس )3,8 5553-54 Nicephorus,‏ 
قارن )1027-28 «Chron. Zugnin, 156-59 {AG 1028) ; Chron. 819, 15 (AG‏ الطبري» 2 1316 
)98 ^(« الذي يسجل al‏ الاتفاق الذي عقد بين مسلة وليؤن وتحايل الأخير بعد ذلك. قارن Caetani,‏ 
«Chron., 1193-94, 1208-10, 1223-24 (97- -99 AH/716-18: siege of Constantinople)‏ 1222 
«(Safar AH 99/September-October 717: death of Sulayman)‏ 
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إعاد مسلية بحرا مع الثاجين» لكنهم علقوا في عاصفة بحرية وغرق أكثر سفتهم.|» 

4 وقع exse JJ)‏ 
كان عمر رجلا G‏ | وأصدر مرسوما at‏ كل مسيحي One she‏ ليس عليه أن 
يدفم الجزية» فارتد [8m pli‏ 245 بأن شبادة المسيحي EN de‏ مرفوضة) 
وحرم النبيذ والمشروبات الخمرة على المسلمين» وأرسل رسالة عقائدية إلى ليزن يدعوه فيا 

إلى الإسلام.© 

كتب الباتريكيان نيكيتاس خيلينيتس إلى أرتفيوس المنفي يحرضه على التحرك ضد ليؤن. 
فقبل dia ors Ej‏ وتقدم نحو القسطنطينية | إذ زوده ملك ÉL‏ ر بالقوات المطاوية. لكن 
البيزنطيين لم يستقبلوه» لذلك سلمه البلكار إلى ليؤن الذي أعدمه مع بعض HEL AY!‏ 
الآخرين المؤيدين 4 

]720[ مات عمر shes‏ يزيد بن عبد الملك Aie.‏ 

تمرد يزيد بن المهلب في العراق واجتمع إليه عرب الشرق. واشتبك معه مسامة في معركة 
بالقرب من بابل وقتله.» 


£l Theophanes, 399; Michael ]LXVIIL, 455/486; Chron. 1234, 1.307. (1)‏ دا أن هذه الملاحظة 
oe‏ إلى م م» لكن og‏ إستخدم مصدرا Qus‏ § يبدو (قارن $56 (Nicephorus,‏ فلا يمكن tA‏ 

p 7 

Chron. 819, 15 (24 De- قارن‎ Theophanes, 399; Agapius, 502; Michael 11.XLX, 455/490. (2) 
cember AG 1029/717); Elias of Nisibis, Chronicle, 1.161-62 (Jumada I AH 99 {December 
AJA يريط ثيؤفائيس هذا بأقعال عمر في الملاحظة‎ 717) 

Theophanes, 399; Agapius, 502-503; Michael 11.XIX, 456/488-89; Chron. 1234, 1.307- (3)‏ 
.308 شيؤفائيس وأغابيوس وحدها يذكران رسالة عر؛ أضافت 1234 Chron.‏ مادة مستمدة مما يسمى عهد VF‏ 

Theophanes, 400-401; Agapius, 503. (4)‏ يستخدم ثيزفائيس بشکل رئيس» تدرا thi‏ (قارن Nice-‏ 
(phorus, 7‏ 

Caeta- قارن‎ Theophanes, 401; Agapius, 504; Michael 11.XIX, 456/489; Chron. 1234,1.308. (5) 
ni, Chron., 1261 (Rajab AH 101/ February 720). 

Theophanes, 401; Agapius, 504; Michael 11.XIX, 457 /489; Chron. 1234, 1.308. (6)‏ قار 
Caetani, Chron., 1281 (Safar AH 102/August 720).‏ 


الإسلام كا رآه الآخرون 681 


سوري Cry ne al‏ من منطقة ماردين زعم al EP‏ المسياء وحصل عل الكثير 
من الذهب بحيله» لكن A Md‏ يزيد قتله.© 

ue‏ لين إلى تحويل كل الذين يتبعون ديانات wal‏ في إمبراطوريته إلى المسيحية. 
وجرى تعميد الكثير من Les 62 dl‏ ب «المواطنين الجدد.»© 

5 [أص يزيد بتحطيم الصور. Of‏ 

[721- 722] شن العباس بن الوليد غزوة في بافلاكؤنيا وأخذ الكثير من الأسرى. d‏ 
Gb‏ عودته IS OF‏ واستولى على قلعة.© 

]724[ مات يزيد بن عبد الملك؛ وصار هشام Fle‏ على العرب بعده. وب قصورا في 
كل مكان» وحول مياه الفرات فرق (EB BI‏ وأوجد العديد من المزارع والعقارات» 
وفاقت إيراداتها الضرائب التى تلقاها من الإمبراطورية OE‏ 


شن كثير بن ربيعة حملة في LT‏ الصغرى» لكنه هزم وهرب مع القليل من الرجال 
فقط ,© 


[726] أعى ليؤن بإزالة الصور من SE‏ والبيوت. وعندما ممع الپاپا گرنگوري بهذا» 


Chron. قارن‎ Theophanes, 401; Agapius, 504; Michael 11.XIX, 456/490; Chron. 1234, 1.308. (1) 
(الحادث في زمن هشام).‎ Chron. Zugnin, 172-74 تضع‎ sHisp. 754, $60 (= Pereira/Wolf, $74) 
(2) Theophanes, 401; Agapius, 504; Michael 11.X1X, 457/ 489-90; Chron. 1234, 1.308. 


)3( 5 هذا 401-402 «Theophanes,‏ وديؤئيسيوس )457/489 Michael 11.XIX,‏ و ,1234 Chron.‏ 
1.308( » لكن بمسحة عختلفة جدًا إلى درجة أن المرء لا يمكن أن o‏ متأكدًا من وجودها في م م. قارن 
Chron, Zugnin, 163 (AG 1035) ; Chron. 819, 16‏ انظر Vasiliev, “The Iconoclastic Edict Gl‏ 
of the Caliph Yazid II^‏ 

Caetani, Chron, قارن‎ Agapius, 505; Michael 11.XIX, 457/489; Chron. 1234, 1.308-309. (4) 
Theo- Ul يسمى ديزنيسيوس الحصن شيزاء ولعله سيسيؤن الذي ذكره‎ 1296-97 (AH 103/721-22). 
.phanes, 372 


Caeta- ûl Theophanes, 403; Agapius, 505; Michael 11.XIX, 457/490; Chron. 1234, 1.309. (5) 
ni, Chron., 1321-22 (Sha'bàn AH 105/January 724: death of Yazid II); Chron. Zuqnin, 
زميق هشام).‎ Chron. 819, و16‎ 71 

(Theophanes, 403 (6)‏ وحده 505 cAgapius,‏ الذي يذكر اسم القائد. 


682 الملحق ت: مخطط للمصدر الريان 29721 


أوقف دفع الضرائب له من إيطاليا Ols‏ 
شن مسلية بن عبد الملك حملة في آسيا الصغرى» واستولى على METH LAS‏ 


ضرب طاعون شديد es‏ 0 
6 شن معاوية بن هشام Gale‏ آسیا الصغری» لکنه لم يحقق Obs‏ 


]727[ شن معاوية بن هشام حملة في آسیا الصغری» فاستولى على IST‏ في پافلاگونیاء 
وحاصر KARAM à US‏ 


]728[ شن معاوية بن هشام حملة في آسيا الصغرى» واستولى على قلعة i‏ 


pa Theophanes, 404; Agapius, 506; Michael 11.XIX, 456- 57/491. (1)‏ ثيؤفائيس baas ui‏ 
55 (قارن $60 Nicephorus,‏ الذي Jat‏ قرار ليون qwe‏ لثوران بركاني في البحر الإيجي صيف الإعلان 
التاسع/ 726). 

Theophanes, 404; Agapius, 506; Michael 11.XIX, 457/490; Chron. 1234, 1.309 (2)‏ المصادر 
xil‏ الأخيرة )10373 Chron, 819, 17, AG‏ ( تتحدث عن قيسارية الجديدة في يؤنتس» لكن لا بد أن 
المقصود قيسارية 6336 0,6 Chron. Zugnin, 171 (AG 1040); Caetani, Chron., 1361 (summer‏ 
«Elias of Nisibis, Chronicle, 164, «337 càil AH 108/726)‏ يتفقان على 107 ه/ 725 

Chron, 819, 16 (AG 0,6 Theophanes, 404; Agapius, 506; Michael 11.XIX, 456/491. (3) 
1036) 

Theophanes, 404; Agapius, 506. )4(‏ يسجل م م ست مناسبات قاد فیا معاوية حملات Lal | de‏ الصغری؛ 
المصادر الإسلامية dad‏ يفعل ذلك كل سنة bal‏ 107- 118/ 725- 736. عندما يهام مكانُ بينه I)‏ 
dus,‏ خارسيانون v]‏ في منطقة كادؤكا]) فن etl‏ أن يتوافق مع م م at‏ الإسلامية» لكن 
سوى ذلك ليس IS y‏ 

deu ٠‏ چانكري وتقع شمال شرق dal‏ المترجم] 

Theophanes, 405-406; Agapius, 506; Michael 11.XXI, 462-63/501; Chron. 1234, 1.310. (5)‏ 
Su‏ ثيؤفائيس مستمدًا من مصدر ge.‏ (قارن $61 d, ye e. ad ar c e (Nicephorus,‏ والمصادر 
الإسلامية تتحدث عن عبد الله البظال الذي ريما كان له اسم أول هو عمرو/ J ple‏ مير (أو أن المصدر اليزنطي 
ربا فهم اللقب أمير على أنه اسم). قارن )109/727 iz jie, Caetani, Chron., 1374 (AH‏ 338) و 
Elias f Nisibis, Chronicle, 164‏ عل سنة 108 c»‏ لكن OY‏ نيكفؤروس يضعها في الصيف بعد ثوران 
726( :44 سنة 109 ه/ 727 Am‏ أكثر إذن. 

Theophanes, 407; Chron. 1234, 109. (6)‏ وحده ثيزفائيس يذكر اسم المكان» الذي تصوغه المصادر ‘eal‏ 
على اختلاف مثل غطاسين (خليفة» 1339 109 cfa‏ عطاسين co‏ خرداذية» المسالك» 103( fib,‏ طية 


683 الآخرون,‎ S s الإسلام‎ 


[ao]‏ ابن OGLE!‏ ملك El‏ هاجم 31 2 يجان ومقاطعات أخرى. واشتبك معه الجراح 
بن عبد الله حا أرمينيا لكنه Opp‏ 

v‏ مسلية بن عبد الملك أرض oH!‏ وعندما التحم الطرفان في معركة» قتل الكثير 
fer^‏ نفاف emily AL‏ ,© 

شن معاوية بن هشام حملة في آسيا الصغرى» واستولى على قلعة خا ريسياتؤن.:© 

7 ]731- 732] سار مسامة بن عبد الملك إلى JA‏ وانسحب بعد أن وصل إلى 
باب الأبواب en‏ 

خطب ليؤن بنت اللحاقان لابه كؤنستانتين وتم Oloka‏ 

شن معاوية بن هشام حملة في آسيا الصغرى ووصل حتى بافلاكزنيا وأخذ العديد من 
LAM‏ .6 

OA على‎ Fle at بن‎ Sly, هشام‎ de 


(الطبري» 2. 1495(+ 

Theophanes, 407; Agapius, 506; Michael 11.XXI, 462/501; Chron. 1234, 1.309-10. (1)‏ قارن 
Chron. Zuqnin, 169-70 (AG 1043) ; Caetani, Chron., 1416 (AH 112/730). al‏ 

Chron. 3,6 Theophanes, 407; Agapius, 507; Michael 11.XXI, 462/501; Chron. 1234, 1.310. (2) 
Zugnin, 168-69 (AG 1042) ; Chron. 819, 17 (AG 1039) ; Caetani, Chron., 1416 (winter 
(730 خليفة» 343 (شوال 112/ دسمبر‎ (AH 112/730) 

«Caetani, Chron., 1417 قارن‎ Theophanes, 409; Agapius, 507; Michael 11.301, 463/501. (3) 
ie مسلمة‎ XUI وخليفة» 343 (صيف 112 ه/ 730). يسمي ثيؤفاتيس‎ 

Chron. Zuqnin, 169, قارن170‎ Theophanes, 409; Agapius, 507; Michael 11.XXI, 462/501. (4) 
(AG 1043) ; Caetani, Chron., 1428, 1438 (AH 113/731, 114/722). 

* إيعني مدي الياب» تسمى الآن داربند وتقع جنوب روسياء على الشاطئ الغرني من بحر قزوين. المترجم] 

Theophanes, 409-10; Agapius, 507; Michael 11.XXI, 463/501; Chron. 1234, 1.310. (5)‏ قارت 
Nicephorus, 3‏ 

Caetani, Chron., 1439 (AH قارن‎ Theophanes, 410; Agapius, 507; Chron. 1234, 1.310. (6) 
(EFE على ما يبدو‎ Ay انتبى إلى أفلاجونياء‎ ca 115) 346 e(a 114) 345 وخليفة»‎ (114/732) 

.)732 خليفة» 345 )114 ه/‎ cCaetani, Chron., 1438 قارد ن‎ Agapius, 507; Chron. 1234, 1.310. (7) 


684 الملحق ت: hht‏ للمصدر السريان DA‏ 


OL rye ضرب الطاعون‎ [733] 

شن معاوية بن هشام حملة في آسيا الصغرى.© 

ظهرت علامة في السماء بدت مثل شعلة/ سيف من النار.© 

]735[ شن سليمان بن هشام حملة في bT‏ الصغری» لكنه عاد دون أن es Git‏ 


]737[ شن معاوية بن هشام حملة في آسيا الصغرى» d‏ طريق عودته» سقط عن 
حصانه Oley‏ 


أدعى أسير من بافلاكونيا أنه يديوس بن جوستينيان» وأخبر سليمان بن هشام بذلك» 
فر ادير إلى والده. ومن أجل بغ شأن al‏ بين العرب وإخافة الإميراطور البيزنطي» 
ألبس هشام Č; 658 Fall‏ ملكا وأمى at‏ يطاف به في ورا وبلاد nll‏ کي براه 
الميع.6» 


]738[ شن سليمان بن هشام حملة في آسيا الصغرى» واستولى على قلعة سيدي Dö‏ 


Caetani, Chron., 1450 al 0,6 Theophanes, 410; Michael 11.XXI, 463/504 (AG 1040). (1) 
في فلسطين ومصر.‎ Geo cAgapius, 508 $3 (AH 115/733) 

Caetani, Chron., 1450 (AH 3,6 .6Theophanes, 410; Agapius, 507; Chron 1234, 1310 (2) 
115/733). 

(3) Theophanes, 410; Agapius, 508; Michael 11.XXII, 465/507. 

Caetani, Chron., 1471 (AH 117/735). قارن‎ Theophanes, 410; Chron. 1234, 1.310. (4) 

Caetani, Chron, 1502 (AH قارن‎ Theophanes, 410; Agapius, 508; Chron. 1234, 1.310. (5) 
740 fa 122 X لكن خليفة» 6353 يذكر حملة معاوية 3,4 الأخيرة‎ (119/737) 

Theophanes, 411; Michael 11.XXI, 462-63/503-504; Chron. 1234, 1.311-12 (6)‏ يسمي Uni ya‏ 
My FAN get‏ ويذكر 5 ,402 «Theophanes,‏ عنمًا ما اسمه بسرء أسير مسيحي في سوريا كان 
قد تحول إلى الإسلام» ثم قرب من الإمبراطور وأصبح [HON‏ له في تعزيز ghé‏ الأيقونات. يحدد الباحئون 
هوية الاشين عاد لکنہما من منطقتين سختلفتين (بيركاموم (uoi‏ وموتاهما Chron, 1234,) Slike‏ 
2: الصلب في ال ها من سليمان؛ 414 gill Theophanes,‏ بسيف القائد أرتاباسدوس)» لذلك رعا HS‏ 
ryt?‏ روايتين» وربط البافلاكزني مع vA‏ 

Chron. Zugnin, 171-72 (AG قارن‎ Theophanes, 411; Agapius,508; Chron.1234, 1.312. (7) 
1045); Caetani, Chron., 1511 (AH 120/738). 


685 كبا رآ الآخرون‎ pey 


]739[ شن مسلمة بن عبد الملك حملة في آسيا الصغرى وأخذ العديد من الأسرى» 
cai,‏ هشام إلى ملاتا“ 


]740[ زيد بن علي Bax‏ الكوفة.© 

سكان أفريقية يثورون ضد pe‏ ويقتلونه.© 

شن سليمان بن هشام حملة في آسيا الصغرى مع الغمر بن يزيد ومالك بن شعيب وعد 
al‏ بن بطال. وقتل الأخيران وععقت OLS‏ 


D $ 5‏ 
9 أمطار غزيرة تسببت بطوفان» وتصدعت أسوار الرها.© 
وقع زلزال 0 في ال s‏ .0,2 


i‏ هشام be‏ بأن ليؤن قتل كل الأسرى المرب في الأراضي البيزنطية» ولذلك» 
ودون أن يتوثق» J‏ بقتل كل الأسرى البيزنطيين في مملكته» ومن بينم يوستاثيوس بن 
ماريانوس الذي کان fece‏ في Ap‏ 


.)739 [a 121) 352 cail y Caetani, Chron., 1524 قارن‎ Agapius, 508; Chron. 1234, 1.312. (1) 

47 Caetani, Chron, 1531-32 (AH 122/740). ùl Agapius, 509; Chron, 1234, 1.312. (2) 
بهذا.‎ the قد يكون له‎ "citas أن ”العراقیون أحرقوا الأسواق في‎ «Theophanes, 2 

Theophanes, 411; Agapius, 509. (3)‏ يشير هذا إلى تمرد البرير الكبير الذي ai iy‏ 122 ه/ 740 Caetani,)‏ 
(Chron, 1536-37‏ وقعل خلال FUI‏ كلثوم بن عياض القشيري سنة 41123 124 (نفسه؛ 21553 1561 
cide‏ 354- 56 وکا لمح ثيزفائيس» الذي يشير إليه بدمسكينؤس/ الدمشقي» كان ss (E‏ وکان م 

-(Crone, Slaves on Horses, 128) quo 

Theophanes, 411; Agapius, 509. 5‏ يقول أغابيوس إن الطاعرن والجاعة استنزفا أعداد العرب ودفعا البعض 
dled‏ البيزنطيين والتحول إلى المسيحية. يورد شيؤفائيس رواية مفصلة» ربا من مصدر ييزنطي SEY)‏ للمرء 
SUI‏ منه إذ أن نيكفؤروس لم ينقله)؛ ويؤريخ gle dH‏ الإعلان الثامن» أي 740. قارن Chron. Zugnin,‏ 
(AG 1046); Caetani, Chron., 1534‏ 6172 وخليفة» 353 )122 ja‏ 740(- 

0,8 Theophanes, 412; Agapius, 509; Michael 11.XXI, 463/504-505; Chron. 1234, 1.312. (5) 
Chron. Zugnin, 176-77 (AG 1054). 

Nice- (قارن‎ ar مصدرًا‎ «Theophanes, 412 يستخدم‎ Agapius, 509; Michael 11.XXI, 463/504. (6) 
(phorus, 3 

i US يقول ديزتيسيوس إن‎ Theophanes, 414; Michael 1LXXI, 463/501; Chron. 1234, 1.313. (7) 


686 ا ملحق ت: خطط للمصدر الربان Apa‏ 

]741[ مات )653 Kory‏ ابنه كؤنستانتين Pod‏ 

وقعت op‏ أهلية بين كؤنستانتين والمدعي أرتاباسدوس.© 

[742] استغل سليمان بن هشام انشغال البيزتطيين» فغزا يافلاكؤنيا وأخذ العديد من 
الأسرى.ه 

]743[ مات هشام وخلفه ابن أخيه الوليد بن يزيد. وأرسل aM‏ كؤنستانتين وأرتاباسدوس 
المتمرد مبعوثين يطلبان eb‏ منه.۵ 

حدث جفاف وبجاعة» ووقع dU;‏ في صعراء Cale UL‏ قرى Ode‏ 

0 في col‏ هاجمت القردة الناس» وطردتهم من منازهم» وقتلت الكثير epo‏ 9 

شن الغمر بن يزيد حملة في آسيا الصغرى.© 

في يونيو» ظهرت علامة في السماء بشكل ثلاثة أعمدة es‏ لهب النار؛ ثم شوهدت مرة 


يكونوا متأ كين من أن أولتك cal‏ قتلوا يمكن أن يعدوا شبداء حقيقيين أم Y‏ 

«Theophanes, 412-13 ستخدم‎ Agapius, 509; Michael 11.XXI, 463/502; Chron. 1234, 1313. (1) 
TAL يعطي تارا لوت )05 هو 18 يوئير» الإعلان التاسع/‎ (Nicephorus, $64 (قارن‎ thine aas 

Agapius, 510; Michael 11.XXI, 463/502; Chron. 1234, 1313-1. (2)‏ ستخدم -414 Theophanes,‏ 
thiy as 5‏ (قارن $64 «(Nicephorus,‏ يورد ديؤئيسيوس رواية كاملة إلى حد ماء لكن uxi‏ 
موجز Al‏ 

Caetani, Chron., 1558-59 (AH 124/742) 0,6 Theophanes, 415; Agapius, 510. (3)‏ يذكر Aga-‏ 
pius, 9‏ غارتين أقدم لسليمان كانتا كارئيتين؛ واحدة منهما انتبت بارتداد عدد كبير من رجاله إلى البيزنطين 
pb Ay‏ إلى المسيحية. 

9)6 Theophanes, 416; Agapius, 510; Michael 11.XXI, 463/502; Chron. 1234, 1.314. (4) 
يورد ديزئيسيوس ملاحظة هنا‎ Caetani, Chron., 1573-74, 1583 (Rabi II AH 125/February 743). 
لنفسه.‎ BAE عن العباس بن الوليد مدعيًا أنه أراد‎ 

Theophanes, 416; Agapius, 510; Michael 11.XXII, 464-65/506-507; Chron. 1234, 1.314. (5) 
جنوب الجزيرة العربية.‎ Le La المقصود‎ 

Agapius, 511; Michael 11.XXII, 465/507. (6) 

Caetani, Chron, القائد بأنه عمر بن عبد العزين قارن‎ e te Agapius, 511 iy «Theophanes, 416 (7) 
1575 (AH 125/743) 


الإسلام كا رآه الآخرون 687 


pation 3 TE 

2 - e é 

ee‏ مطران دمشق أمام الوليد بسب دين العرب» pb‏ الوليد بقطع لسانه ونفيه إلى 
oyal‏ 

أعاد الوليد توطين OK‏ قبرص في سوريا:© 

في o‏ ظهرت علامة في السماء بشكل هلال» ومن آذار إلى نيسان» ملأ الغبار الجو 
ERAS‏ 


]744[ ذهب «oa» A‏ ما إلى د مشق واستولى dde‏ ووزع على Jui "E‏ 

من اللحزانة العامة. ,6 أرسل قوات تحت قيادة عبد Jta ce c‏ الحليفة الوليد» 
فقتلوه في gos vex‏ رأسه على رخ وطيف به حول دمشق. وقام يزيد ad‏ سجن ولدي 
الأخير عثمان oS‏ 


Theophanes, 416; Agapius, 511; Michael 11.XXII, 465/507; Chron. 1234, 1.314. (1) 

jul Theophanes, 416; Michael 11.XXII, 464/506; Chron. 1234, 1.314. (2)‏ المدخل عن ”پطرس 
الكابتؤلياسي” في الفصل التاسع أعلاه. 

¢Theophanes, 417 (3)‏ يحدد 511 cAgapius,‏ "الماحور التي تقع على ساحل البحر بين صور وصيدا" dá‏ 
cSauvaget, "Notes de topographie omeyyade;" 97-98‏ هذه هي الماحوز شمالي بيروت c du‏ 
وجد نقش يحتمل أنه يخلد ذكرى بناء الوليد الثاني بلدة d‏ المهاجرين). قارن البلاذري» ص البلدان» 154 
v)‏ أشياء pert‏ بها”)؛ الطبري» 2. 1769 )125 c(‏ الذي يقول إن القبارصة خيروا في الذهاب إلى 
سوريا أو بيزنطة. ["فيخيرهم (الغمر بن يزيد قائد AH‏ على قبرس) بين المسير إلى الشام إن شاؤراء وإن شاؤرا 
إلى الروم.“] 

Theophancs, 418; Agapius, 511; Michael 1L.XXII, 465/507; Chron. 1234, 1.314. (4)‏ قارن 

Chron. Zuqnin, 195 (AG 1054) 

Theophanes, 418; Agapius, 511-12; MichaelllXXI, 463-64/502; Chron. 1234, 1.315-16. 

يقول الأخير إنه كان يلهو في حصن البخراء قرب تدم عندما اندلع القرد» لكن المصادر الإسلامية تقول إنه 

ما ذهب إلى هناك إلا بعد أن سمع باستيلاء يزيد على د مشق (الطبريء 2. 1796- 97). م م يجعل العباس بن 

الوليد ذا دور فعال في ترد أخيه يزيد Theophanes, 421; Michael 11.XXI, 463-64/502; Chron.)‏ 

Vos »)1234 5‏ المصادر الإسلامية تجعله ينصح أخاه بالعدول عن القرد» Go do‏ يا به إلا بعد أن صارت 

wl M تجمل‎ al «Chron. 1234 (99 -1797 1787 «85-1784 .2 (الطبري»‎ my ari 

3x‏ والعباس شريكا في LEE‏ على الوليد» وهو أمى لا تعرفه المصادر الإسلامية؛ ما عدا أنه التحق يزيد © يبدو 

عندما اقتربت هزيمة الوليد (الطبري» 2. 1805؛ مع ذلك قارت 2. 1896). الطواف برأس الوليد في دمشق SF‏ 


5) 


688 ` اللحق ت: مخطط للمصدر السريان BI‏ 
1 عندما مع العرب بمقتل الوليد» ساد بينهم الاضطراب.* 
غادر مروان بن a£‏ أرمينيا إلى بلاد Cole cell‏ إلى الثأر لدم الوليد.©» 
مات يزيد اثالث بعد أن حك مسة É cd‏ أخاه d Üs pall‏ في دمشق o,‏ 


tet; oly di b t5‏ أنه كان يقاتل نيابة عن اني A)‏ وإذ ehle‏ هذا 
القدوم» hol‏ عبد العزيز بن ge‏ لإخضاع fo^‏ وأرسل asi p en‏ بشر في 
حلب. استولی مروان على حلب وأخل مسرورًا bus‏ أسيرين. وانسحب عبد العزيز من 
var‏ بعد أن oliy c‏ 


662 رحب الخصيون روان ومنحوه ولاءهم عندما وصل إلى المدينة. م ثم سار الأخير 
إلى د مشق» لكنه التقى oda‏ بن هشام الذي أرشله “ll‏ والتقى ocu‏ عند نهر 


المصادر الإسلامية التي تؤرخه يوم اللخيس 27 جمادى الثانية 126 ه/ 16 ابريل 744 Caetani, Chron.)‏ 
1608 ,1595-96( وحده ليؤفائيس من بين المصادر المسيحية يعطي هذا اليوم نفسه jt Hy‏ أن 
مكلا للمصدر المشترك ألقمه. 

Agapius, 512; Michael 11.XXI, 464/503; Chron. 1234, 1.316. (1)‏ الأخير أكثر صراحة فیسرد كيف 
أن مل حص رفضوا بيعة يزيد (كذا الطبري» 2 1826- 31( ويعدد المتمردين والمطالبين بالسلطة il‏ 
في المملكة الإسلامية Ul)‏ في 464/502-503 (Michael 11.XXI,‏ في الغرب يزيد بن الوليد وسكسي Vo)‏ 
معاوية السكسكي) وسليمان بن هشام؛ في بلاد النبرين بسطام البيسي؛ في الموصل سعيدر بن dae‏ رأس ال 
(مورگایی) g]‏ المرجئة] (يصف هذا شكل gail‏ ابن lon ‘tn‏ كان ابن qe dae‏ في بلاد فارس 
عبد الله بن عمر IATL)‏ ليزيد الثالث)؛ في أفريقية أبو هذيل. 

Theophanes, 418; Agapius, 512; Chron. 1234, 1.317. (2) 

Theophanes, 418; Agapius, 513; Michael 11.XXI, 464/503; Chron. 1234, 1.31617. (3)‏ ثارث 
een, Chron., 1609 (Dhü 1-Hijja AH 126/September-October 744).‏ يقول sy)‏ بؤنيسيوس 3 


يزيد مات بورم في الدماغ وان glad‏ كان ذا سمعة حسئة لكنه كان عاجرا عن Re cal‏ بسبب مروان se‏ 
اناس كلهم خبثا وانحرافا وخلوا من أية رة O REE EE I‏ 
لشؤون إسلامية. 


dl الرواية نفسما‎ nz vyti هذه رواية‎ Theophanes, 418; Agapius, 513; Chron. 1234, 1.317. (4) 

رواها خليفة» 372- 73( والطبري» 2. 1876- 77 (رغم أن أغاييوس جعل بشرًا ومسرورًا اببين جاج بن 

عبد co‏ بينما هما ابنان للوليد بن عبد c‏ ولذلك فهما أخوان يزيد اثالث وإراهم). Chron, 1234, à.‏ 
1317( مسرور يحاصر مص ولیس عبد العزيز» وتقول إن Ree‏ هزمه عبيد الله ابن مروان. 


الإسلام كما رآه الآخرون 689“ 


اليطاني قرب عين GH‏ وهزم مروان سليمانَ بحيلت وقتل اني عشر ألما من رجاه 
هرب سليمان وحاشيته إلى دمشق» ثم فر إلى الرصافة مع الكثير من EP o Jui‏ 


de» AMI‏ عبد العزيز بن cel‏ السجن وقتل ابي الوليد بن cx‏ لكنه قل عندما 
أضرم أهالي المدينة التار في منزله.© 


سار مروان إلى دمشق وقح له delle YR‏ وأعطوه الولاء. ly‏ بش جثة 
يزيد وعلقهاء» no £e‏ ونفى BLR]‏ النين تورطوا à‏ قتل الوليد. وجمع wat Jii‏ 
الإمبراطورية ونقلها إلى حران.© 


Joo‏ كزؤاستانتين القسطنطينية وقتل المتمرد أرتاباسدوس.۵ 
]745[ ظهر مذنب gle‏ في Okoz‏ 
of‏ ثابت بن e‏ في الغرب» à‏ الكوفة ثار الضحاك MEI‏ 


Ji Theophanes, 418; Agapius, 513-14; Michael 1LXXII, 464/505; Chron, 1234, 1.317. (1)‏ 
ليؤفائيس عشرين ألف قتيل بدلا من اثني عش a‏ يحدد ميخائيل موضع المعركة "على ضفاف الفرات." قارن 
Chron. Zuqnin, 189; Caetani, Chron., 1617-18 (7 Safar AH 127/18 November 744)‏ 

Theophanes, 418-19; Agapius, 514, 515; Chron, 1234, 1.317-18. (2)‏ يقول يزفائيس إن سليمان JS‏ 
اي الوليد؛ خليفة» 373« والطبري» 2 1878- 79« JY‏ إن القرار اتخذه عدد من القادة من ضمنهم سليمان 
وعبد العزيز» ونفذ al‏ يزيد بن خالد بن عبد الله القسري أو A‏ 

Theophanes, 419; Agapius, 514-15; Michael 11.XXII, 464/505; Chron. 1234, 1.318. (3)‏ قارن 
Jai) Chron. Zugnin, 190‏ الحزانة العامة)؛ Caetani, Chron., 1617-18 (26 Safar AH 127/7 De-‏ 
:cember 4‏ إعلان مروان خليفة). 

Agapius, 515; Michael 11.XXII, 465/506. (4)‏ ستخدم 419-21 Theophanes,‏ مصدرا thie‏ (قارن 
(Nicephorus, $66‏ بورض إعادة كؤنستانتين الاستيلاء على القسطنطينية ب 2 dg‏ من الإعلان الثاني [te‏ 
743. 

Schave, Chronology 4$ Theophanes, 421; Agapius, 515; Michael 11.XXII, 465/507-508. (5) 
TAS shy مذتب في‎ a أنه كان‎ of Eclipses and Comets, 294 

Caetani, Chron., 1615, قارن‎ Theophanes, 421; Agapius, 515-16; Chron. 1234, 1.318-19,319. (8 
1618-19 (AH 127/745) 


690 الملحق ت: bht‏ للمصدر الريان الدزك 
ce] 3‏ مروان لمسيحبي الشرق Ob‏ يعينوا ثيؤفيلاكت بر قنبرا بطريركًا OB UY‏ 
عند انقضاء الشتاء» رحل مروان من حران. وتسم رسائل elo‏ وسليمان بن 

هشام يطلبان فيا السلام والأمان» فضمن هما ذلك.© 
عبر مروان الفرات وسار إلى ثابت. وإذ سمع الأخير بهذاء ذهب إلى طبرية وعسكر 

هناك. وعندما وصل مروان إلى حممص» جمع واحد من سكانها أصحابه من قبيلة كلب وثار 
بهم لکن عر وان هزمه وأ بقتلاهم أن يصلبواء وبهدم جزء من أسوار المدينة.© 
قاتل الطبريون GE‏ وقتلوا العديد من رجاله. وهرب هو والقليل من أتباعه واولاده 

إلى سيناء» لکن قوات مروان قبضت cede‏ فقطعت أيديهم وأرجلهم وصلبوا على My‏ 

الجابية في دمشق.» 
غادر مروان دمشق إلى قرقيسيا. وسأل سليمان بن هشام إن کان بإمكانه وقواته 

الاستراحة في الرصافة» ولكن بينما كان مروان في الرصافة» ثار عليه سليمان مع عرب 

سوريا. وسمع مروان c thin‏ للقائه» وعندما التقيا هزم سليمان وقتل سبعة الاف من 
idles‏ وهرب هو إلى تدم في الصحراء.© 
التجأ ove‏ من أتباع سليمان إلى حصن له على الفرات. فأرسل مروان قرات peed‏ 

0 وكان عددهم حوالي أربعمئة.‎ (ea 

]746[ ثار Yar OK‏ مرة أخرى ضد مروان» وأصلحوا الحدم الذي قام به UUI‏ 

Theophanes, 421; Michael 11.XXII, 467/511 (1)‏ الروايتان otie‏ (مثلا يروي ميخائيل بشكل مطول 

تعاملات ثيزفلاكت مع الماروتيين)» ولذلك Ky‏ تكونان من مصدرين مختلفين. 


)2( (ليس في wey‏ الصحيح) 517 ,515 Chron, 1234, 1.320 ;Agapius,‏ قارن خليفة» 374 والطبري» 2. 
3 )127 ه). 


Theophanes, 421; Agapius, 516; Michael 11.XXII, 465/505; Chron. 1234, 1.320. (3)‏ قارن 
Caetani, Chron., 1618-19 (summer AH 127 /745).‏ 

(^ 127) 96 -1894 2 قارن الطبري»‎ Agapius, 516-17; Chron, 1234, 1.320. (4) 

Theophanes, 422; Agapius, 517; Chron. 1234, 1.320-21. (5)‏ الثلاثة كلهم يعطون الرقم 700 dead‏ 
di ole‏ سليمان الاستراحة في الرصافة يورده أغالبوس فقط» لكن بيده c ill‏ 2 1897- 1908 

11 -1909 2 «s all قارن‎ Agapius, 517-18; Chron, 1234, 1321. (6) 


الإسلام > کا رآه الآخرون 691 
في السور. غاصرهم 4 أربعة etl‏ وني tale‏ أجبرهم الجوع على انضورع Od‏ 

أرسل موان Kee‏ من جيشه مع ابنه عبد الله إلى نصبيينء إذ عم أن الضحاك تقدم Vel‏ 

من الكوفة؛ وأرسل eoo‏ يزيد بن عمر بن هبيرة إلى قرقيسيا؛ وأعطى تعليماته 
DN‏ أن عل من At y‏ بالضحاك lage‏ أن يذهب لاستعادة العراق. o‏ 

سار الضحاك إلى الموصل وقتل حاكهاء ثم ذهب ب إلى نصيبين وحاصرهاء فذهب ابن 
هبيرة إلى العراق وقتل أتباع الضحاك pea‏ وأ خضع الشرق كله 

استغل الإمبراطور هذا القتال بين العرب» فتوغل في سوريا حتى وصل إلى دلوك» وعاد 
بالعديد من Og aY!‏ 

o‏ العاشر gm‏ اللحامس عشر من أغسطس» حدث إظلام وقتامة» لكن l‏ يكن 
eb uf‏ 

تقدم مروان إلى نصيبين abla‏ الضحاك الذي كان معه سليمان بن هشام وأتباعه. 
ووقعت معركة بين رشعينا وكفّر ت توثا؛ وقتل الكثير من الطرفين بن فم الضحاك. واختار 
atl coll‏ قائدًا لهم فقام ببجوم مباغت على معسكر مروان فقتل الكثير من رجاله. 


e Theophanes, 422; Agapius, 518, 519; Michael 11.XXII, 465/505; Chron. 1234, 1.320. (1)‏ 
yet?‏ ترد المصيين هذا c‏ القرد السابق. vo» og Shy‏ أن مدة الحصار أريعة uel‏ وهذا 
oe‏ ماما مع تصريم أغابيوس أن الحصار بدا في الربيع» ومع توكيد الواقدي «eJ G)‏ 2 1942( أن var‏ 
أخذت في شوال 128 ه/ پوليو 746 (مع of‏ المصدر نفسه» 1912.2( يقول إن الحصار e‏ عشرة أشهر). 

Theophanes, 422: Agapius, $18; Chron, 1234, 1.321. (2)‏ المصدران الأخيران فما رولية متمائلة جا 
لأحداث الثورة العباسية (من قتل الوليد الثاني إلى ارتقاء العباس)» ومن هذه القطة فصاعدًا نجدها Ul‏ 
باسقرار» متمائلان the‏ في العبارات. 

83 -382 (79 -378 وخليفة»‎ «Caetani, Chron., 1634-35 قارن‎ Agapius, 519; Chron. 1234, 1.321. (3 ) 
(746 Ja 128) 

ES ) Sih أنه أخذ‎ tbe يضيف‎ Agapius, 519 (Dlwk) «Theophanes, 422 (Doulichia) (4) 
-(189 البلاذري» فتوح البلدان»‎ « Nicephorus, $67 al 

Theophanes, 422; Agapius, 520. (5)‏ ثم ثم يقول الكاتبان إن مروان هدم أسوار مدن معينة (الأول يسما وهي 
هليؤنبزليس ودمشق والقدسء الثاني يشير إلى حص وهليؤنيؤليس Vs‏ مع 465/505 „(Michael 11 XXII,‏ 


692 ` الملحق ت: مخطط للمصدر السريان شارك 


وكاد مروان 665 نفسه يقل لولم يصل al‏ عبد الله بقواته ويقتل gat!‏ ورجاله© 

]746- 747[ اختار الخوارج رجلا يدعى شيبان 198 هم وساروا إلى ped de‏ 
"n‏ وناوشهم بضعة de ue à‏ دجلة» وبعد ذلك اأسحب qox‏ أرسل ob‏ عار 
بن ضبارة لمطاردتهم وعاد هو إلى حران.© 

في uk‏ وقع زلزال عنيف على امتداد الساحل الفلسطيني.© 

peal acl deo [P‏ ريض الناس على الثورة di,‏ الكثير من الناس إلى أفكاره. 


كان ad‏ أربعة عشر رجلا G ia‏ ولبسوا السواد ومارسوا الزهد وتركوا شعورهم طريلة 
وأظهر التحزب لأحفاد مده 


]749[ عندما مع مروان hol die‏ عامس بن ضبارة ضدهم. فالتقى بالحراسانين 
بالقرب من إصفهان» «S‏ هزم وقتل.© 


جمع ابن هبيرة ae‏ كبيرًا وعسكر بالقرب من طيسيفون. وعندما جاء Spell‏ 
واشتبكوا معه فر إلى مكان بين دجلة والفرات. وتقدم Ops LI‏ وراءه» 666 لكنه 


Agapius, 520; Chron. 1234, 1.321-22 «(le pa) Theophanes, 422 (1)‏ يقول الأخير إن الممركة بن 
eo‏ ومروان وقعت يوم 6 أكترير سنة 6 على ما بيدو (بداية سنة 129 ه)؛ حصار الضحاك نصيين لا 
بد أنه حدث نهاية سنة 128 ه (يقول خليفة» 378 إنه el‏ حوالي شهرين تقريبا). سيوضم هذا لم يضم مدونو 
الحوليات المسليون تعاملات مروان cep c‏ إما سنة 128 أو 129 ه قارن 190-91 Chron, Zugnin,‏ 
(AG 1058)‏ 

CX) Michael 11.XXII, 465/505 «Agapius, 521 (2)‏ فقط) « 1.322-23 ,1234 Chron.‏ يقول أغايرس 
:إن المناوشات اسقرت شبرين» وتقول 1234 Chron.‏ إنها ثمائية» ويقول الطبري» 2. 1944 إنها Ae‏ 

Theophanes, 422; Agapius, 521. Cf. Chron, Zuqnin, 191 (AG 1059). (3)‏ ليس Bu e,‏ كان 
هذا خلطا مع الزلزال x2 ee‏ 2749 أو مم رجفة E‏ 

cAgapius, 521-22; Chron. 1234, 1.323-24 (4)‏ التي deni‏ معلومات عن سيرة أي سل المبكرة. من هذه 
النقطة dcla‏ يبدو أن & م م يضيغون مادة جديدة استخدمها ثيزفائيس. 

ce) Agapius, 522: Michael 11301, 465/505 (5)‏ وإساءة تطبيق لمروان Chron, 1234, + (Laid‏ 
1.324. قارن aay] „Caetani, Chron., 1680-81 (Rajab AH 131/March 749: battle of Jabalq)‏ 
dle‏ بين قوات مؤيدة روان بن af‏ بقيادة ple‏ بن ضبارة» وقوات العباسيين بقيادة -قطبة الطائي» ah‏ 
oe‏ الأمريين ومقتل قالدهم. المترجم] 


الإسلام كبا d‏ الآخرون 693 


ذهب إلى واسط واحتمى بها حيث كان قد جمع الكثير من الثروة والأمتعة. ثم نبب 
انلراسانيون D.o Kae‏ 

كانت عائلة TX‏ بن ag‏ كلها في الكوفة عندما أرسل مروان قوات el ILN‏ 
الذي كان ee‏ في ران حينها. ومات في السجن بعد أن ce‏ أخاه عبد الله ويدعى أبو 
العباس خليفة له. جاء أبو سلمة إلى الأخير في ملجئه بالكوفة» وبحضور adel tll dt‏ 

عندما صار أبو العباس Bh‏ أرسل بزءا من الجيش بقيادة الحسن بن -قطبة إلى ابن 
هبيرة à‏ واسط. . وحين ”مع مروات al el hay,‏ عبد kT‏ إلى بلاد آشور للاشتباك c‏ 
الحراسانيين» وابنه الآخر عبيد الله إلى قرقيسيا:© 


أدقع لال عنيف في سوريا والأردن وفلسطین. ٥|‏ 
]750[ ولد للامبراطور كؤنستانتين ولد من ابنة OU‏ ملك الزر فسماه 9.03 


أرسل أبو or‏ أخاه الأكبر عبد الله ويكنى أبر جعفر SLI‏ بابن -قطبة» ويتولى 
القيادة. سار أبو جعفر إلى واسط حيث وجد ابن -قطبة يحاصرها Coca‏ المجوم . إذلك» 


شن ol‏ جعفر UP‏ على المدينة» ووقعت معركة طويلة© 


Agapius, 522-23; Chron. 1234, 1.324. (1)‏ قارن الطبري» 3. 11- 18 gti.)‏ بسنة 131 ه ويدأ بسنة 132 
^[ صيف 749). 
Agapius, 523; Chron. 1234, 1.324-25. (2)‏ قارن :132/749 Caetani, Chron., 1695-96 (autumn AH‏ 
إعلان yi‏ المباس خليفة). 
Agapius, 523; Chron. 1234, 1.325.‏ )3( 
)4( روى هذا igo‏ سيوس )3 466-67/508-10 «Michael 11.XXII,‏ و 1326-28 ,1234 (Chron.‏ بشكل 
de "n‏ ورواه 426 «Theophanes,‏ من مصدر مختلف. لدی أغایوس وثيزفائيس 5 ley 20) esl‏ 
يكون Uke‏ عن هذا (انظر أعلاه تحت سنة 747( 
Theophanes, 426; Michael 11.XXII, 465/506; Chron. 1234, 1.325. (5)‏ التعبيرات تكاد تكون نفسها في 
كل حالة لكن الملاحظة قصيرة جدًا للتأكد من مصدر مشترك. بؤرخ ثيؤفائيس هذا ب 25 ينار للإعلان JEM‏ 
750 
Agapius, 523-24; Chron. 1234, 1.328.‏ )6( 
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جمع مروان قواته في سوريا وتوجه إلى بلاد آشور. وجاء عيد اله بن علي مع aged‏ 
وعسکر على تبر 667 الزاب؟ ووصل عبد الله بن مروان إلى هناك أيضًا وعسكر على الضفة 
AJ‏ مواجها عبد الله eb deo‏ أي طرف للقتال بانتظار وصول مروان. وعندما 
ed E rm‏ بعبور gl‏ والتخيم على الضفة الشرقية» وأن حيط معسكره feos AH‏ 
مروان نفسه de‏ الضفة الغربية» وبنى جسرًا على الزاب وجهز قواته الفرسان والمشاة 
Lad‏ وعندما التقى الجانبان» وجد مروان الحراسانيين ex‏ جدار صلب. وکانت المعركة 
Vil, cay sb‏ - خسر السوريون القلب وهربوا فطاردهم خصوبهم. وغرق الكثير منهم في 
cal‏ والآخرون ee‏ الحراسانيون أو أسروهم. ونب اتلعراسانیون معسكر مروان الذي 
هرب هو وابنه إلى y‏ 

ge!‏ الم الآن من العائلة الأموية إلى & هاشم » وباشر عبد al‏ بن محمد وهو أبو 
العباس al‏ 

جمع مروان able‏ وأتباعه وحمل ممتلكاته E de‏ جمل» وعبر نهر الفرات» وذهب إلى 
عسقلان. وسار عبد الله بن علي إلى حران» vb‏ بتدمير قصور مروان هناك ثم F Fé‏ 
بلاد التهرين إلى موسى بن کعب» وانطلق يطارد Ody»‏ 

عندما سمع الوليد بن معاوية بن مروان الذي کان في دمشق» بقدوم عبد الله بن 
tde‏ حصن نفسه ف المدينة ا كلفه مروان الذي كان st‏ بذلك كسب الوقت ليسبق 
else‏ وبدأ عبد الله بحصار المديئة ونصب السلالم بإزاء أسوارها. be‏ مؤيدو الوليد 
ضد di‏ الذين يحاولون GLI‏ الأسوارء لكن اجنود عبد الله دخلوا أخيرا وبدأوا مذحة 
عظيمة DW‏ ساعات حت 668 أمرهم عيد الله بالتوقف. وكان الوليد من بين الذين قتلوا 


Agapius, 524-26; Michael 11.XXII, 465/505-506; Chron. 1234, 1.328-30; Theophanes, (1)‏ 
425 أغابوس وحوليات 1234 يحددان يوم السبت» 24 بتار 132 ه a)‏ سبع لا تسع لدى أغابيرس HS‏ 
Ul‏ من الشبر) . قارن Chron, Zugnin, 194; ahy Chron., 1698- 99 (Jumada II 132/January‏ 
)750 يضيف أغايوس أن مصدره الأساس هو ثيؤفيلوس P,‏ 
Agapius, 526; Chron. 1234, 1330.‏ (2) 
Theophanes, 425 oGAgapius, 526; Michael 11.XXIV, 471 517; Chron. 1234, 1.330. (3)‏ 
”هرب إلى مصر Kl‏ كل أمواله “Le 3000, daly‏ 
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e‏ عدد كبير من اليهود والمسيحيين.© 

أرسل أبو العباس the aF‏ بن علي aS gae‏ وأمره بالسير في LF‏ قادش d-‏ 
يصل إلى أخيه عبد الله بن «qe‏ م سيران معا إلى مروان. Steg tes‏ 
للوليد ودمشق فقد الأمل» وفر مع القليل من alle‏ وأتباعه إلى مصرء و شق طريقه 
امتداد النيل نحو بلاد النوبة. the gel‏ جزم من atin‏ مع ple‏ بن Pn hele!‏ 
Oly,‏ وهاجمه c M T‏ فهرب أبناه عبد اله وعبيد الله ue NI,‏ ذهب إلى الحبشة وهلك 
هناك» والأول عبر البحر الأحمر والتجأ إلى مكة. وأخذ عامس te‏ مروان وثروته إلى phe‏ 
في الفسطاط. فصلب GLI‏ وأرسل الرأس إلى al‏ العباس.© 

ظل عبد الله المسمى أبو جعفر يحاصر واسط. ts‏ السكان من وضعهم» فطلبوا من 
ابن هبيرة المغادرة. فتفاوض الأخير مع أبي جعفر الذي وعده بالأمان له ولقواته. لكن 
ul‏ جعفر عندما دخل المدينة قتل ابن هبيرة وهدم E‏ المدينة وعاد بالأخبار إلى asl‏ 
o, hal J‏ 

بنى أبو العباس مدينة لنفسه على الفرات» وسماها الأنبار» واستقر فيا هو وأهل wa‏ 

بنى عبد الله بن علي معسكره في فلسطين ودعا سبعين رجلا من الأمويين JAA‏ أمامه. 
وكان قبل ذلك قد da‏ 669 ضانات الأمان» لكنه A oM‏ بطرم حت الموت 
بقضبان الحديد. وأرسل رؤوسهم gl dl‏ العباس eet,‏ ثرواتهم ولاحق الباقين من 


Gy )48 .3 ecg all Agapius, 527; Chron. 1234. (1)‏ هذا برمضان سنة 132 ه/ أريل- gle‏ 750) ويؤكد 
أن القتال داخل المدينة استغرق ثلاث ساعات. 

sH يقطع‎ urs] Agapius, 527, 528-29; Michael 1130010, 471/517; Chron. 1234, 1.331-32. (2) 
Agapius, 527, 528-29; Michael 11.XXIV, 471/517; إلى حصار ابن هبيرة في واسط. قارن‎ te 
Chron. 1234, 1.331-32. 

Agapius, 527-28; Chron. 1234, 1.332. (3)‏ الطبري» 3 66( يقول: "لم يطلبوا الصلح حتى جاءهم خبر قتل 
“Np‏ 

Agapius, 528: Chron. 1234, 1332. (4)‏ يضيف الأخير أنها كانت إلى الغرب من بغداد؛ ولأن بغداد لم تكن 
قد بنيت سنة 2750 فالمرء يفترض أن هذا تعليق لديزئيسيوس. عن WOW‏ العباسية قبل بغداد انظر E12, s.v.‏ 
“al-Hashimiyya”‏ 
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[750- 751] عندما رأى عرب سوريا أن أبا العباس أخضعهم هوان AM‏ 
وسلطتيم qp‏ غضبوا وتمردوا: قسي FH‏ حبيب a.) des a‏ وقيسي 0 
يدعى أبا الورد في سورياء dy‏ بلاد ارين المنصور بن جعونة Bley‏ بن Jane‏ العقيلي.* 

جم كؤنستانتين ملاتيا وأخذ العديد من الأسرى. وخرب الرؤمان أرمينيا Gl‏ 
us‏ | الكثير من سكاتها 9g pel‏ 
جلب أبو العباس كل ما كان في خزانة حران الملكية إلى المدينة التي بناها. وعين صاخ 
بن علي على مصر والبلدان الجاورة» وعين عبد الله بن علي على سوريا وفلسطين وفينيقياء 
وأا جعفر على بلاد الهرين وأرمينياء ويحبى بن مد على الموصل ومقاطعتها. وعندما وصل 
الأخير إلى الموصل» c‏ رؤساء العرب à‏ المنطقة وذبحهم.9 

670 ]754[ عقد كؤنستاتين e‏ للأساتفة 3 القسطنطينية لتدارس مسألة الصور, 

وأصدر المجمع مرسومًا بوجوب ألا تعيد الصور» وأعلن الحرمان الكنسي على أولئك الذين 


Agapius, 529; Chron, 1234, 1333. (1)‏ يتطابق هذا كثيرًا eel‏ الروايات الإسلامية خاصة لدى otl‏ 
(رغم أن فيه d ù tthe‏ بد من عبد oe. at‏ اليعقوبي» n?‏ 2 425- 26: أقام vb d (ài as)‏ 
x‏ رجل ee‏ (الأمويين) رجلين بالعمد؛ أغابيوس: أقام عند vb‏ كل واحد منهم رجلين من أبناء خراسان 
با دم العمد ET‏ ` 

Agapius, 529-31; Chron, 1234, 1.333-35; Theophanes, 427. (2)‏ شغلت القردات zl‏ سنة 132 A‏ 
ti‏ سنة 133{ خريف 750- صيف 751. قارن )1061-62 «Chron. Zuqnin, 195-97 (AG‏ الطبري» 
3 52- 458 البلاذري» قورح البلدان» 192 (عن منصور بن جعونة). دي ؤنيسيوس Michael 11.XXIV, à)‏ 
471-50 و1.335-36 ,1234 Chron.‏ ) يورد بعد ذلك رواية عن حادث تسبب بذعي في مسکر 
عبد الله بن ge‏ أي ي أشباح xu‏ رجال على قبورهم» يغضهم قد Ro‏ يته بالحناء V"‏ هي عادة المرب“ 

Theophanes, 427; Agapius, 531; Michael 11.XXIV, 472/518; Chron. 1234, 1.336-37. (3)‏ يدر 
أن H "d‏ هذه الملاحظة من م م )$70 «Nicephorus,‏ يذكر الاستيلاء & ملاتية لكن ليس أرمينياء 

de‏ قصيرة Ue‏ للتأكد؛ وهو يقول لاحمًا إن كؤضستاتين أعاد ترطين هؤلاء الأسرى في تراخيا. قارن خليفة» 
{a 133) dio‏ 751( 

Agapius, 532; Chron. 1234, 1338-39. (4)‏ تعطي 1234 Lads Chron,‏ أكثر يتفق مع أخبار شهود عيان 

أوردها الأزدي» تاريخ الموصل» 145- 53 )133 ه). 
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Osea 

OL أبو جعفر وأبو مسل إلى الحج في‎ GaS 

sad أبو العباس عبد الله بن علي بشن حملة في آسيا‎ I 

ينما كان أبو جعفر في Be‏ وعبد الله بن علي في دابق» مات أبو العباس» وحين Co‏ 
عبد الله بن die d‏ 29 أن WUE dal,‏ لنفسه ومعه القوات اللحرسانية التي أعطته 
wY‏ ذهب أبو جعفر إلى الكوفة ونودي به خليفة هناك ثم أرسل أبا مسلم لقتال عبد 
ail‏ والتقى الجانبان قرب نصيبين وهزم عبد الله. ولا شك أبو جعفر برد gl‏ مسلم» أرسل 
cot‏ بن موی إليه وأقنعه بوعود ومداهنات كثيرة V Sb ob‏ جعفر. وعندما قعل أبو 
سل ذلك» أمى الخليفة بقتله أمامه.©» 


671 ظهرت علامة في السماء مثل السيف/ EN‏ تمتد من الشرق إلى الغرب. 


Agapius, 533: Michael 11.XXIV, 472-73/520-21. (1)‏ كلهم ped‏ مشكلة od Ad c‏ وتم 
ede‏ الحرمان ly, shay Theophanes, 427-28 git!‏ دقيقة مأخوذة من مصدر بيزنطي (قارن Nice-‏ 
Sa (phorus, $ 72‏ أن c‏ انعقد من 10 gm Ad‏ 8 أغسطس للإعلان السابع/ 754 d»‏ الحرمان 
الكنسي على جرمانوس ويوحنا الدمشقي وجؤرج القبرصي. 

Ce يروي كيف أن أبا العباس أخذ أخاه‎ Vd cAgapius, 532-33 «Chron. 1234, 1.339 هذا كلام‎ Q0) 
.)86 -84 3 منه قتل أبي مس إن سنحت له الفرصة (قارن الطبري»‎ eb, 

Agapius, 533; Chron. 1234, 1.339. (3) 

Theophanes, 428-29; Agapius, 533, 534-37; Michael 11. XXIV, 472-73/518; Chron. 1234, (4)‏ 
.1.339 رواية ثيزفائيس Yd‏ مشاببات كثيرة للمصدر المشترك Sea)‏ هو d‏ يضع ar SA‏ أي مسل وعبد الله 
بن علي قرب نصيبين)» لکن المادة الإضافية التي أوردها py‏ بأنه قد حصل عليا مرة أخرى عبر مكلي م م. 
يروي أغايوس الأحداث بشكل مطول» وديزئيسيوس يختصرها بشكل جوهري. يقول أغايوس إن أبا العباس 
مات في يونيو 136 ه/ 754 (كنا الطبري» 3. (8B‏ بعد هذا يتخير Chron. 4 FE‏ بشكل ely‏ عمال 
السلطات الإسلامية ما dt‏ جل لکن بأسلوب Lö py‏ )» بنى أبو جعفر مدينة على de»‏ فوق تيسيفون 
وسماها بغداد)» أوإذا كانت تمس السكان المسيحيين v‏ )$ السياسات القاسية لموسى بن مصعب re‏ 
dy «(out D‏ يعد af‏ اهتمام بالسياسات الداخلية الإسلامية. المرجم 93 أن م م يتوقف هنا عند استقرار 
حك أي جعفر opel‏ لكني من أجل geo ciat‏ التوافقات gl‏ بيدو أنه ما تزال تقع في بضع ملاحظات 
لميخائيل وأغاييوس. 

(5) Agapius, 536; Michael 11.XXIV, 472/520, 
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]757[ أعاد gf‏ جعفر بناء ملاتيا Olaa,‏ 


أعاد yl‏ جعفر بناء ثيؤد ؤسيؤيؤليس وتحصينها.© 


]760[ أخضع العرب أفريقية.© 


Agapius, 538; Michael 11. XXIV, 473-74/522. (1)‏ قارن خليفة› 418 )140 ه/ 757). 
Agapius, 539; Michael 11.XXIV, 474/522.‏ )2( 
Agapius, 539; Michael 11.XXIV, 474/522. (3)‏ يقول أغابيوس إن قائد ا جلة على أفريقية كان الأشعث أي 
مد بن الأشعث pas fe «PU‏ 141- 43 ه/ 758- 60 الإشارة رما OS‏ إلى هزيمة vhk Ji‏ 
العبادي على يد ابن الأشعث سنة 143 ه/ 760 (خليفة» 420). 
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(©) dou 
آلام دافيت الدبيلي‎ 
CO ترجمة وتعليق الأستاذ رؤيرت و. تۆمسن‎ 
يتحدر من أسلاف عظماء من‎ Gapin كان هذا الرجل المدعو سرهان من أمة التاجيك»‎ 
F ۵ ابن دافیت‎ «id زعامة هامازاسب الكورؤيالات**‎ ee في‎ OW جهة والده.‎ 
شبد المسيح المبارك إلى أرض أرمينيا هذه مع جيش طاجيكي في مقاطعة أيرارات زمن‎ 
عبر القرى والبلدات وشاهد شعائر المسيحيين وطريقتهم‎ Size قانون 9.4055 وقد سافر‎ 
المهذبة التقية في الحياة. فاختار خطة جميلة من خلال العطية السماوية وتأثير الروح القدس‎ 
في إيمان صادق بالمسيح. ومنذ ذلك الحين عزل‎ De» ET وظل‎ des الذي كان في قلبه‎ 


Sii (1)‏ هذه الترجمة من )196 L. Alishan, Hayapatum (Venice, 1901) , 240-42 (no.‏ ضحة أخرى 
o‏ الام داقيت J.B. Aucher, Liakatar vark’ ew vkayabanut’iwn srbots’ (Venice, 1810- lax‏ 
)6224-2915 . 

v quM الصيغة الأرمينية للاسم. . في‎ EY (33) بدلا من صيغته الإنكليزية‎ cy [اخترت امم‎ ٠ 
العامة القديمة لأرمينياء ولأن النسبة لهذا الاسم صعبة ورجا غير‎ q^» Dwin E hy إلى‎ oai هذا‎ 
وهو الاسم الذي تطلقه المصادر التاريخية العرية القديمة على هذه‎ ‘Jed فقد اخترت أن أضبه‎ rp مستساغة‎ 
تؤمسن 1934- 018 أستاذ الدراسات الأرمينية في فى جامعة أركسفرد وهارثرد. يعد مر جا‎ E رؤيرت‎ itl 
في تاريخ أرمينيا ولغتباء وهو هناء يترجم هذا النص من الأرمينية القديمة. المترجم]‎ by, 

)2( أي العرب» طاجيك/ Tajik‏ مشتقة من IT e‏ 

** [هو أمير أرمينيا [تابع] للإمبراطورية الرومانية. المترجم] 

(3) هذا هو هامازاسي ماميكؤنيان» أمير أرمينيا (656- 60). ترجمة أمير (إيشخان) وكان لقا لوجيه أرميني بارز 
يعينه ai‏ العمل تحت HITU‏ (أؤستيكان). 

ex (4)‏ كزتايك شمال دون. 
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نفسه عن قومه من أجل أن يكسب المسيح ale)‏ .بنجو بواسطته» ويتحرر من عبودية الفساد 
بأن يجدد نفسه ويولد ثانية بالأب والابن cs‏ القدس. رغب في IES‏ المعمودية کي 
d‏ 673 فرعون في ماء تيع ed‏ وتأمل في كاب de‏ الدين بتضرع OE‏ في 
العبودية بعد الآن. حدث هذا في زمن أنستاسيوس» BU‏ الأرميني )662- 668(« وني 
زمن uS $e)‏ ماميكؤنيان باتريك oet‏ لأرمينيا (661- 685). 

ولا كان WWW E‏ للغاية من الكثير من الناس» فقد قدمه و يكزر أمير 
أرمينيا إلى الجائليق أنستاسيوس يي me‏ وبفرح elio‏ وسرور بيج للغاية تمده بطهارة 
جرن المعمودية e‏ الأب oy‏ والروح القدس. RS ame)‏ باتريك امم أبيه 
فسماه دافيت عن طريق البطريرك وطهارة جرن المعمودية. dw tao y d c‏ 
e» Jul‏ كل التقديس € وعد ce‏ قائلا: jt aly vi"‏ لنسكن معه“ b>»)‏ 14 
3). والرسول [بۆلس] يقول: Y"‏ فرق» لا بودي ولا «gl‏ لا عبد ولا حر“ 3g)‏ 
28( و: col"‏ تعمدوا في المسيح قد لبسوا JÈ) "pell‏ 3: 27). ويقول إشعياء (62: 
2(: ”وسینادی era‏ جديد من سيسميه الرب.“ كان he‏ إسبعة أضعاف من نعمة 
c)‏ القدس وأزال امم العبودية وأزال [نفسه] وانتقل من جبل سيناء وهو هاجر VA‏ 
وأبناؤها» وانعزل عنه» oy‏ إلى أبناء Za‏ [سارة] في القدس السماوية ul g‏ كلنا 
وأم الولد الحو ليس إسجاعيل بل ael tel‏ مع UP xls‏ لست ابن BM‏ ابن 
a‏ حيث أعتقني الس من عبودية الفساد إلى حرية ae‏ ابن الرب“ Jb)‏ 31:4 روم 
(Q1 8‏ وسكن مسوحا بالدهن القدس» بامثل» في أرض أرمينيا نيا في was de‏ 
OF le‏ وبعد وقت قصير طلب زوجة Jubi,‏ وعاش حياة طاهرة في زواج متواضع 
كيم وفمًا للتصيحة ASYM‏ . وقضى کل وقته في الإحسان» dex»,‏ سنا متقدمة bole‏ تحت 
يد المسيح المنى القوية Gyll‏ متأملا في شريعة الرب ليلا Dies‏ 
هنا نصل إلى زمن ساهاك جائليق J|‏ مينيا (677- 03(« dif ober tia‏ 
أمير أرمينيا (693- 726( عندما 674 استولى الطاجيك على أرض أرمينياء وكان قائد 


0 [طقس يسعى سر Dill‏ أو المسحة المقدسة؛ هو عبارة عن مسح الجببة بدهن معطر SL Noy‏ الروح القدس 
بعد طقس التعميد. والقصد من العبارة أنه صار مباركا. [pra‏ 
)1( هناك أكثر من aj‏ بهذا الاسم جاگ؛ والظاهر أن هذه هي الموجودة في كوتايك. 


m BANTAS OLY 


à prise‏ أرمينيا et‏ أبد لاي وه وهو رجل Ei‏ شرير يفرح dia Éis‏ دماء الأبرياء 
قريض من الشرير [الشيطان]. في ذلك الوقتء اعتقل أبدلاي الفاجر داثيت BUM‏ 
لأنه ليس من الصحيح إخفاء الحقيقة. وترصده val‏ وقد حسده على ale!‏ بالمسيح» 
من خلال نصح المفترين» وزاد Fu MM dass, Cad‏ عليه. وسعى إلى طرق لإذلال 
الشخص العادل في شركه. وجرب العديد من الحيل الختلفة» بالتوسلات والوعود بالحدايا» 

مم باتبديدات بأنواع التعذيب والموت. واجتهد GR del‏ عن المسيح ويرجع إلى قومه 
in‏ الأ ee TN‏ يعرفون الرب» i ns‏ يدركوا الرب الحق. مع ذلك» 
abt ae‏ بالإيمان بالثالوث المقدس» مع إرادة the‏ وإجابات do cele‏ يراق على 
شعائرهم شبه Dti A‏ 

الآن» كان الطاغية Y»‏ بصراحة خادم المسيح. فأ به أن ae‏ ويوضع في السجن 
vy‏ أيام. وقام بتعذييه el‏ العذاب والضرب؛ فقد Je‏ هناك» ونتف شعره Shy‏ من 
أجل «sel‏ إلى د T?‏ لكنه i‏ يوافق» بل صمد بشجاعة» أملا بالحياة :$38 والمسرات 
اللاممدودة والتيجان التي لات t2 cM gee‏ 

à ê‏ اليوم «tI‏ عند الفجرء J‏ أبدلاي أن dy‏ بالمبارك ab cs cal‏ الذي 
تنبعث منه رائحة الموت وقال: ”أطع أوامرنا Sly‏ المسيح» لكنه أبقى مقاصده النبيلة 
صامدة iy‏ لمكانته الجديرة بالاحترام» وعظمة سنه وكرامته النبيلة وشيبته الوقور» alti,‏ 
الحسنة من الشباب إلى الشيخوخة» ee‏ بالكرامة كلها مثل vat‏ 2,01 وخر من 
البديدات واحتقرهاء واستبان بالفاجر ny‏ بلغتهم. ثم AT‏ المستشار» adh‏ بالعلامة 
المقدسة أن ترمى على الأرض وحاول عن طريق OK‏ أن يجبر داثيت على أن يطأ 
es pale ipu‏ بون الحياة؛ 675 الصليب المقدس. لكن LM‏ يوافق وقال للطاغية: 
eJ‏ أوامرك 6041 ومبما کان ما تريد فعله» افعله tea‏ فأخذ سيفه Cle‏ كي 


)1( انظر المدخل عن «دافيت «ell‏ في الفصل التاسع أعلاه حول هوية عبد الله هذاء 

)2( ذف أليشان مقطمًا هناء a‏ لا يعطي أية إشارة عن طوله. 

)3( أي مكابايوس 

(4) السبب في الإشارة إلى أبدلاي بهذا اللقب ليس Gy‏ (مع ذلك قارن الترجمة المستمرة لكلمة أمير العرية إلى 
أليونانية بكامة (RGH - symboulos‏ 
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يقتل المبارك في خدعه» لكن محظيته صرخت واختطفت السيف من يده وقالت: pU"‏ 
تقتله داخل الغرفة؟ إذا كان يستحق الموت ds‏ دعه De CAE‏ “لم يحدث هذا بإرادة 
الشرير» بل بإرادة الرب كي يكون استشهاد المبارك من أجل tot Valls cell‏ 

بعد ذلك» عرض عليه الطاغية الحياة إن وافق» وإلا فالموت على الصليب" لكنه 
gas‏ الوت من أجل المسيح على الياة مع الندم. فوقف بجرأة لا تعرف انقوف tb‏ 
للقول: ”بالبر ce‏ بعيدة عن الظلم فلا تخافين.“ (إشعياء 54: 14) و ”العادل لا يخاف من 
“cogil‏ ولا Úb le‏ لإنجيل المسيح: ”لا تخافوا من الذي يقتلون الجسد فهم لا يستطيعون 
قتل الروح“ (متى 10: 28). لذلك اختار أن يموت من أجل المسيح. 

ثم اقتيد المبارك إلى موضع الشجاعة» وهو ميدان استشهاده. وصلى fu‏ النعمة التي 
لا توصف» والتي أعطاه إياها المسيح» لكي يستحق الموت من أجله. وبإرادته» ذهب إلى 
الصليب ومدد نفسه عليه. 3 الصليب في مواجهة الجنوب. وأخل الجلاد الخ وطعنه به 
3 أضلاعه لإخافته لعله ‘on‏ . لکن داقيت المقدس مثل اللص*» Gol‏ على المسيح x‏ 

مخلصة: dfi aae‏ عندما ob‏ في ملكوتك“ (لوقا 23: 42). 

الآن» من بين الكثير من الناس الذين كانوا متجمعين» خاطبه بعضهم Chars SUS‏ 
وآنرون OLE‏ مثبطة. وكانت زوجته واقفة بالقرب من الصليب» فشجعته وحضته 
بكلمات كثيرة على أن يبقى صامدًا على ale]‏ بالمسيح. وأراد داثيت المبارك ذو ole y!‏ 
الصلب أن يغادر الجسد ويدخل إلى e‏ فغرز الرخ في ab‏ وعندما فاض الدم H‏ 
روحه إلى مجد 676 الرب» úL‏ للقول: ”نفوس الصديقين بيد WALI) "as "M‏ 1:3( 
والصليب الذي كان يواجه الجنوب استدار نحو الشرق. هذه العلامة المعجزة شاهدها 
المؤمنون وغير المؤمنين» لكي تكون سلطة المسيح وهزيمة الأعداء جليتين. وحدث ابتباج 
لدى Hi OY KMW‏ الذين كانوا على جانب اليد المنى زادوا قوة» cally‏ كانوا على 
جانب اليد spol‏ أصابهم العار. هكذا شهد داقيت المقدس المسيح (ce‏ الموت. فقد 
(1) أداة موت دافيت تسمى epayi‏ معناها الحرفي ”خشب“. يمكن أن تشير إلى صليب (كالذي للسيح) أو مشنقة 

يعلق بها الشخص. هنا المقصرد هو ”صليب“؛ وهذا ly‏ ليس ما سيأتي فقط» بل من وصف هزثانيس BBL‏ 

موت داقيت» عندما يقول ”مير“ cde‏ على Sl‏ ترجمة ماسكؤديان ((0031) ب ”لوح خشي“ خطاً 
٠‏ [المقصود Gall‏ هنا أحد الاذين Ue‏ مع المسيح وقيل إن امه دياس بن أقلونيوس. [gn‏ 
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TNT‏ علامة اسمه» ds‏ السماء» تسلم من المسيح e‏ أبديا وتاج الملكوت 
e‏ القدسين جميعا. 

بعد هذاء وصل إلى الموضع سارگساك أسقف أماتونيك* مسرا مع القسس وكهنة 
الكنيسة وموشيل ماميكؤنيان سبارابيت* أرمينيا؛© وأرتاوازد [DPI al asl‏ 
وأزارا رفات داثيت المبارك شبيد المسيح عن الصليب» وأخذوها إلى كاتدرائية القديس 
«ea‏ 0 وجلبوا ثيابًا فاخرة» وقاموا بإدراج القديس alt‏ وهيأوه بالبخور والزيوت 
وحملوه إلى الضريح le Al,‏ المقدسة والتبريكات GEV)‏ الروحية والأنوار BAAN‏ ووضعره 
في ضري القديس يزتبوزيت.© ورتبوا صليب الشبيد المقدس مثل الصليب** ونصبوه 
فرق ey Gall‏ الذي طعن به طلبه موشيل سبارابيت» این ماميكؤنيان CHM,‏ 
[OLAI‏ لنفسه مقابل عشرين داهيكان» ê‏ ثم حول إلى شكل صليب يتم تكريمه من 
جيل إلى جيل في عائلته» ad‏ الرب. 


avia Y )1(‏ بسارگاسك في غير هذا ولا باسمه» لکن سارگوسك موجود. 

٠‏ [لقب فارسي SW‏ عسكري ذي رتبة عالية. المترجم] 

(2) کان موشيل ابن هامازاسب المذكور أعلاه. اللقب سپارابت «القائد المسكري الأعلى» كان d op‏ بيت 
pes‏ نيان النبيل. ولتلك الأسرة gal‏ في أرگاتىۆتن› غرب E.‏ 

(0 في ذون» عرش fu‏ ومقر إقامة EAM‏ 

)4( أول ما SS‏ هذا لدی هؤقائيس الجاثليق» واستشهد سنة 553. 

ya.) **‏ أن المقصود هنا أن الصليب الذي مات عليه داثيت لإ يكن يشبه الصليب المعروف لدى المسيحيين» 
وهذا معنى DAT‏ الغريبة أعلاه «رتبوا الصليب مثل الصليب.» جدير Sat,‏ أن هناك Yay‏ بين المؤرخين امحدئين 
حول شكل الصليب الذي صلب عليه المسيح» لسببين رئيسين؛ الأول أن شكل الصليب المسيحي الشائع هذا 
يكن Baer‏ أيام الرومان. يل كان og‏ عمود أو abl‏ من خشب على شكل OCT)‏ أحيانا. والثاني أن 
a‏ الأصلية التي تصف الأدأة التي صلب عليا المسيح في النستخ الأولى JEN‏ المترجمة إلى Vidi‏ هي & 
stauros‏ وترادفها كلمة يونانية أخرى هي ww xylon‏ الكليتين ds Y‏ الصليب حمر بل لحما عدة معان» Yr‏ 
عصا أو sy‏ أو عمود أو of el pe‏ غير أن ترجمة الأناجيل dl‏ اللاتينية cot‏ كلمة Crux‏ = صليب» 
وأصبحت الكلمة حاسمة المعنى. معروف Lah‏ أن الصليب تم إقراره رمرًا السيحية في aye‏ كؤنستاعين الأول 
ge‏ الذي حم بين ge‏ 306- 337( واعتنق المسيحية فصارت بذلك دين الإميراطورية البيزنطية الرممي. 
[al‏ 

dis ox «fe» cabe (5)‏ هنا يبدو أنه e*‏ للقب YI‏ هامازاسپ. 
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مات شهيد المسيح المقدس دافيت يوم الثالث والعشرين من شهر أرج في اليوم الثاني من 
tl‏ (الإثنين)» في dell‏ السادسة» بإيمان صادق بالمسيح يسوع ly‏ وشفاعته؛ ل 
تكن شفاءات المؤمنين التى حدئت قليلت لمجد الأب والابن والروح القدس. 


)1( عن التارج انظر المدخل عن « «dell callo‏ في الفصل الاسم أعلاه. 
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(c) الملحق‎ 


الكتابة التاريخية jal‏ 0453( 
د. ستيفن ه. راب Jig‏ 

لأسباب مخلفة» بعضها case‏ تجاهل الختصون بالشرق الأدنى الكابات التاريخية الجؤرجية 
الي ow‏ إلى القرون الوسطى. فالكابوس اللغوي الذي تفرضه اللغة الجؤرجية كان K‏ 
بإعدام الأنواع» وصعوبة الحصول على كتب مطبوعة في جؤرجيا ما زالت عقبة ab‏ 
Íge‏ لأكثر من قرن» كان للباحثين الذين e‏ معرفة ة بالفرنسية سبيل للوصول إلى 
ترجمات برؤسيّه* Ana)‏ أعمال تاريخية جؤرجية (ولو عبر إرث bbe‏ متأخر «(le ey‏ 
والذين ee‏ معرفة بالروسية وصلوا إلى بضع ترجمات ممتازة من النسخ النقدية الجؤرجية 
القديمة I‏ نشرت في السنين الأربعين الأخيرة» لكن حت اليوم» برجم سوى القليل 
جدا من الأعمال التاريخية الجؤرجية السابقة للعصر الحديث إلى الإنكليزية. مع ذلك» توفر 

الكابة التاريخية الجؤرجية التاريخية نظرة قيمة بالفعل إلى منطقة لم يتعامل معها المؤرخون 
الوزنطيون والسريان والأرمينيون والمسلمون بالتفصيل؛ وبإمكاننا أن نستمد من المصادر 
الجزرجية أدلة ليست محفوظة في مكان AT‏ فنذ القرن الثامن» كثرت الأعمال التاريخية 


je ()‏ باللغة الجؤرجية أدى بي إلى تجاهل أدياتها في هذا di «KH‏ أنا Me ce‏ لستيفن راب من جامعة 
ن في آن of‏ لموافقته على معالجة هذا النقص ببذا الملحق. [ستيفن راب مؤخ مركي متخصص في 

a‏ الإمبراطورية الرومانية» وإيران وأرمينيا وجؤرجيا القديمة. يعمل Dle‏ في جامعة سام هؤستن الأميركية 

الحكومية. ٠المترجم]‏ 

[ماري «Marie-Félicité Brosset oj, geld‏ 1802- 1880» مستشرق فرنبي» يعد شيخ التخصص 

في الدراسات الجؤرجية والأرمينية القديمة لغة [peal ale eid, be by‏ 
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الجزرجية dled‏ إذا قوبلت cole Ab‏ التاريخية التي عاصرتها للأرمينيين امجاورين. وهنا 
سنتفحص الأدب eot‏ الجؤرجي حتى أواخر القرن اشامن / أوائل القرن التاسع» ونوفر 
ملخصًا Cay‏ لكل نص» ونعدد النسخ والترمات الأكثر al‏ 

8 في الحقبة اللينية المبكرة» تأسست سلطة ملكية محلية في منطقة كارتل القوقازية 
a‏ لكن الكارتليين لم يمتلكوا طريقة خاصة بهم للكابة في ذلك الوقت» فرغم 

معرقتهم بأيجديات أخرى bid)‏ اليونانية والآرامية) لم يشارك الكارتليون في الكابة 
ix Bl‏ حق اختراع الطريقة الجورجية في الكابة 3 القرن db AA gl‏ كانت 
Cu m‏ لتحول الملكية الكارتلية إلى المسيحية. في القرن dil No‏ تطورت AM‏ 
الأرمينية بتوجيه من القس ماشتؤتس (دعي m Y‏ مسرؤب). des‏ عكس الجيران 
الأرمينيين» لم hae‏ الكارتليون مباشرة» في تأليف أعمال تاريخية أصيلة© فبينما كتب 
ol‏ الأرمينيون مثل أكاتانجياؤس وپاوستۆس بوزانداتسي tally‏ ولازار dn‏ 
تورايخ لأرمينياء انشغل الكارتليون بترجمة نصوص الكاب المقدس والنصوص الآبائية 
الأرمينية واليونانية والسريانية. 

هذا لا يعني الإيحاء OL‏ الكارتليين لم يطوروا أي أشكال من AEM‏ الأصيلت لأن 


أقدم 


)1( كارتلي هي القلب التاريخي ل «أرض الكارتيين» (KE L)‏ يشير هذا المصطلح الأخير إلى المملكة المؤرجية 
الموحدة التي لم توجد قبل عهد ASL‏ الثالث الذي وحد dp‏ ومنطقة Sil‏ الغربية (بالروسية أبخازبا 
واليناية (£d‏ حوالي t‏ 1008. هناء وصف i gl‏ يستخدم chil‏ بينما يشير وصف «الكارتليون» إلى 
أغلبية eal‏ 

Wane Javakhishvili, Dzveli karrali أكثر الدراسات شولا لكابات القرون الوسطى الجزرجية هي:‎ )2( 
¢Tkhzulebani (Tbilisi, 1977 [1920}) 5 o e في ا جلد‎ saistorio miserloba (V-XVII ss 7] 
قام بتعديل عمل‎ Korneli Kekelidze, Xart'uli literaturis istoria, 2 vols. (Tbilisi, 1941 and 1958) 
Michael Tarchnishvili, Geschichte der kirchlichen georgischen Literatur (Studi كتككلدزة هذا‎ 
Cyril Toumanoff, “Medieval Georgian Lat انظر‎ e Testi 185; Citta del Vaticano, 1955) 
Historical Literature (Vilth-XVth Centuries); Traditio 1 (1943), 139-82, and Studies 
in Christian Caucasian History (Washington DC, 1963); Robert W. Thomson, “Kart'lis 
cxovreba” in The Dictionary of the Middle Ages, 7 (New York, 1986), 222-23; Donald 
BARS على‎ ian الذي يعتمد‎ Rayfield, Zhe Literature of Georgia: a History (Oxford, 1994) 
مرحلة القرون الوسعلى.‎ 
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ار من الأدب الجؤرجي وهو استشهاد شوشانيكي المنسوب إلى القس ياكوب تسورتاني» 
ألف في القرن Og pll‏ وبعد قرن تمت كابة استشهاد Slants]‏ من مدينة متسخيعا 679 
لكاتب سير شهداء مجهول.© ومثل نصوص جورجية عظيمة من القرون الوسطى» لم ينج 
هذا التصان إلا في مخطوطات لاحقة (من القرن الحادي عشر في هاتين (co‏ لا 
يقدم أي من هذين العملين معلومات عن السلطة الملكية الحلية في كارتلي: لكن» LAE‏ 
ak‏ في الأهمية لشبادتهما على الميمنة الفارسية على قوقازيا. إضافة إلى ذلك» يصف Olde‏ 
الأثران عن سير الشبداء كارتلي مختلفة وذات طابع عالمي. في E‏ الشخصية الرئيسة 
كل aloo‏ الاستشهاد هاتين» ليستا من PRI Sy oe) be‏ استشبدت 
عل يد زوجها الزرادشتي من كارتلي» وكان GLUE‏ فارسيًا تحول إلى المسيحية مقيمًا في 
المديئة الملكية لكارتل» متسخيتا). 

استنتاجًا من الخطوطات الموجودة» ظهرت الكابة التاريخية الجؤرجية بعد قرنين أو 
ثلاثة hö‏ من اختراع الكابة الجؤرجية. وما حفز ازدهار الكابة التاريخية بين الكارتليين 
في هذا الوقت الانشقاق عن الكنيسة الأرمنية بعد مع دون الثالث سنة 607. ورغم أن 
الكارتئيين لم يصدر عنهم جدل قاس في اللاهوت المسيحي ضد جيراتهم حتى القرن الماد 
y‏ إلا أنهم استغلوا الفرصة لتوكيد تقاليدهم ونشرها وحتی ابتكارها Caf‏ وسياسيا. 
وأقدم عمل جؤربي تاريضي )- سير شبدائي) هو تحول Jo‏ [إلى المسيحية] الذي يعود 
إلى القرن السابع/ الثامن» وينسب تقليديًا إلى شخص يدعى "mt‏ الشماس» لكن 
مؤلفه ما زال بحاجة لتحديد هويته بشكل إيجابي. وهو ULI‏ الأصلية الموسعة الأقدم 
لتحول النظام SAU‏ في كارتلي إلى | لمسيحية الذي حدث في القرن الرابع على يد ji‏ المرأة 


Ilia Abuladze, Dzveli kartuli agiograp'iuli Ateraturis dzeglebi (= Dz- آلف طبعة جزرجية نقدية‎ 0 

D.M. Lang, Lives and Legends of the Georgian bey T Yas J s (KALDz), 1 (Tbilisi, 1963), 11-29 

P. Peeters, “Sainte Sousanik, martyre en Armeno- Lal انظر‎ Saints (London, 1956), 44-80 

Georgie,” 48 53(1935), 5-48, 245-307; Ot'ar  Egadze, Shushanikis sameba (Tbilisi, 1983) 
BAY, ترجمة إنگليزية كاملة قامت‎ gnc التي‎ 

(2) Abuladze, DziKALDz, 1.30-45; tr. Lang, Lives and Legends, 94-114. 

Arseni Sap'areli, Gangep'isat'ws kart'velt’a da somekhfa, ed. Zaza Alek'sidze رسالة‎ Se (3) 
208 -206 «xf مع ملخص‎ « (Tbilisi, 1980) 


708 اللحق ج: الكتابة التاريفية المورجية 


المقدسة» وتعتمد على مصادر من العصور القديمة العظيمة.“ لكن حل محلها بعد قرن أو 
اثنين العمل المستقل - الموسع والمنقح بشكل كبير- حياة cj‏ 680 وهي (الآن) القصة 
التقليدية لتحول الملك ماريان الثالث (284- 361).© 

م تظهر الكابة UE CEPR ERE,‏ حتى ale‏ القرن الثامن ei‏ 
aoe‏ أعمال في هذا الوقت هي حياة الملوك» وحياة فاختانگ جؤرجاسالي» وتاريخ ile‏ 
جوانشيّرياني pall‏ وهذه الأعمال تشكل النواة الأصلية للمدونة التاريخية المعروفة 
ب كارتليز تسخؤف ريا (”حياة كارتلي»).© وهي المصدر الأصلي للتاريخ ”الجؤرجي” السابق 
للعصر الحديث» وتعكس موقف السلطة الملكية ee‏ وهذا يتضاد بحدة مع 
التواريخ الأرمينية التي تعود للقرون الوسطى وكانت لف dale‏ لعائلة نبيلة بعينها. ونحن لا 
dol ite e "m‏ في الأصل» لكن FE"‏ الثلاثة المذكورة call) Le‏ حوالي 
سنة 800( لا بد أنها قد دمجت منذ وقت مبكر. وکل الأعمال الموسعة الأدب fol‏ 
T‏ تقريبا» وجدت طريقها إلى حياة toe‏ إضافة إلى ذلك» EA‏ المكونة 
موسعة فقط في مخطوطات حياة كارتلي. لسوء الحظ» الإرث ae‏ متأخر للغاية: فأقدم 


ei (1)‏ في شكلها المتعارف عليه تؤرخ من القرن السابع/ الثامن» ربما 0,55 معتمدة على me £t‏ 
لروفينوس من القرن اللحامس» الذي كتب رواية عن تحول كارتلي € رواها له الأمير الكارتفئلي والقائد المسكري 
الروماني لفلسطين باكور )15-19 (PL 21, 480-82; tr. Lang, Lives and Legends,‏ 

Gon-\ea الثالث‎ (Abuladze, 276122 1.81163) من ستة نصوص‎ Be كلا العملين جزء من مدونة‎ (2) 
WA .)163 -98 .1 canis) Life of Nino من‎ ed والأخير‎ (91 -83 .1 cand) version of Kati 
Toumanoff, “Medieval Georgian Historical) Conversion of Kartlis ود شكل خير‎ EISE معروفة‎ 
Michael Tarchnisvili, “Sources arméno- ¢S/udies, 23-24 candi المؤلف‎ «Literature, 149-53 
(georgiennes de l'histoire ancienne de l'église de Géorgie; Ze Muséon 60, 1947, 30-37 
(Primary History of Kart) الكارتق‎ $n eue vk hd 2,44 التصوص الأربعة الأخرى‎ 
أقدم خطوطات‎ (Royal Lists إل‎ 1 p ceo وتعاقب الملوك والزعماء الكنسيين من ميريان حتى القرن‎ 
العاشر (شاتربيردي وتنقيحات سيناء غير المنشورة).‎ o المدونة نسحت في‎ 

Toumanoff, Studies, 20-25. (3)‏ التحديد الدقيق aA‏ المؤلفين Bly‏ الأصلي لتأليف كل نص من هذه 
النصوص مثار خلاف شديد. ad‏ فكرة شائعة أن المصادر الثلاثة coal‏ كلها في القرن الحادي عشر (انظر الأكثر 
(Rayfield, Literature of Georgia, 53-56 e‏ لكن» تزماتزف وتارجنيشفيي Us, T‏ وآخرون lett‏ 
Ka‏ مقع أنها لا بد قد كتيت عشية الحم الباكراتيدي في do‏ في القرن الثامن/ التاسع. 

(4) Toumanoff’s The Georgian Royal Annals, 
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الخطوطات الجؤرجية الباقية فخت uv ol pl‏ عشر mha‏ وأقدم ab be‏ 
في الواقع» هي des‏ أرميني يعود للقرونٍ الوسعلى شخ 1 في الحقبة 1279- 0.1311 
من da‏ مع أن المدونة تحتوي Jui de‏ ذات قدم ob on‏ أقدم مخطوطة موسعة 
كانت قد نسخت SNe‏ الأ في سمو 
يتعامل حياة الملوك مع BE‏ منذ Yi‏ حتى aue‏ ماريان الثالث.©» ويضع المؤلف 
del dyed‏ الجتمع ا ضمن إطار مأخوذ من OE‏ المقدس» متحما أصوله في 
روايات جمعة من سفر التكوين 10 وحوليات یتوس (عبر تعديلها الأرميني) us‏ 
جۆسێفوس. بعد ذلك» £s‏ العمل على السلطة الملكية الكارتلية التي تأسسث TE‏ 
cil‏ للإسكندر الأكبر de‏ القوقاز. ويضع المؤلف وهو يكتب عشية حك باگراتید 
في كارتلي (أوائل القرن التاسع)» الكارتليين وملكيتهم بشكل قاطع ضمن BUN JUI‏ 


Cyril Toumanoff, “The Oldest Manuscript of the Georgian Annals: The Queen Anne (1) 
Konstantine il UF coll Ja عن‎ Codex (QA), 1479-1495) Thadinio 5 (1947), 340-44 
Grigolia, Ahali Ear lis rs khovreba (Tbilisi, 1954). 

Ilia Abuladze, Kart tis ts thovrebis develi sombhuri l'argmani طبعة نقدية مع ترجمة جؤرجية‎ vel (2) 
أوردها‎ cji (انظر المامش رقم 14 أدناه)‎ GAES ترجمة إنكليزية مع ترجمة نص‎ (Tbilisi, 1953) 
Robert W. Thomson, Rewriting Caucasian History: the Medieval Armenian Adaptation of the 
"The Armenian Ver- المؤلف نفسه‎ us انظر‎ Georgian Chronicles (Oxford, 1996) = Thomson 
sion of the Georgian Chronicles,” Journal of the Society for Armenian Studies 5 (1990-91), 
.81-90 

)3( لتعقيد oM‏ كانت طبعة م. ف. برۆسيه وترجمته التي يستشبد بها الباحثون الفریون LS‏ تقوم على النسخة 
gie‏ ترج إلى القرن الثامن gu cue‏ كلف بها الماك العالم فاختانگ السادس (ت. 1737( وهذه 
النسخة المنقحة» في سعيها إلى تقديم سرد موحد منظم deas‏ أغفلت حقيقة أن calle Karis ts'thovreba‏ 
من بضعة تواريخ منفصلة ألفت على مدى ما يزيد عن نصف ألفية. 

Simon Qaukhch’ishvili, KzrrZis ts khovreba, a $ Karts ts khovreba 3 طبعة نقدية للتوا & الأقدم‎ (4) 
ME. Brosset, Histoire de aci وطبعة وترجمة فرنسية لنسخة فاختانكيسيولي‎ .1 (Tbilisi, 1955) = KR 
«KT, 1-71 في‎ Life of the Kings تحقيق‎ € -la Géorgie, Part 1 (St. Petersburg, 1849) = Brosset 
GV. Tsulaia, Zizz baci à هناك ترجمة جزئية روسية‎ Thomson, 2-84 وفي‎ Brosset, 15-89 gon 
Aarthishith tarei: izvlechenie svedenti ob abkhazakh, narodakh Severnogo Kavkaza i j Dages- 
tana (Moscow, 1979) 
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الفارسي. فالتسمية الملكية هي حصريا فارسية/ يارئية/ 31 ALB‏ والسلطة الملكية - رغم 
ربطها بالإسكندر- توضع ضمن السياق الفارسي ووصف الاوك الكارتليين ذاته Jer)‏ كلة 
بومبئرازي/ مومبارئزي على الرغم من أنها مشتقة من الكلمة العربية Cole"‏ ساساني 
بشكل لا يمكن إنكاره وإن كان لا يناسب العصر. إضافة إلى ذلك؛ مثل أعمال أخرى سابقة 
لعهد باگراتيد» يصف حياة AM‏ كارتلي عالمية 682 (قارن بروايتي استشباد شوشايي 
(Gabi,‏ باختصار» يصور حياة الملوك کارتلي بوصفها Ve‏ من dli‏ الساساني Ling‏ 
انعكاس لإرث Ju‏ الفارسي» وهو الإرث الذي AA‏ في كارتلي طويلا بعد فاء 
الإمبراطورية الساسانية نفسها. 

Uy‏ لحياة الملوك في الشكل المتعارف عليه UE. GL co LL‏ حياة نينؤ وحياة خلفاء 
ميريان» إذ يعد الثلاثة بشكل تقليدي عملا واحدًا ألفه رئيس الأساقفة 39 Bip‏ 
(من مدينة روسي) في القرن الحادي Opto‏ 

ee e‏ يبدو أن Be‏ اسم oo pad! ody, Bi EH‏ هي إعادة اللمع» ذلك أنه 
كان Y‏ عن تحرير حياة الماوك في القرن الحادي عشر. oY,‏ 3 كان يطمح إلى 
منح الطابع gi AL peal‏ بدلا من جعلها حكاية ليست مسيحية» فهو لم dele ph‏ 
هذا اكاب الطويل TENE‏ بل Ul ges‏ ا بضع ملا حظات من II‏ المقدس ضن 
حياة الملوك نفسه. وقد يكون clad‏ مسولا عن تأليف حياة خلفاء ميريان وهو عمل 
موجز يكجل حياة الوك ويتعامل مع ملوك كارتلي المسيحيين من ابن ميريان وخليفته باكار 
(363- 5) نزولا إلى مهردات (409- 411). وبغض النظر عن ذلك» كان ile‏ 
خلفاء ميريان قد كتب بين سنة 800 والقرن ا حادي عشر chy‏ وحاول مؤلفه الجهول 
أن يحاي أسلوب حياة الملوك الأقدم» رغم أن بعض العناصر ذات الطابع الفارسي GH‏ 
مثل ”المبارز“» غائبة بشكل ملحوظ. 

يعد الكثير من الختصين حياة فاختانگ كز ركاسالي Xe‏ يعود إلى القرن الحادي 
عشر وينسب تقليديًا إلى شخص يدعى Hille‏ جوانشيرياني. لكن» تزماتؤف بين أن 
Life of Nine. KT, 72-130; tr. Brosset, 90-132; tr. Marjory Wardrop, “The Life of St. (1)‏ 


Nino? Studia er Biblica Ecclesiastica 5 (1903), 1-66; tr. Thomson, 84-145. Life of the Suc- 
cessors of Mirian. KT, 130-38; tr. Brosset, 133-44; tr. Thomson, 146-53. 


الإسلام كما رآه الآخرون لقف 


هذا العمل توليف لنصين منفصلين» Jus‏ حوالي سنة 800. يبدأ حياة فاختانگ 
كز SLE‏ بالضبط c‏ وفاة مييردات wi‏ وهو معني بشكل le gl‏ فاختانگ 
الأول كو ركاسالي وأعماله )447- 522 (eux‏ ^ وهذا العمل dad‏ المؤلف مليء 
بالتفاصيل الرائعة وهو بهذا الاعتبار يعيد إلى الذاكرة 683 أغنية رؤلان. Joy‏ حياة 
الملوك» يضع كارتلي بشكل قاطع ضمن التجمع السياسي (الكؤمنويث) الفارسي» وجري 
تصوير CN‏ المبارزة البطولية على امتداد صفحاته. c‏ ذلك» يبدي مؤلف حياة Kiet‏ 
كز ركاسا مي odes Iole Ley‏ مكونات الموية الذاتية الجؤرجية في القرون الوسطى» وأحيانا 
٠ eai‏ ومن E cLa‏ فاختانگ الذي كان ذا abe‏ قرابة PE!‏ وحمل هو نفسه tel‏ 
dat‏ لم يكن Giby‏ إلى ذلك» È‏ تصوير Steb‏ 3 قالب سير- شهدائي v‏ 
التوكيد على «تدرجه» من التوجه الفارسي إل ad geil‏ (والبيزنطي) . ولأن حياة 
اختانگ كو ركاسالي قصة فارسية ذات طابع مسيحي مع ملك oe‏ بوصفه شخصيتها 
الرئيسة» فهي جديرة بالاهتمام de sae‏ توسع الكنيسة الكأرتلية» ولا سا علاقاتها 
الكنسية مع ghi‏ وبؤنتوس والقسطنطينية إضافة إلى إظهار oet‏ السلطة الكنسية 
الكارتلية العليا- ومضمونها "A‏ للسيادة المستقلة- بشكل de‏ لکن بعيدًا عن JE‏ 
إرث كارتلي الفارسي» عزز ile‏ ٹاختانگ SLES‏ البعد المسيحي للهوية الكارتلية d)‏ 
مقابل x a‏ الفارسية) ول يتم جب مديونية BE‏ لحضارة الفارسية ما دامت لا شعارض 
مع التوجه المسيحي لكارتلي. 

بعد حياة فاختانگ گزرگاسالی بوقت قصيره أت تكلة موجزة منحولة OBS‏ 
وهي تتتبع حكام كارتل من ابن ade, SEW‏ داجي (522- 534(« وخلال انحلال 
السلطة الملكية الكارتلية من قبل cas, HAI‏ سردها في القرن الثامن. والتوتر الذي 


GY. Tsulaia, Žizn’) روسية‎ aî +K, 139-204; tr. Brosset, 108-49; tr. Thomson, 153-223 (1) 
-Vakhtanga Gorgasala (Tbilisi, 1986), 57-94 

Tsulaia, Žizn’ J روسية‎ ay (KT, 204-44; tr. Brosset, 200-52; tr. Thomson, 223-51 (2) 
v ai شخصية تاريخية بلا شك» لكن‎ duele كان جواشير‎ Vakhranga Gorgasala, 95-107 
qe غير‎ AÀ وهو‎ AN له ينطوي على مفارقة‎ gall هذا‎ A التقليد‎ 

)3( رغم إبطال الملكية الكارتلية سنة 580 i)‏ ذلك 360-82 (Toumanoff, Studies,‏ تستمر منحولة جوالثير 
في تلقيب الأمراء المتصدرين بالملوك. 
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أثارته تأثيرات الصراع الفارسي البيزنطي» وام على امتداد العمل. تقدم منحولة dile‏ 
معلومات كثيرة عن انتشار المسيحية خلال cS‏ وولا سما الجديرة بالذكر مثل روليات 
تأسيس رهبانية PE‏ بوصول LW‏ السريان الثلاثة te‏ 684 (مع إضافات جوهرية 

حقة)؛ واستشباد شوشانيكي (رويت خارج عصرها في عهد باكور الثالث ت. 580(« 
وبناء كنيسة جواري في متسخيتا وکنیسة die‏ في تبليسي. وعوج Lie ae‏ كليوس 
لكارلٍ ونب تبليسي أيضاء ly‏ أن هذه كانت مناسبة بالغة الأهمية في ذهن المؤرخين 
ET,‏ لأن هذه الرواية موجودة في dei ave‏ تاريخية منفصلة (لكن رواية منحولة 
جوانشیر تبدو أقدمها). 

ظهور الإسلام مألوف أيضا لدی Bile dpe‏ التي SE‏ أن ág»‏ (مؤهامادي) 
المتحدر من إسماعيل db‏ دين الساراكين... غزا كل ipl A‏ وايعن»* sul ol,‏ 
(أبؤبيكاري) كان ade‏ الذي «غزا بلاد فارس ودخل Gel els colas,‏ لا ros‏ 
من الناس على ترك عبادة oU‏ وحولهم إلى دين الساراكين.» والمؤلف مطلع Lal‏ 
على حقيقة أن اسلمين كابهم المقدس الحاص بهم (كوراني) أي القرآن.© وجرى 
حذف الكثير عن الفتح ZY!‏ لقوقازيا وكارتلي» لکن غزو مورقان ثرو (الأمم) 
أي الخليفة الأموي المستقبلي مروان الثاني في ثلاثينات القرن الثامن تم تضمينه.© أخبرا 
منحولة le‏ هي مصدرنا الجؤرجي الأقدم عن ظهور سلالة باگراتید الكارتلية» لأنه در 
m‏ «من عائلة T‏ داود.»۵ 


tr. Thomson, 237. (1)‏ ;229 :472 لاحظ رد فعل Lie‏ كطيوس: ”أخبروا الماك Lis‏ كليوس أن ae UI‏ غزوا 
الشام والجزيرة وهي بلاد cell‏ توجه Lis‏ كليوس إلى فلسطين ash‏ معركة هناك. لكن كان مة راهب ما 
رجل من رجال اللهء قال للبلك: اهرب» لأن الله أعطى الشرق والجنوب الساراكين» يعني ” كلاب "ie‏ 
المنجمون والتنبئون أخبروا (فسروا؟) كامات الراهب هذه e‏ هيّرا كليوس. فأقام عمودًا ونقش عليه: hay‏ 
بلاد النبرين وفلسطين» go‏ انقضاء c‏ سباعيات”” )238 tr. Thomson,‏ ;230 :4/75). 

)2( رأى أحد الماگارین رثيا قال hò‏ رسول مفترض: ”أعطانا الله السلطة حتى موت عشرة ملوك کا قال اله 
لأبراهام وهاجر. لكن أبقوا على (HEN‏ المقدسة والرجال cell‏ يخدمون الرب» SAT‏ في RB!) "ls‏ 
tr. Thomson, 244‏ ;238(. 

(3) Toumanoff, Studies, 394-95. 

tami (4)‏ 202, 254, 17-316, 29-328, 36-334 46-345 فيما يتعلق coe if UV‏ يجب القول إن فسخة 

Jtet‏ المتقعة اللاحقة قد coal‏ يضعة مقاطع من التواريخ الباكراتيدية للقرن الادي عشر Y)‏ سا 
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5 استشباد ecol‏ عمل موجز يصف استشهاد أرجيل الثاني سنة 786:" وهو وإن تم 
عزوه Gui‏ إلى FH‏ مرؤقيل» لم يكتبه مؤلف حياة الاوك وقد كتب في القرن العاشر 
أو الحادي عشر. قاتل 51 وهو جيجما* الذي حدد هويته جؤزلف ماركوارت al‏ 
خزعة بن خاز م حا كم مقاطعة أرمينيا لخليفة الحادي» gil‏ معه تؤماتوف riin‏ بالؤرخ 
الأرميني كيفؤند الذي روى اغتيال أمير HE‏ في عهد 2l‏ .9 


dui‏ علينا ذكر عملين من سير الشهداء يسبمان في فهمنا كارتلي أوائل القرون الوسعلى. 
oly cal‏ ساباتيسدزئ استشباد gb‏ وهو SH‏ قصة مس EP‏ 
J‏ إلى dos‏ وتحول إلى المسيحية. والعمل موجود في خطوطة أسخت في القرن التاسع. 
ووضعت aKa‏ 3 سياق تراب جع Ade BE‏ جيوش الإسلام وتقدم معلومات 
lag‏ ليس عن الحم العربي في n‏ غسب» بل Val‏ عن ey KEV, yl‏ كتبت 


تلك التي لسبات (Gil‏ في منحولة Bile‏ 

)1( الطبعة الجؤرجية النقدية المفضلة هي 208-12 ,)1967 chbuladze, DAKALDS, 2 (Tbilisi,‏ التي £X‏ 
مخطوطة متسختيتيان ("Q")‏ 3 1697 (لم يستخدمها كوا كيشفيلي) . أنظر KTS, 245-48; tr. Bros- Va]‏ 
set, 253-56; tr. Thomson, 251-55‏ 

ca Chichum] ٠‏ كذا في الأصل» وباللغة الجؤرجية (303:03). والاحتمال الأقرب الذي ots‏ الدارسان 
المذكوران أعلاه» أنها Kle‏ لفظية جؤرجية للامم العربي E ACE‏ خازم fe‏ أرمينياء وحددوا هويته 
بواسطتها. لكن بالعودة إلى النص qM‏ الجؤرجي لقصة استشباد أرجيل» ad‏ أن الكلمة مرتبطة يكلمة أخرى 
30}298-sbo80b)‏ = = جيجم- ge TU (el‏ أن هناك Yost‏ آخر هو VÍ‏ صفة لشخص يدعى (eel)‏ 
وهو أقرب (ue eo‏ لكن الصفة نفسها ما زالت تحتاج إلى توضيح. وقد عثرت على كامة جؤرجية قريية منها 
مي )30908( «(com) deo‏ ولعل كلمة(30308) نتاج تحريف طفيف هذه الكلمة» ولمل TU‏ كان قد 
عرف ede‏ الصفة (السمنة). لكن agit‏ هنا جرد of‏ بالنظر إلى عدم Bm‏ باللغة الجؤرجية. المترجم] 

Joseph Marquart, Osteuropaische und Ostasiatische Stresfeiige (Leipzig, 1903), 402- 16; (2) 
Toumanoff, “Medieval Georgian Historical Literature,” 172. 

Lang, Lives and Leg- ty arj cAbuladze, DeXALDz, 1.46-81 عن النص الجورجي النقدي انظر‎ )3( 
.ends, 115-33 

Joy (4)‏ إلينا هذا العمل في مخطوطة واحدة من القدس ays‏ إلى القرن الثاني عشر. عن النص ال ؤرجي النقدي 
WF Cc‏ روسية انظر N. Ia. Marr, "Zitie sv. Grigoriia Khandztiiiskago,” 7zésry i razyskaniia‏ 
po armiano-gruzinshoi, filblogii 7 (1911), 1-82‏ النسخة النقدية yl‏ رجية LM‏ ی Abuladze, lus‏ 
DeKALDs, 1.248-319‏ أعد ترجمة إنكليزية جزئية 53 -134 Lang, Lives and Legends‏ انظر Cad‏ الدراسة 


714 ا ملحق ج؛ الكتابة الناريخية الجورجية 
الحكاية بعد ما يقارب القرن من موت كر يكؤري سنة 861 وهي تصف dp Cal‏ 
التي c) e‏ العربي لقوقازيا. Sy,‏ السرد على «جزرجيا» الجنوبية الشرقية في عهود تاو 
E%‏ وشائشئتي. d‏ هذه المنطقة كانت 686 المرا كر الرهبانية الكارتلية العظيمة في 
هذه chad!‏ فرارا من طغيان العرب في منطقة كارتلي. إلى ذلك» هنا كان hal‏ وصرل 
سلالة الباكواتيد إلى a,‏ تحت وصاية البيزنطيين. ping‏ كاب qo im‏ من مدينة 
خاندزتا أدلة ليس عن الجتمعات الرهبانية ل «جؤرجيا» الجنوبية PETENTE‏ 
عن ظهور سلالة الباگراتيد إضافة إلى Be‏ هؤلاء ELI‏ الباكراتيديين القدامى بالكنيسة 
الكارتلية. 

مع جيءَ سلالة الباكراتيديين الكارتلية إلى السلطة أوائل القرن التاسع» أدخلت الكابة 
التاريخية الجزرجية وجهاً جديدًا. فبينما اعترفت SUEY‏ التاريخية السابقة لباگراتيد بإرث 
do‏ الفارسي E «s,‏ في الحقبة المسيحية» اعتلت سلالة باگراتيد السلطة بدعم من 
الإمبراطورية البيزنطية» وأزالت n‏ الحقبة الباكراتيدية Va‏ بعاريخ Ober‏ دايتيسدزئ 
وحوليات d‏ امجهولة المؤلف (كلاها من القرن الحادي عشر)» توكيد الروابط 
الكارتلية aad‏ الطويلة الأمد مع بلاد فارس. Yay‏ من ذلك» تم إعلاء Ll‏ المسيحي 

من Al‏ 4 الكارتلية وتقديسه» والصلة بالعالم Ue‏ الفارسي التي co el‏ بأوجه عديدة» 

حت اليوم» E‏ جزؤها الأغلب عن وعي» وتجوهل بالشكل المناسب. 


Pavle Ingoroqva, Giorgi merch'ule: kiart'veli miserali meate saukunisa (Tbilisi, المفصلة ل‎ 
Wachtang Djobadze, “A Brief Survey of the Monastery of St. J #441 والدراسة‎ «1 954) 
George in Hanzt’a,” 0078 (1994), 145-76 
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(c) الملحق‎ 


كتابات إسلامية مؤرخة 
jà 135 - 1‏ 622 - 752 
يمع هذا الملحق كابات المسامين المؤرخة بشكل موثوق في العقود السبعة الأولى بعد 
Gpl‏ والكابات التي كتبها بشكل خاص خلفاء من العقود الستة التالية» والغرض من 
هذا أولًا إيضاح ALA‏ المطروحة في الفصل الثالك عشر أعلاه» وهي أن الكابات قبل 
سنة 72 a‏ تختلف بشكل كبير فيما بخص الحتوى الديني عن تلك الآتية بعد هذا ij‏ 
المدف الثاني أكثر عمومية» أي تشجيع استعمال c‏ هذه المادة التي تقدم للمختصين 
بالإسلاميات yt‏ يفتقرون إليه YY‏ ذلك» أي نصوصا من المركد call Vi‏ الحقبة 
yY‏ 4 —- التشديد على أن الكابات المؤرخة» ولا سيها ما يتعلق بالنقوش الصخرية» 
لا تمثل إلا Vet Moe‏ من OLE da‏ هذه الحقبة.© هذه النقوش تحدد تارينًا coy jo‏ 


Donner, “The Formation of the Islamic State;” Ory, الدراسات التي أفادت من هذه المادة هي‎ )1( 
“Aspects religieux des textes épigraphiques du début de l'Islam;" Nevo, “Towards a Pre- 
„history of Islam;" Hoyland, “The Content and Context of Early Arabic Inscriptions” 

Grohmann, Arabic أغلبها من القرون الأول اثالث الطجرية هي‎ ae we الرئيسية‎ eu um (2) 
Imbert, Corpus des inscriptions arabes de la «( 46 = «£ j esi (350 Qly) Zeseriptions 

Ee je (حواني 400« أقدمبا‎ Nevo eral, AAINT (a 81 = Če Je (حوالي 250« أقدهها‎ Jordanie du nord 
تاره = 3 ه)ب الراشد»‎ m «60) Ory, "Les graffiti umayyades de ‘Ayn al-Garr" «( 85 = 
عربية‎ CAE" عش»‎ efa 76 = ab sb كابات إسلامية غير منشورة من “رواوة' المدينة المنورة )55( أقدمها‎ 
للنشر مدونة لنقوش الأرض‎ tae ه). مؤشيه شارؤن‎ 93 = Ke sb أقدمها‎ )85( “Genel غير منشورة من جبل‎ 
Moshe هذه المدوتة بعنوان‎ co 5] في الفهرس ب.‎ al نشرها انظر المقالات المدرجة تحت‎ ge) المقدسة‎ 
ابعداء من 1997 وصدر منبا ستة مجلدات‎ Sharon, Corus Inscriptionum Arabicarum Palaestinae 
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لأن ما يسمى LLL‏ الكوفي الذي 688 كتبت به تغير عبر الزمن» لكن دراسة تطورات 
كهذه ما تزال في Olly‏ 

القصد هنا هو إعطاء مؤشر -فسبء E‏ هو مهم من المادة» ولیس عرضًا vik Ce‏ 
soll‏ وإذا رغب المرء في أن يعرف كيف يدو vail‏ الأصلي» عليه أن يراجع JEM‏ 
التي تم الاستشباد بها cei)‏ أنا لم أحافظ على تر قم أسطر الأصل ولا الشذوذات 
الإملائية). سأضن المادة الموجودة فقط ما عدا ue‏ 4 و4- 6« التي ما diy‏ تستحق 
الاهتمام رغم EJ‏ معروفة فقط من أعمال أدبية. 

كتابات مؤرخة قبل 72 JA‏ 691 

1. ملاحظات طلبية وإيصالات متنوعة على برديات (باليونانية والعربية أو باليونائية 

وحدها)» مصرء 22 ه/ ديسمير 642 قصاعدا:© 

صيغة افتتاحية: بسم الله/ . pi‏ الله or)‏ الرحم... 

البردية ERF‏ رقم 6552 تحتوي de‏ اعتراف من ree‏ بن Qe y‏ ستة ee‏ 

“Ke من الله‎ pe 4 e نقدية»‎ 

689 


Sourdel-Thomine, “Inscriptions et graffiti arabes d'époque انظر أيضًا‎ [p< ful .2016 حتى‎ 
النقوش توجد أيضًا على دمغات زجاجية وأختام رصاص ومنسوجات وسيراميك وعملات إل‎ umayyade” 
للبرديات» انظر‎ Fischer, Grundriss der arabischen Philologie, Band J, Teil 1 مسح ها انظر‎ e vi 
Frantz-Murphy, “Arabic Papyrology and Middle Eastern Studies;" Ragib, “L'écriture des 
-papyrus arabes aux premiers siècles de l'Islam" 

Grohmann, Avabische Paltographie and Arabic Inscriptions, xix-xxv; Gru- yele انظر بشكل‎ (1) 
*endler, Development of the Arabic Scripts, Tabbaa, “The Transformation of Arabic Writing” 

)2( خصوصًا انظر 552-73 ERE nos.‏ ”زيزل المؤرخة بين 22 و 57 ه be)‏ عدا رقم 572 التي قد تعود لزمن 
لاحق) d-‏ بردية ”سنة 65“ ala‏ (السلام على من e‏ المدى) محفوظة جزئيا Diem, “Der Gouverneur) É,‏ 
oft U (an den Pagarchen”‏ استنتاجه من هذه الوثائق انظر Bell, “The Administration of Egypt‏ 
under the Umayyad Khalifs;” Morimoto, “Taxation in Egypt under the Arab Conquest”‏ 
and Fiscal Administration of Egypt, Simonsen, The Caliphal Taxation System.‏ 


الإسلام كا رآه الآخرون 17 


2. شاهدة قبر عبد الرحمن بن خير» مصرء 31 ه/ 651- 1:652 

بم الله e or‏ . هذا القبر لعبد الرحن بن «ga‏ الهم اخفر له وأدخله 
في رحمة منك kely‏ معه. استغفر له إذا قرأه هذا BI‏ وقل an‏ وكتب هذا 
الاب $eM c» T‏ من سئة إحدى وثلاثين. 

3 عملات عن بية abel‏ دور سك cade‏ معروفة LK‏ كبيرة من سنة 20 
(المفروض من عهد يزد جر يعني سنة 31( cka‏ كلها تمل النقش e»‏ ا 
Cu,‏ كلمات إضافية بالعربية والفارسية. 

39 -23 عملات عر بية- ساسانية من دور سك ختلفة معروفة بالسنوات‎ A 
«aby (المفروض عهد يزدجر» يعنى 34- 50 ه/ 654- 670). كلها تمل النقش‎ 
690 

5 نقش عر بي على oe‏ الجاز coude)‏ من العراق) 40 ه/ 660- 19:661 
رحمة الله وبركاته على عبد الرحمن بن خالد بن العاص وكتب لسنة أربعين. 

6 نمس عملات عربية ساسانية لمعاوية» درابگرد» سنة 41 ه/ -661 5.662 على 


Hawary, “The Most Ancient Islamic Monument Known,” 322; Combe ef al, RCEA, no. 6. (1)‏ 
قد يعتقد أن السنة يجب أن تفهم على Vl‏ 131 ه AF)‏ مثة حذفت)» لكن حذف اسم النبي خمد من نقش 
جنائزي من مصر e è‏ به بعد سئة 72 hb,‏ بدائي جدا (انظر Hawary, “The Most Ancient Islamic‏ 
-(Monument Known,” 323-37‏ 
* 5 كذا في الأصلء وأظن أن القراءة e‏ هذه go St‏ تنسجم مع السياق هي peal (i)‏ 
قد OG‏ هذه سنة جمدة E)‏ » لکن بالتأكيد علات بہذا النقش کان تضرب يعد موت يزدجرد بوقت 
قصير. عن "Bismi'lláh-: Gruppe"‏ انظر 26-34 ,19-22 e Gaube, Arabosasanidische Numismatié,‏ 
كلمات إضافية بالعربية والفار. سيا x gu „Album, “Basran and Kufan Affiliations”‏ اعتلاء 
بزدجرد للعرش سنة 632 ظل شائمًا حتى سيطرة زياد بن gi‏ سفيان على الشرق كله سنة 50/ 670« لذلك 
سأفترض أن الستين 1- 39 موافقة لمقبة يزدجرد }= 11- 50 ه). 
Gaube, Arabosasanidische Numismatit, 34 (3)‏ هذا SÎ‏ ندرة من تموذج بم ا لکن iw,‏ كثر من 
0 غوذج معروف. 
Sharafaddin, “Islamic Inscriptions Discovered on the Darb Zubayda,” 69, Plate 49.‏ )4( 
Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.25-26.‏ )5( 


الملحق ح: كتابات Ape]‏ مؤرخة 
الوجه مكتوب بالفارسية معاوية أمير يورويشتيكان (المؤمتين) وبالعربية م الله. 

7 نقش يوناني في xx be‏ غدير [كداراء QU‏ الأردن]» 42 ه/ -662 
0:663 

في أيام عبد الله معاوية أمير المؤمنين حفظ عبد الله بن gi‏ هشام الوالي حمامات 
الناس وأعاد elt 3 clock,‏ من or‏ دلسمير» في اليرم الثاني من الأسبوع» 
3 السنة السادسة من الإعلان» سنة 726 للمستعمرة» Uy‏ للعرب السنة الرابعة 
والعشرون» تحت رعاية إيؤائيس» AIS The‏ 


8. بردية هي الآن في اللوثر اعترافا بدين مؤرخة بسنة 42 ه. صيغة gol‏ «سنة 
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قضاء المؤمنين.»© 

691.9 مضبطة (غلاف Gly‏ في بداية ad‏ البردية» عمل اسم خليفة/ وال وصيغة)» 
باليونائية والعربية» من زمن معاوية )-661 680( :€ 

باليونائية: hal‏ مؤآويا أميرلؤمنين 

بالعربية: عبد الله معاوية أمير المؤمنين 


0. ثلاث عملات عر بية- ساسانية» بيشايور» 45 ه/ 665 و47 ه/ 0.667 كلها 


تمل النقش ”بم الله الملك”. 


(1) Hirschfeld and Solar, “The Roman Thermae at Hammat Gader; 203-204; Green and 


Tsafrir, “Greek Inscriptions from Hammat Gader” 94-96. 

الصيغة نفسما موجودة في بردية في المكتبة الوطنية الفساوية» وهي أُيضًا من القرن الأول المجري. هذه 
المعلومات تلطف بإعطائي إياها الأستاذ يوسض راغب الذي سينشر هذه البرديات مع أخرى من المرحلة نفسبا. 
Grohmann, "Zum Papyrusprotokoll in früharabischer Zeit,’ 6-13.‏ هذا البرؤتوكزل baad‏ 
ملاحظة الطلب (entagion)‏ ثمائية اللغة لسنة 54 ه من نسطان Jil)‏ المامش رقم 3 أدناه). النقاط FF‏ 
حفظ fs "Spuren der Schraffenschrift” Ji By‏ غير مقروءة OW‏ ما عدا البسملة le‏ تفه 5-2 
th‏ مرسوما بيزتليًا من أربعة أسطر متبوعة بترويسات عربية )= 6714 (P. Mich.‏ يعتبر گرۆمان هذا Út‏ 
مرسوم معاوية ويظهر أن المرب في الأصل اسقروا في cll‏ البرؤتركؤلات Rb‏ 

$à «Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.18-19‏ مور دتمان عملتين أخريين مطابقتين لحذه 
e‏ لكن مع تاريخ 31 و 41» رغم أن )1.17 ,1.12( Walker‏ متشكك. 


(2) 


(3) 


(4) 


الإسلام كما رآه الآخرون 719 


1. نقش على حجر» SIAL‏ (وادي سبيل» قرب الطائف) 46 ه/ 2:666 

الهم اغفر لعبد الله بن ديرام كتب لأريع ليال خلون من محرم من سنة ست 
وأربعين. 

OO. 12‏ عر بية- ساسانية من دور سك متنوعة في إيران» من سنة 35 Jill)‏ 
عهد يزدجرد» إذن سنة 46 ه) Meka‏ كلها تمل النقش uan‏ الله gy‏ وأحيانا 
مع Lous‏ إضافية بالعربية أو الفارسية.© 


c .13 692‏ مطالبات بالضريبة ثنائية اللغة» فسطان»* 54- 57 ه/ 674- 9.677 
كلها fas‏ ب "سم الله e ot!‏ 
M‏ نقش due‏ على de) JEI Le‏ طريق الحج من العراق) 56 Ja‏ ۵:676 
و 
اغفر ede‏ بن هبيرة وكتب لسنة ست و:مسين. 

1. سبع OF‏ عر بية- ساسانية للوالي &RH‏ بن أبي العاص» فارس وخوزستان» 
56- 58 ھ/ 676- 678. كلها تمل النقش: ”الله رب "SLI‏ [كذا. ولعل 
الصواب هو [Si‏ 

6. نقش Gye‏ على سد قرب الطائف» 58 ه/ 678:© 


(1) Grohmann, Arabic Inscriptions, 124. 

Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.13-23, 36-37, 40-46, 55, 65. (2)‏ عن "Bismi'lláh-‏ 
Gaube, Arabosasanidische Numismatik, 22-24, 24-25 Ji rabbi-Gruppe”‏ (مع كامات إضافية 
بالعربية والفارسية) الذي لاحظ أن هذاالنقش مرتبط على وجه الحصوص بزمن Be‏ زياد بن gl‏ سفيان )745 
(a 3‏ 

olei] *‏ بلدة رومانية-إسلامية آثارها الآن جنوب شرق غزة على الحد بين مصر وفلسطين. المترجم] 

Nessana Papyri, nos. 60-66. (3) 

‘oo? cSharafaddin, "Islamic Inscriptions Discovered on the Zarb Zubayda,” 69, Plate 50 (4)‏ 
فهمي "نقشان جديدان من مكة AT -346 “US‏ حيث برى أن الجزء الذي يحتوي على التاريخ قد تلف ol,‏ 
النص بالأحرى يعود إلى القرن الثاني الحجري. 

Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.86-87; Gaube, Arabosasanidische Numismatib, (5) 
لاحظ تلاعب التقش اللفظي على اسم الاج‎ 67 


Miles, “Early Islamic Inscriptions near Ta'if? 237, 241; Grohmann, Arabic Inscriptions, (6) 
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هذا السد لعبد الله معاوية أمير المؤمنين بناه عبد الله بن صخر بإذن الله لسئة oU‏ 
وجمسين. اللهم أغفر لعبد الله معاوية أمير المؤمنين aty‏ وانصره e‏ المؤمنين به. 
كتب مرو بن حباب. 

3 17. عملة ليزيد الأول» لا مكان» السنة الأولى )61 ه/ 681).© يمل الوجه 
صورة جانبية عادية لكر ى الثاني واسمه؛ Jy‏ الظهر الأيقونات الساسانية المعتادة 
JU e»)‏ ونمة dal‏ إلى آخره)؛ لكن الحواف مكتوب عليها بالفارسية: ”السنة 
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الأول لیزید.“ 

8. نقش Ue‏ على UF‏ قرب كربلاء في العراق» 64 ه/ 683- 684:© 

ea‏ الله FN ec or‏ أكبر كبيرًا والجد à‏ كثيرا. وسبحان الله is‏ وأصيلا 
وليلا طويلا. . اللهم رب duse‏ وميكائيل b‏ اسرافيل اغفر ل؟ بن يزيد الأسعدي ما 
تقدم من ذنبه وما eb‏ ولمن قال آمين آمين رب العالمين. وكتبت هذا الاب في 
شوال من سنة أريع وستين. 

9. قطعتان من الجر لمروان» 65 ه/ 684- ۵:685 


4 20. ثلاث OF‏ عربية- ساسانية للوالي عبد Xll‏ بن عبد الله بن le‏ 


56-58, and Arabische Paléographie, 2.79. 
YEY العملة ليست معتادة‎ «Mochiri, “A Sasanian-Style Coin of Yazid b. Mu'awiya,” 137-41 


تحتوي على نش عربي» ويزيد لا يحل Je‏ كسرى على الوجه ونظام التاريخ ساساني. انظر تعليقات Cook,‏ 
“The Emergence of Islamic Civilization”‏ 


(1) 


)2( الصندوق؛. > حفنة ة أبيض»» 4214 2.80 .Grohamnn, Arabische Paléographie,‏ عبارة ”ما o [d‏ 


“ob PE‏ موجودة في AT al‏ سورة الفتحء 2 وهي تعبير شائع في النقوش الجبرية المرية البكرة. [خر 
حفنة أبيض اكتشفه Je‏ الآثار والرسام GLAI‏ عن الدرن الصتدوق سنة 1949 في بادية کربلاء» ونشر بحا عه 
في uide‏ الجلد dl‏ الجزء 2» 1955 213- 217. يرجع النقش إلى سنة 64 ه Qus‏ مرحلة مبمة في 
تطور الكابة العربية. [pA‏ 

Grohmann, Arabische Paläographie, 2.81.‏ يعزوه 36 «Combe e al, RCEA, no.‏ إلى Oly‏ الثاني» 
لكن Day, "The Tiraz Silk of Marwan”‏ يقدم إثياتات على a3‏ إلى موان الأول. 


(3) 
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سستان» 66 ه/ 685- 686 والنقش هو ”بم الله adl‏ ,0 

OLLE 21‏ عر بية-ساسانية للوالي عبد الملك بن عبد cal‏ بیشاپور» 66 و67 Da‏ 
QM,‏ هو ”یسم الله مد رسول الله“ 

22 عملة عر بية- ساساتية لمصعب بن الزيير» Lal‏ 63 66؟ On‏ النقش ”مصعب 
حسبه Jal‏ 

33 ماني عشرة de‏ عربية ساسانية للوالي الزبيري على البصرة عمر بن عبيد الله بن 
معمر» فارس» 67- 70 ه/ 686- 0.689 كلها تمل النقش ”لله الجد“. 

24 نقش على جسر في الفسطاط ذو the‏ بعبد العزيز بن مروان» 69 ه/ 688- 
0:689 

هذه القنطرة أ بها عبد العزيز بن مروان الأمير. اللهم بارك له في أمره كله وثيت 
سلطانه على ما ترضى Bly‏ عينه في نفسه وحشمه آمين. وقام ds‏ سعد yf‏ عثمان 
وكتب عبد ال رحمن في صفر سن aol‏ وستين. 

5 25. عملة عر بية- ساسانية للمتمرد dau‏ قطري بن الفجاءة» بيشايور» 69 
Or‏ وتمل شعار اللخوارب يج الفوذجي ”لا حك MO. à Y‏ ”بم ال“ ومكتوب 


Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 196-97. (1)‏ لاحظ تلاعب النقش اللفظي على اسم «EV‏ 
مع أنه موجود d‏ على عملات TU‏ سل بن زياد مؤرخة ب 68- 70 ه )4 1. 81). 

<«Gaube, Arabosasanidische Numismatik, 62; Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.97 (2)‏ 
وحده فيه العملة التي ترجع إلى سنة 66 عن أهية هذه العملات انظر المدخل عن ”الإسلام في القرن الأول 
الحجري” في الفصل الثالث عشر أعلاء. 

lye EUI Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.102. (3)‏ لكن لا بد أن العملة تسبق موت 
مصعب سئة 71 ه أو 72 

aè Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 198-102 (4)‏ عمله هذا £u‏ مؤرخة ja‏ 67« لكن 
النقش الكوفي مطموس في أغلبه. تفسه» 1. 85 يقول إن النقش نفسه يحتمل وجوده de‏ الرحمن بن 
زياد مؤرخة بسنة 54 لكنه ليس C,‏ 

)5( يؤيد هذا المقريزي» Combe ef al, RCEA, no. 8 (146 .2 «lad‏ غياب أي عنصر ديقي dm‏ تاريخ 
مجري» يجعل Edler‏ أن هذا النقش منقولا Ba,‏ 

È j de) Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.312- 13 (6)‏ عملات gsi‏ هذا المتمرد مؤرخة 
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بالفارسية ”عبد الله قطري أمير المؤمنين.“ 

We 26‏ عر بية- ساسانية gis‏ الأموي على البصرة خالد بن عبد cal‏ بيشابور» 71 

ه/ 690- 0.691 النقش هو "سم الله مد رسول الله“. 

تصريحات دينية لخلفاء في كتابات مؤرخة ب 72 ~ 135 [A‏ 691 - 752 
حالما gt‏ إلى LAL‏ المروانية تصبح النصوص الإسلامية المؤرخة أكثر عددًا iyd‏ 
أكثر توعات ولا مها الاستشبادات من ارا las‏ بالظھور (أشرت إلى هذا ب ”= ق“ 
حتى لو كان استشهادًا (Cp‏ هناء JU‏ في الاعتبار فقط تلك النصوص المؤرخة 3 
تعضمن تصريحات درنية من خلفاء وراء البسملة أو الدعاء (مثل أصلحه الله). 696 ما 
م يتم تضمينه هو النقوش غير المؤرخة لهشام التي تحبي ذكرى بناء حزان مياه بالقرب من 
السويداء جنوب شرق Ub ype‏ وقطعتان من نقشين» واحدة acd‏ الثاني والأخرى 
يحتمل نسبتها إلى الوليد OSE‏ 

(أ). قبة الصخرة» القدس c‏ بناها عبد «MM‏ 72 ه/ 6:691 


بسنة 75 ه من أردشير (S‏ يؤرخ ede‏ السنة أيضًا إبريق برونزي يمل النقش cp)‏ صنعة يزيد ما عمل في 
البصرة ed [2n‏ وستين بركة )47 (Grohmann, Arabische Paläographie, 2.72a, 82a fig.‏ » لكن جوليان 
gal gb‏ أن أسلوب الصنع يؤرخ الإبريق بالقرن الثاني المجري» وعليه يحتمل أن كلبة مئة حذفت v]‏ 
m-‏ 
Walker, Catalogue 4 Muhammadan Coins, 1.108. (T)‏ نوقش في المدخل عن HY”‏ في القرن ن الأول 
المجري“ في الفصل الثالث عشر أعلاه. تؤرخ بيده السنة أيضًا شاهدة قبر العباسة cà‏ برج Wh The)‏ 
«(Second Oldest Islamic Monument Known”‏ لكن التعبير المتطور (مثل إن piel‏ مصائب 
الإسلام مصيبتهم باي 4( ivt ees EE ATT‏ 
7 حينما بدأت شواهد القبور من مصر بالشيوع. 
)2( انظر 9-37 «Combe er al, RCEA, nos.‏ والفهرس المعطى في الحامش رقم 2 أعلاه. 
G) Rihaoui, "Découverte de deux inscriptions arabes” 208.‏ 
Sauvaget, “Les inscriptions arabes de la mosquée de Bosra,’ 55.‏ )4( 
“Notes de topographie omeyyade,” 96-100 caus ll (5)‏ 
gad Kessler, "Abd al-Malik's Inscription,” 4-9; Combe ef a/, RCFA, no. 9. (6)‏ | إل سطور لي ولا 
يتوافق مع السطور التي على القبة؛ وهو يسمح لي بتجنب التكرارات وجعل تقسيم احتوى Lely‏ لتسبيل المقارنة 
ais‏ الأصلي» os‏ الوجه الذي يظهر عليه الأصل (الجنوب» إلى آخره). 
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الوجه الخارجي (الجنوب) 

eJ or الله‎ e 
إله إلا الله وحده»‎ Y 2 
لا شريك له.‎ .3 
ولم يكن له كفا أحد )= ق»‎ ly o الله الصمد» ل يلد‎ cel قل هو الله‎ 4 
الإخلاص)‎ 
مد رسول الله‎ .5 
صلى الله عليه.‎ .6 

الوجه grob‏ (جنوب غرب) 
54342417 
8. الله وملائكته يصلون على «gll‏ 
697 


الوجه اللحارجي (الغرب) 
يا el‏ الذين آمنوا صلوا عليه وسلموا تسليمًا )= ق. الأحزاب: 56( 11. 1+ 2 
الوجه اخارجي JÈ)‏ غرب) 
a E‏ لله الذي لم ds d‏ وليس له شريك في الملك ولم يكن له ولي من Jill‏ 
وكبره تكبيرا. )= ق. الإسراء 111) أ 5. 
الوجه الخارجي (شمال) 
0. صل الله عليه وملائكته ورسله والسلام عليه ورحمة الله 
الوجه ie jt‏ (شمال شرق) 


1 له الماك وله ue cb‏ ويميت وهو على كل شيء قدير )= ق. التغاين 1+ 


T4‏ 3 الملحق ح: MES‏ إسلامية مؤرخة 


«(2 x 
ب. 5+ 6 وقبوله الشفاعة يوم القيامة نيابة عن أمته.‎ .2 
الوجه الحارجي (شرق)‎ 
هذه القبة عبد الله‎ (x ب. 1+ 2+ 3+ 5+ 6 هنا‎ 13 
الوجه اللحارجي (جنوب شرق)‎ 


14. عبد الملك... Opal‏ المؤمنين سنة اثنتين وسبعين» تقبل الله منه ورضى عنه» 
آمين» رب العالمين وله المد. 


698 


الوجه الداخلي (جنوب) 
15 ب. 1+ 2+ 3+ 11 a£‏ عبد الله ورسوله. 
16 ب. 8+ 6 سلام الله ور>مته Ade‏ 
7.يا اهل الكاب لا Us‏ في Eo‏ 

الوجه الداخلي (شرق) 
ولا Us‏ على الله | إلا الحق. UL‏ المسيح عيسى بن eye‏ رسول الله وكلمة منه ألقاها 
إلى مریم فآمنوا de‏ ورسله ولا تقولوا cB‏ انتهوا 

الوجه الداخلي (شمال شرق) 
خيرا لكر ما الله واحد سبحانه أن يكون له ولد له ما في السماوات وما في 
الأرض» وكفى Ky abl‏ )= ق. النساء 171). 


18 أن يستنكف المسيح أن يكون Le‏ لله ولا الملائكة المقربون ومن يستنكف عن 
عبادته ويستكير فسيحشرهم m‏ )= ق. النساء 172). 


)1( وضع الخليفة المأمون اسمه هناء 
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9. اللهم صل على رسولك وعبدك DIT‏ 
699 


الوجه الداخلي (شمال غرب) 
9 
20 السلام عليه يوم ولد ويوم يموت ويوم يبعث be‏ )= ق. & 15). 
1. ذلك عيسى بن مریم قول GLI‏ الذي فيه يترون ما كان لله أن XR‏ من ولد 
io‏ 
الوجه الداخلي (eA)‏ 

إذا قضى أمرًا إنما يقول له كن oh OSG‏ الله ربي Say‏ فاعبدوه هذا صراط 
مستقيم. )= ق. مريم 34- 36). 
2. شبد الله أنه لا إله إلا هو SEM,‏ وأولوا Be de‏ بالقسط لا إله إلا هو العزين 
الحكيم (- ق. آل عمران 18). 

الوجه الداخلي (جنوب غرب) 
23 إن الدين عند الله الإسلام وما اختلف الذين أوتوا الكاب إلا من بعد ما جاءهم 
العلم بغي ees‏ ومن يكفر OUT‏ الله op‏ الله سريع الحساب )= ق. آل LF‏ 19). 
(ب). عملات رمزية ذهبية وفضية سكها عبد «MU‏ تاريخها سنة 77 ه/ 0:696 
0 مرک الوجه: لا إله إلا الله وحده لا شريك له. 
حواف الوجه اذهب = حواف الظهر الفضة: مد رسول الله أرسله بالهدى ودين 
GH!‏ ليظهره على الدين كله (الفضة تضيف: ولو كره المشركون) = المائدة 33. 
مركز الظهر: الله أحد» الله الصمدء ل يلد ولم يولد (الفضة تضيف: fy‏ يكن له كفوا 


Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 2.1iii-lxx, 84, 104. (1)‏ في المدة بين عاكاة المسلمين الفاذج 

البيزنطية/ الساسائية وسك عملاتهم الخالية من الصور (حوالي 72- 77 Wel (a‏ تماذج اتقالية (انظر Bates,‏ 

Sh 254 c ("First Century of Islamic Coinage"‏ درهضين من سنة 75 ه/ 694 GAE‏ اتقش: 
”أمير المؤمنين خليفة t‏ 
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أحد) = ق. الإخلاص. 

حواف الظهر الذهب- حواف الوجه الفضة: بسم الله هذا الدينار/ الدرهم ضرب 
c (2)‏ علامات على طريق دمشق- القدس من عهد عيد الملك (685- 
705( 


بم الله الرحمن الرحيم لا إله إلا الله وحده لا شريك له محد رسول dil‏ بتسبيل 
هذه العقبة عبد الله عبد الماك أمير المؤمنين وعملت على يدي ييحبى بن FH‏ الحرم 
سنة ثلاث إوسبعين|.© 


1 (ث). مضبطات عر بية- يونانية ويونانية عل بية وعم بية» Yel‏ من زمن الوليد 
الأول )715- .715( إلى زمن يزيد GUI‏ )720- 0.(724 وها ee,‏ متنوعة» كلها 
دأ ب مدم الله qe ar A‏ وتكل بشكل شائع بكل م لي sa o‏ 
لا لله إلا الله وحده لا شريك له لم يلد dy‏ يولد ولم يكن له كفا أحد )= 3< 
الإخلاص 2- 3) همد رسول الله ael‏ بالهدى والحق )= ق. التوبة 33). 


وتم «gp QUI f e‏ 
(ج). مسجد دمشق» oly‏ الوليد 86- 87 ه/ 705- ۵:706 
ربنا الله لا نعبد إلا vail‏ أمى ببناء هذا المسجد وهدم الكنيسة التى فيه عبد الله الوليد 


y ^ ga (t)‏ اکل ,5 » Sharon, “An Arabic Inscription from the Time of ‘Abd al-Malik»‏ أربعة 
n m‏ أعطيت 3 14-17 sGrohmann, Arabische Paldographte, 2.83, «Combe er al, RCEA, nos.‏ 
اثنان إضافيان Mey‏ في قرية قصرين في الجولان وسيقوم بنشرها د. أميكام o»‏ 

(2) الكلبات داخل القوسين المتموجين مفقودة» OY‏ الجزء أعلى اليسار وأسفل اين من الصخرة قد تحطماء اللصف 
الأخير من البسملة وام أنه أعيد بناؤه؛ يفضل etj‏ شارؤن سنة 73 ه بدلا من سنة 83 لأن يحبى بن ال 
إذا كان هو نفسه ی ب a Mle‏ أبي العاص مات سنة 80 ه )965 .(Caetani, Chron,‏ 

Grohmann, Frotokolle, xxvii-xlvii. Ju Arabic Papyri £L, nos. 1-18, 31-33. (3) 

)4( النقش الذي ل يعد موجوداء جاءنا خبره في سختين: نسخة قصيرة ذكرها المسعودي» مروج الذهب؛ 5: 


Combe zr al, RCEA, lug asl, «(1363 (ت.‎ ase بن‎ a£ ونسخة أطول نقلها‎ «63 -362 
.no. 18 
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أمير المؤمنين في ذي البة سنة سبع وثمانين. 

دم اله ارهن الرحيم ATL‏ في all‏ قد تين الرشد من اني فن يكفر بالطاغوت 
aul, ots 702‏ فقد dle‏ بالعروة EA‏ لا اتفصام d‏ والله سميع AY. ge‏ 
إلا الله وحده لا شريك له ولا نعبد إلا إياه. ally‏ وحده Lindy‏ الإسلام وتبينا 
at‏ صل الله عليه وسلم. أمى ببنيان هذا المسجد وهدم الكنيسة التي فيه عبد الله 
أمير المؤمنين الوليد في ذي القعدة سنة ست وممانين. 

٠. ©‏ مسجد المدينة أعاد ci ect,‏ 135 ه/ 0:752 


بم الله eJ or‏ يم لا إله إلا الله وحده Y‏ شريك a cal‏ عيده ورسوله أرسله 
بامدی ودين الحق ليظهره على الدين كله ولو OF‏ المشركون. أ عبد الله أمير 
y‏ 703 _بعقوى الله وطاعته» والعمل يكاب الله وسئة نبيه» وبصلة Ed‏ 
م ما pa‏ الجبابرة من حق الله وتصغير ما عظموا من الباطل» وإحياء ما 

من الحقوق» us‏ ما أحيوا من العدوان» وأن al t»‏ ویعصی العياد à‏ 
T jh‏ فالطاعة a‏ ولأهل طاعة لله» ولا طاعة لأحد في معصية ا يدعو إلى 
كاب الله db "T i,‏ العدل في اماس المسلمين» والقسم بالسوية في é‏ 
ووضع الأعماس à‏ مواضعها التي J‏ الله بها لذوي القربى واليتامى والمساكين وابن 
السبيل. o‏ 


)1( ابن رستةء الأعلاق النفيسة» 70- 271 الذي يقول إنه قرأه بنفسه سنة 260 a‏ 874 وني هذا الرقت أضيفت 
كلمات من ALE!‏ المهدي الذي أم يعمل lal‏ سنة 162 fa‏ 779 (نفسه» 74-73(« انظر Combe ef al,‏ 
RCEA, nos. 38, 46-47‏ 

)2( قارن القرآن» سورة fade ta] .41 QUAM‏ فيا المؤلف أنه ترجم i ER‏ من النص بتصرف. أهملت 
[e Apni‏ 
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خريطتان 
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خريطة 


1 


رقم 
مقاطعات الشرق الأوسط الإسلامى المبكر 
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بلاد النهرين وسوربا في القرون السادس- الثامن 7 


لميلا 


ادية 
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الفهرس )( 
مصادر أولية [رئيسة] 


حيثما يزكر أكثر من طبعة foal]‏ الأول هي التي تم الاستشهاد بها في هذا LEI‏ واللغة 
التي نشرت بها ترجمة حديدة لن تذكر ما لم تختلف عن تلك التي للعنوان, al‏ إحالات موجزة ستظهر 
Vols‏ في الفهرس ب أدناه. لاحظ أن المقصود مما لي أن of‏ مفيداء لا استقصائيا؛ من أجل 
معلومات | إضافية ارجع Jl‏ المصادر المذكورة في الهامش الأول لكل فصل / قسم في الجزء الثاني 
m‏ أو في ell‏ الأول في كل قسم من الجزء الثاني ب. 


ayle بشكل رئيس» ليس هناك‎ col فيما يتعلق بالمؤلفات الإسلامية» التي لا تم هذا‎ 
ax لإدراج رمات أو طبعات‎ 
(G2) أعمية الأندلس‎ 
"Umar-Leo. Letter (Aljamiado) = Ms. Madrid Biblioteca Nacional 4944, fols. 
84b-101a; D. Cardaillac, ed. La polémique anti-chrétienne du manuscrit 
aljamiado no, 4944 de la Bibliothèque Nationale de Madrid (Ph.D. thesis 
in 2 vols., Université de Paul Valéry; Montpelier, 1972), 2.194-267; 
Gaudeul, tr. “The Correspondence between Leo and ‘Umar,” 132-48. هذا‎ 
انص ترجمة من العربية» وهو نسخة جزئية من تلك التي نجت من الضياع (انظر المدخل‎ 
SUI "عمر- ليون“ في القسم‎ e) 
عربية (إسلامية)‎ 
ed. أبن أبي أصيبعة» أحمد بن القاسم (ت. 668/ 1270(« عيون الأنباء في طبقات الأطباء»‎ 
-August Müller (Cairo and Königsberg, 1882-84) 


A. Jeffery, ed. Materials = ابن أبي داود السجستاني (ت. 6 928(« كاب المصاحف‎ 
Jor the History of the Text of the Qur'an: the Old Codices (Leiden, 1937) 
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ابن gl‏ شيبة» أبو بكر عبد لل بن محمد (ت. 235/ 849( ¢ المصنف» تحقيق سعيد ae‏ 
(بيروت» 1989). 


ابن cde all‏ أبو الحسين (ت. 527/ 1133(« طبقات ciii‏ تحقيق جمد حيد pil‏ 
(القاهرة» 1952). 


ابن e‏ الكوفي (كتب 254/ 868)» کاب الفتوح» تحقيق مد عبد tall‏ خان (حیدر oll‏ 
1851 - 76). 


ابن حبيب» a£‏ (ت. 241/ 1064(« کاب احبر « 3,44, Ilse Lichtenstadter (Hyderabad,‏ 
1942( 


ابن حزم» أبو at‏ علي بن anl‏ (ت. 456/ 1064( جمهرة Ll‏ العرب» تحقيق E. Lévi-‏ 
Provencal (Cairo, 1948)‏ 


ابن حنبل» mi‏ بن مد (ت. 241[ 855(« aL‏ (القاهرة» 1895(« 


ابن خلكان» شمس الدين أبو العباس أحمد بن a£‏ (ت. 681/ 1282(« وفيات الأعيان ely‏ 
أبناء الزمان» تحقيق إحسان عباس (بيروت» -1968 72( 


Description de l'Egypte las T (ت. 809/ 1406(« كاب‎ a£ إراهم بن‎ «a» ابن‎ 
.vols, 4 and 5, ed. K. Vollers (Cairo, 1893) 


ابن ربان الطبري (ت. حوالي سنة 241/ 855(« كاب الدين والدولت تحقيق dole‏ نوييض 
(يروت» 1977). 


LA. Khalife and W. Kutsch, Adanges de الطبري» الرد على التصارى» تحقيق‎ ob, ابن‎ 
l'Université Saint-Joseph 36 (1959) 119-48 


ابن رستة» أبو علي aal‏ بن عمر (كتب -290 300/ 903 - 13(« كاب الأعلاق النفيسة» 
تحقيق MJ. de Goeje (Bibliotheca geographorum arabicorum 7; Leiden,‏ 
1892( 


ابن رشد القرطي Ma‏ (ت. 520/ 1126(« البيان والتحصيل والشرح والتوجيه والتعليل في 
المسائل المستخرجة» تحقيق مد سي (بيروت» 1984 - 87). 


ابن سعدء gl‏ عبد الله af‏ (ت. 230/ 845(« كاب الطبقات 401( تحقيق Eduard‏ 
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Sachau ef a/ (Leiden, 1904-40) 


ابن ht‏ أبو زيد عمر (ت. 262/ 876(« تاريخ all‏ المنورة» تحقيق فهيم مد شلتوت Bs)‏ 
1979( 


الإصفهاني» gl‏ الفرج علي بن الحسين (ت. 356/ 967(« كاب الأغاني «3Y,)‏ 1868). 


أبن عبد yl (FL‏ القاسم عبد الرحمن (ت 257[ 871(« فتوح مصر وأخبارهاء تحقيق Charles‏ 
.C. Torrey (New Haven, 1922)‏ 


ابن عبد ربه» أبو عمر aed‏ بن a£‏ (ت. 328/ 940)» العقد الفريد» تحقيق مفيد همد قيحة 
وعبد dl‏ الترحينى (بيروت» 1983). 


ابن العديم» كال الدين عمر بن ael‏ (ت. 660/ 1262(« زبدة الحلب من تاريخ JAI code‏ 
gh GAA d‏ الدهان cg)‏ 1951). 

ابن العربي» مد بن عبد الله (ت. 543/ 1148( أحكام القرآن» تحقيق علي محمد البجاوي 
(يروت» 1987). 

ابن end (Le‏ على بن الحسن (ت. 571/ 1176(« تبذيب gb‏ ابن S Le‏ تحقيق عبد 
القادر بدران daly‏ عبيد (دمشق» 1911- c(32‏ بعض الجلدات عنوانها التارخ الكبير 

تم ITMD)‏ =( تاريخ Seb‏ دمشق» d Jal‏ تحقيق صلاح الدين المنجد (دمشق» 
1951( 


MJ. de Goeje ابن الفقيه الحمذاني (كتب 290/ 903(« كاب البلدان» تحقيق‎ 
„(Bibliotheca geographorum arabicorum 5; Leiden, 1885) 


ابن قتيبة» عبد الله بن je‏ )276/ 889(« تفسير غريب القرآن» تحقيق أحمد صقر (القاهرة. 
1958(. 


——€ عيون الأخبار» تحقيق يوسف الطويل (بيروت» 1986( 
س 6 كاب المعارف» تحقيق ثروت عكاشة (القاهرة» 1960). 


o‏ القفطي » على بن يوسف (ت. 646/ 1248( تأر الحكاء (يوجد ملخصًا من قبل الزوزني 
وكتب سنة 647/ 1249( 5.42 ,Leipzig) Lippert J‏ 1903( 
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ابن cell‏ أبو المعالي المشرّف (كتب dle‏ ثلائينات القرن اللحامس/ OLE‏ القرن 
الثاني «(te‏ فضائل بيت المقدس Quia,‏ وفضائل الشام» 5.24 Kafri-Livne Ofer‏ 
„Israel ,Shfaram)‏ 1995(. 


Jed ,Pellat Charles = ابن المقفع» عبد الله أبو عر (ت. 142/ 759(« رسال في الصحابة‎ 
.(1976 ,Paris) Calife du ‘Conseilleur’, Mugaffa-al lon tr 


ابن منظور» dA‏ بن مكرم (ت. 711/ 1311(« OLS‏ العرب (بولاق» 1883- 91(« 


ابن cell‏ أبو الفرج a£‏ بن ale]‏ (ت. 380/ 990(« كاب الفهرست» الجلد GAEL‏ 
„Gustav Flügel (Leipzig, 1871)‏ 


Leben Muhammad's [à مد عبذ الملك (ت. 218[ 833(« سيرة رسول‎ yh أبن هشام»‎ 
nach Muhammad Ibn Ishdg bearbeitet von Abd al-Malik lon Hischám. ed. 
„Ferdinand Wüstenfeld (Gottingen, 1858-60) 


أبو البقاء» هبة الله ال حلي He)‏ في زمن سيف الدولة [المزيدي] 478 - 501/ 1085 - 107( 
كاب المناقب المزيدية في أخبار الملوك الأسدية» تحقيق Phe‏ موسى دراكة ty‏ عبد 
القادر حريسات «ole)‏ 1984(. 


أبو عبيد» القامم بن سام (ت. 224 839). كاب الأموال» تحقيق مد خليل هراس (القاهرة» 
1968( 


أبو يوسف» يعقوب بن إبراهيم (ت. 182/ 798). كاب اللراج (القاهرة» 1933( 


(1938 الرد على سير الأوزاعي» تحقيق أبو الوفا الأفغاني (القاهرة»‎ c 


Cipla) (ت. 334/ 946( تاريخ الموصل» تحقيق علي حبيبة‎ AF بن‎ 3x55 أبو‎ «ex 
(1967 


الأزدي» At‏ بن عبد الله (عاش at. (800 4 die‏ فتوح الشام» GAS‏ عبد e‏ عبد 
الله عام (القاهرة» 1970). 


Wüstenfeld, ed. Die = عبد الله (ت. حوالي سنة 251/ 865(« أخبار مكة‎ caf «ot 
Chroniken der Stadt Mekka I 


الباججي» أبو الوليد سليمان بن خلف (ت. 474/ 1081)» المنتقى» شرح موظأ الإمام مالك 
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(يروت» د. ت.). 
البخاري» محمد بن إسماعيل (ت 256/ 870(« الصحيح «3Yy)‏ 1894). 


البزدوي» أبو اليسر ]722 أواخر القرن الحامس/ الحادي «(te‏ رسالة في سمت القبلة = King,‏ 
de] .ed./tr. “Al-Bazdawi on the Qibla,” 31-38/5-12‏ تاريخ العلوم cay Al‏ المجلد 
7 العددان 1-2» 1983( ص ص 189 - 196. المترجم]. 

البلاذري» أحمد بن يحبى (ت. 279/ 892(« أنساب الأشراف» ddl‏ 3» تحقيق عبد العزيز 
الدوري )1978 «(Bibliotheca Islamica 28c; Beirut and Wiesbaden,‏ الجلد «l‏ 
4 تحقيق إحسان عباس Bibliotheca Islamica 28d; Beirut and Wiesbaden)‏ 
S.D.F. Goitein 5.24 «5 4 «(1979‏ (القدس» 1936(« الجلد 11 تحقيق W.‏ 
-Ahlwardt (Greifswald, 1883)‏ 


-MJ. de Goeje (Leiden, 1866) gä البلدان»‎ c»? البلاذري»‎ 


F. سنة 307/ 920)» كاب الحاسن والمساوئ» تحقيق‎ dhe بن 44 (كتب‎ ehl ‘fed! 
Schwally (Giessen, F902} 


الجاحظ» أبو عثمان عمرو بن بحر (ت. 255 869( كاب OLI‏ والتبيين» تحقيق عبد السلام 
عمد هارون (القاهرة» 1948- 50). 


س ofl‏ على النصارى = هارون» cae‏ رسائل الجاحظ» 3. 303- 51. 


سسب و العبر والاعتبار = عخطرطة 3886 BL Or.‏ (نسبتها إلى ا جاحظ ليست موثقة)؛ أعد 
laa‏ لها Wim Raven‏ 


209 -187 2 EV رسائل‎ «gie هارون»‎ = GE ذم أخلاق‎  ——— 


-292 « (1933 رسائل الجاحظ (القاهرة»‎ egit أمية = حسن السندوبي»‎ x GE 
~~ 300 


س » في جج النبوة = هارون» «gie‏ رسائل الجاحظ» 223.3 81 


.50 -243 .4 رسائل الجاحظ»‎ cgit صناعة الكلام = هارون»‎ c 
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الجهشياري: at‏ بن عبدوس (ت. 331/ 942(( كاب الوزراء "EXP‏ تحقيق مصطفى úJ‏ 
eub‏ الأبياري وعبد الحافظ شلبي c plat)‏ 1938( 


الحسن بن مد بن الحنفية (ت. حوالي 100/ 719(« الرد على القدريةء ed/tr. van Ess in‏ 
his Anfange muslimischer Theologie, 31-37 (back) /35-110‏ 


خليفة بن خياط (ت. 240/ 854(« التاريخ» تحقيق أ كرم ضياء العمري Tab)‏ منقحة؛ بيروت» 
1977( 


الداري» عبد الله بن عبد الرحمن (ت. 255/ 869(« السنن» تحقيق فوزي زمرلي وخالد qid‏ 
(بيروت» 1987). 


الديتوري» أبو حنيغة (ت 282/ 895(« کاب الأخبار الطوال» تحقيق Vladimir Guirgass‏ 
.(Leiden, 1888)‏ 


E. Lévi- مصعب بن عبد الله (ت. 236/ 851). كاب نسب قريش» تحقيق‎ ga 
Provencal (Cairo, 1953) 

سعيد بن منصور (ت. 227[ 842(« السنن» تحقيق حبيب الرحمن الأعظمى (بيروت» 1985 

الشافمي» af‏ بن إدرس (ت. 204/ 820(« كاب الأم (بولاق» 1903 - 1908). 

سلس الرسالةء تحقيق أحمد محمد FU‏ (القاهرة» 1940( 

Annales, ed. MJ. الرسل والملوك/‎ ge .)923 /301 الطبري» أبو جعفر مد بن جرير (ت.‎ 
„de Goeje ef al. (Leiden, 1879-1901) 


عبد الرزاق بن همام الصنعاني (ت. 211/ 827). المصنض» تحقيق حبيب الرحن الأعظمي 
(بيروت» 1970 - 72). 


e 28‏ 8 
عر بن الفرخان الطبري (ت. 200/ 816(¢ مسائل في أحكام النجوم» مخطوط Princeton‏ 
-Yahuda 4007 (Mach catalogue no. 5052)‏ 


Sourdel, ed./tr. “Un pamphlet musulman anonyme,” = (% ll) رسالة‎ c عمر-‎ 
27-33/13-26; Gaudeul, tr. “The Correspondence between Leo and 
ما يزعم أنه ملخص هذه‎ AS يقدم مدون الحوليات الأرميني‎ “Umar,” 144-56 


الرسالةء أو على BY‏ رسال من عمر إلى ليون Jeffery, "Ghevond's Text” Yaz)‏ 
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(277-78 


الفرزدق» eb‏ بن غالب (ت. حوالي سنة 112/ 730( الديوان» تحقيق عبد الله إسماعيل 
الصاوي (القاهرة» 1936). 


الفسوي» يعقوب بن سفيان (ت. 277/ 890(¢ كاب المعرفة eB,‏ تحقيق أكرم ضياء 
العمري (بيروت» 1981). 


Richard J. Gottheil, ed. = (ت. 256/ 870(« الولاة‎ Gey عمر مد بن‎ yh الكندي»‎ 
-The History of the Egyptian Cadis (Paris, 1908) 


مالك بن أنس (ت. 179/ 795(« gA AD AN‏ عمد alg‏ عبد QUI‏ (القاهرة» 1951( 


William Wright العباس محمد بن يزيد (ت. 285/ 898(« كاب الكامل» تحقيق‎ yh YU 
(Leipzig, 1874-92) 


ed ce Hl مروج الذهب ومعادن‎ c (946 [345 المسعودي» أبو الحسن على بن الحسين (ت.‎ 
tr. C. Barbier de Meynard and J.B. Pavet عل‎ Courteille (Paris, 1861-77) 


MJ. de Goeje (Bibliotheca geographorum 5.84 المسعودي» كاب التنبيه والإشراف»‎ 
-(arabicorum 8; Leiden, 1894 


(1873 (ت. 261/ 875(« الصحيح (بولاق»‎ fone بن‎ cel بن‎ de 


امقدسىي» أبو نصر المطهر بن المطهر (كتب 355/ 966(« كاب البدء ed ftr. C. «jl,‏ 
-Huart (Paris, 1899-1919)‏ 


MJ. = = شمس الدين أبو عبد الله (كتب 375/ 985(« أحسن التقاسي في معرقة ة الأقالم‎ egill 
de Goeje, ed. Descriptio imperii moslemici (Bibliotheca geographorum 
-(arabicorum 3; Leiden, 1877 


المقريزي» تقى الدين أحمد بن على (ت. 845/ 1442( كاب المواعظ والاعتبار بذكر الحطط 
والآثار (بولاق» 1853). ˆ 


النابغة الذبياني» أبو أمامة (ت. 600)» الديوان» تحقيق عباس عبد FUI‏ (بيروت» 1984). 


نصر بن er‏ المنقري (ت. 212/ 827(« وقعة صفين» تحقيق عبد السلام جمد هارون 
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(القاهرةء 1962( 


(BL. Or. 9449 bbe (ت. 228/ 843(« كاب الفتن»‎ PLEI أبو عبد الله‎ ote بن‎ e 
ونحفيق‎ GF مروزي»‎ ole بن‎ e کاب الفتن‎ [ -Lawrence I. Conrad 4 ad ach 


وفهرسة عبد الله بن عبد الحليم بن محمد السيسي (المنصورة» 1439( المترجم] 


الواسطي» أبو بکر at‏ بن أحمد (كتب حوالي 410/ 1019(« فضائل بيت المقدس» Ge‏ 
Jerusalem) Hasson Isaac‏ 1979). 


Griffith, ed./tr. “Bashir/Bésér,” 314-27 = Disputation بشير»‎ jols 


ياقوت» أبو عبد الله بن عبد الله (ت. 626/ 1229(« كاب معجم البلدان = Ferdinand‏ 
Wistenfeld, ed. Jacur’s geographischen Wörterbuch (Gottingen, 1866-73)‏ 


TW. Juynboll (a£ cel dl بن آدم القرشي (ت. 203/ 818(« كاب‎ ot 
-(Leiden, 1896) 


MT. Houtsma 5.44 «jl «(897 /284 بن يعقوب (ت.‎ ari اليعقوبي»‎ 
- (Leiden, 1883) 
03 
Giacinta Bulus, ed./tr. Le dialogue = خاورة‎ pes of Tiberias} الطبري‎ ey 
dAbraham de Tibériade avec ‘Abd al-Rahman al-Hashimi à Jérusalem 
vers 820 (Rome, 1986); Karl Vollers, tr. "Das Religionsgesprach von 


Jerusalem (um 800 AD) aus dem Arabischen übersetzt, Zeitschrift fiir 
„kirchengeschichte 29 (1908), 29-71, 197-221 


:ابن العبري [Bar Hebraeus]‏ تاريخ ختصر الدول» تحقيق أ. صاحاني (بيروت» 1890(« ed/‏ 
str. Edward Pocock as Historia compendiosa dynastiarum (Oxford, 1663)‏ 
هذه أسخة عربية منقحة لمدونة ابن العبري التاريخية (انظر القسم عن المصادر السرباية 
أدناه) أتجزها ol,‏ على طلب أحد معارفه المسلمين. 


Georg Graf, ed./tr. Die Schriften des Jacobiten = رسائل‎ « [Abû Rã'ita] أبو رائطة‎ 
Habib ibn Hidma Abi Ka ifa (CSCO 130-31 ser. arabici 14-15; Louvain, 
(1951 
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AA. Vasiliev, ed./tr. “Kitab al- = كاب العنوان‎ ,[Agapius] | e oye س»‎ gale 
“Unvan, histoire universelle écrite par Agapius (Mahboub) de Menbidj,” 
Louis ib (761 380- السنين‎ be) Part 22, ZO 8 (1912), 399-547 
Cheikho, Agapius episcopus Mabbugensis. Historia universalis (CSCO 65 
بدءًا من اللحلق. [الطبعة العربية:‎ ug تحتوي على العمل‎ (ser: arabici 10; Paris, 1912 
الفلسفة الممدوح بحقائق المعرفة لأغابيوس بن‎ to z! العنوان المكلل بفضائل الحككة‎ 
المنبجي» تحقيق لوس شيخوء (بیروت» 1907( . المترجم]‎ gI) قسطنطين‎ 


[Eutychius] = Louis Cheikho, ed. Zuychit patriarchae البطريق)‎ ui) س‎ 
(CSCO 50-51 scr: arabici 6-7;), جلد واحد‎ à OUS Alexandrini Annales 
Edward Pocock, tr. Contertio gemmarum sive Eutychii «Beirut, 1906-09 
ZG 111, طبعه في‎ acl patriarchae Alexandrini Annales (Oxford, 1658) 
Bartolomeo Pirone, «aal لقرائمه‎ aJ) وما زال يستحق الرجوع‎ (889-1156 
tr. Zutichio patriarca di Alessandria (877-940), Gli Annali (Franciscan 
هذا هو ما يسمى بالنسخة‎ .(Centre of Christian Oriental Studies; Cairo, 1987 
المتقحة الأنطاكية الموجودة في مخطوطات عديدة؛ نسخة الإسكندرية النقحة الاصلية‎ 
Breydy, Das منها وترجمه‎ V حقق‎ Sinai arab 582 في مخطوطة‎ be محفوظة‎ 
هذا اكاب لا تكاد نشرة بريدي تختلف‎ 3 ALIN Annalenwerk des Eutychios 
بشيء» لذا استشهدت بنشرة شيخو فقط.‎ 
Dick, ed./tr. “La Passion arabe de S;= الآلام‎ «[Anthony Rawh] c» ipl 
الأثيربية والجزرجية (المأخوذتين من العرية)‎ PAP Antoine” 119-27/127-33 
Peeters, "S. Antoine le néo-martyr” and انظر‎ « y Be إضافة إلى موجن‎ 
.“L’autobiographie de S. Antoine 


[Babirá] = Gottheil, ed./tr. “A Christian Bahira Legend,” حيرا (بالعربية)‎ 

Ms. Paris 3 النسخة موجود‎ oid ملخص‎ 3 252-68 and 56-102/125-66 

arab 215 by Baron Carra de Vaux, “La légende de Bahira ou un 
moine chrétien auteur du Coran,” ROC 2 (1897), 439-54 


[Hist Patriarchs) =B. Evetts, ed./tr. “History of the Patriarchs of the تاريخ البطاركة‎ 
Coptic Church of Alexandria? PO 1 (1907), 105-214, 383-518; .5 (1910), 
C.F. Seybold, Severus ben el- 2 $ $5 ul هناك‎ .3-215; 10 (1915), 359-547 
Mogaffa; Historia patriarcharum Alexaudrinorum (CSCO 52 and 59 scr 
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obla (radici 8-9; Paris, 1904-10‏ النشرتان تقومان على نسخة القولكانا المنقعة فى 
مخطوطة 301-302 Paris arab‏ التي ترجع Non ni‏ عشر؛ عن سخة هامبوركق 
المنقحة الأقدم انظر المدخل التالي. عن الطبعات colle Jal,‏ الأخرى انظر den Heijer,‏ 
Mawhib ibn Mansir, 14-27‏ 


CR Seybold, ed. Severus ibn al-Mugaffa! = (S) تاريخ البطاركة‎ 

Alexandrinische Patriarchengeschichte von S, Marcus bis Michael I (61-767), 

nach der ältesten 1266 geschriebenen Hamburger Handschrift im arabischen 

[i „(Urtext herausgegeben (Hamburg, 1912‏ استشهد ببذه النسخة المتقحة hö‏ 
عندما تختلف بشكل ملحوظ عن النسخة السابقة. 


[Timothy the Stylite, Arabic Life] = = Ms. Paris à, Jl ale العامودي» سيرة‎ rel’ 
gU وهي الأقد م من القرن‎ be الخطوطة مكتوبة بأيد‎ arab 259, fols. 104-50 
i ul eel وأا‎ «K. Kekelidze أسخة جؤرجية لهذا العمل حمّقها‎ aÈ عشر.‎ 
Etiudebi jveli kart ult literaturis istoriidan, vol.6 (Tbilisi, 1960), دراسته‎ 3 
Garitte, (موجز روسى» 296 - 311( عن الإحالة إلى النشرة الأصلية انظر‎ 311-406 
ind قام بإعداد تحقيق وترجمة‎ .(“Bibliographie de K. Kekelidze,” 457 (no. 1 
John C. Lamoreaux اليا العربية‎ 


ed. Ignace ميمر 3 | کرام الأيقرنات‎ [Theodore Abi Qurrah] 5 ٹاوذروس أبو‎ 

Dick (Patrimoine arabe chrétien 10; Jounieh and Rome, 1986); ed./tr. 

Joannes Arendzen as Theodor’ Abu Kurra de cultu imaginum, Libellus e 

codice arabico nunc primum editus latine versus illustratus (Bonn, 1897); 

tr. Georg Graf, Die arabischen Schriften des Theodor Abu Qurra, Bischofs 

von Harran (Paderborn, 1910), 278-333; tr. Sidney H. Griffith, Teodore 

(Abt Qurrah: A Treatise on the Veneration of the Holy Icons (Leuven, 1997 

[الطبعة العربية: ميمر في كرام الإيقونات» ثاوذروس أبو قرة» تحقيق إغناطيوس ديك 
(بيروت» 1986). المترجم.] 


ed. Ignace Dick (Patrimoine arabe والدين القوم»‎ BUEN س ميمر في وجود‎ 

15 مجلة المشرق‎ à حققه لود يس شيخو‎ ¢(chrétien 3; Jounieh and Rome, 1982 
Georg Graf, Des Theodor: قام بها‎ imj هناك‎ 42 - 825 «74 - 757 +(1912) 
Abit Kurra Traktat über den ‘Ahir und die wahre Religion (‘Texte und 
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George H. Khoury, J a ¢ (Untersuchungen 14.1: Münster, 3 
Theodore Abit Qurrah (e 750-820): Translation and Critical Analysis of his 
Treatise on the Existence of the Creator and on the True Religion (Ph.D. 

-(thesis, Graduate Theological Union; Berkeley, 1991 


[Theophilus of Alexandria. Arabic Homily] = موعظة عر بية‎ «s الإسكندر:‎ vg 
Fleisch, ed./tr. "Une homélie de Théophile d'Alexandrie," 377-419/376- 
A18 


[Christian Arabic Disputation (PSR 438)] = Papyrus Schott Qu oe de 
Reinhard no. 438. ed ./tr. Graf, “Christlich-arabische Texte” 8-24 


[Chron Siiri = Addai Scher, ed./tr. “Histoire nestorienne. حوليات إسعرد‎ 

Chronique de Séert" PO 4 (1908), 215-312; 5 (1910), 221-334; 7 

Jean Maurice الثاني‎ m وفر فهرسا‎ .(1911), 99-201; 13 (1919), 437-636 
Mélanges de l'Université Saint Joseph 42 (1966), 205-18 في‎ Fiey 


[Strategius, Capture 9f Jerusalem) = Gerard Garitte, ed./ القدس‎ e » ستراتجيوس‎ 
tr. Expugnationis Hierosolymae A.D. 614, recensiones arabicae (CSCO 340- 
فسخ عر بية منقحة‎ e ee (41, 347-48 scr: arabici 26-29; Louvain, 1973-74 
A= Ms. Sinai arab 428; B = Sinai arab 520; C = Sinai arab 531; V =) 
Paulus Peeters, ملاحظات‎ c ل من حقق نص الفاتيكان‎ i (Vatican arab 697 
“La prise de Jérusalem par les Perses,” Mélanges de l'Université Saint Joseph 
Comte e,t Paris arab 262 ملخص في مخطوطة‎ if (9 (1923-24), 12-41 
Couret, ed./tr. "La prise de Jérusalem par les Perses,” ROC 2 (1897), 
هناك أيضًا نسخة جؤرجية مترجمة من العربية (قريبة من النسخة‎ .147-54/154-64 
Marr, Antioh Stratig. Plénenie lerousalima للمرة 3 الأولى‎ Yate الت‎ (A المنقحة‎ 
Garitte, La zz Y ing وبعد ذلك,‎ (persami v 614 (St. Petersburg, 1909 
prise de Jérusalem par les Perses en 614 (CSCO 202-203 ser, iberici 11-12; 
F.C. Conybeare, “Antiochus Strategius’ 4 رد ترجمة موجز‎ isi ¢ (Louvain, 1960 
Account of the Sack of Jerusalem in A.D. 614.” English Historical Review 
ذي الصلة عن الغزو‎ adl يوسي النص اليوناني غير المكتمل‎ 25 (1910), 502-17 
يكن في أساس كل هذا.‎ bby الفارسي في 3236-68 ,86 6 أن هناك أصلا‎ 
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Ms. BL Or. 4950, fols. = ole Yl وجوه‎ e «[Stephen of Ramla] Jo}! ستيفانوس‎ 
سنة 264 ه/ 877( أغلب الفصول 5 - 8 حققه اوس معلوف» "أقدم‎ CES) 1-197 
Graf, GCAL, 2.17- الخطوطات النصرانية العريية“» المشرق 6 )1993(¢ وصفه وناقشه‎ 
x “Griffith, “Islam and the Summa Theologiae Arabica e TM 2,19 
Sidney Griffith aaj, Va 


[Stephen the Sabaite, Arabic Life] = Bartolomeo 4 Jl al> سيرة‎ «ju ستيفاتوس‎ 
Pirone, ed./tr. Leonzio di Damasco, Vita di Santo Stefano Sabaita (Studia 
Orientalia Christiana Monographiae 4; Cairo and Jerusalem, 1991); 
C. Carta, tr. Vita di S. Stefano Sabaita (Quaderni de "La Terra Santa;” 
John C. Lamoreaux نشرة لما مع ترجمة إلى الإنكليزية‎ ac «Jerusalem, 1983 

هذه ترجمة من أصل يوناني (انظر قسم المصادر اليوتانية أدناه). 


[Coptic Synaxary\ = René Basset, ed./tr. “Le synaxaire arabe السنكسار القبطي‎ 
jacobite (rédaction copte)” 20 1 (1907), 223-379; 3 (1909), 245- 
545; 11 (1915), 507-859; 16 (1922), 187-421; 17 (1923), 527-782; 20 
(1979), 742-80; 1. Forget, ed/tr. Synaxarium Alexandrinum. (CSCO 47- 
هیگومینزس‎ ¢ (49, 67, 78 scr: arabici 3-5, 11-12; Paris and Louvain, 1905-32 
والقس ميخائيل» محققان» كاب الصادق الأمين في أخبار القديسين» لدان‎ vesti 
S.C. Malan, tr. Original Documents of the Coptic Church, «(1912 c AUI) 
IL. The Calendar of the Coptic Church Translated from an Arabic Manuscript 
(للنصف الأول من السنة فقط)‎ any (London, 1873), 3-39; F. Wiistenfeld 
Synaxarium, das ist Heiligen- Kalender der coptischen Christen (Gotha, 
1879); R. and L. Suter, tr. Das Synaxarium. Das koptische Heiligenbuch 
mit dem Heiligen zu jedem Tag des Jahres (Waldsolms-Króffelbach, 1994) 


[Timothy 1, Arabic Apology) = Putman, ed/tr. a,» طيموثاوس الأول» دفاع‎ 
All ”ا حاورة‎ oue لوس شيخوء‎ c Léglise et slam, 1-51 (back)/213-77 
408-18 (359-74 (1921) 19 المشرق‎ "ll المهدي وطيماثاوس‎ LEI بين‎ 
Trois traités anciens de polémique et de théologie «andi AM قدمت لدى‎ 
Caspar, ed./tr. "Les versions arabes s pti chrétiennes (Beirut, 1923), 12-23 
€ التي‎ Paris arab 82 ib h هذا الحوار من‎ cdu dialogue,” 125-52/153-75 
عن مخطوطة بيروت التي ترجع إلى‎ ae إلى القرن الرابع عشر والتي تمثل خط انتقال‎ 
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القرن التاسع عشر واستخدما لويس شيخو. هذه النسخة إعادة تتقيح لأصل سرياني Bal)‏ 
قم المصادر السريانية NC‏ 


[Abd al-Masîh al-Najranî. Zassion] = Griffith, ed/tr. الام‎ «reat عبد المسيح‎ 
الزيات» عمق‎ ("The Arabic Account of ‘Abd al-Masih,” 361-70/370-74 
463-65 "شبداء النصرانية في الإسلام»“‎ 


Michel Hayek, ed. Ammar al- = كاب البرهان‎ «[Ammaár al-Basri] عار البصري‎ 
„Basri: apologie et controverses (Beirut, 1977), 21-90 


Michel Hayek, ed. Amr al-Basri: apologie = u عمار البصري» خاب المسائل والأجو‎ 
„et controverses (Beirut, 1977), 93-266 


Henry Gismondi, ed. Maris Amri et = كاب الجدل‎ Č y وصليبا بن‎ d عرو بن‎ 

Stibae De patriarchis nestorianorum commentaria, pars altera: Amri et Slibae 

JA extus (Rome, 1896)‏ القسم التاريخي من موسوعة دينية تذسب عادة إلى ماري بن 

سليمان (عاش في القرن الثاني عشر)ء لكن الحقيقة أنها لعمر بن متى (عاش أوائل القرن 

الحادي e‏ . أعد ad Bo Holmberg‏ الفصل الثاني القسم الأول من هذا العمل وأنا 

A Reconsideration of" «Jú, له لسماحه لى برؤيته؛ لمعلومات إضافية انظر‎ [m 
“the Kitab al-Magdal 


Margaret Dunlop (Sinai arab 154, fols. 99-139 الواحد = مخطوطة‎ al في تدليث‎ 
Gibson, ed./tr. An Arabic Version of the Acts of the Apostles and the Seven 
Catholic Epistles, from an Eighth or Ninth Century MS in the Convent of 
St. Catherine on Mount Sinai, with a Treatise ‘On the Triune Nature of God’ 
هناك نشرة جديدة‎ -(Studia Sinaitica 7; Cambridge, 1899), 74- 107/2-36 


أعدها سمير خليل مير 


A. Tien, ed. The Apology of = Aui رسالة إلى‎ (eel عبد‎ of [Kindi] الكندي‎ 

(London, 1885(, 38- 270; W. Muir, partial tr. 776 Apology of‏ املاط 

al-Kindy in Defence of Christianity (London, 1887); Tartar, tr. Dialogue 
étslamo-chrétien, 85-282 


Henry Gismondi, ed./tr. Maris Amri et Slibae De = الجدل‎ OE هاري بن سليمان»‎ 
patriarchis nestorianorum commentaria, pars prior: Maris textus arabicus et 


746 الفهرس أ: مصادر أرلية [رئيسة) 


-versio latina (Rome, 1899) 


[Miracles of S. Ptolemy) = .ed.ftr. L. Leroy, ZO 5 (ds معجزات القدس‎ 
(1910), 779-803 


[Ps-Pisentius of Qift, Letter| = Augustin Périer, منحولة بيزنطيوس القفطى» رسالة‎ 
ed./tr. "Lettre de Pisuntios, évéque de Qeft, à ses fideles" ROC 19 
day yali أن هذا‎ gn. (1914), 80-87/88-92,302-16/316-36 and 445-46 


من أصل قبطي. 


منحولة بطرس» تنبو النهاية [Ps.-Peter, Apocalypse] =. Mingana, ed Jtr. "Apocalypse of‏ 
Peter,” 153-208/100152, 283-348/215-82‏ (بالكرشوني؛ عر بية مكتوبة بالحروف 
السريانية) الخطوطات العربية العديدة غير المنشورة عددها 1.289-91 Graf, GCAZ,‏ 


منحولة agt‏ رؤيا Monuments tr/.ed ,Amélineau = [| Vision Shenute-.Ps}‏ -338 
49 الرؤيا مضمنة في سيرة حياة شنودة العربية cami)‏ 289- 478( ¢ سيرة الحياة القبطية 
cani)‏ 1- 91 والقطع 237- 48) لا تتضمن UBM‏ 


[Ps.-Samuel of Qalamun. Apocalypse) =Jean als! $3 القلوني»‎ Jr? منحولة‎ 
Ziadeh, ed.[tr. “Lapocalypse de Samuel, supérieur de Deir el-Qalamoun,” 
del هذا النص ترجمة من‎ ol الأرخ‎ ROC 20 (1915-17), 376-92/392-404 


J 


[John of Damascus, Arabic Life] = Constantine &, pil الدمشقى» سيرة حياته‎ boy 
Biographie de Jean Damascène | محقق» سيرة القديس يوحنا الدمشقى الأصلية‎ «Bacha 
Georg Graf, tr. “Das arabische Original der Vite des hl. «(Harissa, 1912) 
Johannes von Damascus,” Der Katholik 93 (1913), 164-90; A.A. Vasiliev, 
Ar, Arabskaya versiya Žitiya sv. Joanna Damaskina (St. Petersburg, 1913) 
Sahas, John of Damascus on Islam, 35-38 اليونانية الأساسية الثانوية وصفها‎ e)» 


Gox) عربية‎ 
Vedaeo-Arabic Chronicle] = Taylor Schlechter Collection, 4 الحوليات اليهودية العر‎ 
Cambridge University Library, Arabic Box 6(1), fol. 1; Moshe Gil, ed. 
Fres-isrã êl ba-tequfa ha-muslimit ha-ri'shond (634-1099) (Tel Aviv, 1983), 
2.1-3 (no. 1) 
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[Ten Wise Jews] = Leveen, ed./tr. “Mohammed and his العشرة‎ >y) الحكاء‎ 
Gandz, “Notes on „all foal Jewish Companions,” 402-403/403-405 
Leveen, “Mohammed و‎ «Mr. Leveen's Article,” /Q& 17 (1927), 235-36 
and his Jewish Companions: Additions and Corrections," /QR 17 (1927), 
.237 


Sarah Stroumsa, ed./tr. Dawid ibn Marwan = lan عشرون‎ DIET داود بن موان‎ 
.al-Mugammis's Twenty Chapters (shrin Magdía) (Leiden, 1989) 


. عر بية (a+)‏ 

[Aba 1-Fath] = Edward Vilmar, ed. Aéu/fathi annales samaritani quos c أبو‎ 
ad fidem codicum manu scriptorum Berolinensium Bodlejani Parisini edidit 
(Gotha, 1865); Paul Stenhouse, ed. 7he Xitdb al-Tarith of Aba T-Fath 
(Ph.D. thesis; Sydney, 1980), and tr. The Kitab al-Tarikh of Aba T-Farh 
(Mandelbaum Trust; Sydney, 1985) 

مواد آثارن 3 

Aphrodite Papyri\ = H]. Bell, ed. Greek Papyri in the British] ودايت‎ Y boy 
Museum, Volume IV: The Aphrodito Papyri (London, 1910), and tr. 
“Translations of the Greek Aphrodito Papyri in the British Museum,” 
Der [slam 2 (1911), 269-83, 372-84; 3 (1912), 132-40, 369-73; 4 (1913), 
.89-96 


[Arabic Papyri EL] -Adolt Grohmann, ed./tr. Arabic pas برديات عر بية في مكتبة‎ 
-Papyri in the Egyptian Librmy, 6 vols. (Cairo, 1934-62) 


[Coptic Papyrus] = Coptic Papyrus. = BL Coptic papyrus no. 89; بردية قبطية‎ 
Revillout, ed. “Mémoire sur les Blemmyes,” 402; corrected by Crum, 
-Coptic Manuscripts in the British Museum, 123 (no. 280) 


[AZirbat al-Mird Papyri = Adolf Grohmann, ed.ftr. Arabic برديات خربة المرد‎ 
Papyri from Khirbet el-Mird (Louvain, 1963) 


[Messana Papyri) = CJ. Kraemer, ed.ftr. Excavations at Nessana, Mai برديات‎ 
Volume 3: Non-Literary Papyri (Princeton, 1958) 
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Adolf Grohmann, :e ti لغرضنا‎ tel = [zori ERA A os برديات جموع‎ 
“Aperçu de papyrologie arabe,” tudes de papyrologie 1 (1932), 23-95 
From the World of Arabic «aci AM ¢((PERF 555, 556-58, 561, 573 
Greek Papyri“ana المؤلف‎ ; (Aggpri (Cairo, 1952), 115-16 (PERF 556, 8 
of the Early Islamic Period in the Collection of Archduke Rainer,’ Zrudes 
de papyrologie 8 (1957), 5-40 (PERF 552-54, 559-61, 563-66, 570- 
Emil Kiessling (continuing on from Preisigke في‎ ls وهي موجودة‎ -(72 
and Bilabel), ed. Sammelbuch griechischer Urkunden aus Ägypten, vol. 6 
(Wiesbaden, 1963), 383-84 (nos. 9576-78); vol. 8 (Wiesbaden, 1965), 
86-92 (nos. 9748-60) 
أرمينية‎ 
Ananias of Shirak. On Zaster. K. até هذا العمل الذي‎ à السيري ذوفائدة خاصة‎ A44 
Patkanian (Ananiyi Shirakats'woy Mnatsordk’ Banits, St. Petersburg, 
1877, 1-4; tr. F.C. Conybeare, "Ananias of Shirak,” ZZ 6, 1897, 572- 
74), L. Alishan (Hayaparum, Venice, 1901, 232-33) and Jacob Dashian 
(Katalog der armenischen Handschriften in der Mechitharisten Bibliothek zu 
Wien, Vienna, 1895, 17 4-76; tr. H. Berberian, “Autobiographie d’Anania 
Sirakac’i,” REA 1, 1964, 189-94). القطعة موجودة في مخطوطات عديدة لكن ليس‎ 


OW حتى‎ U نشرة نقدية‎ ad 


David of Dvin. Passion. أعلاه و‎ co عن تفاصيل الطبعات والترجمات انظر الملحق‎ Peeters, 
BHO, 58 (no. 246). 


Enoch the Just. Vision = J. Issaverdens, tr. The Uncanontcal Writings of the Old 
Testament Found in the Armenian Mss. of the Library of St. Lazarus (Venice, 
1901), 309-23. الطبعة‎ ( à H.S. Josepheanz, Tresor des peres anciens et récents: 
écrits non canoniques de [Ancien Testament, Venice, 1896) تكن متاحة لي‎ b 


John Catholicos (Yovhannes Draskhanakertets'i) = M. Emin, ed. Zutmut'lwn 
Hayots (Moscow, 1853; repr. Tbilisi, 1912; repr. Delmar, New York, 
1980); MJ. Saint-Martin, tr. Histoire d'Arménie par le patriarche Jean 
VI dit Jean Catholicos (Paris, 1841); Krikor Maksoudian, tr. History of 
Armenia (Atlanta, Georgia, 1987). 
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Leo~ Umar. Leiter (Armenian) = في‎ ¢ (JU! (انظر المدخل‎ ize’ gb من‎ 14-13 OM 
هذا‎ Jeffery, tr. “Ghevond’s Text,” 281-330. الاب اقتبست فقط من‎ 


Lewond = K. Ezian, ed. Lewond erets’ patmut'iwn (St. Petersburg, 1887); 
G. Chahnazarian, tr. Histoire des guerres et des conquétes des arabes en 
Arménie par Véminent Ghevond Vartabed arménien (Paris, 1856); K 
Patkanian, tr. Atoriya khalifov vardapeta Gevonda (St. Petersburg, 1862); 
Zaven Arzoumanian, tr. History of Lewond the Eminent Vardapet of the 
Armenians (Philadelphia, 1982). 


Michael the Syrian (Armenian tr.) = Victor Langlois, tr. Chronique de Michel 
le Grand patriarche des syriens jacobites, traduite pour la première fois sur la 
version arménienne du pretre Ischok (Venice, 1866); E. Dulaurier, tr. (of 
the years 573-717) "Extrait de la chronique de Michel le Syrien traduit 
de l'arménien/' /A ser. iv, 12 (1848), 289-334; 13 (1849), 315-76; for 
editions see Thomson, Bibliography of Classical Armenian Literature, 69. 
41248 قسم المصادر السريانية أدناه) عملت سنة‎ jul) مختصرة للأصل السرياني‎ died هذه‎ 
انظر‎ SUA F. Haase, "Die armenische Rezension der syrischen Chronik 
Michaels des Grossen,” OC 5 (1915), 60-82, 271-84. 


Sebeos = K. Patkanian, ed. Zetmutiiwn Sebeosi (St. Petersburg, 1879); Gevorg 
Abgarian, ed. Aatmutiwn Sebeosi (Erevan, 1979); K. Patkanian, tr. teoriya 
imperatom Jrakda (St. Petersburg, 1862); Heinrich Hübschmann, partial 
tr. Zur Geschichte Armeniens und der ersten Krieger der Araber aus dem 
Armenischen des Sebeos (Leipzig, 1875), 10-44 (repr. in REA 13, 1978- 
79, 313-53); F. Macler, tr. Histoire d'Héraclius par l'évégque Sebeos (Paris, 
1904); Robert Bedrosian, tr. Sebéos’ History (Sources of the Armenian 
Tradition; New York, 1985); C. Gugerotti, tr. Sebeos, Storia (Eurasiatica 
4; Verona, 1990); Robert Thomson, tr. (with commentary by James 
Howard-Johnston) Sebeos” History (Translated Texts for Historians; 
Liverpool, [1999]). 


Stephen Asolik of Taron. Universal History = S. Malkhasian, ed. Step'annos 
Taronets woy patmut'un tiezerakan (St. Petersburg, 1885); E. Dulaurier, 
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tr. Histoire universelle par Etienne Açogh ig de Daron, Part 1 (Paris, 1883); 
F. Macler, tr. Histoire universelle par Etienne Asolik de Turin, Parts 2-3 
(Paris, 1917-20); H. Gelzer and A. Burckhardt, tr. Stevhanos von Taron, 
armenische Geschichte (Leipzig, 1907). 


Thomas Artsruni = K. Patkanian, ed. 7ovmay! vardapett Artsrunwoy patmul iwn 
Tann Artsruneats’ (St. Petersburg, 1887; repr. Tbilisi, 1917; repr. Delmar, 
New York, 1991); M.F. Brasset, tr. Co//ection d'historiens arméniens (St. 
Petersburg, 1874-76), 1.1-266; Robert W. Thomson, tr. Thomas Artsruni: 
History of the House of the Artsrunik’ (Detroit, 1985). 


Vahan of Golt’n. Passion = M.J.A. Gatteyrias, tr. "Elégie sur les malheurs 
de l'Arménie et le martyre de Saint Vahan de Kogthen: Episode de 
l'occupation arabe en Arménie,” /A ser. vii, 16 (1880), 177-214. الطبعة‎ 
عشر من كاب‎ BN ا موجودة فى امجلد‎ e bibliothèque historique armenienne 
مختصرة في‎ WeÀ لم تكن متاحة " تظهر‎ L. Alishan, Aayapatum (Venice, 
1901), 250-53 (no. 202). 


لإحالات إلى نشرات هذا العمل وترجمة للقطعة التى تخص البرابرة الغربيين» Tu Yu. Tung tier‏ 
بعطي ترجمة e‏ عن العرب pias Wakeman, 6 Western Barbarians,‏ العرب» انظر 


Behbehani, "Arab-Chinese Military Encounters,” 99-101. 
Liu Hsü. Chiu Tang shu (Zhonghua shuju; Beijing, 1975). 
Ou-yang Hsiu. Asin Tang shu (Zhonghua shuju; Beijing, 1975). 


Isaac of Rakoti. Zi = E. Porcher, ed./tr. “Vie d'Isaac patriarche d'Alexandrie 
de 686 à 689,” PO 11 (1915), 301-90; E. Amélineau, ed./tr. Histoire du 
patriarche copte Isaac (Publications de l'école des lettres d'Alger 2; Paris, 


1890). 


Homily on the Child Saints of Babylon = Henri de Vis, ed./tr. "Panégyrique des 
Trois Saints Enfants de Babylone" in idem, Homélies coptes de la Vaticane, 
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vol. 2 (Coptica 5; Copenhagen, 1929; repr. in Cahiers de la bibliothégue 
copte 6; Louvain and Paris, 1990), 58-120. 


Ps.-Athanasius. Apocalypse = Morgan Codex M602, fols. 52b-77b; Martinez, ed. 
tr. Zastern Christian Apocalyptic, 285-411/462-555 ) بية يتضمن‎ o tei :(تحقيق‎ 
Tito Orlandi, tr. Omelie copte (Corona Patrum 7; Torino, 1981), 73-91. 


Ps.-Daniel (Coptic). X/V Vision = Henry Tattam, ed./tr. Prophetae majores in 
dialecto linguae aegyptiacae memphitica seu coptica (Oxford, 1852), 2.387- 
405; Joseph Bardelli, ed. Daniel copto-memphitice (Pisa, 1849), 103-12; A. 
Schulte, tr. Die koptische Ubersetzung der vier grossen Propheten untersucht 
(Münster, 1892), 84-90. هذه النسخة القبطية في الواقع ترجمة من العربية» انظر عنها‎ 
Becker, ed./tr. “Das Reich der Ismaeliten im koptischen Danielbuch,’ 
11-17/ 17-24; Macler, tr. "Les apocalypses apocryphes de Daniel,” 163- 
76; Meinardus, tr. "Commentary on the XIVth Vision of Daniel,” 411- 
49. ترقم الفقرات نفسه‎ Ub كل النشرات والترجمات‎ . 


gal 
John of Nikiu = H. Zotenberg, ed./tr. Chronique de Jean évêque de Nikiou 
(Paris, 1883); RH. Charles, tr. 77e Chronicle of John (c. 690 AD), Coptic 
Bishop of Niki (London and Oxford, 1916.) كتبت في الأصل بالقبطية‎ 
.وترجمت إلى العربية ومنها إلى الإثيوبية التي ما تزال وحدها موجودة‎ 


Lthiopic Synaxary = Ignazio Guidi and Sylvain Grébaut, ed./tr. “Le synaxaire 
éthiopien,” PO 1 (190.5), 527-703; 7 (191 1), 207-454; 9 (1913), 239- 
476; 15 (1921), 549-798; 26 (1950), 7-113; continued by Gerard Colin 
in PO 43 (1985-86), 326-507; 44 (1987), 6-163; 45 (1990), 8-245; 
46 (1994-95), 302-467, 486-595; 47 (1996-97), 200-361. E.A. Wallis 
Budge, tr. 77e Book of the Saints of the Ethiopian Church: a Translation of 
the Ethiopic Synaxarium, 4 vols. (Cambridge, 1928). 


Ps.-Peter (Ethiopic tr.). Apocalypse = Sylvain Grébaut, tr. "Littérature éthiopienne 
pseudo-Clémentine III: traduction du Qalémentos” ROC 16-22 (1911 19), 26 
(1927-28); for page nos. see Graf, GCAZ, 1.292. JB a jel هذه ترجمة من‎ 
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قم المصادر العربية أعلاه). 


(Í cod Ul جزرجية (انظر‎ 
John Moschus (Georgian tr.). Pratum spirituale = |. Abuladzé, ed. loane Moshi. 
Limonari (Tbilisi, 1960); Garitte, "Histoires édifiantes’ géorgiennes,’ 
406-23 (118 85- النسخة (نفسه»‎ ody, الأرقام -12 30 من الثلاثين قصة التي الحقت‎ 
إلى اللائينية‎ yay Garitte, "Histoires edifiant.es’ georgiennes,” 406-23; 
وترجمة للقصة ره قم 19 قدما‎ a£  Flusin, "L'esplanade du Temple à [arrive 
des arabes,” 19-22. 


Michael the Sabaite. Azssion = K. Kekelidze, ed. Monumenta hagiographica georgica 
4: Keimena (Tbilisi, 1918), 165-73; Peeters, Latin tr. “Passion de S. Michel,” 
66-77; Monica J. Blanchard, tr. “The Georgian Version of the Martyrdom 
of Saint Michael, Monk of Mar Sabas Monastery,’ Aram 6 (1994), أن‎ E 
هذا النص مترجم من العرية.‎ 

Palestinian-Georgian Calendar = Gérard Garitte, ed.tr. Ze calendrier palestino- 
géorgien du Sinaiticus 34, Xe siècle (Subsidia Hagiographica 30; Brussels, 
1958). 


Peter of Capitolias. Azssion = K. Kekelidze, ed. "Zitie Petra Novago, muchenika 
Kapetolijskago,’ KAristianskij Vostok 4.1 (1915), 1-71; repr. in idem, Ztiudebi 
Jeli kartuli literaturis istoriidan, vol. 7 (Tbilisi, 1961), 177-223; Peeters, 
summary. “Passion de S. Pierre,” 301-16 (liy, أصل‎ de .(حتمل أن هذا النص تقوم‎ 


Romanus the Neomartyr. Passion = Peeters, Latin tr. "S. Romain le néomartyr, 409-27 
(French summary at 393-403.) إحالات إلى طبعة الأستاذ خاخانرف)‎ 393 cami des 
du (وترجمة روسية قام بها ك. كيكليدزي. قد يكون هذا نص مستمد من أصل يوناني عبر وسيط‎ 
tty 
Anastasius of Sinai. Vîze dux. ed. K.H. Uthemann (CCSG 8; Turnhout and 
Leuven, 1981); PG 89, 36-309. 


Questions. PG 89, 329-824 .——‏ في الإحالات أنا Y vl‏ رقم السؤال المعطى 
في مخطوطة Sey‏ 2 265 وهي أقدم شاهد على أسثلة أنستاسيوس واستخدما يوسف 
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مونیتس à‏ طبعته التي ستظهر في .CCSG‏ 


. Dialogue against the Jews. PG 89, 1204-81. 


. Narrat. Al-42 = Nau, ed. “Le texte grec des récits du moine Anastase,” 
60-87; idem, tr. "Les récits inédits du moine Anastase,” 9-44.40 حقق ناو‎ 
623 الفاتيكان ]2 2592 والقاتيكان سرياني‎ tb ue «(40-1) Í قصة من الدورة‎ 
عن مخطوطتي باريس اللتين‎ Me مختلف‎ plis (المؤرخة بسنة 886( تعطي 42 قصة‎ 
.استخدمهما ناو‎ 


——. Narrat. 81-9 = Nau, ed. “Le texte grec des récits utiles à l'âme 
d'Anastase, 61-75 (XLIII-LD; ,اختصرها المؤلف نفسه‎ “Les récits inédits 
du moine Anastase,” 52-60, جدا لدى‎ pate وبشكل‎ Flusin, “Démons et 
Sarrasins,” 385-86. 


. Narrat. 01-18 = Ms. Vaticanus gr. 2592, fols. 123-35 (i Canart, 
“Nouveaux récits du moine Anastase” ant عمتا” والمؤلف‎ pite 
anthologie monastique d Flusin, “Démons et Sarrasins,” 386-88 أعطى‎ 
را‎ T Vase, C4 f O92) (و‎ C11 Lax Nau, “Le texte grec des récits du 
moine Anastase,” XLI jLII على التوالي‎ 


Mead: y “Les récits inédits du moine Anastase,” 45-48, 60-61); C3‏ المؤلف نفسه) 
Flusin, "L'esplanade du Temple à l'arrivée des arabes,” 25-26.‏ حمقها Yas. Us‏ 


m‏ لكل القصص و ab hz ú‏ القاتيكان ]2 Bernard Flusin y André Binggeli‏ أعد 
.2592 


- Sermo 3 ("In creationem hominis secundum imaginem Dei”). PC 
89, 1152-1180 


Andreas Salos. Life = Acta sanctorum 28 May (Corollarium), 6.4-111; أعيد‎ 
طبعها في‎ Z6 111, 627-888. الرؤيا وحدها حمّقها وترجمها‎ Rydén, “The Andreas 
Salos Apocalypse," 201-14/21.5-25 (= PCG 111, 852-873). 


Antiochus of Mar Saba. Zpistola ad Eustathium. PG 89, 1422-28, cal التي‎ 
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u&Pandecta, PG 89, 1428-1849. 


Bacchus of Mar Saba. Azssion = F. Combefis, ed./tr. Christi martyrum lecta 
trias (Paris, 1666), 61-126 (notes, 126-54). 


Chron, paschale = G. Dindorf, ed. Chronicon paschale (Corpus scriptorum 
historiae byzantinae; Bonn, 1832); Michael and Mary Whitby, tr. 
Chronicon paschale 284-628 AD (Translated Texts for Historians 7; 
Liverpool, 1989). 


Clement of Alexandria. /rotreptica. ed.ftr. C.M. Mondesert (Sources 
chrétiennes 2; Paris, 1949). 


Concilia sacra = J.D. Mansi, ed./tr. Sacrorum conciliorum nova et amplissima 
collecti (Florence and Venice, 1759-98). 


Constantine Porphyrogenitus. De administrando imperio. ed. Gy. Moravisik 
and tr. RJ.H. Jenkins (Budapest, 1949). 


Cosmas Indicopleustes. Christian Topography. ed.[tr. W. Conus-Wolska 
(Sources chrétiennes 141; Paris, 1968-73). 


Cosmas of Jerusalem. Aymns = H.M. Stevenson, ed. Theodori Prodromi 
commentarios in carmina sacra melodorum Cosmae Hierosolymitani. et 


Joannis Damasceni (Rome, 1888). 


Cosmas of Jerusalem and John of Damascus. Zi = A. Papadopoulos- 
Kerameus, ed. "Bios Kosma. kai lóannou Damaskénou, ^fza/eéta 
Hierosolymitikes Stachyologias 4 (St. Petersburg, 1897; repr. Brussels, 
1963), 271-302. 


Dialogue of Papiscus and Philo = McGiffert, ed. Dialogue between a Christian 
and a Jew, 51-83. 


Diatheké tou Méameth, ed. A. Papadopoulos-Kerameus in his Avalekta 
Hierosolymitikes Stachyologias 4 (St. Petersburg, 1897; repr. Brussels, 
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1963), 401- 403. 


Doctrina Jacobi = Déroche, ed./tr. “Juifs et chrétiens,” 47-229; Bonwetsch, ed. 
"Doctrina lacobi," 1-91. é jj (9 انا‎ Bonwetsch للفقرات عندما لا يتطابق مع‎ 
e |; Déroche. 


Elias of Damascus. Azssion = F. Combefis, ed./tr. Christi marlyrum lecta trias 
(Paris, 1666), 155-206; Papadopoulos-Kerameus, ed. "Sylloge palaistinés 
kai syriakés hagiologias,” 42-59. 


Evagrius Scholasticus. Zzc/esiaszíez/ History. ed. J. Bidez and L. Parmentier 
(London, 1898). 


Formula of Abjuration = Fredericus Sylburg, ed.[tr. Saracenica sive Moamethica (Heidelberg, 
1595), 74-91; repr. in AG 140, 124-36; Montet, ed./tr. “Un rituel d’abjuration des 
musulmans" 148-55 (من مخطوطة الفاتيكان نفسها التى استخدمها سيلبورك واثنان آخران).‎ 


George of Khoziba. Lie = C. Houze, ed./tr. “Sancti Georgii Chozebitae 
confessoris et monachi vita auctore Antonio ejus discipulo,” A? 7 
(1888), 95-144; Leah di Segni, te. Me/ deserto accanto ai fratelli. Vite di 
Gerasimo e di Giorgio di Choziba (Magnano, 1991), 83-125. 


George Syncellus. Chronographia. ed. G. Dindorf (Corpus scriptorum 
historiae byzantinae; Bonn, 1829); ed. Alden A. Mosshammer (Teubner; 
Leipzig, 1984). 


Germanus. pistolue. PG 98, 136-221. $ à] olio الرسالة إلى توما من‎ 
3 Val dopey [EF Concilia sacra, 13.108-28 في‎ ar: jas J. Mendham, The 
Seventh Oecumenical Council (London, 1849), 229-49, 


. Homily = Grumel, ed./tr. “Homélie de St. Germain sur la délivrance 
de Constantinople,” 191-99/199-205, 


Herodotus. Histories. ed./tr. AD. Godley (Loeb; London, 1921-25). 


Horismos tow Mauwia. ed. A. Papadopoulos-Kerameus in his Analekta 
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Hierosolymitikés Stachyologias 4 (St. Petersburg, 1897; repr. Brussels, 
1963), 403-404. 


Jerusalem Martyrs (John) = A. Papadopoulos-Kerameus, ed. "Martyrion ton 
hagión hexékonta neón martyrón," Pravoslavnyj Palestinskij Sbornik 12 
(1892), 1-7. à At dee ترجمة لاتينية‎ Acta sanctorum 21 Oct, 9.360-62 وتلخيص‎ 
ل‎ E. Kurtz مراجعته لطبعة‎ 3 Papadopoulos-Kerameus (ZZ 2, 1893, 316- 
17). 


Jerusalem Martyrs (Simeon) = Papadopoulos-Kerameus, ed. "Sylloge 
palaistinés kai syriakés hagiologias,” 136-63. 


John of Damascus. De haeresibus = Kotter, ed. Schriften des Johannes von 
Damaskos, 4.19-67; PG 94, 677-780. For the chapter on Islam see Kotter, 
ed. Schriften des Johannes von Damaskos, 4.60-67; PG 94, 764-73; Voorhis, 
tr. "John of Damascus;” Sahas, ed./tr. John of Damascus on Islam, 13241; 
Le Coz, ed/tr. Jean Damascene: Ecrits sur l'Islam, 210-27; Glei and 
Khoury, ed./tr. Johannes Damaskenos und Theodor Abu Qurra, 74-83. 


———. De fide orthodoxa = Kotter, ed. Schriften des Johannes von Damaskos, 
2.7-2.39; PG 94, 789-1228. 


. De imaginibus orationes 1-3 = Kotter, ed. Schriften des Johannes von 
Damaskos, 3.65-200; PG 94, 1232-1420; D. Anderson, tr. St John of 
Damascus on the Divine Images: Three Apologies against those who Attack 
the Divine Images (New York, 1980). 


Disputatio Saraceni et Christiani = Kotter, ed. Schriften des Johannes‏ سد 
von Damaskos, 4.427-38; PG 96, 1336-48 (cf. PG 94, 1595-97); Voorhis,‏ 
tr. "Discussion of a. Christian and a Saracen;" Sahas, ed./tr. John of‏ 
Damascus on Islam, 142-59; Glei and Khoury, ed ./tr. Johannes Damaskenos‏ 
und Theodor Abu Qurm, 169-83.‏ 


John Moschus. Pratum spirituale = PG 87, 2852-3112; M. Rouét de Journel, 
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tr. John Moschus: le Pré Spirituel (Sources chrétiennes 12; Paris, 1946); 
D.C. Hesseling, partial tr. Morceaux choisis du Pré Spirituel de Jean Moschos 
(Paris, 1931). 4% طبعة‎ Jel Philip Pattenden J CCSC. 


John Moschus. Zratum spirituale, "Prologue" = H. Usener, ed. Der heilige 
Zychon und sonderbare Heilige ps 1907), 91-93; von Schénborn, tr. 
Sophrone, 243-44. 3 ai هناك ترجمة لاتينية‎ AL 74, 119-22. 


John Moschus. Zra/um spirituale (Ms. Berlin gr. 221), nos. 1-X = Nissen, ed. 
“Unbekannte Erzahlungen,” 354-67. 


Maximus the Confessor. Zpisro/ze. PG 91, 364-657. 


. £p. 8, “End” = Robert Devreesse, ed./tr. “La fin inédite d'une lettre 
de saint Maxime: un baptéme forcé de Juifs et de Samaritains à Carthage 
en 632,” Revue des sciences religieuses 17 (1 937), 34-35/33-34; Joshua 
Starr, ed./tr. "St. Maximos and the Forced Baptism at Carthage in 632," 
Byzantinisch-neugriechische Jahrbucher 16 (1 940), 194/1 94-95; Dagron, 
tr. "Juifs et Chrétiens," 31. 


- Relatio motionis = PG 90, 109-29; Juan Miguel Garrigues, tr. "Le 


martyre de saint Maxime le Confesseur" Revue Thomiste 76 (1976), 
415-24. 


Maximus of Tyre. Dissertationes. ed. J. Davis (London, 1740) ; ed. M.B. Trapp 
(Teubner; Stuttgart and Leipzig, 1994). 


Michael Psellus. Astoria syntomos. ed.[tr. WJ. Aerts (Corpus fontium 
historiae byzantinae 30; Berlin, 1990). 


Miracles of St. Demetrius = Lemerle, ed./tr. Les plus anciens recueils des miracles 
de saint Démetrius, vol. 1. 


Miracles of St. George = J.B. Aufhauser, ed. Miracula & Georgii (Teubner; 
Leipzig, 1913); Festugiére, tr. Collections grecques de miracles, 273-320. 
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3 لأر م 6و7‎ GAS Acra sanctorum 23 April, 3.xlii-xlv (Appendix), 
وأعيد طبع رقم 6 من ثم في‎ PG 100, 1201-12, وهذا بذوره ترجه‎ Sahas, "Gregory 
Dekapolites and Islam,” 50-62. 


Nicephorus = Mango, ed./tr. Mitgphoros المستخد م‎ OUI بالخطوطة من‎ Se الذي‎ 
à C. de Boor, ed. Nicephori Archiepiscopi Constantinopolitant opuscula 
historica (Leipzig, 1880), 3-77, استخدهها‎ (al ومن عخطوطة لندن‎ L. Orosz, ed. 
The London Manuscript of Nikephoros’ Breviarum’ (Budapest, 1948), 16- 
21. 


Photius (patriarch of Constantinople, 858-67, 877-86). Bibliotheca, ed.[tr. R 
Henry, 6 vols. (Paris, 1959-71); partial tr. N.G. Wilson (London, 1994). 


Procopius of Caesarea. Buildings = H.B. Dewing, ed./tr. Procopius VI: 
Buildings (Loeb; London, 1971). 


. Wars = HB. Dewing, ed./t.r. Procopius 4- Vi History of the Wars 
(Loeb; London, 1956-62). 


Ps.-Daniel (Greek). First Vision = Berger, ed./tr. Die griechische Daniel-Diegese, 
12-18 (b he التي تحقق‎ Montpelier وتترجمها هع تفسير موسع في الفصل الثامن):‎ 
yii بودليان التي‎ ab ba Adae (تعطي قراءات‎ 19-23( e Istrin, O£rovenie 
Mefodiya Patarskago i apokrificheskie Videniya Dantila, Moscow, 1897, 
145-50, وترجمها‎ Zervos, “Apocalypse of Daniel,” 763-70); 24-26 (3:34 
yall وتمل مخطوطة فينيس‎ (eh مخطوطة فينيس مرسيانا الختلفة بشكل‎ "First 
Vision of Daniel (Daniel horasis Prot), vision and apocalypse of Daniel 
the prophet,’ تبنيت هذا العنوا أن للمصدر‎ ul .وا‎ 


Ps.-Methodius (Greek tr.). Apocalypse = A. Lolos, ed. Die Apokalypse des Ps, 
Methodios (Meisenheim am Glan, 1976); leer Frenz, “Textkritische 
Untersuchungen zu ‘Pseudo-Methodius’: das Verhältnis „der griechischen 
zur ältesten lateinischen Fassung,” £780 (1987), 54-58. جديدًا‎ iad sel WJ. 
Aerts) CSCO (cu. انظر المؤلف‎ “Zu einer neuen Ausgabe der ‘Revelationes’ 
des Pseudo-Methodius,” ZOMG supplement 8, 1990, 123-30)... e انظر‎ 
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du المصادر السريانية أدناه للتفاصيل عن الأصل‎ 
.589-700 ,28 PG Dux Antiochus to Questions 


Short Chron, 818 = A. Schoene, ed. Eusebi chronicorum libri duo (Berlin, 
1875), vol. 1 (liber prior), Appendix IV, 64-101; Mai, ed./tr. Scriptorum 
veterum nova collectio 1.2, 1-39. 


Sophronius. Epistola synodica, PG 87, 3148- 3200. النسخة إلى البطريرك سيرجيوس‎ 
أعمال ا جمع المسكوني السادس من أجلها انظر‎ 3 ual 4b ie Rudolphe Riedinger, 
ed. Concilium universale Constantinopolitanum tertium concilii (Acta 
conciliorum oecumenicorum, ser. ii, vol. 2.1; Berlin, 1990), 410-94. e 
«انتقال هذا النص انظر المؤلف نفسه‎ «Die Epistula Synodica des Sophronios 
von Jerusalem im Codex Parisinus BN Graecus 1115, Byzantiaka 
(Thessaloniki) 2 (1982), 143-54. 


. Christmas Sermon = H. Usener, ed. “Weihnachtspredigt des 
Sophronios,” Rheinisches Museum fir Philologie 41 (1886), 500-16; repr. 
in idem, Kleine Schriften JV (Berlin, 1913), 162-77. à هناك ترجمة لاتينية‎ 7C 
87, 3201-2 3 iA جمة‎ yg B. Steidle, “Weihnachtspredigt des heiligen 
Sophronius" Benediktinische Monatschrift (1938), 417-28. Nissen, 
“Sophronios-Studien II” 89-93, joy) تصحيحات تحقيق‎ ge 


- Holy Baptism = A. Papadopoulos-Kerameus, ed. "Tou en hagiois 
patros hémón Sópbroniou archiepiskopou Hierosolymón logos eis 
to hagion baptisma" Analekta Hiemsolymitikés Stachyologias 5 (St. 
Petersburg, 1898; repr. Brussels, 1965), 151-68; Antonino Gallico, tr. 
Le omelie (Rome, 1991), 188-207. انظر‎ Nissen, “Sophronios-Studien I” 
99-103 للتصحيحات لتحقيق‎ Papadopoulos-Kerameus. 


. Anacreontica = Marcellus Gigante, ed./ltalian tr. Sophronti anacreontica 
(Rome, 1957). حققها وترجمها أيضًا‎ (107 102- anit) المرثية عن سقوط القدس‎ 
Comte Couret, “La prise de Jérusalem par les Perses ROC 2 (1897), 
139-40/141-43. قصيدتان إضافيتان عن القدس‎ (Gigante, Anacreontita, 
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118- 27) al وترجمهما‎ Lagat» Herbert Donner, “Die anakreontischen 
Gedichte Nr. 19 und Nr. 20 des Patriarchen Sophronios von Jerusalem,” 
Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften, philosophisch- 
historische Klasse 10 (Heidelberg, 1981), 564. 


. Miracles = PG 87, 3424-3676; N. Fernandez Marcos, ed. Los thaumata 
de Sofronio (Madrid, 1975). 


——. Life of John the Almsgiver. cp عشرة الأول‎ GA محفوظة 3 الفقرات‎ 
إعادة صياغة الأصل حققها‎ )H. Delehaye, “Une Vie inédite de saint Jean 
IAumênier,” AZ 45, 1927, 19-25; tr. Elisabeth Dawes and Norman 
Baynes, Three Byzantine Saints, Oxford, 1948, 199-206) ملخص لسینکسار‎ 
مدخل‎ 3 lal |, (ed. E. Lappa-Zizicas, "Un épitomé de la Vie de S. Jean 
lAumónier par Jean et Sophronius," 47 88, 1970, 265-78). Leontius of 
Neapolis سؤفرؤنيوس في السيرة التي كتب عن‎ Le استخدم‎ John the Almsgiver 
انظر)‎ Halkin, BHG3, 2.19, no. 886). 


Sozomenus. Historia ecclesiastica. ed. R. Hussey, 3 vols. (Oxford, 1860). 


Stephen of Alexandria. Horoscope = Usener, ed. De Stephana Alexandrino, 17- 
31; repr. in idem, Kleine Schriften IM, 266-87. ما عدا قطعة صغيرة‎ ing a ليبس‎ 
ل‎ 0. Neugebauer and H.B. van Hoesen, Greek Horoscopes (Philadelphia, 
1959), 158-59. 


Stephen of Damascus. Aassion of the Twenty Maryrs of Mar Saba = Acta 
Sanctorum 20 Match, 3.2-14 (Appendix, containing the Greek text), 
3.166-78 (Latin translation); Papadopoulos-Kerameus, ed. "Sylloge 
palaistinés kai syriakés hagiologias, 1-41. 


Stephen the Sabaite. Greek Life = Acta sanctorum 13 July, 3.531-613. 
Stephen the Younger. Li. PG 100, 1069-1186. 


Suidae Lexicon, ed. A. Adler, 5 vols. (Lexicographi graeci 1; Leipzig, 1928- 
38). 
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Synaxary CP = Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae e codice Sirmondiano, 
opera et studio Hippolyti Delehaye in Acta sanctorum, "Propylaeum 
Novembris” (Brussels, 1 902). 


Theodore Abu Qurra. Greek Opuscula, nos. 1-42 = PG 97, 1461-1601, ما‎ 
من‎ Bed عدا ر قم 18 الذي هو‎ Disputatio Saraceni et Christiani حنا‎ y) المنسوب‎ 
الدمشقى‎ (see 2694, 1595-97). هذه‎ Ob peqpuscula Yad الموجهة إلى المسلمين‎ 
Khoury, 7Aéologiens byzantins, 93-105 وحققها وھا‎ Glei and Khoury, 
Johannes Dmnaskenos und Theodor Abu Qurra, 86-165. 539 ترجمه‎ dex 
أو ريا‎ Ducellier, Miroir de l'islam, 112-58. ye paN هذه‎ tomy hl عن النسخة‎ 
pal Caspar e/ al, "Bibliographie du dialogue islamo-chrétien” (1980), 
290-91. 


Theodore of Sykeon. Lyfe = AJ. Festugitre, ed./tr. Vie de Théodore de Sy&eón 
(Subsidia Hagiographica 48; Brussels, 1970); Elisabeth Dawes and 
Norman Baynes, tr. (of Chapters 1-148) Three Byzantine Saints (Oxford, 
1948), 88-185. 


Theophanes = de Boor, ed. Theophanis chronographia, vol. 1; Harry Turtledove, 
tr. (of years 602- 813) The Chronicle of Theophanes (Philadelphia, 1982); 
Anthony R. Santoro, tr. (of years 717-803) Theophanes’ chronographia: a 
Chronicle of Eighth-Century Byzantium (Maine, 1982); Mango and Scott, 
tr. Theophanes (Mango 602-813 (هو مسؤول عن سنوات‎ . 


هذا العمل موجود فقط فى قطع؛ Theophilus of Edessa. Pert katarchin polemikor.‏ 
Cumont, CCAG 5.1, 234-38.‏ شر المهيد للطبعة الثانية 


Theophylact Simocatta. History. ed. C. de Boor (Leipzig, 1887; repr. Stuttgart, 
1972); tr. Michael and Mary Whitby (Oxford, 1986). 


Trophies of Damascus = Bardy, ed.jtr. "Trophées de Damas” هذا النص]‎ F ] 
بالعربي: تذكارات دمشق. المترجم]‎ 
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us 
Abraham ibn Daud. Sefer Aa-gabbdld = Cohen, ed./tr. Book of Tradition, Jaime 
Beges, tr. Sefer Aa-kabbalah, libro de la tradición (Textos medievales 31; 
Valencia, 1972). 


Bustanai Legend = G. Margoliouth, ed./tr. “Some British Museum Geniza 
Texts” JQR 14 (1902), 304-305/305-307 ؛(قابل عمر بن اللخطاب بستاناي وعينه‎ 
العراق‎ à للود‎ e yî) EJ. Worman, ed./tr. "The Exilarch Bustani,” /Q& 20 
(1908), 211-15. (aak# من مخطوطة‎ il (رواية مشابهة جا رغم‎ 


Book of Zerubbobel = Israel Levi, ed./tr. "L'apocalypse de Zorobabel et le 
roi de Perse Siroés," Revue des études juives 68 (1914), 131-44/144-60; 
ibid, 69 (1919), 108-21, and 71 (1920), 57-63, مناقشة‎ Je توي‎ ; Even- 
Shmuel, ed. Midreshé ge liz, 71-88. منقحة أخرى حققها‎ ted هناك‎ Jellinek, 
Bet ha-Midrasch, 2.54-57, ga و‎ Wünsche, Aus Israels Lehrhallen, 2.81- 
88. bi أنكليزية ومناقشة‎ a 4x; عن‎ Martha Himmelfarb, “Sefer Zerubbabel,” 
in David, Stern and Mark J. Mirsky, eds. Rabbinic Fantasies: Imaginative 
Narratives from Classical Hebrew Literature (Philadelphia, 1990), 67-90. 


Eliezer ben Qilir. Apocalyptic Poem = Fleischer, ed. “Le-fitaron,” 412-26. 
Gaonic Responsa (Moda'i) = H. Moda'i, ed. Sha arê sedeg (Salonica, 1792). 


Gaonic Responsa. (Müller) = Joel Müller, ed. Zeshavdt ge onê mizrah u-ma'ardv 
(Berlin, 1881). 


Jewish Apocalypse on the Umayyads = \srael Levi, ed./tr. "Une apocalypse 
judéo-arabe,” Revue des études juives 67 (1914), 178/179. 


ترجمة جيدة هي:. أستخدم صيخة )1933 Mishna. H. Danby, The Mishnah (Oxford,‏ 
معيارية للإحالات 


On That Day = Ginzberg, ed. Genizah Studies, 1.310-12; Even-Shmuel, ed. 
Midreshe ge'ulla, 158-60; Lewis, tr. “On That Day: a Jewish Apocalyptic 
Poem,” 198-200. هذه القصيدة‎ o^ JÍ ضخة‎ Gi> Yahalom, “Al toqpàn shel 
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yesirót sifrat,” 130-33. 
Pesigta rabbati = Braude, tr. Pesikta rabbati. 


Ps.-Daniel (Judaeo-Byzantine). Vision = Ginzberg, ed. Genizah Studies, 
1.313-23; Even-Shmuel, ed. Midreshé ge’ulla, 249-52; Sharf, tr. “A Source 
for Byzantine Jewry under the Early Macedonians,” 303-306. 


Ps.-Jonathan. argum = E.G. Clarke ef al, ed. Targum Pseudo-Jonathan of the 
Pentateuch: Text and Concordance (Ktav, 1984); Maher, tr. (of Genesis) 
Targum Pseudo-Jonathar, 69 - 168 انظر نفسه»‎ qe pj M عن الطبعات والترجمات‎ 
العبرية‎ LHL .هذا الترجوم هو ترجمة مع إضافات تفسيرية/هكادية للأسفار‎ 


Rabbi Eliezer. Chapters = A.A. Broda, ed. Pirgé de-Rabbi E/dzdr (Lemberg, 
1874); Chaim M. Horowitz, ed. Pire de Rabbi Eliezer: a Complete 
Critical Edition (an edition of 200 photocopies of the editor’s original 
unpublished Ms, Makor Publishing; Jerusalem, 1972); Friedlander, 
English tr. Pirké de Rabbi Eliezer (see xiv-xv for other editions) ; Miguel 
Pérez Fernandez, tr. Los capítulos de Rabbi Eliezer (Valencia, 1984). 


Sherira Gaon. Lever = Neubauer, ed. Medieval Jewish Chronicles, 1.3-41; 
Aaron Hyman, ed. /geeret Rav Sherira gaon (London, 1910); Benjamin 
M. Lewin, ed. {geret Rav Sherira gaon (Haifa, 1921); L. Landau, tr. 
Zpitre historique du R Scherira Gaon (Anvers, 1904). 


Signs of the Messiah = Marmorstein, ed./tr. "Signes du Messie,” 181-84/184- 
86. 


Simon ben Yohai. Secrets = Jellinek, ed. Bet Aa-Midrasch, 3.78-82; Eisenstein, 
ed. Ozar Midrashim, 2.555-57; Wünsche, tr. Aus Israels Lehrhallen, 3.14654; 
Lewis, partial tr. “An Apocalyptic Vision of Islamic History,” 321-30. شر‎ 
S. Wertheimer, 26/2 midrashot (Jerusalem, 1894), 2.25-26 VS قطعة من‎ 
تحتوي على نسخة عفتلفة من الفقرات الافتاحية هذا اللص‎ Even-Shmuel (Midreshê 


يحاول أن يخلق نصًا Chel‏ من النسخ الختلفة لكن التتيجة علا فسخة (187-98 ge'ulli,‏ 
E.‏ جديدة 
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Midrash of the Ten Kings = Eisenstein, ed. Ozar Midrashim, 2.461-66,‏ سد 
yar «P Chaim M. Horvitz, ed. Ber “ged ha-aggadét (Frankfurt:‏ ذه من 
Lewis, partial tr. “An Apocalyptic Vision of Islamic‏ ;1.16-33 ,)1881 
History,” 321-30.‏ 


. Prayer = Jellinek, ed. Bet ha-Midrasch, 4.117-26; Eisenstein, ed. 
Ozar Midrashim, 2.551-55; Even-Shmuel, ed. Midreshë ادمع‎ 268-86; 
Wünsche, tr. Aus /sraels Lehrhallen, 3.154-69; Lewis, tr. “An Apocalyptic 
Vision of Islamic History,” 311-20. 


التلمود LUE‏ ما لم أعين نسخة القدسء VÀ‏ استخدم WES‏ معيارية للإحالات = Tamud‏ 


Tin Wise Jews (Hebrew) = Mann, ed./tr. “A Polemical Work against Karaite 
and other Sectaries,” 139-40/146-47; Marmorstein, ed. “David ben 
Merwans Religionsphilosophie,” 60. 


Yohannan ha-Kohen. Piyasim = Weissenstern, ed. Pyyité Yohannan ha- Kohen. 


لاتينية 


Acta sanctorum. ed. J. Bollandianus e a/ (Antwerp and Brussels, 1643-1940). 
في هذه المجموعة عدد من النصوص اليونانية أيضًا‎ i. 


Adnotatio de Mammet = Diaz y Diaz, ed. "Textos antimahometanos,’ 153. 
"Epistola Joannis Spalensis Alvaro directa” هذه الملاحظة حققها‎ l3 التى تظهر‎ 
Enrique Florez, Asparia sagrada, vol. 11 (Madrid, 1753), 142-46, و‎ Jose 
Madoz, Zristolario de Alvaro de Cordoba (Madrid, 1947), 165-71. 


Adomnan. De /cis sanctis = L. Bieler, ed. /tinera et alia geographica (Corpus 
christianorum series latina 175; Turnhout, 1965), 177-234 (no. 6); T. 
Tober and A. Molinier, eds. /tinera Hierosolymitana et descriptiones terrae 
sanctae (Geneva, 1879), 141-210; Geyer, ed. Minera Hierosolymitana 
saeculi TII- VIZ, 221-97; D. Meehan, ed./tr. Adamnan’s De locis sanctis 
(Scriptores latini hiberniae 3; Dublin, 1958); T. Wright, partial tr. 
Larly Travels in Palestine (London, 1848), 1-12; Wilkinson, tr. Jerusalem 
Pilgrims, 93-116. 
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Alcuin Zpistolae, PL 100, 139-512; ed. E. Dummler (MGH epist. /V Karol 
aevi JE Berlin, 1895). معظم هذه الرسائل‎ e S. Allott, A/cuzr of York c. AD 
732 to 804: His Life and Letters (York, 1974) 2 


Arnobius. Adversus gentes, ed. A. Reiffenscheid (Corpus scriptorum 
ecclesiasticorum latinorum 4; Vienna, 187.5). 


Bahira (Latin) = Bignarni-Oclier and Levi Della Vida, ed. "Version latine de 
l'apocalypse de Serge-Bahira,” 139-48. 


Bede. Opera historica. ed. C. Plummer (Oxford, 1896). 


————. Opera quae supersunt omnia. ed. J, Giles (London, 1844). 


Boniface. Letters = M. Tangl, ed. Die Briefe des heiligen Bonifatius und Lullus 
(MGH epist. Merov. et Karol, aevi I; Berlin, 1892); E. Emerton, tr. The 
Letters of Saint Boniface (New York, 1940). 


Chron, Byz,-Arab 741 = J. Gil, ed. Corpus scriptorum Muzarabicorum\ (Madrid, 
1973), 7-14; Enrique Florez, ed. Zzaria sagrada, vol. 6 (Madrid, 1751), 
422-32 (Appendix X); T. Mommsen, ed. Continuatio Byzantia Arabica ad 
annum DCCXLI (MGH auctores antiquissimi 11.2 chronica minora saeculi 
/V-VIE Berlin, 1894), 334- 59. Yel ب‎ gall هذا النص في‎ e 


Chron, Hisp. 754 = J, Gil, ed. Corpus scriptorum Muzarabicorum 7 (Madrid, 
1973), 16-54; T. Mommsen, ed. Continuatio Hispana ad annum DCCLIV 
(MGH auctores antiquissimi 11.2 chronica minora saeculi IV-VI} Berlin, 
1894), 334-68; Pereira, ed./tr. Crónica mozarabe de 754. بطبعات)‎ AMA 
أقدم 3 صفحات 20-18) هناك ترجمة ة إنكليزية من قبل‎ Wolf, Conguerors and 
Chroniclers of Early Medieval Spain, 111-58. 


Codex Carolinus, ed. W. Grundlach (MCH epist. III Merov, et Karol aevi 4 
Berlin, 1892). 


Eulogius. Liber apologericus martyrum = J. Gil ed. Corpus scriptorum 
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Muzarabicorum H (Madrid, 1973), 475-95; PZ 115, 851-70. 


. Memoriale sanctorum. = J. Gil, ed. Corpus scriptorum Muzarabicorum 
4 (Madrid, 1973), 363-459; PZ 115, 735-818. 


Fredegar = B. Krutsch, ed. Fredegarii et aliorum chronica (MGH ser. rerum 
Merov. 2: Hannover, 1888), 1-193; Hadrill, ed./tr. (3 1- (حذف الكتب‎ 
Fourth Book of the Chronicle of Fredegar, Kusternig, ed./tr. حذف الكابين)‎ 
2-1.LIT) Quellen zur Geschichte des 7. und & Jahrhunderts, 44-271. 


storia de Mahomet = Diaz y Diaz, ed. "Textos antimahometanos," 157-59; 
Eulogius, Liber apologeticus martyrum, 16s AV; Colbert, tr. Martyrs of 
Córdoba, 336-38; Wolf, ed./tr. “Earliest Latin Lives of Muhammad,” 96- 
97/97-99. 


Leo-"Umar. Ze/ter (Latin) = Symphorianus Champerius, De ¢nplici disciplina 
euius partes sunt philosophia naturalis, medicina, theologia, moralis philosophia, 
integrantes quadruvium (Lyons, 1508). إعادة طبعها في‎ & Maxima bibliotheca 
veterum patrum, vol. 17 (Lyons, 1677), 44- -47, d p^ 107, 315-24, لكن.‎ 
من المقدمة الأصلية‎ wel إلى ليو السادس وحذقا‎ the bli Ind 


Liber pontificalis. ed. L. Duchesne, 2 vols. (Rome, 1886-92); tr. (alc إلى‎ 
(القرن التاسع‎ Raymond Davis (Translated Texts for Historians 6, 13, 20; 
Liverpool, 1989, 1992, 1995). 


Martin I. Spislolae. PL 87, 119-204. 


Morienus the Greek. Zéstament of Alchemy = Lee Stavenhagen, ed./tr. A 
Testament of Alchemy, being the Revelations of Morienus, ancient adept and 
hermit of Jerusalem, to Khalid ibn Yazid ibn Mu'awiya, king of the Arabs, of 
the divine secrets of the magisterium and accomplishment of the alchemical 
art (Hanover, New Hampshire, 1974). 


Passion of the Sixty Martyrs of Gaza = Delehaye, ed. “Passio sexaginta 
martyrum,” 300-303. 
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Paul Albar. Judiculus luminosus. PL 121, 513-56; J. Gil, ed. Corpus scriptorum 
Muzarabicorm / (Madrid, 1973), 270-315. 


Paul the Deacon. Historia Langobardorum. ed. L. Bethmann and G. Waitz 
(MGH ser. rerum Lang. et Ital. saeculi VI-IX, Hannover, 1878), 45-187; 
W.D. Foulke, tr. History of the Langobards (Philadelphia, 1907). 


Tultusceptru de libra domni Metobii= Diaz y Diaz, ed. "Textos antimahometanos,” 
163-64; Wolf, ed./tr. "Earliest Latin Lives of Muhammad," 99-100/100. 


Willibald. Ze = O. Halder-Egger, ed. Vita Willibaldi episcopi Eichstetensis 
(MGH scriptores 15.1; Hannover, 1887), 86-106; T. Tober and A. 
Molinier, eds, Minera Hierosolymitana et descriptiones terrae sanctae 
(Geneva, 1879), 243-97; partial translations by T. Wright, Karly Travels 
in Palestine (London, 1848), 13-22, and Wilkinson, /erusalem Pilgrims, 
125-35, 


فارسية (وسيطة مالم SX‏ غير ذلك) 
Bahman yasht = Behramgore T. Anklesaria, ed./tr. Zand-î Vohitman Yasn and‏ 
Two Pahlavi Fragments (Bombay, 1957); K.A. Nosherwan, ed. /Gujarati‏ 
tr. The Text of the Pahlavi Zand-i- Vohüman Yast (Bombay, 1903); West,‏ 
tr. Pahlavi Texts, 1.191-235.‏ 


Sundahishn = Behramgore T. Anklesaria, ed./tr. Zand-akasih: Iranian or Greater 
Sundahisn (Bombay, 1956). al أستخدم‎ d HW. Bailey, transcription/tr. 
n Greater Bundahisn (Ph.D. thesis; Oxford, 1933), وترجمة ويست للنسخة‎ 

لمعلومات إضافية عن .13-151 cd Pahlavi Texts,‏ الاقصر JS‏ تضرر 
Zi sv, "Bundahisn"‏ الطبعات y e Aly‏ 


Dénkard = D.M. Madan, ed. The Pahlavi Dinkard (Bombay, 1911); MJ- 
Dresden, ed. Dénkart: a Pahlavi Text Facsimile Edition of the Manuscript 
B of the KR Cama Oriental Institute, Bombay (Wiesbaden, 1966); West, 
tr. Pahlavi Texts, 43-171 (Book 8), 4.172-397 (Book 9); 5.3-118 (Book 
7), 5.119-30 (Book 5); Jean de Menasce, tr. Ze sroistéme livre du Denkart 
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(Paris, 1973); Shaul Shaked, transcription/tr. THe Wisdom of the Sasanian 
Sages (Dénkard VI) by Aturpar-i Emétán (Persian Heritage Series 34; 
Boulder, Colorado, 1 979). Jl المعلومات إضافية عن الطبعات والترجمات‎ E 
sv. “Dénkard” 


Emed i Ashawahishtan. A/vdyat = Behramgore T. Anklesaria, ed. Rivdyat-i 
Hémit-i Asavahistdn, Vol. 1: Pahlavi Text (Bombay, I 962); Nezhat Safa- 
Isfehani, transcription/tr. Aj/vaya/-/ Hémit-i Asawahistan: a Study in 
Zoroastrian Law (Harvard Iranian Series 2; Harvard, 1980). 


Firdawsi. SAdhndme (Tehran, 1934-36), لطبعة‎ Jet c edu J.A. Vuller, 
Leiden 1877; J وهناك ترجمة عختصرة‎ Levy, The Epic Y the Kings. عن العديد من‎ 
الطبعات والترجمات أغلبها جزئية انظر‎ Zi sr. “Sah-nama” هذا نص فارسي حديث‎ 
p» من مادة فارسية وسيطة» سواء بشكل مباشر أو عبر ترجمة‎ dana. 


Jamasp ndmag = JJ. Modi, ed./tr. Jémdspi, Pahlavi, Pazend and Persian Texts 
(Bombay, 1903), 1-17/19-53; H. W. Bailey, transcription/tr. “To the 
Zamasp-Namak,” 25045 6 (1930-32), 55-60, 581-86 (3 cs مع‎ 
600 586- ;(الصفحات‎ Benveniste, “Une apocalypse pehlevie” إلى‎ kay 


الفرنسية وجددها بشكل منظوم 


Manushchihr. Dadistdn î dénig = Tahmuras D. Anklesaria, ed. 77e Dadistan-i 
Dinik: Part I, Pursisn XL (Bombay, 1913), and P.K. Anklesaria, ed. 
A Critical Edition of the Unedited Portion of the Dadestan-i Dinik (Ph.D. 
thesis; London, 1958); West, tr. Zahlavi Texts, 2.1-276. لمزيد من المعلومات‎ 
عن الطبعات والترجمات انظر‎ Zr, sv. “Dadestan i Denig” 


Narshakhi. Zarikh-i Bukhdrê. أستشهد بساطة ب‎ V N. Frye, tr. 776 History of 
Bukhara (Cambridge, Mass., 1954). هناك طبعة للبرؤفسر‎ Razavi (Tehran, 
1939) وترجمها إلى الروسية‎ V. Lykoshin (Tashkent, 1897.) هذا النص اختصار‎ 
لأصل عر بي‎ Bahl باللغة الفارسية‎ . 


Pahlavi Ballad on the End of Times = Jehangir C. Tavadia, transcription/tr. 
“A Rhymed Ballad in Pahlavi,” /RAS 1955, 30-31/31-32 (3 cus مع‎ 
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32-36 (الصفحات‎ ; J.M. Jamasp-Asana, ed. The Pahlavi Texts contained in 
the Codex Mk, Part 2 (Bombay, 1913), 160-61; Bailey, tr. Zoroastrian 
Problems in the Ninth-Century Books, 195-96. 


Ps.-Daniel (Judaeo-Persian). Apocalypse = H. Zotenberg, ed./ tr. “Geschichte 
Daniels. Ein Apokryph,’ in A. Merx, ed. Archiv fiir wissenschafiliche 
Erforschung des alten Testaments, vol. 1.4 (Halle, 1867-69), 386-427; 
Darmesteter, partial ed. (transcribed into Persian) /tr. "L'apocalypse 
persane de Daniel,” 409-12/413-17; Jellinek, tr. (from Zotenberg's 
edition) Bet 4a-Midrasch, 5.117-30; Macler, tr. "Les apocalypses 
apocryphes de Daniel" 4353; Wünsche, tr. (from Jellinek's Hebrew 
translation) Aus reels Lehrhallen, 2.57-58. 


Tarith-i Sistdn .(باللغة الفارسية الحديعة)‎ ed. Muhammad Bahar (Tehran, 1935); 
tr. L.P. Srnirnovoy (Moscow, 1974); tr. Milton Gold (Persian Heritage 
Series 20; Rome, 1976). 


(wt) th 
Athanasius of Balad. Ze/fer = Nau, ed./tr. "Littérature canonique syriaque 
inédite,” 129-30/128-29. 


Bahira (Syriac) = Gottheil, ed./tr. “A Christian Bahira Legend,” 202-42/203- 
52. Gottheil الخطوطة اليعقوبية الكاملة‎ gåt Sachau 87 النسطورية الناقصة‎ ab Jail 
Sachau 10. 


Bar Hebraeus. Chron. eccles. = Jean Baptiste Abbeloos and Thomas J. Lamy, 
ed./tr. Gregorii Barhebraei chronicon. ecclesiasticum, 3 vols. (Paris and 
Louvain, 1872-77). 


. Chron. syr. = Paul Bedjan, ed. Gregori Barhebraet chronicon syriacum 
(Paris, 1890); E.A. Wallis Budge, 77e Chronography of Gregory Abit 
J-Faraj, commonly known as Bar Hebraeus, being the first part of his 
political history of the world (London, 1932):(J الأوا‎ AM) وهي حضمن ترجمة‎ 
مخطرطة بؤدليان‎ (GUAR) وصورة طبق الأصل‎ Hunt 52 . هناك إعادة طبع حديثة‎ 
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St. Ephrem der Syrer Kloster of Holland entitled 77e‏ قام بها Bedjan‏ لطبعة 
Chronography of Bar Hebraeus / Makthdnitzabné d-Bar "Ebraya (Glane‏ 
Losser, 1987).‏ 


Chron. Maronite = EW. Brooks, ed./ J. B. Chabot, tr. Chronicon Maroniticum 
(CSCO 3-4 ser. syri 3-4: Paris, 1904), 43-74/37-57. الي تعلق‎ lie الملا‎ 
ay c بالقرن‎ Nóldeke (with edition), "Zur Geschichte der Araber,” 
89-94/94-98; Nau, "Opuscules maronites,” 322-26; Palmer, Wést-Syrian 
Chronicles, 29-35. 


Chron, Zugnin = J.B. Chabot, ed. Jncerti auctoris chronicon anonymum pseudo- 
Dionysianum vulgo dictum IT (CSCO 104 scr. syri 53; Paris, 1933); هناك‎ 

Robert Hespel (CSCO 507 scr. syri 213;‏ فرأسية بالعنوان نفسه قام با 
هذا ddl‏ يغطي السنين 488-775 الجلد الأول يقع خارج حقبة .)989 1 Louvain‏ 
ab Le‏ تم استخدامه. الجزء الرابع الذي cA ee‏ -586 حققه Ki antes à‏ منفصل 

ee B. Chabot, Chronique de Denys de Tell-Mahre, quatrième ps (Paris, 
1895). الجزء الثالث ترجه‎ Witold Witakowski, Preudo-Dionysius of Tel-Mahre. 
Chronicle (known also as the Chronicle of Zugnin). Part HT (Translated 
Texts for Historians 22; Liverpool, 1996). الثالث‎ cji io ترجمة فرنسية‎ P 

Amir Hanak.‏ والرابع 


Chron, 819 = J.B. Chabot, ed./tr. إفرام برصوم)‎ level (اعتمادا على مخطوطة‎ Chronicon 
anonymum ad AD 819 pertinens in Chron, 1234, 1.322/1-16 انظر المدخل)‎ 
QUI (بعد‎ id, 10-15, الذي يغطى السنين 590 - 717( ترجمه‎ Palmer, West- 
Syrian Chronicles, 76-80. 1 


Chron, 846 = EW. Brooks, ed./J.B. Chabot, tr. Chronicon ad annum domini 
846 pertinens (CSCO 3-4 scr. syri 3-4; Paris, 1904), 157-238/123-80. 
k توجد طبعة وترجمة لمداخل السنين 574 - 846 قام‎ Brooks, “Syriac Chronicle 
of 846” وترجمة لسنين 600-717 حيثما اختلفت عن حوليات 819 قام بها‎ Palmer, 
West-Syrian Chronicles, 81- 82. 


Chron. 1234 = J.B. Chabot, ed. Chronicon ad annum Christi 1234 pertinens, 2 
vols. (CSCO 81-82 scr syri 36-37; Paris, 1916-20). الأول ترجه إلى‎ d 
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dti,‏ الثاني ترجه إلى ,)1937 Chabot (CSCO 109 ser: syri 56; Paris,‏ اللاتينية 
الملاحظات عن .)1974 A. Abouna (CSCO 354 ser. syri 154; Louvain,‏ الفرنسية 
Palmer, West-Syrian Chronicles, 111-221.‏ السنين 582 - 717 ترجمها 


Ehnesh Inscription = = Palmer, ed./tr. “Messiah and Mahdi,” إحالات إلى‎ jy الذي‎ 


day de‏ ودراسة موجزة Chabot , Pognon;‏ منشورات أقدم هذه mall‏ أعدها 
Palmer, West-Syrian Chronicles, 71-74.‏ 


Fragment on the Arab Conquest = EW. Brooks, ed./ J.B. Chabot, tr. Narratio 
de expugnatione Syriae ab arabibus (CSCO 3-4 scr. syri 3-4; Paris, 1904), 
75/60; Nóldeke, ed./tr. “Geschichte der Araber,” 77-78/78-79; Palmer, 
tr. West-Syrian Chronicles, 2-4. 


Gabriel of Qartmin. ورك‎ = Ms. BL Add. 17,265 (13th century); A. Palmer 
ed. Tashia d-gadisha Mar Shemu' w-Mar Shem'in w-Mar Gabril 
(St: Ephrem der Syrer Kloster; Glane/Losser, 1983), 55-92; repr. in 
microfiche supplement to Palmer, Monk and Mason, (s i حيث وردت‎ 
قام الرؤمانية‎ YL زالصفحات‎ Nau, partial ed./tr. “Notice historique, 98- 
111/55-68. النسخ اللاحقة من سيرة الحياة موجودة في‎ Ms. Paris syr. 5 (ed/ 
tr. of fols. 99-102 by Nau, “Un colloque; 274-79) (3, Ms. Sachau 221 
اختصرها وحللها)‎ Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften, 2.581-87, 
and see 2.535-36). 


George of Resh'aina. Syriac Life of Maximus = Brock, ed./tr. “Syriac Life of 
Maximus,” 302-13/314-19. 


Gospel of the Twelve Apostles = Harris, ed./tr. Gospel of the Twelve Apostles, 
Suermann, ed./tr. Geschichtstheologische Reaktion, 98-109. 


Jacob of Edessa. Replies to Addai, nos. 1-71 = de Lagarde, ed. Ae/iguíae furis, 
117-44; Lamy, ed./tr. Dissertatio de Syrorum fide, 98-171; Kayser, tr. Die 
Canones Jacobs von Edessa, 11-33; Nau, tr. Canons et résolutions, 38-66. 
Nos. 72-98 = Ms. Harvard syr. 93, fols. 16b-18a, 25a-33b. Nos. 99-116 
= Vodbus, ed./tr. Synodicon, 258-61/235-38 (nos. 1-3, 6, 8-21 in Vodbus’ 
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numbering). 


. Replies to John, A1-16 = Ms. Harvard syr. 93, fols. 37a-44b; 15 of 
these (and 2 additional ones) are found in Védbus, ed./tr. Synodicon, 
24554/225-33. 


. Replies to John, B1-27 = Vööbus, ed./tr. Synodicon, 233-45/215-25. 


. Canons, nos. 1-31 = Ms. Harvard syr. 93, fols. 18a-25a; 23 are given 
in Vóóbus, ed./tr. Synodicon, 269-72/245-47. 


. Canons (BH) = Bar Hebraeus. Nomocanon. ed. Paul Bedjan (Paris, 
1898); التي تخص يعقوب حققها وترجمها‎ alll Kayser, Die Canones Jacobs von 
Edessa, 5-28 (back)/35-46, وترجمها‎ Nau, Canons et résolutions, 69-75. jk 


من المعلومات عن قوانين يعقوب وقراراته انظر الملحق أ أعلاه 


———. Chronicle = EW. Brooks, ed./tr. Chronicon Jacobi Edesseni (CSCO 
5-6 scr syri 5-6; Paris, 1905), 261-330/199-258; ídem, tr. "The 
Chronological Canon of James of Edessa,” 266-327; Habbi, ed./tr. ely 
Yay سريانية 53-122/126-201: ملاحظات القرن السابع‎ Palmer, West Syrian 
Chron ties 36-40. انظر‎ wld عن مقدمة يعقرب‎ Wright, Catalogue, 1.106; 
Michael the Syrian 7.11, 128. 


gl (fols.‏ كتبت Letters = Ms. BL Add. 12,172, fols. 65-135, | Ja‏ .د 
وكلتاهما تعودان للقرن التاسع وتحتويان على 27 رسالة 1 إلى «yh‏ ,)79-135 ,65-78 
و 6 إلى اوستائيرس الداري و1 إلى أبراهام الكاهن و1 إلى توما النحات و1 إلى کايروس 
Wright,‏ و16 إلى يوحنا المامودي qul‏ و1 إلى جورج الشماس» وقد قام بوصفها 
وأغلب الرسائل المكتوبة باليد الثانية (إلى يوحنا )707 Catalogue, 2.592-605 (no.‏ 
:العامودي وجؤرج الشماس) gen cou‏ ما 

No. 1 (79a-81a): ed./tr. R. Schroter, "Erster Brief Jacobs von Edessa and 


Johannes den Styliten,” ZDMG 24 (1870), 267-72/272-76; summary and 
partial tr. by Nau, "Cinq lettres,” 434-36. 
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No. 2 (81a-81b): summary and partial tr. by Nau, "Cinq lettres,” 436-37. 
No. 3 (81b-83a): tr. Nau, “Cing lettres,” 431-34.. 


No. 4 (83a-85a): ed./tr. Francois Nau, "Lettre de Jacques d'Edesse au diacre 
Georges sur une hymne composée par S. Ephrem et citée par S. Jean 
Maron,” ROC 6 (1901), 120-24/125-28. 


No. 5 (85a-87b): summary and partial tr. by Nau, “Cinq lettres,” 437-40. 


No. 6 (87b-91a): ed./tr. François Nau, “Lettre de Jacques d'Edesse sur la 
généalogie de la sainte Vierge" ROC 6 (1901), 517-22/522-31. 


No. 7 (91a-94b): ed./tr. Francois Nau, "Lettre de Jacques d’Edesse à Jean le 
Stylite sur Ia chronologie biblique et la date de la naissance du Messie,” 
KOC 5 (1900), 583-87/588-96. 


No. 8 (94b-97b): tr. Nau, "Cinq lettres,” 428-31. 


Nos. 10-11 (992-1102): summarised hy Cook, Zar/y Muslim Dogma, 145-46 
(on fixed terms of life). 


Nos. 12-13 (1102-1210): William Wright, ed. “Two Epistles of Mar Jacob, 
Bishop of Edessa,” Journal of Sacred Literature sex. iv, 10 (1867), 434-60; 
tr. Francois Nau, "Traduction des lettres XII et XIII de Jacques d'Edesse 
(exégése biblique), ROC 10 (1905), 198-208, 258-79. 


No. 14 (122a-26b): John puts a number of questions to Jacob, of which the 
one on direction of prayer (1242) is translated in Crone and Cook, 
Hlagarism, 173 n. 30, and in the entry on "Sacred Direction of Prayer" in 
Chapter 13 above. 


(Scher, Catalogue,‏ توجد ثلاث رسائل إلى شخص يدعى ستيفانوس 172 ,12 BL Add.‏ خارج 
the priest Addai (Wright, Catalogue,‏ :ورسالة واحدة لكل من )81 Codex‏ ,61 
no. 300), Simeon the Stylite (id, 2.800, no. 799), the deacon‏ ,1.233 
Barhadbeshabba (zér, 3.1149, no. 972), John the Stylite (Mingana,‏ 
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Catalogue, 10), Constantine (Payne-Smith Catalogus, 462, no. 142), 
Lazarus the ascetic (Ms. Sharf. Patr. 79, fol. 27a, noted by Vóóbus, 
Syrische Kanonessammlungen, 14.211 n. 71; cf. Mingana, Catalogue, 11), 
a certain Daniel (Assemani, ZO, 1.487), and George, bishop of Serug 
(G. Phillips, ed. A Lester by Mar Jakob of Edessa on Syriac Orthography, 
London, 1869; J.P. Martin, ed./tr. Jacobi episcopi Edesseni epistola ad 
Georgium episcopum Sarugensem de orthographia syriaca, Paris, 1869). Slay 
عن الإملاء السرياني‎ co pd واحدة‎ (Assemani, ZO, 1.478-79) وواحدة عن التشريع‎ 
JA (Payne- -Smith, Catalogus, 460, no. 142). من‎ Bie. Je g إلى ذلك»‎ 
d W :رسائل محفوظة 3 اقتباسات لؤلفين لاحقين أو في مخطوطات؛‎ the priest 
Paul of Antioch (Assemani, BO 1.477, اقتبسها‎ Bar Hebraeus), لشخص يدعى‎ 
Moses (Baumstark, “Die Zeit der Einführung des Weihnachtsfestes in 
Konstantinopel,” OC 2, 1902,442-43, البعلتاني), لبر هدد أسقف‎ wr اقتبسها‎ 
Je (Wright, Catalogue, 2.854, no. 82701 > وملکیو‎ (US بر‎ ist اقتبسها‎ 
(Wright, Catalogue of Syriac Mss. at Cambridge, 2. 786-87, Add. | 289). 

Gel‏ هناك الرسائل التي تعطي ردودًا على أسئلة المراسلين ونوقشت في الملحق أ أعلاه. ومع 
أن ما ذكر sel‏ ”رسال“ (G5 f)‏ إلا أن بعضها أقرب في طبيعته إلى المباحث أو العظات 
أو dt pr‏ وأجوية. هذا ما تم استكشافه» مع تحقيق العديد من eae‏ 

.فان 


—— Scholia = G. Phillips, ed./tr. Scholia on Passages of the Old Testament 
(London, 1864). 


- Tract against the Armenians = Ms. Paris syr. Ill, fols. 192a-93b; ed./ 
tr. Kayser, Die Canones Jacob s von Edessa, 3-4{34-5; tr. Nau, Canons el 
résolutions, 67-69. هذا جزء من حوار بين تلميذ وشخصيات بارزة في الكنيسة. السؤال‎ 
أجاب‎ rn dus Gall المطروح على يعقوب هو ماإذا كان أي شيء یکن أن يجعل‎ 
المتعمد للأرمينيين؛ وهذا قد يكون مقتطفًا من مؤلف عن‎ Sell عليه بالحجوم على التقصير‎ 
موضوع كهذا. انظر‎ Zotenberg, Catalogue, 72; Kayser, Die Canones Jacobs 
von Edessa, 4, 


Maruta, Ze = Francois Nau, ed./tr. “Histoire de Marouta métropolitain de 
Tagrit et de tout l'Orient (Vle-Vlle siècle) écrite par son successeur 
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Denha/ 703 (1909), 61-96. 


Michael the Syrian = Chabot, ed, Jtr. Chronique de Michel le Syrien. 
أرمينية ملخصة (انظر قسم المصادر‎ deed, xliii-l (1 ترجمة عر بية (انظر نفسه‎ ud "T 
. أعلاه)‎ à الأر إمينية‎ 


Patriarch John-Arab Emir, Co/oguy = Nau, ed./tr. "Un colloque,” 248-53/257- 
64; Suermann, tr. “Orientalische Christen und der Islam,” 122-25; عطية».‎ 
وترجمة‎ ad المسيحي الإسلامي»” -411 14. أعد كثرت را ينينك‎ oll ترجمة» ”الجدل‎ 
.جديدين لهذا النص‎ 


Ps.-Ephraem. Sermon on the End of Times = E. Beck, ed. Des heiligen £phraem 
des Syrers Sermones iT (CSCO 320 scr. gyri 138; Louvain, 1972), 60- 
71 (Sermo 5); yuia inj أعاد إنتاجه مع‎ Suermann, Geschichtstheologische 
Reaktion, 12-33. 


Ps.-Ezra. Apocalypse = F. Baethgen, ed./tr. “Beschreibung der syrischen 
Handschrift ‘Sachau 131’ auf der Kéniglichen Bibliothek zu Berlin,” 
Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft 6 (1886), 200- 204/204- 
10; Chabot, ed./tr. “Lapocalypse d Esdras,” 243-50/333-41 (according 
to Ms. Paris 328). ab be في‎ uj النص موجود‎ BL Add. 25,875 (Wright, 
Catalogue, 3.1065, no. 922) الفاتيكان‎ ab ae وفي‎ (Assemani, ZO 2, 498; 
3.1, 282). 


Ps.-Methodius, Apocalypse = Gerrit J. Reinink, ed./tr. Die syrische Apokalypse 
des pseudo-Methodius (CSCO 540-41 scr. syri 220-21; Louvain, 1993); 
Martinez, ed./tr. Fasern Christian Apocalyptic, 58-92/122-54; Suermann, 
ed.[tr. Ceschichtstheologische Reaktion, 34-85; Alexander, tr. The Byzantine 
Apocalyptic Tradition, 36-51. 


Ps.-Methodius (Edessan fragment) = Francois Nau, ed./tr. "Révélations 
et légendes. Méthodius-Clément-Andronicus,” /4 ser. xi, 9 (1917), 
415-52; Martinez, ed./tr. Laster Christian Apocalyptic, 222-28/232-39; 
Suermann, ed. ftr. Geschichtstheologische Reaktion, 86-97. 
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Qenneshre Fragment = Nau, ed./tr. “Notice historique,” 124-35/114-23. 


Sergius the Stylite. Disputation against a Jew = Hayman, ed./tr. Disputation of 
Sergius against a Jew. 


Short Chron. 705 = Land, ed. Anecdota Syriaca, 2.10-11 (Addenda et 
emendanda in tomo prima); Nau, tr. “Un colloque,” 226 n. 1; Palmer, tr. 
West-Syrian Chronicles, 43. 


Short Chron. 724 = Land, ed./tr. Anecdota Syriaca, 1.40/41; ملحقة ب‎ Val ظهر‎ 
Thomas the Presbyter’s Chronicle (CSCO 3-4 scr; syri 3-4, 155/119; انظر‎ 
e هذا‎ ale في‎ ce .(المدخل‎ 

Short Chron. 775 = EW. Brooks, ed./tr. Expositio quomodo se habeant 
generationes et familiae et anni ab Adamo usque hunc diem (CSCO 5-6 
ser. syri 5-6: Paris, 1905), 337-49/267-75; Habbi, ed./tr. سريانية,‎ ly 
الملاحظات عن السنين 582-724 ترجمها‎ .228-40/243-58 Palmer, Wesr-Sprian 
Chronicles, 51-52. كلها و وصفت والملاحظات من سنة 618 إلى 775 رجهت‎ cal) Ll 
.في المدخل ذي الصلة في الفصل العاشر أعلاء‎ 


Simeon of the Olives. Zi = Philoxenus Y. Dolabani, ed. Maktabzabné d- mrê 
gaddishā d-Qartmin (Mardin, 1959), 125-58, bhè وهي تحقيق غير متقن‎ 
Mardin Orth. 8 (no. 259), fols. 203-47 (see Palmer, Monk and Mason, 
161); ad: Brock, "The Fenqitho of the Monastery of Mar Gabriel" 
174-79. طبعة لها‎ sel قد‎ jy Andrew Palmer. 


المصدر المشترك SUA Qe‏ ميؤفائيس وأغابيوس وديؤتسيرس dirae CSE) g pS‏ 
حفظه ميخائيل السرياني وحوليات 1234( كتبه ثيؤفياوس e.‏ (انظر المدخل عنه 
في الفصل العاشر «(tel‏ 


Theodotus of Amida. Ze = Ms. Damascus Patr. 12/18 (12th century), fols. 
58a-69b (no. 83). See Arthur Védbus, "Découverte de la biographie de 
Théodote d'Amid par Sem'ón de Samosate,” Ze Muséon 89 (1976), 39- 
42, and idem, “Discovery of an Unknown Syrian Author: Theodote of 
Amid,” Abr-Nahrain 24 (1986), 196-201. هناك تحقيق وترحة أعدها‎ Andrew 
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Palmer. 


Thomas the Presbyter. Chronicle = EW. Brooks, ed./J.B. Chabot, tr. Chronicon 
miscellaneum ad annum domini 724 pertinens (CSCO 3-4 ser. syri 3-4; 
Paris, 1904), 77-154/63-119; Land, partial ed./tr. Anecdota Syriaca, 
1.222/1.103-21 (= .(صفحات 54-129 من تحقيق بروكس‎ 

سرياية (شرقية) 

Bar ‘Idta. Histories = E.A. Wallis Budge, ed./tr. THe Histories of Rabban Hormizd 

the Persian and Rabban Bar-Ydta (London, 1902), 1.113-202/2.163-304. 


Chron, Khuzistan = Y. Guidi, ed./tr. Chronicon anonymum (CSCO 1-2 ser. syri 
1-2; Paris, 1903), 15-39/15-32; Nóldeke, tr. “Syrische Chronik,” 5-48; 
P. Haddad, ed./ Arabic tr. Sharbé medem men glisasfigê wa-d-qàsmóstigé 
(Syriac Academy Publications; Baghdad, 1976). T 9 توجد ترجمة إلى‎ 
أعدها‎ Sebastian Brock. 


Elias of Nisibis. Chronicle (Syriac and Arabic) = EW. Brooks and J.B. 
Chabot, ed./tr. Eliae metropolitae Nisibeni opus chronologicum, 2 parts 
(CSCO 62-63 ser. syri 21-24; Paris, 1909-1910); Friedrich Baethgen, 
ed./tr. (of Islamic period) Fragmente syrischer und arabischer Historiker 
(Abhandlungen für die Kunde des Morgenlandes; Leipzig, 1884); LJ. 
Delaporte, tr. Za chronographie d'Elie Bar-Sinaya, métropolitain de Nisibe 
(Bibliothèque de l'école des hautes études 181; Paris, 1910). 


History of the Convent of Sabrisho' = Alphonse Mingana, ed./tr. Sources 
syriaques (Leipzig, 1907), Part 1, 171-220/221-67. 


Hnanisho’. Rudings, nos. 1-25 = Sachau, ed./tr. Syrische Rechtsbiicher, 2.1-51. 


Isho‘ bar Nun. Canons, nos. 1-130 = Sachau, ed/tr. Syrische Rechtsbücher, 
2.119-77. 


Isho'bokht of Fars. Corpus iuris = Sachau, ed./tr. Syrischer Rechishiicher, 3.1- 
201. 
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Isho'dnah of Basra. Book of Chastity = J.B. Chabot, ed./tr. Ze livre de la 
chasteté composé par Jésusdenah, évêque de Bagrah (Extrait des mélanges 
d'archéologie et d'histoire 16; Rome, 1896); Paul Bedjan, ed. Lider 
superiorum seu historia monastica auctore Thoma, episcopo margensi (Paris, 
1901). 437-517 (“Historia fundatorum monasteriorum in regno 
Persarum et Arabum"). من مداخل ناثائيال 166 ,66 ب‎ cath Jat قام شابو‎ 
كان عليه‎ a من 66 675(« ¢ لجعل عدد السير 140« € $5 في‎ Ya) مدخلا واحدا‎ 

أن بخصص te Ú,‏ رغم أن الجدول يستبعدها صراحة من ال 140. أنا أعطي gA‏ 
.الذي e PE‏ 


Isho'yahb III. Lider epistularum. ed. tr. Rubens Duval (CSCO 11-12 ser. syri 
11-12; Paris, 1904-1905) lial الثالث عندما کان‎ egi الرسائل التي كتبها‎ 
حققها واختصرها‎ Philip Scott-Montcrief, 776 Zook of Consolations, or the 
Pastoral Epistles of Mar Isho'yahbh of Kuphlana in Adiabene (London, 
1904). أضع أ أو م أو ك قبل رقم الرسالة للإشارة إلى أن الرسالة‎ tl في الإحالات»‎ 
على التوالي‎ dte أو مطرانا أو‎ LT زعا عندما كان إيشؤعييب‎ cas. 


الى Life = Brock, “Syriac Life of John of Dailam,”‏ عرق John of Daylam.‏ 
تحضمن d‏ وترجمة لسيرة غرب سورية ثرية UG‏ (135-51)» وسيرة شرق سورية 
.(مدحية منظومة جزئيا )182-89 


John bar Penkaye (wrote K7424 d-rish melléin 15 books) = Alphonse Mingana, 
ed. (of Books 10-15)/tr. (of Book 15) Sources syriaques (Leipzig, 1907), 
Part 2, 1-171/172-97; Brock, tr. (of the end of Book 14 and most of 
Book 15) "Book XV of Bar Penkaye's Rif Mellê" 57-74. 


Monk of Beth Hale. Disputation = Ms. Diyarbakir 95, fols. 1-8; gá هناك‎ 
أعده‎ Han Drijvers. 


Rabban Hormizd. Histories = E.A. Wallis Budge, ed./tr. 776 Histories of 
Rabban Hormizd the Persian and Rabban Bar-'Idtá (London, 1902), 1.3- 
109/2.1160. نفسه‎ úi انظر‎ ed. The Life of Rabban Hormizd: a Metrical 
Discourse by Wablé, surnamed Sergius of Adhérbdijan (Berlin, 1894). 


الإسلام كما رآه الآخرون 779 


Sahdona. Zook of Perfection = A. de Halleux, ed./tr. Martyrius (Sahkdona). 
Oeuvres spirituelles: Livre de la Perfection (CSCO 200-201, 214-15, 252- 
53 ser: syri 86-87, 90-91, 110-11; Louvain, 1960-65). 


Simeon of Rewardashir. Canons, nos. 1-22 = Sachau, ed./tr. Syrische 
Rechtsbiicher, 3.207-53; A. Rücker, ed./tr. Die Canones des Simeon von 
Révardesir (Ph.D. thesis, Universitat von Breslau; Leipzig, 1908). 


Synodicon orientale = J.B. Chabot, ed./tr. Synodicon orientale ou recueil de 
synodes nestoriens (Notices et extraits des manuscrits de la Bibliotheque 
Nationale 37; Paris, 1902) ; Oscar Braun, tr. Das Buch der Synhados nach 
einer Handschrift des Museo Borgiano (Stuttgart and Vienna, 1900). قام‎ 
3 Y بإعداد ترجمة‎ M. Birniez جديدة‎ lJ East Christian canon law 
(Rome, .(تصدر قرا‎ 


Theodore bar Koni. Scholion = Addai Scher, ed. Theodorus bar Koni. Liber 
scholiorum (CSCO 55 69 و‎ scr. syri 19 and 26; Paris, 1910-12); Robert 
Hespel and R. Draguet, tr. Theodore bar Koni. Livre des scolies, ( CSCO 
431-32 ser syri 187-88; Louvain, 1981-82). حقق‎ sher تنقيح إسعرد لهذا‎ 
النص؛ وهناك نسخة أخرى وهي نسخة أورميا وتلك المقاطع التي تختلف عن تتقيح إسعرد‎ 
وترجمها‎ lum Me أو إضافية‎ Robert Hespel, ZZeodore bar Koni. Livre des 
scholies (CSCO 447-48 and 464-65 برو بجر‎ 193-94 and 197-98; Louvain, 
1983-84). 


Thomas of Marga. Governors = Budge, ed.[tr. The Book of Governors, Paul 
Bedjan, ed. Liber superiorum seu historia monastica auctore Thoma, episcopo 
margensi (Paris, 1901), 1-436; 1966 « Jo M) ترجمة» خاب الرؤساء‎ coul al) 


Timothy T. Syriac Apology = Mingana, ed./tr. “Apology of Timothy,” 91- 
162/15-90. 
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الفهرس (ب) 
مصادر ORIS‏ 


«dui qu ee "eg ol المنحول لديوئيسيس‎ dui four إحاق» يوسف متّى»‎ 
135-63 «(1984) 8 الحيئة السريانية‎ 


لب . ”مصادر ul‏ الفرج الملطي التاريخية وأثرها في Aram 1 (1989), 149- “cable‏ 
2 نشر لأول مرة في de‏ الجمع ulli‏ العراق» BAL‏ السريانية 11 )1987( 70 
- 418 


برصوم؛ إغناطيوس أفرام» اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلوم والآداب السريانية (بغدادء 1976). 
cet‏ سليمان» مقدمة في التاريخ الآخر (القدس» 1984). 


حبي» يوسف» التواريخ السريانية» مجلة المجمع العلبي العراقيء EAN‏ السريانية» 6 )1981 - 82( 
92-29 


. تواريخ سريانية من القرون -7 9 م (منشورات الجمع الملي العراق» الميئة السريانية؛ 
بغداد» 1982(. 


رونسفالء سيباستيان» ”لا قيس ولا ثاوفيل»“ المشرق 2 )1899(« 451 - 60. 


الرشيد» سعد بن عبد العزين OLB‏ إسلامية غير منشورة من رواوة المدينة المنورة (الرياض» 
1413 - 1993(. 


زيات» حبيب» شهداء النصرانية في الإسلام» 21 à‏ 36 )1938( 459 - 65. 


.58 - 356 ¢(1899) 2 ب. ”ثاوفيل بن تؤما الماروني» المشرق‎ «die 


)1( [حافظت على ترتيب المؤلف لهذا الفهرس» لكني عزلت المصادر العرية وقدستها. [gr‏ 
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شيخوء (oa‏ ”التواريخ النصرانية في العربية»“ المشرق 12 (رؤما ¢ 1983( 728 - 823 


الصندوق» عن الدين» ”جر حفنة de “oad‏ سوص 11 )1955(« 213 - 17. 


طراييشى» مطاع. ”رواة المغازي والسير عن خمد بن إتعاق»” Revue de l'Académie arabe de‏ 
Damas 6 (1981), 533-609‏ 


عبد الوهاب» «fal‏ ”حوليات ثيوفائيس: مصدر بيزنطي عن بلاد الشام العصر الأموي“ في 
i and Schick, eds., Bilad al-Sham during the Umayyad Period, 1.11-26‏ 


المش» مد أبو الفرج» GUE”‏ غير منشورة في جبل أسيس“» abe‏ الأعاث 17 )1964 
227 - 316. 


"psa E في شوء‎ m المسيحي الإسلامي في العصر الأموي‎ Gall Jab عطية» جورج»‎ 
Bakhit and Schick, eds., Bilad al-Sham during the Umayyad Period, 3 
.1.407-26 


Bakhit, ed, كاب الرحالة أركولف كصدر لبلاد الشام في عصر )655 في‎ ouf عمران»‎ 
-Bilad al-Sham during the Early Islamic Period, 3.311-30 


i اللاهوتي المؤرخ المترجم اللغوي‎ :(708 - 633) PN. عيواص» زكاء ”مار يعقوب‎ 
Journal of the Iraqi Academy, Syriac Corporation “cag, pal) مستبط الخركات‎ 
2 (1976) , 31-45 


فهمي» £o‏ ”نقشان جديدان من مكة المكرمة سنة ug‏ مجريةء“ n‏ والآثار: dell‏ 
y 346- 61‏ (481987. 


لامنس» هنري. ”قيس الماروني esl‏ تاريخ لكابات الموارنةء“ المشرق 2 )1899( -265 68 

هارون» عبد السلام at‏ رسائل cleth‏ 4 مجلدات c at)‏ 1964 - 79). 
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66 الهامش رقم‎ 30 cold من أصل متواضع‎ d "y 

(35 زرادشتيين» 3 مصادر | إسلامية» 345 المامش رقم‎ toys «Je gu» شهداءء‎ coles 
انشغال برفات»‎ (62 - 16 Legge s [UP dud «46 - 345 أعداد متزايدة»‎ 
641 - 338 الدنيوية»‎ ey رقم 109« رفض إغراءات‎ QAM 88 - 87 معجزات»‎ 
شهداء‎ cus )6 eb pully 346 «ui «64 e واغامش‎ 42 - 541 7 
قرطبة» 229 - 30 الحامش رقم 56 انظ أيضا الشبداء الأفراد بأعيائهم [في هذا الفهرس]‎ 

346 استشهاد»‎ ida il m 

dle]‏ الراكوتي» بطريرك الإسكندرية» سيرة حياة قبطية d‏ 151( دليل «je‏ 446 المامش 
رقم 195« دليل على خصائص الإيمان الإسلاي» 549( علاقات «La c‏ 151 - 
52 

669 «cul متمرد في بلاد‎ «ill بن مسلم‎ GEL 

47 - 346 وجؤزيف» استشباد»‎ lel 

"P‏ الحرب» أرمينيون» حررهم عر «Ql‏ 1 طريقة المسلبين في أخذء 596 الحامش 
رقم 9( ie dax‏ للتحول إلى الإسلام» 339 AM‏ رقم 1 346 والهامش رقم 
7 351 

إسفنديارء ابن ol‏ 3 إي c ONE!‏ قنله اتخليفة الراضي» 326 

أسكاف ي جنيد» أتجاه منحرف DH‏ في مسجد في» 564 - 65 الحامش رقم 88 
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00 استيلاء المسلمين «de‏ 3 7 - 82« 617« 641 الامش رقم 458 تحن 
الإسلامي» النشاط العقلى « 234 - 35 والهامش رقم 72 - 74؛ انظر Lal‏ 
ركة الإسكندرية بأعيانهم d]‏ هذا الفهرس] 

És ¢31 - 0 air ok p‏ للدولة العربية بعد عبد الملك» 554 - 59( جاذيته 
للنسيحيين» 230 - 31 والمامش رقم 60( مفهوم أهل «EDI‏ 15 - 16 والهامش 
رقم 14« 18« دستور المديئة الوثيقة التأسيسية ل 548 - 49 والمامش رقم 8 gual‏ 
الجا اج الجدلي مع الأديان «e eM‏ 19 - 20« طقوس دينية مبكرة» 596 - 97 ells‏ 
رقم IE‏ بروز الخصائص المميزة» 241 الامش رقم 9 عداء للسحر مشترك c‏ أديان 
srl‏ 16 المامش رقم 5 مطابقة uy‏ ة العرب c ole YU‏ 336؛ ضغط متزايد على 
أديان ql "P‏ 18 - 19؛ ثورات ألفية ضدء 29 - 30 والهامش رقم 63 - 64( 
تصور غير oll‏ ل: كود code‏ 538 - 41؛ توحيد إبراهيمي/ «ils‏ 5 - 438 
وحش TER‏ الرابع «532 - 435 أداة لغضب الرب» 524 - 26« دين دنيري» 541- 
4 لليبود» e‏ 526 - 31« للزرادشتيين» عصر الحنة» 531 - 32: طبيعة سياسية 
دينية لتحدي بيزنطة» 15 - 16( 48 - 49؛ إجراءات «di dedi‏ في المرحلة الأول» 
7 - 38 استياء من امتلاك الأراضي المتزايد» فرض الضرائب» 30 الهامش رقم 65( 
استجابات الأديان الأخرى للفتوحات» 22 - 26« 226 - 27 والموامش رتم 41 - 5« 
دوز القضاض 3‘ 43 44 والمامش رقم 50« Boh‏ المقدسة ]4-21[ في 560 - 73( 
وحدة الدين والسياسة في ظل» 15 - c16‏ انظر Os Uni‏ 

إسماعيل بن عياش» ناقل مراسلة ليؤن الثالث وعمر «Jl‏ 494 

إسماعيل» سل ehl‏ من» جوهري UL‏ العرب» 336 تصوير «au‏ في ترجوم جؤناثان 
ا منحول» 509 - 10 Nn‏ 198 - 99« 201 

إسماعيليون» أبناء إسماعيل» caeli]‏ تعريف العرب oA, 32 - 1 et‏ رقم 652 
0 والهامش رقم 8 ربط بأهل المدينة في النبوءات» 266 والحامش رقم 23؛ إشارات 

في النبوءات الودية» 319 والمامش رقم 484 إشارات إلى غزوة ة الألفية cul‏ في 
منحولة ميثوديوس» 266 2 وا مامش رقم 4 تقديم كأداة لغضب الرب» 6266 استعمال 
coy ple ws Lf l «156 (pen‏ مباجرون» مسليون» سارا کین 

e تأليف» 682 ديل عل اهتمام باتجاه الصلاةء 565 المامش‎ ae أتيزخوس‎ NEG 
ol 9 مادة مشتركة بينها وبين حوار ضد اليهود» 84 الامش رقم 98« أصول»‎ 0 
446 - 142 السيناويء 96 - 97 والحوامش رقم‎ PES مجموعة‎ ee رقم 78؛‎ 
مصادر» 96 الامش رقم 142 97 المامش رقم 4146 موضوعات» 82 والهامش رقم‎ 
91 


الإسلام كيا رآه الآخرون 881 


أسئلة وأجوبة» صيغة مفضلة للمناظرة الجدلية» 45 - 47 والهامش رقم 63( صيغة استعملها 
إيشؤعبؤخت الفارسي» 207( في مؤلفات يعقوب الرهاوي» 161 والهامش رقم $163 
مجاميع زرادشتية» 243 pally‏ رقم 24 

إشعيا [سفر]ء cle‏ 610 الآية 5» استعمال» من المسيحيين odi‏ للإشارة إلى أعدائهم» 
2 والحامش رقم 81« 527( 535 

630 الأهلية الثالثة»‎ Ot موقع معركة في‎ «ug 

آشوريون» تحديد هويتهم بأعداء المسيحيين» موضوع متكرر» 412 والحامش رقم 81 

آشؤت باگراتوني MFP‏ أمير أرمينيا )726 - 748(« دليل «de‏ لدی ليوؤنده 439 

371 أمير أرمينيا )685 - 89(« استقلال أرمينيا في عهد»‎ «lf egt 

الأصبغ بن عبد I‏ رد فعل إتجازي على إساءة ارتكماء 1 المامش رقم 4122 فرض 
الضرائب على «Ola JI‏ 284 

أصعاب الرسول» مساهمة في توجيه المساجد» 563( عملية تتقيح مورست على أقوال وقصص» 
36 - 37 

أضحية» في المناظرات المسيحية - الإسلامية» 470 والهامش رقم 51( 499« إشارات إلى 
ممارسة» من قبل (AF‏ 6 والهامش رقم 183( قيل إنها ممارسة إسلامية مبكرة» 147 
- 48( 549( انظر ايضا nm e‏ 

اعتراف cole ye‏ مسلمء انظر شبادة 

اغاييوس [محبوب] المنبجي» دليل على: مراسلة بين ليؤن الثالث وعمر الثاني» 490( التوحيد 
«50M‏ 537( تعالم cae‏ 129 - 30 الامش رقم 48؛ ستيفانوس الإسكندري» 
lal 303‏ رقم 8 سيرة حياته ومؤلفاته» 440 - 42« مصادر استخدمهاء» 43 
الحامش رقم 49( 137( 401 - 408 والهامش رقم 612 418 - 19« 441 - 42 
والهامش رقم 174« 490( 576 78- والهامش رقم 2137 631 - 71 

إغناطيوس» رئيس دير مار متی» مناظرة c‏ الربان هزرمزد» 192 

إغناطيوس المليتيق» مدون حوليات» مقدمة ل 410 الامش 76 

أغنية پهلوية عن نباية الأزمنة» أصول» co ge‏ تأر 327 

أفتيشيوس الإسكندري» خطأ فى تحديد هويته بأنستاسيوس السيناوي» 103 المامش 166« 
سيرة حياة ومؤلفات» 442 - 43 والمامش رقم 175 دليل ige‏ سقوط القدسء tly‏ 
مسجد» 64 الحامش رقم 0 عداء المسيحيين للود في القدس» 540 الحامش رقم 56: 

53 - 452 مصدر لابن العديم»‎ ٠ 

أفرؤدايت؛ dole‏ زعم ob‏ المسلمين يتبعونباء 106 والهامش رقم 179( 487( 489 
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أفيستا انظر زرادشتية 

الأقصى [المسجد]» أصل سابق ممكن ل وصفه أركولف» 1 الامش رقم 18 

أكاديميات (OPAL)‏ يبودية» في فلسطين والعراق» نشاطها المعرفي» 237 - 40 

الأكيدر بن عبد الملك الكندي» Fle‏ عر بي داعم للبيزنطيين» جوم مسلمين «de‏ 584 المامش 
رقم 170 

50 - 149 بطريرك الإسكندرية» إحياء كنيسة مصر القبطية»‎ Oph 

429 في‎ vb دير أنشأه‎ uty "PE 

آلام شبداء القدس انظر الخاج الستون في القدس 

آلام شبداء غززة الستين انظر شهداء غزة الستون 

ey‏ شبداء مار سابا العشرين انظر شهداء مار سابا العشرون 

الاهازيكاء «fl Bp‏ 2 والحامش رقم 20 

110 إرسالية تبشير» أرسلها طيموثاوس الأول إلى الشرق» 204 الامش رقم‎ dz yl 

إلايجاء اسقف ميافارقين» 157 

62 عربية» تبني المسلبين لماء 559 الامش رقم‎ celal 

ألكوين» تعليق على انعصارات الساراكين» 228 والهامش رقم 50 

إلياس الد مشقي » دليل على مدى التحول إلى الإسلام» 3 المامش رقم 7 استشاد» 346 
والهامش رقم 38» 363 - 65 وال مامش رقم 93 

إلياس المروزيء VÉ‏ تاريخية» 392 والهامش رقم 420 احتمال تأليف حوليات خوزستان» 
3 والمامش رقم 35( 186( مصدر حوليات o]‏ 444 

إلياس النصيبيني» حوليات ثنائية اللغة» 422( دليل على: تأريخ لوليات يعقوب Y,‏ 1164 
شمعون البرقاوي» 0 الحامشس رقم 1 : كابة dz yb‏ 390 - 91( 392 الحامش رقم 
19 - 20( 393 المامش رقم 2 سيرة dhe‏ ومؤلفات» 421 - 22( Sale‏ مستمدة من 
i‏ البصري» 4212 «Y,‏ ضسطوري» 421« مصادر» 212( 393( 407 المامش 
رقم 70( 417 الامش رقم 70( 445 

إلياس» بطريرك القدس» qe‏ 110 

إليعيزر بن o‏ تصوير الإسلام clade‏ 7 الامش رقم 5 529 - 30( (ge‏ الشعر 
الطقوسي» 240( تطابق عتمل مع هوية à‏ مؤلف قصيدة d‏ ذلك «tl‏ 9 والحامش رقم 
185« 530 الامش رقم 627 S‏ ا مامش رقم 32 

إليعيزر» الحاخام» الفصول (بيرتي)» تأليف» محتويات» qui‏ 313 - 16 والهامش رقم 178؛ 


883 كبا رآه الآخرون‎ OLY 


مصدر تمل لترجوم جوناثان المنحول» 510 

أليكساندرء بطريرك الإسكندرية» في كاب تاريخ البطاركة 447 

أماكن مقدسة» مسيحية: تدئيس مسلمين ل موضوع في النبوءات» 288( JUSI‏ ب 88 
"un‏ رقم 1112 96 الامش رقم 142« 97 الامش e‏ 2146 دليل على إعادة 
استخدام من قبل المسلمين» 565 الامش رقم 89؛ انظر أيضا مواضع بأعيانها d]‏ هذا 
الفهرس] 

أماليك [عماليق]» استعمال الاسم للعرب» 102 - 103 والمامش رقم 166( 109 المامش 
رقم 190 

الإمبراطور الأأخير» موضوع Lib de:‏ كليوس S‏ 292 تصور» وتفسير نبوءات دانيال» 533 
- 34( شخصية 3 النبوءات السريائية» 259( 265 - 66( 267( ALE‏ كعرية à‏ نبوءة 
clas‏ 276« موضوع: à:‏ النبوءات اللاحقة» 288( للنصر على العرب» 276« معالجة» à‏ 
دائيال «jl JI‏ 298« 3 منحولة ميثؤديوس» 296 - 97 

الإمبراطور - امحارب» صور ل في النبوءات» 6303 306 واامش رقم $148 انظر Laf‏ 
الإمبراطور pu‏ 

آمد [أميدا]ء أساقفة» 156 - 60« 412 المامش رقم 83؛ إشارات إلى» كدليل على تأيف 
ell‏ زقنين» 411 - 12 والهامش رقم 83 

أمويون» Grails‏ بالإسلام Cu‏ للدولة العربية» 553( نيوءة داعمة cus dt‏ 332 - 633 
قلاع صعراوية by‏ ملاجئ من الطاعرن» 6 المامش رقم 39( ظهور التقليد qoM‏ 
الإسلاي في ظل» 545 - 46« أول ملك في إسبانيا» 426 والمامش رقم 125) نبوءة 
يبودية عن» 316 - 17؛ سقوط» 660 - 67« «di d c‏ 3 دائيال «Jedi‏ 289 
rast 490 -‏ بالوحش الأبيض في نبوءة ehyt‏ 273 انظر Lnd‏ مروانيون» سفيانيون 

أمية بن عبد cal‏ حا م سيستان وخخراسان؛ 551 المامش رقم 230 552 الهامش رقم 333 

الأمين» الخليفة» إشارات محتملة إليه في النبوءات» 274 والهامش رقم 651 316 

44 بمساعدة العرب» 253 والهامش رقم‎ cone à «oU - لو‎ o 

68 قصائد تستلهم الماضي»‎ da f 

الأنبار» أول عاصمة عباسية» 668« 669 

إنجيل الرسل cute nl‏ محتويات» تأريخ» 267 - 70 والمامش رقم O1‏ تتقيح نبوءات 
دائيال» 534 

mr V‏ أندريو الأحق» سيرة حياة: Cob gt‏ تأليف» qut‏ 5 والحامش رقم 
7 306( 307( تأثير منحولة میثزدیوس» 306 - 307( تناظرات مع دانيال «oll‏ 
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6 والهامش رقم 149( عملية تنقيح مورست «je‏ 39 الحامش رقم 27 

أندريو الترزياوسي» قاتل كؤنستانس» 645 

أندريو الكريق» مؤلف تراتيل» deel‏ من دمشق» 67 

الأندلس انظر إسباتيا 

أنستاس» بطريرك أرمينيا» تعميد AES‏ من مدينة ذون» 673 

أنستاسيوس السيناوي» ملاحظاته الازدرائية المعادية لليهود» 79 المامش رقم 78) جموعة AKo‏ 
التوعوية: تاريخ 9 والهامش رقم 4 6157 موضوعات» 99 > 2102 جموعة atl‏ 
وأجوبة: أهمية» ومشكلات عزوهاء 95 - 96( علاقتها بأسئلة إلى انتيزخوس دوكس» 
6 - 97 والمامش رقم 142 - 46: مناظرات مع المؤتؤفيزيتيين في الإسكندرية» ؛235 
تصوير الإسلام آداة لغضب الرب على الإمبراطورية» 524 - 25؛ إنكار فكرة all‏ في 
مناظراته مع عرب» 694 106 - 107( تحديد هويته خطأ بالقائد بائيس» 103 UAM‏ 
رقم 166؛ دليل ide‏ مشاريع بناء فوق جبل الميكل» 65 والمامش رقم 34؛ خصائص 
ltl 549 they ole yt‏ رقم 21( معجزات القدس ثيؤدور» 91 الامش رقم 
1 ممارسة المسلمين في أخذ أسرى الحرب» 596 الامش رقم 9( ديومة الفتوح العرية) 
9 هزية الرؤمان في دائهرن» 120 الهامش رقم 14: مواعظ: cl‏ 102 والهامش 
رقم 165( موضوعات» 102: معرفة المعتقدات الإسلامية» 93( 94 - 95 والمامش 
رقم 135 - 37( سيرة حياة ومؤلفات» 92 - 103 والهامش رقم 127( لامبالاة المسلبين 
بالحلافات الاجتماعية والعرقية والدينية بين اليهود والمسيحيين» 11 الامش رقم 3؛ مغزى 
من سرد قصة جؤرج الأسود» 351 - 52( عملية ut‏ مورست على مموعة الأسئلة 
والأجوبة ل 39 الامش رقم 27( قيمته مصدراء 594 

أنستاسيوس الفارسي» رفات c je]‏ 87 - 88 والمامش رقم 112 

أنستاسيوس» بطريرك أنطاكاء قتله cl‏ 633 

652 «3 زلزال‎ (633 «le الفتح العربي ل 480 الامش رقم 48 استيلاء الفرس‎ aru 
بطاركة أنطاكا بأعيانهم في هذا الفهرس]‎ baf العامودي ل 6114 انظر‎ wile زيارة‎ 

أنطون روح «stil‏ استشهاد» 346 والحامش رقم 643 385 - 86( استجابة إعجازية لاناک 
حرمة» 91 الامش رقم 122 

14 المفهوم الإسلامي ل 15 - 16 والهامش رقم‎ «EI Jal 

أهورامزدا انظر زرادشتية 

أوختائيس» مؤرخ أرميني» تأثير موبى خؤريناتي «Je‏ 437 

أورياء عدائية الاستجابة الإسلام» 226 والهامش رقم 41 


الإسلام كبا رآه الآخرون 885 


أوكين» كاتب نسطوري» دليل على حياة جؤرج الأول» 2 - 93 والهامش رقم 467 UE‏ 

تاريخية» 392 - 93 والهامش رقم 21 

أؤستيكان» لقب إسلامي لهاك أرمينياء مختلف عن إيشخان» 672 الهامش رقم 3 

63 والمامش رقم‎ 53 - 2 qM للتحول إلى‎ cde رجال قبيلة» ضغط‎ cob! 

211 عر بي استخدم في دير برعيدتا»‎ que الشيباني»‎ o 

111 اغامش رقم‎ 8 EX بمعجزات القديس‎ dhe cheb اسقف‎ bora] 

إتيفانيوس» أسقف كؤضشتانتيا» مصدر ل حوليات سنة 8/8 القصيرة» 436 

إتيفانيوس» راهب» إقامة à‏ القدس» 225 ull,‏ رقم 35 

64 - 463 «Que أسقف» يرافق البطريرك يوحنا الأول لمقابلة أمير‎ de Yel 

إيران» عرب» رؤمان» ترك أعداء تقليديون ل 322 - 43؛ ثورات ألفية في» 29 - 30 
وال هوامش رقم 63 - 65؛ Laf Jul‏ بلاد فارس» ساسانيون» زرادشتية 

228 الأسود» تعليق عن الساراكين»‎ a 

158 حا ميافارقين»‎ «AX 

إيسيدؤر الإشبيلي» تاريخ الككؤث: تقديم المسلمين ré‏ غزاة كقار» 422( مصدر لمدوني حوليات 
لاحقين» 423 - 24 

إيشخان» لقب لشريف أرميني» 2 الامش رقم 3 ختلف عن bil‏ ملك» من قبل 
سيبيؤس» 131 

444 بن نون» مصدر ل حوليات إسعرد»‎ E] 

«206 - 205 calm على‎ d» (206 «ejt كل‎ bla مطران بلاد فارس» عال‎ ccs se pil 
فقه» 207 - 209 والهامش رقم 122( سيرة حياة ومؤلفات» 205 - 209( مكتبانونا‎ 
120 والهامش رقم‎ 207 - 206 E دعل ديني» موضوعات» 206 - 207؛ أسباب‎ 

إاشؤعداد» أسقف الحيرة» قيل إن العرب قتلوه» 184 

إشؤعدناح البصري» وحوليات إسعرد» 445 - 46 كاب العفة: تارج 
2 والمامش رقم 6ه التارييخي الكنسي» 2 دليل على: الفتوحات العربية» 212 
- 13 والهامش رقم 0 مناظرات نسطورية مستميتة» 176 الامش رقم 8: AE‏ 
تاريخية» 393( معرفة سيرة حياة الربان هؤرمزد» 191 الحامش رقم 60؛ مصدر TY‏ 
التصيبيني» 392 المامش رقم 19( 393 pall‏ رقم 22؛ مصدر معلومات عن در 
grat‏ 0 المامش رقم 9 مؤلفات» 211 والمامش رقم 134( 136 

إيشؤعيبب الثالث» المديابي» جاثليق» نصيحة عن BA‏ مع المسلبين» 25 والحامش )£518 
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5 والمامش رقم 4 - 5 حضور إليا. لياس المروزي عند سرير موته» 183؛ دليل على تبني 
العرب لاسم المهاجرين» 179 - 80 والحامش رقم 25( 547 الامش رقم £13 دليل على 
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نسوية ة الحلاف مع فارس» شرق الجزيرة العربية» 178 - 79 a0 eo lal,‏ مشاكل 
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إيقونات» قدرة علي الثأر من الحجمات» موضوع في المؤلفات المسيحية» 91 والمامش رقم 
«Ji «22 - 1‏ تحريم جمع أساقفة» 0 تقديس: تصوير الإسلام أداة لغضب الرب 
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49 - 348 صلة بشبداء غزة الستين»‎ (ed y Eu 

إيميد إي أشواهيشتان» ينم الزرادشتيين عن حمامات call‏ 12 الامش رقم 4؛ تشريع عن 
الردة» 344 المامش رقم 228 231 345 الموامش رقم 32 - 34 

302 - 299 «gs «o se إينۆك العادل» رؤياء‎ 

أيوب» مؤلف سيرة حياة شمعون الزيتوني» 269 

باباي النصيبيني» أهية المدخل عنه في حوليات cone]‏ 445 - 46 والهامش رقم 190 - 91 

275 cok قائد‎ cg Ah بابك»‎ 

بابل» بابلونيا (العراق)» موعظة قبطية عن قديسيها الأطفال» 120 - 21( لقاء علي بن أي طالب 
e‏ بودي 3( 449( ندرة المصادر الهودية عن «gb‏ 238 

بابلیون (مصر) اتفاقات بشأن حصن 3« 582 الهامش رقم 163( cuam‏ والفتح العربي لمصر» 
581 - 82 

باخوس الساباني (الضحاك)» استشهاد» 346 والهامش رقم 241 349 الامش رقم 52 
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في iu‏ أندرياس سالؤس» 306 الحامش رقم 148« في دانيال الهودي البيزنطي» 320 
-21 

باسيل الخصي» كاهن من دير مار ساباء في آلام ميخائيل الساباني» 379 والمامش رقم 131 

بانيس» JU‏ ييزنطي » حملات» 637 والمامش رقم 7 a‏ في تحديد هويته بأنستاسيوس 
السيناوي» 103 المامش رقم 166 

الباهليء رواية عن مناظرة مع راهب مسيحي» 519 

بتولماوس» سقف منوف العلياء AAS, the‏ السخاوي» 167 

111 e Ul, قصص تعلق بمعجزات»886‎ Staal turae 

472 عامودي» 476 المامش رقم 2 دليل على أهية سورة البقرة القرآنية»‎ al وصفه‎ Ayes 
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538 هدف الأسطورة» 505( تقديم الإسلام بأنه نسخة ميسطة من المسيحية»‎ (508 
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بر عيدتا» تاريخ حياة» موت» أهمية» 176 الامش رقم 8 190 الهامش رقم 57 
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بردية براين رقم 610677 qui‏ 112( دليل على اللاهرت المسيحي» تحطم الأيقونات» 112 
-13 
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بشير/ بسر انظر بسر 
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بصری» أول مدينة استولى عليها العرب» 636 والهامش رقم 34 
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بلاد النهرين» ارتداد عن المسيحية 3« 343( الفتح والاستيلاء العربي «le‏ 587 - 89 616( 
0 649( 661« 667« تركيز حوليات زقنين ce‏ 411 6412 كهنوت ثيؤدؤتوس 
الآمدي «à‏ 158 - 60 والمامش رقم 6157 تمرد في» ضد بداية KH‏ العباسي» 669 
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مع الإمبراطورية البيزنطية: تيح تمل إلى» في منحولة cel al‏ 261( أهية لانتشار 

cel‏ 6 - 57؛ حافز plil‏ نبوئية» 279 - 82( 282 - 83؛ مع U‏ كليرس» 
1« 294( 612 - 14( 632 - 35: تحول فيلق فرسان إلى الإسلام» 342 UM‏ رقم 
OYA (21‏ في» تحت $e‏ كسرى الثاني» 217 - 18( تصوير» أداة لغضب الرب ضد 
البيزنطيين» 526 والهامش رقم 411 استخدام في الجيش العربي» 0 امال doy‏ 
مساعدة من» 529 - 30؛ تفسيرات يهودية لنجاحات» 308؛ إرث قديم في Na‏ 
colo £ 4321‏ ضد كسرى الثاني» 632( نهب القدس» 126 - 27 والهامش رقم 34- 
35( مادة مصدرية عن» 241 - 43 والهامش رقم 9 ale‏ الشمس والشياطين» 630 
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بوند هيشن» مادة مشتركة لنبوءات أخرى o‏ 322 وال امش رقم 195( أصول» محتويات» 
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بؤنيفاجي» القديس» تصور غزوات الساراكين علامة على غضب الرب» 227 

بيت t‏ غارات العرب حوالي» 70 - 71 

m‏ حالى انظر راهب BE cà‏ ووجيه عر بي 

201 «JU خنيق» هروب رهبان ساب يشؤع‎ Ch 

183 انظر خوزستان»‎ Bye c 

$204 «3 الديلعي درس‎ Ley (176 «à إيشزعيهب الثالث وساهدؤنا درسا‎ co «ale c 
14 - 213 d qi رئيس 3( 190 الحامش رقم 457 تارج توما‎ LET مشكلة‎ 
144 رقم‎ wlll, 

209 “3 pu حدياب» دير‎ d$ C 

21 - 220 أدؤمنان» أركولف»‎ de Jd» «27 - 226 المبجل» تعليقات عن العرب»‎ cie 
16 رقم‎ Nn 

cabin‏ ' بيزنطيون» إمبراطورية بيزنطية» وغارات العرب المتزايدة في فلسطين» 584 والهامشان 

the «71 - 170‏ بوحش دانيال الرابع العظيم» 2 - 35 تصوير الإسلام al‏ 

$347 الاستشبادات و العداء للمسلمين»‎ rs على» 524 - 25؛ تزامن‎ ON غضب‎ fui 
الساسانيين‎ ab le 12 - 311 الحامشس رقم 6« 1 ثيرات العداء المتزايد للييود»‎ 3 Ty 
«3 التفاعل مع العرب» 303( بقاء الوثنيين‎ ide رقم 7 دليل‎ oM, 14 - 3 d 
131 تأثير الحروب العربية»‎ PT انظر تدوين‎ és Qu» 3112 رقم‎ "o 149 
524 رقم 2 تفسير الييود للصراع العرب» 308؛ مظاهر خيبة الأمل في»‎ Nn 
والهامش رقم 7 - 8 تدابير قع معارضة» 525 والهامش رقم 67 حملات المسلمين‎ 25 - 
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البحرية ضد» 4646 ازدهار الصور» الأيقونات» 103 - 6104 تعزيز الوحدة الدينية» 14 - 
ud 5‏ العداء ox JH‏ 24 - 26؛ استجابة لتحدي الإسلام» 48 - 53149- 
rll, 488 «55‏ رقم 14« 57 - 90( COLL.‏ دينية مقيدة» £18 تزاحم ul‏ 


3 - 14؛ الصراع مع المرب للسيطرة على dsl‏ 371 73 642 - 43؛ حروب مع 
بلاد فارس: gd‏ محتمل إلى في dees‏ أفرايم» 261( x51‏ لانتشار الإسلام» 556 - 57 
نظرة إلى الزرادشتية» 24 انظر أيضًا بلاد اليونان» رؤما والأباطرة والشخصيات peel‏ 
d]‏ هذا الفهرس] 

695 (694 «691 «54 - 550 «à cf owe بيشايور»‎ 

بتو مابوس» Jue‏ بيزنطى تحت إمرة «e X Lia‏ 587 - 639 

پراتوم Spirituale diis‏ انظر toy‏ مؤسكوس 

بسيقتا رباتي» col ge‏ تأريخ» 312 - 13 والحامشان رقم 1165 169 

بطرس الد مشقي» sd‏ بينه وبين بطرس الكاپتولياسي» 359 - 60 والهامش رقم 80( 360 
استشباد» 359 - 60 

بطرس الراهب (النشوء أبو (FUE‏ مادة مستمدة من ابن العديم» 453 المامش رقم 216 

پطرس الكابتؤلياسي» »93 من آلام» عن يوحنا الدمشقي» 2 المامش رقم 9( 483( استشهاد» 
4 - 60 والوامش رقم 68 - 81 

پاس ها کۆهین» مفسر شعر طقوسى» 240 

پواتييه» تأثير هزيمة سنة 733 على المسلمين» 227 

بؤلس ge‏ طبيب» نشط في الإسكندرية» 235 

بؤلس ألبار» موف dae‏ ضد الإسلام» 229 والهامش رقم 54 

يولس «Qul‏ بطريرك القسطنطينية» مؤيد للمؤتزثيليتية» 74 

يقاس الشماس» نسبة هيستوريا Rage‏ ل 231؛ تصوير المسلمين» 227« 422 

بؤزاس؛ أسقف القسطنطينية» نشط بالقرب من الإسكندرية» 235 

43 - 542 المسلمين»‎ ca للمتع الدنيوية» على الضد من‎ Go الرسول» تصويره‎ uds 

A6 A‏ نوميدياء نشط في الإسكندرية» 4 وامامش رقم £70 AÁ‏ بالدفاع عن مصر ضد 
العرب» 584 - 85 

بييثيون» كابة تاريخية» 393 والمامش رقم 22( هوية» 393 الامش رقم 22 

بيرهوس» بطريرك القسطنطينية» دليل على» مستمد من crois‏ 434( مؤيد CA‏ 
4 اهمية روايات التعيين» 590 
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325 ابن يرد جرد الثالث» صراع مع العرب»‎ Os 

dx! نصيبين» استشاره شمعون‎ fe Oise 

بيزنطيوس € أسقف قفط» نبوءة Cad‏ له» انظر منحولة بيزنطيوس 

تاريخ البطاركة» دليل على الفتح العربي al‏ 575 - 76( عداء FE‏ العربي» 23 الحامش رقم 
ce 1‏ محتويات» تأليف» cgo‏ 446 - 48 

تاريخ كنسي» خصائص» 388 والهامش رقم 03 6( 391 - 93( غياب اليونانين» 388( 
تداخل مع الشؤون الدنيوية» 391 - 92 والحامش رقم 616 سرياني» 0988 منيج 
يوسيبيوس giki‏ 8 واهامش رقم 3 

242 «4 سيستان» توجه‎ Sb 

تالاس» ue]‏ طلاس] Sire‏ مواجهة عربية - صينية»244: 751 

تاي - تسونكك» إمبراطور صينى» اتقاس يزد جرد الثالث من» المساعدة لطرد العرب» 243 

18 - 517 تأليف» تأر‎ ok ge [ok] تبرق‎ 

التثنية [سفر] 9. 5» استشهد بها لإظهار أن نجاح الفتوحات لا يرجع لفضائل العرب» 469« 
526 

تجارة» مساهمة في التفاعل الإنساني في ظل الإسلام» 12 

ead‏ الأيقونات» محطم الأيقونات» موقف le‏ المقدسي من» 109؛ عزوه إلى نصيحة 
coy‏ 539؛ بسرء الحرض المفترض «le‏ 302 الامش رقم 4 إدانة ليؤن الثالث» 
483« عودل ella E‏ الدجال» 261 المامش رقم 9؛ تصعيد» qe‏ 362( السجن 
من أجل» في بغداد» 366 المامش رقم 94 الشغال يوحنا الدمشقي ب» 480 والهامش 
رقم 3 معارضة obs‏ لسياسات o3‏ الحامس» 429( أصول: مساهمة مسيحية 63 
T d» «104 - 103‏ 5 والحامش رقم £075 دليل For‏ على » 
في آلام ee‏ الستين في القدس» 361: $5 أنها ميزة للإسلام» 549 

تحول» تحولات» ارتباط ulis duel‏ 189 - 90؛ LEI‏ بين الموت cy‏ مخصوص بالعرب 
المسيحيين والمرتدين عن الإسلام» 349 إجبار ide‏ وترجيح الارتداد لاحقاء 455 ندرته 
في ظل الإسلام» 6190 196 والهامش رقم 79 - 80( 338 والمامش رقم 6: مسامة في 
التفاعل في ظل الإسلام» 012 19 تعاون» abe‏ عن» 342 والمامش رقم 21؛ عقوبة 
الموت لأولئك الذين يعاودون الارتداد» 343 والحامش رقم 27 596( نسب Ee‏ بين 
cad‏ المسيحيين» الزرادشئيين» 342 والمامش رقم 20( لأسباب دنيوية» 338 - 39 
والمامش رقم 8« 347( 1374 378( 544 الحامش رقم 68( المسيحيين Ox pall‏ إلى 
«qe‏ 6 الامش رقم 1 ضغط خاص عل العرب المسيحيين» 352 - 54 
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uM 41 - 338 المرحلة الميكرة» 337 - 438 أسباب»‎ à رقم 60« الإجراء‎ ob 
«69 - 168 حران»‎ à BRM شمعون‎ ce lé (343 cale S في‎ hep رقم 6؛ زيادة‎ 
rll, 569 (14 - 13 إلى الإسلام: والاستئناء من الجزية» 339 - 40 والمامش رقم‎ 
ردة‎ al رقم $13 انظر‎ 

تدوين تارييخي » «ly «go‏ غياب مادة يونانية بين Ge‏ 0 ,1780 427« بيزنطي » دنيوي» 
حوليات «ut‏ تاريخ ot‏ مختلف عن» 387 - 88 والمامش رقم 64 مفهرم» à‏ 
النبوءات السريانية» 259 - 60« 266 - 67« روايات ثانوية» 451 - 53؛ pel‏ علية 
تنقيح مورست «ql‏ 37 - 38 والمامش رقم 25( طبيعة» خصائص» أصول» للتصوص» 
7 - 89 والهامش رقم 1 390 - 91؛ مرجعيات غير إسلامية للإرث الإسلاني» 44 
t NO‏ 4 نصوص سريانية» 390 - 422« P‏ حوليات 

تذكارات دمشق» أهداف» 9 جدل مضاد yt‏ وصف» 80 - 85« uu 79 «qi‏ 
رقم 278 83 - 84 85 - 86 والهامش رقم 102( دليل على الاهتمام باتجاه الصلاة» 
5 المامش رقم 90« Bale‏ مشتركة بين مناظرات متنوعة «y‏ 469 6 والمامش رقم 
7 عن غياب ذ c‏ 3 العهد القديم» 460« انطباع عن العرب» 86 - 87( مصادر 
ل 85 - 86 الامش رقم 102 

تراتيل» chine old‏ 108 والهامش رقم 186؛ في تطور الطقوس المسيحية» 107 - 108 
وا هامش رقم 186 

الترتيب التنازلي dl‏ (نص يبودي)» محتويات» 449 

ترجوم» منحولة جۆناثان» e eg‏ تأليف» qui‏ 509 -11 

23 - 322 ظهور في النبوءات الفارسية»‎ ed 

تسجيل زمني» وأنظمة «qe‏ 3 - 504 الامش رقم 174؛ مسيحي» ومولد يسرع Cel‏ 
399 آهامش رقم 2 في ا حوليات المسپانية» 514 - 15 والهامش رقم 213« انظ ر baf‏ 
rl‏ إسلاي وتأريخ مؤلفات بأعيانها [في هذا الفهرس] 

54 - 253 كوي» دليل على سفارات إلى الصين»‎ - ol, فو‎ - T 

تعاون» مع الإسلام» وتحول «J|‏ مختلفان» 2 والطامش رقم 21 

تعميد» تحويل إجباري dI]‏ المسيحية] All cy‏ مختلقة cy‏ 28 55 والمامش رقم 6 78 
والهامش رقم 77( 218 والمامش رقم 12» 309 المامش رقم 158( 320 - 21 413 
والمامش رقم 84« 490( 526 - 27( جدل بين اليعاقبة والنساطرة على شكل» 192 

تغلب» قبيلة عربية مسيحية» ضغط «de‏ من أجل التحول إلى الإسلام» 352 والهامش رقم 
62-61 
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Aeniteias 61 التنسك الجوال‎ ass 

التقويم الإسلامي» أول ظهور ل 547 - 48 والهامش رقم 13( استعمال» من المسيحيين» 3 
الهامش رقم 69( 285( 396( والهامش رقم 1 398 441 

تلتوسكييترا دي «ultusceptru de libro domni Metobii Qe Gu UJ‏ غتويات» 
تأليف» «que‏ 5 - 16 والهامش رقم 215 

160 في» 160 والهامش رقم‎ PY, دير» عمل يعقوب‎ das 

تلمود» حاولات لتفسير كتب oli M‏ 307 - 308 

cols‏ ألفية: أصل المحرضين» 30 والمامش رقم £66 "ER!‏ 26 - 31: انظر Unt‏ الحروب 
الأهلية العربية 

تنبؤ» تنبؤات» ol‏ خصائص النبوءات 257( 258؛ بحث عن حفيفية» 455) 456( 458 
مامش رقم 13 

570 8 رقم‎ lly 401 - 400 اهتمام ب‎ Ë 

تنوخ» قبيلة عل بية مسيحية» أمرت ot‏ تتحول إلى الإسلام» 1« 338 الامش رقم 6» 4353 
5 قبيلة من cot al M‏ 460 والهامش رقم 1 463 

130 صورة ارتبطت بالعرب 3 النبوءات» 300 والمامش رقم‎ e 

تهجير» سياسة» من قبل حكام فرس» 176 والمامش رقم 0 كل اتعنت الأرمينيين» 126 

تو هوان» جينك - هسينك چي» مصدر عن العرب» 1244 246 

تو يو» تونگ تنين» مصدر عن العرب» 244 - 49« 250 

تواريخ تانگ» مادة مصدرية عن العرب» 244( 249 - 53؛ قديم وجديد «QUEE‏ 250( 

1 الامش رقم 41؛ إشارات إلى ”الجر الأسود“» 490 الهامش رقم 119 

توحيد» إبراهيمي» ذكر أنه جوهر OLY‏ الإسلامي» 535 - 38( 549( توكيد متزايد «de‏ في 
Jatt‏ المسيحي» 458 الحامش رقم 14 

by‏ أرتسروني» طريقة في التدوين التاريخي؛ 438 والهامش رقم 7 أصل del,‏ ليزن 
cel‏ وعمر الثاني من» 491 والهامش رقم 8 دليل على سيرجيوس d‏ 472 تأثير 
wy‏ خؤر يناي «de‏ ¢437 استخدام مادة مشابية co 2l syl KL‏ 508 - 509 
الحامش رقم 195 

152 العامودي من تيلاء في المصادر السريانية» 158 والهامش رقم‎ LF 

تزما الكاهن» رواية معركة دائن» 120( حوليات: أول إشارة من غير a‏ إلى المسلمين» $120 
cob jt‏ 118 - 19 تأر 119 - 20: عن خصائص OEY‏ الإسلاني» 459 
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تؤما المرجي» كاب الرؤساءء 214 - 15( دليل على: الفتوحات cay JM‏ 214 - 15 والهامش 
رقم 149( يوحنا الديلي» 205 والمامش رقم 115: سيرة حياة ومؤلفات» 213 - 15 
والهامش رقم 144( مصادر استخدمهاء 210 الامش رقم 129؛ توما من tà‏ گرماي 
«ye cabe‏ 214 الامش رقم 147 

تزما من دير مار ساباء تعريف» 0 -11 والمامش رقم 199 

تؤماء أسقف دمشقء استشباد» 369 

تؤماء أسقض» يرافق البطريرك يوحنا الأول لمقابلة أمير «aue‏ 463 - 64 

199 بشبداء مار ساباء 111 الامش رقم‎ the بطريرك القدس»‎ doy 

تزماس الكلؤدي و بؤليسي» اتهم بتحطيم الأيقونات» 105 1 

توماس EUM‏ نشط بالقرب من الإسكندرية» 235؛ de‏ من قنْسرين» 142 

توماس» رئيس دير فارفاء إقامة في القدس» 225 

, 127 المامش رقم 279 651 والهامش رقم‎ 411 «je استيلاء العرب‎ tly 

تيبيريوس ابسيماروس» إمبراطور cera c Jas‏ 622 650؛ يشن وما على Mash‏ 372 

تتبيريوس» ابن جوستنيان «itl‏ ظهور» هوية» «f»‏ 657 - 58 والهامش رقم 170؛ 
كشخصية أخروية» 333 - 34( 418 الامش رقم 103( خلط بينه وبين [eh‏ ب 
4 الامش رقم 236 

تیکیکوس» أستاذ à‏ تريييزؤند» طالب في الإسكندرية» 235 

22 - 121 ردة في» 343؛ رفض الحضوع للعرب» 640؛ تحت سيطرة قرتمين»‎ OW 

تهاثيوس العامودي» egot‏ 114 - 15؛ سيرة حياة وأعمال» 114 والهامش رقم $207 سيرة 
ike‏ سخ مترفرة» 113 - 14 والهامش رقم 206 115 الامش رقم 201 

ثابت بن cond‏ قائد تمرد في أنحاء ch gb‏ 662 - 63 

ثالوٹ» مذاهب» 3 الجدل المسيحي - «uoc‏ 6 461 467 474« 486( 502 - 
505 

ثاوذروس gh‏ 33 خلط ty‏ وبين شمعون الزيتوني» 169 الحامش رقم 4196 دليل ide‏ مارات 
المناظرة» 32 - 33 الحامش رقم 2 462 الامش رقم 28( استشهاد أنطوني روح؛ 346 
- 47 المامش رقم 43: معرفة التقاليد الإسلامية» 44 الامش رقر 4 مادة مشتركة بین 
Oj doy‏ رايغارد رقم 498 c‏ 504 وا هامش رقم $177 be‏ عن الحقيقة» 454 - 
5 عن الزرادشتية» 511 والهامش رقم 202( رفض نيوة (a£‏ 459 الهامش رقم 13 
موضوع المسؤولية الييودية عن صلب المسيح» 474 المامش رقم 66( كتب بالعربية» 502 
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orig‏ الآمدي» ناسك» 157؛ the‏ بالملكيين في بلاد cud‏ 4158 دليل مؤيد ل سيرة 
حياة شمعون الزيتوني» 169( تعاملات مع re «159 8 ‘cael‏ من المسلمين» 
المسيحيين» الوثنيين على السواء» £159 سيرة TS «60 - 156 DES‏ 7 ؛ tanb‏ 
الكهنوت» 157 - 58 

132 الراهب» القدرس» مدع لثيؤفائيس» 429 الهامش رقم‎ E 

ثيؤدؤر الرهاوي» سيرة حياة استلهمت من قصة ستيفانوس QUUM‏ 381 

og‏ كؤني» Sole‏ سطوري» lily 93 - 392 As ay‏ رقم 21( خصائص 

معتقدات المسلمين dose piia‏ 541 والهامش رقم 62 

ثيؤدؤر cono‏ خازن (ساكلاربوس» ساقيلارا) صراع مع العرب» 117 والمامش رقم 
3« 187 الرقم 45 616 eel‏ 31« 637 

642 32 - 131 26 - 125 رشتوني» أمير أرمينياء معاهدة سلام مع العرب»‎ ajos 
65 والهامش رقم‎ 

ثيؤدؤر c Ay ife‏ مادة مستمدة من نيكفؤروس» ثيؤفائيس» 452 

55 رقم‎ o 480 ابن منصور» قريب محتمل ليوحنا الدمشقي»‎ E 

ليؤدؤر» أخو هرا كليرس» صراعات: مع الهود في d)‏ 5 مع الساراكين» 615 - 16 

637 131 رقم‎ wlll 

ثيزدؤر» الكاهن الزائ رسالة من الأسقف جزناه إلى» 172 - 73 والهامش رقم 210 - 13 

3 $32 لمعاوية» 182 المامش رقم‎ £l موت» 156« أورث‎ «ul 2, ox 
145 روايات شياطين قنسرين»‎ 

150 «lll الإسكندرية» معارضة‎ fe oig 

234 فيلسوف» نشط 3 الإسكندرية»‎ obg 

28 - 207 بتيمائيوس العامودي» 114 - 15 والمامش رقم‎ dhe بطريرك أنطاكا»‎ cot joy 

ثيؤدؤسيوس الثالث» إمبراطور بيزنطى» تنصيب» 653( تليح تمل إلى» في دانيال اليونافي» 
9 الامش رقم 127 

ليؤدؤسيؤيؤليس» إعادة cl,‏ 671 

ثيؤفائيس » ple‏ هاريوت» ننجب يوحنا السمنودي» 150 

ey‏ رواية ELI‏ الييود العشرة» 506« 508« حقد تجاه أثناسيوس YE‏ 22 استخدام 
e‏ أماليك [عماليق] للعرب» 102 - 103 والمامش رقم 166( Ad‏ تشريع تحطيم 
الأيقونات إلى نصيحة اليهود» 539 الامش رقم 1 خصائص RAM LKI‏ 389« 
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JK‏ لجؤرج سينكلوس» 427 - 28 والهامش رقم 01028 429 - 31؛ اختلاف روايات 
الحرب الأهلية الأولى لديؤتيسوس وأغابيوس 6 441 المامش رقم £074 ديل على: 
غارات العرب على سورياء فلسطين» 399 والحامش ر رقم 41« 584؛ حملات ضد العرب» 
7 واممامش رقم 3؛ مراسلة ليؤن الثالث وعمر الثاني» 490؛ هيمنة عير المسلمين على 
الحكومة» 9 المامش رقم 10؛ سقوط القدس» 64 الحامش رقم 31؛ هوية يوحنا 
الدمشقي» 480 وال مامش رقم 85 482 الامش رقم 91( 483: استشهاد بطرس 
الكابتؤلياسي» 355 - 56 والهامش n‏ 71 - 72« 1357 358 - 60 والهامش رقم 
cat gu «81‏ 129 - 30 المامش رقم 8 مادة مشتركة بين نيكفزروس 6 434 
1 - 71( إشارة حتملة إلى قصة duse‏ 6479 إشارة إلى هزيمة الرؤمان في دائن» 120 
ال مامش رقم 4 AY‏ التحيز البيزنطي» 2 مصدر لكاب لاحقين» 452؛ مصادر» 
3 الامش رقم 49( 137( 401 - 408 والحامش دقو 2 418 - 619 4314427 
- 32 والهامش رقم 42 490( 576 - 78 والهامش رقم 137 631 - 71 
ٹیۆفیلاکت بر قنبراء بطريرك cB Usi‏ 663 وا هاش رقم 201 

ثيؤفيلاكت «qp «388 di. Abo y cu e‏ 5 المامش رقم 5؛ دليل على ds‏ الفلسفة 
في القسطنطينية» 303 الهامش رقم 9 عن مأزق كسرى الثاني» 54 - 55 والمامش 
رقم 5 

ثيؤفيلوس الإسكندري» موعظة A‏ إلى» 121 الامش رقم 6 172 lh‏ رقم 

47 الامش رقم‎ 469 d, dż! الثالث»‎ ce “5 vy استعمال‎ 208 «205 

veg‏ الرهاوي» نسبة ا حوليات ا مارونية إلى» 137 امش رقم 67 - 69( تنوع المؤلفات» 
œ» 7‏ &( 400 الامش رقم 7 401 الحامش ر رقم 450 اهتمام oo‏ 400 - 
1 والهامش رقم 48( سيرة حياة ومؤلفات» 400 - 409( «Y,‏ ماروني» 8 bole!‏ 
بناء حولياته» 631 - 471 مصدر لكاب لاحقين» 43 المامش رقم 59) 137( 401 - 
3 والمامش رقم 50« 52( 418 - 19 والهامش رقم 104( 431 - 32 441 - 42 
والمامش رقم 174( 444 الامش رقم 184( 490 الحامش رقم 0127 667 الماش 
رقم 223( colis‏ مقاصد» 402 الامش رقم 3 406 - 409( ترجمة الحوليات di‏ 
اليونانية » 432 

الجابية ce E]‏ معركة» روايات» 117 616 احتمال أن معركة اليرموك مختلفة عن» 60 
الهامش رقم 17 102 117 والهامش رقم 6 

٠58 مقرات غسانية» 558 والهامش رقم‎ du 

الجاحظ» دفاع عن فن «uH‏ 44 وامامش رقم 7 45« ide Mo‏ سعة معرفة خالد d‏ 
يزيد؛ 232 والمامش رقم 64« 233 - 34 والهامش رقم 68( رسالة عن وجود الله 
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منسوبة ل 205 والحامش رقم 7 مجادل q‏ $502 عن dal‏ عن الحق» 455؛ 
اتجاه المسجد في واسطء 568؛ تقرير عن تصور المسلمين BLIY‏ المسيح» 94 - 95 
وال هامش رقم 135 

الجاحظية» دلالة الإشارة إلى» في مراسلة ليؤن الثالك وعمر الثاني» 494« 

جاماسب c bb‏ مادة مشتركة مع نبوءات أخرى» 322 والهامش رقم 195( 324( أصول» 
qb «o ge‏ 323 - 34 

جبرائيل القرتميني» سيرة حياة ومؤلفات» 121 - 24( لقاء بعمر» 121 - 22 والهامشان رقم 
4 226 معجزات منسوبة ل 42 121 والحامش رقم 0109 02 169؛ عملية عقيح 
مورست على سيرة حياة» 39 المامش رقم 27 

جبرائيل» ابن cp ptt‏ معجزة شفاء محظية هارون الرشيد» 115 المامش رقم 209 

جبل AN‏ القدس» روايات عن مشاركة الود في تنظيف» 450 - 51( أهمية دينية لأوائل 
المسلمين» 221 - 22 والمامش رقم 18؛ دليل على مشاريع بناء مسيحية» إسلامية على» 
63 - 65« 104« 281« 311 - 12 

جبل سيس» اتجاه المسجد « 569 

جبل سيناء» OLE‏ غناء التراتيل» 107 relly‏ رقم 6185 bly,‏ شهداء obe‏ ترجمت سنة 
5 ه / 772 من اليونانية إلى العربية» 382 - 3 الحامش رقم 7 دير» pool‏ فيه: 
cM ae‏ النجراني الغساني» 2 383( الستاسيوس السيناوي» 92« dV qe‏ 
من سيناء» 354( H‏ من ats‏ [الرملة]» 384: فتح J oL‏ 6354 الحج «di‏ 
4 الامش رقم 33 

جبلة» يوم» معركة سبقت الفتوحات العربية» 558 والهامش رقم 57 

جدل ومناظرة» صيخة السؤال وال جواب» 45 - 47 وا هامش رقم 3 مادة مصدرية مأخوذة 
من» 44 - 47« تقنيات» 45 - 47 

الجراح بن عبد الله TL‏ أرمينيا؛ 656 

جرمانوس» بطريرك القسطنطينية» the‏ بطم الأيقرنات؛ 105 والهامش رقم 4176 gd»‏ 
de‏ خصائص الإيمان «QD‏ 105 - 106( 549( سيرة dhe‏ ومؤلفات» 105 - 
7 حرمان كنسي مزعوم» 482( 41670( رقم 234( موعظة تبي ذكرى إنقاذ 
القسطنطينية» 107 

$83 - 582 أقدم دليل أدبي على» 194 والمامش رقم 3 استثناء من: توفير أديرة ل‎ ape 
وكلاء غير مسامين للعرب الفاتحين» 555 الهامش رقم 48؛ يساوي في المديث‎ Lad تمتع به‎ 
والحامش رقم 23؛‎ 123 «ull النبوي كون المرء مسلا 560 الحامش رقم 66( لرجال‎ 
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lis :13 إلى الإسلام» 340 والهامش رقم 13 - 15« 596 والهامش رقم‎ cal pe 
رقم‎ jj والحامش‎ 76 - 575 tune Lis ؛ دفعة من‎ 8 «stl دارا عن دير مار‎ fe 
فرض الضرائب» ضريبة‎ Ll المامش رقم $86 انظر‎ 413 «eA سياسات عبد‎ 2 

جزيرة ابن عمرء أهمية GES‏ حوليات إسعرد» 443 

Pull 643 143 معركة» مناوشة خلال الحرب الأهلية الأولى» 128 المامش رقم‎ «fel 
70 رقم‎ 

الجنة» موضوع à eu‏ الجدل المضاد للمسلمين» 229« 478« 488( 495( 499« 500 

جهاد انظر حرب مقدسة 

جوستنيان الثاني» إمبراطور بيزنطي» تعصيب» 620( 648( حاولة لتوطين ee‏ ريؤتس في ييزئطة 
9 تزامن سياستي سك العملة بين عبد الملك c,‏ 104 الامش رقم 172( 649 
ou‏ رقم 0؛ ae (652 (650 1622 (620 ce‏ أرسلها إلى أرمينيا» 372؛ 
استعادة العرش» 651( إشارة إلى» في مؤلف تنيق إسلاعي» 333 - 34 والمهامشان رقم 
i 34 233-‏ 

جوليان الرؤماني» بطريرك أنطاكا» رسامة ثيؤدؤتوس الآمدي» 156 - 657 في صراع مع 
يعقوب الرهاوي» 160 

جوليانوس أف ريكانوس» مدون حوليات مسيحي Ke‏ 388 الحامش رقم 2 

جؤرج الأسود» دليل على مارسة المسلبين في أخذ أسرى الحرب» 596 الهامش رقم 69 
olg‏ 351 - 52 

جزرج البعلتاني» بطريرك e Ui‏ جمع كني عقده في سيرؤكك» 421 

جۆرج الرشعيني » رؤية الفتوحات العربية أداة لضب الرب» 0 - 652542 ذم لا كسيموس 
المعترف» 139 - 41 والمامش رقم 79 

جرج الششتري» UE‏ تاريخية» 392 - 93 والهامش رقم 21 

452 - 389 تاريخية»‎ UE الراهب» خصائص» مصادر‎ e» 

234 المامش رقم‎ 670 2 (nw eit القبرصي » حرمان‎ co 

c»‏ س P‏ تأريخ السجل الزمني» 428« uel‏ الاستقرار 3 فلسطين» 428 والمامش 
رقم 130( 1430 431 والمامش رقم 8 ثيوفائيس «Ee‏ 427 - 28 والهامش رقم 
8 429 - 31 

452 كيد ريتوس» مادة مأخوذة من نيكفؤروس» ثيؤفائيس»‎ c» 

جۆرج من Le]‏ خؤزيياء qub‏ 54 اهامش رقم 4؛ نذر e st‏ الإسلام» NUNT‏ رقم 4-3 
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جؤرج» TL‏ طور عبدين» آراء ضد سريانية» 21 - 22 
جؤرج» رئيس شمامسة» the‏ ب تاريخ GLI‏ 6 الامش رقم 195( 447 
الجزرجية ]2[ ظهور» مدى UB‏ تاريخية» 677 - 86« فسخ سير الشبداء & 366 - 67 
والهامش رقم 99 
جؤرجيوس» القدرس» في ديؤسبؤليس» جموعة معجزات مرتبطة ب quis‏ 0 - 91( وصفت» 
نوقشت» 89 - 91« 383 - 86 والحامش رقم 0139 143( أصول» 90 والهامشان رقم 


8 - 19؛ علية pyle‏ مورست qp‏ 39 الامش رقم 27 

جؤزيف فلافيوس» dhe‏ المديانيين والإسماعيليين» 266 الهامش رقم 23 

جؤشوا [إيشو] العامودي انظر منحولة جؤشوا العامودي 

جيرؤم المقدسي» موضوعات في رسالة ضد الهود ل 81 

جيرؤم» مصدر الموروثات في الغرب بشأن العرب» 226 المامش رقم 42« 227 الامش رقم 
45 

چینگ هسینگ.چي انظر تو هوان 

الحارث بن سرچ قائد تمرد في خراسان» 661 الامش رقم 191 

حاصور؛ إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 187 - 88 والمامش رقم 47 

حاطب بن ابي بلتعة» مبعوث من مد إلى مصر» 579 

حانات» o‏ للتفاعل الإنساني في Jb‏ الإسلام» 12 المامش رقم 4؛ مسيحيون منعوا من 
زيارة الحانات dl‏ 17855 المامش رقم 17 

الحبشة» انظر إثيزبياء النجاني 

حبيب بن Oy‏ متمرد في منطقة cda JU‏ 669 

حبيب بن che xi cadas‏ حلات» 643 والحامش رقم 67 

حبيب» أسقف الرهاء معجزات az;‏ به 42 122 - 23 الامش رقم 22 

224 )20 - 219 تطور»‎ ual جاج» مسيحيون» إلى الأرض‎ iE 

اجاج الستون في القدس» آلام» محتويات» ed‏ 0 - 62( صلة ب: تحطم الأيقونات» 362؛ 
شبداء i‏ الستون» 362 - 63 

اجاج بن يوسض» حا العراق» ata‏ عبد oJ‏ الأشعث «tat‏ 650« ابن (JI‏ 6622 648 
- 49: تدخل في شؤون الكنيسة في العراق» 202( شفاء إعجازي من قبل يوحنا الديلي؛ 
4 - 205 والهامش رقم 6113 Bly‏ على عمل تبشيري ليوحنا «Jl‏ 204 - 205 
والحامش رقم 113( تتقيح القرآن» 501 والهامش رقم 166 


uh 900 


otel‏ اتحاد العرب 3« £558 al, cues d ie‏ ملك» 156 والهامش رقم 142( تعين 
Ete ce‏ ل 649( انظر baf‏ الجزيرة العربية» Se‏ المدينة 

45 والهامش رقم‎ 536 E في حرم المسلمين في‎ «de الصراع‎ Al 

- 486 (181 رقم‎ 299 D 106 - 105 دليل مبكر على تقديس المسلمين ل‎ "mas OF 
كعية‎ UA والمامش رقم $119 انظر‎ 489 coe 549؛ مصادر قصص‎ 7 

حداد» تصور الإفراط في» بوصفه ممارسة وثنية» 187 الحامش رقم 43 

حدياب» dist‏ القبائل العربية لنواحي» 210 والمامش رقم 133 

الحديث [النبوي]» مادة نبوئية موجودة في2 1 ؛ تقنين Ke‏ 4 المامش رقم 612 ce ME‏ 
مورست على مجاميع» 37 هامش رقم 18» 38 - 39 

حران» ردة في» 343( مقر لمروان الثاني» 663 - 65« 667( تدمير القصور الأموية في» 4667 
استشهاد: كايروس في» 376 - 278 الأميرة شوشان فيء 373 الامش رقم £1 رجل 
من قبيلة إياد» 3 3 المامش رقم 63 Ope UL,‏ الزيتوني Ud‏ ل 168 - 69« نقل 
العامة من دمشق |« 283 

الحرب المقدسة (الجهاد)» ظهور المفهوم الإسلامي ل 549/ 554 - 55( esl Lud Jul‏ 
العربية 7 

حرب» de‏ حرب» تكتيكات عربية؛ 154 MUL,‏ رقم £131 انظر Lal‏ حروب ii‏ 
عربية» فتوحات عر بية 

حروب أهلية انظر حروب أهلية عربية 

حروب أهلية عربية» روايات عن» 6128 197 - 200( 218 - 619 317( 413 المامش 
رقم 85 441 الامش رقم 174( 559« 618( 620 - 22) 629 - 30« 643 - 44 
6470 49 661 - 67؛ مخاوف أثارها اضطراب ety‏ 263؛ الرابعة» إشارة محتملة إلها 
في نبوءة dos‏ إشارات إلى آمال زوال الإسلام» 9 294( النظر VL‏ بوصفها Ws‏ 
ail và de‏ 195« انظر أيضًا eb as‏ بأعيانهم à]‏ هذا الفهرس] 

حرورية انظر خوارج 

حزام » علامة على هوية المسيحيين» 339( 364 والحامش رقم 89« انظر X Us‏ 

21 الإسلام]» قائد فياق الفرسان الفارسي» 342 الهامش رقم‎ dl] بن معاوية» متحول‎ oL 

الحسن بن علي » تتصیب كيؤركيس الأول خلال cage‏ 192؛ إشارة إلى» في مؤلف عن Gal‏ 
pelt 518‏ رقم 225« ا ch slal‏ 138 الامش رقم 75 

الحسن بن abi‏ دور في المرب الأهلية الثالثة» 666 
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الحسين بن عليء مواجهة مع الأمويين في كربلاء» 643 الهامش رقم 70؛ إشارة إلى» في ملف 
عن التبرق 518 الهامش رقم 225 

الحصين بن تميرء مواجهة مع ابن cs‏ 199 

حفص بن الوليد» Te‏ مصرء إعفاء المتحولين [إلى الإسلام] من الجزية» 340 المامش رقم 
4 343 الامش رقم 25 

الحقبة العربية انظر تقويم» إسلامي 

196 والمامش رقم‎ 662 (660 cells يزيد الثالث وقتل بعد‎ cee بن الوليدء‎ 8H 

حكومة انظر إدارة 

حلب» الاستيلاء «le‏ 640 المامش رقم 48( زلزال سنة 713 Er‏ 2 مائير» أسقف» 
7 دورها à‏ الحرب الأهلية الثالثة» 661 

42 والهامش رقم‎ 638 «je تاريخ استيلاء العرب‎ (OL) ae 

حلوان (مصر)» رد فعل (SE‏ والأهالي المسيحيين « 151 

12 الراوية» دراسة تأسيسية عن الشعر الجاهلي» 4 الحامش رقم‎ ale 

حنامات» OK cale‏ للتفاعل الإنساني في ظل الإسلام» 12 الهامش رقم 4 

حمَة غدير (كدارا)» دليل من نقش في حمامات (à‏ 690 

coan‏ ولاء خلال الحرب الأهلية cil‏ 661 - 64 والمامش رقم 191( 207( استيلاء 
الفرس cle‏ 633؛ YT‏ ساعد جاج qu‏ 226؛ جرم Lie‏ كليوس المضاد على 
العرب في» 587 - 88 والحامش رقم 3 - 84؛ في الفتوحات cig pil‏ 117؛ مادة لها 

علاقة ب استعملها مكل عمل ثيزفائيس» 431 واطامش رقم 138 

هميد بن حقطبة» حا كم الجزيرة» افتري على كايروس aM GUL‏ 377 

عام العرب يصبغون dale pa‏ ب 669 المامش رقم 231 

76-175 الحديابي» اشتراك 3 جدل عقائدي»‎ ble 

حنانياء أسقف ماردين وكفر di‏ مؤسس Go‏ 212 والهامش رقم 138 

prat‏ الأول المفسرء جائليق» جدل ضد - إسلامي» 202 - 203( تصوير الإسلام بأنه دين 
«eo‏ 3 - 44 والحامش رقم 68« دليل على خصائص الإيمان YAY‏ 549« 
اشتراك في جدل مستميت» 201 - 202( سيرة حياة وملفات» 200 - 203( صلة محتملة 
بإيشؤعيؤخت (ld‏ 206 

206 بإيشؤعيؤخت الفارسي»‎ det de الثاني»‎ peste 

حنبي انظر وثنية» Oi y‏ 
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166 عربي مسيحي» 401 المامش رقم 50( 440 والحامش رقم‎ fle le بن‎ a 

حنين» معركة» وسورة البقرة» 472 والهامش رقم 56 

حوار بابيكوس وفيت أهداف» تأريخ» 79 الامش رقم 78 تأليف» 1 الامش رقم 86؛ 
دليل على تحولات إلى الإسلام» 342 والهامش رقم 22( موضوعات» 80 - 81 

حوار ضد الييود» أهداف» cil‏ 79 المامش رقم 278 84 - 85( تأليف» cce‏ 81 
poli!‏ رقم 86( 85 الامش رقم 101 دليل على تحولات إلى الإسلام» 342 Pally‏ 
رقم 2 مادة مشتركة بين أسئلة إلى أنتيؤخوس دوكس وء 84 الامش 498 tolas‏ 
6 المامش رقم 142) موضوعات» 80 - 81 

حوار معضل» tano‏ مفضلة للمناظرة الجدليةء 46 - 47« أصول aule‏ 47 والهامش رقم 68 

حول الطبيعة الثالوثية للرب انظر في تثليث الله الواحد 

ا حوليات البيزنطية العربية لسنة 6747 محتويات» تأليف» cob‏ 423 - 27 والهامش رقم 118 
- 26؛ تطابق مع مصدر "n‏ وا حوليات glel ex «30 - 611 ca: 4I‏ للمسلبين» 
4 والهامش رقم 119( مادة مشتركة ليوحنا الإشيلي cy‏ 514 - 15؛ yale‏ ل 423 
-24 

حوليات الرهاء مصدر لمدوني حوليات لاحقين» 268 الامش رقم 129 419 - 20 

ا حوليات المارونية» تأليف» «lb‏ 136 - 39 والوامش رقم 65« 667 71 دليل ie‏ 
خصائص الإعان الإسلامي» 549( السنوات 658 - 64« 135 - 39 

ا حوليات ا هسباتية لسنة 757( coh ge‏ تأليف» «gol‏ 423 - 27 والحوامش رقم 118 -126 
توافق مع مصدري شرق OU Ay‏ الييزتطية العربية لسنة 747( 610 - 30( مادة مشتركة 
مع يوحنا qe‏ 514 - 15« مصادر» 423 - 24« 425« 426 

ا حوليات اليبودية العربية» cob se‏ 449 - 51 

حوليات پاسکال» خصائص» 389 

حوليات خوزستان» تأليف» 3 والهامش رقم 35 - 37( 39 المامش رقم 20 محتويات؛ 
2 - 90 392 الحامش رقم 19( تصوير الإسلام أداة لغضب الرب» 6824 دليل على 
خصائص الدين الإسلاعي» 6 549( أصول» تاريخ 5 والمامش رقم 421 - $42 
قيمة كصدر» 594 

حوليات زقنين» تأليف» حتويات» que‏ 7 - 38« 409 - 14 والمتمشان رقم 74) 477 
خصائص التدوين c Hl‏ 0389 391( وصف إجراءات التحول إلى الإسلام» 7337 
8 دليل على استشهاد كيروس الحراني» 376 - 78 والهامش رقم 126( 129 تقديم 
محمد ot‏ إحيائي [للتوحيد]» 537( مصادرء 409 - 11 والمامش رقم 74 81 
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حوليات e ox]‏ المعلومات الكنسية d Vul,‏ 392 المامش رقم 159 owl ge‏ تأليف» 
qui‏ 443 - 46« مصدر لاب لاحقين» 452؛ مصادر» 401 الحامش رقم 52) 444 
- 45 والهامش رقم 184 

حوليات سنة 4234 » دليل على: شن العرب الحرب» 196 المامش رقم 9 شياطين قنسرين» 
142 - 43 والرقم 92( سقوط القدس» 64 المامش رقم 31: مصادر استعماتهاء 43 
الهامش رقم 49 والمامش رقم 52( 405« 417 - 19 والهامش رقم 98 - 104 

حوليات سنة 705 القصيرة» e Cob ge‏ 4 - 95 والهامش رقم 27 

حوليات سنة 724 القصيرة» محتويات» «tb‏ 395 - 96 والهامش رقم 31 

حوليات سنة 775 القصيرة» مختويات» oh‏ 6 - 99 والهامش رقم 34 - 43 

حوليات سنة 878 محتويات» تأليف» qol‏ 5 - 37 والهامش رقم 153( od‏ الحتويات» 
394 الامش رقم 4 تشابه بين تصوص لاتينية و» 425 الامش رقم 122 

21-419 89 yola gb ca «i ge (472 حوليات سنة‎ 

حوليات قصيرة» أهداف» مشكلات أثارتها» 393 - 99 والهامش رقم 23 

حوليات» مدونو حوليات» توقع اللوم للتقص» موضوع في 410 NZD‏ رقم 6 مسيحية» 
خصائص» 393 الحامش رقم 3 روايات مستمدة؛ مقيمة؛ 451 - 53 والفامش رقم 
212( إسلامية» خصائص» 396 quu‏ رقم 3 طبيعة المصادر» 119 الهامش رقم 
9 387 - 89 والهامش رقم 1؛ انظر aos Val‏ £9 

الحيرة» ربط علي o‏ 6135 141 - 42 والهامش رقم 91( عاصة التخميين» 188 والهامش رقم 
48 558 - 59( إشارة إلى» مدينة للعرب» 212 الحامش رقم 140 

خالد بن الوليد» دليل على انتصارات» 187( عن فرض EY‏ الإسلامي» 352 والخامش رقم 
60 

خالد بن عبد Tle eal‏ البصرة» عملت 695( مسائد لعبد ell‏ 551 الامش رقم 30( 553 
-54 

خالد بن يزيد» أمير أموي» دليل على طلب المعرفة» 23 - 34 الامش رقم 62 - 68 

ختان» تبني المسيحيين في إسبانيا لله 228 - 09 qe‏ مزعوم به للقبط من أجل حمايتهم من 
المسلمين» 133 ES‏ رقم 7 تحرر المسيحيين من» موضوع 3 النبوءات» £261 رد 
فعل المسيحيين على ممارسة العرب dd‏ 82 وا مامش رقم 3 - 94؛ في المناظرات المسيحية 
- الإسلامية» 0 والخامش رقم 61 499( ممارسة مشتركة بين «ey Adi‏ 
540 والهامش رقم 60« موضوع 3 الجدل المضاد doy)‏ والمضاد للإسلام» 81 - 82 


91 رقم‎ En 
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خراسان؛ الولاء خلال الحرب الأهلية Jo «67 - 665 cell‏ على اتجاه الصلاة في 562 
المامش رقم 75( اا إلى الإسلام فيء 342 

- 29 76؛ متمردون زرادشتوين»‎ - 275 d عد محتمل إلى» في نبوءة‎ oh my Ed 
67 «63 الهامشان رقم‎ 30 

خشابية» محاصرون في نصيبين» 198 الامش رقم 86( معروفون ب ”التحمس gd.‏ 552 - 
53 

خلافة» خليفة» تمثيل» في zoll‏ اللاتينية» 424 - 25 والمامش رقم 4119 025 274 
المامش رقم 651 415 - 16 والهامش رقم 692 553 والمامش رقم 39 

69 - 68 والامش رقم‎ 137 BI تصورات‎ «all 

خلقيدونيون» اتهامات معادية «OU Ll‏ 21 - 22؛ Me‏ بشيطين قنسرين» 142 - 447 سير 
القديسين المؤتؤفيزيتيين 6 مميزة» 2 الامش رقم 35( معارضة للكنيسة القبطية في مص 
150« اسباب قبول Re‏ المسلبين» 24( اضطهاد مذكور للمؤتؤفيز Ohel 261 «ad‏ 
سؤفرؤنيوس واعادة صياغته لعقائد» 60 انظر Laf‏ ملكيون 

tele‏ الولاء في oH ai‏ الأهلية lal, 662 aJ‏ رقم 2 664 - 65« ظهور» 
4 والغامش رقم 75 

خوداوي» الربان» شفاء» تعميد del‏ معاوية» 189 - 90 

خرداي نامگ (”كاب «(EY‏ عملية تنقيح مورست على» 40( مصدر للتار LLII‏ 
2 والحامش رقم 20 

خوزستان Ch)‏ حوزايا)» فتح المرب ل 183 - 86 

خيبريء ÑG‏ متمرد» 664 - 65 والهامش رقم 212 

خير» انتصار على الشرء موضوع ضمني للنبوءات» 257 - 59 

coll‏ کاب lb» 34 - 233 (e‏ في بيزنطة» qoM‏ مصرء 234 المامش رقم 
9 235 - 36 والمامش رقم 74( رسالة عن» منسوبة لستيفانرس الإسكندري» 330 
والهامش رقم 140 

داثن» معركة» روايات A‏ تلميحات cb]‏ 60 والهامش رقم 9 120 oU‏ رقم 14 

دادیستان إي دينيك (أحكام دينية) انظر edil‏ 

داراء )$2 في 6343 مدعي [rr à hä‏ 1 الامش رقم 616 إيلوستريا» حا 4158 
تحت سيطرة «al j‏ 121 - 22 

76 - 672 de معلق‎ cha pe ie Yr «73 - 370 دافيت الدبيل» استشباد»‎ 
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دانيال اليونانيء أول رثياء عحتويات» i‏ شخ qb‏ 297 - 99 والهامش رقم 124 - 28( 
تناظرات في سيرة حياة أندريو Nun 306 KM‏ رقم 149 

46 - 145 دانیال الرهاوي»‎ c PME e aH دانیال‎ 

دائيال القبعلي» الرؤيا 74( Ub 90 - 289 qu sol ee‏ رقم 97؛ شخ 289 
وا هامش رقم 95 - 97 

21 - 320 gb cob se pel دانيال الهودي البيزنطي»‎ 

دانيال الييودي الفارسي» أصول» yb COL ge‏ 328 - 630 شبه بنبوءة يبودية عن الأموين» 
6 - 17 

دانيال بر ey‏ تاريخ کنسي» مصدر OL.‏ إسمرد» 444( كابات da s‏ 391 والهامش 
دقع 17 392 والمامش رقم 0 VÉ‏ عن شؤون كنسية» 407 

دانيال عزاياء رئيس دير قرتمین» مدة aut‏ 22-121 

دائيال» أستف dii‏ صلة بشياطين قنسرين» 47-142 

cb $ «dito‏ انظر منحولة any ered‏ يونائية 

دانيال» «ol‏ تأملات is‏ أثارهاء 259« 307 - 308 تفسير الإسلام al‏ الوحش الرايع 
العظيم من» 3 - 35 والهامش رقم £37 انظر Ua‏ دانيال» نبوءة 

داتيال» نبوءة» e)‏ إسلامية» 330 - 31« انظر Lal‏ دائيال القبطي » Jh‏ اليونافي» دائيال 
الييودي البيزنطى» دانيال اليبودي - الفارسي 

داود بن موان المقمص» dale‏ يېودي» حول البحث عن الحقيقة» 455 

داود الدارائي» بطريرك منافس لأنطاكاء دليل على تار الوفاة» 420 والمامش رقم 111 

[دبيل]ء مجلس» 124( استشهاد دائيت في» 0 - 73« 672 - 76 مقر Hi FUI‏ 
لأرمينيا» 676 sell‏ رقم 13 

دستور المديبة» وثيقة تأسيس الإسلام» aai‏ 548 - 49 والهامش رقم 8 554 - 57 
والهوامش رقم 45 - 48 

دفاعي» دفاعات» مناظرات» خصائص» 454 - 58( استجابات لتحدي الإسلام (d‏ 48 - 49 
"n‏ رقم 0 نصوص: عر بية مسيحية» 502 - $505 مشكوك d‏ 516 - 419 
يونانية» 480 - ¢501 choy,‏ 505 - 411 فارسية؛ 511 - 16( chsh m‏ 459 - 79 

دمشق» وصف أركولف le pole (24 - 223 J‏ عبد a‏ بن ‘k‏ 667 - 68( کاش بنیت 
wlll, 24 - 223 «3‏ رقم $31 e‏ العرب ل اتخاذها عاصمة» 86« 283( 616« 
619« 637 - 38( 662( شخصية calle‏ 86 - 87 والهامش رقم 7 مسجد oly‏ 
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الوليد الأول في 7 651« المدينة الأم ley 7 (ZS "PU J‏ الدمشقي» 67« 
سۆفرۆنيوس› 67 والحامشس رقم 41« 43: مدحت à, A" Vl‏ الي “reall Ys‏ ¢ 480 
إشارات إلى دمار في البوءات» 277 والهامش رقم 60( 279 الهأمش رقم 63؛ طريق 
رابط بالقدس» 222 - 23 quu‏ رقم 8 أههمية نقوش (le‏ مسجد 3« 550( 701 
- 702( إخضاع الفرس J‏ 633 أسوار قيل إن موان الثاني دمرهاء 664 الامش e‏ 
211 

دومة الجندل» إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 187 - 88 MUL‏ رقم 7 أهية تار 
eit‏ على 584 الهامش رقم 170 

FH [دبيل]» مجلس» 124( استشهاد دافيت في» 370 - 73 672 - 76( مقر‎ di id 

لأرمينياء 676 المامش رقم 13 

= جاكزبي [العقيدة اليعقوبية]» تأليف» 56 المامش رقم 9 uil 59 - 58 cgb‏ 
رقم 2 14 ~ 5 وصفت» 55 - 58( قيمت» 60 - 61« دليل على تصور اليهود 
الإسلام خلاصاء 527 - 28( هوية كانديداتوس» 59 - 60 "IAM,‏ رقم 7 419 
تكتيك المناظرة المبين ch‏ 60 - 61؛ انتقال النصوصء 56 المامش 8 

دير cho‏ موت Jl‏ الأول «d‏ 358 المامش 77( de‏ خالد بن يزيد ب» 236 الحامش 76 

«a‏ [جزيرة] شرق الجزيرة العربية» قوانين صدرت عن مجلسها الكنسي» 193 - 94 والموامش 
رقم 73-70 

«10 المامش رقم‎ 4 «MM تبشيرية أرسلت إلى» من قبل طيموثاوس‎ Be ديلميون»‎ the 
115 رقم‎ relat 205 6112 فوضى مفترضة» 204 والمامش رقم‎ 

ديمتريوس» القدس» جمع معجزات wlll, 89 - 8 e aho O13‏ رقم 41156113 
وصفت» نوقشت» 87( 88 - 89( ALE‏ تتقيح مورست «e‏ 9 الحامش رقم 27 

دين xy» enl‏ المصطلح» 470 lil,‏ رقم 52« انظر ehl Laf‏ [أبراهام] 

دين» هيمنة الحيأة السياسية والاجتماعية للعصر القديم ls‏ بوساطة» 14 - 15« de dd»‏ 
جدل بين الطوائف» 32 - 33 rally‏ رقم 2؛ أخوة بين الطوائف في db‏ الإسلام» M‏ 
Uu 12 -‏ رقم 44-3 عدم تفرقة ة المسلمين بين طوائف الشعوب المغزوة» 11 - 412 
تعزيز البيزنطيين والساسانيين للتمائل [اللامذهبية]» 14 - 15 

210 والهامش رقم‎ 27 326 qui e ge أصول»‎ "n 

ديوكاليزن» ابن vr‏ ارهاوي» 400 - 401« 407 

يؤثيليتية» تصوير الإسلام أداة لغضب الرب» 525 
ديؤسبؤليس» سيرة شبداء بشأن ساراكين متحولين I]‏ المسيحية] في» 383 - 86 والحامش رقم 


الإسلام كما رآه الآخرون 907 


2 موقع طائفة القديس جزرجيوس» 90 - 91 والهامش رقم 120( انظر a‏ الرملة 

ديۆسكۆروس الإسكندري» تحول إلى qoM‏ 8؛ دليل الحزام علامة على الحوية المسيحية» 
364 الرقم 89« استشباد» 368 المامش رقم 101 

ديزفيسيتية» تصوير الإسلام ibl‏ لغضب الرب «e‏ 524 - 25 

ديؤنيسوس cas pede‏ بطريرك Ela‏ تصوير الإسلام أداة لقضب الرب» 524 - 25؛ دليل 
على: فتح العرب لمصرء 576 - 78 والهامش رقم 137( بنيامين الأول» 133 - 34 
والمامش رقم 57( wh‏ المسيحية في بلاد النهرين» 158 tally‏ رقم 148؛ المرب 
الأهلية العربية الأولى» 9 والمامش رقم 105( 441 الهامش رقم 174 هوية الأمير 
ذي الصلة بالبطريرك يوحنا الأول» 462 - 64( يوحنا الليتارني» 390 الامش رقم 12؛ 
ca dis‏ 129 - 30 الامش رقم 48( مقاومة المرب في سورياء 588: كابة GASB‏ 
cbe‏ مقاصدء 388 المامش رقم 6( 389 416 - 17 والمامش رقم 96 ولاء 
يعقوبي» 418؛ سيرة حياة ومؤلفات»23؛ مصدر لكاب لاحقين» 417 - 18 واهامش 
8 - 103؛ مصدر عن شياطين cer pid‏ 142 - 43 والهامش رقم 92( 145( مصادر 
استخدمياء 137» 401 - 408 والهامش رقم 52 661 62( 631 - 71؛ حوليات 
زقنين» نسبت Vile‏ ل 409 

g‏ شعائري» (oll‏ مشكلة عندما يقوم به عضو من طائفة أخرى» 149 والهامش رقم 
5 انظر Laf‏ أضحية 

cds‏ ديا [سريانية] انظر ذيح شعائري 

ذو قا معركة» 313 الامش رقم 169( 558 والهامش رقم 57 

رأس الجالوت» يبوديء في العراق» 239 والهامش رقم 12( Oel‏ بنبوة ابن الحنفية» 552 
المامش رقم 36 0 

راهب UL Lh‏ ووجيه ql ath eol se «aue‏ 465 - 72( 6475 4479 مادة 
مشتركة بين > abel‏ لين LIL‏ وعمر الأول و» 499( edi‏ الإسلام بوصفه: دين توحيد 
إبراهيمي» 538 الامش رقم 7 أداة غضب الرب» 526 الهامش رقم 12 

225 القدسة» إقامة 3 القدس»‎ dake 

الرب» SE‏ كفاح ضد الشيطان» الموضوع الضمني لنبوءات» 257 - 58 

ريان» / gh‏ [حاخام] انظر تحت أشخاص بأعيانهم G]‏ هذا الفهرس] 

ربيع بن قيس بن يزيد GLA‏ انظر عبد المسيح النجراني Seal‏ 

ردة» مرتدون» وعقوبة الإعدام للرجوع co‏ 343 596 ؛ والرجوع عن» مشكلات» 
تداعيات» 33 والمامش رقم 4( مساهمة في التفاعل GLI‏ في ظل الإسلام» 12ء $19 


908 فهرس عل 


قعة بعد تحويل الهود ف [إلى المسيحية]» 78 والمامش رقم 7 خوف بن ) عبر 

nel vs n‏ السيناوي» 100 - 101 والهامش رقم 161« e eu d‏ الرهاري» 
2 - 63 والمامش رقم 170 إصرار الخليفة المهدي على» 1» 415( المسيحيين إلى دن 
العرب» موضوع «o Vl à‏ 265 والهامش رقم 20( ¢267 إجراءات الرجوع عن 
QM, 18 - 7‏ رقم 9 ازدهار» و تطور رفض الأيقونات» 4 شرط Ji‏ 
في التشريع» 344 - 45 والهامش رقم 28 - 35( التبعات القاسية للمسلبين» 190( انظر 
o2 Lal‏ 

الرصافة» إقامة هشام 3« 353 الحامش رقم 63( 374 - 75 استشهاد اهان «à‏ 374( اتجاه 
المسجد «à‏ 569« دور في الحرب الاهلية call‏ 6662 663 

رفات القديسين» شهداء» JAN‏ مسيحي ب» 87 - 88 والمامش رقم 109 اعتراض المسلين 
عل« 468 

cà Ji‏ عسكرة جيش المهدي في» 1 366 والحامش رقم 94( الشبيدان أنطوني روح ورؤمانوس 
m‏ 366 386 انظ ر Laf‏ كالينيكيوم 

رماح» ot‏ سخ القران ell 597 cde‏ رقم 17 

الرملة» بنيت UAE‏ سليمان» 382؛ تمرد في مقاطعة» 669« انظر lied Laf‏ 

daji‏ ردة في» 343( تبجير سكانها الى بلاد فارس»634؛ تدمير زلزال للكنيسة cag adl‏ إعادة 
ol‏ 646؛ ضرر lad‏ 4645 659( أهمية Ste‏ للتدوين التاريخي» 1 وإلهامش 
رقم 14« زارها الشبيدان [P 4378 4374 cory By obb‏ دانيال الرهاوي» 
يعوب الرهاوي» ثيؤفيلوس PN‏ 

res معرفة طبية» تدريب» 189 - 490 إشارة إلى‎ (284 123 dH استثناء من‎ cole, 
53 والمحامش رقم‎ 5 urge th بالنار» في منحولة‎ 

رهبنة» T»‏ نسطورية» ازدهار في الإمبراطورية الساسانية» 174075 ]296 gti‏ الأطفال 
الذكور ل في طور عبدين» 8 والحامش رقم 191؛ انظ Laf‏ رهبان وأديرة بأعيانها g]‏ 
هذا الفهرس] 

رواية القصص والشفاهية»41 - 44 

روح القرشي» انظر أنطون روح القرشي 

رؤماء الإمبراطورية الرؤمانية» الرؤمان» ظهور مع LA‏ العرب» تكصوم في النبوء ءات الزرادشتية» 
322 - 23« تعليق على ضعف» 59« مفهوم التجدد» Sky à‏ متنوعة» 268 - 69« 
QU, 98 - 295‏ رقم 128« 300› 301« 303« انظر Li‏ بيزنطة 

رؤبرت ا يستري» مترجم 232 231¢ Liber de compositione alchemiaes‏ مامش رقم 62 


الإسلام كا رآه الآخرون 909 


رؤدس» استيلاء: من قبل معاوية» 642( من قبل الفرس» 634 

e‏ قائد فارسي» انظر نبوءة رۆسم 

رزمانوس الشهيد الجديد» استشهاد» 364 والهامش رقم 38 142 365 - 67 والموامش رقم 
95 97 - 98« 386 

1664 calli في: الحرب الأهلية الثانية» 648 والهامش رقم 102 الحرب الأهلية‎ pp det, 
جؤرج الرشعيني‎ bal انظر‎ 

زادسبرام» مؤلف زرادشتي» أدرباد ola col‏ معاصر ل 326 poll‏ رقم 210( ویزیدا lf‏ 
(“cal le”)‏ 325 والمامش رقم 207 

زراعة» تأثيرات ضارة للفتح العربي على» موضوع في النبوءات» 264 - 66 والهامش رقم 18 

زرداشتية» زرادشتيون» رؤية «ul A‏ 7 والهامش رقم 6 321( مؤلفات دفاعية 
استجابة لتحدي الإسلام» 49 الهامش رقم 70( نظرة بيزنطية ل 24؛ مطالبة بالتعامل 
مع كدين رئيس» 16 الهامش رقم 616 تصوير الإسلام كعصر محنة متوقع» 531 - 31 
NOn‏ رقم 34( مذاهب d,‏ 14 المامش رقم 9 W yey c a‏ 
فارس على» 6241 242 - 43 والهامش رقم 24« تشريع عن التحول عن» 344 - 45 
"n‏ رقم 8 - 31029 - 34 عداء للسحر مشترك بين ادیان أخرى و» 6 الامش 
رقم 15« Y‏ اقتران بنساء لسن زرادشتيات» 194 الامش رقم 71( جدل ومشاركة في 
مناظرات بين الطوائف» 511 - 12؛ كهنة مسجلون في بونداهيشن» 325 إشارة محتملة 
«di‏ من قبل cies]‏ الثالث» 181 والهامش رقم 27؛ سبب تحول كاهن إلى» 338 
المامش رقم 8 إزالة الزنار المقدس علامة على الارتداد» 364 الحامش رقم 89( تداعيات 
توظيف العباسيين J‏ 28 المامش رقم 3 إعادة استخدام المسلبين لأماكن مقدسة» 
4 الامش رقم 83( نصوص مقدسة» مرويات شفهية في انتقال» 40 - 41؛ وضع 
اجتماعي على صلة بالارتداد» 345 والهامش رقم 3 تعريف مصطلحات» 3 الحامش 
رقم 9« انتقال عادات ساسانية في الإسلام اميك 39 - 40؛ ضعف تجاه التحول إلى 

الإسلام» 342 انظر La‏ إيران» بلاد فارس» ساسانيون 

زفر بن الحارث الكلابي» متمرد في الحرب الأهلية cal‏ 647 - 48 

170 وردة» تلبيذ شمعون الزيتوني» ديل على سيرة حياة»‎ ae من‎ LD 

55 الباباء مراسلة القديس يؤنيفاجي مع» بشأن الساراكين» 227 

ركرياء بطريرك القدسء أسره الفرس» 634 

زكرياس أسقض cle‏ سيرة حياة وأعمال» 167 - 68 والهامش رقم 190 

زلازل» صلتها بالفتوحات cay al‏ 636؛ دليل على: تحطم كنيسة منبج ب» 407 الهامش رقم 


910 فهرس مام 


0 في ا حوليات cig lll‏ 036( 137 - 38: في سنة 717 في سورياء 240 الامش رة 
615 411« 643( سنة 659« تأثيرات 3 القدس» 5 uut‏ رقم 35« à.‏ 679( 
إشارات |« 646« سنة 713 Lt à‏ الصغرى» 652( سنة 740 في القسطنطينية 
X2 9‏ 743 جنوي الجزيرة العربية» 9 سنة 747 3 فلسطين» 5 ul,‏ 
رقم 214( 666 U^»‏ رقم 0 X.‏ 749 3 الأردن وفلسطين وسورياء» 665 
pall‏ رقم 4 666 وا امش رقم 220« صلة بمراسلة ليون الثالث «lil Ay‏ 490 
والهامش رقم 127 

ul pal «89 مقدس» إزالته علامة على الردة لدى الزرادشتيين» 364 المامش رقم‎ why 
(> 

زهد» مشائي» تقليد» 61 

212 اج أحادي» مواقف مسيحية وإسلامية من» 172 - 73 والمامش رقم‎ es 

زواج متداخل» والتحول إلى الإسلام» 342« éh‏ لتفادي» 149( للسيحيين tell c‏ 
إدانات ل 8 الامش رقم17؛ 228 - 29 واهامش ر رقم 3 معاملة أطراف» à‏ 
ges‏ يعوب الرهاوي» 163 والهامش رقم 173( 604 - 605 والمامش رقم 12؛ مع 
غير المسلمين» ud‏ 19-18 

زواج متعدد» مقارية مسيحية» إسلامية ل 172 - 73 والهامش رقم 212 

زوجات» إشارة إلى» كرث» 9 المحامش رقم 156 

زورانية» زرقانية» أسطورة خلق» 511 الامش رقم 202 

زؤكزموس [ee]‏ زعيم عربي» تحول إلى المسيحية» 189 

234 الإسكندرية»‎ à شط‎ us: whi 

زياد بن أبي سفيان» ومعاوية» إشارة «Mes‏ في فصول الحاخام إتليعيزر» 316( عملات» 
9 والمامش رقم 13( Tle‏ البصرة» 562 - 63( إعادة بناء مسجد BSN‏ 549 
المامش رقم 21 

زيد بن علي» تمرد في الكرفة» 658 

زيد» زواج AF‏ من زوجة» موضوع في Jahi‏ المسيحي ضد qM‏ 8 واخامش رقم 
155( 489( 499 الامش رقم 156( 6514 إشارة إلى» في مؤلف عن cell‏ 518 
والمامش رقم 225 

438 s l كالك» طريقة في التدوين‎ LR 

209 dg Ch بر إسرائيل» رئيس دير في‎ BALL 

129 دير تاريخ منظوم» 0 الحامش رقم‎ que 


الإسلام كبا رآء الآخرون 911 


ساریشؤع» مطران e‏ گرماي» استشاره Fe‏ عربي مريض» 189 

ساراكين» سار كينوس» عبادة مزعومة للوسيفر [الشيطان]» 227 والمامش رقم 5 تعليقات 
أستاسيوس السيناوي» 94؛ شکوی إلى عبد العزيز على dle]‏ الراکوتي» 151 - £652 تصور 
غزوات بأنها علامة على غضب الرب» 227 - 28« c de‏ هێرا كليوس» 218 - 19 
والمامش رقم 612 615 - 17« تحول إلى المسيحية 3 ديؤسبؤليس» سير شهداء نخص» 
383 - 86« تصوير في ا مرج الروي» 61 - 62 المامش رقم 24 - 625 63« تعليق عدائي 
في موعظة ot‏ بابل الصغار» 120 120 - 21« عدائية الاستجابة في الغرب لانتشار» 
lil, 27 - 226‏ رقم 41 - 45؛ عرفوا Oy ple ee‏ لدی A» 8 Kaj‏ 
إسپانياء 633( استجابات إعازية على إساءة ارتكبهاء 90 - 91 والمامش ,22-1198 
101 - $102 علاقات c‏ الإمبراطور كؤستاس» 217« e‏ سؤفرؤنيوس» 458 69 - 
ET (73‏ العرب» هاجريون» إسماعيليون» إسلام؛ مباجرون» مسلمون 

ساسانيون» إمبراطورية ساسانية» مرك للنساطرة» 174 - 75( استجابة مسيحية e‏ رحيل» 
25 - 26 والحامش رقم 0 - 51( able‏ بيزتطة» 13 - 14 والهامش رقم 77 شكل 
مجتمعات دينية مستقلة نحت حك 15 وا حامش رقم 4 18 تاريخ تم تقديمه من خلال 
ملا قومية» 242 uM,‏ رقم 20( عداء للنشاط التبشيري ي المسيحي» 4 الامش 
رقم 9؛ أماكن أعاد استعماطما المسلبون لأغراض شعائرية» 564 الهامش رقم 83( إشارة 
Jl 3 mE‏ الييودي - الفارسي» 29 ممارسة ei‏ الديقي» 17 - 418 تعزيز 
الوحدة الدينية» 14 - 15 والحامش رقم 9 علاقات مع الكئيسة المسيحية» 175( انتقال 
عادات في الاسلام (SM‏ 39 - 40؛ انظر Lal‏ إيران» العراق» W‏ فارس» زرادشتية 

الساعة انر مات الساعة 

69 رسائل أرسطية منحولت 234 الامش رقم‎ m سر هشام»‎ api أبو العلاء»‎ ie 

سامراء» أهمية ذكر في حوليات col‏ 443 

451 «gpl ol كتبت ل من قبل» 451« علاقة‎ qi حوليات»‎ (yb 

سامؤساتا [سميساط ]» لاجئون أرمينيون فيء 652( إيلوستريا Fle‏ £158 غزاها البيزنطيون» 
0 سير جيوس» جامع ضرائب» 158 

ساهاك» بطريرك أرمينياء اعتقال axis‏ دون في زمن» 1673 تفاوض مع العرب من أجل 
السلام» 372 - 473 439 673 - 74 

ساويرس بن المقفع» شبة تاريخ البطاركة إلى» 446 - 47؛ أول لاهوتي قبطي يكتب بالعربية» 
287 

سبي رينديؤ» رئيس دير قرطبة» دحض معتقدات المسلمين» 229 


912 فهرس عام 


367 راهب مار ساباء» موعظة عن نبب القدس»‎ sulin 

ستيفانوس Gp agzi‏ طريقة NRI à‏ التاريخي» 438 Qu‏ رقم 58 te‏ ب 
مراسلة ليؤن cul‏ وعمر الثاني» 1 492 ell,‏ رقم 134« wt‏ موسى gor‏ 
«le‏ 437؛ عن استشباد cols‏ 374 المامش رقم 119( 375 الامش رقم 121 

ae‏ الإسكندري» حساب $5 منسوب «di‏ 4 المامش رقم 144( 435 الامش 

1؛ la i‏ بروج لمحمد والخلفاء الأوائل» 304 - 305« سيرة حياة ومؤلفات» 

AS‏ - 305 والمامش رقم 138 - 46« معرفة» 234( طريق مفترض Gal‏ خالد بن 
.يزيد cela th‏ 232 والهامش رقم 63 

ستيفانوس الأأصغر» سيرة ilm‏ 484 والهامش رقم 101( دليل على يوحنا الدمشقي» 482 
الهامش رقم 91 

ستيفانوس no‏ عن عوامل جاذبية الإسلام» 0 -31 وا هامش رقم 38 60 

ستيفانوس Uš») Qul‏ تو ركوس »)2 استخدام مصطلح أماليك [ [عماليق] للعرب» 102 - 
3 والهامش رقم 166( اضطراب حول thee‏ بيوحنا الدمشقي » 2 اطامش رقم $95 
سيرة حياة: رواية عن شفاء إمجازي cL‏ 110( لغات» {ye ya‏ موضوعات نسخ» 109 
0- والهامش رقم193 - 97( 367: سيرة شهداء منسوبة خطأ إلى» 366 الهامش رقم 
97 

ستيفانوس الفياسوف» تعريف al at‏ ستيفانوس الإسكندري» 305 والمامش رقم 146 

ستیفانوس أزريليان» يقة في التدوين Ul‏ « 438 

ستيفانوس بصرى» موضوعات في رسالته المضادة odi‏ 81 

ستيفانوس منصور الدمشقى» رابط بيوحنا الدمشقي» 0 الامش رقم 85( 482 المامش 
رقم 95« سير شهداء des‏ 6 الامش رقم 42« 366 - 67 والهامش رقم 98-96 

15 عداء ل مشترك بين الأديان الكبرى» 6 الحامش رقم‎ Cee 

سرجون (سيرجيوس) بن منصوره أبو يوحنا الدمشقي» 480 - 81 أمين سر ille ia)‏ 
Nn 481‏ رقم 7 89< 482 والمامش رقم 92« نصح عبد الملك ألا A‏ أعمدة 
جيئسيماني» 649 والهامش رقم 112 

سرجون» طبيب نسطوري لعبد الملك» 482 الامش رقم 53 

سريانية ev [a]‏ الكابة التاريخية ب 440 

سعد بن al‏ وقاص» تأسيس الكوفة» 187« 561 - 62( 6568 انتصار على الفرس» 638 
2 والمامش رقم 62 

سعيد بن البطريق انظر أفتيشيوس 


913 Oa TASS الإسلام‎ 


سعيد بن SB cae‏ متمرد 3 الموصل» 661 

سعيدة» زوجة عبد abo cell‏ بميخائيل الساباني» 379 - 80 

السفاح (أبو العباس)» cil‏ تعصيب» 1630 666 وأخوه oral‏ إشارة dae‏ إلى» في 
فصول o8] PEL!‏ 316؛ موت» 0670 671 المامش رقم 237 استئناء المتحولين 
إلى الإسلام من الجزية» 340 الهامش رقم 14؛ إشارة إلى: في نبوءة بحيراء 274 والهامش 
رقم 50 - 51« في التاريخ الصيني» كلك للعرب المسودة» 253: دور في الحرب الأهلية 
cat‏ 666 - 70 

سفيانيون» افتقار إلى تصريحات إسلامية d‏ 553( مصدر يفضاهم» يحتمل أنه استخدم في 
OLLI‏ البيزنطية - العربية dead‏ 6741 424 - 25 الهامش رقم 120 

سكيتة [وادي النطرون]» دير القديس يوحنا 3355 63 6167 168 

سلاجقة» تعريف محتمل لهم في النبوءات القبطية - العرية» 290« 293 الامش رقم 4107 
294 

سلاف [سلافيون] cae eb iI cle‏ 217؛ في الجيش البيزنطي» ارتداد إلى 
العرب» 649( مهاجرون إلى أفامياء 644 الهامش رقم 80؛ حصار GLI‏ 89 

سلالة مقدونية» إشارة محتملة إلى» في دانيال الييودي - البيزنطي» 321 

سلبان بن يروحيم» عن cell ELI‏ مع ol‏ في القدس» 127 الهامش رقم 41 

سليمان بن هشام» دور في الحرب الأهلية الثالق» 657( 658( 659( 661 المامش رقم 191» 
2 - 63 والمامش رقم 195 - 96 

سليمان» الخليفة» تنصيب» cue‏ 623 الامش رقم 68( 624 - 025 4653 فشل حصار 
القسطنطينية» 301( 653( ol,‏ الرملة ل 382؛ إشارة إلى: في نبوءة بطرس» 293 في 
نبوءة ببودية عن الأمويين» 317 

سمبات باگراتوني» أمير أرمينيا )591 - 617( سيرة حياة» احتمال استخداما من قبل 
«xi‏ 126 

ole‏ با كراتوني» أمير أرمينيا )692 - 726( استشباد dio‏ دون في زمن» 4673 عداء الوليد 

650 372 cop Ling! 3373 الأول ل‎ 

626 (زيما) قائد سارا کین قتل في بلاد الگال»‎ c 

cas um‏ القاس ملك» من الصين sae‏ ضد العرب» 331 المامش رقم 7 أتجاه المسجد 
في 562« 568 - 69< 571 

63 متمرد زرادشی ضد العباسيين» 29 المامش رقم‎ oue 
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jae‏ أسقف ماحؤزئ» إشارة إلى حروب» 176 الامش رقم 68 دور في مناظرات مذهبية 
cu phi‏ 176 

سورياء سوريون» p‏ العرب ل 186 - 687 399 الامش رقم 41:586« 616636 - 
38« ول في اروب الأهلية العرية» 128( 669« روابط مع فلسطين في القرن ell‏ 
0 ديل ce‏ اتجاه صلاة مشترا sd ca‏ والمسلين Fha‏ - 83 وا مامش رقم 92 
6 والهامش رقم 2 اتجاه المساجد 3« 569( V‏ وثنية فيء 149 الهامش رقم 112: 
مادة من» استخدمها مكلو يزفائيس» 431 - 32 والمامش رقم 138« الغزو الفارسي J‏ 
2 632 - 33( تعصب ضدء في الحقبة الإسلامية M‏ 21 - 22 

سۆفرۆنيوس» وكاب يوحنا مؤسكوس المرج الروحي» 61 - 467 the‏ بيوحنا مؤسكوس؛ 61 
uM 67‏ رقم 3 تصوير Sa‏ كبرابرة كفرة» 8 أداة لغضب الرب» 526: 
we ilie y‏ الميلاد: lll 0 qi‏ رقم 2 وصفت» 70 - 71؛ Ma‏ على AX‏ 
العرب للقدس» 4 lll‏ رقم E‏ تاريخ وفاة» 349 - 50 والهامش رقم 3 مواجهة 
dd» 4639 «443 "RM c‏ على خصائصٍ الإيمان الإسلامي» 4549 توقعات عن 
غناء التراتيل» 107 والمامش e‏ 185( صداقة مع ماکسیموس fall‏ 9( 68« 274 
77-76 والمامش رقم 74« 3 رواية aci V Dd‏ 8 349 - 50( سيرة حياة 
«duel‏ 67 - 69 والهامش رقم 40: أصله من «gta»‏ 67 والهامش رقم 41 AB‏ 

عن طبع المصريين» 21( معارضة cda m AGM‏ 68» 69« £74 رد à‏ على 

جوم العرب» 58 69 - 73 موعظة عن العماد المقدس: egyb‏ 71 الهامش رقم 58؛ 
وصفت» 71 - 73: atel ob, ots uaa‏ 110 

سؤكرائيس» e»‏ کنسي» مصدر لخحوليات زقنين» 409 - 10 والهامش رقم 74 7 

سیاتاگا Syntagma Laurentianum e yu, y‏ تجميعة فلكية» مقتطفة من ASE‏ الرهاوي؛ 
0 الامش رقم 48 

سيباستوبؤليس» X»‏ البيزنطيين في“ 372 Nn‏ رقم 0 649 والهامش رقم 111 

سيبويه» دراسة تأسيسية للنحوء 4 الامش رقم 12 

ore‏ رواية ظهور الإسلام» 626 389« طريقة à‏ التدوين التاريخي» 7 والمحامش رقم 
159( 438 - 39 والهامش رقم 6161 تأر 125 والمامش رقم 31( تصور الإسلام 
el‏ وحش دانيال الرابع» 534 - 35 دليل على: خصائص SEW‏ الإسلاي» 549؛ 
استجابة Lis‏ كليوس d‏ العرب cpal‏ 586؛ مشاركة يهودية في الجيوش العربية» 528: 
سيرة حياة ومؤلفات» 124 - 33( ملاحظة عن توحيد المسلبين» 535 - 36( مصادن 
9 استخدام لصور الكاب المقدس» 125 الامش رقم 0 129؛ قيمة کصدر؛ 
8 593 


الإسلام كا رآه الآخرون 915 


سير الشهداء» نصوص أرمينية» 569 - 75( نصوص عربية مسيحية» 382 والمامش رقم 
7 نصوص قبطية - عر بية» 367 - 69( تطور الجنس الأدبي» 7 نصوص يونانية» 
347 - 467 ذات أصل مشكوك فيه» 379 - 86« أغراض: كدعاية مضادة للمسلمين» 


7 لتوفير قدوات في الصراع ضد الارتداد» 3347 نصوص سريانية» 376 - €78 
موضوع رفض الثروات ci ll‏ 338 - 442 347( 542 - 43 

سيرجيوس العامودي» مناظرة ضد يبودي» 462 والهامش رقم 8 540 uM,‏ رقم $59 
إشارة dace‏ إلى» في عشرة cay; Ko‏ 507 المامش رقم 189 

سيرجيوس رصافايا [الرصافي]» مصدر لمدوني حوليات لاحقين» 402 - 403 والهامش رقم 
54 

سي رجيوس» أسقف» يرافق البطريرك يوحنا الأول لمقابلة أمير «aue‏ 463 - 64 

سيرجيوس» بطريرك القسطنطينية» Be‏ سوفرؤنيوس» 69؛ دعم Cr AMI‏ المونوثيليتية» 
68« 74 

سيرجيوسء پاتريكان قيسارية» مواجهة مبكرة مع قوات عربية» 60 والحامش رقم 19 

سيرجيوس» لخادم نيكيتاس» قتله العرب ad‏ مستحقاتهم؛ 59 - 60 والهامش رقم 19 

سيستان» طبيعة مزمنة للصوصية الريفية في» 30 الامش رقم 65 

سيسينيوس كواماتيكؤس [النحوي]» نسبة مناظرة بين ساراكين ومسيحي إلى» 489 المامش 
رقم 122 - 23 

سيف بن عمر» رواية استسلام قنسرين» 588 m Nn‏ 188( مؤلفاته ale‏ على أن مدون 
الحوليات ليس جرد جامع؛ 9 الامش رقم 5 

«137 السيناري» 5 والمامش رقم‎ mex «de الأنطاكي» تعليقات نقدية‎ wens 
«460 البلدي» 147( عن غياب ذكر المسيح 3 العهد القديم»‎ sell رسائل ترجمها‎ 

عن ألوهية المسيح» 460 

145 7 إلى رفات» 4 وا مامش رقم‎ cs السميساطي» معجزة‎ xm 

32 علاقات مع حكام عرب 2 المحامش رقم‎ acu بطريرك‎ dato بر‎ other 

147 42 «s L5 من‎ fle 621 سیبۆخت» مشاعر مؤيدة للسوريين»‎ ope 

64 - 463 » أمير عر لي‎ ala البطريرك يوحنا الأول‎ En bladed sorte 

28 adl, $25; uc مدعي‎ born 

9 الامش رقم‎ Doctrina Jacobi. 56 luat بمؤلف»‎ abe سيكامينا»‎ 

مفۆریانوس جامبيريوس» نشر رسالة من ليؤن الثالث إلى عمر الثاني» 497 
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سيناء انظر جبل سيناء 

سینکسارات» «a e|‏ 367 الهامش رقم 100( قبطي» 367 - 69 والهامش رقم 100 - 103 

228 عن الساراكين»‎ OLE دليل على اهتمام‎ sale 

شاهدوست» أسقف طهران» مصدر tr pel OU‏ 444 

11 - 210 AE تعديات العرب في زمن» 210؛ شفاءات‎ cry ne رئيس دير‎ cil plow 

شبل الأسد» صورة شائعة في نبوءات متنوعة» 278 - 279 292 - 93( 295 والهامش رقم 
116 

شبيب بن يزيد الشيباني» لص» 650 

شر [شرير/ شيطان]» انتصار الرب على» موضوع ضمني في النبوءات» 257 - 59 

شرطي» استخدام المصطلح لمتمردي نصيبين» 198 والهامش رقم 88< 199 

شرق الجزيرة العربية» محاولة الانفصال عن الكنيسة النسطورية» 177 - 679 181 - 82( 
صدع في العلاقة بين cy SEN‏ 6193 انظر أيضا العربية [الجزيرة] 

Ent‏ طقوسي» ازدهر لدى اليهود» 240 والمامش رقم 14 - 15؛ سابق للإسلام؛ دراسات 
تأسيسية» 4 الحامش رقم 12؛ ديني» انعكاس لجدالات السياسية والفكرية» 108 - 109 
وا مامش رقم 190 

شعوبية» نزاع» «le go‏ 22 وانمامش رقم 12 

شفاهية» تقليد شفاهي» جدل بين الحاخامات cath aly‏ حول» 240( اختلاف adi‏ الشفاهي 
اک 1 واهامش رقم 38( مادة مصدرية اسمّدت من» 40 - 44 

62 للتحول إلى الإسلام» 352 - 53 والمامش رقم‎ cde تغلب» ضغط‎ ee cat c 

شمعون البرقاوي» By‏ تاريخي » 390( هوية» 390 الامش رقم 11 

شمعون الريواردشيري (القرن السابع)» مؤلف عن الفقه» 209 والهامش رقم 127 - 28 

شمعون الزيتوني» سيرة حياة وأعمال» 168 - 71؛ سيرة حياة: تأر 69( ^ QE‏ 
مورست «Je‏ 39 الحامش رقم 27: علاقات مع العرب» 169 - 70 

شمعون السميساطي» مؤلف سيرة ثيؤدؤتوس الآمدي» 156 - 60 

Ome‏ السوري» بطريرك الإسكندرية» تعيينات قام de‏ 167 168؛ LE‏ يوحنا التقيرسي 
خلال بطريركية» 152 

شمعون العامودي» ue‏ جرم العرب «le‏ 418 الحامش رقم 103 

شمعون «gen‏ مادة مستمدة من نيكفۆروس› "ult‏ « 452 

شمعون بر طباحا الكشكري» مؤلف تاريخي» 392 - 93 والهامش رقم 21 
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204 «ge ^X à qii يوحنا‎ de adi عدم‎ Ope 

شمعون» قس» رهب» رواية NO cel‏ 3 القدس» 360 - 63 

شنودة» ناسك مصري» رؤى منسوبة إلى» انظر منحولة شنودة 

شبادة ربنا يسوع ا مسيح» نسبة» 263 والمامش رقم 16 

شہادة» اعتراف إسلاعي بالإيمان» ميزة في المراسيم» 2 على الملاس» 161 orb‏ رقم 
164( 693؛ على العملات» 550 - 553451 

RM‏ الستون» آلام» محتويات» مصداقية» 348 - 51 polly‏ رقم 5« 598؛ خلط 
cel c‏ الستين 3 القدس» 362 - 63« دليل de‏ سقوط القدس» ele‏ مسجد في“ 64 
الامش رقم 30 - 31( أهية cole‏ 0 والمامش رقم 54 

شهداء مار سابا العشرون» «ey‏ تأليف» 366( m cA‏ 7 وا مامش رقم 99 

شهرباران» ارتداد إلى بيزنطة» 635 - 36( مروبات شفاهية cop‏ 42؛ شفاء GEL‏ مزعوم» 
من قبل شمعون ‘ded‏ 169( عودة الصليب المقدس» 636( حصار القسطنطينية» 634 

شوش» رواية ف فتح العرب ل 184( 185 

شوشان» ae‏ زوجة نيرسة كامسارا (OE‏ استشباد» 373 ال مامش رقم 117 

شوشتر» رواية عن فتح العرب ل 184 185 

شيرؤي [شيرويه]» ابن كسرى الثاني» موت» 4636 سلام Lie c‏ كليوس» 614 ub‏ 
رقم 0 635 

شيريرا الكاؤون» رسائل» «c ge‏ 449 

شيرين» زوجة كسرى الثاني» أفعال محبة للمسيحيين» 217 - 18 

شيشنا السوراني؛ حاخام» à gel‏ 238 الهامش رقم 6 

الشيطان» صراع بين الله و» موضوع مني لنبوءات» 257 - 58 

ox‏ بن «ek‏ تصور الإسلام a‏ عبر عن» 7 والمامش رقم 415 عدل»531 والحامش 
رقم 33: أسرار: cob ge‏ 308 - 12 والمامش رقم 158 - 64« 321 المامش رقم 
4 مصادر» 309 الامش رقم 159: استخدام مادة مشاببة ل الحكاء الهود العشرة» 
508 - 509 الامش رقم 195( مؤلفات منسوبة cM‏ 308 والهامش رقم 156 - 57 

668 230 - 629 دور في الحرب الأهلية الثالثة»‎ (669 c par fe بن علي » عم السقاح»‎ tle 

صفين» معركة في الحرب الأهلية UE gu ME «uM‏ إهنيش» 415؛ من جؤرج 
QM, 42 - 141 ie‏ رقم $90 من حوليات سنة 705 القصيرة» 394؛ من 
المصدر Gt LÍ‏ المشترك» 643 وا مامش رقم 0 هن حوليات زقنين» 413 uM‏ 
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رقم 85( 643 والهامش رقم 70: تثبيت المصاحف عل الرماح 3« 597 الامش رقم 
17 
صلاة» اتجاه: ترتيبات ل 3 col 673 - 560 qM‏ يعقوب gal‏ ل 6165 4593 


dese‏ الال المضاد cceli col‏ 82 والمامش رقم 91 - 92: مسلين دليل على 
نقاشات Se‏ 546( انظر Ul‏ كعبة» مساجد» AS‏ 


culo‏ مسؤولية اهود عن» موضوع في المناظرات المسحية الإسلامية» 474 - 75 والهامش 
رقم 66 

صليب» استشهاد» 8 المامش رقم 102 

صليب» صلبان» الصليب» جوم «de‏ وتطور تحطيم الأيقونات» 103 - 104 اهتمام ب كين 
mlb! 19 ere de‏ رقم 25( حظر إظهار في دمشق» حمص» 462 - 63؛ نحطم 
في cae‏ 151؛ دليل على عداء المسليين ل 549( 596 - 97 وافاش رقم 16« 
poll, 2‏ رقم 254 650 الامش رقم 116 عدادء لتقديس» مشترا شترك بين الهودية 
والإسلام» 540 والهامش رقم 660 640 - 41؛ في استشهاد Mo‏ من ذون» 675 - 76 
والهامش رقم ¢10 رسم علامة lel Ge, Dole J‏ الراكوتي» 1 - 52( c,‏ 
شفاهية عن دفن» 42« 3b]‏ من العملة» 104( 222( 316( رغبة gel‏ 3 شظية من؛ 
0 نقل خلال نبب القدس» 126 والامش رقم 38( 539( استعادة d ues Un‏ 
6 تقديس» موضوع في ball JAH‏ لليهود» المضاد cedet‏ 81 

صليبا بن di y‏ منقح کاب ا جدل لعمرو بن «do‏ 2 - 53 المامش رقم 215 

صوئيل الآني» طريقة في التدوين ZW!‏ « 438 

ie‏ القلموني» نبوءة Cand‏ إلى» انظر منحولة صموئيل 

صنعاء» تخطيط مسجد c)‏ 564 

226 «J| ضرورة الحصول على إذن للسفر‎ [e] den 

صور انظر أيقونات 

Oye بالساراكين» 227( عبادات مسيحيين» ساراكين؛‎ GS رجال دين سرا ل‎ GH que 
16 مختلفة» 121 والهامش رقم‎ 

الصين» الصينيون» سفارات العرب إلى» 253 - 54؛ Bab‏ مصدرية من» 243 - 54( 325 
- 26 الهامش رقم 207 

الضحاك الخارجي» دور في الحرب الأهلية aul‏ 662 - 64( 665 المامش رقم 212 

الضحاك انظر باخوس من دير مار سابا 

الضحاك بن قيس» دور في الحرب الأهلية A‏ 662 - 64« 665 الحامش رقم 212 
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ضريبة» دليل على مطالبة ball‏ فع من قبل مسيحيين» 196 والهامش رقم 679 دفع من أجل 
Sai «78 - 574 alè‏ انظ ر kal‏ جزية» فرض الضرائب 

130 سينكاوس» 8 المامش رقم‎ goo راحيل» دليل على»‎ é 

طاعون» دليل على انتشاره» 199 والهامش رقم 90( 263( 284 e uU‏ 0 636« 
646« 647( 650( 655( 657( إشارة إلى» خصيصة للنبوءات؛ 4258 أحكام يعقوب 
MN.‏ المرتيطة & 605 - 606 المامش رقم 14« 607 والمامش رقم 8 قلاع 
a yl "TP‏ بيت كلاجئ من» 226 ou‏ رقم 39 

الطب» دراسة» في الإسكندرية» 235 الهامش رقم 74 انظ ر Lu‏ خيمياء 

الطبري» همد بن جرير» مادة اسقدها ابن «y p»‏ 452 - 53 

44-243 à d^ gfe طخارستان» تأسيس وجود‎ 

316 6263 662 - 261 J العرب‎ ely طرق»‎ 

الطلاق» الردة أساس ل 345 والمامش رقم 33 

طلحة» إشارة إلى» 3 مؤلف عن dial‏ 518 الامش رقم 225 

طور عبدين» إقامة أثناسيوس oo GCA‏ 147 تحت سيطرة «sl‏ 121 - 22؛ إعادة 
ok‏ قلعة 3‘ 9 ؛ علاقات بين شمعون daJ‏ والعرب في» 169 - 70( إعداد تقليدي 
للأطفال الذكور «d ica‏ 168 والمامش رقم 191 

طوف» إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 187 - 88 والهامش رقم 47 

طؤية» قبيلة من غرب الفرات» 460 وا امش رقم 221 463 

VESTI 

طيسفون [المدائن]» تاريخ استيلاء المرب على» 638 والهامش 2 42 

cote «JM i-‏ تنصيب» 473( تصوير A Oll‏ نهم “يبود cade‏ 541 والحامش 
رقم 62« ols‏ عن المسلمين» 24 io‏ على معرفة oy à‏ 475 المامش رقم 90 
أرسل بعثات تبشيرية إلى الشرق» 203 - 204 والهامش رقم 110« ai‏ الإشارات إلى» 
TE‏ إيشؤعدتاح البصري» 212 

الظاهرء الخليفة» دلالة HEY‏ إلى» في o] We‏ 444 - 45 

عاقولا Jul‏ الكوفة 

عاقولاية» قبيلة من غرب الفرات» 460 والهامش رقم 1 463 

عامى بن إسماعيل» دوره في الحرب الأهلية cal‏ 668 

عامس بن ضبارة» دوره في الحرب الأهلية call‏ 665 
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44 يجعله اسم لزوجة إسماعيل» 316؛ زوجة النبي» رولية الإفك»‎ idi] الحاخام‎ cade 
ici uod 

122 «aol موضوع‎ dyol أؤستينتاتيوس»‎ sale 

العباس بن الوليد» طموحات» 659 المامش رقم 182« Qi‏ عين oA‏ 2 المامش رقم 
128( حلات» 652 والمامش رقم 6128 655 

العباس بن re dt‏ الجزيرة» عا کة كايروس aia‏ أمام» 8 والمحامش رقم 129 

العباسيون» الطبيعة العالمية لنظام ال 9 توظيف المسيحيين الآراميين أمناء لل 241 
NE‏ رقم s19‏ في أبناء هاشم» 252 - 53( 274 - 675 rere Gy‏ 
8 والهامش رقم 229( ثورات ألفية ضدء 29 - 30 والمامش رقم 63 - 64( إشارات 
محتملة إلى: في نبوءة بطرس» 293 وا مامش رقم 7؛ في نبوءة chat‏ 273( 274؛ في 
النبوءات الفارسية» 322: إشارة إليهم بصفتهم يرتدون السواد: في المصادر الصينية» 3 253 
3 المصادر السريانية» 7 411 M‏ رقم 77: سياسات Aio‏ 809-18 
بالوحش الأسود» 274 gu‏ مقر الحم إلى العراق» 16« انظر Laf‏ الللفاء 9 
d] etel‏ هذا الفهرس] 

عبد الجبارء Fle‏ خراسان» c£‏ 400 الهامش رقم 45 

عبد الرحمن بن خالد» OMe‏ على آسيا الصغرى» 6136 139( 644 

عبد الرحمن بن a£‏ بن الأشعث» متمرد» هزية» 2650 671 الامش رقم 241 

عبد الرحمن بن معاوية بن هشام بن عبد الملك بن مروان» yl‏ ملك أموي في إسبانياء 426 
الهامش رقم 125 

عبد امن بن ملجم» صلة بمقتل «de‏ 4 المحامش رقم 74 

عبد العزيز بن cell‏ دور في الحرب الأهلية alll 62 - 661 «660 cls‏ رقم 194 
156 

عبد العزيز بن حاتم M‏ النعمان الباهليء دليل «de‏ لدی ليوؤند» 439 

عبد العزيز بن عبد الله بن ie «le‏ سيستان؛ 551 - 52 والهامش رقم 3 694« عام 
مک 551 المامش رقم 30 

عبد العزيز بن مروان» حاكم مصر: سياسات U‏ علاقة بالمسيحيين؛ 0 - 51 إشارة catalase‏ 
في فصول الحاخام إيليعيزر؛ 316 نقشه؛ 694 - 95( أراض أورثها له مروان «JM‏ 621 

294 الثاني»‎ Fy القدوس بن الجاج» راوي مراسلة ليؤن الثالث‎ m 

عبد الله Ael fea‏ للمختار gall]‏ [« 371 - 72 المامش رقم 109 
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عبد الله بن CaF!‏ نبوءات تدعم مطالبته BILL‏ 332 - 433 صراع مع الختار [الثقفي]» 
8 مواجهة مع المرواتيين؟ 9 620 -22 647 ES und‏ 649 
والمامش رقم 107 109« وني po‏ اماتا ادرو ر 1 - 54( حوار بين عبد 
الله بن عضاه c,‏ 536 والهامش رقم 5 في صراع على tH‏ في مكة؛ 536 والهامش 
رقم 5 مضامين دينية لثورة؛ 552 - 53 والهامش رقم £36 ترد على يزيد «AM‏ 197 
وا امش رقم 82« 647 

عبد الله بن بطال» حملات؛ موت في Sar‏ 656 الحامش رقم 1156 659 

عبد الله بن حاتم الباهلي» fe‏ بلاد الهرين» أذريجان» 3 jalil‏ رقم 115 - 16 

عبد الله بن Fe cll‏ فارس لزياد بن Gf‏ سفيان» 551 pully‏ رقم 29 

عبد الله بن دراج» خازن معاوية» في روايات شياطين قنسرين» 144 - 45 

عبد الله بن سعد» سياسات ضريبية في مص 1 المامش رقم 72 

عبد الله بن سلام» يبودي تحول إلى الإسلام» 505 

عبد الله بن fle «le‏ البصرة» دوره في فتح فارس» 551 wlll,‏ رقم 29« lel‏ مؤيدون 
«y Ji‏ 551 - 52 

عبد الله بن عبد الأعلى» مبعوث من عمر الثاني إلى ليزن الثالث» 496 - 97 

عبد الله بن عبد الملك» حا مص إحصاء الشباب» 284 

عبد الله بن coli‏ حوار بينه وبين عبد الله بن CoM‏ 536 الامش رقم 45 

عبد الله بن علي بن عدي» حا م سيستان» 552 الحامش رقم 33 

عبد الله بن علي عم Cliath‏ حأ ك سورياء فلسطين» dci‏ 669 دور قي الحرب الأهلية الثالثة؛ 
405 - 406« 666 - 69) 670 

عبد الله بن UF‏ حا کم العراق» 661 

عبد الله بن عون» تشريع de c K‏ 4 المامش رقم 12 

عبد الله بن مروان» دوره في الحرب الأهلية AII‏ 4618 620 - 21 622 - 23» 630« 
664 - 67« 668 

عبد المسيح الكندي» the‏ بسيرجيوس وبحيراء 472 والهامش رقم 60 - 1 عن جمع القرآن» 
501 والهامش رقم 162 

عبد المسيح النجراني الغساني (ربيع بن قيس) صلة بديؤسيؤليس/ bM‏ 385؛ استشهاد» 381 
- 83 والهامش رقم 135 - 138 

عبد الملك بن عبد الله بن Te le‏ فارس لابن الزيين 1 - 52( تصرح بالإيمان الإسلاي 


922 نهرس عام 


منقوش على عملات» 551 - 152 694 

عبد الملك» الخليفة» تتصيب» عهد» 621 - 22( 647 - 51« تبنى العربية ES‏ للإدارة» 481 
والهامش رقم 89( إشارة dae‏ وإلى أخيه عبد العزيز» في فصول الحاخام ليزن 
316( عملته» 649 والهامش رقم 109 - 10( 694( 699 - 700 جمع «dl‏ 501 
الامش رقم 166( تطابق بين سياسات جوستنيان في سك العملة و» 104 الحامش رقم 
2؛ تعاملات ge» c‏ » 203( تعامالات مع يوحنا الداسيني» 1 - 202 
والمامش رقم 104( موت» 651؛ ظهور الخصائص المميزة pu‏ في oye‏ 16؛ 
مواجهة مع ميكائيل (QU‏ 380 - 81؛ تبني الإسلام أساسا للدولة ci, pil‏ 48 - 449 
3 - 54 والهامش رقم 9 أراض Yul‏ مروان الأول ل؛ 621( شفاء معجز GY‏ 
EU‏ رقم 3 إصلاحات نقدية» 263 284 والمامش رقم 278 316 
413 والمامش رقم 86« be‏ مسجداء 567 - 68( 569( 649« روايات شفهية bop‏ 
2 أمى ely‏ قبة الصخرة» 222« 316؛ tally 569 coil ex AÅ‏ رقم 11» 
0 القضاء على ابن الزبير» 551 - 52» 622( 648 - 49؛ سمي إلى السلام مع بيزنطة» 
7 والطامش رقم 102( سياسات حفزتها مشاعر نبوئية» 267 الامش رقم 25 17 
خطة بناء الطرق» 263( 316( shar‏ نصيبين» 198 المامش رقم 486 نجاح» 37 
ly‏ يوحنا بن «Sid‏ 200 والمامش رقم 97 

عبدا» راهب ضطوري» يستشيره gue fle‏ مریض» 189( ws J‏ عين الفر إلى المسيحية؛ 
189 

عبديشؤع النصيبيني» دليل على: إيشؤعيؤخت الفارسي» 205 - 206 والامش رقم 120 گاب 
العفة لإيشزءدناح البصري» 211 الامش رقم 136( شمعون البرقاوي» 390 الهامش 
رقم 11 

عبيد الله بن cooled‏ الحا كم epal QUI‏ إحصاء السكان في زمن» 248 

عبيد الله بن ob‏ هزيمة قوات الختار» 648 الهامش رقم 104( Fle‏ العراق» 189( 201 
روابط مع ley‏ الداسيني» 201« best‏ معالج مسيحي» 189 

عبيد الله بن hy‏ دور في vH‏ الأهلية cast‏ 661 الحامش رقم 194( 666« 668 

عتبة بن فرقد» فاح الموصل وأول uiu‏ 5 الامش رقم 5» 192 الحامش رقم 64 

189 إلى معالج مسيحي»‎ oh گرماي»‎ th Tle case 

عثمان بن «x‏ جنه يزيد الثالث» قتل بعد ذلك» 660« 662 UI,‏ رقم 196 

عثمان بن cole‏ حملات» 652 والمامش رقم 128 

عثمان» الخليفة» تنصيب» عهد» 618( 641( cole ss‏ 6618 642« قتل t‏ الحرب الأهلية 
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العربية الأولى» 128( 618( 643 إشارة dace‏ إلى» في اتاج الصيني» 252 lil‏ 
رقم 643 oe‏ القران» 501 والمامش رقم 2 إشارة «d‏ في m‏ عن cil‏ 518 
المامش رقم 225 

70 يطلبها غير العرب في الحا م الإسلامية» 193 - 94 والمامش رقم‎ cile 

العراق» مرك الجدل حول طبيعة AL‏ 4457 ديل على اتجاه الصلاة في» 562 الامش رر رقم 
4 اسقرار التحول إلى الإسلام» 2 قائد أرسله عر الأول «M‏ 7 الامش رقم 
35« رأس جالوت يبودي في» 239 والهامش رقم 2 نشاط التبشير ليوحنا الديلي 3« 
204 - 205 والحامش رقم 113( القوة النسبية للوثثيين» المسيحيين في؛ 149 والهامش 
رقم 112؛ مقر di (16 (Glee‏ مقر الم «di gA‏ 6 انظر baf‏ ساسانيون 

عرب مسیحیون» تحول قبائل بأكلها إلى الإسلام» 353« أقدم سير الشبداء» 382 والحامش رقم 
37+ في جوار دير سابريشزع» 210 - 11؛ ضغط خاص عل» للتحول di]‏ الإسلام]» 
2 - 54 والمامش رقم 60 

العرب» عر بابي» أرابيس» القبول في مجتمع E‏ من خلال اعتناق الدين الإسلامي؛ 336 - $37 
ظهور مع JAI‏ والرؤمان du‏ قي النبوءأت الفارسية» 322 - 23( حاولات بيزنطية 
Cid‏ مع 75 - 06 تصويرهم 3 کاب rl cel‏ 61 - 62 والمامشان رقم 
25 - 463126 تواطؤ مم QUE MA‏ الإمراطورية البيزنطية» 57 - 76 والهامش 
رقم 472 Od el d adi pore‏ بن wpb‏ 310 - 12« تأرج الصراعات 
مع بلاد dq‏ 313 والمامش رقم 9 تصويرهم: متساعين تجاه المسيحيين» 195 
- 96 واهامش رقم 9 في النبرءات/ 258 - 59( 261 - 63 264 - 467 269 - 
à «70‏ حوليات زقنين» 413 - 14 والهامش رقم 7 ارتداد إلى المسيحية» 638 - 39 
والمامش ر رقم 1 سفارات إلى الصين» 253 - 54( تجاوزات في | أنحاء حدياب» 210 
- 11 واهامش رقم 6133 Ad gr‏ الظلام» 8 - 59؛ تيت وجود عسكري 
في الممتلكات الصينية» 243 - 44» تفاعل مع البيزنطيين» دليل «e‏ 3 تدخل في 
الشؤون الكنسية» 201 - 203؛ نجاح 3 n2‏ إلى التحول إلى الإسلام» $341 
مشاكل الحياة تحت سلطتهم کا ce M, NI we co‏ 8 الصراع مم 
البيزنطيين للسيطرة على ded‏ 371 - 73 تكتيكات في الحرب» 154 والهامش 3 
131( عبارات استخدمت لقييز: بين Cac‏ 7 ييز المسيحيين والمسلمين» 148 - 49 
والحامش رقم 1 حرب المسودة wot]‏ السواد] مع cd‏ في التاريخ الصيتي» $253 
المبيضة [لابسو البياض]ء paint‏ في Boldt‏ الصيني» a,‏ - 53( انظر Lad‏ هاجريون» 
إسماعيليون» إسلام» Og pel‏ مسليون» ساراكين 

العربية [الجزيرة] c,‏ دعم سعت daas al‏ الساسانيون» 13 - 14؛ الفتح العربي J‏ 616« 


[22.2 924 


تعيين لجغرافيتها في حوليات خوزستان» 3 - 184( شمال غرب» واتجاه صلاة المسلين» 
4 - 65 الامش 88« انظر gf Laf‏ الجزيرة العربية» SEI‏ 

العربية [اللغة] تبني » ترسيخ: : بوصفها لغة رسمية» 616 17 الهامش رقم 20( 1290 440( 481 
والهامش 89« 6651 gen SLAY!‏ للقبطية» 287 والهامش رقم 88( حوليات Ely‏ 
مسيحية كتبت er «48 - 440 ca‏ ترجمة ة الإنجيل إلى» 463 والمامش رقم 431 MEZ‏ 
daly PEE‏ الانتشار للكتب إلى» 33 والمامش رقم 6 بروزها لغة مشتركة» 17 الهامش 
رقم 0 9« وجي wlll 336 ca otl‏ رقم 2¿ ai‏ انتشارها كوسيط pd‏ 
7 مادة مصدرية مكتوبة به 242 والهامش رقم 20) 330 - 35) 278 366 - 67 
والهامشان رقم 99 - 100« 440 

عرق» انقسامات dai‏ اسمرار chly‏ 0 - 22 والمامش رقم 431 عدم اكتراث المسلين 
c‏ بين الشعوب المغزوة» 11 - 12 ren wlll,‏ 3 

476 dyt d تأر 505 - 508« دليل‎ «x eoh ge (q&] العشرة‎ mm LI 
508 مصادرء‎ 4508 - 507 cal} أشارت‎ CA الهامش رقم 2 هوية الحاخامات‎ 
all والهامش رقم 192؛ موضوعات: تحول إلى حماية إسرائيل» 505( مساهة في‎ 
091.- الامش رقم 72( 506 - 508 والهامش رقم187‎ 6 «gà :505 القرآن»‎ 
195 

عطاء بن رباح» فکر شرعي بالإمكان استعادته dp.‏ 546 

104 بإحصاء الأجانب» 418 - 19 الامش رقم‎ Pll حا‎ cake 

عقبة» (hell Tle‏ تعاون مع؛ عمده الربان هؤرمزد» 191 - 692 تحديد هوية» 192 الهامش 
رقم 64 

عقوبة الإعدام» للردة» الرجوع عن so‏ 343 - 43 والهامش رقم 27. 29( 596؛ فرض 
المسلبين ل على اللحارجين عن القانون» 196 - 97 

عقيدة» إسلامية» أمثلة مبكرة ل 20 المامش رقم 27( 545 - 46 والمامش رقم 4 

علاقات بين الطوائف» وفسب التحول إلى qM‏ 2 مارسات إسلامية مبكرة» 11 - 12 
والمامش رقم 4 أمثلت 8 والمامش رقم 7 ضغط ضدء 18 - 20 والحوامش رقم 
4 - 26؛ مصادر الدليل على» 597 Pally‏ رقم 17 

علامات de‏ في المرويات النبوثية الإسلامية» 331 - 32 والهامش رقم 227 - 28 

علامات المسياء أصول» محتويات» Bob‏ 7 - 18 والهامش رقم 182 

350 1349 à? pole Ce علقمة بن‎ 


de‏ يوناني» دليل على اهتمام المسلمين ب 233 - 35 والحامش رقم 69« 70( عامل في الشوفينية 
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الثقافية اليوناتية» 21؛ بقاء في الإسكندرية» 234 - 35 في دمشق» 67« ترجمات 
هوميروس vy‏ [جالينوس]» 402 والهامش رقم 50( وفرفوريوس» 147 

138 6135 222,؛ اغتيال»‎ cx» طالب» تحالف بين عرو بن العاص ومعاوية‎ al ad 
1643 (85 عن الصراع مع معاوية» 3 الحامش رقم‎ take والحامش رقم 475 روايات‎ 
290 اختلاف صورته الشخصية» في الصادر ال الشرقية» 141 - 42 والهامش رقم‎ 
والهامش رقم‎ 42 - 141 «Je الامش رقم 1012 413 الامش رقم 85؛ دليل‎ 4 
345 والمامش رقم 66( 204 المامش رقم 1012 449( تشريع عن الردة»‎ 192 0 
الطرف الشرقي في الحرب العربية الأهلية الأولى» 4128 إشارة إلى»‎ dts 2 الهامش رقم‎ 
225 في مؤلف عن التبرق 518 الحامش رقم‎ 

de‏ بن ربان الطبري» char Jole‏ 501( عن ألوهية المسيح» 500 المامش رقم 158؛ عن 
الجنة الإسلامية» 500 

عمار البصري» Jale‏ نسطوري» 502( عن اختلاف الأديان» 431 والهامش رقم 19 

569 اتجاه المسجد في»‎ cole 

عمانوئيل من Ch‏ گرماي» سيرة حياة OCN‏ هورم د» 190 الهامش رقم 59 

عر الأول» الخليفة» تتصيب» 617؛ بناء مسجد على جبل الميكل» 64 - 65 والمامش رقم 
36( 222 والمامش رقم 20 311 - 102 539 549 الهامش رقم 21 639؛ صراع 
c‏ الإمبراطورية البيزنطية» 617( فتوحات» 4617 636 - 37 والمامش رقم 35؛ ey‏ 
617« 641« مراجهة مع سؤفرؤنيوس» 443 مان حق الإقامة للييود à‏ القدس» $556 
وصف Qe!‏ 3 أسرار op‏ بن isle y‏ 311( مدة I‏ نبت إلى» 395 oA‏ 

7 لقاء مع جبرائيل القرتميني» 121 - 22 tally‏ رقم 24 26( تصور المسلمين 

ea‏ للقدس الإسلامية» 64 - 65( عن فرض المعتقد الإسلامي» 352 والمامش 
رقم 61( مرويات شفهية عن» 2 إشارة toy Ue à:‏ النقيوسي» 156 
والحامش رقم 143؛ في مؤلف عن cud‏ 518 الامش رقم 225: سياسات ضريبية» 
0 وال مامش رقم 50 

عر الثاني» الخليفة» cas‏ عهد» 6652 653 -654 أب به المسيحيون لورعه وعطفه» 625 
والهامش رقم 84( 654( حرر أسرى حرب أرمينيين» 491؛ صلة يفاهان» 374 والمامش 
رقم 120« ce‏ شرب النبيذ وشهادة مسيحى على «oy (654 6 de‏ 654« رع 
عن الردة» 345 الامش رقم 32( استدعاء عحاصري القسطنطينية» 653؛ إشارة xd‏ في 
نبوءة ة بطرس» 6293 [ES cn) od‏ 2 والحامش رقم 141 في نبوءة NE‏ 
عن الأموين» 317 oM 331 adi al ele‏ رقم 227 فرض صارم للشريعة 
الإسلامية» 490؛ فرض الضراب على المسلمين؛ غير المسلبين» مختلف؛ 340 والهامش رقم 


926 فهرس عام 


4 6490 596 والهامش رقم 13 انظر أيضا مراسلة ليؤن الثالث وعمر الثاني 

عمر بن الحباب السلبي» متمرد خلال الحرب الأهلية الثانية» 647 - 48 الحامش رقم 102 

عر بن الوليد» the‏ يبطرس الكابتؤليابي» 356( Te‏ الأردن» 358 والمامش رقم 74 

عمر بن عبيد الله بن معمر» عملات» 552 الحامش رقم 3 694( نائب Fle‏ البصرة» 552 
ال هامش رقم 3 fle‏ فارس» 552 الهامش رقم 33 

عمران بن caf‏ إحباط اللخطط الشريرة لقرياقوس؛ 214 - 15 الحامش رقم 149 

مرو بن سعد» حظر إظهار الصلبان في دمث مشق» حمص » 462 - 63« 1 الان رقم 154 
shane ait‏ أمير زاره البطريرك يوحنا الأول» 462 - 64 والمامش رقم 34 Jil‏ 
Lad‏ كير بن سعد الأنصاري 

113 المامش رقم‎ 2 int Te ي الغنوي» قيل إنه‎ sill ae 

ترو بن er old MEX‏ بالبطريرك کاروس [المقوقس]» 58 المامش رقم 141« 581 
- 82( مسجد col;‏ 563( ميثاق مع معاوية» 2 إشارة محتملة إليه» في حكاية شبداء 
غزة» 350( علاقات مع بنيامين الأول» 132 - 33 والمامش رقم 657 134 - 35؛ 
دوره في فتح par‏ 154 والهامش رقم 130 - 31« 563) 577 - 90 

مرو بن سعد الأشدق» متمرد في الحرب الأهلية الثانية» 647 - 48 المامش رقم 102( 104 

مرو بن e‏ مؤلف كاب الجدل» cU‏ إسعرد J haa‏ 452 - 53 المامش رقم 215 

عملت ظهور إسلامية متميزة» 16؛ fo‏ من» على شعارات إسلامية» شهادة cle Yu‏ 161 
NE‏ رقم 6164 284( 457 الهامش رقم 9« 550 - 54( 649 M‏ رقم 109 
c10 -‏ سك دون صلبان» 104( 6222 316( أهمية gb‏ المصادر» 84 - 85 واامش 
رقم 99 - 100( 200 الحامشس رقم 97« xl‏ الإشارة إلى» 136( 138 والمامش رتم 
3 689( 690( 691( 692( 694( 695( 699 - 4700 استعمال العرب الفاتحين 
للعملة البيزنطية» 558 

عمليات تنقيحية» تأثير على المادة المصدرية» 36 - 40( مشكلات» في الجدل ضد البهود؛ ضد 
المسلبين» 83 - 84 

مير بن سعد الأنصاري» node‏ مشق» donde quam‏ عرب مسيحيين Quy db‏ 
4 المحامش رقم 34؛ تحديد هويته بأمير زاره البطريرك يوحنا الأول» 464 والهامش 
رقم 34 

العهد القديم» Ole te‏ يعقوب lal, 160 uga)‏ رقم 160( موضوعات من» é‏ 
النبوءات السريانية» 259 

عوف بن مالك» مصدر لأحاديث نبوية تنبئية» 332 الامش رقم 288 
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عياض بن عَمْء -ملات» معاهدات عقدها في بلاد التبرين» 76( 639 640 
عيسقء et‏ تحديد هوية العرب به et 280 «cle I$‏ 68 


عسى بن Spur‏ مصطلح ‘to diu‏ 470 - 71؛ انظر Uil‏ يسرع المسيح 

عيسى بن موسی» مبعوث المنصور | إلى أبي مسلء 670 

128 العباس بن الوليد» 652 المامش رقم‎ al, (662 الج معركة عند»‎ ae 

ae‏ غارات At Ide‏ من» حصار» 60« 120 والمامش رقم 4 349 والمامش رقم 
51 350« انظر da Laf‏ غزة الستون 

غساسنة» حلفاء بوزنطيون» 557( 558 وا امش رقم 60 

الغمر بن يزيد بن عبد الملك» نبوءة في ملك» 330 الامش رقم 224؛ حملات» موت في Bp‏ 
658« 660 

غنوصية» غنوصي» عناصر» في ثورات ضد العباسيين» 29 الحامش رقم 3 بقاء في JE‏ 
الإسلام» 3 الامش رقم 10 

فارس» محاولة الانفصال عن الكنيسة النسطورية» 177 - 181479 - 482 ق قتح fey‏ 551 
- 54 والهامش رقم 3 أديرة» كنيسة بناها يوحنا الديلمي (à‏ 204 

فارسية (لغة)» وسيطة» casae.‏ مختلفتان» 241 الامش رقم 17 

فاطمة» el‏ لزوجة إسماعيل» ذكره الحاخام gd‏ 316 

فاطميون» lank‏ محتملة GLA id]‏ على مصرء 288( في دائيال القبطي» 289 - 90 
وال هامش رقم 97؛ في Shela‏ الهودي - الفارسي» 330 

الفتوحات العربية» الحيوية المسيحية في وجه» مرضوع 3 الجدل cayt aball‏ 79 - 481 
تحالفات تورطت في» 7 - 59( اتقاءات دينية مختلفة للرجال المقاتلين» 555 و الحامشس 
رقم 45 - 49« التفسير الهودي ل 308« c pas à‏ 154 - 655 6281 574 - 90« 
æ 7‏ فلسطين» doe‏ 59 - 60 63 - 44 69 - ¢73 116 - 617 119 - 620 
4 الحوامش رقم 8 165 ورقم 180( 615 - 16› 636 - 38 640) فيح بلاد 
فارس» روايات» 3 - 84 u^,‏ رقم 40( 185 - 87( 617( 618( $638 cà‏ 
إسپانياء أقد م نظرة | إسبائية ل 427 الهامش رقم 2126 623 - 24 والهامش رقم 74؛ 
النظر ML‏ مقاب على التقصيرات cis‏ 58 69 - 473 1195 524 - 26( انظر 
Ud‏ المعارك والشخصيات بأعيانها [في هذا الفهرس] 

328 مصادر»‎ sol se «(^34 OE") الفردوسي» شاهنامة‎ 

فرض ضرائب» ضرائب» آثار ضم مصر على توزيع الحصص» 382 المامش رقم 35« دليل 
على مفاوضات مع «de cell‏ 121 - 22 1143 179 574 - 278 6581( فرض» 
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cen‏ 194 والهامش رقم 073 224 - 25( 267 المامش رقم 225 377 والهامش رقم 
7 413 والمامش رقم 86( سياسات إسلامية طبقت على المسيحيين» 352 الهامش 
رقم 61؛ إشارات إلى» في منحولة أفرايم» 262 - 63( Ble‏ بالاستعداد للتحول إلى 
الإسلام» 339 - 41 وا مايش رقم 14 - 16 شكوى شائعة في النبوءات GSM‏ 281 
والهامش رقم 2 انظر أيضاء جزية» ضريبة 

فرغانة» تثبيت وجود العرب العسكري في» 243 - 44 

cell تصوير الإسلام بأنه أداة غضب الرب» 6524 6525 تقديم‎ 217 ab ad 
والمامش رقم 8؛ موضوعات» 217 - 19؛ أسخ‎ 217 cabar كغزاة كفرة» 422؛‎ 
17 - 216 «A 

الفسطاط» في الفتوحات العربية» 154 اتجاه المسجد 3« 562« 567« 573 

فقه» مؤلفات مبكرة» 4 المامش رقم 2 quu)‏ عملية تتقيح مورست على كابات فی 37 
- 38 والمامش رقم 23 

فلاحون» علاقة بحالة التحول إلى الإسلام» 339 المامش رقم 11 

فلسطين» قبول التقويم العربي في 3 المامش رقم 69( صلات c‏ سورياء مصر في القرن 
الثامن» 110( aly‏ غزوات العرب à‏ 4 واطامشان رقم 170 - 71( ندرة المصادر 
oe‏ عن EN‏ 238 

الفلك [عل]» الاعتماد «Je‏ لتفسير أحداث» 572؛ لتوجيه المساجد»569 - 70: رسائل عن» 
منسوبة لستيفانوس الإسكندري» 304 - 305 والهامش رقم 143 - 46 

فولكلور [إرث [ae‏ والشفاهية» 41 - 44 

فزكاس» إمبراطور بيزنطى» تنصيب» عهد» 2433 6612 633 

في تطليث الله الواحد» مفهوم» JT‏ ضد cogo‏ 541 المامش رقم 661 محتويات» تأليف» تأر 
sully 503 - 2‏ رقم 174؛ Gale‏ مشتركة مع بردية سكؤت رايمارد رقم 438 
504 

ف ذلك اليوم» قصيدة نبوئية مودية» 319 - 20 والمامش رقم 185 

الفيوم» trae‏ قح العرب» 154 والهامش رقم 130 

فاردان أريويلتبى» طريقة à‏ التدوين التاريخى» 438 

اردان cca‏ معركت هزية الأرمينيين للعرب» 372 374 الهامش رقم 118 

فالاتينوس» قائد عسكري Lie Bb‏ كليوس» 587 المامش رقم 1182 588 الحامش رقم $185 
dex‏ كؤنستاس» 641 
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ثاهان» ابن کسری» استشباد» 373 - 275 541 - 43 

يساء أسقف أثريييس» تلميذ لشنودة» انظر منحولة شنودة 

26 - 223 ج إلى الأرض المقدسة»‎ ol 

القادسية» معركة» أهمية» تارهز 559« 638 والهامش رقم 41 

قاسم المؤتمن» إشارة محتملة إلى» 3 دانيال اليودي - ا مسيحي» 9 - 30 

502 tne dole (ella القاسم‎ 

2 كلف بالقضاء على الوجهاء الأرمينيين» 373 - 74 

قانون الكنيسة انظر قوانين وقرارات 

قانون» قوانين» مدني» مثالي» واستقامة ميزها إيشؤعبؤخت» 207 - 208 والهامش رقم 122« 
إدراك متزايد الحاجة الكنيسة ل 208 - 2 - 9 والهامش رقم 124؛ a£‏ مشرعا للعرب» 
196 413 -14 والهامش رقم 7 إصرار cell‏ على عيش المسيحيين بقوانين محددة» 
462 

قبة أبراهام» إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 187 وا هامش رقم 46 

قبة الصخرة» اكتمال» حافز elt‏ تنبئية» 267 الامش رقم 25؛ cl‏ 65 المامش رقم 34» 
9 الامش رقم 157( 2222 316؛ al‏ عقائدية de‏ 94 الامش رقم 135( 
3 المامش رقم 39( 696 - 99( Jo‏ على جهة الصلاة في 564 الهامش رقم 85 

Ha «642 0 رقم‎ qub 641 123 ل 92 والهامش رقم‎ c» قبارصة» فتح‎ ws 
596 حرب من»‎ gr على علاقات مسالمة مع الساراكين» 225« قيام المسلمين بأخذ‎ 
317 المامش رقم 9؛ إشارة إلى الاستيلاء عل» في نبوءة يبودية عن الأمويين»‎ 

القبطية (لغة) تراجع بعد تبني العربية» 287 والهامش رقم 88؛ مكانة نسبية لليوناتية و» في 
مصرء 111 المامش رقم 200( lale‏ لغة يومية» 287 uut‏ رقم 88 

القبلة» اتجاه الصلاة» مركزيتها للإسلام» 560 - 73, تحديد» 570 - 73 Je Ho‏ تطور» 560 
والحامش رقم 67 - 68 2 والحامش رقم 74 - 75( تعليق مسموح به لدقة EY‏ 
0 - 71 انظر Ul‏ كعبة» مساجد» صلاة ومساجد بأعيانها G]‏ هذا الفهرس] 

قتيبة بن epea‏ تشجيع أهالي ماوراء النبر على التحول إلى الإسلام» 338 المامش رقم 6 , 

القدس» وصف أركولف ل 221 - 23؛ حظر لدخول الهود إلى: بداية» تجديد» 320؛ ألغاه 
العرب» 239 320: «o A eL‏ 30 - 31 639 والهامش رقم 445 € مسيحي 
«Ji‏ 219 - 20ء 224 والهامش رقم 3 se 294 cab eed‏ حوليات سئة 4/4 
القصيرة» 435 وافامش رقم 2 JI;‏ 3( 65 والهامش رقم 35 موضع معبد 
الكابيتول» 63 - 64 والمامش رقم 9 oss‏ صلاة في » 221 - 22 والحامش رقم 
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6 549 المامش رقم 21 564( 639« استيلاء الفرس على» 126 - 27 وال مامش 
رقم 34 - 235 240 المامش رقم 15( 1634 LAT‏ سياسية ودينية Coded‏ الأوائل» 
1 - 23 والمامش رقم 26 549( طريق واصل بدمشق؛ 222 - 23 والطامش رقم 
4 تحوها إلى He‏ مسيحية» 219 - 20 268؛ انظر Laf‏ مواضع بأعيانها [في هذا 
الفهرس] 

القدرس ثيؤدؤر» كنيسة» دمشق» روايات عن معجزات في» 91 الهامش رقم 22-121 
101 - 102 385 - 86 والهامش رقم 149 

القدرس ثيؤد ؤسيوس» دير» صله سؤفرؤنيوس 6 67 - 68 والهامش رقم 43 

القديس سيرجيوس» كنيسة» إهنيش» أهية نقوش» 415 - 16 الامش رقم 89 - 92 

القديس گریگؤري» كاتدرائية» دون [دبیل]ء رفات دافيت الدبلي أخذت إلى» 676 

القديس مرقس» كنيسة» الإسكندرية» تجديد» 151 

القديس يوحنا المعمدان» كنيسة» دمشق» تحويلها إلى مسجد» 104؛ دليل على» من أركولف» 
4 المامش رقم 31 

القديسة كاترين انظر جبل سيناء 

قديسون انظر رفات وقديسون بأعيانم d]‏ هذا الفهرس] 

القرآن» مناشدة ل ”الذين آمنوا“» 336 والمامش رقم 2( تفسيرات ل 4 الامش رقم 12» 
6 - 37( عمليات تتقيح» 36 - 37( 37 - 38 والمامش رقم 24: تاريخ dK‏ 
نصوص جدلية متنوعة» 500 - 501 والهامشان رقم 162» 166( صورة أخروية» 831 
مدى قبول السلطة» £550 555 - 56« 571 - 72؛ أسئلة مستمرة من: في الدفاعات» 
امناظرات» 508 والمامش رقم 193؛ في في Cale‏ الله الواحد» 6503 في بردية سكؤت 
راینهارد رقم 458 4 تداخل الدين والفتح 3« 130 31 والحامش رقم 50) معرفة 
يوحنا الدمشقى ph 89 - 488 o‏ تبنيه مصدرا للقانون» 550( تصوير المسيح id‏ 
6 - 67 والهامش رقم 6184 بروز إبراهي في» 6536 إتكار متكرر لإلوهية ull‏ 94 
والهامش رقم 135 مشاركة مزعومة لبحيرا » والحكاء اليهود العشرة في تأليف» 478 
5, أهمية سورة البقرة» 471 - 72 وا هامش رقم 56 

قرة بن شريك» Tle‏ مصرء مشكلة cua‏ 284 وال امش رقم 81 

<4 F169 (3, JI سنة 472( 419( سيرة حياة شمعون‎ GU > ب:‎ the دير»‎ qux 
انظر أيضا‎ Q4 - 121 مرويات عن رؤساء»‎ (169 (168 «JE رئاسة شمعون‎ 
n 

قرداغ» بعثة تبشيرية» أرسلها طيموثاوس الأول إلى الشرق؛ 204 الامش رقم 110 
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قرش» Tle‏ حماة» رئيس جلادي هشام» 374 

قرطبة» إقامة مسجد» 228« شبداء» 229 - 30 والهامش رقم 656 513 

قرياقوس» أسقف سيستان» جامع نبوءة ol A‏ الثاني» 330 

قرياقوس» بطريرك أنطاكاء تعيين حتانياء أسقف ماردين» 212 الهامش رقم 138 

قرياقوس» مطران نصيبين» حسم الفاتحين المسلبين «Jal‏ 200 والهامش رقم 98 

قريظة» استيلاء مد على أراضي ود 0 - 31 الامش رقم 50 

قسطا بن لوقا» مصدر ل حوليات coo]‏ 444 45 

قسطنطين GH‏ دليل مؤيد على سيرة حياة شمعون الزيتوني» 169 - 70 والهامش رقم 200 

القسطنطينية» نبوءات رؤيوية coli‏ 306 والمامش رقم 149( 334( محاولات المرب 
للاستيلاء «Je‏ 107« 185 الامش رقم 41 1294 1295 297 - 198 2299 4301 
331 والحامش رقم 22( 413( 434 الامش رقم 6146 Md‏ 625( 643« 653« 
رواية أركولف عن» 224 - 25( محاصرة الفرس e 4634 J‏ غزوة يزيد بن معاوية 
ل 136 المامش رقم 4 0 3( 659« دليل cde‏ في الام cel‏ الستين في إلقدس» 
361( دخول Lia‏ كايوس «M‏ 8 استيلاء المسلمين ee [TR Ao y cle‏ 28« 
كرسي فلسفة cG fare‏ 303 والهامش رقم 139( استعادة كؤنستائتين ou‏ لها من 
أرتاباسدوس» 2 واامش رقم 198 

قصر الاير الغربيء اتجاه المسجد في» 569 

قصر اللرانةء اتجاه المسجد في» 569 

القضاة» كاب» مصدر لتصور PLY‏ بأنه أداة غضب الرب» 525 - 26( موضوعات من» 
في النبوءات cath pall‏ 259( 266 والهامش رقم 23 

قطري بن الفجاءة» زعم خارجي»553: استعمال شعارات دينية على العملات» 553 الحامش 
رقم 38( 695 

قناة تراجان» حفر» 580 والهامش رقم 152 

قنسرين» JU;‏ 3« 652( استقرار عياض بن غم pt‏ 8 - 639( مقاومة الفاتحين العرب 
في» 587 - 88 

4147 “3 Qu «$43 NA 4157 «156 دير» صله ثيؤدؤتوس الآمدي»‎ ui 
رقم 106( خلاف خلقيدوني - يعقوبي‎ Ll, 47 - 145 مصادر عن»‎ at cade 
142 انطلقوا من»‎ c (103 شياطين» 142 - 647 418 المامش رقم‎ «45 - 144 ‘3 


قوانين» وقرارت» في عمل يعقوب EN.‏ 161 والهامش رقم 6162 601 - 10 
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قيس امارونيء فسبة ا حوليات المارونية إلى» 136 - 37 والهامش رقم 665 مؤرخ du^‏ 
«promt‏ 440 والهامش رقم 167 

فيسارية» استيلاء العرب «de‏ 102« 640 6 والمامش رقم 2 استيلاء الفرس «de‏ 1633 
سورس ELE‏ 60( مون Be‏ في القدس جلبوا أمام حاكها li‏ 361 

ce ES پطرس‎ Ua عاش في العصر الأموي» 4358 انظر‎ «RE 

كافاد» إمبراطور فارسي» إنجازات مركزية» 556( حرب مع بيزنطة» 390 الامش رقم 10 

كال ؤنهوس» جزيرة» vet‏ دير من قبل ثيؤفائيس «de‏ 429 

كالينيكوسء قائد شبداء «acl s;‏ 348 

كالينيكيوم [الرقة]» ارتداد المسيحيين 63 3؛ هشام حول نہر الفرات بالقرب من» 4655 
زيارة الشبيد ثاهان» 374( انظر أَيضًا الرقة 

كيروس الحراني» استشهاد» 346 والمامش رقم 38» 376 - 78 

كيروس من باتعاء كابة cz E‏ 391 - 92 الحامش رقم 17 

کایروس ويوحناء قديسان» قصص ola‏ رفات c je]‏ 87 - 88 والامش رقم 110 

كايروس [المقوقس]» بطريرك الإسكندرية» لقاء مزعوم بعمرو بن العاص في بابليون» 578 
NE‏ رقم 1 581 - 82( محاولة للتوصل إلى تفاهم مع العرب» 75« ET‏ 2589 
90( سياسات خلقيدونية» 032 133( مواجهة مع NE 286 Mx dés?‏ رقم 
6 معارضة القبط ل 21 اخامش رقم 231 24« حك في مصرء 281( 418 الامش 
رقم 2103 574 - 90 والمامش رقم 181 

كايوان لي» شريعة طقسية صيئية» مادة مصدرية عن العرب» 244 

كاب التقاليد انظر أبراهام بن asl‏ 

كاب الرؤساء انظر توما ا مرجي 

كاب العفة انظر cioe ga]‏ البصري 

کاب اللفائف انظر نبوءة بطرس 

کاب Jud!‏ (”كاب (cud‏ انظر عرو بن متی وصليبا بن يوحنا 

22 المقدس» توكيد النصوص من قبل اليهود» في الجدل المسيحي» 0 والحامش ر قم‎ DUI 

er‏ ترجمته إلى العربية» 463 والحامش رقم 1 اقتباس مستمر من» في بردية 

504 438 رقم‎ vkb 

كاب ]5 نبوءة يهودية» 530 وال مامش رقم 28 

كابا درش d‏ (كاب النقاط البارزة») انظر يوحنا بن Sal‏ 
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كابا دريشاني OB”)‏ الرؤساء“) انظر توما المرجي 

36 - 4 Ded AP حاخامية»‎ OLE 

كابات معادية لليبود» هيمنة اليونانية لغة ل 26 المامش رقم £52 دليل على خصائص oy‏ 
الإسلامي» 549( لدى يوحنا turf‏ 65 - 67( للقرن السابع: مشكلات ei‏ 
وصفت» وقشت» 8 - 87« انظر taj‏ آثار بأعياتها Lis)‏ الفهرس] 

كابة الرحلات» نوع «gel‏ تطور» مشكلات أثارتها» 0 المامش رقم 14 

كتبة» في سوريا ومصر» ee‏ مسيحيون» 339 الامش رقم 10 

كثير بن ربيعة» c X6‏ حملات» 655 

کربلاء» معركة» خلط مع معركة صفين» 643 alll‏ رقم 70 

كرۆنوگرافيكۆن ope ae‏ انظر نيكفؤزروس 

c» E TTE‏ سينسيلوس» یزفانیس 

كيستؤفر الساباني» استشهاد» 346 وامامش رقم 38 

كسرى الأول» إمبراطور فارسي» إنجازات مركئية» 556 

كسرى St‏ إمبراطور فارسي» تفسير نبوئي لفتوحات» 531 اتفاقات مع Lis‏ كليرس 
والبيزنطيين» 219( 278 el,‏ رقم 4 614 - 17 632 - 435 si‏ شبرباراز 
عن» 635 والحامش رقم 23؛ رواية ف ريديكار عن تحول» 217 - 18؛ فرض رجال دين 
oM 177 n à‏ رقم 914 ej‏ التعمان» 185( ثورة ببرام چۆبين A02 «x»‏ 
7 £531 632« تعليق عمل رئاسة الجالوت اليوديةء SEN,‏ النسطورية» 177 

كسرى» من نسل زد جرد الثالث» زيارة إلى الصين» 325 - 26 الهامش رقم 207 

كعب الأحبار» بودي تحول إلى الإسلام» 505 والمامش رقم 180( مساهمة في تنظيف جبل 
«fl‏ 450 - 251 529 

الكعبةء الحرم الإسلامي» واتجاه الصلاة» 549( £560 566 - 67 واهامش رقم 93 572 
di 3 -‏ 1 187 - 88( 197( 199( 486 - 87) 499« انظر Lal‏ مک جر 

الكلاب الثاني» يوم» معركة سابقة الفتوحات المربية» 558 والهامش رقم 57 

كلام انظر جدال وجدل ومناظرات 

كلثوم بن عياض القشيري» Tle‏ دمشق» 658 الحامش رقم 174 

كلدائية» استخدام مصطلح للإشارة إلى اللفة العرية» 497 والهامش رقم 150 

كليسماء سيناء» مسيحيون يقومون iie JU,‏ $100 زيارة أنستاسيوس السيناوي ل 92 

كلتمنت الإسکندري» دليل من» على ioke‏ العرب جراء 106 المامش رقم 0 ce s Ef‏ 
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عناصر Gii‏ 291 - 92 المامش رقم 103 

كاس» مسيحية» diea‏ على إعادة المسلمين استخدامهاء 564( 565 المامش رقم 89 

الكنيسة القبطية» القبط» عحاولات كايروس إخضاعها للكنيسة d ee Yl‏ 132) 4133 
تصوير الإسلام ol‏ وحش دائيال الراب ابع العظيم» JM, 289 «UJ a (535 i‏ رقم 
94( دليل «jo‏ من تاريخ البطاركة» 446 - 48( أهوال الاحتلال الفارسي al‏ ل 281 
استجابة للفتوحات الإسلامية» 23 - 24 والحامش ر رقم 41« استعادة الثروات رفي Ca‏ 
149 - 52( سینکساں 367 - 69 والهوامش رقم 100 - 103 انظر Lat‏ مص 
Osh IH‏ 

كيف GI‏ وتبوءة بطرس» 291 

الكوفة» صلة d‏ ب 142 والهامش رقم 91« تأسيس سعد بن E‏ وقاص J‏ 186 - 87( 
اتجاه أقدم مسجد في» 561 - 64 2568 572« اتساعها clin Y‏ 549 الحامش رقم 567: 
إشارة إلى» في تاريخ تو cola‏ 246 والهامش رقم 33 

كوميتاس» بطريرك أرمينيا» تبادل رسائل qe EP e‏ 025 127 الهامش رقم 39 

ST 

ples”‏ الرحالة اهندي» تفسير نبوءات «Quis‏ 532 المامش رقم 7 عن العملة الرؤمانية» 
5 الامش رقم 100 

كزسعاس المقدسي» استخدام اسم أماليك للعرب» 102 - 103 والهامش رقم 166؛ طريقنا 
kæ y‏ الدمشقي و مختلفتان» 109 المامش دقم 6190 موقف من الأيقونات» $109 
تفسير لعبور موسى البحر rM‏ 109( غمرض في المعلومات عن» 108 واامش رقم 
9 إشارة إلى العرب بأنهم الرحش «a yl‏ 294 والهامش رقم 114 

234 الإسكندرية»‎ 3 We سكزلاستيكرس»‎ ues 

487 بيوحنا الدمشقي» 482 - 83 واهامش رقم‎ the 3 قت مايؤماء اضطراب‎ (ure 
483 سيرة حياة يوحنا الدمشقي»‎ 3 «le ME 

كؤنستانتين (ALI)‏ استجابة إعجازية لإساءة MS‏ 91 المامش رقم 122 

كۆنستانتين الثالث» إمبراطور بيزنطي » cage‏ 685 6617 640 

كونستاتين es‏ إمبراطور eis‏ تنصيب» 628( 659( ae‏ 3 أرمينيا» coche‏ 669 
والهامش رقم 232؛ الصراع مع أرتاباسدوس» 8 - 29( 662 lil,‏ رقم 1198 
زوجة» Sá «666 7 A‏ حتملة إلى» في نبوءة بطرس» 293« 1617 عقد Úle‏ 
das’‏ 647 


LI Li 
We (647 كنسياء‎ Cle إمبراطور بيزنطى» تنصيب» 6619 645( يعقد‎ cel كؤنستانتين‎ 


الإسلام كيا رآ الآخرون 935 


بحرية ضد العرب» 689 646« سلام c‏ عبد الملك» 647 

كؤضتانتين السابع» بؤرفير ةكينتوس» إمبراطور ييزنطي: مساهمة في مشكلة الجر المسمى كزبار» 
106( مصادر استعملهاء 404 المامش رقم 60 

كؤنستانتين العظيم» إمبراطور» مشاريع بناء e AEII‏ 219 - 20 شخصية بطولية في نبوءة يوحنا 
الصغير» 268 - 69 

كؤنستاتتين c5 UN‏ اتهمه جيرمانوس بمعاداة الأيقونات» 105 

كؤنستانس» إمبراطور ‘din‏ تنصيب» 618( 640( اغتيال» 619« 645 pF‏ العاصمة 
إلى سيراكؤزاء 644( اتفاقات مع الساراكين» Fi $642 (19 - 218 219 QU‏ 
UU‏ مارتن» تصوير الإسلام oh‏ عقاب al‏ على» 102 - 103( 4525 قتل أخيه 
ثيؤد ؤسيوس» 644« غزوة ضد السلاف» 217( متمردون che‏ 1641 642« 645« 
علاقات بين معاوية cy‏ 128« 131 المامش e‏ 2 217( 2219 218 - 19( 640« 
طلب التقارب بين الكنيستين اليونانية والأرمينية» 125 

كانيون» سلالة حاكة في إيران» ede flo‏ في بوندهيشن» 324 

كيراكؤس گانجا کيتسي» طريقة للتدوين «Hl‏ 438 

كيركيسيوم [قرقيسيا]» دور في الحروب aM‏ 8 الامش رقم 102) 663( 664( 666 

170 (i JE شمعون‎ Jb وردة»‎ Ge dus 

الگال [بلاد]» حملات العرب $« 626 

كاؤؤنيت» استجابة كاؤؤنية انظر CBE‏ 

qi‏ تساؤلات ل استجابات» كادة مصدرية؛ 238 - 39 والمامش رقم 66 4240 تشريع 
عن الردة» 28 المامش رقم 59( 344 الامش رقم 1 345 المامش رقم 32 

گریگۆري السنجاري» cade‏ لدى كسرى الثاني» ارتداد إلى المؤتزفيزيتية» 177 

76 - 175 الكشكري؛ مطران نصيبين» اشتراك في مناظرة عقائدية»‎ ef 

370 del ماميكؤنيان» أمير‎ ef 

QE‏ من المدن العشر» راوي قصة الشبيد الساراكين في ديزسبؤليس» 384 والهامش رقم 
145 

گریگري» ابن أخ Lis‏ كليوس» رهينة عند معاوية» 642 والهامش رقم 64 

گریگؤري» أسقف قيس» صلة بصموئيل c AN‏ 286 - 87 والهامش رقم 86 

كيكزري» باتريكان قاد ردا في أفريقياء 641 

181 جنرال يرا کلیوس» في كليكاء 587 المامش رقم‎ quif 


936 فهرس عام 


گۆدفري من بؤلؤن» إشارة محتملة call‏ في دانيال الييودي - الفارسي 330 وا هامش رقم 223 

23 - 122 خشي» جزء من طقس تفاخري»‎ «Sr 

گیفند» طريقة في التدوين التاريخي» 6437 438 - 39 والهوامش رقم 158 - 61( quib‏ 
4 والحامش رقم 141( دليل على الفتوحات العربية» cg pl BH‏ 371 - 71( مصدر 
مراسلة ليزن الثالث وعمر الثاني» 490 - 94 والموامش رقم 128( 1134 137 - 38 
5 مصدر Goth‏ حوليات لاحقين» 438؛ مصادر استخدمباء 439 - 40 الماش 
رقم 164 

204 «M4 إرسالية تبشير أرسلها طيموثاوس الأول‎ có» 

كينيزاء قطع من نبوءات يهودية من» 239 والهامش رقم 8« 317 - 18( 319 - 20 

كيؤركيس الأول» جاثليق» تحذير ضد طلب الأحكام من عا كم غير المؤمنين» 19 الهامش رقم 
eg 4‏ ذكرت ضد» 201( gl‏ حياة» موت» 192 - 93 والهامش رقم 67؛ دليل على 
الأخوة بين الطوائف» 12 الحامش رقم 4؛ عن حاجة الكنيسة إلى القوانين» 208 الامش 
رقم 124( خلف «JUI cree a‏ 192 

اللاتينية (اللغة)» فقدت cl‏ في إسبائيا تحت Ko‏ المسلبين» 229( تواريخ» حوليات CS‏ 
به 216 - 42209 - 27 روایات E‏ 219 - 26( جدل ضد الأسلام» 226 - 31 
512 - 16 

لاهوت مسيحي» موضوع یمن à‏ الدفاعات» المناظرات» 460 

لجيون» تحول إلى المسيحية» 189( حلفاء للفرس» 557« 558 

اللمن» «e‏ والتبرؤ من قبل «cell‏ 517 - 18 والهامش رقم 229 

اللغة العبريةء والتبجئة» دراسة مكثفة ل من قبل à‏ 239 

الله ST‏ تعبير إسلامي استخدم منذ زمن ce‏ 106 والحامش رقم 180 

لؤنيكوس كالكوكؤنديلس» مؤرخ «dhe‏ 388 الحامش رقم 4 

الليث» رجل من cee‏ مقاومة التحول إلى الإسلام» 353 والهامش رقم 64 

ليقياس» حصن يبودي» 528 

coge‏ انظر يؤائيس مؤسكوس 

لبو چیه» چینگ تین» مصدر لتونك تين» 244 

ليودبراند» أسقف dic f.‏ دليل على نبوءات دانيال» 330 

ليؤن الثالث» إمبراطور بيزنطي» تنصيب» 6625 $653 gh‏ مدونة قانونية بيزنطية» 208 المامش 
رقم 124( اقتراء يوحنا الدمشقي» 483 - 84« إدانة الأيقونات» 483( مرت» $659 


الإسلام كيا رآه الآخرون 937 


تعميد قسري «asd‏ 628 490) 4654 تحطم الأيقونات» 4 الامش رقم 76 
0 539( 655 تحديد هويته بالإمبراطور «Slat Jut à ue M‏ 298 - 99« 
vp‏ شفاهية Gell, 43 - 42 coe‏ رقم 449 al Ja‏ مراسلة ليؤن الثالث وعمر 
الأول 

ليزن اللحامس» إمبراطور بيزنطي» معارضة ثيزفائيس لسياسات تحطيم الأيقونات» 429 

ليؤن الشماس» مؤرخ دتيوي» 388 الامش رقم 4 

ليون النحوي» مادة مستمدة من نيكفزروس» 433 « 452 

ليؤنتيوس الدمشقي» مؤلف سيرة حياة «ju uji-‏ 109( 367 

cox‏ النياپڙليسي» دفاع: مصدر لأسئلة إلى vezil‏ دوكسء 96 الماش رقم 142؛ 
موضوعات» 81 

مار cial‏ جاثليق» دليل على موت» 182 - 83؛ فتح نينوى co Al‏ 175 المامش رقم 5 

مار cdl‏ مطران صلح» تحذير من هيمنة العرب» 214 الهامش رقم 149 

مار زعورق دير» dhe‏ بيوحنا العامردي» 516 - 17 

مار oo de‏ صلة ب: عبد المسيح النجراني الغساني» 382( 383( يوحنا الدمشقي» 11 
3؛ ميخائيل الساباني» 109 - 4110 قصص إضافية ga cl‏ من foley‏ 62 
- 62( احتفالات "HS‏ 6 المامش رقم 35( 346 wll,‏ رقم 442 انظر Lal‏ 


نيكؤديموس» رئيس دير مار dL‏ توما مار سابا 
مار يونان» ديرء تقاعد حنانإشوع 3« 202 
مارتن الأول» الباياء إنكار تواطؤ مع العرب» 74 - 76( سيرة حياة وأعمال» 74 
ماردين» سي رجيوس» أسقف» 157؛ تحت سيطرة etj‏ 22-121 
ماروتاء دجال ديني» تاريخ 420 والهامش رقم 110 
ماروتاء مطران تكريت» دليل على تثبيت اليعاقبة في الشرق» 177 والمامش رقم 12 
ماري الأرمينية» استشهاد» 368 الامش رقم 101 
ماري بن سليمان» نسخة من كاب المجدل» 452 - 53 الهامش رقم 215 
ماريانوس» BE‏ بيزتطي» نشط في مصرء 575 578( 587 
ماريياس الكلداني» مادة مستمدة من ميخائيل السرياني» 452 والمامش رقم 214 
مازؤن (Ot)‏ إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 188 والحامش رقم 47 


ماكسيموس المعترف» اتهم Linh‏ كليرس على مصائب الإمبراطورية؛ 525 الهامش رقم ?€ 
عدم موافقته على اويل الإجباري للهود di]‏ المسيحية]» 5 والمامش رقم "MES‏ 


938 فهرس عام 


من aT‏ على تارج geil‏ العربي c al‏ 584 - 85؛ دليل على مشاركة اليهود في اليوش 
العربية» 528« صداقة مع سۆفرۆنيوس› 68 674 76 - 77 والمامش رقم 74( غرغائية 


ضد اليبود؛ العرب» 77 - 78 والمامش رقم 77؛ ذم ل من قبل egal or‏ 
9 - 41 والمامش رقم 79( سيرة حياة ومؤلفات» 76 - 77 والهامش رقم 3 عن 


التقارب مع اليونانيين» الرؤمان» 0 معرضته AL ING‏ المؤنزثيليتية» 74 

ماكاريتاي/ nro‏ انظر مہاجرون 

مالك بن c AE‏ خلاصة فقهية» 4 المامش رقم 12 36 - 37 تشريع عن الردة» 344 الامش 
رقم 28( النقل الشفاهي والكابي للمعرفة» 38 المامش رقم 223 41؛ أمى بإعدام مسيحي 
مصرء 368 الامش رقم 102 

مالك بن شعیب» قائد مسلمء حملات» موت في Sipe‏ 658 

المأمون» اللليفة» مناظرة مزعومة مع شمعون الزيتوني» 169 والهامش رقم 195 تاريخ مفاوط 
لتنصيب» 421 QUUM‏ رقم 412 توقع qui E‏ 5 إشارة dace‏ إلى: [T‏ 
à «274 dae‏ دانيال اليهودي - البيزنطي» 329« à‏ فصول HE 1316 ost ee‏ 
انتفاضة في (pas‏ 172 الامش رقم 208 

مانوشجيير» مؤلف iy‏ أسكلة وأجوبة (دادستان إي دين (eR‏ 3 المامش رقم 4 شرع 

عن الردة» 344 المامشان رقم 628 $39 سمح للزراد شتيين ببيع النبيذ لغير gos‏ 12 

14 رقم‎ A 

مانويون» رواية عن ممارسات طقوسية؛ 185؛ gh‏ شمعون أسقف ران di‏ المسيحية] 
8؛ تقاليد شفهية عن» 42 

ماه أفريدهون» قائد فيلق ALEI‏ الفارسي» 342 الامش رقم 21 

68 بپطرس الكابتؤلياسي» 355 والهامش رقم‎ the sil 
438 مت الرهاوي» طريقة في التدوين التاريخني»‎ 

ul, 648 «659 (80 إثارة مخاوف نبوئية ب» 263 انتشار» 199 المامش رقم‎ deve 
105 رقم‎ 

مجاهد بن جبر» عملية تتقيح مورست على تفسير القرآن» 8 المامش رقم 24 

جمع كنسي في 347 [القبة] لسنة 692 gE)‏ كوينيسكست) حظر لاستحمام المسيحيين مع 
cag‏ 12 الهامش رقم 4 

جمع لاتيران الكنسي لسنة 649 asbl‏ 74 

VE الستين في القدس» 362 قصص‎ cel [نيقية] لسنة 787« أهمية تأر آلام‎ GS; $e 
385 أعيدت روايتها في» 1 الحامش رقم $122 مصدر محتمل لمعجزات القديس جزرج؛‎ 


الإسلام كيارآء الآخرون. 939 


الهامش رقم 147؛ إشارة إلى يوحنا e Ahadi‏ 481 - 82 

جمع Qj‏ لسنة 2754 أهمية تاريخ آلام الجاج الستين في القدس» 362 إشارة إلى يوحنا 
الدمشقى» 480( 482 

ae‏ كويدي انظر حوليات خوزستان 

خراب» تقديم» 3 المساجد» 567 - 68 والحامش رقم 97 

eel انظر ابن‎ ate) ابن‎ at 

عمد بن إبراهيم بن طباطباء ترد بالنيابة عن» 275 

مد بن الأشعث اتلعزاعي» Fhe‏ مصرء 671 المامش رقم 241 

محمد بن الحنفية» شخصية دينية» 552 والهامش رقم 36 

محمد بن طغج» Re‏ في سورياء مصرء إشارة محتملة إلى» في منحولة ببوينتيوس» 288 

مد بن hye‏ هزية البيزنطيين في سيباستؤيؤليس» 372 والهامش رقم 110؛ JJ»‏ على» d‏ 
oi‏ 439 والامش رقم 4 إلحاق رسي لأرمينياء 372 والهامش رقم 112؛ £e‏ 
أرمينياء بلاد النهرين» 372( 373( 649( إعادة الاستيلاء على نصيبين» 201 - 1202 
علاقات مع ثيؤدؤتوس الآمدي» 158( 159 الامش رقم 157؛ قع ترد لعبد PS‏ 
بن «XM‏ 372( 650 

مد بن موسى انلوارزمي» مصدر لإلياس النصيبيني» 422 والمامش رقم 115 

cf‏ رولية عن» في حوليات زقنين» 413 - 14 والمامش رقم 87؛ مذبحة سنوية مزعومة 
للكلاب» 514 تطبيق الآية 7» الأععاح 21» سفر أشعيا cde‏ 6500 سيرة» لابن إسماق» 
c ale‏ مورست «(de‏ 36 - 37« 38 المامش رقم 5 رفض Soon qne‏ لنبوة» 
8 واهامش رقم 3 Bok‏ موت» 399 والمامش رقم 8 تصوير في مؤلف نعم بن 
ole‏ 334 - 35 والمامش رقم 8 مادة سيرية مبكرة» 545؛ دليل مبكر على تمسك 
المسلمين cagla‏ 196 - 97( 549( رة إلى المدينة» وتدوين التاريخ الإسلامي» 396 
والهامش رقم 631 إرساله مبعوثا إلى مصرء 579 سووي يعدو المسيح [المسيح الدجال]» 
1 الامش رقم 9( دليل على: مدة الك 395 والهامش رقم 117 399 الامش رقم 
2 - 43( من سيبيؤس» 129 - 32؛ من يوحنا بن الفنكي» 196 - 97 والمامش رقم 
9 من ثيزفيلوس الرهاوي» 403 - 405 والموامش رقم 57 - 62؛ من تاريخ البطاركة» 
8 والمحامش رقم 201 رحلات في سورياء 399: تشريع الأضحية» 470 والحامش رقم 
1 506 والمامش رقم £183 معاهدة مع مسيحي نجران» 443 ا مامش رقم $183 
الأهمية السياسية - الدرئية لدستور المدينة» 554 - 57 والموامش ,2 45 - (AB‏ تصويره 


كجددء 537 - 38؛ إشارات aee‏ إلى: في نبوءة بطرس» 293 في دانيال اليودي 


940 


thes 


- الفارسي» 9: نبوءات Get‏ به c‏ إلى ستيفانوس الإسكندري» 304 - 305 
Nm‏ رقم 4؛ إشارات إلى: في نبوءة lat‏ 271» 275 المامش رقم 56« m‏ 
gn‏ الصيتي» 252« 3 حوليات bey‏ النقيوسي» 6 واطامش رقم 1141 Oey‏ 
Nun 165 64 LE‏ رقم 180« Wk 4| JS‏ لحم c Jal‏ 506 والهامش رقم 184« 
acus‏ كنبي کذاب» 486 - 89 والهامش رقم 114 - 15( زوجات» 499 الامش رقم 
6 508 - 5 - 9 الامش رقم 195( 2510 579 

الخادع انظر المسيح الدجال 

(Due al ME‏ موت» ay t»‏ يوحنا بن (Sal‏ 0+ تمرد» 197 - 99 والهامش 
رقم 84[ 552 - 53 والهامش 5 7 647« 648 

519 «gb b sé e st 771 مخطوطة‎ 

مخيتار الآني» تأثير موسى خۆريناتىي «dp‏ 437 

مدراشي» مؤلفات مدراشية» cal‏ بكية كبيرة» 0 وا مامش رقم 13( 307 - 308 
مشكلات qut‏ 0 المامش رقم 13 

مديان» ابن cent‏ إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 187 - 89 والهامش رقم 47 

مديانيون» مطابقتهم بالإسماعيليين» 266 والهامش رقم 23 

[EU‏ أهل E sal‏ مع المصريين» 8 ماعة 3« 580 والهامش رقم 2 إشارة 
إلى» في حوليات ر 7 - 88 والهامش رقم 7 أهمية نقش في مسجد في 
702 

مذنبات» بوصفها DA‏ على كارئة» 164 الامش رقم 178 

مراسلة ليون الثالث وعمر الثاني» ol ge‏ تأليف» «b‏ 472( 490 - 501( مصادر ل 490 
والهامش رقم 6127 654( سخ» 493 - 95 والهامش رقم 138 

مراسيم الدفن انظر الموق 

مراسيمء إسلامية» ثنائية اللغة وبالعربية وحدهاء 112 والحامش رقم 2201 691 والهامش رقم 
7012 

dle انظر دير‎ dle 

مردانشاه» ابن زرنوش» fle‏ نصيبين» 170 

202 - 201 طبيب مسيحي فارسي» دعم لحمد بن مروان في نصيبين»‎ ella, 

مردانفروخ pil gl‏ مرددان» عن البحث عن الحقيقة» 455 الحامش رقم 2؛ مناظر زرادشتي) 
wlll, 512‏ رقم 205 


الإسلام كما رآ الآخرون 941 


المردة [الجراجمة]ء استثناء من دقع الجزية حين يقاتلون من أجل المسلبين» 340 الامش رقم 
3 555 الامش رقم 48؛ ic‏ مجمات في cot)‏ 646 والهامش رقم 95 647 

مرى إلياس» مطران» 183؛ يزدجرد يموت OP‏ 6 المامش رقم 43 642 

(Obr‏ بن الحم by)‏ الأول)» alt!‏ تتصيب» cage‏ 620 - 21( 647« يتفاوض من 
أجل السلام مع البيزنطيين» 621( ; cur‏ خلافته» 621 - 22 

ob‏ بن cid «(ul dy A£‏ اهتمام مزعوم بلبوءة ةإيتۆك› 0 5021 حران عاصة» 
3 552 - 65« 666« مرت» 630( 4668 J fe‏ أرمينيا» 4637 661 الامش 
رقم 1, بلاد النبرين» 0375 661: إشارة إلى: في نبوءة بيتر» 293؛ في في التاريخ الصيتي» 
252 - 53: دور في الحرب الأهلية cal‏ 627 - 30 والمامش رقم 105« 661 - 68 

المرواتيرن» تبني الإسلام Cul‏ للدولة العربية» 553 - 54 استخدام النقوش الإسلامية على 
العملات والمباني» 94 الحامش رقم 135( 695 - 703 

ونابي» FPE‏ المصطلح» 181 uM‏ رقم 8 187 والحامش رقم 43 

44 - 41 وشفاهية»‎ oly, 

مريم العذراء» نظرة oM‏ ل M‏ يعقوب اهاري 5 - 67 الحامش رقم 184« 
معارضة نسطورية لطائفة» بوصفها Ul‏ لل 174 

مراحم (eom)‏ استشهاد» 368 المامش رقم 101 

63 تمردات ضد العباسيين» 29 الامش رقم‎ à m pA 

مسائل وأجوبة عقلية idly‏ عتويات» تأليف» تأ ريغ 504 - 505 

مسجد 6 تطور تصاميم ع iie‏ 6 تصور المسلمين الأوائل ل 549 wlll,‏ رقم 21« aél‏ 
]45[« 560 - 73 
مسح الأرض» إشارة إلى: في متحولة أشاسيوس» 248 والهامش رقم 80 285 في فصول 
gau 315 oxi or‏ رقم 175 

مسرور بن الوليد» دور في الحرب الأهلية الثالثة» 661 والحامش رقم 194 

مسامة بن عبد الملك» حملات» 2651 652) 655 - 58( هزية يزيد بن المهلب» 6626 1654 
مرويات شفاهية عن لين الثالث o‏ 42 - 43 والمامش رقم 49؛ إشارة «Mee‏ في 
راهب Ck‏ حالم ووجيه عر بي 472؛ the‏ محتملة بشمعون الزيتوني» 170 - 71 المامش 
رقم 3 حصار فاشل للقسطنطينية» 1472 624 - 25 653 

مسلمون» توجه إبراهيمي» 129 والهامش رقم 6 - 47( ظهور أول عقيدة» 545 - 46 
والحامش رقم 4« جاذبيات «otii‏ 26 - 31 والهامش رقم 656 pel Vol‏ يدروك 
الأيقونات» 105 - 106( خصائص «Jub‏ 456 - 58 والموامش رقم 0 612 $14 
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خصائص RH‏ في إسپانياء 228 - 30« تزامن ay‏ العداء نحو الإمبراطورية البيزنطية 
والاستشبادات» 4347 pel‏ شائعة عن سلوك oM, 593 «ex‏ رقم 7 تصور 
بشرية المسيح» 4 - 95 والحامش رقم 5, الاعتراف cole YL‏ تقاليد» 161 والمامش 
رقم 164 515 والمامش رقم 5 تأثيرات eee»‏ سنة 733 في معركة tashiy‏ 
227( ظهور العرف «QM‏ 5 - 46 والمامش رقم 4؛ دليل ide‏ : عدم تفرقة بين 
الطوائف الاجتماعية» العرقية» Gill‏ بين الشعوب المغزوة» 11 - 12 والمامش رقم à‏ 
تعالق الدين والغزو 9 - 32( احترام لقوى الشفاء المسيحية» 189 - 90: توقعات 
ge ale‏ 4 المامش رقم 7 أول استخدام للمصطلح من قبل غير المسليين» 414 
الامش رقم 8 انشغال يتبدئة المناظرات المسيحية» 6224 225 - 26 مدونات شرعية 
عن الحداد المفرط على الموق» 194 المامش رقم 72؛ أصول الادعاء بامتلاك دن 
الحق» 457 والهامش رقم 9( dhe‏ مزدراة بإسماعيل» 509 - 10 واامش رقم 198؛ 
نظرة age stil‏ الثالث» 179 - 82 والهوامش رقم 24 - 32؛ سياسة ضد الصو 
cM‏ المسيحية» 104 والمامش رقم 173 انشغال بمؤاميرة» egal‏ 596 والهامش 
رقم 0 علاقات c‏ المسيحيين: à‏ مصرء مصادر عن» 447 - 48« à‏ بلاد فارس» 
2 والهامش رقم 32: تقديم» في نصوص لاتينية» 422 - 27 والهامش رقم 4119 
إعادة استخدام مواضع لأغراض شعائرية» 4 565 واطامش رقم 89( عواقب قاسية 
للردة» 4190 eo‏ مع الييود في القدس» 127 والهامش رقم 40 - 41« yu‏ العاصة إلى 
العراق» تأر على المدارس cuo dE‏ 240( معاهدات مع المسيحيين» » بنود مثالية وصفت» 
lly 22 - 121‏ رقم 26؛ معاهدة مع coude‏ أدائها سيبيزس» 2-131 
استخدام المصطلح» 156« 414 vl!‏ رقم 8 UB‏ عن إجراءات التبرؤ c‏ 7517 
8 والطامش رقم 229 انظر bal‏ عرب» هاگارین» إسلام» Carle‏ ساراكين 

المسياء JÍ‏ مسياني» والأدب dil‏ الهيودي» 28( 257 - 58( 8 مفهرم» شرحه يعقوب 
Kesa)‏ 165 - 67 والطامش eo‏ 4 186« في أسرار ogg‏ بن يؤحاي» 310 - 
1« انظر legs Ua]‏ 

مسيحية» مسيحيون» اتهام من Gell‏ بعبادة cul‏ 106 - 07؛ تقديم الإسلام منظورا اليه 
كعقاب» علامة على غضب الرب» 53 - 655 128 المامش رقم 645 4122393 
والهامش رقم 81« 525« thes‏ الكابات: نصوص معادية لليبود» 39« 78 - 887 
lily 41 - 538‏ رقم 49( aii‏ 7 والهامش رقم 6 269( عنصر الشفاهية؛ 
43 جدل» 6 - 58 والهامش رقم 5 7« 12 -.14؛ حوليات قصيرة» 393 
المامش رقم 23: تهمة الإيمان SUEY‏ بالكتب المقدسة الموجهة إلى عقائد «e sl‏ 95؛ 
تنافس الماعات المتصارعة على تفضيل السلطات» 192( صراعات (de‏ طبيعة المسيح» 14 
NE‏ رقم 0 تبعات اعتناق دين إمبراطوري» 219 - 20« تطور bd‏ الأيقرنات» 
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103 - 04( اختلاف ردود الفعل d‏ الفتوحات الإسلبية» 23 - 26( هيمنة الحياة 
السياسية والاجتماعية للعصر القديم المتأخر بوساطة» 14 - 15؛ توظيف illl‏ لهم 
کعلمین وعلماء» 32 - 33 والمامش رقم 23 570( Jory‏ أخضر الثياب يمثل بطلا ل 
في نبوءة at‏ 276؛ مؤرخون يكتبون بالعربية» 440؛ العداء المشترك مع أديان أخرى 
للسحر cy‏ 16 المامش رقم 6.15 في إسبانيا» d‏ العادات الإسلامية» اللغة» 228 - 29 
والمامش رقم 54( في سورياء حوليات» تواريخ» مفضلة من قبل» 388( 390 - 422« 
unt‏ بين الطوائف» 11 - 12 والهامشان رقم 3 - 4» 269 475( تدخل المسلدين في 
ac‏ الجدالات الداخلية» 223( 225 - 26« إدانات إسلامية للثالوثية» 16( فكرة eM‏ 
الذي يضطهد إسرائيل» شائعة في النبوءات dod‏ 330 المامش رقم 223؛ حاجة إلى 
التطهر» موضوع في النبوءات الوعظية» 282( 288( اضطهاد من قبل الهود في أعقاب 
قدوم الفرس» 529( مشاكل AL‏ تحت حكم العرب وردت في الأسئلة والأجوية» 98 
والمامش رقم 109 تمثيل الإسلام بوصفه دين cal]‏ 535 - 38؛ شهرة في منة الطب» 
381( نسبة التحول إلى الإسلام» 342 والهامش رقم 21 - 22( رد الفعل على السادة 
[TEM‏ 5 والهامش رقم 50 - 51« el‏ اختلاف ردود الفعل على الإسلام» 
2 - 23 عمليات التنقيح التي مورست على أدبيات» 39 والهامش رقم 27 علاقات مع 
المسلين في مصرء 447 - 48؛ علاقات مع الإمبراطورية ALL‏ 175( تقاليد الهدل» 
المناظرة» 40( معاهدات مع المسلمين» بنود مثالية وصفت» 121 - 22 والهامش رقم 26؛ 
حيوية في وجه الفتوحات العربية؛ موضوع في الجدل المعادي coy‏ 79 - 81( نساء لا 
يتزوجن من وثنيين» مسلمين» 194 

المسيح الدجال» legs‏ رؤيوية عن» 280 - 81؛ جىء» موضر 3 نيوءات سريانية» 6259 

Pa‏ 265( المهذى» بن dd‏ حدّدت هويته ب في re‏ 276( صورة العرب 
بصفتهم » 532 - 33 والحامش رقم 37( 39( مصطلح استخدم للآررين» الييود» مخطمي 
الأيقونات» cat‏ 261 الامش رقم 9 A‏ 

مصادر» Bale‏ مصدرية» مستمدة من الجدل والمناظرة» 44 - 447 أقدم النصوص الإسلامية» 
4 - 5 والهامش رقم 5 تفاعل التقاليد» 32 - 34 والهامش رقم 2« غير إسلامية كدليل 
على Je‏ دين جديد» 546 - 47 والمامش رقم 0 طبيعة الكتب» 36 المامش رقم 
7 طبيعة القيمة» 591 - 92 والمامش رقم 3( 598( ملاحظة شخصية» É ubp‏ 
تمييزهاء 591 - 94( Lal‏ الحتوى 035,0 596 - 97( ملاحظة بسيطة؛ صيغ دفاعية 
é‏ تمييزهاء 594 - 95: مرويات شفاهية» 40 - 44( ندرة المصادر الهودية» 237 - 40 
المامش رقم 1؛ عمليات تتقيح؛ 36 - 40 

المصدر السرياني المشترك» رواية الفتح العربي pal‏ 576 - 78 والهامش رقم 137؛ وحوليات 
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سنة 8/9 وسنة 846 421 والحامش رقم 114( Moy‏ ديؤئيسيوس التلبحري» AID‏ 
631( مدونو حوليات اعتمدوا على» 401 والهامش رقم 652 406( 425 432 الهامش 
رقم 2 6434 631 - 32؛ دليل على رد فعل هيرا كليوس على wae‏ العرب teal‏ 
6 مادة مشتركة بين نصوص لاتينية وه 425؛ مصدر محتمل عن تعالم تمد 129 - 
0 الحامش رقم 48« إعادة cel,‏ 632 - 71« انظ ر Laf‏ ثيؤفياوس الرهاوي 


مصر (أمصار) معسكرات/ مدن عسكرية بناها المسلبون» غياب في سورياء 564 والهامش رقم 


501 cdl zl مصاحف أرسلها‎ 2 
c* 


paar‏ مصريون» قبول التدوين Zo‏ العربي في» 193 الهامش رقم 9 الولاء في الحرب 


الأهلية العربية «JA‏ 8 ردة مسيحيين خلال gäl‏ العربي» 342 - 43 c)‏ 
المربي J‏ ردود فعل مسيحية «le‏ 155 والمامش ر رقم 138( 140؛ دور utu‏ في» 
8 الامش رقم 103« 574 - 90 tsb‏ 8 الامش رقم 1 354 والمامش 
رقم 67› 578 - 79( 580 - 81« 584 - 85 والمامش رقم 170 - 71؛ تأثيرات 
على e‏ الضرائب» 382 المامش رقم 5؛ ca‏ سيطرة إسلامية فاعلة» 050 دور 
cal ES‏ 2 133؛ روليات متنوعة عن» 154 - 56 والمامش رقم 2141 172 
والمامش رقم 208 185 الامش رقم 41« 187( 574 - 178 the‏ نبرءة بطرس ب 
ors alle (294 (293‏ إخضاع القبط للكنيسة الإمبراطورية» 132( 133( 
الصلبان en‏ من قبل عبد العزيز بن مروان» 151( c ME‏ أهل EP «128 cà al‏ 

بين الجنود المسلمين إلى المسيحية à‏ 2 المامش ر رقم 1 خطاب عن p "v‏ 
المقدسة إلى» من قبل SN‏ السخاوي» 8 روابط القرن الثامن مع فلسطين» 4110 
belt‏ الثورات الفلاحية 3“ NEU‏ رقم65؛ إصلاحات عبد الملك المالية» 284 
tall‏ رقم 78( حضور إسلامي قبل الفتح cg Al‏ 579 - 81« الاحتلال «gil‏ 
2 281« 634( علاقات المسيحيين والْمسلمين في» 447 - 48( المكانة النسبية Vlil‏ 
والقبطية في» 111 ml‏ رقم 0 استعادة ثروات الكنيسة القبطية في» 152-149 
e 653 asl‏ منحولة عزراء 278( معدل بعليء للتحول إلى «(UM‏ 2؛ تضامن 
بين القبط 3‘ 14 الامش رقم 10( تحت حك المماليك» ما يزال العديد من المسيحيين في 
di‏ السلطة» 9 الحامش رقم 0 انظر Lal‏ الكنيسة القبطية 


«par‏ وعاصمتهاء» انظر بابليون» فسطاط 
مصعب بن الزبير» عملة» 4694 تعاملات pue c‏ الأول» 201( هزمه عبد الملك» $648 


دلالة تاريخ موت» 200 والحامش رقم 96( 553 - 54 والهامش رقم 41 


مطالبة بضريبة» ثنائية اللغة» دليل من» 692 
Glo‏ زعم تغلب» ضغط على» للتحول إلى الإسلام» 352 
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معاوية الأول» Ailil‏ رواية عن عهد» 618 - 20؛ إتجاب يوحنا بن «Ke Seal‏ 196 
Nun‏ رقم 0 اتخاذ دمشق cile‏ 136( 644؛ اهتمام ter‏ بنبوءات دائيال» 
0 تحكيم بين اليهود والمسيحيين» 023 555 الحامش رقم 49؛ أعمال بناء في القدس 
تحت إشراف» 65 والحامش رقم 6 222 - 23 ull,‏ رقم 7 a£‏ 6136 
8 والهامش رقم 273 690 692؛ روايات متضاربة عن علاقات مع البيزنطيين» 
3 والحامش رقم 72( 646( توج في القدس» 136 138 والهامش رقم 75( 
الربان خوداهوي شفى ابنته وعمدهاء 189 - 90( تعاملات مع كؤنستافس» 128 131 
الهامش رقم 652 217( 219 618 - 19( 640( 642( 645( تعاملات مع الشرقبين» 
الغربيين» مختلفة» 644 وا مامش رقم 76( موت» 620 646( روليات Ce‏ عن معركة 
صفين» 141 - 42 والمامش رقم 9 413 المامش رقم 5 643 والمامش رقم 70« 
توظيف منجمين» 6570 وصية من بطريرك يعقوبي بأن يرث أملاكه» 182 المامش رقم 
2 دليل ide‏ جوم على القسطنطينية» 0125 619( تحقيق في الإيمان أمام» 33-32 
المامش رقم 2؛ حملات متنوعة» 185 الامش رقم 1 641( 642( أهمية القدس في 
سيرة» 222( معاهدة مع الأرمينين» 642 والهامش رقم 65؛ ج في القدس» 6556 
إشارة محتملة إلى: في منحولة «ui‏ 263« في فصول الحاخام A à 16 oed‏ 
ox‏ بن يؤحاى» 8012 à‏ مؤلف عن التبرؤء 518 الامش رقم 1225 اعتراف 
$e‏ المسلبين الأوحد» 86( 644( إشارة إل: في ا حوليات اليزنطية - العربية لسنة TAL‏ 
4؛ في نبوءة يبودية عن الأمويين» 7 في الحوليات asl‏ 135 - 39: إصلاح 
كنيسة في الرهاء 6 دور «sel [ose‏ مختلف» 131( دعمته سوريا والشمال 
à‏ الحرب الأهلية العربية الأولى» 6128 dale‏ على السلام 3 cage‏ 263 اوالمامش رقم 
14 تبديد ضد ميكاييل القيساري» 350 

معاوية الثاني» خليفة» do‏ على: في ll, 25 - 424 cil ll OU LI‏ | رقم 120 £620 
à‏ نبوءة يبودية عن الأموين» 317 

معاوية بن هشام» حملات في آسيا الصغرى» 656 المامش رقم 156( 657 والهامش رقم 169 

معجزات» انشغال we‏ ب 87 - 88 والمامش رقم 109 112 القيام G‏ كشرط مسبق 
للإيمان «dy‏ 455 

معمر بن راشد» تقنين مبكر GEZEI vu‏ 4 الامش رقم 2 خلاصة فقهية» ce ALE‏ 
مورست على» 36 - 37 والحامش رقم 18( مصادر استخدبهاء 546 

معين» كنيسة في» أهمية تضرر أرضيتها السيراميكية» 104 الامش رقم 170 

مقاتل بن سليمان» تجميعة قرآن a Ice‏ 4 الهامش رقم 12 36 - 37 

مقدونياء علاقات سلافء مع اليونان» 89 


teat 946 


66 المامش رقم‎ 30 c AÑ قائد ترد‎ «al 

المقوقس» حا d‏ مص تحديد هوية» 2579 581 

مک اتجاه صلاة المسلدين إلى» 564 - 65 والموامش رقم» 85 88 - 89) 569( بين 
tell‏ 7 622« حرم 3“ صراع حول cema‏ 6 إعادة cok,‏ 649: انظر taf‏ 
كعبة» صلاة» AS‏ 

ملابس» شعارات إسلامية مطبوعة cle‏ 161 والهامش رقم 164 

SL‏ معرفة بطاركة أنطاكيا بوساطة JS‏ المصدر السرياني ا مشترك» 432؛ في طور عبدين» 
صلة بشمعون الزيتوني» 168« 169( أنظر Lad‏ خلقيدونيون 

الممالك الأربع» تحديد هوية» 259 266 - 667 268 والمامش رقم 31( 269 الحامش رفم 
2 532 - 35( موضوع في نبوءات cae‏ 259« 266 - 67« 292 - 93 والهامش 
رقم 107 - 108 

مناظرة انظر جدل ومناظرة 

مناظرة بين سا aS‏ ومسيحي» cand‏ 489 

مناظرة» tally 58 - 457 «61 - 60 ole‏ رقم 12-11( صيغة مفضلة للمناظرة الجدلية» 
5 - 47؛ انظ ر Laf‏ دفاعات ومناظرات» جدل ومناظرة 

منبج» استيلاء العرب «je‏ 640 الامش رقم 48؛ تضرر الكنيسة اليعقربية بزلزال في» 407 
امامش رقم 70 

منحولة أبناسيوس» qui‏ 6283 285( تصوير الإسلام: وحش دائيال الرابع ¢ 535( ab‏ 
لغضب الرب ضد الإمبراطور» 524 - 25: ختوئر أخروي» 283 EH‏ نجاة بالعربية» 
cabs &‏ 278( 282 المامش رقم 74؛ انظر أيضا vrl‏ الإسكندري 

doe‏ آفرام» سبة» 260 - 61 والحامش رقم 48 تأر 2 - 63 uiu,‏ رقم 1 تصرير 
العرب» 261 - 63؛ تصوير الإسلام أداة لغضب الرب ضد gbl Yi‏ 524 - 25 
دليل على طريقة ة المسلبين في أخذ أسرى الحرب» 596 الامش رقم 9 

منحولة بطرس انظر نبوءة بارس 

منحولة ييزنطيوس » شخ عر Oe‏ 8 تعريف العرب ee‏ أولاد deut‏ في 0 افامشس 
رقم 8 محتويات» qui‏ 285 - 86( 188 - 89 والهامش رقم 52 

al J x‏ جزشو Lal)!‏ العامودي» حوليات» طبيعة» 390 المامش رق 10 مصدر ل حوليات 
زقنين» 409 - 10 الامش رقم €74 استخدام cens AMI‏ 0 سفر إشعيا AY‏ 
على أعداء المسيحيين؛ 412 الهامش رقم 81 

منحولة ديؤنيسيوس انظر حوليات زقنين 
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منحولة شنودة» رؤيا شتودة» شخ عربية» 278؛ دليل على استجابات ت c»‏ العربية» 23 
الامش رقم 1 تفسير نبوءات دانيال» 534( qi e ool gt‏ تفسير ل 279 - 
wlll, 2‏ رقم 72( 299 - 303 والهامش رقم 134 

منحولة صموئيل» فسخ عر بية» 278( عتوبات» cob‏ 285 - 87 والموامش رقم 85 - 488 
8 - 89 

منحولة عزرراء تشابهات مع نبوءة پطرس» 277 الامش رقم 0 60 294( تأليف» 277 الهامش 
by‏ 60« تمعن بصور «Ll‏ 276 - 77؛ «JE‏ تأر 279 lll,‏ رقم 62 

منحولة ميو ديوس ال هاوية؛ محتويات» cgb‏ 267 والهامش رقم 30 

منحولة ميثوديوس» الترجمة اليونانية» ce‏ حتويات» 5 - 97 lll,‏ رقم 118 

منحولة ميثؤديوس» vu 264 qui cats‏ رقم 7 «b ge‏ موضوعات» 264 - 
7 271 - 72( تصوير ERI DO‏ لغضب «Jl‏ 524« 526 امامش رقم $12 
دليل على: طريقة المسلمين في "n E‏ الحرب» 596 الامش رقم 9 أسباب التحول 
إلى الإسلام» 338 والحامش رقم 5: تأثير على سيرة حياة أندريو «eM‏ 306 - 4307 
تفسير نبوءات دانيال» 533 - 34 مادة مشتركة بين نبوءة بطرس Y‏ 2 شعبية Cabby‏ 
6 أهمية ترجمة إلى اليونانية » 295( مصدر less‏ لاحقة» 288؛ موضوع Ju‏ 
الإمبراطور po‏ على العرب» 4276 انظر Laf‏ منحولة ميثؤديوس PEN‏ 

مندائيون» توقعات بنهاية Ko‏ المسلبين» 264 الامش رقم 17 

المنذر بن cy Dl‏ موت» 199 

المنصور (أبو جعفر)» ANE‏ مدن وحصون أعاد det‏ 4671 فح أفريقيا» 671 والمامش 
رقم 341« الصراع مع عبد الله بن عل 405¢ - 406« 670 - $71 تاريخ لقاء LA lu‏ 
بغداد» 420 Sty‏ رقم 109< إعدام ds Ji‏ 29 الامش رقم 4 670( حالم 
أرمينيا» بلاد «ul‏ 1669 ج is. di‏ 0 إشارة dace‏ إليه: في chat Segs‏ 274 
"un‏ ردقم 0 ي في فصول الحاخام itl‏ دور في الحرب الأهلية clit‏ 666« 668 


منصور بن جعونة» قائد متمرد في بلاد النبرين» 669 

منصور بن سرجون» حا کم مالي لدمشق» 443) 480 - 81 

منصور» اسم أسرة يوحنا الدمشقي» 480 - 81 والهامش رقم 85 

ok 4" «gl my‏ اكتسب EP d‏ 3 فى اليونانية» اللاتينية» 76 المامش رقم 
2 إشارة alae‏ إلى» في مصدر صيني» 5 الامش رقم 0 دلالة تمييز e$. Cadell‏ 
c49 - 148‏ 180 والهامش رقم 25 547 - 48 والحوامش رقم 13 - 16؛ انظر Val‏ 
هاكارين» إسماعيليون» (QUE‏ مۇمنون» Qus‏ ساراكين 


548 فهرس عام 


ele‏ إرساليات cats‏ مسيحية» أرسلها طيموثاوس الأول إلى الشرق» 203 - 204 والهامش 
رقم 110 

المهديء ابن cile‏ إشارة إليه في تبرءة «lg‏ 272 276 

المهدي» ابن فاطمة» إشارة إليه clas zd à‏ 271( 6273 6274 275 

المهدي» the cad‏ ثيؤفيلوس c M‏ 400 والهامش ر رقم 45 مناظرة مع طيموثارس 
الأول» 472 - 75( فرض عقوبة الإعدام على المرتدين عن الإسلام» 343 us‏ رقم 
7 596 إصرار على التحول إلى ey‏ 1» 338 الامش رقم ¢6 شهداء أعدموا ok,‏ 
على vil‏ من» 365 - 66 وا هامش رقم 94 

مبرجانات» حضور: مساهمة في التفاعل الإنساني d‏ ظل الإسلام» 12( لطوائف مختلفة» Gls‏ 
ضد» 149 178 الحامش رقم 17 

بكري | aUe‏ انظر مهاجرون . 

المهلب بن أي صفرة» محاصر نصيبين» 198 الامش رقم 86( قيل إنه حا F‏ أرمينيا» 72-371 
الحامش رقم 109 

381 10 والمامش رقم‎ 339 «Je الطب» هيمئة غير المسلبين‎ I 

12 المصطلح» استخدم لتابعي العرب» 339 والهامش رقم‎ Yo chly 

مؤتة معركة» 399( 584 المامش رقم 171 : 

المونى» قوانين تضبط طقوس الدفن المسيحية» 194 والهامش رقم73؛ cals‏ فعلها اخرون إلى 
cile‏ المسيح» 122 والهامش رقم 19( 500 الامش رقم 158 

موسى بن كعب» Fle‏ بلاد النهرين» 667 

هوسى بن مصعب» Fle‏ بلاد النهرين» 420 والمامش رقم 1 سياسات قعية» 670 المامش 
رقم 237 

موسى خؤرانتبي» تاريخ الأرمينيين» تأثير على OB‏ آخرين» 437 - 38 

موسى pth elo‏ طريقة في التدوين التاريخي» 438 

موشيل ماميكؤنيان» أمير أرمينياء صلة برفات colo‏ الدبيل» 676 

el )201 266 - 64 رقم‎ "T 92 - 191 بالربان هؤرمزد»‎ Ke الموصل» صلة‎ 
(665 (664 الثالتة»‎ a Ja YI الحرب‎ d دور‎ (669 cat atu عرب في»‎ M 
443 حوليات إسعردء‎ TIGE il 

موعظة عن قديسي بابل الصغارء دليل على الاستجابة لمح olii 3 hall‏ رقم 41 

مؤمنون» دلالة المصطلحء 548 والمامش رقم £19 انظر Os Lad‏ 
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448 446 جامع تاريخ البطاركة»‎ c ie بز منصور بن‎ PP 

مز - شاو (بالصينية) c‏ تفسير المصطلح؛ 5 اغامش رقم 30 

مۆلسولستيا [المصيصة]ء إعادة ely‏ وتحصين» 651 

مؤديستوس» بطريرك القدس» تبادل رسائل مع كرميتاس» 125» 127 الامش رقم 39؛ أشار 
إليه جؤرج اللحؤزيبي» 54 Pal‏ رقم 4 

مؤرس» إمبراطور ehig‏ مساعدة لكسرى os «632 «Ul‏ التحول إلى المسيحية في بلاد 
فارس» 6218 de c‏ كسرى الثاني تبجير النبلاء الأرمينيين» 126( ثورة ضد» عزل» 
3 632 

36 - 231 نقل» خلفية»‎ el ge Liber de compositione alchemiae «M مۆر ينوس‎ 


مؤقان» بعثة تبشيرية أرسلها طيموثاوس الأول إلى» 4 الامش رقم 110 

74 69 )68 «Jy خلافات‎ tar py 

مؤتؤثيليتية» خلافات حول» 68( 074 93( تصوير على Vl‏ سبب الفترح الإسلامية» 525 

Osh BIH‏ مفهوم طبيعة المسيح» 4 المامش رقم 0 VL. soe‏ سۆفرۆنيوس› 
etr NE‏ 8 - 69« 94« تصوير الإسلام tue Abo y‏ لاضطهاد 524 
Slee «25 -‏ بين النساطرة والربان هزرمند» 200 - 201( طرد الشياطين في قنسرين 
بوساطة ne.‏ 144( 145 - 147 سير قديسي الخلقيدونيين cy‏ مختلفة» 22 المامش رقم 
Agr 5‏ تبشيري بين العرب» 25 الامش رقم 0؛ اضطهاد: من قبل اتخلقيدونيين» 
إشارة dem‏ إلى» 261« هروب من القسطنطينية» 176 - 77 والمامش رقو 410 
ضغوط متزايدة» 18 موقف S‏ في بردية برلين رقم 10677( 2 - 13( تغيير الأساقفة 
اليد o Cae‏ قبل» 177 والهامش رقم 4 استجابة للفتوح الإسلامية» 23 والمامش 
رقم $40 انظر Lal‏ قبط» يعاقبة 

158 $e «eal (157 «al ميافارقين» إيليا»‎ 

میتراس» دير قبطي» معارضة البطريرك الحلقيدوني» 21 الامش رقم 31 

ميخائيل الأول» بطريرك الإسكندرية» في تاريخ البطاركة» 447 

ميخائيل الدمياطي» استشهاد» 368 الامش رقم 102 

ميخائيل الساباني» استشباد» 379 - 81 

ميخائيل السرياني» رواية استشهاد أنطوني روح» 346 الامش رقم 43؛ خلط تبيريوس مع 
ca 7‏ 334 المامش رقم 6 دليل ide‏ غارات العرب على dose‏ 399 والهامش 

164 V يعقوب‎ OU > a «57 رقم‎ vu 133 MA owls, 41 

"m‏ رقم 178( شياطين ll, 44 - 143 «y Ls‏ 92 097 145( مدة حكم 
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cat‏ 399 المامش رقم 42( Ley‏ العامودي الليتاربي» 390 الامش رقم 2 استشباد 
كايروس «UP‏ 376 - 78 والمامش رقم 129؛ استشهاد بطرس الكابتاليوسي» 359 
والهامش رقم 80( polly 30 - 129 caf dus‏ رقم 48 - 49: عن زوجة عمد 508 
pr 509 -‏ رقم 195« مصدر لاب لاحقين» 452 والهامش رقم 4 ؛ مصادر 
استخدههاء 43 الامش رقم 649 212 والهامش رقم 6138 401 - 408 والهامش رقم 
Nun 19 - 417 «52‏ رقم 98 - 104« 631 

4 كريتۆبۆلوس» مؤرخ دنيوي» 388 المامش رقم‎ gale 

ميخائيل» حا م قيسارية» تهديد من معاوية ضد» 350 

ميخاء كابة تاريخية» 392 والهامش رقم 20 

ميليتين «qu»‏ هاجمها كوؤستانتين االحامس» 669 واهامش رقم 2 لاجئون أرمينيون em‏ 
2 أعاد المنصور بناءهاء 671( زارها «qu‏ 658 

151 الراكوتي»‎ ded [ساني/ بشادي/ نقیوس]» سيرة حياة‎ dls E» d 

chy‏ كاهن ورئيس أساقفة في أرض الفرس» مراسلة مع جؤرج الأول» 193 والهامش رقم 
68 

ميناس الراهبء» استشهاد» 368 - 69 

الناصرة» قسوة معاملة المسيحيين «d‏ 225 - 26 
ناقة ithe‏ قصة» عند يوحنا الدمشقي» 489 

ناقوس انظر گۆنگ» خشي 

ناموس» استخدام المصطلح» 196 - 97 والمامش رقم 79 207 والهامش رقم 122 209 
الامش رقم 8 414 الامش رقم 7 462 

نيع المعرفة انظر يوحنا الدمشقي 

.2 [رؤى تنبئية]» نبوئية» بصفتها مادة أصلية: قبطية - عربية» 278 - 94( يونانية» 294 
- 307( عبرية» 307 - 30( عربية إسلامية» 3304 - 35 سريانية» 259 - 78 إدانة 
الردة» 163؛ pole‏ أخروية» 284« 287« أخرويات caa‏ 30 - 431 أشكال» 
موضوعات» 257 - 58( 288 - 489 يبود» wk M‏ 7 - 4308 أهداف استجابة 
للعرب» 257€( 258 - 59 فارسية» استجابة للفتوحات الإسلامية» 3 والمامش رقم 
gost «288 ¢87 - 286 1282 6279 «lae ces «25‏ الحقبة 600 - 900 
للميلاد» Ei‏ - 31؛ cy Ae‏ مورست «le‏ 639 انظ ر eu toby pt Lal‏ 

نيوءات عربية - ALS‏ مادة مصدرية» 278 - 94( بحعلق بشكل رئيس بعظة المؤمنين» 279 

نبوءة ib dat‏ 0273 6274 276( تفسير القسم الأخروي» 276؛ مادة مشتركة بين 


الإسلام كما رآه الآخرون 951 


يولؤجيوس القرطبي و» 514 والرقم 1 أهداف» 073 شعبية» ul‏ 476؛ فخ 
مقارنة» 270 والمامش رقم 333 271 - 73 والموامش رقم 36 - 49 476 - 79 
وا هامش رقم 271 74 - 76 

نبوءة بطرس» عر بية» يونانية» ail‏ 291 الامش رقم 1 محتويات» تأر 14 - 94 
والمامش رقم 2 مادة مشتركة بين منحولة cy Lye‏ 277 الامش رقم 60« 292« 
«gà 4‏ 278( 291 - 92 والمامش رقم 101 - 103 

بوءة رؤستم» أصول» sb «ol ge‏ 328 والهامش رقم 214 - 15 

نبوءة يبودية عن الأمويين» e ge‏ أصول» qui‏ 316 - 17 

البي» انظر AE‏ 

تيح بن عبد الله العتزي» حا أرمينيا» 372 والهامش رقم 113 

490 منعه عمر الثاني»‎ ci 

النجاشي » ملك d xl‏ شخصية في oly, «289 2288 (276 de ysa vhs‏ شفاهية عن» 
3 المحامش رقم 50؛ انظر kal Leal‏ 

نجران» معاهدة بين مد ومسيحي» 443 الهامش رقم 183 

نجمء نجوم» أهمية الإشارة إلى؛ سقوط من السماء» 411) غير عادي» دليل على ظهور» 407 
المامش رقم 70 

النحوء دراسات تأسيسية» 4 الامش رقم 12 

242 «gue تاريخ‎ «FU 

نساء» طلب الحج ل 224 الحامش رقم 33 

نسر» صورة في نبوءات متنوعة» 303 

نساطرة» غياب سير الشهداء من العصور الإسلامية» 376( خصائص الكابة التارينية» 389« 
2 والهامش رقم 9 مفهوم طبيعة ll 4 vem‏ رقم 0 مناظرات مذهبية» 
175 76 والحامش رقم 8 - 9 2 تأسيس في الإمبراطورية الساسانية» 174 - 
5 د mi‏ لات c el‏ 443 - 146 مشروع ce nts‏ 25 الامش رقم $50 
netto 203‏ قم jm‏ معارضة له ki beer‏ للرب» "n UA‏ 
de J!‏ في نصيبين» 170: قوة في نصيبين» 168( 169( استخدام 9( الإسلامي» 
3 547 الحامش رقم 13؛ انظر أيضا جثالقة peket‏ [ني هذا الفهرس] 

نصيبين» تأسيس کاس aii ipa‏ 1168 169 - 70؛ s dd £j,‏ 174 - 75) دور: 
3 الحرب الأهلية الثانية» 197 - 98 201 - 6202 الحرب الأهلية caeli‏ 664« 
5 الحامش رقم 212 
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نطروناي بن b dé‏ في بومبيديتاء أجوبة» 28 oM‏ رقم 9» 238 المامش رقم 6 

نظام اللبس d‏ المسلدين انظر حزام» 35 

نظام موجز للعالم (سيدر عؤلام col se (č;‏ 448 - 49 والهامش رقم 203 

التعمان» ملك «A‏ رواية تسميمه من قبل كسرى الثاني» 4189 إشارة ÉL. «dE‏ للعرب» 212 
المامش رقم 140 

النقب» اتجاه المساجد في» 564 - 65 المامشان رقم 88 - 89< 569 

نقش إهنيش» محتويات» أهمية» 415 - 16 والمامش رقم 89 - 92 

نقوش» محتويات وقيمة» 687 - 703 

النور والظلام؛ الصراع cow‏ الموضوع الضمني للنبوءات» 257 - 58 

528 «$25 حصن‎ yz 

نيرسئ كاماساراكان» صب ood‏ لأرمينياء 372« استشهاد زوجة» 373 الامش رقم 117 

يكفؤروس» Breviarium‏ [الموجن]ء» تأليف» oit. 433 «qu‏ رقم 5 تصوير الإسلام 
بأنه أداة غضب الرب» 524 - 25 دليل g ide‏ العرب epal‏ 574 - 75؛ dj‏ 
غزوات العرب pully 584 cali J‏ رقم 171) علي کاروس» 9 - 90 الاستجابة 
البيزنطية على التهديد العربي لمصرء 586 هوية يوحنا الدمشقي» 483 الامش رقم 99 
سيرة حياة ومؤلفات» 432 - 34( مصادر ثيؤفائيس و» 427« عمل منسوب ل 95- 
96( 435 - 36( مصدر EI‏ لاحقين» 452 

نيكؤديموس» رئيس دير مار سايا (حوالي سنة 614)» افتداء أسرى مسيحيين من الفرس» 111 
واهامش رقم 199 

نيكؤ ديوس »2 رئيس دير مار LL‏ (حوالي سنة 730)» يستقبل Vy‏ الدمشقي à‏ مار dL‏ 
111 

نيكيتاس» «de dole chiw Al‏ مساهمة à‏ مشكلة جر يسمى كؤبار» 106 

234 نشط في الإسكندرية»‎ iem قاد سابق‎ Cp ye! 

175 للعرب»‎ zi الثالك أسقف» 5 والمامش رقم 4 - 5؛ فتحها مار‎ cep DTE 
5 الامش رقم‎ 

98 - 297 «261 ier تصوير العرب‎ cti qale 

هاجريون» هاكرابي» ها gi) E‏ تلسيح إلى تبني التنجيم من الرؤمان» 304 المامش رقم 1143 
تعليق ليوحنا Bary‏ على الموقف من» 110 - 11؛ دليل على غزوات» 89) 90 
المامش رقم 119( 91 الامش رقم 622 دعم 2d‏ في القدسء 6127 انظر Ud‏ 
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عرب» إسماعيليون» مهاجرون» مسامون» سارا af‏ 

المادي» cai del‏ إشارة Ware‏ إلى» في نيرءة dg‏ 274 

هاربون انظر آبقون 

هارون الرشيدء ELE‏ صلة باستشهاد أنطون روح» 386( شفاء jte]‏ لابن ABA‏ 114 - 
15 الامش رقم 207( 209( إشارة محتملة dia‏ في do ie‏ 274 في التاريخ الصيني» 
3 في دانيال الهودي - الفارسي» 329 - 30 والمامش رقم 222 أهمية الإشارات 


إلى» في الدفاع السرياني لطيموثاوس الأول» 473 الهائش رقم 662 475 والهامش رقم 
68 

هامازاسب ماميكؤنيان» أمير أرمينياء 672 والهامش رقم 3 

co abl‏ انظر» تقوم» إسلاي» مباجرون 

هرطقات [ کاب] انظر Uo y‏ الدمشقي 

هرطقة» هرطقات» دعم الجدل QM‏ ضد» 44 - 45( طبيعة؛ في المسيحية» 14 المامش 
رقم 9 - 10( استخدام Loy‏ الدمشقي gilhad‏ 484 - 85 

626 الأيقونات» 104( تتنصيب» عهد» موت»‎ di اخليفة» إلغاء مرسوم يزيد الثاني‎ qla 
PA البناء» 655( دليل عل: اتفاقات مع مدع‎ eli, (59 - 655 «28 - 627 «27 - 
البيزنطي » 7 - 58« إعدام أسرى بيزنطيين» 659؛ لدی )34( 439 والهامش رقم‎ 
بإعدام‎ A «655 والمامش رقم 69: سياسات مالية»‎ 234 dà JI s qual «164 
293 75؛ إشارة محتملة إلى» 3 نيوءة بطرس»‎ - 374 colb 

36 [راهبة]» وصف للج يليبالد إلى الأرض المقدسة» 224 - 26 والمامش رقم‎ SiS 

هؤديكوس انظر أنستاسيوس السيناوي 

17 «aem ام بميوله لمساندة‎ m الرابع» إمبراطور‎ M» 

«oU Jt Goo?‏ تحول [إلى المسيحية] بشفاء إعازي» 92-189 جريمة «i cad‏ ونتيجة 
إغازية» 200 - 201« sab‏ 0 واطامش رقم 658 سيرة abe i‏ تأليف» "C‏ 190 
- 91 والهامش رقم 59 - 60 قع متحمس للهرطقات» 191 - 92 

2 الجاثئليق» رواية الشهيدين داقيت وفاهان» 370 - 73( 375 uM‏ رقم 421 
طريقة للتدوين QU, 438 «AUI‏ رقم 157 

74 alea LU c bis dut «i "zz: 

هيتيرياس ]24 0,5( أهمية استخدام يوحنا الدمشقي للمصطلح» 486 والمامش رقم 109 

233 والمامش رقم‎ 34 - 333 «JI سلالة» إشارات‎ a Le 
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330 JA مع‎ ME (443 تشويه صورة ةل‎ c إمبراطور بيزنطي» رواية‎ DER Lia 
عن العرب»‎ be تكهن‎ (292 oe M رقم 131( وموضرع نبوئي للإمبراطور‎ Gell 
292 والحامش رقم 2 615 والمامش رقم 4 جوم على» في نيوءة ة بطرس»‎ 8 
رقم 3 إدانة» من يوحنا النقيوسي»‎ QUAM 589 ce a إحصاء 3 إنه‎ 3 
-614 613 - 612 (294 1 الامش رقم 132؛ صراع مع بلاد فارس»‎ 154 3 
4d7 - 615 2 رقم‎ Qa 19 - 218 p e صراع‎ «637 6635 617 
موت» 6617 649 والحامش رقم 1 دخول القسطنطينية» 398 دليل‎ 9 h 638 
المسيحيين في‎ E معاقبة اليهود على جرائهم‎ (34 - 433 CUBES مأخوذ من‎ «de 
القدس» 540 الامش رقم 56؛ من حوليات خوزستان» 186( 187: تحويل قري‎ 
والمامش رقم 077 218 والهامش رقي‎ 78 c6 لليبرد [إلى المسيحية]» 55 والهامش رقم‎ 
Ue أخته» تصوير الإسلام‎ ant الامش رقم 158« 526 - 27( زواجه من‎ 309 q2 
إسبب» 525( سياسات دينية ظالمة» 18( موروث شفاهي عن» 642 43 الماش‎ iy 
303 تمل لكرسي للفلسفة في القسطنطيئية»‎ ot (54 رقم 50 44 الحامش رقم‎ 
إسبب» 4525 تجديد حظر‎ LA المامش رقم 139؛ تعزيز 331 تزثيليتية» تصوير الإسلام عقابا‎ 
(38 - 637 (90 - 574 c al إلى القدس» 636« دور في 5 فتح العرب‎ ssl دخول‎ 
a iFM رقم 664 614 - £17 دعم‎ Sel 278 GW كفاح ضد كسرى‎ 
74 68 axi 

هيرؤدونس» ديل من» عن ail‏ العرب» 106 والمامش رقم 181 

هيستؤريا مسكلا» مطابقة č‏ السجل الزمني لثيؤفائيس» 231 

هيكل سليمان» آمال يهودية في إعادة col;‏ 1127 528 - 29( 530 

هيليزنبؤليس» إقامة إلياس الدمشقى في» 363 364( دمى مروان الثاني أسوار» 664 المامش 
رقم 211 

«568 8 اتجاه منحرف للقبلة في» 4 - 65 المامش رقم‎ (668 6666 clam clo, 
102 الامش رقم‎ 9 

158 ججج ضد ألوهية السيح» 500 الهامش رقم‎ de» dole gut 

وثنية» وثنيون» استعمال تحقيري ca‏ ”وثنيين” في اليونانية (هليني» «(à‏ 66( 72( 98 
استخدام مصطلح ” P‏ في السربانية )>( للمسلمين» إستبيجن مسيحيين» غير مؤمنين 


بشكل «tle‏ ويمكن Gel‏ استخدامه cuit‏ الأصليين» 146 والحامش رقم 3 148 
- 49 والهامش رقم 111» 162 والمامش رقم 170( 178 الامش رقم 417 181 


والمامش رقم 27 193 - 94 والهامشس رقم 2 بقاء تحت = ell 3 sey‏ 
رقم 610 180 الامش رقم 27 


الإسلام كيا رآه الآخرون 955 


وحش جنوبي» وصف العرب ک 294 والهامش رقم 114 

ورقة بن نوفل» عربي تحول إلى المسيحية» 479 

453 إلى پطرس الراهب»‎ e3 3 يكال مؤلف مشكوك‎ orientale) شرقية‎ ch 
216 الحامش رقم‎ 

الوليد c, I‏ الخليفة» تنصيب» cage‏ 623 - 651424 - 653( تعديلات على مسجد telaio‏ 
4؛ صلة باستشهاد بطرس (eU Ell‏ 358 الامش رقم 074 359 ely‏ رقم 
9 360( ظهور خصائص ميزه للإسلام 3 ue‏ 16 دليل من clay Aol ev‏ 
701( مساجد cal,‏ 567 - 68( 569( 651( أمى TE‏ السحرة بوساطة التعذيب» 
6 إشارة «Ji‏ في نبوءة يبودية عن الأمويين» 017 تثيل» في سيرة لاحقة» 424 
المامش رقم 119 أهية نقش في مسجد دمشق» 550« 701 - 702 

الوليد الثاني» caa M‏ تتصيب» «ue‏ 628 659 - 60 والهامش رقم 190« تيح إلى مقتل» 
à‏ نبوءة the (273 cast‏ باستشهاد پطرس الدمشقي» 360« 660« إشارة dace‏ إلى» 
في نبوءة بطرس» 293( إعادة توطين القبارصة في سورياء 660 والحامش رقم 188( أهمية 
الترتيب للتنصيب» 426 المامش رقم 124 

الوليد بن معاوية بن مروان» دور في الحرب الأهلية CAIN‏ 667 - 68 

يازدان» مدير مالي لكسرى الثاني» سياسات مؤيدة للنساطرة» 177 

110 بعثة تبشيرية أرسلها طيموثاوس الأول إلى الشرق؛ 204 الامش رقم‎ cle Vial, 

يثرب» مدينة قطوراء 187 - 88( 189 الامش رقم 0 Jd‏ أيضا المديئة 

175 بن سعيد الأنطاكي» مكل لأفتيشيوس» 442 والمامش رقم‎ st 

233 مده حالم عباسي للموصل» مذبحة زعماء عرب» 669 والمامش رقم‎ gt 

اليرموك» معركة» رواية» 219( 637 والهامش رقم 39( معركة BE‏ [الجابية] تلفق 102« 
7 الامش رقم 6 canal‏ 64 الهامش رقم 31 6559 586 - 87( انظر Lal‏ كابينا 

يد جرد الثالث؛ إمبراطور فارسی» القاس من تآي - تسونگ للمساعدة في طرد العرب» 243؛ 
«np‏ 182 - 83( 642( غزوات ce LM‏ خلال cije‏ 186 - 87« 637 638؛ 
إشارة إلى صراع مع العرب» في بونداهيشن» 324 - 25 

يزيد الأول» الخليفة» تعصيب» cage‏ 620( 646 - 47( صلة بالعرب المسيحيين؛ 482 والهامش 
رقم 92( «5e‏ 693« دليل xe‏ شخصية [T‏ 20 خلاعة» شخصية فاسدة» €197 
غزوة للقسطنطينية» 136 الهامش رقم 4 إشارة إلى: في نبوءة لدعم ابن 39 333 
وا هامش رقم 1 في مؤلف عن c dl‏ 517 - 18 والهامش رقم 225 

يزيد الثالث» caida‏ موت» 6252 6629 661 والهامش رقم 3 662« معارضون» 661 


5256 فهرس عام 


الامش رقم 1 إشارة محتملة إلى» في نبوءة بطرس» 293( يستولي على السلطة» 628« 
660 

يزيد الثاني AME‏ تتصيب» عهد» 625 - 027 6454 - 655 مرسوم ضد الأيقونات: نسب 
إلى نصيحة اليبود» 539؛ دليل cle‏ استجابة ل 112 - 13» 334 - 35 والهامش رقم 
telly 596 7‏ رقم 14؛ إصدار» 6104 414 الامش رقم 88( 655( إبطال» 
4 إشارة محتملة إلى» في نيوءة بطرس» 293 

يزيد بن أبي cem‏ متمرد في المرب الأهلية الثانية» 7 - 48 (tall‏ رقم 102 

يزيد بن المهلب» قائد تمرد ضد يزيد «3l‏ 424 - 25« 625 - 26« 654 

يزيد بن حنين» هزيمة في سيسيؤن» 651 

يزيد بن مر بن هبيرة» دور في الحرب الأهلية ciel‏ 664« 665 - 66« 668 

يسوع Ce‏ غياب PE‏ واج 3 العهد القد ce‏ في JaH‏ المسيحي» ¢460 تفسير نظرة ade‏ 
ل 165 - 68 Eu‏ رقم 184( Hae.‏ 8 - 89 والهامش رقم 116؛ إنكار 
الإسلام لإلرهيته» 94 - 95 والهامش رقم 135( 202 - 203( 549 ۽ مصطلح dij‏ ل 
0 - 71 الجيء الثاني» موضوع في النبوءات السريانية» 259 انظر أيضا صلب 

يعاقبة» Fel‏ استخدام التدوين الزمني السلوقي» 193 الهامش رقم 69( جدل مع النساطرة 
حول التعميد» 192( m‏ في الشرق» 176 - 77 ندرة سير الشهداء من العصور 
الإملاية 376« 85 à‏ بلاد النهرين» 121 - 22« OX PH ET‏ 

يعقوب «gau‏ عزو وصية bey‏ يسوع المسيح ل 263 والمامش دقم 6 قوانين وأحكام» 
1 - 10؛ مکل لحوليات يوسيبيوس» 163 - 65 والمامش رقم 178( تراسل» 165 
- 68 والمامش رقم 181؛ دليل ide‏ غزوات العرب لفلسطين؛ 584 والمامش رقم 
0+ خصائص دين المسلبين» 549( اتجاه الصلاة coul‏ للمسلمين» 565 - 67« أخوة 

بين الطوائف» 12 الامش رقم 4؛ مدة ae‏ ممد» 399 المامش رقم 2 رحلات خمد 

إلى سورياء 399: UE‏ تاريخية» 390 والمامش رقم 12 نشاط تشريعي؛ 161 والمامش 
رقم 162( 344 والامش رقم 28:؛ سيرة حياة ومؤلفات» 160 - 68 عن ترجيه 
العلاقات مع المسليين» 161 - 62 والمامش رقم £170 مرحلة الدراسة في الإسكندرية» 
5 والحامش رقم 73( رد الفعل على الإسلام» 26( أهمية الحذوفات في حولياته» 394 
الامش رقم 24( دراسة في قنسرين» 142؛ موضوعات في كابات» 82 والهامش رقم 
1 قيمة yha‏ 405 الحامش رقم 62( 593 والهامش رقم 6 

يعقوب بن الليث (”الصقار“) مؤسس السلالة الصفاريةء إشارة محتملة إلى» في جاماسب 
Kal‏ 4 والمامش رقم 203 


الإسلام كما رآء الآخرون 957 


يعقوب» رئيس ule c‏ تأريخ cole‏ موت» 190 الامش رقم 57 
de‏ بن حمران» اضطهاد رهبان حدياب» 214 - 15 الامش رقم 149 
المامةء sU‏ إلى» 3 حوليات خوزستان» 187 - 88 والهامش رقم 47 


240 «sje grob شعر‎ re «gl 

om [224‏ قبول يأ نهم أهل dyal «308 - 307 wk‏ الإسلام» 129 - 30 والمامش 
a «49 - 48‏ ضد المسيحية» 540 - 41« مؤلفات دفاعية i‏ على تحدي 
joy‏ 49 الحامش رقم 0 مقاربة للتارج» 448 - 49( الموقف من الوثثيين و» لدى 
"EP‏ الرهاوي» 6 جاذيية التنبئية» 28 - 29( 307 - 308{ حظر على pe‏ 
للقدس» فرض» رفعه العرب» 239( 320( خصائص «Jal‏ 456 - 58 والحامش رقم 
c» qc «2‏ المتداخل مع < 178 الحامش رقم 7 تعميد قسري» du‏ 
[إلى المسيحية] » اواس متنوعة s 28 cJ‏ والمامش رقم 6 78 والمامش رقم 277 218 
"n‏ رقم 12« 309 المامش رقم 8 8 320 - 21( 413 والمامش رقم 84« 
490« 526 - 27« تصور الإسلام ese‏ 6 - 31؛ استشارة المسلبين م عن اتجاه 
الصلاةء 564« 4567 do‏ إلى qM‏ 2 واهامش رقم 2 505 والهامش رقم 
0 اتجاه الصلاة» 165( استخدام المسلين لهم معلبين ally 33 - 32 ues‏ 
رقم 63 570( مساواة «uh‏ المسيح m‏ 1 المامش رقم 9؛ دليل على المشاركة في 
الجيوش العربية» 528 - 29« دليل على: من أفتيشيوس» 442 - 43 والمامش رقم 4178 
أخوة بين الطوائف في ظل الإسلام» 12-11 uu‏ رقم 3 - 4: إحباط فوح المسليين 
SLY‏ مسيانية» 530( GLA‏ ماكسيموس اللمعترف ضد» 78( جدل gute‏ ضدء 
2 موعظة عن دخول القدس ASY‏ السخاري؛ 168« تعليق dle‏ في موعفلة عن 
Td‏ بابل الصغار» 120 - 21( عداء للسحر مشترا ترك مع أديان «gp‏ 6 الحامش ر رقم 
15 عداء متزايد ل» 3 الإميراطورية البيزنطية» 18( حالات فرار من العرب d‏ 
9 تفسيرات c‏ دائيال» 532 - 33 Ql‏ رقم 7 4535 أسطورة الأطفال 
الثلاثة في التنور» 109؛ حفاظ على السجلات i UE‏ 449 - $51 حركات مسيانية 
بين» 28 - 629 £185 ربط المسيحيين o cued)‏ 538 - 41( طبيعة الأكاديميات» 
ulel 8‏ رقم 3) يبود Khi‏ ككل Ale (633 Sus‏ شفاهي 3 تقل ahl‏ 
40( ندرة المصادر» 237 - 40 والمامش رقم da‏ أسباب تزايد ge! Jah‏ المعادي 
Jb 3‏ الإسلام» 538 - 41 والهامش رقم 49 do cie y‏ الأيقونات» 105 - ¢106 
تمان الفاتحين العرب لحقوق» 555 - 56 والمامش رقم 50 دعم الفرس ضد الييزنطيين» 

5 نصوص حوليات» jud‏ 448 - 51 والمامش رقم cob e^ pis‏ في 
القدس» 127 والمامشان رقم 40 - 41« نظرة إلى ألوهية ag $67 - 165 cel‏ 


958 فهرس عام 
OLE‏ معادية للييود 

110 ele? دليل على وجود بدو عرب في‎ dan 

يهوداي گاؤون» سوراء أجوبة» 8 - 39 المامش رقم 6 

uo i‏ انظر يبود 

208 رقم‎ ob 13 - 512 «que coh ge cAdnotatio de Mammet يوحنا الإشبيلٍ»‎ 
209 - 

11- 409 زقنن؛‎ TUA والهامش رقم 616 مصدر‎ 391 dz b uk الإفسوسي»‎ lay 
سفر أشعيا لتعريف أعداء‎ 0 ce «5 رقم 74( 81« استعمال الآية‎ ull, 
81 مسيحيين» 412 المامش رفم‎ 

يوحنا الأول» سدراء بطريرك أنطا اء انظر البطريرك يوحنا الأول وأمير عر بي 

يوحنا الأؤيوني» بطريرك أرمينياء تقنين شريعة à‏ مسيحية» 208 الامش رقم 124 

يوحنا الإمرم ؤبؤليتي» سيرة حياة nun 11 - 110 < pasy‏ رقم 199 

يوحنا الفامس أو السادس» بطريرك القدس» إشارة ممتملة إلى» ربط باستشهاد عبد المسيح» 
2 والهامش رقم 136 

يوحنا الداسيني» مطران نصيبين» تعاملات مع العرب» 201 - 202 والحامش رقم 104 

يوحنا الدمشقي» ee‏ بالتعاطيف c‏ الساراكين» 76 المامش رقم 2 طرق vie dl‏ 
cile c‏ 109 الحامش رقم 6190 the‏ بدير مار ساباء ob pe Ju‏ تأليف» tab‏ 
امؤلفات» 484 - 89 والمامش رقم 103( مساهمة في مشكلة الجر المسمى كوبا 406 
المرطقات» عن qoM‏ محمدء نظرة المسلمين tu‏ القرآن» 485 - 89« 518« w‏ 


عن الأيقونات» 4 الحامشس رقم 8 ؛ Ho‏ على استشهاد بطرس الكابتولياسي ¢ 356 
والمامش رقم 71 - 672 358( 359 - 60 UAM‏ رقم 80 - 81« تحطم «sa yl‏ 


0 والمامش رقم 3 تأثير على الجدل البيزنطي اللاحق» 488 والمامش رقم 114 
سيرة حياة» qud‏ 483 - 84 والحامش رقم 0 مادة مشتركة بين مراسلة ليون افا 
وعمر الثاني c‏ 499( مؤلف Jace‏ لالام الجاج الستين في القدس» 362 الامش رقم 
86: إشارة dace‏ إلى قصة بحيرا» 479 ed‏ رقم 13؛ رفض الثروة الدنيوية من أجل 
الاستشهاد» 542 الحامش رقم 4 خبر حرمان کنسي» 482( 670 المامش رقم 234 
مصادر» 488 - 89( موضوعة الصلب في 474 el Disputatio‏ رقم 6 استعمال 
مصدر عن الحرمان الكنبى» 518 

يوحنا الديلي» معجزات قام de‏ 204 والحامش رقم 113( مشروع cg ater‏ في الشرق» 203 
- 205؛ سخ سيرة حياة» 204 - 205 والموامش رقم 111 - 13 115 


الإسلام كا رآه الآخرون 959 


يوحنا s A‏ بطريرك معارض IY‏ تاريخ وفاة» 420 والهامش رقم 109 

يوحنا الرهاوي» سيرة حياة استلهمت من قصة ميخائيل الساباني» 381 

يوحنا السمنودي» بطريرك الإسكتدرية» ale‏ لاستعادة ثروات الكنيسة القبطية في مص 
9 - 50( رسائل منسوبة ل 92 - 93 الهامش رقم 1129 1132 علاقات مع المسلبين» 
150 -51 

بوحنا الصغير» نبوءة» محتويات» cgb‏ 267 - 70 واهامش رقم 31 

يوحنا العامودي الليتاربي» نسبة مناظرة 3&2 Jig‏ 1516 كابة ub 390 aux‏ رقم 
aed 2‏ وجهها إلى يعقوب الرهاوي 165« 609 - 10 

17 - 516 العامودي» جدل ورسالة نحوية»‎ Loy 

يوحنا الفارسي» معاصر OLY‏ هؤرمزد Joly‏ لبر dae‏ 190 والهامش رقم 54 

يوحنا «s. pell‏ استشهاد» 368 الامش رقم 102 

يوحنا الككولي» ديرء تعميد جؤزيف We‏ في» 213 يوحنا بن SED‏ مقم في» 194 

[m‏ الليتاربي انظر يوحنا العامودي الليتاربي 

يوحنا المتصدق» بطريرك الإسكندرية» سيرة حياة» تأليف سؤفرؤنيوس» 68 والهامش رقم $44 
teed the‏ معجزات تأليف سزفرؤنيوس» 88 الحامش رقم 110 

يوحنا المقدمبي» عزو تشريع ضد الأيقونات بنصيحة من اليود» 539 الحامش رقم 51 

يوحنا التقيوسي» حوليات منسوبة ل إدانة هثراكيوس» 153( 154 والهامش رقم 132؛ 
تأر ULI‏ 153( دليل على غزو oll‏ 153 الهامش رقم 129( £154 dye‏ 
مؤنؤفيزيتية» 053 مصادرء 052 154 ال مامش رقم 130« lly 53 - 2 es‏ 
رقم 026 156: دليل على: ني كيروس» 589 - 90( بنيامين الأول» 134؛ زيارة 
كايروس إلى بابليون» 582 والهامش رقم 2؛ استجابات لغزوات «o JM‏ 23 المامش 
رقم AL‏ العداء للبسلبين» 26 نوح على OVE‏ كثيرة إلى الإسلام؛ 342 - 643 سيرة 
حياة» 152؛ إشارة إلى مذبحة اجنود البيزنطيين» 351 الهامش رقم 58 

يوحنا بن صوئيل» مؤلف حوليات» اعتقد مرة أنه مؤلف المصدر السرياني المشترك» 401 
oul‏ رقم 52 

163 والحامش رقم‎ 1 ibd à مبمة‎ de na ب بصرى»‎ t> 

يوحنا بن qp $n‏ 199 - 200 والحامش رقم 0 97( تصوير الإسلام أداة a‏ 
الرب» 524( 6525 دليل على: ظهور المرب» 389( خصائص الإعان الإسلاي» 537» 
549( كعبة المسلبين» 566 - 67( ke‏ المسامين في أخذ أسرى الحرب» 596 الحامش 
رقم 9؛ بقاء الفتوح العربية» 532 - 33 الحامش رقم 7 533 - 34( 559: ye‏ 


n 960 


أثارتها الفوضى بعد الحرب الأهلية العربية» £263 حياة «olds. y‏ 194 - 200 والهامش 
رقم 74( عن عدم تفرقة المسلمين بين الأعراق الاجتماعية» الطوائف الدينية بين الشعوب 
المغزوةء 11 والهامش رقم 3( قيمة كصدرء 591 - 92« 594 

يوحنا رئيس شمامسة القدرس ثيؤدؤرء رواية» có‏ الروحي» 63 - 64 

يوحنا فياؤيؤنوس» نشط في الإسكندرية» 5 الحامش رقم 72 

يوحنا كايماكوس» أنستاسيوس السيناوي تلميذ ل 92( هوية» 92 المامش رقم 125 

t سيرة حياة» ازا كوياس السخاوي» 168؛ دير» تأثي رأبراهام‎ cua كؤلؤيؤس»‎ Loy 
68 - 7 “3 

438 (منحولة)» مقاربة للتدوين التاريخى»‎ OL rb Loy 

420 من مار زكاي» ترقية إلى بطريركية أنطاکا»‎ Loy 

يوحناء أسقف الكرك» «Je Jo‏ 110 

48 - 447 واسم» صلة ب تاريخ البطاركة»‎ A dey 

يوحناء الأصعاح الثالث» الآية 5» استعمال في مناظرات» مواعظ» 469 والهامش رقم 47 

يوحناء بطريرك القدس» مترجم سيرة خياة يوحنا الدمشقي من العربية إلى cb JE‏ 483 - 84 
المامش رقم 100 

يوحناء راهب» the‏ ب آلام الاج الستين في القدس» 360 - 63 والهامش رقم 86 

يوحناء رئيس أساقفة تسالزنيكي» جموعة معجزات القديس ديمتريوس» 88 - 89 

362 رئيس أساقفة قيسارية» في آلام الجاج الستين في القدس»‎ dey, 

210 رئيس دير سا_شؤع» انتباكات العرب في زمن»‎ d. 

452 e 8$ زؤتؤراس» مادة مستمدة من نيكفؤروسء‎ Ley 

يوستائيوس» ابن ماريانوس» أعدمه هشام في حران» 346 الهامش رقم 37. 659 

يوسييؤناء oo‏ عمل يعقوب الرهاوي 3« 160 

124 الموصلي» استشهاد» 376 الحامش رقم‎ Lay 

يوسف حزاياء the‏ بمناظرة يوحنا العامودي» 516 - 17 أهمية الإشارة إليه في تار إيشؤدناح 
البصري» 212 - 13 والهوامش رقم 140 - 43 

يوسف» ly‏ ثيؤدؤتوس الآمدي» 6156 157( 160 

يوسيبيوس القيساري» إكالات» تقليدات» 163 - 65( 422( أهمية التاريخ الكنسي؛ 388 
والهامش رقم 3( حوليات qul‏ 387 - 88 والهامش رقم 2 مصدر ل حوليات c‏ 
775 القصيرة» 397 الامش رقم 35( حوليات زقنين» 409 - 410 ally‏ رقم 74 
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160 de مصادر‎ 

يوكايتاء EE‏ دمرها العرب» 640 

يولؤجيوس القرطبي» مؤلف جدلي ضد الإسلام» 229 230 513 - 15 

Ung [بلاد]ء اليونانيون» استعادة ملكت موضوع في النبوءات السريانية» .267( انظر‎ oi 

اليونائية (اللغة)» حوليات» توارجخ» مكتوبة ب 427 - 37؛ استخدام شائ للتبادلات بين الشرق 
والغرب» 425؛ اختفاء الكابة التاريخية c‏ 388( مكانة نسبية للقبطية c‏ في مصر» 111 
المامش رقم 0 استبدلت BE‏ للمعرفة» 457؛ في السجلات العامة» 651: بقاء في 
مصر في ظل الحم الإسلامي» 287( نصوص ترجمت إلى الجؤرجية عبر العربية» 366 - 
67 هامش رقم 99 

يوناه» أسقف» رسالة إلى ثيؤدؤر الكاهن الزائر (ساعورا) 172 - 73 والهوامش رقم 210 - 13 

يؤائيس» أسقض كيز يكوس» رسالة ماكسيموس المعترف إلى» 77 المامش رقم 75 

يؤائيس» بطريرك القسطنطينية» تحويل مزعوم لشيرين والكثير من الفرس [إلى المسيحية]» 217 
- 18 

يؤائيس تزبميسكس» إشارة محتملة إلى» في دانيال الييودي - الفارسي» 330 المامش رقم $223 
إعادة تحول المرتدين المسيحيين cage à‏ 518 

يؤائيس FEM Fe oAE‏ محاولة للتعامل مع co pl‏ 76 586 - 87( 639( عزله 
هيرا كليوس» 639 

152 التاريخية» 389؛ مصدر ليوحنا النقيوسي»‎ e E ملالاس» خصائص‎ Cul 

يزائيس مؤسكوس» روايات معادية col‏ 65 - 67 والهامش رقم 38؛ the‏ سؤفرؤنيوس» 
61« 67 والهامش رقم 3 gb‏ موت» 61 ally‏ رقم21؛ دليل على خصائص 
ole YI‏ الإسلامي» 549 والمامش رقم 1 توقعات عن غناء «gll‏ 107 والهامش 
رقم 5 سيرة حياة وأعمال» 61 والهامش رقم 22 المرج الروحي: وصف» نوقش» 
ei ALP (67 - 1‏ مورست «de‏ 39 المامش رقم 8 نقحه سۆفرۆنيوس› 68 

16 كخلصين» 527 والمامش رقم‎ cel هاكؤهين» شاعى عبري» نظرة إلى‎ obey 

يۆزاداك» cob pl‏ معاصر للربان هؤرمزد» 190( تلبيذ لبر عيدتاء 190 

يؤزهائيس الرابع » UU‏ معارضة Cor A‏ مؤنؤثليتية» 74 

يؤهائيس TD‏ حوليات: SEY‏ تقليد يوسيبيوس» 2» مصدر Gol‏ حوليات لاحقين» 
3 - 624 426 
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ييزتبوزيت» القديس» مادة مشتركة بين روایات بطرس الكابتؤلياسي ىو 357 - 458 رفات 
دافیت dell‏ وضعت في ضح 6 والحامش رقم 14 
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نماذج من المراسلات بين المؤلف والمترجم 


On Wed, Aug 8, 2018 at 4:52 PM, hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote: 
Dear Professor R. G. Hoyland, 


I am writing to inform you first that I am about to finish a full translation of your 
book (Seeing Islam as the others saw it) into Arabic hoping it will have a great 
deal of influence on the contemporary Muslim- Arab view to their history. As to 
the publication, I will deliver the translation file only to a publisher who respects 
the copyrights and hence you would be informed of any development in advance. 
Secondly, I need to discuss some issues related to the meaning of some paragraphs 
and terms. ! also think that it would be very useful at least for me If you write a brief 
statement about the book and the circumstances of composing it. 

Yours, 

Hilal M. Jihad 

University of Hamdaniyya, Nineveh, Iraq. 


يرم ole‏ 8 آب (أغسطس)» 2018 LN‏ 4:52 ما كتب هلال الجهاد: 

عزيزي برؤفسر ر. ج. GS je‏ 

(Seeing Islam as the others saw it) على وشك إنهاء ترجمة كاملة ك‎ ti PE أكتب لأعليك‎ i 
يما اق‎ EE المعاصر إلى‎ LA كبير على نظرة القارئ العربي‎ th أن يكون ها‎ LT إلى العربية»‎ 
lo تطور‎ gh سيم | إعلامك‎ tees ملف الترجمة إلا لناشر يحترم حقوق النشر»‎ Hd أنا لن‎ jan 

we أحتاج لمناقشة بعض القضايا المتعلقة معني بعض الفقرات والمصطلحات, أعتقد أيضًا أنه‎ d 
وظروف تأليفه.‎ EDI موجزا عن‎ UL مفيدا جدًا لي على الأقل أن تكتب‎ 

الخلص 

هلال at‏ الجهاد 


جامعة الجدانية» نينوى» العراق. 
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c‏ من المراسلات بين المؤلف والمزججم 


Fri, Aug 17, 2018 at 2:46 PM, Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> wrote: 
Subject: Re: Translating “Seeinglslam” 
To: "hilal aljihad" <hilaljihad@yahoo.com> 


Dear Hilal, 

Iam very impressed that you have managed to finish a translation of my rather long 
book and especially in Nineveh, where I imagine conditions for working have been 
difficult. I am certainly willing to write a statement about my book and to answer any 
„questions you may have about any problematic passages 


Regards, Robert. 
IM كتب رؤيرت‎ ela 2:46 يوم ابمعة» 17 آب (أغسطس)» 2018 الساعة‎ 
«Seeing Islam» المرضوع: رد: ترجمة‎ 
إلى: هلال الجهاد‎ 
عزيزي هلال‎ 
من إنباء ترجمة كابي الطويل إلى حد ما وخاصة في نينوى» حي‎ OSE أنا معجب جدًا بأنك‎ 
والإجابة‎ «GE بيان حول‎ MED أتصور أن ظروف العمل كانت صعبة. أنا بالتأكيد على استعداد‎ 
عن أي أسئلة قد تكون لديك حول أي مقاطع إشكالية.‎ 
مع التحيات»‎ 


o5 
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hilal aljihad hilaljihad@yahoo.com 
Tue, Aug 28, 2018 at 8:38 PM 


To: Robert Hoyland 

Dear Robert 

Iam sorry I did not see your email in time because it somehow was spammed. 

You may know that sometimes, books have their own biographies once they reach a 
reader's hands, so here is the biography of your "Seeing Islam" me. I came across it in 
early Summer 2014 just a few days before ISIS took reign over my home city of Mosul 
and during the month after that, I read most of it. Realizing what does it mean when 
the “Caliph” delivered his horrifying speech announcing the "Islamic state following 
the method of the prophet’, I was so upset that I made up my mind to translate the 
book. 

For about 900 days under our “new masters” I had been working secretly while they 
were practicing the Prophet's Shari'a outside, beginning with displacing Christian 
people and confiscating their properties, taking Yezidi women and girls in captivity 
and selling them (really) after killing their men in the nearby town of Sinjar, beheading 
and cutting hands, throwing the gays from the highest building in the city, lashing, 
detaining and breaking into houses in search of anything suspicious by “Hisba” and 
“Amniyya’. [...]. 

Under circumstances like these, I had to store any “dangerous” books and files in a 
USB, and of course, your book and my translation were the first. Every time I finish a 
work session which was usually all night long, I used to hide the USB in every possible 
place (behind a socket, in a hole, inside the refrigerator, among the branches of my 
Gardenia shrub, etc.) But, though I had been enthused, the work was somewhat slow 
especially when they completely isolated us from the outside world on 2015 eve in 
addition to the shortage of food, water, oil, electricity, and almost no money at all 
so that I sold everything to cope with the living. I managed nevertheless, to finish 
the first two parts by the beginning of what so-called liberating Mosul operation in 
October 2016. During the war, the ISIS fighters forced me to leave home. It was on 
Thursday 15 December 2016 and I discovered later that I left the USB somewhere 
behind: twenty days later (this is the first time ever I tell anyone about that because it 
is so painful and I am not proud of what actually happened then) I recklessly decided 
to get back and find it in addition to find something the children can eat and while I 
was sneaking in that chilly dawn unaware that the area had become a front line, two 
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fighters suddenly emerged from nowhere and arrested me and they were about to 
execute me for they thought I was a spy from the other side. Throughout those long 
terrifying minutes of waiting for their commander, I was overwhelmed by regret and 
sorrow not only for deserting my wife and two children but also because I didn’t do 
my best to finish translating the book. 
days later, I got back home and the house was severely damaged due to the 23 
airstrikes and fighting; the most of my library was gone (I knew later that they used 
the books for cooking) and many other things including the USB which I couldn't 
find it anywhere so I had to forget all about it. 
After that, I was displaced again [to Erbil] and I am still. And your book remained a 
prick in my mind until I decided to work on it from the beginning again. And here I 
am after nine months and about ten hours a day of working in such circumstances I 
am about to come to an end and you can imagine what that means to me. 
I know now as I knew at the start point that working on your book was a kind of 
healing from what I have witnessed of the brutality of all sides when they think that 
they are killing in the name of GOD/ Allah and it is also a kind of resisting that. 
The aim of translating is to put a mirror against whom you call “the confessional 
communities” and the sectarian and political Islamist parties which are the worst in 
the Arab world to recognize well who and what they really are through history till 
now and hopefully make them understand that the only way left ahead for all of us is 
either to accept each other or perish each other. 
Finally, I have to thank you for all that your book meant to me. 
Yours, 
Hilal 
hilaljihad@yahoo.com seh! هلال‎ 
the 8:38 الثلاثاء 28 آب (أغسطس) 2018 الساعة‎ 
رۆرت هزيلاند‎ idl 
رۆرت‎ CLF 
لم أر رسالتك في الوقت المناسب إذ تم إرساها إلى البريد العشوائي بطريقة ما.‎ SY أنا آأسف‎ 


1 لعلك تعلم أنه في بعض الأحيان» يكون للكتب سيرة ذاتية خاصة بها تجرد Uso,‏ إلى بدي 
القارئ» لذلك ها هي سيرة «Seeing Islam» dA‏ صادفته في أوائل صيف 2014 قبل أيام 
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قليلة من سيطرة داعش على Gate‏ الموصل وخلال «Jl el‏ قرأت معظمه. وإذ أدركت 
ماذا يعني أن يلقى «الخليفة» خطابه المروع الذي gel‏ فيه «دولة إسلامية على منهاج النبوة»» 
كنت £a‏ للغاية إدرجة oid) gi‏ قراري بترجمة الكّاب. 

i‏ 900 يوم تحت حك «أسيادنا الجدد» كنت 9 eh lo‏ ممارستهم للشريعة النبوية في 
ths etel‏ من mt‏ المسيحيين ومصادرة ممتلكاتهم» وأسر «Lll‏ والفتيات الإيزيديات وبيعهن 
(حمًا) بعد JS‏ رجالهن في بلدة سنجار امجاورة» B di‏ ووس والأيدي» وإلقاء المليين من del‏ 
à ú”‏ المدينة» والجلد» والاعتقالات واقتحام المنازل te‏ عن أي شيء تشتبه فيه «الحسبة» و 
«الأمنية». [...]. 

في ظل ظروف كهذهء كان علي تخزين أي كتب وملفات «خطيرة» في وحدة تخزين خارجية 
USB‏ وبالطبع كان AE‏ وترجمتي الأول. في كل tlie‏ من جلسة عمل وكانت عادة 
طيلة الليل» اعتدت إخفاء وحدة التخزين في كل مكان oft‏ (خلف مقبس» في حفرة» داخل 
che‏ بين فروع Lad‏ الجاردينياء (Hd‏ ولكنء رغم أنني كنت متحسساء إلا أن العمل كان 
Ey Cy‏ ماء خاصة عندما عزلونا LE‏ عن QUI‏ الارجي ليلة سنة 2015( بالإضافة إلى نقص 
الطعام والماء والنفط والكهرباء» وليس at‏ مال على الإطلاق C‏ لدرجة أني قت ce‏ كل 
شيء من أجل تدبر المعيشة. ومع ذلك» ddp cr‏ الجزأين الأولين مع بداية ما يسمى بعملية 
تحرير الموصل في أكتوبر 2016. خلال الخرب» أجبرني مقاتلو داعش على مغادرة المنزل. كان 
ذلك يوم اليس 15 pants‏ 2016 واكتشفت GUY‏ تركت وحدة التخزين في مكان ما 
٠ ge‏ بعد عشرين يوما ما (وهذه هي المرة الأولى التي أخبر فيا أي شخص عن ذلك» لأنه ملم We‏ 
ولست نفوراً با حدث بالفعل في ذلك الوقت)» قررت بتهور أن أعود للبحث عنه» بالإضافة 
إلى العثور على شيء يمكن للأطفال تناوله. Gs s‏ كنت أتسلل في ذلك الفجر البارد غير مدرك 
أن المنطقة قد صارت Lu he‏ ظهر مقاتلان ath‏ من العدم واعتقلاني V6,‏ على وشك 
إعدامي LEY‏ اعتقدا GI‏ جاسوس من الجانب WN‏ وطيلة تلك الدقائق المرعبة الطويلة في 
انتظار cpat‏ غمرني الندم والحزن لیس فقط ترك زوجتي وطفلي ER GY o‏ 
جهدي لإنباء ترجمة الاب TEST‏ 

بعد 23 dy,‏ عدت إلى Jl‏ الذي تضرر بشدة بسبب الغارات الجوية والقتال. اختفت معظم 
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مكتبتي (علمت eel LEY‏ استخدموا الكتب للطهي) والعديد من الأشياء الأخرى بم في ذلك 
وحدة التخزين التي لم أتمكن من العثور عليها في أي مكان» لذلك كان على أن cil‏ أمرها ie‏ 
بعد ذلك» نزحت مرة أخرى dl]‏ أربيل] وما زلت» وبقي AE‏ وخزة في ذهني ge‏ قررت 
العمل عليه من البداية مرة أخرى. وها أنا بعد تسعة أشهر» وحوالي عشر ساعات من العمل يوي 
في مثل هذه الظروف» على وشك الاتهاء» ويمكنك أن تتخيل ماذا يعنى ذلك بالنسبة لي. 
أعرف الآن € عرفت في lal‏ أن العمل على كابك كان Gy‏ من الشفاء مما شبدته من 
وحشية جميع الأطراف عندما يعتقدون eel‏ يقتلون باسم الرب / call‏ وهو Vnd‏ نوع من مقاومة 
ذلك. المدف من الترجمة هو وضع مرآة أمام من تسميها أنت «ابلفاعات الطائفية» وأمام الأحزاب 
الطائفية والسياسية الإسلاموية وهي الأسوأ في العام «a all‏ ليتعرفوا de‏ من هم glue T‏ 
M e,‏ وأن pend‏ کا آمل» يفهمون أن الطريق الوحيد المتبقى لنا جميعًا هو إما أن نقبل 
بعضنا بعضًاء أو أن نهلك بعضنا بعضاء l‏ 

d AES أود أن أشكرك على كل ما‎ » Lal 

الخلص» 

هلال 


Robert Hoyland rgh2@nyu.edu 


Sun, Seb. 23, 2018 at 2:18 PM 
Dear Hilal, 


Tam very sorry that I have not written earlier, but your message came just as our new 
Semester started, so I had to devote myself to the new students for a while. I admire 
your persistence in translating my book in the face of such hardship and my heart 
goes out to you for all that you and your family/friends etc..., had to suffer in the last 
few years, It is also a great honour for me that you chose my book to translate - how 
did you discover it? 

Do you have plans to publish your translation? I would be very happy to help in any 
Way that I can. I could, for example, offer a fee to an Iraqi publisher for taking it on - [ 


dont know whether Iraq still has reliable academic publishers, so I would have to rely 
On you for this, 
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Is life getting any better for you and the people of Mosul. If I could do something, 
perhaps raising money to provide books etc..., for a school, please do let me know, 


My warmest wishes, Robert. 

cup‏ هزيلائد 
cae MI‏ 23 أيلول (سبتمير)» 2018 LM‏ 2:18 مساء 
GIL Tt‏ لم أكتب في وقت Si‏ لكن رسالتك جاءت UE‏ مع بدء الفصل الدرامي 
الجديد » فكان علي تكرس نفسي للطلاب ال جدد لبعض من الوقت. أنا معجب بإصرارك عل 
ترجمة ابي في مواجهة هذه الصعوبات» وأشعر بتعاطف عميق مع كل ما عانيتموه أنت وعائلتك 
/ أصدقاؤك وغيرهم في السنوات القليلة الماضية. کا أنه شرف عظم لي أن تخار wend QE‏ 
كيف اكتشفته؟ 

ألديك خطط d‏ ترجمتك؟ سأكون سيدا le‏ ساعدة بأي طريقة ٠ ASE‏ يمكنني مثلاء 
تقديم رسوم لناشر ad die‏ - لا أعرف ما إذا كان العراق ما بزال فيه ناشرون أكاديميون 
موثوقون» إذاء سأضطر إلى الاعتماد عليك في ذلك. 

هل uuu‏ الحياة لك ولأهل الموصل؟ إذا كان بإمكاني فعل شيء cl‏ ريما en‏ الأموال 
لتوفير الكتب وغيرها لمدرسة do‏ فيرجى إبلاغي بذلك. 


٠ رؤيرت‎ «(er أصدق‎ 


970 تفج من LAM‏ بين الؤلف ula‏ 


On Tu, Jan 1, 2019, at 9:52 AM, hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote: 
Dear Robert, 

Thope you are doing well. 

Ive finished the final editing of the translation. I received an Email from a publisher 
(...) who has shown interest in the book and I am waiting for their approval within 
the next two weeks. 

I think it would be great if you could kindly write an introduction to the translation 
explaining the message of your book to the Arab- Muslim reader. 


Looking forward to hearing from you as soon as possible, 
Thank you, 

Yours, 

Hilal 


يوم BWI‏ 1 كانون الثاني (ينايي)» 2019( الساعة 9:52 صباحاء كتب هلال الجهاد: 

عزيزي رؤرت» 

أتمنى أن تكون use‏ 

ca‏ من التحرير النهائي للترمة. تلقيت رسالة إلكترونية من تاشر (...) أبدى اهماما EU‏ وأا 
في انتظار الموافقة عليه خلال الأسبوعين Ocha‏ 

dH أنه سيكون من الرائع أن تكتب مقدمة للترجمة تشرح رسال ةكابك للقارئ العربي‎ ael 
soft أتطلع إلى الاسقاع منك في أقرب وقت‎ 

PI 

الخاص» 

هلال 


)1( اعتذرت هذه الدار عن نشر الاب برسالة إليكترونية بارخ 18/ 2[ 2019. 
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On Wednesday, January 2, 2019, 4:46:25 PM GMT+3, Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> wrote: 


That is good news Hilal. Yes, [ would be happy to write an introduction for the 
translation. By the way, I realise that I didn't follow up about the name and contact 
details of the engineer who is working on rebuilding the girls school (sorry, it was a 
very busy semester). I would be willing to help. 


Best wishes for 2019, Robert 
هويلاند:‎ cuj بتوقيت غرينتش +3 » كتب‎ the 4:46:25 الساعة‎ c 2019 (ate) كانون الثاني‎ 2 » oly 
مقدمة للترجمة. بالناسبة» أدرك أنني لم أتابع‎ a سأكون سعيدا‎ cp هذه أخبار جيدة» هلال.‎ 
لقد‎ cel) بناء مدرسة البنات وتفاصيل الاتصال‎ dale] المهندس الذي يعمل على‎ (e oly 
ael كان فصلا دراسيًا مزدحما للغاية). سأكون على استعداد‎ 
2019 أطيب القنيات لعام‎ 
cub 
On Wed, Jul 31, 2019, 11:22 AM hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote: 
Dear Robert 


Ineed to understand exactly what do you mean by this phrase: p. 327 


"And of the mixing together of all three of them, of the being trusted and attaining 
the highest station with them of the inferior, the petty, the transient and the 


undistinguished of the age, and the destruction and downfall of excellent and notable 
men in their time” 


gil 972‏ من المراسلات بن امؤلف ازجم 
الأربعاء» 31 تموز e (ply)‏ 2019( الساعة 11:22 ele‏ كتب هلال الجهاد: 

عزيزي رۆرت 

أحتاج إلى أن أفهم ما تعنيه بالضبط» بهذه العبارة: ص. 327 

“and of the mixing together of all three of them, of the being trusted and attaining 
the highest station with them of the inferior, the petty, the transient and the 


undistinguished of the age, and the destruction and downfall of excellent and notable 
men in their time” 


Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> 
Fri, Aug 2, 2019 at 4:30 PM 
To: hilal aljihad 


Hmm yes, this is not very clear English is it; I am quoting here an old translation. 
The text is talking about how things in his time make clear that the arrival of Ushedar 
and the end of the world is near. This is evident from the fact that the rule of Iran 
has ended and been replaced with the rule of Byzantines, Turks and Arabs. Then the 
author continues with the passage that you quote below, which gives three further 
signs of the coming of Ushedar: 


- the mixing of all three of them (i.e. Byzantines, Turks and Arabs). 


- the fact that inferior, petty, transient (ie. superficial) and undistinguished 
People are trusted (with positions of power) and reach high status 


~ the fact that excellent and notable people suffer the opposite fate: they fall 
from favor/high office and are wiped out. 


Hope that helps, Robert 
BA رزرت‎ 
thes 4:30 آب (أغسطس)» 2019» الساعة‎ 2 cad 
إلى: هلال الجهاد‎ 
(s Ke أقتبس هنا ترجمة قدية.‎ Ui Soe ciel, نعم» هذه ليست عبارة إنكليزية‎ el 
العام صارا وشيكين. ثبت‎ Ms أوشيدار‎ v النلص عن كيف أن الأمور في زمنه تبين أن‎ 
البيزنطيين والترك والعرب. بعد ذلك» إستمر‎ Se de Jes قد انتبى‎ olal Fo هذا حقيقة أن‎ 
ثلاث علامات إضافية على مي أوشيدار:‎ re dh المؤلف في القطعة التي اقتبستها [أعلاه]»‎ 
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- اختلاط ثلاتتهم gl) en‏ البيزنطيين Say‏ والعرب). 
- حقيقة أن الوضعاء والتافهين والعابرين (أي السطحيين) adl‏ موثوق بهم G)‏ مناصب 
السلطة)ء ويصلون إلى مراتب عالية. 
aie -‏ أن لمن والناببين يعانون من مصير معاكس: يطاح بهم من المناصب العليا/ 
الرفيعة» ويقضى علمم. 

آمل أن يكون هذا مفيدًا. 


رؤرت. 


On Wed, Oct 28, 2020 at 12:32 PM hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote: 


Many thanks for your time, Robert. What you've done was really an honor. I think PU 
send the article to JAL, Brill. 


Ihave been working on the proofs, making any necessary corrections and I am about 
to finish it soon. I have taken into account your notes and the most of those of George. 
Kind regards, 

Hilal 

يرم الأربعاء» 28 تشرين الأول (zs)‏ 2020 الساعة 212:32 كتب هلال الجهاد: 
fo. EF g , 4 t‏ * 
IS‏ جزيلا على وقتك» رؤبرت. ما فعلته كان شرفا لي حا أعتقد أني سأرسل البحث إلى We‏ 
الأدب العربي» .(JAL, Brill)‏ 
كنت Jel‏ عل التجارب الطباعية» وقت بأية تصحيحات ضرورية» وأوشك على Vel‏ قريبا. 
أخذت في الحسبان ملاحظاتك» وأغلب ملاحظات جورج DUS]‏ 
أطيب القنيات» 
هلال 


974 نهاذج من المراسلات بين المؤلف pray‏ 


On Monday, November 2, 2020, 08:04:02 AM GMT+3, Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> wrote: 
No problem at all, Hilal, it was interesting to read. Good luck with finishing the 
proofs, It would be good to see our book out in early 2021. Best wishes, Robert. 
كتب رۆرت هزیلاند:‎ B+ EF يوم الإبمين» 2 تشرين الثاني (نوفبر)» 2020 الساعة 8:04:02 بتوقيت‎ 
* e 

لا مشكلة على الإطلاق» هلال. كانت قراءة [se]‏ متعة. حظا موفقا مع إنهاء التجارب 

[244 d e 
2021 منشورًا أوائل سنة‎ LE أن نرى‎ Ge i الطباعية. سيكون‎ 
ey أطيب القنيات»‎ 

On Thu, Sep 29, 2022 at 1:26 AM hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote: 


Dear Robert, 


Iam now doing the final review of the translation with the original text of “Seeing 
Islam” for the Academic Research Center. There is a phrase on p. 41 that seems that I 
did not translate properly. I understand what it means, but I want to be precise. The 
phrase is: 


“This is important to understanding what has been discussed above, namely, the 
fluidity and mobility of texts, which would be to some degree inevitable while 
oral and written tradition coexisted, priority being given to oral communication” 


Thanks, 
Hilal 

يوم اللفيس» 29 (gano) JAT‏ 2022( الساعة 1: 26 dele‏ كتب هلال الجهاد: 
عزيزي رؤزرت» 
أقوم الآن بالمراجعة ll‏ للترجمة مع JoY Gall‏ ل POM SA (Seeing Islam)‏ 
للأبحاث. هناك عبارة في صفحة 41 يبدو أني لم أترمها بالصورة الصحيحة. أنا أفهم ما تعني» 
لكنى أريد أن أكون iss‏ العبارة هى: 
“This is important to understanding what has been discussed above, namely, the‏ 


fluidity and mobility of texts, which would be to some degree inevitable while 
oral and written tradition coexisted, priority being given to oral communication.” 


de 
هلال‎ 
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Robert Hoyland <rgh2@nyuedu> 


Sun, Oct 2, 2022 at 9:45 AM 

To: hilal aljihad 

I am glad to hear that this is now moving along, Hilal. I could have expressed myself 
more succinctly I think, but here are some clarifications: 


fluidity of texts = the exact wording of a text can vary from copy to copy 
mobility of texts = the texts themselves circulate quite widely 


oral and written tradition coexisted = texts were transmitted both orally and in 
writing at the same time. priority being given to oral communication = society at the 
time valued oral methods of communication more highly; for example, people who 
could recite large numbers of hadith from memory were praised over those who had 
to rely on written copies 


Thope this helps. Feel free to write to me any time for clarification 
AX» ou 
Cio 9:45 تشرين الأول )4551( 2022 الساعة‎ 2 e 
إلى: هلال الجهاد‎ 
Beet هلال. كان بإمكاني التعبير بأسلوب أكثر‎ SN Cae أنا مسرور لسماع أن هناك‎ 
ووضومًاء لكن إليك بعض الإيضاحات:‎ 
يمكن أن تختلف من نسخة إلى أخرى.‎ cle yad الصياغة الدقيقة‎ = fluidity of texts 
على نطاق واسم.‎ tis النصوص أنفسها‎ = mobility of texts 
في الوقت‎ te, Wo JE كانت التصرص‎ = oral and written tradition coexisted 
E 
كان الجتمع في ذلك الوقت» يقدر‎ ‘priority being given to oral communication 
كان الأأشخاص الذين يمكنهم تلاوة عدد كبير من‎ oed OST أساليب الاتصال الشفوية بدرجة‎ 
& الأحاديث النبوية من ذاكرتيم مفضلين على أولئك الذين كان يضطرون إلى الاعتماد على‎ 
مكتوبة.‎ 


)1( بقصد في ندر الكاب لدى امرك الأكاديمي EW‏ 


guilt Mae e ss 
E اح في أي‎ a هذا مفيدًا. لا ردد في الكابة إلي للا‎ IK آمل أن‎ 


On Mon, Dec 26, 2022 at 2:57 PM hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote: 
Dear Robert, 
Nasser thinks it is important to have your permission to change the title in Arabic 
from الآخرون)‎ oly € (رؤية الإسلام‎ into ون)‎ M oly .(الإسلام كا‎ I know we have already 
agreed on that, but a clear statement from you in this regard directed to both of us 
would be great. When I told him that you and I have had many correspondents during 
the last four years, Naseer came up with an idea that we should include some of our 
emails as an addendum to the translation in order to enhance its credibility. What do 
you think? 
Best wishes, 
Hilal 
كتب هلال الجهاد:‎ eta 2:57 يوم الإثنين 26 كانون الأول (دسمير)» 2022 الساعة‎ 
DPI 
يعتقد نصير [الكعبي] أن من المهم الحصول على إذن منك لتغيير العنوان باللغة العرية من‎ 
على‎ tail قد‎ Gl (رؤية الإسلام كا رآه الآخرون) إلى (الإسلام کا رآه الآخرون). أعرف‎ 
واضحا منك في هذا الشأن موجها لكلينا سيكون رائعا. عندما أخبرت‎ UL. ذلك من قبل» لكن‎ 
وبينك العديد من المراسلات خلال السنوات الأربع الماضية» طرح فكرة أنه‎ di نصير أنه كان‎ 
3 بنا كإضافة للترجمة من أجل‎ Doll يجب علينا تضمين بعض رسائل البريد الإلكتروني‎ 
مصداقيتها. ما رأيك؟‎ 
أطيب القنيات»‎ 
هلال‎ 


Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> 


Tue, Dec 27, 2022 at 1:09 AM 
To: hilal aljihad 


I ون‎ x NI T 

actually prefer ون‎ yu الإسلام کا‎ as it seems snappier/catchier. I am not opposed 

: the idea of including some of our emails if you can find any that might be of interest 
4 wider audience, By the way, I am just about to leave to direct an excavation in 


آه الآخرون 
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Umm al-Quwain, so my replies may be slow, but I shall respond as quickly as I can. 


Regards, Robert. 


Xx cu 
Cie 1:09 كانون الأول (ديسمير)» 2022 الساعة‎ 27 
هلال الجهاد‎ ul 


في الواقع» أنا أفضل (الإسلام E‏ رآه الآخرون) لأنه يبدو أكثر أناقة/ جاذبية. أنا لا أعارض 
قر تضمين بعض رسائل البريد الإلكتروني الحاصة Ly‏ ]13 كان بإمكانك العثور على أي منها قد 
يكون حل اهتمام جمهور أوسع. de ti cult.‏ وشك المغادرة لإدارة حفريات في أم القيوين» 
لذلك قد تكون ردودي بطيئة» لكنني سأرد بأسرع ما يمكن. 

مع التحيات» 


Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> 


Tue, Dec 27 at 8:26 PM 

To: hilal aljihad 

After your last email to me, Hilal, I looked through some of our earlier exchanges, 
and I see that even if there are no major intellectual insights, there are quite a few 
emails that are enlightening regarding the process of the translation, especially of the 
difficult situation under which you labored, and there is an interesting one explaining 


how you came across my book. Perhaps the exchange below, when you first made 
contact with me, is also worth including. 


R. 
xXx» cab 
thas 8:26 الثلاثاء؛ 27 كانون الأول (ديسمير) الساعة‎ 
هلال الجهاد‎ M 
Ie بعض رسائنا السابقة» وأرى أنه‎ Bow بعد رسالتك الإلكترونية الأخيرة لي» هلال»‎ 


cé 978‏ من المراسلات بين المؤلق والترجم 
لم تكن هناك رؤى فكرية رئيسية» فهناك عدد قليل We‏ من رسائل البريد FERT‏ 
الضوء على عملية الترجمة» لا ler‏ الوضع الصعب الذي عملت فيه» وهناك موقف مثير للاهتمام 
شرح كيف صادفت QE‏ ربا تكون الرسالة bite cabal‏ اتصلت d JN T‏ ستحق 
IIS‏ 


J 
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مقدمة المؤلف للترجمة العربية- النص الإنكليزي 
(أرسلها لي بتاريخ 26 فبراير» 2019. المترجم) 


Hoyland, Seeing Islam, New Preface for Arabic translation 


The publication of this Arabic translation of my book Seeing Islam as Others Saw 
It two decades on from its first publication in 1997 gives me the opportunity to 
reflect on the changes in the field of early Islamic history during that time. Some 
changes in a field would always be expected, but in this case there has been a 
wholesale transformation. When I approached Patricia Crone in 1990 to supervise 
a thesis on early Islam, she warned me that there was no interest in the subject and 
that it would hinder my chances of getting an academic job. Yet the shocking events 
of 9/11 in the US, plus the subsequent American-led invasion of Afghanistan and 
Iraq and the violent reaction of some Muslim groups to it, put a spotlight on Islam 
and especially on the question of whether it was innately, from its very beginnings, 
inimical to Western values of freedom and democracy. Suddenly the study of Islam's 
founder and foundations was in vogue. If the reasons for this upsurge in interest are 
depressing, the increased attention is welcome and has led to dramatic advances in 
numerous branches of this field. Whereas a second edition of a book might be a time 
to add a few new publications and highlight some subtle modifications of the original 
arguments, [ can point to whole new avenues of research and major innovations. This 
does, however, present me with a problem: there is no way that 1 can take account of 
all these developments nor list all the ways in which it has altered or corrected the 
picture that I presented in my book. I will, therefore, simply highlight the areas that 
have seen the greatest Progress as regards analysis of sources and of historical themes, 


and I will end by commenting on two major shifts in perspective that affect the thesis 
of my book 


Sources 
1. The Qur’an 


I did not accord a Separate entry to the Quran in my survey of sources, 
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assuming that, as the foundational text of Islam, one surely could not incorporate 
jt into a study of non-Muslim writings. Yet in a sense it is a pre-Muslim text, that 
is, it was formulated before Islam entered the main centers of the Middle East and 
became exposed to ancient Near Eastern cultural traditions that shaped it into the 
Islam that we would recognize today. Or to put it in another way, the Quran is a 
late antique text. This realization, cogently argued by Angelika Neuwirth (2010), 
has given rise to a number of studies by scholars such as Gabriel Reynolds (2010 
and 2018), Emran el-Badawi, (2013) and Holger Zellentin (2013) that have sought 
to put the Quran in dialogue with other late antique texts and that have yielded 
fascinating new perspectives on the world of this scripture and of those it portrays. 
This was argued for in a different vein by Christoph Luxenberg (2000), who sought to 
demonstrate that the Qur’an drew upon late antique Syriac liturgical literature, and 
Joseph Witztum (2011), who contends that the Biblical narratives mostly reached the 
Quran via the Syriac Christian tradition. 

This world of the Qur'an was assumed to be one where a monotheist preacher, 
Muhammad, encountered a hard-core of pagan opponents addicted to their old gods. 
However, Gerald Hawting (1999) argued that the idolaters (mushrikin) of the Qur'an 
were some sort of monotheists, since there they are presented as worshipping Allah, 
the one god, though still remaining loyal to some of their former minor deities. 
This idea has been enthusiastically embraced by some scholars, including Patricia 
Crone, who published a series of brilliant articles (2016) trying to elaborate further 
the “theological landscape” of Muhammad's Arabia. If Hawting’s thesis is accepted, it 
changes our perception of Islam’s birthplace: from a pagan backwater isolated from 
the religious developments of the wider Middle East to an interconnected region 
Participating in the religious revolution that saw Christianity, and to a lesser extent 
Judaism, spread across the Middle East in the fourth to sixth centuries. 

In addition to these changes in perspective, there has been intense focus on 
the materiality of the Qur'an and its transmission: the manuscripts, scribal practices, 
variations in wording, and so on. This again has changed not just our understanding of 
details about the Qur'an, but of the development of the fledgling Muslim community. 
The earliest texts, especially a group of palimpsests, have been radiocarbon dated 
to the first half of the seventh century, which, if correct, means that Muhammad's 
followers had collected, edited and distributed the Qur'an quite shortly after his death, 
5 evidently it was important to them from the very beginning. Moreover, variations 
wording are minor and consistent, which suggests that transmission was written 
"ther than oral and that there was a central authority able to exert some degree of 
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control over the process. Contributors to our knowledge of the early transmission 
history of the Muslim scripture are numerous, but see, for example, Michael Cook 
(2004), Francois Deroche (2014), Behnam Sadeghi and Uwe Bergmann (2010), Alba 
Fideli (2011), Nicolai Sinai (2014) and Alain George (2011). 


2: Papyri 

Although Islamicists often bemoan the lack of sources from the first century 
or so of Muslim rule, we are lucky to have a considerable number of papyrus 
documents, issued by Muslims and non-Muslims, both within their own groups and 
to one another. Many are dated and the Arabic ones start already in 22 AH / AD 
642. I did make use of papyri for some specific data, but I by no means exhausted 
their potential. Petra Sijpesteijn has done much to promote their value for historians, 
both in her own publications and research projects and in the part she played in the 
establishment of the International Society of Arabic Papyrology (2002), which has 
opened up a narrow specialism to a much wider audience. Papyri are particularly 
good for insights into the administrative processes of the early Islamic government, 
and Sijpesteijn's book on Egypt (2013) is a wonderful demonstration of this, as are a 
series of fascinating articles by Wadad al-Qadi (e.g. 2008). However, this is certainly 
not the limit of their worth and they have been successfully deployed to explore 
emotions (Reinfandt 2012), interactions between central and local power (Foss 
2009-10, Papaconstantinou 2015), dispensation of justice (Tillier 2014), provincial 
and fiscal reorganization (Gascou 2013, Legendre 2014) and writing practices (Grob 
2010). Moreover, many papyri remain unedited, and so there is reason to be very 
optimistic about their future contribution to early Islamic history. 


3. Inscriptions 


The driver of change in this arena has been the huge amount of material 
coming out of Saudi Arabia. Some is old material that now circulates more easily in a 
digital age, some is new material from the increased number of professional surveys 
by locals and foreigners that have resulted from Saudi's opening up in the last decade, 
and much has been generated by enthusiastic amateurs cruising around in four-wheel 
drives looking for epigraphic treasure, Whereas once this material was not published 
at all or only very slowly in hard-to-obtain books, now it is beamed instantaneously 
to the world via Whatsapp, Twitter and a variety of internet sites and forums. What 
to do with this substantial body of new texts is still being thought out, but it has 
already contributed to such topics as the rise and development of the Arabic language 
and script (Robin 2006, Nehmé 2010 and 2015, al-Jallad 2012), piety (Imbert 2011), 
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continuity with the pre-Islamic period (Harjumäki and Lindstedt 2016), and warfare 
and identity (Lindstedt forthcoming). 


4. Non-Muslim sources 


There have not really been any major new discoveries of Christian, Jewish or 
Zoroastrian texts to augment the corpus that I compiled, but many new studies have 
appeared that have added to or modified the picture that I presented. In particular, 
there have been new editions and translations (e.g. Sebeos’ History by Thomson and 
Howard-Johnston, the Chronicle of Khuzistan by al-Ka'bi, the Dispute of the Monk of 
Beth Hale by David Taylor, Anastasius of Sinai's edifying stories by André Binggeli, 
the Life of Timothy of Kakhushta/the Stylite by Lamoreaux and Cairala), studies on 
texts in particular languages (Michael Penn on Syriac writings) and pertaining to 
particular genres (Christian Sahner on martyrologies, David Bertaina on disputations, 
Muriel Debié on Syriac historiography), studies on individual authors (Pauline 
Allen on Sophronius, Peter Schadler on John of Damascus, Bas ter Haar Romeny on 
Jacob of Edessa, Thomas O’ Loughlin on Adomnan/Arculf) and on individual texts 
(Philip Booth on John of Nikiu's Chronicle, Tim Greenwood on Lewond's History, 
Philip Wood on the Chronicle of Siirt), and analysis of supplementary materials (e.g. 
Seonyoung Kim on the Arabic versions of the correspondence between ‘Umar and 
Leo). 


Historical themes 


I consider below four of the themes treated in my book that I consider most 
important and that have developed substantially in the intervening two decades: 


1. Islam and Late Antiquity 

Already in 1971 Peter Brown had included Islam in late antiquity, discussing 
its rise in the last chapter of his book The World of Late Antiquity. Crone and Cook 
concurred, emphasizing in their preface to Hagarism that they took very seriously 
the fact that “the formation of Islamic civilization took place in the world of Late 
Antiquity” And I followed this lead, stressing that Islam “fitted well into the Late 
Antique mould” (pp. 15-16). This has continued to be the dominant approach, and 
many rich and fascinating studies have appeared that emphasize different ways in 
which Islam is understood as developing within a late antique context (e.g. Sizgorich 
2004 and 2009, Morony 2004, Marsham 2011, Fowden 2004 and 2013, Van Bladel 
2009, Azmeh 2014, Anthony 2014 and forthcoming). Also important are the volumes 
in the series in which my Seeing Islam appeared (Studies in Late Antiquity and Early 
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Islam, Darwin Press, shortly to be taken up by Gorgias Press). 

Clouding this picture, however, is the persistent specter of the Pirenne thesis: 
the idea that the Arab conquest was a rupture in the Mediterranean/Near Eastern 
world and that, in the realm of urban and mercantile life at least, it signaled the end of 
late antiquity. This debate has raged since the publication of Henri Pirenne’s Mahomet 
et Charlemagne in 1939, though Michael McCormick's Origins of the European 
Economy (2001) did do much to demonstrate the continuity of trade and exchange 
between Europe and the Middle East throughout the early Islamic period. Yet in many 
ways the issue is not so much whether Pirenne was right or not, but rather whether 
the frame of the debate is appropriate or not. It is perhaps too binary, too focused on 
the two blocks of Europe and the Arab world as fixed constants, whereas it might be 
better to think more in terms of regional variety and difference (applying the vision of 
Nicolas Purcell and Peregrine Horden's Corrupting Sea, which saw the Mediterranean 
world as a series of connected but discrete micro-regions, to the whole of western 
Eurasia). there have been some excellent studies on specific areas of the early Islamic 
world, such as Corisande Fenwick (2013) on northwest Africa, Alan Walmsley (2007) 
on Syria, Alison Vacca (2017) on the Caucasus, and Khodadad Rezakhani (2010) on 
Iran/Central Asia. 


2. Muslim/non-Muslim relations 

Inreaction to rising tensions between Western and Islamic societies in the wake 
of the American-led war on terror there has been greater focus on Muslim attitudes 
to and relations with non-Muslims, especially in the present, but also in the past. The 
most impressive academic testimony to this development is the monumental project 
run by David Thomas and entitled Christian-Muslim Relations: a Bibliographical 
History (2009-) which provides a comprehensive list, with brief description, of texts 
that shed light on Muslim-Christian interaction, both physical and intellectual, 
from the seventh to the early twentieth century. There have also been a considerable 
number of works published on various aspects of this theme, in particular the socio- 
legal relationship between Muslims and non-Muslims (Friedmann 2003, Levy-Rubin 
2011, Simonsohn 2011, Tillier 2017), the socio-religious relations (Griffith 2008, 
Thomas 2003), the phenomenon of conversion (Simonsohn 2013, Papaconstantinou 
2015, Chrysostomides 2018) and theological debates (Griffith 2002, Bertaina 
2011). Moreover, an interesting sub-theme has emerged, that of Abrahamic studies 
(Silverstein 2015), which seeks to find the common ground between the three 
Abrahamic offshoots, as is overtly signaled by the title of the new Cambridge chair 
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held by Garth Fowden: Professor of “Abrahamic Faiths and Shared Values” There has 
been dramatically less attention paid to Muslim dealings with Zoroastrians, but the 
study of Andrew Magnusson (2014) provides an excellent foundation and for the pre- 
Islamic Iranian context we have now the insightful work of Richard Payne (2016). 


3. Identity 


Identity became a hot topic in lots of fields after the collapse of the Soviet 
Union lifted the lid on a whole host of minor groups that seemed to have retained 
a distinctive identity despite decades of Soviet rule. It took a while to become 
fashionable in Islamic studies, but is now being debated from a number of different 
perspectives. Fred Donner (2012) and Peter Webb (2016) have questioned whether 
we can simply define the Arabian conquerors as Arab and/or Muslim. The former has 
argued that Muhammad's community initially defined itself primarily in religious 
terms, as “believers” and did not think of itself as distinct from Jews and Christians; 
the disassociation from the latter and adoption of a distinctive identity, as “Muslims”, 
only came towards the end of the seventh century. Webbs theory complements 
Donner’s, postulating that the evolution of an Arab ethnic identity only began in 
the second half of the seventh century and did not develop out of a pre-Islamic 
Arab identity. Both theories have strong advocates and opponents, so the matter 
is far from settled, but the debate that they have provoked have been welcome and 
productive (Hoyland 2017). Although the nature of Muslim and Arab identity grabs 
the limelight, other identities of the early medieval Middle East have attracted some 
attention, such as Eastern Christian (Romeny 2009), Persian/Iranian (Agha 2003) 
and Central Asian (de la Vaissiére 2007, Karev 2015). And in particular it is starting 
to be realized that the rise of Islamic civilization did not only result in the shaping 
of a new Arab and Muslim identity, but led to a reworking of identities of those who 
now founding themselves living within it (e.g. Kennedy 2009, Savant 2013 and Savran 
2017 on aspects of Iranian Muslim identity). 


4. Transmission of knowledge 
Within this big and unwieldy subject there have been a number of key growth 


areas. First, the transmission of late antique scientific knowledge to the burgeoning 


Islamic state, especially once it was based in Iraq, has received exceptional attention, 


at least in part because it provides a good news’ story of how the Muslims preserved 


and supplemented ancient science and subsequently passed it on to medieval Europe, 


Stimulating its renaissance. The focus has chiefly been on the Greek input (Gutas 
1998), but the Syriac (Tannous 2010), Persian and Sanskrit contributions (Van Bladel 
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2012 and 2015) have also received some attention. Second, there is the transmission 
of legal-theological knowledge, and here the main issue at stake is how material 
was passed from Muhammad and his companions to the compilers of the earliest 
extant law-books and religious treatises of the early ninth century and the degree of 
transformation and deformity that it suffered in the process (e.g. Shoemaker 2011 
v Górke/Motzki/Schoeler 2012, Gledhill 2012 and Scott Lucas 2008). Third, the 
transmission of historical knowledge has been substantially investigated; despite 
much wailing and gnashing of teeth on the part of historians at the relative paucity 
of such knowledge for the Middle East in the period 630-780 (which was the reason 
1 picked those dates), some fruitful detective work has been carried out with the aim 
of ascertaining what material was recorded, how it was passed on, to what degree it 
was reshaped, and so on (e.g. Donner 1998, el-Hibri 1999, Elad 2003, Borrut 2010, 
Hoyland 2011 and 2018, Scheiner 2012, Conterno 2014, Zychowicz-Coghill 2017). 


Conclusion 


There are numerous minor corrections to my book that I would now make 
if 1 had the time and space, but I will end by noting two shifts in perspective that I 
would in hindsight have adopted or at least explored. Firstly, although in my Seeing 
Islam I tried “to bring out the parallels and similarities between the reports of Muslim 
and non-Muslim witnesses" (p. 591), I did nevertheless make a strong distinction 
between Muslim and non-Muslim sources, influenced by Crone and Cooks assertion 
that it was possible to "step outside” the Muslim tradition (1977, p. 3). I now feel that 
this is not really an option, as the writings of the different confessional groups were 
much more interconnected than had previously been thought, if only by virtue of 
the fact that their authors lived in close proximity to one another and not in ghettos. 
This was alluded to by Lawrence Conrad long ago (1990, pp. 42-44, and 1992, p. 
399), and was expanded upon more recently by Antoine Borrut (2010, pp. 137-66), 
and I have since incorporated it into my subsequent publications, notably in In Gods 
Path (2015, pp. 2-3), where I maintained that “the division (between Muslim and 
non-Muslim sources) is a false one. Muslims and non-Muslims inhabited the same 
world, interacted with one another and even read one another's writings” and decided 
simply to distinguish between earlier and later sources, favoring “the former over the 
latter irrespective of the religious affiliation of their author”. 


Secondly, there has been something of a pushback against qualifying the 
culture and politics of the seventh to ninth-century Middle East as “Islamic”, since the 
Muslims, though the rulers, would have been quite a small minority in demographic 
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terms, and so the Middle East was still a world of Christians, Zoroastrians, Jews and 
other non-Muslim groups, and in any case Islamic civilization took time to crystallize. 
This is of course obvious: the distinctive features of a new world order only gain shape 
and dominance over centuries and large-scale conversion is a slow process - in some 
regions Muslims only became a majority in the late middle ages. Yet it is true that 
the implications of this have not really been elaborated into a different approach to 
writing about what we might more neutrally call the ‘early medieval Middle East: I 
certainly highlighted the role of non-Muslims in my Seeing Islam, but because I was 
interested in them as witnesses to Islamic history; I did not fully portray them as 
actors in that history. What is perhaps needed is a more integrative approach, one 
that takes account of all the different participants in the making of a new civilization 
in the Middle East from the seventh to the ninth century, for non-Muslims were 
not only affected by the actions of the new rulers but also had an effect upon the 
policies of these rulers and contributed materially and intellectually to the religious 
and cultural transformation of the region. One could achieve this in many ways, by 
highlighting that this was a "shared world" (Tannous 2010, part III) or by treating it 
as an “imperial society” (Weitz 2018, ‘Intro’), which, as we know from other empires, 
tend to be melting pots of peoples, the new rulers drawing on talent from all sectors of 
their territories without much discrimination. As a somewhat cynical contemporary 
observer of the Mongol regime put it: "Everyone who approaches the Mongols and 
offers them any of the mammon of the world, they accept it from him, and they 
entrust to him whatsoever office he seeks... All they demand is strenuous service and 
submission" (Morgan 1982, p. 124). The striking thing about the faith of the seventh- 
century Arabian conquerors was that it did not (overtly anyway) favor or bar any one 
social group and did not enshrine any hierarchy, making it easy to join and a means 
by which very diverse peoples could coalesce and coexist (Hoyland 2015, pp. 162-64, 
228-29). The label: the ‘early medieval Middle East’ is unlikely to replace ‘early Islam, 
but we should at least bear in mind that this was a land of stunning diversity, not just 
in terms of religion, but also in ethnic and linguistic terms, and strive to factor this 
into our historical narratives. 
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مكتبة العولقي " 


Seeing Islam as Others Saw It 
A Survey and Evaluation of Christian, Jewish and Zoroastrian Writings on Early Islam 


دراسة موسوعية تجمع ما كتب عن الإسلام من نصوص باثنتي عشرة لغة في أول مئة وخمسين سنة من 
تاريخه؛ وتمارس عليها التحليل التاريخي بمنهجية ajlo‏ ومنظور موضوعي مدعوم بمئات المصادر 
الأولية والدراسات والبحوث الأكاديمية» وهذه النصوص مصنفة إلى أنواع منها التنبؤات والرؤى 
والمناظرات والحوليات والتواريخ والسير وأدب الرحلات Cla ala) set‏ والشهادات» فضلاً عن 
الآثار والنقوش والبرديات والعملات ليشكّل مشهدا تاريخيًا بانوراميًا يكشف عن الطروحات والتصورات 
والمواقف التي تضمتتها هذه 9421 (ye‏ ويرصد ردود الأفعال المتفقة والمتباينة لأتباع الديانات على الإسلام 
بوصفه ديئًا بدأ يفرض Aud‏ عقيدة وشريعة ووجودًا Gulu‏ على عالمهم خلال مدة قصيرة فاضطرقا 
للدخول في صراع معه أحيانًاء أو حوار في أحيان أخرى؛ مما انعكس في هذه النصوص» ورسم thas‏ بيانيًا 
لتطور العلاقة التفاعلية بين المسلمين وغير هم على الأصعدة كافة. من جهة أخرى» يجيب الجهد النقدي 
£ الفريد الذي يقوم به المؤلف في هذا الكتاب» عن مجموعة من الأسئلة الكبيرة التي تتعلق بطبيعة النصوص 
المدروسة وأصالتهاء وسياقاتها الدينية والثقافية: لكي يمنح الفرصة للباحثين والمهتمين لتقويم هذه 
النصوص وتحديد قيمتها العلمية والتاريخية؛ والكشف عن البنى الفكرية المستحكمة التي شكلتهاء والمواقف 
الموضوعية أو المسبقة التي كانت Log-‏ تزال- تفرض نفسها على المنظورات الدفاعية العقائدية للإسلام في 
الأوساط الدينية المختلفة. هذاء ويتضمن الكتاب Leo quad‏ نادرة ذات صلة ألحقت به؛ ويضيف فهرسين 
موسعين شاملين يجمع فيهما كل المصادر العربية وغير العربية حول موضوع الكتاب؛ ليحصر هذه المصادر 
ويجعلها متاحة من أجل دارسي التاريخ الإسلامي المبكر. 


E 


مؤسسة أكاديمية مرموقة؛ منها جامعة أوكسفرد وسانت أندروز وكاليفورنيا؛ وهو الآن أستاذ في معهد جامعة 
À‏ موضوعية شاملة مرنة يدان تخصصه. 
متكررة في منطقة الشرق الأوسطه 


aas‏ من أبرزاالشخصيات العلمية في ميدان دراسة الإسلام وتاريخه في الأوساط الأكاديمية الغربية 


نيويورك لدراسات العالم القديم» استطاع منذ وقت مبكر أن يطور 


أغانته على تكوينها دراسته للغات عديدة: وقيامه برحلات استكشافية و 


متخصص في الأدب العربي القديم: وميدان اهتمامه البحثي والترجمي الشعر العربي وفلسفة 
الجمال والتاريخ العربي القديم. مواليد الموصل؛ العراق؛ 1963. حصل على الدكتوراه في الأدب العربي 
من جامعة الموصل» 1998؛ وعمل في كلية الآداب والعلوم (المرج)» جامعة قاريونس: ليبيا (1998- 


2012( ويعمل حاليًا في كلية التربية؛ جامعة الحمدانية؛ نينوى: العراق. 
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